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सस्पादिक्ा-शीसती दथाकान्ति देवी 





नम्र निवेदन 


भक्त्या हरिः साध्यते 
भक्ति से भगवान्‌ मिलते हँ । यद्यपि जान भी भगवतप्राप्ति का साघन है, किन्तु भक्ति उससे 
श्रेण्ठ ओौर सुलभ साधन दै । क्योकि भक्ति जान कौ माता दहै, जंसा कि पद्मपुराण के श्रीमद्धागवत- 
माहात्म्ये में वणित है- 
अहं भक्तिरिति ख्याता इमौ मे तनयो मतो । 
ज्ञानवेराग्यनामानो कालयोगेन जजर), 
(१य० १।४५) 


अर्थात्‌ मै भक्तिहंओौर समय के प्रभाव से अत्यन्त वृद्ध ये दोनों ज्ञानं ओर वंराग्य नामक 
मेरे पृत्रहै। 
भगवान्‌ श्रीराम ने स्वयं कहा है कि जो मेरी भक्तिसे विहीन शास्वल्प गढ़ में मोहित दै उसको 
सौ जन्म तक भी न ज्ञान होगा ओर न मुक्ति सिलेगी- 
मद्दुक्तिविमुखानां हि शास्त्रगतंघु युदय ताम्‌ । 
न ज्ञानं न च मोक्षः स्थात्‌ तेषां जन्मशतरपि \ 
सुनु खगेस हरि भगति विहाई । 
जो सुख चार्हाह आन उपाई।) 
ते सठ महासिन्धु बिनु तरनी । 
पैरि पार चार्हाह जड करनी ।॥ (तुलसीदास) 
भक्तिशास्त्र का आकर ग्रन्थ श्रीमद्धागवत महापुराण कहता है, भक्ति के समान न कोई 


तप है, न कोई धमं है- 
न साधयतिमां योगो न सांख्यं धमं उद्धव । 
न स्वाध्यायस्तपस्त्यागो यथा भक्तिमंमोजिता ॥। 
(भा० ११।१४।२०) 


अर्थात्‌ हे उद्धव । उत्त रोत्तर वृद्धि को प्राप्त होने वाली भक्ति जिस प्रकार मञ्चे वशं मे कर 
लेती है उस प्रकार योग, सांख्य, स्वाध्याय, तप आदि दूसरे साधन मृञ्ञे वश मे नहीं कर सक्ते है । 
भगवान्‌ ने तो यहाँ तक कहा है कि मेँ भक्त के अधीन परतन्त के समान ह 
अहं भक्तपराधीनो ह्यस्वतत्त इव दविज । 


अतएव श्रौशुक देव जी राजा परीक्षित्‌ से कहते है “राजन्‌ ! कहां तो भगवान्‌ त्रिलोकी 
के गुर, व॑कुण्ठ के स्वामो, यदक्रल ओर आप सबके कुलो के नेता ओर सर्वदेव सर्वेश्वर है, परन्तु 
भक्ति के कारण उन्हे आप सबका दौत्यकमं, कंकयं एवं अर्जुन के रथ का सारथ्य भो करना पंडा । 


१.४। ॥ 


राजन्‌ पतिगंङरलं भवतां यदूनां 
देवं प्रियः कुलपतिः क्वच {ककरो वः। 
अस्त्वेवमङ्धः भगवान्‌ भजतां सुकुन्दो 
मुक्ति ददाति कर्हिचित्‌ स्मन भक्तियोगम्‌ ।। 
(भा० ५।६।१८) 
एक सन्त ने कहा है-- 
“भक्ति का जन्म भावमेहोता है ओर भावमेंही इसका विकास होता है। भाव वदते 
बढते महाभाव की स्थिति में पर्व जाता है, जहाँ भक्त भगवान्‌ बन जाता है ।' 
एेसी महिमामयी भक्ति की ओर उन्मुख करने वाले श्रोमद्डागवत की जितनी प्रशंसा की 
जाय, उतनी थोडी है । एेसे ग्रन्थरत्न की टीका करना मुञ्च जेसी अल्पमति के लिए दुःसाहसमाव्र 
है । फिर भी भेरे इस कायं से यदि पाठकों को कुछ भी लाभ हुआ तो मुञ्चे बड़ा सन्तोष होगा । 
हमारे इस चतुर्थं खण्ड में श्रीमदधागवत के दो स्कन्ध--छठा ओर सात्वं समाविष्ट हं । 
इन दोनों खण्डां के विषय विषय-सूची मे द्रष्टव्य है । 
अन्त मे, मै इस ज्ञानयज्ञ मे सहायक अपने आराध्य पतिदेव श्रीलोकमणि लाल को धन्यवाद 
देती हं । किन्तु इस कार्य के सम्पादन में परम सहायक आचार्यं श्री तारिणीश ज्ञा के प्रति कृतज्ञता 
ज्ञापित करना अपना ध्म मानती हँ । संस्कृत पुस्तकों के सेवाब्रती .मुद्रक श्री उपेन्द्र त्रिपाठी को, 


जिन्होने बड़ी निष्ठा से इस पुस्तक को साधु मुद्रित किया हे, धन्यवाद देकर अपना वक्तव्य समाप्त 
करती हू । 


दुर्गानवमौ निवेदिका 
संवत्‌ २०४६, कलि संवत्‌ ५०६०, श्रीकृष्णसंवत्‌ ५११५ दयाकान्ति देवी अग्रवाल 
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भरोराधाकृष्णान्यां नमः | 
शश्र द्रागठकतमह्ाद्राणस्य 
चरः स्कन्धः 


यदद्ध्रिपोतशरणस्तीर्त्वा मोहास्बधि नरः । 


पुरुषोत्तमम्‌ \। 





श्री मद्गवत क्छी आरती 


आरती अति पावन पुराण की) 
धमं भक्ति विज्ञान खान की । आ 
महापुराण भागवत निमंल । 
शुक-मुख-विगलित निगसम-कल्प-फल 
परमानन्द-सुधा-रसमय कल । 
लीला-रति-रस रस-निधान की ।! आ० 
कलि-मल-मथनि त्रिताप-निवारिनि \ 
जन्म-म॒त्युमय भव-भय-हारिनि । 
सेवत सतत सकल सुख कारिनि। 
सुमहोषधिहरि-चरित-गान की ।॥। आ० 
विषय-विलास-विमोह-विनाशिनि । 
विमल विराग विवेक विकाशिनि। 
भगवत्तरव-रहुस्य भ्रकाशिनि। 
परम ज्योति परमात्मज्ञानं की । ९ 
परमहं स-मुनि-मन-उल्लासिनि । 
रसिक-हकय-रस-रास विलासिनि । 
भुक्ति मुक्ति रति प्रेम सुदासिनि। 
कथा अकिञ्चनप्रिय सुजान की ।। आ 
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ॐ नमो भगवते वासुदेवाय 
श्रीमद्‌ भागवतमहापुराणम्‌ 


षष्ठः स्कन्धः 
न्रथम्‌ः अन्यार्थ 
प्रथसः श्लोकः 
राजोवाच 
निवृत्तिमागंः कथित आङौ भगवता यथा) 
६ क्रमयोगोपलब्धेन ब्रह्मणा यदसंसुतिः 1११४ 
पदच्छद- 
निवृत्ति मागं: कथितः आदो भगवता यथा) 
५ क्रमयोग उपलब्धेन त्रह्यणा यत. असंसृतिः ॥ 
शब्दाथ- 
निवृत्तिः ४. निवृत्ति ज्म ८. कमद्ः 
मागः ५.मागको योग ९.योगकेद्रारा 
क थतः ६.वताया उपलब्धेन १२. प्राप्त करता 
आदो ३. पहले ब्रह्मणा १०. ब्रह्म के साथ 
भगवता १. हे भगवन्‌ | आपने यत्‌ €. जिससे (जीव) 
यथा ` २. जिस प्रकार असंसृतिः ११. ब्रह्यरोक को 


दलोकाथं-हे भगवन्‌ ! अपने जिस प्रकार पहके निवृत्तिमा्ं को बताया, जिससे जीव क्रमशः योग के हारा 
ब्रह्मा के साथ ब्रह्मलोक को प्राप्त करताहे। 


दवितीयः श्लोकः 





प्रवुत्तिलक्षणश्चेव व्रगुण्यविषयो मुने। 
योऽसावलीनप्रकृतेगुणसगंः पुनः पुनः ।।२॥ 
प१दच्छद- ्‌ 
प्रवृत्ति लक्षणः च एव अगण्य विषयः सने, 
# यः असौ अलीन प्रकृतेः गुणसर्गंः पुनः पुनः॥ 
शब्दाथ - 
प्रवृत्ति ४. प्रवृत्ति के यः असौ ७. जिससे वह जीव 
लक्षणः च॒ ५. मागं को (बताया) अलीन १०. सम्बन्धन टूटने के कारण 
एव ६. ओर प्रकृतेः <. प्रकृति के 
जगुण्य २. तीनो गुणों वले गृण ९. गुणों का । 
विषय ३. लोकों के सः १२. सृष्टि म आताहै | ५ 
मुने । १. हे मुनिवर ! आपने पुनः-पुनः॥ ११. बार-बार < 


रलोकाथं -हे मुनिवर ! आपने तीनों गुणों [बाञे कोको के प्रवृत्ति क मागे को बताया । ओर जिससे वहजीव = { | 
प्रकृति के गुणों का सम्बन्ध न टूटने के कारण बार-बार सृष्टि म आता है । <. 3 
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ततीयः श्लोकः 


अधसलक्षणा नाना नरकाश्चानुर्बणिताः । 
मन्वन्तरश्च व्याख्यात आद्यः स्वायम्भुवो यतः ॥\२।। 


पदच्छद- 

अधमं लक्षणाः नाना नरकाः च अनुर्बणताः। 

मन्वन्तरः च व्याख्यातः आद्यः स्वायम्भुवः यतः।, 
ञ्लोकार्थ- 
अधमं २. अधम मन्वन्तरः ९. मत्वन्तर की 
लक्षणाः ३. कक्षण से च ७. ओर 
नाना ४. अनेक प्रकारके व्याख्यातः १०. व्याख्याकी 
नरकाः ५.नरकोंका आद्यः ८. पह्के 
च १. ओर ्‌ स्वायम्भुवः १२. स्वायम्भुव मनुथे 
अनूर्वणताः 1 ६. वणन क्या यतः ॥ ११. जिसके स्वामी 


इलोका्थं--जौर अधम लक्षण वाके अनेक प्रकार के नरकों का वर्णन किया । ओर पहले मन्वन्तर की व्याख्या 
को 1 जिनके स्वामी स्वायम्भुव मनु थे। 


चतुथः श्लोकः 


परियत्रतोत्तानपदोवंशस्तच्चरितानि च । 
दीपवषंसमुद्राद्रिनद्यु्ानवनस्पतीन्‌ ।१४।। 


पदच्छेद- 
प्रियव्रत उत्तानपदोः वंशः तत्‌ चरितानि च । 
दवीप वषं समुद्र अद्रि नदी उद्यान वनस्पतीन्‌ ॥ 
शन्दाथं- 
प्रियव्रत १. प्रियव्रत ओर दीप ७. द्वीप 
उत्तानपदोः २. उत्तानपादके वषं ८. वषे 
वहाः ३. वंश का समूव्र ९.समुद्र 
8 ५. उनके - अद्रि-नदी १०. पर्वत-नदी 
चरितानि ६चरित्र का (तथा) उद्यान ११. बगोचे ओर | 
च । ४.ओर वनस्पतीन्‌ ।॥ १२. वनस्पत्तियों का (वणेन क्रिया) 


रलोकाथ- आपने प्रियत्रत ओर उत्तानपाद के वंश काजौर उनके चरित्र का तथा द्वीप, वष, समुद्र, पवत 
नदी, बगीचे ओर वनस्पतियों का वणेन किया । 
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वचसः इलोक्छः 


धरामण्डलसंस्थानं भागलक्षणमानतः । 
ज्योतिषां विवराणां च यथेदसचुजद्िभुः १1 ५॥। 
पदच्छेद- 
वरा मण्डल संस्थानस्‌ भाग लक्षण सानतः। 
ज्योतिबाम्‌ विवराणाम्‌ च यथा इदम्‌ असृजत्‌ विभूः ।। 
शन्दाथं - 
धरा १. पृथिवी ज्योतिषाम्‌ ७. ग्रहू-नक्षत्रों को स्थिति 
मण्डल २. मण्डल की विवराणाम्‌ <. सतति विवरोकी 
संस्थानम्‌ ३. स्थिति च ८. ओर 
भाग ४. विभाग | यथा १०. जिस प्रक्रार 
लक्षण ५. लक्षण इदम्‌ अस जत्‌ १२. इस सुष्टि कौ रचना की (आपने 
मानतः। ६.परिमाण वर्णेन किय) 


विभः ॥ ११. भगवान विष्णनै 


रलोकाथ--पृथिवी मण्डल की स्थिति, विभाग, लक्षण, परिमाण, ग्रह, नक्षत्रों को स्थिति ओर सात विवरों 
की जिस प्रकार भगवान्‌ विष्ण॒ने इस सुष्टि की रचना की, उसका आपने वणंन किया 


बषहठः श्लोकः 


अधुनेह महाभाग यथव नरकान्नरः) 
नानोभ्रयातनान्नेयात्तनमे व्याख्यातुमहंसि ॥६। 


पदच्छद- 
अधना इह महाभाग थथा एव नरकात्‌ नरः। 
नाना उग्र थातनात्‌ नेयात्‌ तत्‌ मे व्याख्यातुम्‌ अहु सि ॥ 
शन्दाथं - ठ 
अधुना २. इस समय नाना ५. अनेक 
इहं ३. यहां उग्र ६. भयंकर 
महाभाग १. हे महाभाग । यातनात्‌ ७. यातना से पुणं 
यथाएव ४. जिस प्रकारसे नेयात्‌ १०. निवृत्ति होती है 
नरकात्‌ ९. नरको से तत्‌ मे ११. उसका हमे 
नरः। ८. मनुष्य को व्याख्यातुम्‌ 


अ्हंसि ।॥ १२. उपदेश दीजिए 


रलोकाथ-हे महाभाग | इस समय यहां जिस प्रकार से अनेक. भयंकर यातना से पुरणं मनुष्य की नरको से 
निवत्ति होती है, उसका हमे उपदेश दीजिए ५ | 


 "्क्क्कश्) 
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सप्तमः श्लोकः 
नचेदिहैवाप्चिति यथांहसः कृतस्य कूर्यान्मिनउक्तिपाणिभिः । 
ध्रवं स वे प्रेत्य नरकानुपेति ये कोतिता मे भवतस्तिग्मयातनाः ।\७॥ 


प१दच्छद- 
न चेत्‌ इह एव अपचितिम्‌ यथा अंहसः कृतस्य कुर्यात्‌ सन उक्ति पाणिभिः । 

९ घ्न.वम्‌ सः वं प्रेत्य नरकात्‌ उपेति ये कोतिताः मे भवतः तिग्म यातनाः ॥ 
खन्दाथ- 
न ९. नहीं घ्र वम ११. निरिचतही 
चेत्‌ ५. यदि सः वं ६. वह्‌ 
इहं एव ७. इस जन्ममें ही परत्य १२.मरनेकेवाद 
अपचितिम्‌ <. प्रायदिचत्त नरकात्‌ १४.नरकों को 
यथा अंहसः ३. जसे पापको उपेति १५.प्राप्तकरताहै 
हृतस्य १०. करलकेतो ये १६. जिसका 
कुर्यात्‌ ४.करताहै कीतिताः १८.वणैन किया है 
मनउक्ति १. मनुष्य मन वाणी जौर मेभवतः १७. मेने जापसे 
पाणिभिः! र२.हाथसे तिग्मयातनाः॥ १३. तीक्ष्ण यातना से पुण 


दलोकाथं--मनुध्य मन, बाणी गौर हाथ से जैसे पापको करताहै! यदि वह्‌ इस जन्म मेँही प्रायर्चित्त नहीं 
कर ले तो निरिचतहीमरनेके बाद तीक्ष्ण यातना से पूणे नरकों कोप्राप्त करता । जिसका 
मैने आपसे वणन कियाहै। 


अष्टमः श्लोकः 
तस्मात्पुरे वाश्विह पापनिष्कृतौ यतेत॒ मृत्योरविपद्यताऽऽत्सना । 
दोषस्य दष्ट्वा गुरलाघवं यथा भिषक्‌ चिकित्सेत रुजां निदानवित्‌ ।।८॥ 


पदच्छद- 
तस्मात पुरेव आश्िवह पापनिष्ठृतौ यतेत मृत्योः अविपद्यता आत्मना । 

ह दोषस्य दष्ट्वा गृर लाघवम्‌ यथा भिषक्‌ चिकित्तेत रुजाम्‌ निदानवित्‌ ॥। 
शन्दाथ- 
तस्मात्‌ १.इसकल्एि _ . दोषस्य ७. पापों को 
पुरव २. सावधानी से (मनुष्य को) दृष्ट्वा ९ देखकर 
जादईिवह ३. रीघ्र यहीं गरलाघवम्‌ ठ. वड़ा-छोटा 
पायनिष्कृतौ १०. पाप का प्रायटिचत्त यथा १२. जिस प्रकारसे 
यतेत ११. कर छेना चाहिए भिषक्‌ २३. वेय 
मृत्योः ४. मृत्यु. ` चिकित्सेत १६. चिकित्सा करता है 
अविपद्यता ५. आने से पटले रुजाम्‌ १४. रोगो का 
मात्मना ६. अपने निदानवित्‌ ।॥ १५. कारण जानकर 


इलोकाथं--इसटिए सावधानी से मनुष्य को शीघ्र यहीं मृत्यु अ ने से पह अपने पापों को बड़ा-छोटा 
देखकर पाप का प्रायदिचत कर केना चाहिए जिस प्रकार से वैय रोगों का कारण जानकर 
चिकित्सा करता है। 
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राजोवाच 


पदच्छद- 


शनब्दाथ- 
दृष्ट 

र ताभ्याम्‌ 
यत्‌ 

पापम्‌ 
जानन्‌ 
अपि 


जात्सनः 


नयः श्लोक 


दृष्टश्रुताभ्यां यत्यापं जानन्नप्यात्मनोऽहितम्‌ । 


करोति भूयो विवशः 


प्रायडिचत्तमथो कथस्‌ 11211 


दृष्ट श्रृताभ्याम्‌ यत्‌ पापम्‌ जानन्‌ अपि आत्मनः अहितम्‌ । 


करोति भूयः 


१. खौकिक ओर 


२. रास्त्रोक्त 
३. जिस 
४.पापको 


७. जानता हआ 
८. भी 
५. अपना 


प्रायश्चित्तम्‌ अथो कथम्‌ ॥ 


अहतम्‌ ६. दाच 


करोति ११. करतादहै 

भयः १०. वार-बार 
विवश ९. विवद होकर 
प्रायशिचत्तम्‌ १३ प्रायदिचत्त 
अथो १२. ठेसी अवस्था मं 
कथम्‌ ।। १४. कंसे (सम्भव है) 


दलोकार्थ--(जीव) रौकिक ओौर शास्त्रोक्त जिस पाप को अपना शत्र जानता हा भी विवद होकर नार- 


पदच्छेद- 


णशन्दाथ- 


क्वचित्‌ 
निवतंते 
अभद्रात्‌ 
क्वचित्‌ 
चरति 
तत 


ज्व 


बार करता रहता दै, एेसी अवस्था मेँ प्रायरिचत्त कंसे सम्भव है । 


दशमः श्लोकः 


क्वचिन्निवतंतेऽभद्रात्क्वचिच्चरति तत्पुनः । 
© 
प्रायरिचत्तमतोऽपाथ मन्ये कुञ्जरशौचवत्‌ ॥१०॥ 


ववचित्‌ निवतंते अभद्रात्‌ क्वचित. चरति तत्पुनः 
प्रायश्चित्तम्‌ अतः अपार्थम्‌ मन्ये कंजर शौचवत्‌ ॥ 


१.कभीतो 
५. छटकारापाताहै 


४.पापोंसे 
६. कभी 


९. आचरण करता है 

८. उन्हीं पापो का 

दलोकाथ - कभी तो मनुष्य प्रायरिचत्तके दारा पापों से छृटकारा पाता है। कभौो फिर से उन्हींपापोका 
आचरण करता। अतः म इसे हाथी के स्नान के समान मानता ह । = 


पुनः। ७.फिरसे 
प्रायश्चित्तम्‌ ३. प्रायरिचत्त के द्वारा 
अतः १०. अतः (म इसे) 
अपार्थम्‌ २. मनुष्य 

मन्यं १२. मानता हू 


कंजर शौचवत्‌ ।। ११. हाथी के स्नान के समान 


र 
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एकादशः श्लोकः 


श्रीडुकं उवाच 
कमणा कसेनिर्हारो न ह्यात्यन्तिक इष्यते । 
अविद दधिकारित्वात्प्रायश्चित्तं विमशनम्‌ ।१ ११ 
पदच्छद-- 
कमणा कमं निर्हारः न हि आत्यन्तिकः इष्यत । 
अविद्रद्‌ अधिकारित्वात्‌ प्रायरिचत्तम्‌ विमर्शनम्‌ ।। 
शब्दाथं- 
कमणा १.कमकेदारा इष्यते । ६, होता है (कमं का) 
कसं २.कमेका अविदत्‌. ८. अज्ञानी जीव हैँ 
निर्हरिः ४.नाडा अधिकारित्वात ७. अधिकारी 
नहि ५. नहीं प्रायश्चित्तम्‌ <. प्रायरिचत्त तो 
आत्यन्तिकः ३.-सम्पूणरूपसे विमशेनम्‌ १०. तत्त्वज्ञान है 


इलोकाथं--कर्म के दारा कमं का सम्पूणं रूपसे नाश नहीं होता है । कमं का अधिकारी अज्ञानी जीव है । 
प्रायदिचत्त तो तत्त्वज्ञान है । 


द्वादशः श्लोक्रः 


नाश्नतः पथ्यमेवान्नं व्याधयोऽभिभवन्ति हि । 
एवं नियमकृद्राजन्‌ शनेः क्षेमाय कल्पते ।१२। 


पदरछद- 

न अहनतः पथ्यम्‌ एव अन्नम्‌ व्याधयः अभिभवन्ति हि। 

एवम्‌ नियमकृत. राजन्‌ शनेः क्षेमाय कल्पते ॥ 
शन्दाथ- 
् ५. नहीं हि!एवम्‌ ७. इस प्रकार से 
अहनतः ३. खाता है (उसे) नियमक्ृत. ९. नियम करने वाले 
वथ्यम्‌ १. जो पथ्य राजन्‌ ८. हे राजन्‌ | जो 
एवअन्नम्‌ २.हीअन्न शनेः १०. वे घीरे-धीरे 
व्याधयः ४. व्याधिर्यां क्षेमाय १९१. द ल्याण को 
अभिभवन्ति। £. होती है कल्पत ।। १२. प्राप्त करते हैँ 


श्लो कांथं- जो पथ्य ही अन्न खाता है, उसे व्याधिर्यां नहीं होती है । इस प्रकार से ह राजन्‌ । जो नियम करने 
वाके है, वे धीरे-घीरे कल्याण को प्राप्त करते है । 


म० १ 


पदच्छेद- 


षब्दाथ - 


तपसा 
ब्रह्मचर्येण 
राभेन 

स॑ 

दमेन 


च । 
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जयोदश्ः श्लोकः 
तसा ब्ह्य्चर्येण श्येन च दमेन च। 
त्यागेन खत्यशौचान्यां यमेन नियमेन च ।॥१३५। 


तपसा ब्रह्मचर्येण चमेन च दमेन च। 
त्यागेन अत्य कौचाभ्यां ययेन नियमेन च॥। 


१. तपस्या त्यागेन ६.-त्यागस्े 

२. ब्रह.मचयं सत्य <. सत्य से 

४. इच्द्रियोकेदामनसे रोचान्यास्‌ ९. पवित्रता से 

३. ओर यमेन १०. यम 

५. मन की स्थिरतासे नियमेन १२. नियम से कल्याण को प्राप्त 
करता दै 

७. ओर च ॥। १९१. ओर 


इलोकार्थ- मनुष्य तपस्या, ब्रह्मच ओ र इन्द्रियो के दामन से, मन की स्थिरता से, त्याग से, ओर सत्य से, 


पदच्छेद- 


शन्दाथ- 


देह 


वाक्‌ 
बुद्धिजम्‌ 
धीराः 
घमज्ञाः 
भद्धया 
अन्विताः । 


५. घर्म॑ज्ञ ओर 


७. युक्त मनुष्य 


पवित्रता से, यम ओर नियम से कल्याण को प्राप्त करता है । 


चतुदंशः श्लोकः 
देहवाग्बुद्धिजं धीरा धमंज्ञाः श्रद्धयान्विताः । 
क्षिपन्त्यघं महदपि वेणुगृल्ममिवानलः ॥। १४।। 


देह वाक्‌ बुद्धिजम्‌ धीराः घमंज्ञाः भद्धया अ(न्वताः। 
क्षिपन्ति अधम्‌ महद्‌ अपि वेणु गुल्मम्‌ इव अनलः ॥ 


१.ररीरसे क्षिपन्ति ११. नष्टकरदेतेरहै 
२-वाणीसे अधम्‌ ९. पापो को 
३. बुद्धिसे महद ८. बड़ से बड़े 
४. धैयेवान्‌ अपि १०. भो 
वणुगृल्मम्‌ १४. नासो के समूह को (जका देती है) 
६. श्रद्धासे इव १२. जसे 
अनलः! १३. अग्नि 


लोकार्थ--शरीर से, वाणी से ओर बुद्धि से, धैयंवान्‌. घर्मेज्ञ ओर शद्धा से युक्त मनुष्य बड़ से बड़ पापों कौ भो 


नष्ट कर देते रहै, जसे अग्निराँसों के समूह्‌ को जला देती है । | ग 


५," च्य 
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पचदशः श्लोकः 


केचित्केवलया भक्त्या वासुदेवपरायणाः । 
अघं धुन्वन्ति कार्स्न्येन नीहारमिव भास्करः ।१५।। 


पदच्छद-- 
कंचित्‌ कवलया भक्त्या वासुदेव परायणाः। 
अघम्‌ धृन्वन्ति कात्स्न्येन नोहारम्‌ इव भास्करः ॥ 
शब्दाथ- 
कचित्‌ ३. कुछ लोग अघम्‌ ७. पापों को 
कंदलया ४. केवल ृन्वन्ति ८. भस्म करदेतहें 
भक्त्या ५.भक्तिकेद्वाराही - कार्त्स्न्येन ६. सम्पूणं 
वासुदेव १. भगवान्‌ विष्णु के नीहारम्‌ १०. कुहरे को (दूर कर देते रहै) 
परायणाः २.-्रण मेँ रहने वाके इव भास्करः ९. जसे सूयं 


इलोकाथं- भगवान्‌ विष्णु कोरारण में रहने वाले कुछ लोग केवल भक्तिके दवारा हा सम्पूणं पापों कोभस्म 
कर देते है, जसे सूये कुहरे को दुर कर देते हँ। 


षोडशः श्लोकः 


न तथा ह्यघवान्‌ राजन्‌ पुयेत तप आदिभिः । 


यथा कृष्णापितप्राणस्तत्प्‌ रुष निषेवया ।\१६॥ 

पदच्छेद- 

न तथा हि अघवान्‌ राजन्‌ पूयेत तप आदिभिः। 

यथा कृष्ण अपित प्राणः तत्‌ पुरुष॒ निषेवया ॥ 
शन्दाथ- 
न १३. नहीं (होती है) यथा २. जसे | 
तथा हि ११. वसी (शुद्ध) कृष्ण २. भगवान्‌ कृष्ण को 
अघवान्‌ ९. पापी पुरुषो को अपित ५. समपित करदेनेसे ओर 
राजन १. हे राजन्‌! प्राण ४. प्राण 
पूयेत | १०. शुद्धि होती है तत्‌ ६. उनके - 
तष आदिभिः १२. तपस्या आदिकेद्ारा पुरुष ७. भक्तों की 


निषेवया ८.सेवासे 


इलोकाथं-हे राजन्‌ ! जैसे भगवान्‌ श्रीकृष्ण को प्राण समपित कर देने से ओर उनके भक्तों कौ सेव से 
पापी पुरुषों की शुद्धि होती है, वेसी शुद्धि तपस्या आदि के हारा नही होती है । 


>~ - ~ 
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चचव्वदशः श्लोकः 


सध्रीचीनो ह्ययं लोकते पन्थाः क्षेमोऽकुतोभयः । 
घुशोलाः साधवो यत्र नारायणयरायणाः ॥१७। 


पदच्छेद- 
सध्रीचीनः हि अयस्‌ लोके पन्थाः लमः अकुतोभयः । 
युलीलाः साधवः यत्र नारायण परायणाः॥ 
शब्दाथ- 
सध्रीचीनः ५. स्वेश्रेष्ठ अकुतोभयः । ६. भयरहित (ओर) 
हि ही सुरीलाः ११. सृदयीरू ओर 
अथम्‌ २.-यह्‌ साधवः १२. सा्चुजन अनुकरण करते हैँ 
लोके १.संसारमें ~ ८. इस मार्गे का 
पन्थाः ३. (भक्ति का) रास्ता . नारायण ९. भगवान्‌ नारायण के 
क्षेमः ७. कल्याणकारक है परायणाः) १०. रारण में रहने वाले 


श्लौकाथ-स्रंसार मे यह्‌ भक्ति का रास्ता ही सर्वश्चेष्ठ, भयराहत ओौर कल्याणकारक है। इस मार्गका 
भगवान्‌ नारायणकी शरण में रहने वाङ सुरीर गौर साधुजन अनुकरण करते हैँ । 


अष्टादशः श्लोकः 


प्रायश्चित्तानि चीर्णानि नारायणपराडः मुखम्‌ । 
न निष्पुनन्ति राजेन्द्र ॒सुराक्ञ्भमिवापगाः ।॥\१८॥। 


पदच्छद- 

प्रायरिचत्तानि चौीर्णानि नारायण पराङ्मुखम्‌) 

न निष्पुनन्ति राजेन्द्र सुरा कुम्भम्‌ इव आपगाः ॥। 
शब्दार्थ- 
प्रायश्चित्तानि ९०. प्रायदरिचत्त (पवित्र नही कर राजेन्द्र १. हे राजेन्द्र ! परीक्षित्‌ 

सकते) सुरा ३. मदिरा से पूणं 
चोर्णानि ९.अनेक कुम्भम्‌ ४. घडे को 
नारायण ७. भगवान्‌ नारायणसे इव २. जैसे 
पराङ्मुखम्‌। <. विमुख मनुष्य कौ आपगाः ॥। ५. नदियां 
न निष्पुनन्ति ६. नही पवित्र कर सकती है, 
(वसे ही) 


रलोकाथ-हे राजेन्द्र ! परीक्षित्‌ ! {जंसे मदिरा से पूणं षड़्‌ को नदियां नहीं पवित्र कर सकती है, वैसे ही 
भगवान्‌ नारायण से विमुख मनुष्य को अनेक प्रायरिचत्त पवित्र नहीं कर सकते है । । 
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एकोर्नावशः श्लोकः 


सकृन्मनः ङष्णपदारविन्दयोनिवेशितं तद्गुणरागि येरिह । 
न ते यमं पाशम्‌ तश्च तद्भठान्‌ स्वष्देऽपि पश्यन्ति हि चीणनिष्कृताः ॥१६।। 


पदच्छेद ----- 
सकृत सनः कृष्ण ॒पदारविन्दयोः निवेशितम्‌ तत्‌ गृणरागि .येः इह । 
न ते यमम्‌ पा्ञभृतः च तत्‌भटान्‌ स्वप्ने अपि पश्यन्ति हि चीणं निष्कृताः॥ 
शनब्दाथ--- 
सत्‌ २.एकवारभी न १४. नहं 
सनः ५. जपने मन को ते ९.वे 
कृष्ण ६. भगवान्‌ श्रीकृष्ण के - यमम्‌ १०.यमराजको ओर 
पदारविन्दयोः ७. चरण-कमलो में पाशभृतःच ११.पाडकोघारण करने वाके 
निवेशितम्‌ <. र्गादियाहै तत्‌ भटान्‌ १२. उनके दूतों को 
तत्‌ ३. भगवान्‌के स्वप्ने अपि १३. स्वप्नमेभी 
गुणरागि ४. गुणानुरागी पदयन्ति हि १५. देखते हैँ (अतः) 
येः इह । १. जिसने इस लोक मं चीणं १६. अनेक न.कोंकी 


निष्कृताः॥ १७. वातहीक्यादहै 
उलोकाथ-जिसने इस खोक मे एक बार भी भगवान्‌ के गृणानुरागी अपने मन को भगवान्‌ श्वङप्ण के चरण- 


कमलो में गा दिया है, वै यमराजको ओरपाशको धारण करने वाके उनके दूर्तोकोस्वप्नमें 
भी नहीं देखते है । अतः अनेक नरकोंकीवातहीक्याहै। 


{विशः श्लोकः 


अथ चोदाहारन्तीममितिहासं पुरातनम्‌ । 
दूतानां विष्णुयमयोः संवादस्तं निबोध मे ॥२०॥ 


पदच्छद---- 

अथ च उदाहरन्ति इमम्‌ इतिहासम्‌ पुरातनम । . 

इतानाम्‌ विष्णुयमयोः संवादः तम्‌ निबोधमे ॥ 
शब्दा थं--- < 
जथयच १. इसके वाद हे राजन्‌ | , इतानाम्‌ <-दृतोंका 
उदाहरन्ति ५. उदाहरण देते है (जो) विष्णु ९. भगवान्‌ विष्णु के गौर 
इमम २. इस विषय में (विद्वान्‌ खोग) यमयोः ७. यमराज के 
इतिहासम्‌ ४. इतिहास का संवादः तम्‌ <संवादहै उसे 
पुरातनम्‌। रे-प्राचीन निबोध मे ।॥ १०. मृज्ञसे सुनो 


इलोकाथ--इसके ब्राद हे राजन्‌ | इस विषय में विद्वान्‌ लोग प्राचीन इतिहास का उदाहरण देते है, जो 
भगवान्‌ विष्णु के ओर यमराज क दतो का संवाद है । उसे मुङ्षसे सुनो । 


ज 


~न 
इवा 
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ठकविशः श्लोकः 


कान्यकुब्जे द्विजः कश्चिहाघ्ीवतिरजाभिलः । 
नाम्ना नष्टसदाचारो इउास्याः संसगंदूषितः ।२१॥ 


पदच्छद- 
कान्यकु>्जे द्विजः कश्चत्‌ दासी पतिः अजामिलः। 
नाम्ना नष्ट सदाचारः दास्याः संसं इषितः ॥ 
शब्दार्थ- 
कान्यक्तन्जे १. कान्यकुव्ज नगरमे नास्ना ६-नामका 
दिजः ७. ब्राह्मण था नष्ट १२.नष्टहोगयाथा 
करिचत्‌ २. कोई सदाचारः ११. सदाचार 
दासो ३. दासोका दास्याः ८. दासी के 
पतिः ४. पति संसं ९. संसग से 
अजामिलः। ५. अजामिक इषितः।। १०. इपित होने के कारण (उसका) 


दलोकार्थ--कान्यकुन्ज नगर में कोई दासी का पति अजामिल नाम का ब्राह्मण था। दासी क संगं से दुषित्त 
टाने के कारण उसका ऽदाचारनष्टहो गया था) , 


दाविशः श्लोकः 


बन्द क्षकंतवश्चोर्येगंहितां वत्तिमास्थितः । 
विश्रत्कृटुम्बमशुचिर्यातयामास देहिनः ॥२२॥ 


पदच्छद- 
बन्दि अक्ष कंतवेः च्यः गहिताम्‌ वृत्तिम्‌ आस्थितः। 
बिभ्रत्‌ क्‌ टुम्बम्‌ अशुचिः यातयामास देहिनः॥ 
शन्दाथ- 
बन्दिअक्ष २-बांघकरजुएसे बिन्नत्‌ ९. पाकन.पाषण करते हुए प्राणिथी को 
कंतवं ३. घोखा देकर ओर कुटुम्बम्‌ ८ परिवार का 
चौर्य गहिताम्‌ ४. चोरी से निन्दनीय अशुचिः ७. अपवित्र ढंगसे ` 
वृत्तिम्‌ ५. जोविका का यातयामास १०. सताताथा ` | 
आस्थितः।॥ ६. आश्रय केकर ` देहिनः ॥ १शरीरधारीप्राणियोँको 


दलोकार्थ-शरीरधारी प्राणियों को बांधकर जुए से धोखा देकर ओर चोरी से निन्दनीय जीविका का-आश्रय 
छेकर अपवित्र ढंग से परिवार का पालन-पोषण करते हुए प्राणियों को सताता था। 


६२ । श्रीमद्‌ भावते [ अ १ 





जयोविशः श्लोकः 


एव निवसतस्तस्य लालयानस्य तत्सुतान्‌ । 
कालोऽत्यगान्महान्‌ राजन्नष्टाशीत्यायुषः समः ॥॥२३।। 


पदच्छेद- 
एवम्‌ निवसतः तस्य लालयानस्य तत्‌ सुतान्‌ । 
कालः अति अगात्‌ महान्‌ राजन्‌ अष्धीति आयुषः समाः ॥ 
शन्दाथ- 
एवम्‌ २. इस प्रकार अति ९. बहुत 
निवसतः ३. निवास करते हृए अगात्‌ १४. बीत गया 
तस्य ७. उसकी महान्‌ १०. वड़ा 
लालयानस्य ६. लारन-पालन करते हए राजन्‌ १. हे रोजन्‌ | 
तत्‌ ४.उसदासीके अष्टाशीति ११.अट्‌्ठासी 
सुतान्‌ । ५ पुत्रोका आयुषः ८. आयुका 
कालः १२३. समय समाः॥ श्२-वर्षोका 


इलोकाथ-हे राजन्‌ ! इस प्रकार निवास करते हुए उस दासी के पुत्रों का रालन.पालन करते हए उसकी 
आयु का बहत बड़ा अट्ठासी वर्षो का समय बीत गया । 


चतुविशः श्लोकः 


तस्य प्रवयसः पुत्रा दश तेषां तु योऽवमः । 
बालो नारायणो नाम्ना पित्रोश्च दयितो भृशम्‌ ।।२४।। 


पदच्छेद- 
तस्य प्रवयसः पुज्राः दहा तेषाम्‌ तु यः अवमः। 
बालः नारायणः नाम्ना पित्रोः च दयितः भृक्ञम्‌॥ 
शन्दाथ- 
तस्य १. उस बालः ७. वारक 
भ्रवयसः २. ब्रू जजामिल के नारायणः <.नारायण 
पुत्राः ४. पृत्रथे नाम्ना ९.नामकाथा 
बहा ३. दस पित्रोः १०. माता-पिता को 
तेवाम्‌ ५. उनमें च १२. ओर वह्‌ 
११. वह्‌ दयितः श५्प्रियथा 
यः अवमः। ६जोखोटा भृक्ाम्‌ ।॥ १३. अत्यधिक 


श्लोकाथ-उस बढ अजामि के दस पुत्र थे। उनमें जो छोटा वाकं नारायण नाम का था, वह माता- 
पिता को अत्यधिक प्रिय था। 





म० १ ] षष्ठः स्कन्धः [ १३ 
वंचविशः श्लोकः 


स॒ बद्धहूदयस्तस्मिञ्लभके कलभाषिणि । 
निरीक्षमाणत्तल्लीलां सुमुदे जरठो भृशम्‌ ॥1२५।। 


पदच्छेद- 
सः बद्ध हृदयः तस्मिन्‌ अभक कलभाषिणि। 
निरीक्षमाणः तत्‌ लीलान्‌ मुमुदे जवठः भृशम्‌ ॥ 
शनब्दार्भ- 
सः १. वहू निरीक्षमाणः १०. देकर (वह्‌) 
बद्धहूदयः ७. सौपिदियाथा तत्‌ ८. उसके 
हृदयः ६. हदय लोलान्‌ ९.खेलको 
तस्मिन्‌ २. उस मुमुदे १२. प्रसन्न होता था 
अभक ५- वाक्षक को (अपन।) जरठः २. बुढ़ा अजामिल 
कलभाषिणि । ४. मीटी-बोटी बोलने वारे भृदाम्‌ ॥ ११. अत्यधिक 


उलोकाथं--वह्‌ बढ़ा अजामि उस मीटी-वोली बोलने वाटे बालक को अपना हृदय सौप {दया था । उसके 
खे को देखकर वह्‌ अत्यधिक प्रसन्न होता था । 


बड्विशः श्लोकः 


भुञ्जानः प्रपिबन्‌ खादन्‌ बालकस्नेहयन्वितः । 
भोजयन्‌ पाययन्मूढो न वेदागतमन्तकम्‌ ॥१२६॥ 


पदच्छेद-- 

भजानः प्रपिबन्‌ खादन्‌ बालक स्नेह यन्त्रितः। 

भोजयन्‌ पाययन्‌ मूढः न बेद आगतम्‌ अन्तकम्‌ ॥ 
शब्दाथं- 
भ॒ञ्जानः ४. भोजन करते समय भोजयन्‌ ५ भोजन करता इडा 
पिबन्‌ ८. पिलाता था इस प्रकार वहं पाययन्‌ ७. पानी पोते समय 
खादन्‌ ६. खिराता था मूढः ९. मूखं 
बालक १. बालकके नवेद १२. नहीं जान सका 
स्नेह २.स्नेहसे आगतम्‌ १०. आयी हई 
यन्त्रितः। २, बंधा हआ वह्‌ अन्तकम्‌ ॥ ११. मुत्युको 


रलोकाथं--इस प्रकार बालक के स्नेह से बंधा हआ वह भोजन करते समय भोजन करता हआ खिकाता 
था । जर पीते समय जल पिलाता था। इस प्रकार वह मूखं आयी हई मत्यु को नहीं जान 
सका। 





सप्तविशः श्लोकः 


श्रीमद्‌ भागवते 





[ अ 


स॒ एवं वतमानोऽज्लो सृत्युकाल उपस्थिते । 
मति चकार तनये बाले नारायणाह्वये ॥\२७।१ 


स एवम्‌ वतमानः अज्ञः मृत्युकाले उपस्थित । 
मतिम्‌ चकार तनये बाले नारायण आहूये ॥ 


१४ ] 

पदच्छद-- 

शन्दाथं-- 

सः १. वह्‌ 

एवम्‌ ३. इस प्रकार 
वतमानः ६. देखकर 

अज्ञः २. अज्ञ नी अजामिल 
मृत्युकाले ४. मृत्यु का समय 
उपस्थिते । ५. उपस्थित हुआ 


मतिम्‌ 
चकार 
तनये 
बाले 
नारायण 
आ1 हुये । 


6 


११. बुद्धिसे 
१२. सोचनेलगा 


प्रत 


८. वाटर 
९.नाराप्रणके 
१०. सम्बन्धमें 


उलोकाथं--वह अज्ञानी अजामिल मृत्यु का समय उपस्थित हा देखकर पुत्र वालक नारायण के सम्बन्ध मँ 


बुद्धि से सोचने रगा । 


अष्टाविशः रलोक 


स॒ पाशहस्तास्त्रीन्द्ष्ट्वा पुरुषान्‌ भु शदारुणान्‌ ¦ 


आत्मानं नेतुमागतान्‌ ॥२८)। 


सः पाशहस्तान्‌ चोन्‌ दष्ट्वा पुरुषान्‌ भज्ञ दारुणान्‌ । 
वक्र तुण्डान्‌ ऊर्ध्वरोम्णः आत्मानम्‌ नेतुम्‌ आगतान्‌ ॥ 


वक्रतुण्डान्‌ध्वंरोस्ण 
पदच्छेद--- 
शब्दाथं-- 
सः १ उसने 
पाल ३. पाड ल्व हुए 
हस्तान्‌ २.-हाथोमे 
त्रीन १२. तीन 
द्ष्ट्वा १४. देखा 
पुरुषान्‌ १३. पुरुषों को - 
भृश १०. अत्यधिक 


अत्यधिक भयंकर तीन पुरुषों को देखा । 


यि 
--- > ----------~--~- ~~ - कनकककनयकिः 


दारुणान्‌ । 
वक्र 
तुण्डान 


ऊध्वंरोम्णः 


जात्मानम्‌ 


नेतुम्‌ 


आगतान्‌ ।। 


११. भयंकर 
४. टट 
५. मुख वाले 
६. उठहृए रोएं वाले 
७. अपनेको 
८. ठेजनैके लिए 
९. अये हए 


इलोकाथ-उसने हाथों मे पाश लिए हृए टेढे मुखवारे, उठे हृए रोएं वाले, अपने को ऊ जने के किए अये हए 


स० १ | पष्ठः स्कन्धः [. १५ 
एकोननिशः श्लोकः 

दूरे क्रीडनकासक्तं पुल्लं नारायणाह्वयम्‌ । 

प्लावितेन स्वरेणोच्चंराजुहावाकुलेन्द्रियः ।\२८६।॥। 
पदच्छेद--- 

दूरे क्रोडनक आसक्तम्‌ पुत्रम्‌ नारायण आह्वयम्‌ । 

प्लावितेन स्वरेण उच्चैः आजृहाव आकुल इद्ियः॥ 
शव्दार्थ--- 
द्रे ३. दूर प्लावितेन ९. बहुत 
क्रीडनक ४. खेलने में स्वरेण १९१. स्वरसे 
आसक्तम्‌  ‰ल्गे हए उच्चः १०. ञ्चे 
पुत्रम्‌ ८. पत्र को अगज्‌हाव १२. पुकारने रुग 
नारायण ६. नारायण आङ्ल १. व्याकुल 
आह्वयम्‌। ७. नामक इन्द्रियः ॥ २. इन्द्रियों वाका (अजाभिल) 
रलो काथ ---व्याकुर इन्द्रियों वाला अजामिल दूर खेलनेमे लगे हृए नारायण नामक पत्र को वहत ञ्चे स्वर 

से पुकारने र्गा । 
त्रिशः श्लोकः 

निशम्य च्रियमाणस्य ब्रू वतो हरिकीतंनम्‌ । 

भतन मि महाराज पाषेदाः सहसाऽऽपतन्‌ ॥३०॥ 
पदच्छेद--- 

निशम्य च्रिथमाणस्य न्र्‌वतः हरिकोतंनम्‌। 
भतुः नाम महाराज पाषदाः सहसा आपतन्‌ ॥ 

शब्दाथं--- 
निशम्य ६. सुनकर मतुः नाम २. अपने स्वामी कानाम 
न्रियमाणस्य १. मरे हए अजामि को महाराज ७. भगवान्‌ के 
ब्र वतः २. लते हुए (ओर) पाषदाः ठ-पाषेद 
हरि ४.भगवान्‌केनामका सहसा ९. जकस्मात्‌ 
कोतंनम्‌। ५. कीतन करते हुए आपतन्‌ ॥। १०. आ पहुचे 


दलोकार्थ--मरे हए अजामिर्‌ को अपने स्वामी का नाम कते हए भौर भगवान्‌ के नाम के कोतन करते हए 
सुनकर भगवान्‌ के पाषषद अकस्मात्‌ आ पहुचे! व 


१६ । श्रीमद्‌ भागवते [ अ० १ 





एकचिशः श्लोकः 


विकषंतोऽन्तह्‌ दद्डासोपतिमजामिलम्‌ । 
यमप्रेष्यान्‌ विष्ण॒डूता वारयामासुरोजसा ।\२३१।। 


पदच्छेद--- 
विकषष॑तः अन्तर्‌ हृदयात्‌ दासी पतिम्‌ अजामिलम्‌ । 
यम प्रेष्यान्‌ विष्ण इताः वारयामासुः ओजसा 
शब्दाथ--- 
विक्षतः ६. खीं चते हुये यम ७. यमराज के 
अन्तर्‌ ४. सुक्ष्म प्रेष्यान्‌ <. दूतो को 
हृदयात्‌ ५-शरीरको विष्णु ९. भगवान्‌ विष्णुके 
दासो १. दासी दूताः १०. दूतोनें 
पतिम्‌ २. पति वारयामासुः १२. रोकं दिया 
अजाभिलम्‌। ३. अजामिल के ओजसा ।। ११. बल पूवक 
ष्लोकाथं--दासी पति अजामि के सूक्ष्म शरीर को खींचते हुए यमराज के दरतो को भगवान्‌ विष्णुके दतों 
ने बक पूवेक रोक दिया । 
दाजरंशः श्लोकः 
ऊचुनिषेधितास्तास्ते वं वस्वतपुरःसराः । 
के यूथं प्रतिषेद्धारो धमंराजस्य शासनम्‌ ।।२२। 
पदच्छेद- 
ऊचुः निषेधिताः तान्‌ ते वेवस्वत पुरः सराः। 
के ययम्‌ प्रतिषेद्धारः घमराजस्य शासनम्‌ ॥ 
ण 
णन्दाथ--- 
रः ५. कहा कि कं १०. कौन हो 
निषेधिताः २. रोकने पर यूयम्‌ ९.तुम लोग 
तान्‌ १. उनके प्रतिषेद्धारः ८. निषेव करने वाखे 
ते बेवस्वत ३. उन यमराज के घरममराजस्य ६.धमं राजक 
पुरः सराः। ४.दूरतोने . शासनम्‌ ॥ ७. आज्ञा का 


इलोकाथं--उनके रोकने पर उन यमराज के दूतो ने कहा कि घ्मेराज को आज्ञा का निषेध करने वाके तुम 
लोग कौनहो? 


०0 
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ज्यस्जरंशः श्लोकः 


कस्य वा कत आयाताः कस्मादस्य निबेघथ । 
कि देवा उपदेवा वा यूथं कि सिद्धसत्तमाः ।३३।। 


पदच्छेद- 

कस्य वा कुतः आयाताः कस्मात्‌ अस्य निषेधथ । 

किम्‌ देवाः उपदेवाः वा यूथम्‌ क्रिम्‌ सिद्ध सत्तमाः ॥ 
शन्दाथ-- 
कस्य ८. किसके दूत टो किम्‌ देवाः ९. क्या कोई देवता हो 
वा ३. अथवा उपदेवा: ११. उपदेवता हो 
कुतः ४. कर्टासे वा १०. अथवा 
आयाताः ५.अयेहो यूयम्‌ १. ्ुमलोग 
कस्मात्‌ ७. किसलिए किम्‌ १२. अथव 
अस्य ६. इसका सिदध १४. सिद्ध ह 
निषेधथ । ८. निषेध कर रहे हो सत्तमाः । १३. श्रेष्ठ 


रलोकाथे- तुम रोग किसके दूत हो, अथवा कहाँ से आये हौ ? इसका किसक्िए निषेध कर रहे हो? क्या 
कोई देवता हो अथवा उपदेवता हो, अथवा श्रेष्ठ सिद्ध हो ? 


चतुस्त्रिंशः श्लोकः 


सवे पद्मपलाशाक्षाः पीतकौशेयवाससः 
किरीटिनः कुण्डलिनो लसत्पुष्करमालिनः ॥३४। 


पदच्छद- 
सवं पद्म पलाश अक्षाः पीतकौशेय वाससः। 
किरीटिनः कुण्डलिनः लक्त्पुष्कर मालिनः ॥ 
शब्दाथ- 
सवं १. सभो किरीटिनः ६. मुकुट 
पदम २. कमल कुण्डलिनः ७. कुण्डल 
पलार अक्षाः ३. दल के समाननेत्र वाठ हों (तथा) लसत्‌ १०.सूर्शो तहो रहे हों 
पोत कौशेय ४. पीठे रेरामी पुष्कर <-कमक्की 
वाससः। ५. वस्त्र मालिनः।। ९-माखासे 


श्लोकाथं--सभो कमल दल के समान नेत्र वाछे हों । तथा सभी पोठे-रेशमी वस्त्र, मुकुट, कुण्डल, कमल की ` ` 
माल! से सुशोभित हो रहे हो । <+ 
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पचचिशः श्लोकः 


सवे च नूत्नवयसः सर्वे चारुचतुभुजाः । 
धनुनिष द्धा सिगदाशङ्कुन्चक्रास्बुजशियः ॥३५। 


पदच्छेद- 

स्वं च नूत्न वयसः स्वं चार चतुर्भुजाः । 

धन्‌ निषद्धः असि गदा शङ्खः चक्र अम्बुज शियः ॥ 
शब्दाथं- 
सवं २. सबकी धनुनिषङ्धः ८. धनुष-तरकस 
च १.ओर असि ९. तलवार 
नूत्न ३. नडं गदा १०. गदा 
वयसः ४. अवस्थाहे राकः ११. शङ्क 
सवं ५. सभी लोग चक्र १२. चक्र ओर 
चारः ६. सुन्दर अम्बज १३. कमल से 
चतुभजाः। ७. चार भुजाओं वाकहो भियः ॥ १४. सुशोभित 


इलोकाथं- ओर सबकी नयी अवस्था है । सभो रोग सुन्दर चार भजा वाले हैँ। सभी धनुष तरकस, 
तलवार, गदा, शंख, चक्र ओर कमरू से सुशोभित हें । 


षट्त्रिशः श्लोकः 


दिशो वितिमिरालोकाः कृवेन्तः स्वेन रोचिषा । 
किमर्थं धमंपालस्य किङ्करान्नो निषेधथ ॥३६।। 


पदच्छद- 

दिज्ञः वितिमिर आलोका: कुर्वन्तः स्वेन रोचिषा। 

किम्‌ अर्थ॑म्‌ घमं पालस्य किङ्करान्‌ नः निषेधथ ॥ 
णनब्दाथ- 
दिजः २. दिञ्चाओं के किम्‌ अथम्‌ ९. किसक्ए 
वित्तिमिर ३. अन्धकारओौर घमं पालस्य ६.यमराजके 
आलोका: ४. प्रकाश को (दूर) किङ्करान्‌ ७. सेवक 

कूवेन्त ` ५ कररहेहों 4५; ८. हम लोगो को 

स्वेन रोचिषा। १. अपनी कान्तिसे निषेधथ ॥ १०. रोक रहै हो । 


_ अपनी कान्ति से दिशाओं के अन्धकार ओौरप्रकाश को दूर कर रहेहो। यमराज कै सेवक हम 
लोगों को किसच्ए रोक रहे दो ? 
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सब्तचिशः श्लोकः 
श्रीडुक उवाच 


इत्युक्त यसदूतेस्तर्वादुदेवोक्तकारिणः \ 
तान्‌ प्रत्यूचुः प्रहस्येदं मेघनिह्धद्िया गिरा ।१२३७॥। 
पदच्छद- 
इति उक्ते यतदूवेः तः बादुदेव उक्त कारिणः 
४ तान्‌ प्रति ऊचुः प्रहस्य इदम्‌ मेघ विह्धदिया गिरा ॥ 
शन्दाथं- 
इति २.एेसा तान्‌ ८. उन यमदूतों के 
उक्ते ३. कह्ने पर प्रति ९.- प्रति 
यमदूतः १. यमदूत के हारा ऊचुः १४. बोक्ते 
तः ४वे प्रहस्य १०. दंसकर 
वासुदेव ५ भगवान्‌ विष्णु के इदम्‌ १३. यह्‌ 
उक्त ६. आज्ञा मेव ११. वादके समान 
कारिणः। ७. कारी पाषद निह्कदिया गिरा । १२. गम्भीर वाणीम 


रलोकार्थ--यमदूतों के द्वारा एेसा कहने पर वे भगवान्‌ विष्णु के आज्ञाकारी पाषद उन यमङतों क भरति हंस- 
कर वादके समान गम्भोर वाणी मं यह्‌ बोके। 


अ्टाचिशः श्लोकः 


विष्णुदूता ऊचू: 
यूयं वं धमेराजस्य यदि निर्देशकारिणः । 
ब्र त धमेस्य नस्त्वं यच्च धमंस्य लक्षणम्‌ ॥१३८॥। 


पदच्छेद- 
यूयम्‌ वं धमंराजस्य यदि निदंशकारिणः। 
ब्र त धमंस्य नः तत्त्वम्‌ यत्‌ च धर्मस्य लक्षणम्‌ ॥ 
शब्दा्थं--- 
युयम्‌ २.-तुम रोग धसंस्य ७.घमंका 
वं ३. निरचय ही नः ६. हमको 
घमं राजस्य ४. यमराज के . तत्वम्‌ ८. तत्त्व 
` यदि १. यदि यत्‌ १०.जो 
निदशकारिणः ५.आज्ञाकारीहो (तो) च ९.ओर 
ब्रत १२. बताओ धर्मस्य लक्षणम्‌ ।॥। ११. घमं का लक्षण है (उसे) 
रलोकार्थ--यदि तुम लोग निङ्चय ही, यमराज के आज्ञाकारी हो तो हमको धमं का तत्त्व ओर जो धर्मका 
लक्षण है उसे बतांओ। 
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एकोनचरतत्वरशः श्लोकः 


कथंस्विद्‌ ध्रियते दण्डः कि वास्य ;स्यानमीप्सितम्‌ । 
दण्डयाः कि कारिणः स्वे आहोस्वित्कतिचिन्नृणाम्‌ \३६। 


पदच्छेद- 
कथंस्विद्‌ धियते दण्डः किम्‌ वा अस्य स्थानम्‌ ईप्सितम्‌ । 
दण्डयाः किम्‌ कारिणः सवं आहोःस्वत्‌ कतिचित्‌ नृणाम्‌ । 
गन्दा्थ--- 
कथंस्विद्‌ २. किस प्रकार दण्डयाः १०. दण्डके 
धियते ३. दिया जाता है किम्‌ ८. क्या 
दण्डः १. दण्ड कारिणः ११. अधिकारी ट 
किम्‌ ७. कौन है सवं ९.सभी 
वा अस्य ४. अथवा इसका आहोस्वित्‌ १२. अथवा 
स्थानम्‌ ६. पात्र कतिचित्‌ १३.कुटही) 
ईप्सितम्‌ । 1 नृणाम्‌ ॥ १४. मनुष्य हँ 


ष्लोकार्थ--दण्ड किस प्रकार दिया जाता है, अथवा इसका अभीष्ट पात्र कौन दै, क्या सभो दण्डके 
अधिकारी है, अथवा कुछ हो मवरष्य हैँ । 


यमदूता जज्चु; 
चत्वारिशः श्लोकः 
वेदप्रणिहितो धर्मो द्यधमंस्तद्विपययः । 
वेदो नारायणः साक्षात्स्वयम्भूरिति शुश्चुम ॥४०॥। 
पदच्छेद- 
वेदश्रणिहितो ध्मः हि अधमं: तद्‌ विपर्ययः। 
वेदः नारायणः साक्षात्‌ स्वयम्भ्‌ः इति शुश्रुम ॥ 
शनब्दार्थ- 
वेद १. वेदों ने जिसका वेदः ७.वेदही ` 
प्रणिहितो २. विधान किया है नारायणः ९. नारायण (तथा) 
घर्मः ३.वे घमहैं साक्षात्‌ ८. साक्षात्‌ 
हि अधमः ४. अवरम स्वयम्भूः १०. स्वयम्‌ उत्पन्न हुए हैँ 
तद ५. उससे इति ११. एेसा 
विपर्यंयः। ६. विपरीतदहै शुश्रुम ॥। १२. सुना जातादै 


इनोकार्थ--वेदो ने जिसका विधान किया है वे धमं है, अधमं उससे विपरीत हे । वेद ही साक्षात्‌ नारायण तथा 
स्वयम्‌ उत्पन्न हुए ह, ठेसा सुना जात। है । 





। 
„६१ 
> 


सण० रे | पष्ठः सर्कर्वः 
भन्द्‌] 
एक चत्वारिशः श्लोकः 


येन च्वध्याभ्न्यमी नावा रजः चत्वतमोमयाः ) 
ग्‌ 


णनायक्ियाङ्येविभाव्यन्ते यथातथम्‌ ।!४१।१ 

पदच्छेद- 

येन स्वधास्नि अमी भावाः रजः सच्वः तमोमयः । 

गृण नाम क्रिया र्पः विभाव्यन्ते यथातथम्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
येन १- जिसके गुण अवेदी यगुण 
स्वधाम्नि ६. अपने जाश्रय भगवान्‌ में स्थितं नास <- नाम ओर्‌ 
अमी नावाः ५. ये पदाथ क्त्य ९. कूर्मं 
रजः २.रजो गृण र्वै १०. ङ्प के द्वारा (उसका) 
सत्वः ३. सत्त्व गण ओर विभाव्यन्ते १२. विभाजन करते ह 
तमोमयः । ४. तमोमय यथात्तथम्‌ ।। ११. यथोचित 


दलोकाथं -जिसके रजोगुण, सत्वगुण जौर तमोमय ये पदार्थ जपने आश्वय भगवान्‌ मेँ स्थित हैँ ! वेद ही गुण 
नाम ओर कमं रङ्पके द्रारा उसका यथोचित विभाजन करते हँ, 


द्विचत्वारिशः श्लोकः 


सूर्योऽग्निः खं मरुदगावः सोमः सन्ध्याहनी दिशः । 
कं कः कालो धमं इति ह्येते दह्यस्य साक्षिणः ॥\४२।। 
पदच्छद- 
सुयं: अग्निः खम्‌ मरुद्‌ गावः सोमः सन्ध्या अहनी दिज्ञः। 
कम्‌ कुः कालः धर्मं इति हि एते देह्यस्य साक्षिणः ॥ 
शब्दार्थ- 
सुयंः १. सयं कम्‌ १०. जक 
अग्निः २.अग्नि कः ११. पृथिवी 
खम्‌ २- आकाश कालः १२. काल 
मरुद्‌ ४. वायु धमं: १३. घमं 
गावः ५. इन्द्रियां इति १७. ठेसा 
सोमः ६. चन्द्रमा हि १८. ही (कहा जाता है) 
सन्ध्या ७. सन्ध्या एते १४.येस 
अहनी ८. दिन-रात ` द्यस्य १५. जोवों के 
दिज्ञः। ९. दिशाय साक्षिणः ॥। १६.साक्षी है 


रलोकाथं -सू्ये, अग्नि, आकाश, वायु, इन्द्र्या, चन्द्रमा, सन्ध्या, दिन-रात, दिशाय, जक, पृथिवी, काल, घम 
थँ सभी जीवों के साक्षी है एेसा ही कहा जाता है} 


ज्र 
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जरिचत्वारशः श्लोकः 


एतेरधमो विज्ञातः स्थानं दण्डस्य युज्यते । 
सवे कर्मानुरोधेन दण्डमहंन्ति कारिणः ॥।४३।। 


पदच्छेद- 

एतेः अधमः विज्ञातः स्थानम्‌ दण्डस्य युज्यते । 

सवं कमं अन रोधेन दण्डम्‌ अर्हन्ति कारिणः ॥ 
शब्दाथ - 
एतेः १. इनके हारा सर्वे ७. सभी मनुष्य 
अधमः २. अधम का कसं <. कर्मके 
विज्ञातः ३. ज्ञान होत) है (ओर) अनुरोधेन ९. अनुसार 
स्थानम्‌ पत्रिका दण्डम्‌ १०. दण्डके 
दण्डस्य ४. दण्डके अहु न्ति १२. होतेह 
युज्यते। ६. निणय होता है कारिणः।॥ ११. अधिकारी 
दइलोकाथ --इनके द्वारा अधमे काज्ञान होताहै ओर दण्ड केपात्रकानिर्णेय होतादहै, सभी मनुष्य कर्मके 

अनुसार दण्ड के अधिकारी होते है । 
चतुश्चत्वारिशः श्लोकः 
सम्भवन्ति हि भद्राणि विपरीतानि चानघाः । 
कारिणां गुणसद्धोऽस्ति देहवान्‌ न ह्यकमंकृत्‌ ॥४४।। 

पदच्छेद- 

सम्भवन्ति हि भद्राणि विपरीतानि च अनघाः 

| कारिणाम्‌ गुणसङ्कः अस्ति देहवान्‌ न हि अकर्मकृत्‌ ॥ 

शब्दाथ -- 
सम्भवन्तिहि ७. (सभीसे) सम्भव कारिणाम्‌ २. कमं करने वाले प्राणियों का 
भद्राणि ४. पुण्य गणसङ्धः अस्ति ३.गुणों से सङ्खं रहता है इसलि्यि 
विपरीतानि ६. पाप देहवान्‌ ८. रारीरधारी प्राणी = 
च ५. ओर नहि १०. नहीं रह सकता है, 
अनघाः १. हे पापरहित पुरुषो । अकर्मकृत्‌ । ९. कमे क्रिये बिना 


इलोकाथ-दे पाप रहित पुरुषो ! कमे करने वा प्राणियों का गुणों से सङ्घ रहता है । इसक्ए पुण्य ओर पा प 
सभी से सम्भव दहै। ररीरधारी प्राणी कमं किये विना नहीं रहं सकता है । 





पष्ठः इ<कन्वः [ २ ३ 


अ० | 


वच चत्वारिशः श्लोकः 


येन यावान्‌ यथाधमो धमो वेह समीहितः । 
स॒ एव तत्फलं भुङ्क्तं तथा तावदमुत्र वं ।४५।। 


पदच्छद-- 

येन यावान्‌ यथा अधमः धर्थः बा इह समीहितः) 

सः एव तच्फलम्‌ भुङ्क्ते तथा तावत्‌ अमुत्र ं॥ 
शब्दाथ -- 
येन १. जो नुष्य सः ९. वह्‌ 
यावान्‌ ४. जितना एव १४. ही 
यथा ३. जिस प्रकार तत्‌ १२. उसका 
अधमः ५. पाप फलम्‌ भुङ्क्ते १६. फलरू भोगता है 
घमं. ७. धर्मं तथा १५. वसा 
वा ६. अथवा तावत्‌ १३. उतना 
इह २. इस रोक भ असुत्र १०. परलोक भँ 
समीहतः । ८- करता ह वे ॥ ११. निद्चित ही 


इलोकार्थ--जो मनुष्य इस लोक मं जिस प्रकार जितना पाप अथवा धम करता है वह परलोक मे निर्चित ही 
उसका उतना ही वसा फक भोगता है । 


षट्चत्वारिशः श्लोकः 


यथेह देवप्रवरास्त्रेविध्यमुपलभ्यते । 
भूतेषु गुणव चित्यात्तथान्यत्रानुमी यते ॥४६॥ 


पदच्छेद- 
यथा इह देव प्रवराः जविध्यम्‌ उपलमभ्यते। 
भतेष गण वे चित्यात्‌ तथा अन्यत्र अन्‌ मीयते ॥ 
णब्दाथ -- 
यथा ४. जिस प्रकार तषु ६. प्राणी 
इह ३. इस लोक मं गृण वेचित्र्यात्‌ २. गुणो के विभेदसे 
देवभ्रवराः १. हे श्रेष्ठ देवताओं | तथा ८. उसी प्रकार 
ज्रविध्यम्‌ ५. तीन तरह के अन्यत्र ९. परलोक मेँ भी उनका 
उपलम्यते। ७. दिखाई पडते है अनुमीयते ।॥ १०. अनुमान किया जाता है) 


इलोकार्थ--हे शरेष्ठ देवताओ ! गृण के विभेद से इस खोक मे जिस प्रकार तीन तरह के प्राणी दिखाई पडते 
है उसी प्रकर परलोक मे भी उनका अनुमान किया जाता है ! 


~ श्रीमद्‌ भागवते [ अ० १ 





सप्तचत्वर्रशः श्लोकः 


वतंमानोऽन्ययोः कालो गुणाभिज्ञापको यथा । 


एवं जन्मान्ययोरेतद्धमधिमेनिदशेनम्‌ ।१४७।। 
` पदच्छेद- 
वतमानः अन्ययोः कालः गृण अभिज्ञापकः यथा। 
एवम्‌ जन्म अन्ययोः एतत्‌ घमं अधमं निदर्शनम्‌ ॥ 
शन्दाथ - 
वतमानः २. वतमान एवम्‌ ८. उसी प्रकार 
: अन्ययोः ४. भूत ओरभविष्यके जन्म १०. जन्मके 
` कालः ३. समय अन्ययोः १३. भूत जर भविष्य का 
गुण च्-गुणोकी एतत ९. इस 
अभि ६- स्थिति का धमं १२. पुण्य 
: ज्ञापकः ७. अनुमान करादेतादहै अधमं ११. पाप ओौर 
„, यथया। १- जसे निदशंनम्‌ ॥ १४. अनुमान करादेताहँ 


हलोकार्थ- जैसे वतेमान समय भूत ओर भविप्यके गुणों की स्थिति का अनुमान करा देता है उसी प्रका 
इस जन्म के पाप ओर पुण्य भूत ओर भविष्य का अनुमान कग देता ह। 


अष्टचत्वारिशः श्लोकः 


मनसेव पुरे देवः पवंरूपं विपश्यति । 
अनुमीमांसतेऽपुवं मनसा भगवानजः ॥1४८)। 





॥ 
पदच्छेद- 
मनसः एव पुरे देवः पूवं रूपम्‌ विपहयति 
अनुमोमांसते अपुवंम्‌ मनसा भगवान्‌ अजः॥ 
९ शब्दाथा 
मनसः एव ४.मनमेंही अन॒मीमांसते ११. अनूमानल्गालेतेहँ 
पुरे ५. सम्पूणं जीवों के अपुर्वम्‌ १०. भावी स्वरूप का 
+ देवः १. हमारे स्वामी मनसा ९.मनसेहीवे 
4 पुवं ६. पूवे भगवान्‌ ३. भगवान्‌ यमराज 
दः रूपम्‌ ७.रूपोंको अजः २. अजन्मा 
ङः विषहयति। ८. देख छेते हैँ (तथा) 


हलोकार्थ--हमारे स्वामी अजन्मा भगवान्‌ यमराज मन से ही सम्पूणं जीवों के पूरव रूपो को देख ठेते ह । तथा 
मनसे ही वे भावी स्वरूप का अनुमान रग) लेते है । 











स० १1] वब्ठः स्कल्वः [ २४ 
बो नच प # १ 
एकोनवं चाशः श्लोकः 
यथाज्ञस्तमसा युक्त उपास्ते व्यक्तमेव हि) 
न॒ वेद धु्वंसयर व्टजन्यच्म्‌ तिस्तथा \\४॥। 
पदच्छेद- 
था अन्नः तमसा युक्तः उपास्ते व्यक्तम्‌ एव हि । 
न वेद पुर्वम्‌ अपरम्‌ नष्ट जन्म स्मृतिः तथा ॥। 
शब्दाथ- 
यथा १. जिस प्रकार सं ९. नहीं 
अन्नः २. अज्ञानी व्यक्ति वेद 1 
तमसा ३. स्वप्न से पुवंमूअपरम्‌ पहले ओर वादको 
युक्तः ४. युक्त नष्ट १४. चूर जाता 
उपास्ते ७. वास्तविक समञ्चता है जन्म पुवं जन्मों 
व्यक्तम्‌ ५. कल्पित शरीर को स्मृति १३. स्मृतिर्द 
एव हि । ६. ही तथा ॥ ११. उसो प्रकार (जीव) 


रलो कार्थ- जिस प्रकार अन्ञानो व्यक्ति स्वप्नस युक्तं कल्पित दचारीर कोही वास्तविक समञ्षताहै तथा 
पहर को ओर बाद को नहीं जानता है उसी प्रकार जीव पूवं जन्मों की स्मृति को भूर जाता है । 


वंचाशः श्लोकः 
पञ्चभिः करुते स्वाथनि पञ्च वेदाथ पञ्चभिः । 


एकस्तु षोडशेन त्रीन्‌ 


स्वयं सप्तदशोऽश्नुते ॥५०॥ 


पञ्चभिः कुरुते स्वाथनि्‌ पंच वेद अथ पचभिः। 
एकःतु षोडशेन त्रीन्‌ स्वयं सप्तदश्चः अनते ॥ 


पदच्छेद- 

शन्दाथं- 

पंचभिः १. (जीव) पांच कर्मे न््रियके द्वारा 
कुरते ३. करता है । ओर 

स्वार्थान्‌ २. अपने कार्योको 

पच ‰. पांच विपयो को 

वेद अथ ६. जानतादहै तथा 

पचभिः। ४. पाँच ज्ञनेन्रियोंसे 


रलोकाथं--जौव पांच कमं न्द्ियो के द्वारा अपने कार्यो को करता है ओर पांच ज्ञानेन्दरियों से पाच विषयों को 
जानता है तथा सोखहरवे मन के साथ सत्रहवां वह स्वयम्‌ अकेङे हो तीनों के विषयों को 


भोगता है । 


एकः तु १०. अकेठेही 

षोडशेन ७. सोकृह््वं मन के साथ 
त्रीन्‌ ११. तीनों के विषयों को 
स्वथं ९. स्वयम्‌ 
सप्तदशः ८. सत्रहवां (वह्‌) 
अनते 1। १२. भोगता है 
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एकपंचाशः श्लोकः 
तदेतत्‌ षोडशकलं लिद्धः शक्तत्रथं महत्‌ ! 
घत्तेऽनु संसृति पुंसि हषेशोकभयातिडाम्‌ ।\*५१।। 


पदच्छेद- 

तद्‌ एतत्‌ षोडश्कलम्‌ लिङ्ध शक्ति त्रयस्‌ महद ` 

घत्ते अनु संस्‌ति पुंसि हष-शोक भथ अतिदार 
र्लोकाथ- 
तद्‌ ६. वह्‌ धत्ते २४.धारण करतार 
एतत्‌ १.इस जीवका „ अन्‌ १२. बार-बार 
बोडलकलम्‌ २. सोलह कला ओर संसृति १३. जन्म-मत्यु को 
लिद्धः ७. शरोर पुसि ८. प्राणियों के 
शक्ति ५. गुणों वाला हषं-ओोक ९. टष-गोक 
चयम्‌ ४. तीन भय १०.भय ओर 
महत्‌ । ३. महत्‌ आदि अतिदाम्‌ ॥। ११. पीडाकोतथा 


इलोकाथं-इस जीव का सो कहु कला ओर महत्‌ आदि तीन गुणों वाला वह॒ शरीर प्राणियों के हष, शोक, 
भय ओर पीड़ा को तथा बार-बार जन्म मृत्यु कोधारणकरताहै। 


द्विपचाशः श्लोकः 


देह्यजोऽजितषडवर्गो नेच्छन्‌ कर्माणि कायते । 
कोशकार इवात्मानं कमणाऽऽच्छाद्य सुद्यति ॥५२।। 


पदच्छेद- 
देही अज्ञः अजित षडवगंः न इच्छन्‌ कर्माणि कार्यते । 
कोडकारः इव आत्मानम्‌ कर्मणः आच्छाद्य मृह्छति ।। 
शन्दाथं- 
वेह अज्ञः १. हारीरधारी जोव अज्ञानवश कोशकारः ७. रेशम के कीड़ के 
अजित ३. विजय न प्राप्त करनेसे इव ८. समान 
वडवगः २. छः विकारो पर आत्मानम्‌ ९. स्वयम्‌ 
न इच्छन्‌ ४. इच्छा न रखते हृए भो कर्माणि १०. कर्मो से 
कर्माणि ५. अर्नेक कर्मो को आच्छाद्य ११. धिर कर 
कार्यते ६.करताहै मदयति १२. मोह को प्राप्त होता है 


इलोका्थं- शरोरधारी जीव अज्ञानवश छः विकारो पर विजय न प्राप्त करने से इच्छा न रखते हुए भी अनेक 
कमो को करता है । रेशम के कीड के समान स्वयम्‌ कर्मो से धिर कर मोह को प्राप्त होता है । 


षि 





[ २७ 


अ० १ | षष्ठः स्कन्धः 
त्रियं चाशः श्लोकः 
न॒हि कष्चिल्क्षणसपि जातु तिष्ठत्यकमकृत्‌ । 
कार्यते ह्यवशः कं गणैः स्वाभाविकबंलात्‌ ।१५३॥ 
पदच्छद-- ्‌ 
न हि क्ठचित्‌ क्षणम्‌ अपि जातु तिष्ठति अकमंज्ृत्‌ । 
कार्यते हि अवशः कमं गृण: स्वाभाविकः बलात्‌ ।। 
शन्दा्थ- 
न हि ५. नहीं कार्यते १२.करातिरहैं 
कर्चित. १.कोई जीवं हि अवशः १०. विव्य करके 
क्षणम्‌ अपि ४.एकक्षणभी कसं ११. कमोँ को 
जातु ३. कभी गुणे € गुण 
तिष्ठति ६. रह सकता स्वाभाविकः ७. उसके स्वाभाविक 
अकमे-क्त । २. बिनाकमं किये बलात. 1 <. बक पूवक 


दलोकार्थ--कोई जीव विना कमे किये कभी एक क्षण भी नहीं रह्‌ सकता हँ । उश्षकं स्वाभाविक गण ब 


पूवेक विवज्ञ करके कार्योंको कराते हैं। 


चतुष्यं चाशः श्लोकः 


निमित्तमव्यक्तं व्यक्तान्यक्तं भवत्युत । 


बलोयसा ॥५४।। 


८. माता के समान कभी 
९. पिता के समान उसकी 
५. उसकी स्वभाविक 

६. प्रबल वासनां 


लब्ध्वा 
यथायोनि यथाबीजं स्वभावेन 
पदच्छद- 
लब्ध्वा निमित्तम्‌ अव्यक्तम्‌ व्यक्त अव्यक्तम्‌ भवति उत । 
यथा योनि यथा बीजम्‌ स्वभावेन बलोयसा।॥ 
शन्दार्थ- 
लब्ध्वा ४. प्राप्त करताहै उत ७. कभी 
निमित्तम्‌ २. संस्कारवरा (जीव) यथायोनि 
अव्यक्तम्‌ १. पूवं जग्म के यथा बीजम्‌ 
व्यक्त अन्यक्तम्‌ रे.स्थूरुओौरसृक्ष्मशरीरको स्वभावेन 
भवति १०. बना देती है बलोयसा ॥ 


दलोकार्थ-पुवं जन्म के संस्कार वश जीव स्थूर भौर सूक्ष्म शरीर को प्राप्त करता है । उसकी स्वाभाविक 
प्ररु वासनायें कभो माता के समान कभी पिता के समान उसको बना दे ? है। 


च 4) ् ह 


२८ | श्रीमद्‌ भागवते [ ० 


सा 


प चपंचाशः श्लोकः 


एष भरकृतिसद्धन पुरुषस्य वपययः । 
आसीत्‌ स एव नचिरादीशसद्धहिलोयते ५५ 
पदच्छेद---,- 
एषः भ्रकृति सङ्कखन पुरुषस्य विपर्ययः। 
आसीत्‌ स एव न चिरात्‌ ईत सङ्खात्‌ विलोयते ॥ 
शन्दाथ-- 
एषः १. यह पुरुष आसीत्‌ ६. 
प्रकृति २. प्रकृति के स एव ७. वह्‌ विपयय ही 
सङ्कन ३. संसगे से (अपने को) न चिरात्‌ ९.दीघ्लही 
पुरुषस्य ४. पुरुषके ईश सङ्कात. ८. ईइवर के भजने 
विपयंयः। ५. विपरीत मानता विलीयते ।॥ १०. दूरहोजाताहं 


इलोकार्थ---यह पुरुष ्रकृति के संसग से अपने को पर्ष के विपरीत मानता है। वह॒ विपर्यय हौ ईरवः 
भजनसेरीघ्रहीदूरदहोजातादहे। . 


बट्पंचाशः श्लोकः 


अयं हि श्रुतसम्पन्नः शीलवृत्तगुणालयः । 
घतन्रतो मृदुर्दान्तः सत्यवान्मन्त्रविच्छचिः ॥\*५६॥ 





पदच्छेद--- 
अयम्‌ हि श्र तसम्पन्नः शीलवृत्त गुणालयः। 
धृतव्रतः मृदुः दान्तः सत्यवान्‌ मन्त्रवत्‌ रुचिः॥। 
णब्दाथं--- 
अयम्‌ १. यह अजामिल घृतनव्रतः ६.ब्रत को धारण करने वाला था 
हिश्रत २. रास्त्र मृदुः दान्तः ७. विनम्र जितेन्द्रिय 
सम्पन्न २. जानने वाला था सत्यवान्‌ ८. सत्यनिष्ठ 
॥ - कीलवत्त ४. शीकु-सदाचाग गौर सन्त्रवित, ९. मंत्रवेत्ता ओर 
# गुणालयः। ५. गुणों का खजानाथा शचिः॥ १०. पवित्र था 


लो काथं--यह अजामिल शास्त्र जानने वाका था। शील, सदाचार ओर गुणों का खजाना था। ब्रत 
चारण करने वाखा था : विनस्र, जितेन्द्रिय, सत्यनिष्ठ, मश्त्रवेत्ता ओर पवित्र था। 
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चच्तषचाश्ः लोकः 


स्वं ्रुतघुहुव्वाधुमितवागनसुयक 1} ९७।। 

पदच्छेद- 

गृरुग्नि अतिथि उद्धानाम्‌ चश्र षः निरहुङृतः। 

सवभत चुहत. साधुः मित वाकं अनस्ुयकः॥। 
शन्दाथं- 
गृ रुअग्नि २.गुरुकीअग्निको सवंभूत ६. सभी प्राणियों का 
अतिथि ३. अतिथि को ओर सुहत. ७. मित्र ओर 
वृद्धानाम्‌ ४. वृद्धींको साधुः <. उपकारी था 
शृभषुः ५.सेवाकरताथा सितवाक्‌ <. सीमित वाक्य बोलने वाल्ाथा ओर 
निरहंङृतः। १. अहंकार रहित यह अजामि अनस्षुयकः।। १०. किसी की निन्दा नहो करता थ†॥ 


दरलोकाथं- अह कार रहित यह अजामिर गुरु की, अग्निको, अतिधिको ओर वृद्धो को सेवा करथा। 
सभी प्राणियों का मित्र ओर उपकारी था। सीमित वाक्य बोलने वाला था ओौर किसी की निन्दा 
नहीं करता था। 


अष्टपंचाशः श्लोोन्तः 


एकदासौ वनं यातः पित्रुसन्देशक्क्‌ द्विजः । 
आदाय तत॒ आवत्तः फलयुष्यसमित्कुशान्‌ ॥।५८॥ 


पदच्छेद- 

एकदा असौ वनञ्‌ यातः पित सन्देशक्रत. दिजः । 

आदाय ततः आवृत्तः फल पुरुप समित कुशान्‌ ॥ 
गब्दाथ- 
एकदा १. एक बार आवाय १९. लेकर 
असौ २. यह ततः ७. वहां से 
वनम्‌ यातः ६. वन को गया (ओौर) आवृत्तः १२.खौरा 
पितु ४. पिताके फल पुष्प ८. फल-फूल 
सन्देशङ्त. ५. अदेशानुसार समित्‌ ९. समिधा (ओर) 
द्विजः! ३. ब्राह्मण कुशान्‌ ॥ १० कुशा को 





रलोकाथं -एक बार यह ब्राह्मण पिता के अदेशानुसार वन को गया ओर वहां से फक, फूल, समिधा ओर + 
कुशा को छेकर रौटा। ~ 
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एकोनषष्टितसः श्लोकः 


ददशं कासिनं कञ्चिच्छद्रः सह मुलजिष्यया । 
पोत्वा च सधु मैरेयं मदार्घणितनेत्रया ।\ ५६६ 


पदच्छद- 
ददं कामिनम्‌ कचित्‌ श्रम्‌ सह भृजिष्थया। 
पीत्वा च मधु मेरेयम्‌ मद आ्घूरणित नेतरथा 1 
शब्दाथ -- 
ददश १२. देखा पीत्वा ४.पोकर 
कामिनम्‌ ११. कामीको च २.ओौर 
कचित्‌ ९. किसी ६। १-सुरा 
शुव्रम्‌ १०. शद्र मेरेयम्‌ ३.शरावकीौ 
सह ८. साथ मदआर्घणत मद से घूमती हुई 
भुजिष्यया । ७. दासी के नेत्रया ।। ६. आखो वाली 
इलोकार्थ--वहां सुरा ओर शराव का पीकर मदसे घूमती हुई आंखों वाली दासी के साथ किसी शूद्रक 
को देखा । 
षष्टितमः श्लोकः 
मत्तया विश्लथद्नोव्था व्यपेतं निरपत्रपम्‌ । 
क्रोडन्तमनु गायन्तं हसन्तमनयान्तिके ।\६०।। 
पदच्छेद- 
मत्तया विक्लथन्‌ नीग्या व्यपेतम्‌ निरपत्रपम्‌ । 
क्रीडन्तम्‌ अन॒गायन्तम्‌ हसन्तम्‌ अनया अन्तिके ॥। 
णब्दाथ -- 
मत्तया १. मतवाली क्रीडन्तम्‌ १०. क्रीडाकर रहाथा 
विहलयन्‌ ३. ठीके हो जानेसे अन्‌ ९. बार-बार 
नोव्या २. कटि वस्त्र की गांठोंके गायन्तम्‌ ७. गाता हुआ 
व्यपेतम्‌ ५.हो रहीथी हसन्तम्‌ ८. हंसता हु 8 
निरपत्रपम्‌। ४. वस्त्र रहित अनया अन्तिके । ६. उस दासी के समीप मं (वह इ 


ङ्लोकार्थ-मत वारी, कटि वस्त्र की गायों के ढीले हो जाने से वस्त्र रहित हो रही थौ । उस दासी के सः 
मे वह शूद्र गाता हृ, हंसता हआ, बार-बार क्रीड़ा कर रहा था । 
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एकषष्टितमः श्लोकः 


दृष्ट्वा तां कामलिप्तेन बाहुना परिरम्भिताम्‌ । 


जगाम हृच्छयवशं सहसंव विमोहितः ।१६१।। 

पदच्छद--- 

वृष्टवा ताम्‌ काम लिष्तेन बाहुना परिरम्भिताम्‌ । 

जगाम हच्छयवश्म्‌ सहसा एव विमोहितः ॥ 
शन्दाथे--- 
दृष्ट्वा ५. देखकर (वह्‌) जगाम १०. हो गया 
तास १. उसको इच्छयवज्ञम्‌ ९. कामदेव के वज्ञ मेँ 
फाम लिप्तेन २.कममेंटिप्त सहसा ६. एकाएक 
बाहुना २. भूजाओं से एव ७. ही 
परिरम्भिताम्‌। ४. आर्टिगित विमोहितः । ८. माहित होकर 


दलो कार्थ-- उसको काम मं लिप्त भृजाओं से आङ्गित देखकर वह एकाएक ही मोहित होकर काम-देव के 
वमे हो गया। 


हिषष्टितसः श्लोकः 


स्तस्भयन्नात्मनाऽऽत्मानं यावत्सत्त्वं यथाश्न्‌ तम्‌ । 
न॒ शशाक समाधातुं मनो मदनवेपितम्‌ ।\६२॥ 


पदच्छेद--- 
स्तम्भयन्‌ आत्मना आत्मानम्‌ यावत्‌ सत्वम्‌ यथाभ्‌ तम्‌ । 
न शशाक समाधातुम्‌ मनः मदन वेपितम्‌।। 
षान्दाथं-- 
स्तम्भयन्‌ ७. रोकता हआ श्‌ तम्‌ ४. ज्ञान के 
आत्मना ६. आत्माको न शशाक १३. समथ नहीं हो सका 
आत्मानम्‌ १. अपने समाधातुम्‌ ११. रोकने में 
यावत्‌ ३. अनुसार ओर मनः १०. मन को 
सत्त्वम्‌ २. धेये के मदन ८. कामदेव से 
यथा ५. अनुसार वेपितम्‌ ९. कम्पित 
दलोकाथं--पह अजामि अपने धेयं के अनुसार ओर ज्ञान के अनुसार आत्मा को रोकता हआ कामदेव से ट 


{य 4 


कम्पित मन को रोकने मे समथ नही हो सका। 2 
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निषष्टितमः श्लोकः 


तन्निसित्तस्सरव्याजभ्रहभ्रस्तो विचेतनः । 
तामेव समनसा ध्यायन्‌ स्वधर्माह्विररासं ह ।६२1! 
पदच्छेद-- 
तत्‌ निमित्त स्मर व्याज ्रह म्रस्तः विचेतनः। 
ताम्‌ एव मनसा ध्यायन्‌ स्वधर्मात्‌ टिरराम ह॥ 
शब्दार्थ-- 
तत्‌ १. उस वेरया को विचेतनः ४. चेतना-रहित 
निमित्तस्मर २. निमित्त ताम्‌-एव. ७.उसीका 
स्मर %. काम सनसा-ध्यायन्‌ ८. मन से चिन्तन करतां हज 
व्याज ३. बनाकर स्वधर्मात्‌ ९. अपने धमे से 
प्रहु ग्रस्तः। 


६. पिशाच ने ग्रस लिया (अजामिक को) विरराम ह | १०. विमुख हो गया 


इलोका्थं--उस वेश्या को निमित्त बनाकर चेतना-रहित काम पिशाच ने अजामि को ग्रस छिया। > 
जामिर उसी का मन से चिन्तन करता हुआ अपने धमे से विमुख हो गया । 


चतुःषष्टितमः श्लोकः 


तामेव तोषयानास पित्येणार्थेन यावता 
ग्राम्येमनोरमैः कामैः प्रसीदेत यथा तथा 1\६४॥। 


पदच्छेद-- 

ताम्‌ एव तोषयामास पित्येण अर्थेन यावता । 

ग्राम्यः मनोरमः कामः प्रसीदेत यथा तथा॥ 
शन्दार्थ--- 
ताम्‌ एव ४. उसी वेश्या को ग्राम्यः मनोरमः ६. अरलीरु ओर सृण्दर 
तोषयामास ५ प्रसन्न किया कामः ७. वस्त्राभरूषणो से 
पितरेण १. पिता के प्रसीदेत १०. प्रसन्न करता रहा 
अर्थेन ३. धन से यथा ८. तथा जिस 
यावता। २. सम्पूणं तथा ॥ ९. किसी प्रकार से उसको 


इलोकार्थ--इस अजामिल ने पिता के सम्भरणं धन से उसी वेश्या को प्रसन्न किया । अशीर भोर सृन्दर वर 
भूषणो से तथा जिस किसी प्रकार से उसको प्रसन्न करता रहा । 


[ २३ 





अ० १ | षष्ठः स्कन्धः 
पच ह हिद ० 9 क ड 
[चलब्टलश्चः श्लोकः 
विप्रां स्वभार्थामन्नौगं कूले सहति लम्भिताम्‌ । 
विखस्र्जाचि राएत्याय स्दं रिण्यादाङ्विद्धधीः ११६५॥ 
पदच्छद- 
विश्नाभ्‌ स्वभार्याम्‌ अश्रौढास्‌ कुले महति लम्भिताम्‌ । 
वित्तसजं अचिरात्‌ पायः स्वरिण्या अपाङ्कः विद्धधीः॥ 
शन्दाथ ~ 
लिप्रान्‌ ७. ब्राह्मण (अजामि) विसस्ञ १२. परित्याग कर दिया 
स्वभार्याल्‌ १०. अपनी पत्नी का अचिरात्‌ ११.चलीबदही 
अभ्रोढान्‌ ८. नवयुवती दाषः ६. पापी 
कुले ९.कुलीन स्वेरिण्या १.उ& वेव्या के 
महति ४. अनेक प्रकार से (इतना) अपाङ्कः र-नेताके कोनोसे 
लस्मितान्‌। ५. लुभाया (कि) विद्धधं :\। ३. विद्ध मन को 


दरलोकार्थ--उस वेश्या के नेत्रो के कोनोंसे विद्ध मन को अनेक प्रकार सरे इतना लुन्नाया किं पापो त्राह्ण 


पदच्छेद- 


शब्दार्थ-- 


यतः ततः 
च 
उपनिन्ये 
न्यायतः 
अन्यायतः 
धनम्‌ । 


अजामिल ने नवयुवती कुरीन अपनी पत्नी का शीघ्र ही परित्याग कर दिया। 


बट्षल्टितभः श्लोन्तः 


न्यायतोऽन्यायतो धनस्‌ । 
क्टुस्बं मन्दधीरयम्‌ ।१६६।। 


यतस्ततश्चोपनिन्ये 
बभारास्याः कटुम्बिन्याः 


यतः ततः च उपनिन्ये न्यायतः अन्यायतः धनम्‌ । 
बभार अस्याः कुट्म्बिन्याः कुटुम्बम्‌ मन्द धौः अयम्‌ ॥। 


४. जिस किसी प्रकारसे बभार अस्याः ११. पालन-पोषण करताथा 
२.ओर कुट्म्बिन्याः ९. उसवेश्याके 

६. प्राप्त होता था कुटुम्बम्‌ १०.परिवारका 

१. न्यायसे मन्द धीः ८. मुखे अजामिल 

३. अल्यायसे 

५. घन अयम्‌ ।। ७. वह्‌ 


इलोकार्थ--भ्याय से ओर अन्याय से जिस किसी प्रकार से घन प्राप्त होता था, वह मखं अजामिरु उस वेश्या _ ` 
के परिवार का पालन-पोषण करता था। कः ६. ् 
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भ 


सप्तक्षष्ट्तिश्टः श्लोकः 
यदसौ शास्त्रमुल्लङ्‌ ध्य स्वं रचा्य्यंगहितः । 
अवतत चिर कालसघाथुरशुचिमेलात्‌ ।\६७।। 


पदच्छेद 

यद असो शास्त्रम्‌ उल्लङ्ध्य स्वंरचारी आं गहतिः। 

अवर्तत चिरम्‌ कालम्‌ अघ आयुः अञ्चः मलात्‌ \। 
शन्दाथ - 
यद्‌ असौ १.जोइस पापने अवतत १०. व्यतीत किया 
श्ास्जम्‌ उल्लङ्घ्य २. शास्त्र का उल्कघन करके चिरम्‌ कालम्‌ ९. वहत समय तक 
स्वरचारी ३. स्वच्छन्द विहार किया तथ। अघ आयुः ८. पायमय आयु को 
आयं ४. सज्जन पुरुषों से अशुचिः ७. अपवित्र 
गृहितः । ५. निन्दनीय मलात्‌ ॥ ६. मके समान 


दइलोकाथं -जो इस पापी ने शास्त्र का उल्लंघन करके स्वछ्न्द विहार किया तथा सज्जन पुर्षौं ते निन्दनीय 
मरके समान अपवित्र, पापमय आयुका बहुत समय तक्‌ व्यतीत किया। 


अष्टदष्टितमः श्लोकः 


तत॒ एनं दण्डपाणेः सकाशं कृतकिल्बिषम्‌ । 
नेष्यामोऽकृतनिवेशं यत्र॒ दण्डेन शुद्ध्यति ।६८॥। 


पदच्छेद- 

ततः एनम्‌ दण्डपाणेः सकाशम्‌ कृत किल्बिषम्‌ । 

नेष्यामः अक्त निवेशम्‌ यत्र॒ दण्डेन शुद्च्यति॥। 
शन्दाथ - 
ततः १. इसल्ियि नेष्यामः ९. ले जाञ्गा 
एनम्‌ ६. इस पापीको अकृत ५.न करनेसे 
दण्डपाणेः ७. दण्डपाणि यमर[ज के निवंशम्‌ ४. प्रायरिचत्त 
सकाजम्‌ ८* समोप यत्र १०. जहां (यह्‌) 
कृत २. किये हुए दण्डन ११. दण्डकेदढारा 
किल्वषम्‌। ३. पापों कः) श्‌ दध्यति ॥ १२. शुद्ध हो जायेगा 


इलोका्थः--इसच्यि कये हुए पापों का प्रायदिचत्त न करन से इस पापी को दण्डपाणि यमराज के समीप 
ठे जाऊंगा । जहाँ यह्‌ दण्डके द्वारा शुद्ध हो जायेगा । 


श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां 


संहितायां षष्ठे स्कन्धे अजामिलोपासख्याने 
प्रथमः अध्यायः ।१॥ 
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श्रीमद्‌भागवतमहापुराणम्‌ 
बष्ठः स्कन्धः 
द्वितीयः अध्यायः 


श्रीगुक उवाच 
एवं ते भगवद्दूता यमदूताभिभाषितम्‌ । 
उपधार्याथ तान्‌ राजन्‌ भ्रत्यह्टुनेयकोविडाः ॥ १४ 
पदच्छेद-- 
एवम्‌ ते भगवत्‌ इताः यमदूत अभिभाषितस्‌ । 
उपायं अथ तान्‌ राजन्‌ प्रति आहुः नयकोविदाः ॥ 
शन्दाच- 
एवम्‌ २. इस प्रकार उपधायं अथ ९. सुन करके 
ते ४. वे तान्‌ १०. उनसे 
भगवत्‌ ५. भगवान्‌ के राजन्‌ १. है राजन्‌ 1 
इताः ६. पार्षद प्रति ११. यह्‌ 
यमडूत ७. यमदूतों के आहुः १२. बो 
अभिभाषितम्‌ 1 ८. अभिभाषणको नयकोविदाः।। ३. नीति को जानने वाजे 
रलोकार्थ--है राजन्‌ । इस प्रकार नीति को जानने वाके वे भगवान्‌के प।षद यमदूतो के अभिभाषण को सन 
करके उनसे यह्‌ बोले । 


दवितीयः श्लोकः 
विष्णुदूता ऊचुः 
अहो कष्टं धमदृशामधमंः स्पुशते सभाम्‌ । 
यत्रादण्डयेष्वपापेषु दण्डो यंधियते वथा ॥२॥ 


पदच्छेद- 

अहो कष्टम्‌ धमं दृशाम्‌ अधमं: स्पशते सभाम्‌ । 

यत्र अदण्डयेषु अपपेषु दण्डः येः ध्रियते वृथा ॥ 
शब्दाथ -- 
अहो १. आश्च ओर यत्र अदण्डयेषु ७. जहाँ दण्ड रहित 
कष्टम्‌ २.कष्टहैकि अपापेष॒ ८. पाप रहित 
घमं द्शाम्‌ ३. घमज्ञो की दण्डः ११. दण्ड 
अधमं ४. अधम येः ९. व्यक्तियों को 
स्पुराते ६. प्रवेशाकररहाहै धियते १२. दिया जाताहै 
सभाम्‌ । ४. सभा मे (अब) वथा॥ १०. व्यथही 


रलोकार्थ--आदचयं ओर कष्ट है कि घमज्ञों को सभामें अब अवम प्रवेश कर रहा है । जहाँ दण्ड रहित, 


पापर्राहित व्यक्तियों को व्यथे हौ दण्ड दिया जातां है । च 
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तृतोयः श्लोकः 


जानां पतसे ये च शास्तारः साधवः समाः 
यदि स्यात्तेषु वंषभ्यं कं यान्ति शरणं प्रजाः ।३॥ 





1 


। पदच्छेद- 

। प्रजानाम्‌ पितरः ये च शास्तारः साधवः समाः। 

। 3 यदि स्थात्‌ तेषु वषम्यम्‌ कम्‌ यान्ति शरणम भरजाः ।। 
सन्दाय 

। भरजानाम्‌ ३. प्रजाओों के यदि < यदि 

पितरः ४. पिताहं स्यात्‌ १०. हो जावे तो 

ह ये २-जो तेषु वषम्यम्‌ ९. उनमें विषमतां 

| 1 १. ओर कम्‌ १२. किसकी 
शास्तारः ५. लासक यान्ति १४. जायेगी 
साघवः ६. परोपकारी तथा डारणम्‌ १३.रारणमें 
समाः| ७. समदर्शी भजा: ॥। १९१. प्रजा 


इलोकाथे- गौर जो प्रजाओं के पिता, शासकर्हैः परोपकारी तथा समदर्शीहैँ। यदि उनभ विषमता हृ 
जाये तो प्रज! किसकी दारण में जायेगी । 


चतुथः श्लोकः 


यद्यदाचरति श्र यानितरस्तत्तदहते । 
स॒ यत्‌ प्रणं कुरुते लोकस्तदनुवतेते ।\४।। 












पदच्छेद- 
ध. यत्‌-यत्‌ आचरति श्र यान्‌इतरः तत्‌ तत्‌ ईहते । 
ए सः यत्‌ प्रमाणम्‌ कुरते लोकः तत्‌ अनुवतते 
 “ ऋन्दार्थ- 
`  यत्‌-यत्‌ २. जिस जिस प्रकारसे सः ८. वे सत्‌ पुरुष 
आचरति ३. आचरण करते है यत्‌ ९. जिसे 
१- सत्‌ पुरुष जन प्रमाणम्‌ १०. प्रमाणित 
४. दूसरे रोग कुरते ११.करतेहेँ 
५. उसी लोकः १२. लोग + 
६. उसो तरह का तद्‌ १३.उसीका = 
७ आचरण करते है अनुवतंते ।। १४. अनुसरण करने रुगते हँ ॐ 


पुरुष जन जिस-जिस प्रकार से आचरण करते है, दूसरे लोग उसी तरह का आचरण कर 
वे सत्‌ पुरुष जिसे प्रमाणित करते है, छोग उसी का अनुसरण करने र्गते है । प 


न ऋ ५ १ का 





सअ०२। षष्ठः स्कन्धः 








पृच्‌ श्लोक्छः 
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यस्याङ्क शिर आधाय ल्तेकः स्वपिति निवृ तः । 

स्वयं धमेनघधमं चा न हि वेद यथा पशुः ॥५॥ 9 

पदच्छेद- | 
यस्य अङ्क शिरः आधाय लोकः स्वपिति निवृ तः। | 

स्वयम्‌ धर्मम्‌ अधर्मम्‌ वा नहि केद यथा पजञुः॥ ५ 

शन्दाथं- 
यस्य ९. जिसको स्वयम्‌ ३. स्वयम्‌ 3 

अङ्क १०. गोदी में धनं ४. धमं कः 

शिरः ११. सिर अधमन्‌ ६. अधमे को 3 

आधाय १२. रख करके वा ५. अथवा 4 

लोकः ८. लोग नहि वेद ७. नहीं जानता हे ` 

स्वपिति १४. सो जाते हैँ यथा २. समान = 

निव तः। ३- निरिचन्त होकर पशुः । १. जीव पयु के & 
इलोका्थं--जीव पश्चु के समान स्वयम्‌ धमे अथवा अधमे को नहीं जानत। है । लोग जिसकी गोदीमेसिर ` 

रख करके निरिचण्त होकर सो जाति । | ( 


घष्ठः श्लोकः 


स॒ कथं न्यपितात्मानं कतमेत्रमचेतनम्‌ । 
विश्नम्भणीयो भूतानां सघणो द्रोग्धुमहंति ॥१६॥ 


पदच्छेद- 

सः कथम्‌ न्यपित आत्मानम्‌ कृत मेज्रम्‌ अचेतनम्‌ । 

विभम्भणीयः भूतानाम्‌ सघुणः व्रोग्धुम्‌ अर्हति ॥ 
सः ९. वही अचेतनम्‌ १. जो अज्ञानी ^ र ८ 
१, १०. कंसे विश्चम्भणौयः २. विदवासपत्र (तथा) 
न्यपित ७. समर्पण भूतानाम ३. प्राणियों का व: 
जात्मानम्‌ ६. आत्मा 
कुत ८. किया है 
मंत्रम्‌ । श. मैत्री-भाव से (जिसे) 


रलो कोथं-जो अज्ञानी प्राणियों का विर्वास पान्न तः धा दयालु ह्‌" {: 
। न ना 
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सप्तमः श्लोकः 
अयं हि कृतनिर्वेशो जन्मकोट्यंहसामपि । 
यद्‌ व्याजहार विवशो नाम स्वस्त्ययनं हरेः ।\७५। 


पदच्छेद- 
अयम्‌ हि कृत निर्वेशः जन्म कोटि अंहसाम्‌ अपि । 
यद्‌ व्याजहार विवज्ञः नाम स्वस्त्ययनं हरेः ।। 
शन्दाथ - 
अयम्‌ १. इसने यद्‌ ७. जो कि 
हि कृत ६-कर लल्याहै व्याजहार १२. उच्चारण कियाहै 
निवेशः ५. प्रायर्चित्त विवशः <. विवश होकर 
जन्म ३. जन्मो के नाम ११.नामका 
कोटि २. करोडां स्वस्त्ययनम्‌ ९. कल्धाण के धाम 
अंहसाम्‌ अपि! ४-पापोकाभी हरेः १०. भगवान्‌ नारायण के 


| इलोकार्थ-इसने करोड़ों जन्मो के पापो का प्रायदिचत्त कर क्याहै, जोकि विवश होकर कल्याणकेषा 
| भगवान्‌ नारायण के नाम का उच्चारण किया हे। 


अष्टमः श्लोकः 


एतेनव ह्यघोनोऽस्य कृतं स्यादघनिष्कृतम्‌ । 
यदा नारायणायेति जगाद चतुरक्षरम्‌ ।\८॥ 
पदच्छेद-- 


एतेन एव हि मघोनः अस्य कृतम्‌ स्याद्‌ अघनिष्कृतम्‌ । 
यदा नारायणाय इति जगाव चतुः अक्षरम्‌ ॥ 
शन्दाथं- 
एतेन ९. इतने से निष्कृतम्‌ । १२. प्रायरिचत्त 
एव १०. ही (इसने) यदा १. जब 
हि मघोनः ४्-पापीने नारायणाय ७. नारायणके नामको 
अस्य ३. इस इति २.एेसा 
कृतम्‌ १३. कर जगाद ८. कहा 
स्याद्‌ १४. लिया चतु; ५.चार 
| | क अच ११. पापो का अक्षरम्‌ ।। ६. अक्षरो वाके 
अ इलोकार्थ-जब एसा इस पापी ने चार अक्षरों वलि नारायण के नाम को कहा, इतने से ही इसने पापो ३ 
| `  भ्रायदिचत्तकरक्िया। 
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नवमः श्लोकः 


स्तेनः घुरायो सित्रध्रुग्‌ ब्रह्छहा गुरतल्पगः । 
स्त्रीराजयपित्रगोहन्ता ये च पातकिनोऽपरे 1 ।\ 


पदच्छद- 
स्तेनः सुरापः भित्र ध्रम्‌ ब्रह्यहा गड तल्पगः। 
स्त्री राजपित्‌ गोहन्ता ये च पातकिनः अरे ॥। 
शब्दाथ- 
स्तेनः १. चोर स्त्रीराज ७. स्प्री, राजा 
रापः २. ररावी पित्‌ ८. पिता ओर 
भित्र ३. मित्रसे गोहुन्ता ९.गायकोमारनेवाखा 
भ्रग्‌ ४. द्रोह करने वाला येच १०.ये सभी ओर 
ब्रह्महा ५. ब्राह्मणों का हत्यारा पातकिनः १२. पातकी भी भगवान्‌ के नाम से 
पवित्र हो जाते हँ 
गुरुतल्षगः;। ६. गरु पत्नी गामी अपरे ॥ ११. दूसरे 


श्लोकाथं-- चोर, शराबी, मित्र से द्रोह करने वाला, ब्राह्मणो का हत्यारा, गृरुपत्नीगामी, स्वरी, राजा, पिता 
ओर गाय को मारने वाका ये सभी ओर दुसरे पातकी भी भगवान्‌ के नाम से पवित्र हो जाते है। 


दशमः श्लोकः 


स्वेषामप्यघवतामिदमेव सुनिष्कृतम्‌ । 
नामन्याहुरणं विष्णोयंतस्तद्विषया मतिः ॥१०॥ 













पदच्छद- 

सवषाम्‌ अपि अघवताम्‌ इदम्‌ एव सु नष्करतम्‌ । 

नाम व्याहुरणम्‌ विष्णोः यत्‌ तव्‌ विषया .मतिः॥ 
न्दार्थ- श 
स्वेषाम्‌ १.सभी नाम ग्याहुरणम्‌ ९. नाम उच्वारणसेही ` 
मपि २.भी विष्णोः ८. भगवान्‌ विष्णु के स 
अधवताम्‌ २.पापोंका यत्‌ ७. क्योकि 5 
इदम्‌ ४.यह तव्‌ ११. उन भगवान्‌ के । 
एव ५. ही विषया ११. उन भगवान्‌ के छ 
सुनिष्कृतम्‌ ६. सृन्दर प्रायर्चत्त है मतिः. १० बि 
दलोकार्थ-सभो पापों का भी यह ही सुन्दर प्रायरिचत्त है क्योकि भगवान्‌ नाम उच्वारणसेह 


बुद्धि उन भगवान्‌ के स्वरूपकीहोजतीहै। = 3 = + 
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यथा हरेर्नाम पदेररहतेस्तद्तसश्लो कगृण्येयलस्धक्तस््‌ \।११\। 
पदच्छेद--- 
न निष्कृते: उदितैः ब्रह्मवादिभिः तथाविश्यु यति अववान्‌ ब्रतादभिः। 
| यथा हरेः नासपदेः उदाहृतः तद्‌ उत्तम उलोकं गुण उपलम्भकस्‌ ।! 
जगन्दाथ-- 
न ८. नहीं यथा १०. जरे 
निष्कृतः ५. प्रायरिचत्त हर ११. नारायण के 
उदितैः ६. कहा है (उससे) नासपद्‌ः १२.नामपदोंके 
ब्रह्य १. ब्रह्य , (व १३. उच्चारणसे होती है 
वादिभिः २- वादी ऋषियों नें तद्‌ १५. वह्‌ नाम 
तथा ७. उस॒ प्रकारक उत्तम १५. पवित्र 
विदुद्धयति ९. शुद्धि टोतीहै उलोक १६. कीति भगवान्‌ के 
अघवान्‌ ४.पापोंका गुण १७. गणो का 
ब्रतादिभिः। ३. ब्रत आदिकेद्रारा उपलस्भकमस्‌ ।। १८. ज्ञान कराने वाला हँ 


लोकां ब्रह्मवादी ऋषियों ने ब्रत आदि के द्वारा पापों का प्रायदिचत्त कहा है ! उससे उस प्रकार को शुद्धि 
नहीं होती है जसे नारायण के नाम पदों के उच्चारणसेहोतीदहै। वह्‌ नाम पवित्रकोति भगवान्‌ 
के गुणो काज्ञान करनेवाला है। 


दादशः श्लोकः 


नैकान्तिकं तद्धि कृतेऽपि निष्कृते मनः पुनर्धावति चेदसत्पथे 
तत्कमनिर्हारमभीप्सतां हरेगणानुवादः खलु सत्वभादनः ।\१२।। 





। पदच्छेद- ह 

५७ न एेकान्तिकम्‌ तद्धि कृते अपि निष्कृते मनः पुनः धावति चेत्‌असत्यथे । 

| र तत्‌ कर्मा निहरिम्‌ अभीप्सताम्‌ हरेः गुणभनुवादः खलु सत्वभावनः ॥ 
णन्दाथ-- 
न ९.नहींहै तत्‌ १०. उन 
एेकान्तिकम्‌ ८. चरमसीमा का प्रायरिचत्त कमं ११. कर्मो को 
तद्धि ७. वह्‌ निर्हारम्‌ १२. निम करने की 
कृते अपि ३. करने परभो अभीप्सताम्‌ १३. इच्छा से गणो 
निष्कृतं २. प्रायदिचत्त हरेः गुणः १७. भगवान्‌के गणो का 
त ४. मन फिरसे अनुवादः १८. गान करे 
धा ६. दौडताहैतो खल्‌ ६४. निरिचत ही 
चेत्‌ १. यदि सत्व १५. सार्विक 
असत्पथ । ५. कुमागे पर भावनः॥ १६.भावसे 


दलोकार्थ--यदि प्रायश्चित्त करने पर भी मन फिरसे कुमागे पर दौडता है तो बह चरम सोमा का भ्रायरिचतत 
नदीं है । उन कर्मो को निर्मूल करने की इच्छा से निश्चित ही सास्विक भाव से भगवान्‌ के गुणो 


कागान करे। 
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क न केत 9 श्‌ ग म्ल 
अरथादङईः- श्ल: 


अथनं मायनयत कृतालेषाघनिष्डतसम्‌ । 
यदसौ भगवलल्लास सियसाणः समग्रहीत ॥१३॥ 
पदच्छेद- 
अथ एनम्‌ मा अपनयत्‌ कत अशेषअवनिष्करतम्‌। 
यद्‌ असौ भगवन्‌ नाम `लियमाणः समग्रहीत्‌ ।। 
शब्दार्थ- 
अथ १. इसख्ियि निष्तम्‌ । ७. प्राय दिचत्त 
एनस्‌ २. इसको थद्‌ ९. जो 
मा ३-मत असो १०. इस 
अपनयत ४. ठे जाओ (इसने) भगवन्‌ १२. भगवान्‌ 
कृत <. कर च्या नाम १३. नाम कं 
अशेष ५- सम्पूणं ज्ियमाणः ११. मरते स्य 
अघ ६्पापोका समग्रहोत्‌ ।\ १४. उच्चारण किया हं) 


दलोकाथ --इसल्ियि इसको मतके जाओ । इसने सम्पूर्णं पापों का प्रायदिचत्त कर क्या है} जो इसने मरते 
समय भगवान्‌ के नाम का उच्चारण कियाहे। 


चतुदंशः श्लोकः 


साङ्केत्यं पारिहास्यं वा स्तोभं हेलनमेव वा । 


वे कुण्ठनासग्रहणमशेषाघहरं विदुः ।१४।। 

पदच्छद- 

साङ््‌ त्यम्‌ पारिहास्यम्‌ वा स्तोमम्‌ हेलनम्‌ एव वा। 

वेकुण्ठ नाम ग्रहणम्‌ अशेष अध हरम्‌ विदुः ॥ 
शब्दार्थ- 
साङ्त्यम्‌ २. संकेतमें वेकुण्ठ ८. भगवान्‌ के 
पारिहास्यम्‌ ३. हंसीमें नाम ९-नामका 
वा ४. अथवा ग्रहणम्‌ १०. उच्चारण 
स्तोभम्‌ ५. संगोत आदिमें अशेष १२. सम्पूणं 
हैलनम. ७. अवहेलना करने में अघ १३-पापों को 
एव ११. ही हरम. १४.नष्टकरदेताहै 
वा। ६. अथवा विदुः ॥ १. विद्वान्‌ लोग कहते है कि 
दरलोकाथः--विद्रान्‌ खोग कहते हैँ कि संकेत मे, हंसी मे अथवा संगोत आदि मे अथवा अवहेरना करने मे 


हः 0 


भगवान्‌ के नाम का उच्चारण ही सम्पूण पापों को नष्ट कर देता है । | ~ 
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पचदश्ः श्लोषः 


पतितः स्खलितो भग्नः सन्दष्टस्तप्त आहतः 
हरिरित्यवशेनाह  पुमान्नाहेति यातनास्‌ ॥१५।। 


पदच्छेद- 
पतितः स्खवलितः भग्नः सन्दष्टः तप्तः आहूतः 
हरिः इति अवश्ञन आह पुमान्‌ न अहं ति यातनाम्‌ ।। 
शन्दार्थ-- 
पतितः १. गिरते समय इति ११. वह्‌ 
स्खलितः २. फिसखते समय अवशेन ९. विवश होकर 
भरनः ३. अग-भग होते समय आह १०.नामचजेताहं 
सन्दष्ट: ४. विषेले जीवों के उसते समय पुमान्‌ ७. मनुष्य 
तप्तः ५. जलने के समय नं १३. नहीं 
आहतः।॥ ६. चोट लगते समय जो अर्हति १४. राप्त होता है 
हरिः ८. भगवान्‌श्रीहरि का यातनाम्‌ १२.यातनाको 


ष्लोकार्थ--गिरते समय, फिसरते समय, अंग-भंग होते समय, विषै जीवों के सते समय, जलने के समय 
जो मनुष्य भगवान्‌ श्रीहरि का विव होकर नाम केता है वह्‌ यातना को नहीं प्राप्त होता है । 


घोडशः श्लोकः 


गुरूणां च लनां च गुरूणि च लघूनि च। 
प्रायश्चित्तानि पापानां ज्ञात्वोक्तानि महषिभिः ॥१६।। 


पदच्छेद- 
गुरूणाम्‌ च लघूनाम्‌ च गुरूणि च लघूनि च। 
प्रायद्चित्तानि पापानाम्‌ ज्ञात्वा उक्तानि महषिभिः॥ 
शब्दार्थ- 
गुरूणाम्‌ ३. वड़ो के ल्य प्रायहिचत्तानि ९. प्रायदिचत्त 
च ५. ओर पापानाम्‌ ८.पापोका 
लघूनाम्‌ च ६. खोटोंकेलिये ज्ञात्वा १. जानकर 
गृरूणि च ४.वड़ा उक्तानि २. कहा है 
लघूनि च ७. छोटा महषिभिः।। १०. महषियो ने 


इलीकार्थ--जानकार महर्षियों ने बड़ों कै छियि बड़ा ओौर छोटो के छियि छोटा पापों का प्रायरिचत्त कहा हे । 


` 3 ~ जा 9 09 ~ ~ ॐ क 
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सप्तदशः . श्लोकः 


तस्तान्यचानि पुथन्ते तपोदानजपादिभिः । 
नाधमंजं तद्धृदयं तदपीशाडः घ्िसेवया ॥१७॥ 


पदच्छद-- 
तेः तानि अवानि पुयन्ते (तपः दान जय आदिभिः) 
न अधर्मजम्‌ तद्‌ हृदथम्‌ तद्‌ अपि ई अङि सेवया ॥ 
शनब्दाथ-- 
तः १. उस ल १२. नहीं होता 
तानि ६.वे अधर्मजम्‌ <.-पाप से उत्पन्न हुआ 
अघानि ७. पाप तद्‌ १०. उसका 
पुयन्ते ८. नष्ट हो जाति हँ हदयम्‌ ११. हृदय (चुदढ) 
तपः २. तपस्या तद्‌ अपि १३.व्ह्‌भी 
दान ३. दान | १४. भग्वान्‌ के 
जप ४.जप अङ्घ्रि १५.चरणोंकी 
आदिभिः। ५. इत्यादि प्रायरिचत्तौं से सेवया।॥ १६.-सेवासे द्ध हो जाताहै 


दरलोकाथं--उस तपस्वा, दान, जप इत्य।दि प्रायर्चितों से वै पाप नष्ट हो जातेहँ। पाप से उत्पन्न इअ 
उसका हदय शद नहीं होता । उन भगवान्‌ के चरणों कौ सेवा से शुद्ध हो जाता है । 


अष्टादशः श्लोकः 


अज्ञानादयवा ज्ञानादुत्तमश्लोकनाम यत्‌ 1 
सङ्खोतितमघं पुंसे दहेदेधो यथानलः ॥॥१८।। 


पदच्छेद- 

अज्ञानात्‌ अथवा ज्ञानात्‌ उत्तमश्लोक नाम यत्‌। 

सङ्ोतितम्‌ अधम्‌ पुसः वहेत्‌ एषः यथा अनलः ॥ 
शब्दाथ-- 
अज्ञानात्‌ ५. अज्ञान से सङ्कीतितम्‌ १०. संकोतंन करने से 
अथवा ६. अथवा अधम्‌ १८. पाप (नष्ट हो जाते है 
ज्ञानात्‌ ७. ज्ञानसे पुसः १२. मनुष्यों के 
उत्तमश्लोक ८. भगवान्‌ के पवित्र दहेत्‌ ३. भस्मद्ोजाताहै 
नाम ९. नामों के एधः २. ईंधन 
यत्‌ । ४.वंसेही यथा अनलः॥ १. जसे आगसे 


दलोकाथं- जसे आग से ईधन भस्म हो जाता है, वसे ही अज्ञान से अथवा ज्ञान से भगवान के पवित्र नामके 
संकीतेन से मनुष्यों के पाप नष्ट हो जाते है । 


= + 


पदच्छेद- 


शन्दाथं- 


यथा 
अगदम्‌. 
वीयतमम्‌_ 
उपयुक्तम्‌. 
यद्च्छया । 
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एकोनःवशः ऽलोक 


यथागदं वीयंतमसुपयुक्तः यदृच्छया । 
अजानतोऽप्यात्मगुणं चर्यान्सन्त्रोऽप्युदा हू तः ॥\१६॥। 


यथा अगदम वीये तमम्‌ उपयक्तस यदच्छया। 
अजानतः अपि आत्मगुणम_ कुर्यात्‌ सन्त्र: अपि उदाहतः ॥ 


१. जसे अजानतः ५. अज्ञानवश 

३. अमृत को मनुष्य अपि ७. तो भी अमत 

२. दाक्तिरालो आत्मगुणम्‌ ८. अपने समाने गुणवान्‌ 
६.पीताहै 


कुर्यात्‌ €. करदेताहै (वसे ही) 
मन्त्रः अपि १०.मन्तरभी 


उदाहूतः॥ ११. उच्चारण करने पर फल देता है 


४. बिना इच्छा के 


दलोका्थ-जेसे शक्तिशाली अमृत को मनुष्य विना इच्छा के आज्ञानवदा पीता दहै, तो भी अमत अप 


पटन्छेद- 


शन्दाथ - 


चे 


ते 

एवम्‌. 
सुविनिर्णीय 
धम्.म्‌ 
भागवतम्‌ 
नप। 


समान गुणवान्‌ करदेताहै वसे ही मन्त्र भी उच्च'रण करने पर फल देता है । 


{विशः श्लोकः 


त॒ एवं सुविनिर्णय धमं भागवतं नष । 
तं याम्यपाशाल्लिसुच्य विप्रं मृत्योरमूमुचन्‌ ॥२०।। 


ते एवम्‌ सुविनिर्णीय धर्मम. भागवत. नृष। 
तम. याम्य पाशात्‌ निम्‌.च्य विप्रम. मत्योः अम मुचन्‌ ॥ 


३. वे भगवान्‌ के पार्षद 


तम. याम्य < यमदृतोंके 
२. इस प्रकार 


पाशात. ९.पाशसे 
६. निणय सुनकर  निमुच्य १०. छृडाकर 
५. धमे का विप्रम ७. ब्राह्मण अजामिक को 
४. भागवत ` मत्योः ११.मत्युसे 
हे राजन्‌ । अमूमुचन्‌।। १२. बचा लिया 


इलोकाथं--हे राजन्‌ । इस प्रकार वे भगवान्‌ के पाषद भागवत धमे का निणंय सुनकर ब्राह्मण अ जामिल 
यमदूतौ के पाश से छ्डाकर मृत्य से बचा छया । 
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ए्कविशः श्लोक 


इति अत्युदिता यास्या इता यात्वा यमान्तिके । 


यमराज्ञे यथा सवंयाचचक्षुररिन्दम ।॥२१॥ 

पदच्छेद- 

इति भ्रतिउदिताः यास्याः इताः यात्वायम अन्तिके । 

यमराज्ञ यथा सवंम्‌ आचचक्षुः अरिन्दम ॥ 
शनब्दाथं- 
इति २. इस प्रकार अन्तिके । ८. पास मेँ 
भरति ३. पाषदों की यमराज १०. उनसे 
उदिताः ४. वात सुनकर यथा ११. ज्योंकात्यों 
याम्याः ५. यमराज के स्वम्‌ १२. सम्पूण वात को 
इताः ६. दूतो ने आचचक्षुः १३.सुनाया 
यात्वा ९. जाकर अरिन्दम ॥ १. हे प्रिय परीक्षित्‌ ! 
यम ७. यमराज के 


रलोकार्थ--दे प्रिय परीक्षित्‌ ! इस प्रकार पाषदों कौ बात सुनकर यमराज के दतो ने यभराज के पास में 
जाकर उनसे ज्यों का त्यों सम्पूण बात को सुनाया। 


द्वाविंशः श्लोकः 


दविजः पाशादिनिमृक्तो गतभीः ब्रक्ृति गतः । 
वबन्दे शिरसा विष्णोः किङ्करान्‌ दशंनोत्सवः ॥॥२२।। 





पदरछेद -- 

दिजः पाज्ञात्‌विनिसक्तः गतभीः भक्तिम्‌ गतः। 

ववन्दे शिरसा विष्णोः किङ्करान्‌ दश्चंन उत्सवः ॥। 
णन्दाथं- 
द्विजः १. ब्राह्मण अजामिल ववन्दे १२. प्रणाम किया 
पाशात्‌ २.पाशोसे शिरसा ११.सिरसे 
विनिमुक्तः र-दटकर विष्णोः ७. भगवान्‌ विष्णु के 
गतभीः ४. निर्भय होकर किङ्करान्‌ <. पाषदों के 
 ष्रकृतिम्‌ ५. स्वस्थ दर्शन ९. दर्शेन से 
गतः । ६. हो गया उत्सवः ॥ १०. अनन्वित होकर 


दलोकाथं -त्राह्यण अजामि पाशो से छूटकर निभय होकर स्वस्थ हो गया। भगवान्‌ विष्णुके पारषेदोके 
दशन से आनन्दित होकर सिर से प्रणाम किया। ५ 


क 
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श्रीमद्भागवते [ अ०२ 


जअयोविशः श्लोकः 


तं विवक्षुमभिप्रेत्य महापुरुषकिङ्कराः । 
सहसा पश्यतस्तस्य तव्रान्तदेधिरेऽनघ ।।२३॥। 
पदच्छेद- 
तम्‌ विवल्ञुम्‌ अभिप्रेत्य महापुरुष किङ्कराः। 
सहसा पश्यतः तस्य तच्र अन्त धिरे अनघ ॥ 
शनब्दाथ- 
तम्‌ २. उस अजामि को सहसा १०. एकाएक 
विवक्षुम्‌ ३. कुछ कहने को इच्छा वाखा पयतः ९. देखते हृए 
अभिप्रेत्य ४. जानकर तस्य ८. उसके 
महा ५. भगवान्‌ तत्र ११. वहाँ से 
पुरुष ६.विष्णुके अन्तदधिरे १२. अस्तर्ध्यान हो गये 
किङ्कराः! ७. पाषद अनघ ।! १. हे निष्पाप परीक्षित्‌ | 


इलोका्थ-हे निष्पाप ! परीक्षित्‌, उस अजामि को कुछ कडने को इच्छा वाला जानकर भगवान्‌ विष्णके 
पाषद उस+ देखते हए एकाएक वरहा से अन्तर्ध्यान हो गये । 


चतुविशः श्लोकः 


अजामिलोऽप्यथाकण्यं इतानां यसङ्ृष्णयोः । 
धमं भागवतं शुद्धं॒त्रेविद्यं च गुणाश्चयस्‌ ॥२४।। 


पदच्छेद- 
अजामिलः अपि अथ आकण्यं दूतानाम्‌ यम कृष्णयोः । 
धमम्‌ भागवतम्‌ शुद्धम्‌ जविद्यम्‌ च गण आश्रयम्‌ ॥ 
शब्दार्थ- 
अजामिलः २. अजामिरने धर्मम्‌ ९.घधमको 
अपि ३.भी भागवतम्‌ <. भागवत 
जथ १. तथा शुद्धम्‌ ७. विशुद्ध 
जाकण्यं १४. सूना ्रविद्यम्‌ १९१. वेदोक्त 
इतानाम्‌ ६. दूतोंसे च १०. ओर 
यम ५. यमराज के गृण १२. गुण 
कृष्णयोः। ४. भगवान्‌ विष्णुके ओर आश्नरयम. १३. घर्मो को 


द्लोकार्थ- तथा अजामिक ने भी भगवान्‌ विष्णुके ओौर यमराजके दुतों से विद्युद्ध भागवत धर्मं को ओर 
वेदोक्त गुण धर्मो को सुना । 
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पंचविश्नः श्लोकः 


भक्तिमान्‌ भगवत्याशु सहात्म्यश्रवणाद्धरेः ) 
अनुतापो महानासीत्स्मरतोऽश्ुभनात्मनः ॥२५)। 


पदच्छेद- 

भवितिमान्‌ भगवति आशु महात्स्यश्नरवणात्‌ हरेः। 

अनुतापः महान्‌ आस्तौत्‌ स्वरतः अब्युभम्‌ आत्मनः ॥ 
शब्दार्थ-- 
भक्तिमान्‌ ६. भक्तियुक्त हो गया (तथा) अनृतापः ११. पदचात्ताप 
भगवति १. भगवान्‌ महए्न्‌ १०. वड़ा 
आयु ५.दीघ्रही असत्‌ १२. करने खगा 
माहात्म्य ३. महिमा स्मरतः ९. स्मरण करके (वहू) 
भवगात्‌ ४. सुनसे से (वह्‌) अशभम्‌ ८- पापो को 
इरेः । २.श्रीहरिकी आत्सनः | ७. अपने 


दलोकार्थ--भगवान्‌ श्रीहरि की महिमा सुनने से वह रीध्र ही भक्तियुक्तं हो गया तथा अयने पापो को स्मरण 
करके वह बड़ा परचात्ताप करने लगा । 


बड्विशः श्लोकः 


अहो मे परमं कष्टमभ्रुदविजितात्मनः। 
येन विप्लावितं ब्रह्य वषल्यां जायतात्मना ॥\२६॥ 


पदच्छेद- 

अहो मे परमम्‌ कष्टम्‌ अभूत्‌अविनित आत्मनः। 

येन विष्लावितम्‌ ब्रह्म बुषल्याम्‌ जायता आत्मना ॥ 
शनब्दाथ- 
अहो १.अरे येन ९.जो 
मे ३. विप्लावितम्‌ ८. नष्ट कर दिया 
परमम्‌ कष्टम्‌ २. बहुत कष्टहै तह्य ७. ब्राह्मणत्व कों 
अभूत्‌ ५.था वृषल्याम्‌ १०. दासीसे 
अविजित ४, इद्दरियोंकादास जायता १२. उत्पन्न हुआ 
आत्मनः । ६. मेने अपने आत्मना ॥ ११. पुत्र रूप में स्वयं 


रलोकाथं-अरे बहुत कष्ट है । मै इन्द्रियों का दास था । ने अपने ब्राह्मणत्व को नष्ट कर दिया । जो दासी से 
पुत्र रूप मरं स्वयं उत्पन्न हुआ । 
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खष्तविश्चः श्लोकः 


धिडः सां विगहितं सदिभदुष्करतं कुलकज्जलम्‌ । 
हित्वा बालां सतीं योऽहं सुरापामसतीमगासम्‌ ।।२७। 


पदच्छेद- 
धिक्‌ माम्‌ विगहितम्‌ सद्भिः दुष्कृतम्‌ कुलकज्जलम्‌ । 
हित्वा बालाम्‌ सतोम्‌ यः अहम्‌ सुरापाम्‌ असतीम्‌ अगाम्‌ ॥ 
शन्दाथ- 
धिक्‌ ७. धिक्कार है हित्वा ६१. छोडकर 
माम्‌ ६- सु बालाम. ९. अबोध 
विगहितम्‌ २.निल्दित सतीम १०. सती को 
सद्भिः १. सज्जनो से यः अहम. ८. जो मैने 
इष्कृतम्‌ ३. पापात्मा सुरापाम. १२. सूरा पीने वाली 
कुल ४. कुल के ल्यि असतीम. १२३.कुकुटाका 
कज्जलम्‌. ।॥ ५. कलंक अगाम ॥ १४. संसगे किया 


इलोका्थं--सज्जनो से निन्दित, पापात्मा, कुरके लव्थि कलंक मृ्ञे धिक्कार है। जो ने अबोधसती को 
छोडकर सुरा पीने वाली कुलटा का संसर्गे किया। 


अष्टाविंशः श्लोकः 


व दावनाथो पितरौ नान्यबन्ध तपस्विनौ । 
अहो मयाधुना त्यक्तावकृतज्ञेन नीचवत्‌ ॥५२८॥ 


पदच्छेद- 

वृद्धौ अनाथौ पितरौ न जन्यबन्ध तपस्विनौ, 

अहो मया अधुना त्यक्तौ अकृतज्ञेन नीचवत्‌ ॥ 
शब्दाथं-- 
वृद्धौ ६. वृद्ध (ओौर) . अहौ १. आचर्य है कि 
अनाथो ७. अनाथ मया ५.मेरेद्रारा ह ` 
पितरौ १०. माता-पिता का अधना २. उस समय = 
न अन्यबन्ध्‌ ८ असहाय त्यक्तो ११. परित्याग कर दिया गया 
तपस्विनौ ९. तपस्वी अकृतज्ञेन ४. कृतध्न 





नौच्वत ३. नीचो के समान 


इलोकाथं-- मारचय है कि उस समय नीचो के समान कृतघ्न मेरे द्वारा वृद्ध ओर अनाथ, असहाय, तपस्व 
| माता-पिता का परित्याग कर दिया गया। ॐ 
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एकोनविशः श्लोकः स 


सोऽहं व्यक्तं पतिष्यामि नरके भृशदारुणे । 
धष्मनाः कामिनो यत्र विन्दन्ति यमयातनाः ॥*२८६)) 


पदच्छेद- 
सः अह्म्‌ व्यक्तम्‌ पत्तिष्यासि नरके भृश्चदार्णे। 
धघ्मंनाः कासिनः यत्र चिन्दन्ति यसयातनाः॥ 
षब्दाथ- 
सः १. (अब) वही धमेध्नाः <. धम को नष्ट करने वादे 
अहम्‌ २.्मे कामिनः ९. कामी पुरुष 
व्यक्तम्‌ ३. निर्चित रूप से यत्न ७. जहां 
पतिष्यामि ६.-गिरूगा विन्दन्ति १२. भोगते £ 
नरके ५. नरकमें यम १०.यमकी 
भृशदारुणे । ४. अत्यधिक भयावने यातनाः ॥ ११. यातनाको 


इलोका्थ-अब वही मै निरिचत रूप से अत्यधिक भयावने नरक में गिरूगा। जहाँ धमं को नष्ट करने >~ 
कामी पुरुष यम को यातना को भोगते है 1 


च्रिशः श्लोकः 
किमिदं स्वप्न आहोस्वित्‌ साक्षाद्‌ दष्टभिहाद्भुतम्‌ । 
क्व याता अद्यते ये मां व्यकषेन्‌ पाशपाणयः ।२०॥ 
पदच्छेद- ~ 


किम्‌ इदम्‌ स्वप्नः आहोस्वित्‌ साक्षात्‌ दृष्टम्‌ इह अद्भ॒तम्‌ । 
क्व याताः अद्य ते ये माभ्‌ व्यकर्षन्‌ पाल पाणयः॥। 















शब्दाथ - 

किम्‌ ५. क्या क्व १५. कहां = 
इदम्‌ ६. यह याताः १६- चङे गये " , 
स्वप्नः ७. स्वप्न है अद्य २. अभी व 
आहोस्वित्‌ ८, अथवा ते १४. बे न 
साक्षात्‌ ९. प्रत्यक्ष अनुभव है ये १०. जो रः 

वस ४. दुदय देखा माम. १९. मुञ्चको 

इह १, यहां व्यकषन्‌ १३. खीच रहे थे 

अद्भूतम.। २. अद्भूत पाश पाणयः।। १२. पारयुक्त हाथों 


दलोकाथं-र्ैने यहां अभी अद्भुत दश्य देखा । क्या यह स्वप्न है अथवा ` त्यक्ष अदुभव है 
पारायुक्त हाथों से वोच रहेथे, वेकहांचलगये। = 
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[ अ०२ 
एकत्रिंशः श्लोकः 
अथ ते क्व॒ गताः सिद्धाश्चत्वारश्चारुदशंनाः । 
व्यमोचयन्नोयमानं बद्ध्वा पाशेरधो भुवः ।।२३१)। 
पदच्छद- 
अथ ते क्व गताः सिद्धाः चत्वारः चारु दर्शनाः 
व्यमोचयन्‌ नोयमानम्‌ बद्ध्वा पाज्ञेः अधोभुवः॥। 
शब्दाथ- 
जय १. ओर व्यमोचयन्‌ ७. छडा लिया 
तं छ नीयमानम्‌ ६. ले जाते हुये मुज्ञ 
क्व १२. कहां बद्ध्वा ३. वधिकर 
गताः १३. चङे गये पाशः २.पाशोकेटारा 
सिद्धाः १९१. सिद्ध अधो ५. नीचे 
चत्वारः १०. चारों भृवः।। ४.पृथ्वीके 
चारुदरनाः। «८. सन्दर दर्शन वा 
रलोकार्थ-ओर पाशो केद्रारार्वाध कर पृथ्वीके नीचेञे जाते हये सृज्े छडा लिया । सुन्दर ददन वलिवे 
चारो सिद्ध कहां चङे गये । 
दान्निशः श्लोकः 
अथापि मे दुभेगस्य विबुधोत्तमदशेने। 
भवितव्यम्‌ मद्धलेन येनात्मा मे प्रसोदति ।२२॥ 
पदच्छद-- 
अथ अपि मे दुभंगस्य विबुध उत्तमद्शंने। 
भवितव्यम्‌ मङ्खलेन येन आत्मा मे प्रसोदति॥। 
शन्दाथ- 
अथापि १. यद्यपि भवितव्यम्‌ €. कियाथा 
मे २. मद्धलेन <. अवश्य ही (शुभ कमं) 
दुभगंस्य ३. दुभग्यदारी हूं (फिर भो) येन १०. जिससे 
विवध ५. देवनाओं का आत्मा ११. आत्मा 
उत्तम ४. श्रेष्ठ मे ७. मेने 
दर्शने । ६. देन हआ प्रसोदति।। १२. प्रसन्न हो रही है 


दलोकाथः-यदयपि म दुर्भाग्यशाली हं । फिर भी श्रेष्ठ देवताओं का दशन हुआ । मने अव्य हो सुभ कम 
किया था। जिससे आत्मा प्रसन्न हो रही ह । 


= 
 <4 


3 
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जर्यस्जिशः श्लोकः 


अन्यथा चन्रियमाणस्य नाश्ुचेवुंबलीपतेः । 
वेकुण्ठनामग्रहणं जिह्भा वक्तुमिहाहुति ।२३॥। 


१दच्छद- 
अन्यथा च्रियमाणस्य न अदयुचेः बृबलीपतेः। 
वेकुण्ठनामग्रहणम्‌ जिह्वा वक्तुम्‌ इह अर्हति ॥ 
शब्दाथ- 
अन्यथा १. नहीं तो वेङ्ष्ठनास <. भगवान्‌ नारायणकेनामका 
स्रियमाणस्य २. मरते समय ग्रहणम्‌ ९. उच्चारण 
न १९१. नहीं जिह्वा ६. मेरी जीभ (इस समय) 
अशुचेः ३. अपवित्र भौर वक्तुम्‌ १०. करनेम 
वुषलौ ४. दासी इहं ९. यहां 
पतेः । ५. पति अ्हंति।। १२. समथ होती 


दलोकाथं- नहीं तो मरते समय अपवित्र ओर दासी पतिमेरी जीभ यहाँ भगवान्‌ नारायण के नामका 
उच्चारण करने में नहीं समथ होतो । 


चतुस्त्रिंशः श्लोकः 
क्व चाहं कितवः पापो ब्रह्मध्नो निरपत्रपः । 
क्व॒ च नारायणेत्येतद्‌भगवन्नाम मद्धःलसम्‌ ॥३४॥ 
पदच्छेद- 


क्व च अहम्‌ कितवः पापः ब्रह्मघ्नः निरपत्रपः। 
क्व च नारायणः इति एतद्‌ भगवन्‌ नाम मङ्धलम्‌ ॥। 


शब्दार्थ- 

क्व २. कहां क्व ९- कहां 

च १. ओर च <-ओौर 

अहम्‌ ३. नारायण इति १२.नारायणका 
कितवः ४. कपटी एतद्‌ १२. यह्‌ 

पापः ५. पापी भगवन्‌ ११. भगवान्‌ 
ब्रह्मघ्नः ६. ब्रह्महत्यारा (तथा) नाम १४.नामहै 
निरपत्रपः। ७. निलेज्ज हू मङ्कलम्‌ ॥ १०. कल्याणकारी 





इलोकार्थ-ओर कहां मँ कपटी-पापी-ब्रह्महत्यारा तथा निलज्ज हूं ओर कहां कल्याणकारी भगवान्‌नारायणः _ ` 


कायहनामटहै। 9 9 


५२] श्रीमद्भागवते [ ब०र्‌ 
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पचलिशः श्लोकः 


सोऽहं तथा यतिष्यामि यतचित्तेन्द्रियानिलः । 
यथा न भुय आत्मानमन्धेतमसि मज्जये ।३५।। 


पदच्छेद 

सः अहम्‌ तथा यतिष्यामि यतचित्तेश्रिय अनिलः! 

यथा न भूयः आत्मानम्‌ अन्धे तमसि मज्जये ॥ 
शन्दार्थ- 
सः १. सो यथा ८. जिससे कि 
अहम २.मै न १३.न 
तथा ६. उसी प्रकारसे भूयः ९. पुनः 
यतिष्यामि ७. प्रयत्न करूंगा आत्मानम्‌ १०. अपने को 
यत ५. वरामं करके अन्धे ११. अन्धकारमय 
चित्तेन्दरिय ३. मन इन्द्रियों ओर तमति १२. भयंकर नरक में 
अनिलः । ४.णोंको मज्जये ।। १४. डाल 


इलोकाथ -सो मै मन, इन्द्रियो ओर प्राणो को वश मँ करके उसी प्रकार से प्रयत्न करूगा, जिससे कि पुनः 
अपने को अन्धकारमयनरकमेंन डालू। 


षष्ठन्रिशः श्लोकः 


विमुच्य तमिमं बन्धमविद्याकामकमेजम्‌ । 
सवं भूतसुहुच्छान्तो मैत्रः करुण आत्मवान्‌ ।१३६।। 





पदच्छेद- 

विमुच्य तम्‌ इमम्‌ बन्धम्‌ अविद्याकामकमंजम्‌ । 

सवभूत सुहृत्‌ शान्तः मंत्रः करुणः आत्यवान्‌ ॥ 
शन्दार्थ- 
विमुच्य ७. छोड़कर स्वं ८. सम्पूण 
तम्‌ ६. उसको भूत ९. प्राणियों का 
इमम्‌ ४-यह्‌ सुहत्‌ १०. हित करूगा 
बन्धम्‌ ५. वन्वन है शान्त १९. शान्त । 
अविद्या १. अविद्या मत्र १२. मैत्री सै 
काम २. काम ओर करणः १३. करुणा (ओर) क 
कर्मजम्‌। २. क्म से (उत्पन्न हुआ) आत्मवान्‌।। १४. संयम के साथ रहुगा | 


लोका भविद्या, काम ओर कर्म से उत्पन्न हा यह बन्धन है । उसको छोडकर सम्भे प्राणियों काहि 
करूशा। शाति, चैत्री, करुणा ओौर संयम के साथ रहूंगा । 


ऋ 
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वर्तिः श्लोकः 


मोचये अस्तमात्यानं यो विन्सय्याऽऽत्ममायथया । 
विक्रीडितो यथयेवाहुं क्रोडायग इवाधमः ॥॥३७॥ 


पदच्छेद- 
मोचये ब्रत्तम्‌ आत्मानस्‌ योषित्‌मय्या आत्ममायया । 
विक्रोडितः यया एव अहम्‌ कोडामृगः इव अधमः ॥ 
शन्दाथ-- 
मोचये ७. युक्तकरूगा विक्तौडितः १४. नचायाहै 
ग्रस्तम्‌ ५. ग्रसा हुआ यया एव <.जस मायाने 
आत्मानम्‌ ६. अपने को अहम्‌ ९. मुञ्च 
योषित्‌ ३.स्त्रीके कोडा ११. क्रोडा 
मय्या ४. रूपमे मृगं १२. मृग के 
आत्म १. भगवान्‌ की इव १३. समान 
मायया । २. मायाकेद्रारा अधमः।॥ १८ नीचको 


रलोकार्थ--भगवान्‌ को माया के द्वारास्त्री के रूपमेंग्रसे हुए अपने को मूक्त करूगा। जिस 
नीच को क्रीडा मृग के समान नचाया है । 


अष्टाजिशः श्लोकः 


ममाहमिति देहादौ हित्वा भिथ्याथधोमंतिम्‌ । 
घास्ये सनो भगवति शुद्धं तत्कोतनादिभिः ॥॥२३८॥ 


च ग 
- 
= 


[५३ र 


माया नेमूञ्च 









पदच्छेद- | 
मम अहम्‌ इति देह आदो हित्वा मिथ्या अर्थधौः मतिम्‌ । € 
धास्ये मनः भगवति शद्धम्‌ तत्‌ कोतंन आदिभिः ॥ 3 
शब्दार्थ - = 
मम १. मेरा मतिम. ८. मति को . 
अहम्‌ २. धास्ये १६. क्गाऊंग। च्ल 
इति ३. यह मनः १४. मन को - 
देह ४.शरीर भगवति १५. भगवान्‌ में ग 
आदौ ५. आदि के शुद्धस्‌ १२. शुद्ध र 
हित्वा ९. छोडकर तत्‌ १०. उन भगवान्‌ के ‡ 
मिथ्या ६. मिथ्या कीतंन ११. कोतंन 
अथं धीः ७. धनयुक्त बुद्धि (भौर) आदिभिः।॥। १२. इत्यादिसे 2 
श्लोका्थं -मेरा मँ यह शरीर आदि के मिथ्या, धनयुक्त बुद्धि ओर' मति को छोड़कर उन भगवान्‌ के : 


इत्यादि से शुद्ध मन को भगवान्‌ मं कगाऊगा ॥ 





५४ ] श्रीमद्भागवते 


[ म०र 
२ = ________ 


एकोनचत्वारिशः श्लोकः 


श्रीशुकं उवाच 
इति जातसुनिर्वेदः क्षणसद्धोन साधुष । 
गङ्खाद्वारमपेयाय मुक्तसर्वाचुवन्धनः ॥1३८६।। 
पदच्छेद-- 
इति जात सुनिवेदः क्षण सङ्कन साधष्‌। 
गद्धाद्वारम्‌ उपेयाय म्‌ क्त सवं अनुबन्धनः ।। 
शब्दार्थ- 


इति १. इस प्रकार 


गङ्खाद्रारम्‌ १०. परचात्ताप 
जात ६. उत्पन्नहो गया (ओर वे) 


उपेयाय ११. चङे गये 
सुनिरवदः ५. सन्दर वैराग्य मुक्त १२. छोडकर 
क्षण रे-क्षण भरके सवं ७. सभी 
सद्धन ४. सद्खसे (उन्हे) अनृबन्धनः ।॥ <. बन्धनो को 
साधृषु। २. भगवान्‌ विष्णु के 


रलोकाथे-इस प्रकार भगवान्‌ विष्णु के पाषदों केक्षण भरके सङ्क से उन्हे सुन्दर वैराग्य उत्पन्न हो गया। 
ओर वे सभी बन्धनो को छोड कर हरिद्वार चले गये । 


चत्वारिशः श्लोकः 


स तस्मिन्‌ देवसदन आसीनो योगमाभितः \ 
प्रत्याहतेन्द्रियग्रामो युयोज मन आत्मनि ॥४०॥ 


पदच्छद- 

सः तस्मिन्‌ देवसदनें आसीनः योगम माभितः। 

प्रत्याहूत इन्द्रिय ग्रामः ययोज मनः आत्मनि ॥ 
शन्दा्थ- | 
खः १. वह॒ अजामिल भ्रत्याहूत ९. हटाकर | 
तस्मिन्‌ २. उस इश्रिय ७. इन्द्रियोंके $ 
देवसदने ३. देव स्थान म ग्रामः ८. समूह को विषयों से ॐ 
आसीनः ४. वेटकर ५ 


योगम्‌ ५. योग का 
आधितः। ६.सहाराकेकर 


` इलोका्थं-- वह अजामि उस देव स्थान में बैठकर योग का सहारा केकर इन्द्रियों के समुह को विषयो ३ 
हटाकर अपने मन को आत्मा में लगा दिया । 


युयोज १२.ल्गादिया 
मनः १०. अपने मन को 
आत्मनि ॥ ११. आत्मामं स्वयं 





ॐ 
> ` जं 
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ठक चत्वारिशः श्लोकः 


ततो गुणेभ्य आत्मानं वियुज्यात्मसमाधिना । 
युयुजे भगवद्धाम्नि ब्रह्यण्यनुभवात्मनि ॥४१।। 


पदच्छद- 

ततः गुणेन्यः आत्मानम्‌ विय॒ज्य आत्मसमाधिना । 

युयुजे भगवत्‌ धास्नि ब्रह्मणि अनुभव आत्मनि ॥ 
ञ्लोकार्थ- 
ततः १. इसके बाद युयुजे १२. जोड दिया 
गणेभ्यः ५. विषयों से भगवत्‌ ९. भगवान्‌ के 
जात्मानम्‌ ४. आत्मा धाम्नि १०. धाम 
वियुज्य ६. अलग करके ब्रह्मणि १९१. पर व्रह्म मेँ 
आत्म २. अपनी अन्‌ भवं ७. अनुभवेस्वरूप 
समाधिना। ३.-समाधिकेटारा आत्मनि ॥ ८. अपनी बुद्धि के 


इलोकाथं--ईइसके बाद अपनी समाधि के द्वारा आत्मा को विषयों से अग करके अनुभवस्व रूप अपनी बुद्धि 
को भगवान्‌ के धाम पर ब्रह्म में जोड दिया । 


दाचत्वारिशः श्लोकः 


यह्‌ पारतधीस्तस्मिन्नद्राक्षीत्पुरुषान्‌ पुरः । 
उपलभ्योपलब्धान्‌ प्राग्‌ ववन्दे शिरसा दिजः ॥४२॥ 










॥ 


पदच्छेद- ॑ स 
यहि उपारतधीः तस्मिन्‌ अद्राक्षीत्‌ पुरुषान्‌ पुरः। ्- 
उपलस्थ उपलन्धान्‌ प्राक्‌ ववन्दे शिरसा द्विजः॥ = 

शणन्दाथ- < 

यहि १. जब उपलस्य ७. उपस्थित : 
उपारत ४. प्रकृति से ऊपर उठ गई उपलन्धान्‌ ९. देखे हुये += 
धीः २.छः विकारो पर पराक्‌ <. पह कः 

तस्मिन्‌ ४. इच्छा न रखते हए भी ववन्दे १३. प्रणाम किया श 

अद्राक्षीत्‌ ५. अनेक कर्मा को शिरसा १२.सिरसे श 

पुरुषान्‌ ६.करता है द्विजः ॥ र.ब्राह्मण अजामिरुकी . 

पुरः। ६. सामने = 


इलोकाथं- जब ब्राह्मण अजामिरू को बुद्धि प्रकृति से ऊपर उर गई । उस समय सामने २ 
हुये पुरुषों को देवा ओर सिरसेप्रणमक्या। = 


५९ श्रीमद्भागवते [ ०२ 
2 
जयश्चर्त्वारशः श्लोकः 
हित्वा कलेवरं तीथ गङ्खायां दशेनादनु । 

सद्य : स्वरूपं जगृहे भगवत्पाश्वंवतिनाम्‌ ।।४३।। 


पदच्छेद--- 
हित्वा कलेवरं तथं गङ्धायाम्‌ द्शंनात्‌ अन्‌ । 
सद्यः स्वरूपम्‌ जगृहे भगवत्‌ पाशवं वतिनाम्‌ ॥ 
शब्दाथ-- 
हित्वा ६. छोडकर सद्यः ७. तत्कालही 
कलेवरम्‌ ५.शरीरको स्वरूपम्‌ ११. स्वरूप को 
तोथं ४. तीथमें जगृहे १२. प्राप्त कर ल्या 
गङ्कायाम्‌ ३. गङ्खा के किनारे भगवत्‌ ८. भगवान के 
दर्शनात्‌ १. उनके ददोन के पाहवं ९. पासमें 
अनु! २.-बाद वतिनाम्‌॥ १०. रहने वाङ (पार्षदो के) 


इलोकाथ----उनके ददान के बाद गङ्खा के किनारे तोथमेरारीर को छोड़ कर तत्काल ही भगवान्‌ के पासं 
रहने वाके पाषदो के स्वरूप को प्राप्त कर लिया । 


चतुश्चत्वारिशः श्लोकः 


साकं विहायसा विप्रो महापुरुषकिङ्करः । 
हैमं विमानमारुह्य ययौ यत्र॒ भियः पतिः ॥४४॥ 


पदच्छेद-- 
साकम्‌ विहायसा विप्रः महापुरषकिङ््रेः । 
हेमम्‌ विमानम्‌ आदह्य ययौ यत्न भियः प।तः॥ 
णन्दाथं-- 
साकम्‌ १.साथमें विमानम्‌ ६. विमान प्रर 
विहाया <-आकाशमगेसे आर्हय ७. चद्कर 
विघ्रः १. अजामिल ययो १२. चले गये 
महा २. भगवान्‌ के यत्र ९. जहां 
[कर ३. पाषदों के धियः १०. लक्षा 
हैमम्‌ ५. स्वणंमय पतिः।। १२. पति (भगवान विष्णु हँ) 


ङ्लोकार्थ--मजामिर भगवान्‌ के पादो के साथ में स्वणंमय विमान पर चढ़कर आका मागे से जहां न मी 
पति भगवान्‌ विष्णु है, चङ्‌ गये । ष 











मज०२| वञ्छः स्कन्तेः 
पचचत्दारशः श्लोकं 
इ {= 
एव स दवव्लाःलतसबशध्या दस्वा-षतः वष्तत गद्क्मजणा ‡ 
निपात्यमानो निरयं हुतन्नतः च्छो चिशु्े भगवन्नास गृ ह्न ।४१५॥ 
पदच्छद्‌~- 
एवम्‌ सः चिष्लादित अखवंघमः दास्याः पतिः पतितः गह.यकमणा। 
। निपात्यमानः निरये हृतन्रतः सद्यः विदधृक्तः भयवन्‌ नाम गृह्न्‌ ॥ 
शब्दाथ - 
एवम्‌ ४. इसप्रकार कमणा ९ कर्मा के कारण 
त्‌ १. उस अजामिटने निपात्यमानः १३. गिराये जाते हये 
विप्लावित ५ नप्ट्‌ करदियाथा (तथा) निरये १२. नरक 
सर्वं २-रःभी हतन्नलः ११. रिय३ हो जानेस 
धर्मा ३.धर्मोको सद्धा १७. तत्का 
दास्या ६. दान्ीके. विमुक्तः १८. मुन हो गये 
पति ७. स्दाभीन्येकर भगवन्‌ १४. भगवान के 
पतित १०. गिर गयेथे नास ६५. नाम वं 
गह्य ८. निन्दित ग्न ;। १६ उच्चाःणकरनैमे 
दरलोकाथं -उत अञामिल नेन्भो धर्मो कोच्सपकार नष्ट्कर दियाथा) क्थः दासो कै स्वामी होकर 
गिन्दिति कर्योकेकारणःगिर गये केन्ष्ट्हा जनैसे नरक में गिरये जाते त्ये भगवान 
कै नाम का उच्चारण करनेसे तत्काल मुहा गें । ्‌ 
धट चस्वा1र शाः शल ।कः 


नातः परं कमनिबन्धद्न्तनं शअुदुश्कतां 
न यत्पुनः कमसु सज्जते मनौ रजस्तमोभ्यां कलिलं ततोऽन्यथा ॥१४६॥। 


तीथंपदानुकोतेनात्‌ , 

















पदच्छेद- द 
न अतः परम्‌ कर्म निबन्ध कृन्तनम्‌ मुमुक्षताम्‌ तीथं पदअन्‌ कीर्तनात्‌ । 4 

न यत्‌ पुनः कर्मच सज्जते मनः रजः तमोभ्याम्‌ कलिलम्‌ ततः अन्यथा ॥ ५ 

शब्दाथ- = 

न १८ नहीं यत ` ८. जिससे 

अतः १. इसल्यि पुनः कर्मसु १०.फिरसेकर्मोके । 

परम्‌ ५. व ड-उ3ड सज्जते १. पचडो में रष 

कमं निदन्व ६. कर्मोकेदढन्धनेको मनः ९. मन + ५ 

कृन्तनम्‌ ७. का? देना चाहिये रजः १३. मनुष्य ` रजोगुण न 

ममुक्षताम्‌ २. सोक्ष की इच्छा दलिपुस्षोको तस्रोभ्याम्‌ १४. तमो गुणसे ग्रस्त 

तीथं पद ३. भगवान के तीथ के समान चरणों का कलिलम्‌ १५.पापोका-  .. 

अनुकीर्तनात्‌। ४. कोर्तन करने से ततः १६. इसके अलावा ऋ 

न १२. नही (पडता है) अन्यथा ।॥ _ १८. दुसरे क्रिसी उपाय से नष्ट होताहै 

रलोकाथं इसलिये मोक्ष को इच्छा वाके पुरुपों को भगवान्‌ के तीथ के समान चरणों का कोतन करने से बड़ 


वड़ कर्मो के वल्धन को काट देना चाहिये 


== ~~ ~" ~ = + 70 






मन फिरसे के पचड् मं नह १३ 


^ "= ` षि 


त चि. 


५८ ] श्रीमद्‌ भागवते 


| अ०र 





सप्तचत्वारशः श्लोकः 


य एवं परमं गृह्यमितिहासमथापहम्‌ 


श्यणुयाच्छद्धया युक्तो यश्च भक्त्थानुकीतयेत्‌ ॥१४७।। 


पदच्छेद 
यः एवम्‌ परमम्‌ गृह.यम्‌ इतिहासम्‌ अथ अपहम्‌ । 
शृणुयात्‌ शरद्धया युक्तः यः च भक्त्या अनुकीतयेत्‌ ॥ 
शब्दाथं - 
यः २.यह शृणुयान्‌ १२.सूनताहं (या) 
एवम्‌ १. इस प्रकार श्रद्धया ८.श्रद्धासे 
परमम्‌ ३. अत्यधिक युक्तः ९. युक्त होकर 
गुह्‌ यम्‌ ४. गोपनीय यःच १०. जो मनुष्य 
इतिहासम्‌ ५. इतिहास भक्त्या ११. भक्ति पूवक 
अघ ६.पपों का अन्‌ १३. कीतन करता है (वह्‌) 
अपहम्‌ । ७.नाशकरनेवालाहै कोतयेत्‌ ।। १४. मूक्तटो जाताहै 


इलोकाथं -इस प्रकार यह्‌ अत्यधिक गोपनीय इतिहास पापों का नाश करने वालाहै। श्रद्धा से युक्त होकर 


जो मनुष्य भक्ति पूवक सुनता है या कीतन करता है वह मुक्त हौ जाताहै। 


अष्टचरत्वारिशः श्लोकः 


न वं स नरकं याति नेक्षितो यमकरिङ्करः। 


यद्यप्यमद्धःलो मर्त्यो विष्णुलोके महीयते ॥\४८।। 


पदच्छेद- 
न वं सः नरकम्‌ याति न ईक्षितः यम किङ्करेः। 
यद्यपि अमद्कलः मर्त्यः विष्णुलोकं महीयते ॥ 
शब्दाथ -- 
ने ३. नहो किङ्करः ६. दूतो के हारः 
वसः १. निरिचत ही वह्‌ यद्यपि ८. भले ही 
नरकम्‌ २-नरकमें अमद्धलः ९. पापी 
याति ४.जाताहं मत्यं _ १०. मनुष्यहो \वह्‌) 
न ईक्षितः ७. नहीं देखा जाता है विष्णुलोकं ११. वेकुण्ठ लोक में 
यम ५. यम महीयते।॥। १२.आदर को प्राप्त करता ह 


लोका -निदिचत ह वह नकर भं नहीं जाता है । यमदूतों के दारः नहीं देला जाता है । भके ही पापी मनुष्य 


हो वह वैकुण्ठ लोक में आद” को प्राप्त करता है। 


म० १ ] वब्ठः स्कन्धः [ ५९ 








एकोनयंचाशः श्लोकः 


च्रियमाणो हरेर्नाम गृणन्‌ पुद्रोषचारितम्‌ । 
अजानिलोऽप्यगाद्धाम कि पुनः श्रद्धया गृणन्‌ ।1४८।। 


पदच्छेद--- 
न्रियमाणः हरे नाभ गृणन्‌ पुत्र उवचारितम्‌)। 
अजानिलः अपि अगात्‌ धाम किम्‌ पुनः श्रद्धया गृणन्‌ ॥ 
शन्दाथं--- 
भ्रियमाणः २. मरते समय अजामिलः अपि १. अजामिरनेभी 
हरेः ५. भगवान्‌ नारायण के अगात्‌ ९. प्राप्त क्रिया 
नाम ६.नामका घाम ८ भगवान्‌ कै धाम को 
गृणन्‌ ७. उच्चारण करके किम्‌ १२.तोवातदहीक्याहं 
पुत्र ३. पुत्रके पुनः श्रद्धया १०. फिर श्चद्धा पूवक 
उपचारितम्‌। ४. वहने गृणन्‌ । ११. उच्चारण करने वालो की 


दरलोका्थं --अजामिकनेभी मरते समय पुत्रके बहाने भगवान्‌ नारायण के नाम का उच्चारण करके भगवान्‌ 
के घाम को प्राप्त किया। फिर श्रद्धा पूवकं उच्चारण करनेवालोकोतोवातहीक्याहे; 
इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहस्यां संहितायां 
षष्ठे स्कन्धे अजामिलोपाल्यानि 
द्वितीयः अध्यायः।२॥ 





ग 


श्रीमद्‌ भागवतमहापुराणम्‌ 
षष्ठः स्कन्धः 
तृतीयः अध्यायः 
प्रथसः श्लोक 
निशम्य देवः स्वमरोपर्बणतस्‌ अत्याह {क तान्‌ अति ध्लरः्जः । 
एवं हताज्ञो विहितान्मुरारेनदेलकयंस्य वशे जनोऽयम्‌ ।॥१।। 


पदच्छेद-- 
निज्ञम्य देवः स्वभट उपर्वाणतम्‌ भत्याहुं कम्‌ तान्‌ प्रति व्मंराजः। 
६ एवम्‌ हत आज्ञः ।वहितान्‌ सुरररेः नदे लिकः यस्य वदं जनः अयस्‌ ॥। 
शन्दयाथध- 
निङभ्य ११-सुनकर एवम्‌ ८. इस प्रकार 
देवः १३. भगवान्‌ हत 2. भङ्खं कर दिया 
स्वभट अपने दूत न (ओ जासिल के) 1 ५. देः; वे. 
उपर्वाणतम्‌ १०. वृत्त।स्त को ्बरहितान्‌ £. दिये गये 
भत्याह्‌ ६.कटा मुरारे : नेदेरिकः ६ अगान्‌ चिन्णु के पार्षदोनें 
. १५. क्या यस्य उक्षे १.जिस्के शमे 
तान्‌ घरति १२. उनके प्रति जनः ३. सम्पृणं जीते लोकं दहै उसके) 
धमं राजः । १४. यमराजने अयम्‌ \। २. यह्‌ ¦ 


दलोकार्थ-- जिसके वश मे यह सम्पूणं ॐत लोकं है 1 उसके दिये गये यादेः, व अगवान विष्ण के पा्ष॑दोंने 


भङ्क कर दिया। इस प्रकार अपनेदूतांसे जासिलकेवुत्तन्ते को सनकंर उनके ति भगवान्‌ 


यमराजने क्या कहा । 

{द्वतोयः श्लोकः 
यमस्य देवस्य न दण्डञद्धुः कुतस्चन्वे भरतपयं आसीच्‌ 
एतन्मुने वृश्चति लोकसंशयं नहि व्वदन्य इति मे विनि 







इलोकार्थ-हे मुनिवर ! एेसा पहने नहीं सनाथा कि किमीनेभौ भगवान्‌ यमराज के शासन का उल्लंषतर 


पदच्छद- 
| यमस्य देदस्य न दण्डभङ्खः इूतदचने छपे श्रतपुर्वंः आसीत्‌ । 
ड एएत्‌ म॒ने वृश्चति लोक संजयम्‌ न ह अन्धे इति ते विनिष्धिचतम्‌ ॥ 
`  शब्दाथ -- २ 
यमस्य ९.यमराजके एतत्‌ २. £ 
` देवस्य ८. भगवान्‌ मने १. हे मुनिवर 
न ४. नहीं वश्छति १६ {चारण कर सक्रताहँ < 
्ः § १० गासन का लोक धंश्ञयम्‌ ट सोगोंके नन्देह्‌का ~ 
`  भद्खः _ ११. उत्ट्घनक्याहो नदि १५ नीं 
कुतरचनकऋषे ७. करिसीनेभी त्वत्‌ १२. आपके _ अ 
भत ५. सूना अन्य २. भन्दा काह अन्य ¢ 
पुरवः ३. पटले इतिमे १७. पेखा मारा 
आसीत्‌ । थाकि विनिरिचतम्‌।। १८. निदेवय दहै 


क्रिया हो । आपके अलावा कोई अन्य लोगों के संदे क! निवारण नही कर सकता है, एेसा हमार 

























५. पष्ठः स्कन्धः ` 
तृतीयः श्लोकः 1 
र - =+ ~ म 


भगवत्युङ्षे राजन्‌ याम्याः ब्रतिहतोचमाः ॥ = 
पति लिज्ञापयामाघुयंमं कंयमनीपतिम्‌ ॥३॥ = 
पदच्छेद- | क दः - - 
भगवत्‌ पुरषः राजन्‌ यास्याः श्रतिहतं उद्यमाः! | र = 
पतिम्‌ वि्लापयामादुः यमम्‌ संयमनी यपतिन्‌॥ ह 
शब्दाथ- = 
भगवत्‌ पुटषेः २.भगवान्‌केपापंदोंने पतिन्‌ <` अपने शासक. ` ~ 
राजन्‌ १. हे राजन्‌ | विज्ञापयामादुः १०. न्विदनक्रिया 
यास्याः ३-यमदूतोका यसस्‌ ९. यमराजः: - ` ^ 
प्रतिहतः ५. नष्ट कर दिया (तव उन दूतोने) स्वंयसनो ६. संयमनीपुरीके | 
उद्धसाः। ४. प्रयत्न पतिम्‌ 1 9- स्वामी ~ 
रलोका्थं- हे राजन्‌ | भगवान्‌ के पापेदो ने यसदूतोंके प्रयत्न को चष्ट कर दिय।। तव उनं तै संयमनो 
पुरो के स्वामो अपने शासक यमराजसे निवेदने क्रिया।॥ ^ 


श्लोकः र । । ् & ध र 


यमदूता ऊचुः न 2 
कंति सन्तीह शास्तारो जीवलोक्स्यवेप्रभो॥ 


~ न क = 9 ~ 2 ३ & 
विध्यं छुवतः कसं ५ भनव्यनक्तहूतचः ॥। ४ ।।' श 
< --3 


24 
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पंचसः उलोकः 


यदि स्थुबेहवो लोके शास्तारो दण्डधारिणः । 
कस्य स्यातां न वा कस्य मृत्युश्चास॒तमेव वा ।५।। 


पदच्छेद- 
यदि स्युः बहवः लोकं शास्तारः दण्ड धारिणः 
कस्य स्याताम्‌ न वा कस्य मृत्युः च अमृतम्‌ एव वा ॥ 
शब्दाथं- 
यदि १. यदि कस्थ ११. किसे 
स्यः ७. हों स्याताम्‌ १२. मिले 
बहवः ३. वहूत न १४. न मिले 
लोकं २-संसारमें वाकस्य १२३. अथवा किसे 
शास्तारः ६. शासक मृत्युः च ९. दुःख ओर 
दण्ड ४. दण्ड अमृतम्‌ एव  १०.-सृखही 
घारिणः। ५. देने वा वा॥। ८. तो 
रलोकाथं--यदि संसार में बहुत दण्डदेने वारे शासक होंतोदुःख ओौर सुख ही किसे मिले! अथवा किसे 
न मिले। 
षष्ठः श्लोकः 
किन्तु शास्तृबहुत्वे स्यादबहूनामिह कमिणाम्‌ । 
शास्तृत्वमुपचारो हि यथा मण्डलवतिनाम्‌ ।।६।१ 
पदच्छेद- 
किन्तु शास्तु बहुत्वे स्यात्‌ बहूनाम इह कमिणाम्‌ । 
शास्तुत्वम्‌ उपचारः हि यथा मण्डल वतिनाम्‌ ॥ 
शन्दाथ- 
किन्तु ६. तो शास्त्‌ ७. शासक 
शास्त ४. गासकभौ त्वम्‌ ८. बनना 
बहुत्वे ५. बहुत हों उपचारः ९. नाम मात्रकाहोगा 
स्यात्‌ ३. होने से हि यया १०. जसे 
बहूनाम्‌ २. अनेक मण्डल ११ सम्नाट्‌कं 
इह कमिणाम्‌। १. यहाँ कमं करने वालों के वतिनाम्‌॥ १२. अधीन (सामन्त होते है) 


इलोकरौथं-- यहाँ कम करने वालों के अनेक होने से शासक भी बहूतहों तो णास बनना नाम मात्रका 


होगा । जसे सम्राट्‌ के अघीन सामन्त होते है। 3 
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चष्तमः श्लोकछः 


अतस्त्वमेको भूतानां सेश्वराणामधीडवरः । 
शास्ता दण्डधरो नृणां शुभाशुभविवेचनः ॥७६। 


पदच्छेद- 

अतः त्वन्‌ एकः भूतानाम्‌ स ईदवराणाम्‌ अधीद्वरः। 

शास्ता दण्डयरः नृणाम्‌ चुभ अद्युभ विवेचनः॥ 
णब्दाथ - 
जतः १. इसलिये तास्ता १२. दासक 
त्वम्‌ २. आप दण्डधरः ११. दण्ड देने वाले 
एकः ३. अकेलेही नृणाम्‌ 3. मनुष्यों के 
भूतानाम्‌ ४. प्राणियों के (ओौर) शुभ <. पुण्य ओर 
स ईइवराणाम्‌ ५. उनके स्वामियों के अशुभ ९-पापोंका 
अधौक्ष्वरः। ६. अवीदवर हँ विवेचन: ॥ १०. निर्णय करने वाले 


रलोकार्थ--इसलिये आप अके ही प्राणियों के ओर उनके स्वामियों के अधीद्वर हैँ । मनुष्यों के पुण्य ओर 
पापों के निणेय करने वा दण्ड देने वाले शासक हें। 


अष्टमः श्लोकः 


तस्य ते विहतो दण्डो न लोके वततेऽधुना । 
चतुभिरदभतंः सिद्धेराज्ञा ते विप्रलभ्भिता ॥८॥ 


पदच्छेद- 
तस्य ते विहतः दण्डः न॒ लोकं वतंते अधुना। 
चतुभिः अद्भुतः सिद्धेः आज्ञा ते विप्र लम्भिता ॥ 
शब्दाथं- 
तत्य १. आपके दारा अधुना । ७. इस समय 
| ८. उन चतुभिः ९. चार 
विहतः २. निरिचत किय ह्ये अद्भत १०. अद्भूत 
दण्डः २. दण्डको सिद्ध: ११. सिद्धोने 
न ५. नहीं आज्ञा १२३. अलज्ञाका 
लोके ४. इस संसारम तें १२. आपकी 
वर्तते ६. अवहेलना होती है विप्रलम्भिता ॥ १४. उल्लंघन कर दिया 


श्लोकार्थ--आपके दवारा निरिचत क्रिये हये दण्ड की इस संसार मे अवहेलना नहीं होती है । इस समय उन 
चार अद्‌भुत सिद्धो ने आपको आज्ञा का उल्छ्घन कर दिया । 
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 म० ई 
: अल्नेटःः 
नलम: शलष्छः 
लीयसानं तचादेशादस्मपसयोतनाग्‌ हान्‌ ¦ 
व्यसोचयन्‌ पातकिनं छित्वा याशान्‌ असह्य ते ।\&॥। 
पदच्छद- 
नीयमानम्‌ तव॒ देशात्‌ अस्माभिः यातना गृहान्‌ | 
व्यमोचयन्‌ पातक्तिनिम छित्त्वा पाशान्‌ घ्रखहूय ते॥। 
शब्दाथ- 
नीयमानम्‌ ऽ लेजारहैथे व्यमोचयन्‌ १२. छडादिया 
तव २. जापकी पःतकिलस्‌ ४.उसपापौको 
आदेगात्‌ ३-अनज्ञासे छित्वा ११. काट करर (उसे) 
अस्माभिः १ हेमदोग पालान्‌ १०. पाशोको 
यातना ५. यातना प्रसह य ९. वलपवेक 
गृहान्‌ ¦ ६. गृह ते।। ८. उन सिद्धो ने 
इलोकाथ-दम दोग आपको आज्ञासे उस पापो को यातनागृह्‌ छेजारहेथे। उन सिद्धो नै वलपूवैक पां 


कोकाट कर उसे डा दिया 


दशस्‌ः श्ट्टोकः 


तास्ते बेदितुलिच्छामो यदि नो सन्यसे क्षमम्‌ । 
नारायणेत्यभिहिते मा भेरित्याययु्हुतस्‌ \\१०॥। 


पदच्छद-- 
तान्‌ ते वेदितुम्‌ इच्छामः यदि नः मन्यसे क्षमम्‌ । 
नारायण इति जभिहिते मा भः इति आययुः दर तस्‌ ॥\ 
शब्दार्थ- 
तान्‌ २- उनको नारायण ९. नारायण 
त १. आपसे इति १०. यह नाम 
वेदितुम्‌ ३-जाननैकौ ` ` अभिहिते ११ उन्चारण करनेपर 
इच्छामः ४. इच्छा करता मा १२. मत 
यदि ५. य॒दि भे' १३. डरो 
नः ६. हम लोगों को इति १४. एेसा कहते हए (वे सिद्ध) 
मन्यसे ८. मानते हों (तो वतावें) आययुः १६. आ पहचे 
क्षमम्‌ । ७. अधिकारी द्र तम्‌ ॥ १५.शोघ्रही 


दलो काथ--आपसे उनको जानने की इच्छा करता हूं । र्द हम लोगों को अधिकारी ¦मानते ह तो बतावि। 
नारायण यह नाम उच्चारण करने पर मत डरो एसा कहते हृए वे सिदध शीघ्र ही आ पहृंचे। ॐ 
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एकादशः क्लोकः 


श्रीशुक उवाच 
इति देवः सख आघुष्टः अरजास्षंयमनो यमः} 
ग्रतः स्वद्रतान्‌ भ्रत्याह्‌ स्मरन्‌ पादाम्बुजं हरेः \१११।। 
पद च्छद--- 
इति देवः सः आपृष्टः प्रजा संयसनः यमः। 
। प्रोतः स्वदूतान्‌ भत्याह स्मरन्‌ पाडाम्बुजम्‌ हरेः ॥ 
शन्दाथ--- 
इति १. इस प्रकार (वज प्रीतः <. प्रसन्न होकर 
देवः ६.भगवानु _ स्वदूतान्‌ {३. अपने दूतो से 
सः २.उनदूतोने प्रत्याह १४. वोके 
आपृष्टः २. भ्रदन पुषा (तव) स्मरन्‌ १२. स्मरण करते हुये 
प्रजा ४. प्रजाओंके पाद १०. चरण्‌, 
सयमनः * दासक अस्कुजन. { १. कमलाका 
यसः । ७. यमराज ने हरेः |) ९. गवे न्‌ चिष्ण्‌ के 


दलोकार्थ--इस प्रकार जव उन दूतोंने प्रदन पूखातव प्रजाओंके चासक भगवान्‌ यमराज प्रसन्न होकर 
भगवान्‌ विष्णुके चरण कमलो कास्मरण करते हुये अपने दूतो से बोे। 


ददशः शलाकः 


यम उवाच 
परो मदन्थो जगतस्तस्थुषश्च, ओतं पटवचतर विश्वम्‌ । 
यदं शतोऽस्य स्थितिजन्मनाशा, नस्योतवद यस्यवशे च लोकः ॥१२॥ 
पदच्छेद--- 
परः मत अन्यः जगतः तस्थ षच ओतम्‌ पोतम्‌ पटवत यन्न विहवम । 
यत अंतः अस्य स्थिति जन्मनाशाः नस्योतवत यस्य वले च लोकः ॥ 
णनब्दार्थ-- | 
परः ३. दूसरा यत्‌ अंशतः ११. जिसके अंश से 
मत्‌ १ मेरे व १२. इस संसार का 
अन्यः २. अलावा स्थिति १३. पान 
जगतः ५. संसार का स्वामोहै जन्म १४. उत्पत्ति ओर 
तस्थषश्च ४. इस चराचर नाराः १५. संहार होताहै 
ओतम ९. ओत नस्योतवत्‌ १९. नथे हये बर के समान 
प्रोतम १०.प्रोतहै यस्य १७. जिसके 
पटवत ८. सत मे वस्त्र के समान वशे १८. वश्च में 
यत्र ६. जिसमे च १६. ओर , 
विश्वम्‌ । ७. संसार लोकः ॥। २०. यह्‌ संसार है 


रलोका्थं-मेरे अलावा दूसरा इस चराचर संसार का स्वामी है । जिसमें संसार सूत मे वस्त्र के समान ओत- 
प्रोत है । जिसके अंश से इस संसार का पालन, उत्पत्ति ओर संसार होता हं । ओर जिसके वश में 


नये हये वैल के समान यह्‌ संसार है । 


लकि 
किः 
क 
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अयोरजः श्लोकः 
यो नाससिर्वाचि जनाङ्िजायां वध्नाति तन्त्यासिव दामसिर्गाः । 
यस्मे बलि त इसे नासकमनिबन्धबद्धाश्चक्िता वहन्ति 1१३ 


पदच्छेद-- 
यः नामभिः वाचि जनान्‌ निजायाम्‌ बध्नाति तन्त्याम. इव दामभिःगाः। 
६ यस्मं बलिम. ते इमे नामकम निबन्यबद्धाः चकिताः वहन्ति॥ 
जाढ्दाथं--- 
यः १. जंसे (किसान) यस्मं १०. जिससे 
नामभिः ६.नामके ओर बलिम २. प्राणी 
दाचि ऽ. वाणीकेट्रारा | ते ११. वे 
जनान्‌ ९.खोगो को रखते है इमे नाम १३ इस्‌ नाम ओर 
निजायाम ८. अपने कमं १४. कर्मो के 
दघ्नाति ४. दधते निबन्ध १५. वल्धन में 
तन्त्याम. २. छोटो-छोरो रस्सियोंसे ओर बद्धाः १६. वधेत्ये 
इव ५. उसी प्रकार भगवान्‌ चकिताः १७. भयभीत होकर 
दामभिःगाः। ३. वड़ो रस्सियों से, वैलों को वहन्ति ।। १८. ढो रहे हं 


ङलोकाथं- जसे किसान छोरी-छोटी रस्सियों से ओर बडी रस्सियोंसे वलो को वाँवते है, उसी प्रकार 
भगवान्‌ नामके ओर वाणी के दवारा अपने खोगों को रखते हँ । जिससे वे प्राणी इस नाम ओर 
कर्मो के वन्वन में वधे हये भयभीत होकर ढो रहे दहै। 
चतुदंशः श्लोकः 
अहं महेन्द्रो निचऋछतिः प्रचेताः सोमोऽग्निरीशः पवनोऽ्को विरिञ्चः । 
आदित्यविश्वे बसवोऽथ साध्याः मरुद्गणाः रुद्रगणाः ससिद्धाः ॥१४।। 


पदच्छद-- 
अहम. मटेन्द्रः निऋं तिः प्रचेताः सोमः अग्निः ईश: पवनः अकः विरिञ्चः। 
आदित्यविक्वे वसवोऽ थ साध्याः मरुद्गणाः ख्रगणाः ससिद्धाः ॥ 
णन्दाथ-- 
अहम. २. मै ग्रमराज) आदित्य ११. आदित्य 
महेन््रः ३. इन विहवे १२. विश्वे देव 
निऋतिः ४निक्ति वसव ३. वसु 
प्रचेताः" ५. वरूण अथ १. इसके बाद 
६. चन्द्रमा साध्याः १४. साध्य 
अग्नि ७. अग्नि मरुद्गणाः १९. मरुद्गण ~ 
८. भगवान्‌ शकर रुद्रगणा १६. सद्रगण ओर 
पवनः अकः ९. वरायु-सुयं १८.ये प्षब भगवान्‌ की माय। के अधीन है 
विरिञ्चः। १०. ब्रह्मा सिद्धाः ॥ १७. सिद्ध 


ठलोका्थं--दस्के वाद र्मे, यमराज, इन्द्र, निति, वरुण चन्द्रमा, अग्नि, भगवान्‌ शकर, वायु, सूय, ब्रह्मा, 
आदित्य, विद्धेदेव, वस, साध्य, मरुद्गण, सद्गण ओर सिद्ध ये सव भगवान्‌ को माया के अधीन 


` थ 
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1.1.111 -_-__________________-__ 
पददश: श्ल1क््ः 
अन्ये च ये विश्वद्ुजोऽमरेशा श्रुग्वादयोऽस्यृष्टरजस्तमस्काः \ 
यस्यहितं न विद्धः स्पृष्टमायाः सत्वग्रधाना अपि कि ततोऽन्ये ।।१५॥ 


खे 


पदचच्छद-- 

अन्ये च ये विरवसुजः अमराः भृगु आदयः अस्पुष्ट रजः तमस्काः। 

यस्य ईहितम्‌ न विदधुः स्पृष्ट माथः सत्त्वप्रधाना. अपि किम्‌ ततः अन्ये ॥ 
णन्दार्थ--- 
अन्य २. दूसरे . य॒स्य ११. जिनके 
चये १. अरजो ईदहितम्‌ १२. कायं को 
टिरवसृजः <. प्रजापति (तथा) न विदुः १३. नहीं जानकर (उनकी) 
अमरेशः ९. वड-वड देवता स्पृष्ट १५. अधीन हं 
भृग॒ ६. भग माया १८. मायाके ३ 
आदयः ७. आदि सत्वप्रधानाः अषि १०. सत्व गुण प्रधान होने पर भी 
अस्पुष्ट ५. रहित किम. १८. वात ही क्या दह 
रजः ३.रजो गुण ओर ततः १६. उनके अलावा 
तमस्काः। ४.-तमोगणसे अन्यं !। १७. दूसरे लोगोकोतो 


ष्लोकार्थ---ओौर जो रयो गुण आरतमो गुणस रहित भृगु आदि प्रजापति तथा उड़-बड़ देवता सत्त्व गुण 
प्रधान होने पर भी जिनक् कायं को नहीं जानकर उनकी माया के अ~न हैँ । उनके अरावा इसरे 
लछोगोकीतोवातदहीक्याहे। 
सोडशः श्लोक्तः 
यवं न गोभिमंनसासुभिर्वा हृदा गिरा वासुश्रुतो विचक्षते \ 


आत्मानमन्तहू दि सन्तमात्ना चक्षुयंथेवाकृतयस्ततः परम्‌ ।1१६। 
पदच्छेद-- 
यम्‌ वे न गोभिः मनसा असुभिः वा हृदा गिरा वासुभृतः विचक्षते। 
आत्मानम्‌ अन्तह्‌ दि सन्तम्‌ आत्मना चक्षुः यथा एव आकृतयः ततः परम्‌ ॥ 
शब्दार्थ-- 
यम. वं ५. उसी प्रकार मनुऽय निरिचत हौ आत्मनाम ६.अपने 
न्‌ १७. नहीं ; अन्तः हृदि ७. अन्त.करणमें 
गोभिः ११. इन्द्रियों से सन्तम. ८. स्थित 
मनसा १२. मनसे आत्मानम्‌ ९. परमात्माके 
असुभिः १३. प्राणोंसे चक्षुः २. आं (अपने) 
वा १ .अथवा यथा एव १. जिस प्रकार 
हदागिरा १४.हदयसेवाणीसे आकृतयः १०. स्वरूप को तो 
वायुभृतः १५. अन्य किसी भी साधनसे ततः ४. प्रकाशक को नहीं देख पातो 
विचक्षते। १८. जान सकता है परम ॥। ३.परम 


इमोकार्था--जिस प्रकार आंख अपने परम प्रकाशक को नहीं देख पातौ है । उसो प्रकार मनुष्य निरिचत ही 
अपने अन्तःकरण मेँ स्थित परमात्मा के स्वरूप को इन्द्रियों से, मनसे, प्राणों से हदयसे वाणी 


अथवा अन्य किसी भी साधन से नहीं जान सकता है । 
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सप्ठदश्षः श्लोकः 
तस्यात्मतन्दरस्य हरेरधीशितुः, परस्य मायाध्िपतेमंहात्मनः 1 
प्रयेण दूता इह वं मनोहराश्चरन्ति तद्रपगणस्वभावाः ॥ १७ 


पदच्छद- 
तस्य आत्म तन्त्रस्य हरेः अधौशितुः परस्य साया अधिपतेः महात्मनः । 
प्रायेण इताः इह वं मनोहराः चरन्ति तद्रप गुण स्वभावाः॥ 
शनब्दाथ -- 
तस्य १.वे प्रायेण य 
ात्मतन्त्रस्य ३. स्वतन्त्र इताः इहं १०. दूता इस लछाकमं 
< २-भगवान्‌ = ११. निदिचत ही 
अधोशितुः ४. सवके स्वामी (ओौर) मनोहराः ९.सन्दर . . 
परस्य ५. दुसरे चरन्ति १६. विचरण करते हैँ 
माया _ < मायाके भो त्रप १२. भगवान्‌ के समानरूप 
अधिपतेः ७. स्वामी हैँ १ण १३. गुण (ओर). 
महात्मनः । €. भगवान्‌ के स्वभावाः १४. स्वभाव वाके 


दलोकार्थ--वे भगवान्‌ स्वतन्त्र सवके स्वाम ओर दूसरे माथाके भो स्वामी! भगवान्‌ के सृल्दर दूत इस 
लोक में निरिचत हौ भगवान्‌ के समान रूप गुण ओौर स्वभाव वाले प्रायः विचरण करते है । 


अष्टादशः श्लोकः 


भूतानि विष्णोः सुरपूजितानि दुदेशंलिङ्धानि सहादभुतानि । 
रक्षन्ति तद्भक्तिमतः परेभ्यो मत्तश्च मर्त्यानथ सर्वतर्च ।\१८॥। 


पदच्छेद- 
भूतानि विष्णोः सुर पुजितानि, दुदंशलिङ्घानि महा अद्भ्‌तानि। 
रक्षन्ति तद्‌ भक्ति मतः परेभ्यः मत्तच मर्व्यान्‌ अथ सर्वतः च ॥ 
शन्दाथ - 
मतानि <. प्राणियों को रक्षन्ति १८. रक्षा करते है 
विष्णोः ५. भगवान्‌. विष्णु के तद्‌ १०. वं भगवान्‌ के 
सुर १- देवताओं से भवतिमतः ११. भक्त जनो को 
पु जितानि २.पुजित _ . परेभ्य. १२. रत्नओं से 
दुः ९. कंठिनता से होता है मत्तडच १३. उन्मत्तो से 
1 ७. दशन भ मर्त्यान्‌ १५. मूृन्युसे 
लिङ्कानि ६-पाषदोंका च. १६. तथ धा 
महा ३.-परम सवतः १७. चारों ओरसे 
अद्‌भतानि। ४. अलौकिक च ॥ १४. ओर 


दलोकार्थ-देवताओं से पूजित परम अखौकिक भगवान्‌ विष्णु के पार्षदो का दक्षेन प्राणियों को कठिनाईसे 
होता है । वे भगवान्‌ के भक्त जनों कौ शत्रुओं से, उन्मत्तो से, ओौर मृत्यु से तथा चारों भोर से रक्षा 


करते है। 
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एकोन विशः श्लोकः 
धमं तु साक्षाद्‌ भगवत्म्रणीतं न वं विद्च्छैवयो नापि देवाः । 
व न सिद्धवरुख्या अयुरा मनुष्याः कुतश्च विद्याधरचारणादयः ॥ 
पदच्छद - 
घर्मम्‌ तु साक्षात्‌ भगवत्‌ अणीतम्‌ न वं विदधुः च्वयः न अगि देवाः । 
४ न तिद्ध मृड्याः अचुराः सनृष्याः कुतङच विद्याधर चारण आदयः ॥ 
शन्दाथ- 
धममंम ४. धमं की मर्यादाका देवाः । ८. देवता (ओौर) 
तु २.तो न १३. नहं 
साक्नात्‌ ३ स्वयम्‌ सिद्ध १०. सिद्ध 
भगवत्‌ १-भगवान्‌ ने मुख्याः ९"प्रधान 
परणोतम्‌ ५. निर्माण कियाहै असुराः १५. असुर 
न ६. नहीं सन्‌ष्याः १६. मवरप्य 
वे १२. निरिचतही कुःतइचे २०. कषां से जानंभे 
विदुः १४. ज।नते है विद्याधर १७. विद्याधर 
ऋषयः न ७. ऋषिगण न चारण १८. चारण 
अपि ११. भी आदयः ॥। १९. इत्यादि 


दलोकार्थ-- भगवान ने तो स्वयम्‌ घमं को मर्यादा का निर्माण किया है । नहीं ऋषिगण, न देवता ओर प्रधान 
सिद्ध भो निरिचत ही नहीं जानते हैँ । असर, विद्याधर, चारण इत्यादि कहां से जानंगे 


विशः श्लोकः 


स्वयम्भूर्नारदः शम्भः कमारः कपिलो मनुः । 
प्रह्वादो जनको भीष्मो बलिर्वेयासकिवयम्‌ ॥ | 


पदच्छद- 
स्वयम्भूः नारदः शम्भुः कुमारः कपिलः मनुः । 
प्रह्वादः जनकः भीष्मः बलिः वंयासकिः वयम्‌ ॥ 
शब्दाथं-- । 
स्वयम्भूः १. ब्रह्मा जी प्रह्लादः ७. प्रह्लाद 
नारदः २.नारद जनकः ८. जनक 
शम्भुः ३. भगवान्‌ शंकर भोष्मः ९. भीष्म पितामहं 
कुमारः ४. सनकादिक बलिः १०. बलि (ओर) 
कपिलः ५. कपिल वेयासकिः ११. ञयुकदेव जी (तथा) ` 
मन्‌ः। ६. मनु वथम्‌ ॥ १२. मै (यमराज) इस भागवत धमं 


को जानते हे 


इलोकार्थ- ब्रह्मा जी, नारद, भगवान्‌ शंकर, सनकादिक, कपिल, मनु, प्रह्काद, जनक, भीष्म पितामह, बि 


ओौर शुकदेव जी तथा मै यमराज इस भागवत धमं को जानते ह । 








पदच्छेद--- 


शब्दाथ-- 


दादश एते 
विजानीमः 
धमम्‌ 
भागवतम्‌ 
भटाः 
गृह्यम्‌ 


श्रीमद्भागवते 


एकविशः श्लोकः 


दादशंते विजानीलो धसं 
गृह्यं विशुद्धं दुर्बोधं यं 


दादश एते विजानीमः 


| म०३ 


[का 


भागवतं भटाः । 
सात्वाम्‌ तमइनुते ।।२१।। 


धमम्‌ भागवतम्‌ भटाः 


गह्यम. विशुद्धम्‌ दुर्बोधम्‌ यम्‌ ज्ञात्वा अमृतम्‌ अशन्‌ते ॥। 


७.बारहलोगदही विडम्‌ 
८. जानते है दुबधिम्‌ 
६. घमेको यम्‌ 
५-भागवत ज्ञात्वा 
१.हे दूतो ! इस अमृतम्‌ 
२. गोपनीय अडन्‌ते ।\ 


षे ॥ 
२. ददुद्ध 


४. कठिनाई से जानने योग्य 
९. जिसको 

१०. जानकर 

११. अमरत्व को 

१२. प्राप्त होते हैँ 


इलोकाथं-हे दतो ! इस गोपनीय, विशुद्ध, कठिनाई से जानने योग्य, भागवत धमक वारह्‌ लोग ही जानत 


पदच्छेद- 


शब्दार्थं -- 
एतावान्‌ 
एव 

लोक 
अस्मिन्‌ 
पुंसाम्‌ 

घमः 

परः 

स्मृतः। 


है । जिसको जानकर अमरत्व को प्राप्त होते हैँ ! 


दरविशः श्लोकः 


एतावानेव लोकेऽस्मिन्‌ पुंसां धमः परः 
तन्नासस्रहणादिभिः ।\२२॥ 


भक्तियोगो भगवति 


स्थतः । 


एतावान्‌ एव लोक अस्मिन्‌ पंसाम्‌ धमः परः स्मृतः। 
भक्ति योगः भगवति तत्‌ नम ग्रहण आदिभिः 


६- इतना भवित 

७. हो योगः 
२.संसारमें भगवति 

१- इस तत्‌ 

३. मनुप्यो का नास 

५. धम ग्रहण 

४. परम आदिभिः॥। 


८. कहा गया है कि 


६४. भक्ति 
१५.भाव को प्राप्त करें 
१०. भगवान्‌ के 
९.वे 
११. नाम 
१२. उच्चारण 
१३. इत्यादि से 


्लोका्थं--इस संसार में मन्ष्यों का परम धर्मं इतना हो कहा गया है कि वै भगवान्‌ के नाम उच्चारण 


इत्यादि से भक्ति-भाव को प्राप्त करं। 


सअ< ३ ] 


पदनच्छेद- 


णन्दाथ- 
नाम 
उच्चारण 
माहात्म्यम्‌ 
हरेः 

परयत 
पुत्रकाः। 


ष्ठः स्कन्घः 





ज्योविज्ञः श्लोक्छः 
नामोच्चारणमाहाटय्यं 


(~. 
अजासिलोऽपि येनेव 


नामउच्चारण माहात्म्यम्‌ हरेः 


[ ७६१ 


हरेः पश्यत पुत्रकाः । 
सरत्युपाशादसुच्यत ।॥\२३॥। 


पतयत पुत्रकाः। 


अजामिलः अपि येन एकव मृत्यु पाञ्चात्‌ अमुच्यत ।। 


३. नामके अजापभिलः 
४. उच्चारणकी अपि 

५. महिमा को येन एव 
२.भगवान्‌ नारायणके मृत्यु 

६. देखो पादात्‌ 
१. हे दतो | तुम अमुच्यत ॥ 


८. अजामि 
९.भो 
3. जिसस 
१०. मृत्यु के 
११. बन्धन यसे 
१२. दछटकारापा यया 


दरलोकार्थ-है दुतो ! तुम भगवान्‌ नारायण के नाम के उच्चारण की महिम को देखो ¦ अजासिर भो मत्यु के 
बन्धन से छटकारा पा गया । 
चतुविंश: श्लोकः 
एतावतालसमघनिहरणाय पुंसां सङ्कोतेनं भगवतो गृणकमं नास्नाम्‌ । 
विक्गुश्य पुत्रमघवान्‌ यदजामिलोऽपि नारायणेति च्रियमाण इयाय सक्तिम्‌ ॥२४॥ 
पदच्छेद- 


एतावता अलम्‌ अघनिहरणाय पुंसाम्‌ सङ्ीतंनम्‌ भगवतः गुणकम नाम्नाम्‌ । 
विक्रय पुत्रम्‌ अघवान्‌ यद्‌ अजामिलः अपि नारायणः इति ज्ियमाणः इयाय मुक्तिम्‌ ॥ 


शब्दार्थ- 





एतावता ५. इतना ही विक्रय १६. उच्चारण करके 
अलम्‌ ९. पर्याप्त है पुत्रम्‌ १४. पुत्र के 

अघ ७.पापोंको अघवान्‌ ११. पापी 

निहरणाय <.नष्टकरनेके ल्यि यद्‌ १०- जो 

पुसाम्‌ ६. पुरषो के अजामिलः अपि १२.अजामिरुभो 
सङ्कीर्तनम्‌ ४. कीतेन नारायण इति १५. नारायण इस नाम का 
भगवतः १. भगवान्‌ के च्ियमाणः ६२३. मरते समय 

गृण कमं २. गुण, कमं ओर इयाय १८. प्राप्त ह 

नाम्नाम्‌ । ३. नागों का मृक्तिम्‌ ॥ १७. मुक्ति को 


रलोकार्थ-भगवानूके गुण, कमं ओर नामों का कीतेन इतना ही पुरषो के पापों को नष्ट करने के लिये पर्याप्त 


है, जो पापी अजामिल भी मरते समय पुत्र के नापायण इस नाम का उच्चारण करके मुक्तिको 
<> ~ ५ 


ष 
छ, 
२, 


> 
1 


इन क ~} 
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पंचविंशः श्लोकः 
प्रायेण वेद ताददं न सहाजनोऽयं देव्या विमोहितिमतिबेत माययालम्‌ । 
त्रय्यां जडीकृतसतिसंधु पुष्ितायां दतानिके सहति कर्मण युज्यमानः ।॥२५। 
पदच्छद- 
प्रायेण वेद तद्इदम्‌ न महाजनः अयम्‌ देव्या विमोहितिमतिः बत मायया भलम्‌ । 
_ ज्य्याम्‌ जडीङृतमतिः मधु पुष्पितायास्‌ वैतानिके महति कर्मणि युज्यमानः ॥ 
शन्दाथ- 


भ्रायेण १८.प्रायः _ बत १.खेदरहैकि 

वेद २०. जानते हैँ मायया अलम्‌ \-मायासे युक्त होकर 

तद्‌ १७. नाम की महिमा को य्याम्‌ ०. < | 

इदम्‌ १६. उस जडीकृतं १२. मोहित हो जाते हँ (ओर) 
ल्‌ १९. नहीं मतिः ११. वाणी में 

महाजनः २. बुद्धिमान्‌ मध्‌ ८. मीटे-मीठे 

अयम्‌ ४. इस पुष्पितायाम्‌  ९<-फलों का वणेन करने वाली 
देव्या ५.भगवान्‌की वेतानिक._ १३.यज्ञादि 

विमोहित ७. मोहित हो जाती (वे) महति कर्मणि १४. बड़-वड़ कर्मो सै 

मतिः ३. वद्धि भी य॒ञ्यमानः।। १५. रगे रहते हैँ 


इलोकार्थ--ेद है कि वुद्धिमान्‌ लोगों की वुद्धि भी इस भगवान्‌ को माया से युक्त होकर मोहित हो जाती है। 
वे मीठे-मीठे फलो का वणेन करने वाली अथेवाद ह्पीवेद वाणो म मोहित हो जातेटहैँ। भौर 
यज्ञादि वड़-बड़ कर्मो मे लगे रहते हँ । इस नाम की महिमा को प्रायः नहीं जानते है । 
षड्विंशः श्लोकः 


एवं विसरश्य सुधियो भगवत्यनन्ते सर्वात्मना विदधते खलु भावयोगस्‌ । 
ते मे न दण्डमहन्त्यथ यद्यमोषां स्यात्‌ पातकं तदपि हन्त्युरुगायवादः \।२६।। 
पदच्छद- 
एवम्‌ विमृश्य सुधियः भगवति अनन्ते सवंआत्मना विदधते खल्‌ भावयोगम्‌ । 
द ते मे न दण्डम्‌ अहृन्ति अथ यदि अमीषाम्‌ स्यात्‌ पातकम्‌ तद्‌ अपि हन्ति उस्गाय वादः ॥ 
न्दाथ-- 


एवम्‌ १. इस प्रकार तेमे १०. वे मेरे न 
विमृश्य ३. विचार कर न दण्डम्‌ अर्हन्ति ११. दण्ड के योग्य नरह 
सुधियः २. विद्रान्‌ लोग = अथ यदि १२. परन्तु यदि 
भगवनि अनन्तं ४. भगवान्‌ अनन्तम अमीषाम्‌ १४.इन लोगों से 
सवे आत्मना ५. सम्पूणं अन्त.करणसे स्यात्‌ १५. हो जाय 
विदधते ९. स्थापित करतें पातकम्‌ १३. पाप 
खलु ६. निरिचत ही तदपि १६. तोभी (ये) 
भाव ८.भावको हृन्ति १८. नष्ट कर देते = न 
योगम्‌ । ७. भक्ति उरुगायवादः॥ ९०. श का गणमान कर 
{ उसको । 


नन्त में सम्पण अन्तः निहिचित ही भक्ति 
इलोकार्थ--इस प्रकार विद्वान्‌ लोग विचार कर भगवान्‌ अनन्त मं सम्पण अन्तःकरण से ५ 
1 शाव को स्थापित करते है । वे मेरे दण्ड के योग्य नहीं है । परन्तु यदि इन रोगों से पाप ही जये 


क 


_श्मीये भ्रगवानका गण गान करके उसको नष्टकः देते हैं। = 
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सष्ठविशः श्लोकः 
ते देवसिद्धपरिगीतयविल्रगाथा ये साधवः समद््‌श्े भगवत्मरयल्नाः । 
तान्‌नोपसीदत हरेगंदयाभिगुप्तान्‌ नेषा बयं न च वयः प्रभवाम दण्डे ।२७॥ 


पदच्छेद- 
ते देव सिद्ध परिगत पवित्र गाश्पः यें साधवः सखमदृश्चः भगवत्‌ भवन्चाः। 
तान्‌ न उपसीदत हरेः गदया अभिगुप्तान्‌ न एषस्‌ वयम्‌ न च वयः प्रभवाम दण्डे ।। 
शब्दाथ - 
ते ५. उनके उषसीदत १२. कष्ट 
देव सिद्ध ७. देवता जौर सिद्धभी हरेः गदया ९. भगवान्‌ गदासे 
परिगीत ८- भान करते रहते मै अभिगृष्तान १०.रक्षाकरतेहै 
प्वित्रगाथाः ६-पवित्र चरितरोंका न १५. नहीं _ _. 
ये १. जो एषाम्‌ १४५. उन लोगो को 
साधवः ३-साधुलोग वयम्‌ १६. हम्‌ 9 
समद्शः २. समदर्शी न १८. नरह 
भगवत्‌ प्रपन्नाः । ४. भगवान्‌ कीशररणमेंटें च १७. ओर 
तान्‌ ११. उनको वय; प्रभवाम १९. कार धौ समथ हं 
न १३. नहीं दो दण्डे ।। २०. दण्ड देने में 


रलोकार्थ- जो समदर्शी साधु लोग भगवान्‌ की शरण में है, उनके पवित्र चरित्रो का देवता ओर सिद्ध भो 
गान करते रहते हँ । भगवान्‌ गदा से रक्षा करते र्है। उनको कष्ट नहीं दो। उनखोगोकोनदही 
हम ओरनही कार भी दण्ड देने मेंसमथरहे। 


अष्टाविंशः श्लोकः 
तानानयध्वमसतो विमुखान्‌ सुन्न्दपादारविन्दमकरन्दरसादजसरम्‌ । 
निष्किञ्चन: परमहंसकलं रसन्ञं जुष्टाद्गृहे निरयवत्मंनि बद्धतृष्णान्‌ ॥\२८॥ 


पदच्छेद- 
तान्‌ आनयध्वम्‌ असतः विमुखान्‌ मुकुन्द पाद अरविन्द मकरन्द रसात्‌ अजम्‌ । 
निष्किञ्चनेः परमहंसकुलैः रसन्ञेः जुष्टात्‌ गृहे निरयवत्मंनि बद्ध तृष्णान्‌ ॥ 


शब्दाथे- 

तान्‌ १५. उन भगवान्‌ से निष्किञ्चन: ३. क के 
आनयध्वम्‌ १८. छाया कूरो परमहंस कुलेः १-परमहंसो का समूह 
अततः १७. दुष्टोकोही रसज्ञः २.रसकेलोभसे 
विमुखान्‌ १६. विमुख जुष्टात्‌ १४. ढो रहे हैँ 

मकुन्द ५- भगवान्‌ मुकुन्द के गृहे १३. घर रूप गृहस्थी को 
पाद अरविन्द ६. चरण कमरों 7 निरय ११. नरक के 

मकरन्द ७. पराग रूपी वत्म॑नि १२. दरवाजे 

रसात ८. रस का (पान करतेहै) - बद्ध १०. बंधे हुये 

अजस्रम्‌ । ४. निरन्तर त॒ष्णाम्‌ ॥ ९. जो तृष्णा से 


ब्लोकार्थ-परमदहंसों का समूह रस के लोभ से अकिंचन होकर के निरन्तर भगवान्‌ मुकु्द के चरण कमलो 
के परागरूपी रस का पान करते है । जो तृष्ण्य से बधे हुये नरक के दरवाजे धर रूप गृहस्थी को 
ढो रहे है, उन भगवान्‌ से विमुख दृष्टो को ही जाया करो । 
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एकोन त्रिशः श्लोकः 


जिह्वा न वक्ति भगवद्‌ गुणनामधेयं चेतश्च न स्मरति तच्चरणारविन्दम्‌ । 
कृष्णाय नो नमति यच्छिर एकदापि तानानयध्वमससतोऽकृतविष्णकृत्यान्‌ ॥।२६। 


पदच्छद्‌- 
जिह्वा न वक्ति भगवत्‌ गृण नामधेयमचेतः च न स्मरति ततचरणारचिन्दम । 
ष्णाय नो नमति यत्‌ शिरः एकदा अपि तान्‌ आनयध्वम्‌ अकृत विष्णक़त्यान्‌ ॥ 
शन्दाथ- 
जिह्वा जोभ कृष्णाय १२. भगवान्‌ कृष्ण के लये 
न वक्ति ५. नहीं उच्चारण करती है न नमति १३. नहीं प्रणाम करताहैँ 
भगवत्‌ ३. भगवान्‌ के य॒त्‌ १. जिसकी 
गुण नामघेयम्‌ >गृणो,नामोंका शिरः एकदा अपि ११. सिरएक बारभी 
देतः . (चत्त तान्‌ १४. उन 
ट ६.ओौर आनयध्वम्‌ १८. खाया करो 
न स्मरति १०. नहीं स्मरण करता है (तथा) असत्‌ १७. द्ष्टोकोही 
तत चरण ८. उनके चर अक्रत १६. विम्‌ख 
अरविन्दम्‌ । कमटो का विष्ण्‌कृत्यान्‌।॥ १५. मगंवान्‌ विष्ण कीसेवासे 


इरलोकाथं --जिसको जीभ भगवान्‌के गृणों काञौर नामों का उच्चारण नहीं करती ड ओर चित्त उनके 


चरण कमला कास्मरण नहीं करता हैँ। तथा सिर एक बार भी भगवान्‌ कृष्ण के छियि प्रणाम 
नहीं करता है उन भगवान्‌ विष्णु से विमुख दुष्टों को ही छाया करो । 


त्रिशः श्लोकः 
तत्‌न्नम्यतां स भगवान्‌ पुरुषः पुराणो नारायणः स्वपुरषेयेदसत्कृतं नः । 
स्वानामहो न विदुषां रचिताञ्जलीनां क्षान्तिगं रीयसि नमः पुरुषाय भुस्ते ॥३०॥ 
पदच्छद-- 
तत्‌ लस्यताम्‌ सः भगवान्‌ पुरुष. पुराणः नारायणः स्वपुरुलः यद्‌ असत्‌ कृतम्‌ नः । 


स्वानाम्‌ अहो न विदुषाम्‌ रचित अञ्जलोनाम्‌ क्षान्तिः गरीयसि नमः पुरुषाय भूम्ने ॥ 
शान्दाथ- 


तत्‌ ८. उसे नः। ६. हम लोगों से 

क्षम्यताम्‌ १०. क्षमा करे स्वानाम्‌ १०. अपने ही होकर 

सः ९. वह्‌ भगवान्‌ अहो ११. आरचय है 

भगवान्‌ १. भगवान्‌ न विदुषाम्‌ १३. अज्ञानी हम लोग 

पुरुषः २. पुरुष रचितं १५. बाधि कर खड़े रहते हँ 
पुराणः २.-पुराण अञ्जलीनाम्‌ १४. अञ्जली को 

नारायणः ४-नारायणके क्षान्तिः १८. बे क्षमा करे 

स्वपुरुषं ५- पाषदो का गरीयसि नमः १७. महिमा युक्त नमस्कार है 
यतृमसत्‌कृतम्‌ ७. जो अपमान हआ है पुरुषाय भस्ने।॥ १६. अनन्त परुष को 


इलोकार्थ- भगवान्‌ पुराण पुरूष नारायण के पाषदों का हम रोगों से जो अपमान हआ है, उसे वह क्षमा 
करे । ओङ्चये है अपने हो होकर अज्ञानी हम लोग अञ्जलि को वांघकर खड रहते है । महिमा- 
यक्त अनन्त पूरुष को नमस्कारदहैि। वे हमेक्षमा करे। 
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एकनिज्ञः श्लोकः 
तस्मात्‌ सङ्को्तनं विऽ्णोजंगन्स द्भलसंहसाम्‌ । 
महतामपि कौरव्य विद्धयंकान्तिकनिष्छृतिम्‌ १३१ 
पदच्छेद- 
तत्मात्‌ सङ्कीतनम विष्णोः जगत्‌ बङ्कलम्‌ अंहसाम्‌ । 
महताम्‌ अपि कौरव्य बिद्धि एेकान्तिक निष्छ़तिम्‌ 
शनब्दार्थ-- 
तस्मात्‌ २. इसलिये महताम्‌ ७. उसे वड़खे वड़े 
सङ्गोतंनम्‌ ४. कीर्तन अपि ९.भी 
विष्णोः ३. भगवान्‌ विष्णुका कौरव्य १. हे परीक्लित्‌ ! 
जगत्‌ ५.संसारका विद्धि १२. जानो 
मद्धलम्‌ ६. मङ्खल कन्ने वाला है (तथा) देकान्तिक्त १०. निर्मूल करने वाला 
अंहसाम्‌ । ८ पापोंका निष्कृतिम्‌ ।॥ १९१. प्रायदिचत्त 


इलोकाथ--हे परीक्षित्‌ ! इसलिये भगवान्‌ विष्णु का कीर्तन संसार का मङ्खल करने वाला है तथा उसे बड़े 
बड़ पापों को भौ निर्मल करन वाला प्रायरिचत्त जानो । 


दिशः श्लोकः 


श्यृण्वतां गृणतां वीयण््थुहामनि हरेसुहुः । 
यथा सुजातया भक्त्या शुद्धयेन्नात्मा त्रतादिभिः ॥॥३२॥ 


पदच्छेद- 
शृण्वताम्‌ गुणताम्‌ वोर्याणि उदहामानि हरेः मुहुः। 
यथा सुजातया भक्त्या शुध येत्‌ न आत्मा व्रत आदिभिः ॥ 
शब्दाथ-- 
शृण्वताम्‌ ५.श्रवणकरनेसे तथा सुजातया ८. सुन्दर 
गुणताम्‌ ६. गान करनेसे भक्त्या ९. भक्तिसे | 
वौर्याणि ३. पराक्रम पूणं शुद्ध येत्‌ ११. शुद्ध हो जाती है (उस प्रकार) 
उहामानि ४. उदार चर्विोंका न १४. नहीं होती है 
हरेः १. भगवान्‌ के आत्मा १०. आत्मा 
मुहुः २. बार-बार व्रत १२. ब्रत 
यथा ७. जिस प्रकार आदिभिः॥ १३. इत्यादिसे 


दलोकाथं--भगवान्‌ के बार-बार पराक्रमपण उदार चरित्रों का श्रवण करने से तथा गान करनेसेजिस 
प्रकार सुन्दर भक्ति से आत्मा शुद्ध हो जाती है उस प्रकार ब्रत इत्यादि से नहीं होती है । 


। 
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अर्यास्जिशः श्लोकः 


कृष्णाङघिपदससधुलिण्‌ न पुनविसुष्टमायागुणेषु रमते वृजिनावहेषु । 
अन्यस्तु कामहत आत्मरजः प्रमाष्टुमीहेत कमे यत एव रजः पुनः स्यात्‌ ॥२२॥ 


पदच्छेद- 
कृष्ण अङध्िपदम सधघृलिट्‌ न पुनः विसृष्ट माया गुणेषु रमते वृ जिन आवहेषु । 
 अन्यःतु कामहत आत्मरजः भ्रमाष्टुम्‌ ईहेत कमं यत एव रजः पुनः स्यात्‌ ॥ 

खन्द्यथ - 

क्ष्ण १. जो मनुष्य भगवान्‌ श्रीकृष्ण के अन्यःतु १०. दूसरे रोग तो 
अङ्घ्रि पद्म २-चरण कमर मकरन्दके कामहतः ११.कामनाओंसे विमुख 
मधुलिट्‌ ३. न समान लोभी आत्मरजः १२. अपने पापोंको 

न पुनः ८. नहीं फिरसे प्रमाष्टम्‌ १३. घोने कै लिए 
विसृष्ट _ ६. छोड दए ए ~ क ईहेत ६.करतेहैं 
सायागुणेष ७. मायाकेगणोंमें कमं १५. कर्मोकी 

रमते ९.रमणकरतरहं यत्‌ १४. जिन 

व जिन ४.दुःख को एव रजः १८. ही पाप 

आवहेषु । ५. प्रदान करने वाके तथा पुनः १७.वे फिरसे 

स्थात्‌ ॥ १९. करतं रहं 


इलोकार्थ-जो मनुष्य भगवान्‌ श्रीकृष्ण के चरण कमर्‌ मकरन्द के ध्रमरके समान लोभी हैँवे दुःख को प्रदान 
करने वाके तथा छोडहृए माया के गुणो मेँ फिर से नहीं रमण करते दँ । दूसरे लोग तो कामनाओं 
से विमुख अपने पापो को धोने के लिए जिन कर्मोँको करतेदहै"वेफिरसेहीपापकरतेह। 


चतुस्त्रिंशः श्लोकः 
इत्थं स्वभ गदितं भगवन्महित्वं संस्मृत्य विस्मितधियो यमक्रिद्धुरास्ते । 
नवाच्युताश्नयजने प्रति शङ्कमाना द्रष्टुं च बिभ्यति ततः प्रभृति स्म राजन्‌ ॥३४॥। 
पदच्छेद- 
इत्यम्‌ स्वभत्‌ गदितम्‌ भगवन्‌ महित्वम्‌ संस्मृत्य विस्मतधियः यमकिङ्धराःते। 
न एव अच्युत आश्रय जनम्‌ प्रति शङ्मानाः द्रष्टुम्‌ च बिभ्यति ततः प्रभृति स्म राजन्‌ ।। 
शब्दाथा - 


इत्थम्‌ _ २. इस प्रकार न एव १४. नहीं जाते 

स्वनत्‌ २. अपने स्वामी यमराजसे अच्युतञाश्रय १२. भगवान्‌ विष्णु के आधित 
गदितम्‌ ६. सुनकर ओर जनम्‌ प्रति १३. भक्तों के पास 

भगवत्‌ ४. भगवान्‌ की शङ्मानाः ११. सराकित होकर 

महित्वम्‌ ५- महिमा को द्रष्टम्‌ १७. देखनेमे भी 

संस्मृत्य ७. स्मरण करके च १५. ओर्‌ 

विस्मित ८. आइचयं युक्त ` बिम्यति १८. डरते हैँ 

धियः ९. बुद्धिसे ततः प्रभृतिस्म १६. तभीसे लेकर अबतक 
यमकिङ्कराःते। १०.-यमराजकेवे दूत राजन्‌ ॥ १. हे राजा परीक्षित्‌ । 


दलोकाथ- हे राजा परीक्षित्‌ | अपने स्वामी यमराज से इस प्रकार भगवान्‌ की महिमा को सूनकर्‌ भौ 


स्मरण करके आस्चथं युक्त बुद्धि से यमराज के वे दूत सशंकित होकर भगवान, विष्णु के भारित 
भक्तों के पास नहीं जाते भौर तभी से केकर अब तक देखने में भी डरते हँ । 
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पंचनिश्ञः श्लोक्छः 


इतिहासमिमं गद्य भगवन्‌ कर्भसस्भवः । 
कथयामास मलय अएसीनो इहरिमचंयन्‌ ॥३५॥ 


पदच्छेद--- 
इतिहातन्‌ इमम्‌ गृह्यम्‌ भगवान्‌ कुस्मसम्भवः। 
कथयामास मलये आसीनः हरिम्‌ अचंयन्‌ ॥ 
शब्दाथं-- 
इतिहासम्‌ ३. इतिहास कथयामास १०. कटा था 
इमम्‌ १. यह्‌ मलये ६. मलयाचल पवत पर 
यह्यन्‌ २ गोपनीय आसीनः ७. विराजमान 
भगवान्‌ ४. भगवान्‌ हरिम्‌ ८. भगवान्‌ विष्ण्‌की 
कुम्भसस्भवः। ५. अगस्त्यजीने अचंयन्‌ 1 ९. पूजा करते समय 
रलोकार्थ-- यह गोपनोय इतिहास भगवान्‌ अगस्त्य जो ने मख्याचर्‌ पवंत पर विराजमान नयवान्‌ विष्णको 


पूजा करते समय कटा था । 
इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहस्यां संहितायां 
यमपुरुषसंवादे षष्ठे स्कन्धे 
तृतीयः अध्यायः ।२॥ 





श्रौमद्भागवतमहापुराणम्‌ 


षष्ठः स्कन्धः 
चतुर्थः अव्यायः 
प्रथसः श्लोकः 
राजोवाच 
देवासुरनृणां सर्गो नागानां स्ृगपक्षिणाम्‌ \ 
सामासिकस्त्वया प्रोक्तो यस्तु स्वायस्भुवेऽन्तरे ॥\१।। 
पदच्छेद- 
देव असुर नृणाम्‌ सगः नागानाम्‌ मृग पक्षिणाम्‌ । 
सामासिकः त्वया भोक्त: यः तु स्वायस्भृवे अन्तरे ॥ 
शन्दाथ- 
देव असुर ७. देवता ओर असुर सामासिकः २. संक्षेपसे 
नणाम्‌ ८. मनुष्य त्वया १- आपने 
सगेः १२. सुष्टि (क। वणेन किया) प्रोक्तः ३. कहा 
नागानाम्‌ ९. सपे यः तु ४.जो 
मृग १०. पशु स्वायम्भृवे ५. स्वायम्भूव 
पल्लिणाम्‌। ११. पक्षी आदिको अन्तरे ॥ ६. मन्वन्तरं 
इलोका्थं-- आपने संक्षेप से कहा, जो स्वायम्भुवमन्वन्तर मे देवता ओर असुर, मनुष्य, सप, सभी पञ्यु, पक्षी 
आदि को सृष्टि का वणेन किया । 
दवितीयः श्लोकः 
तस्यव व्यासमिच्छामि ज्ञातुं ते भगवन्‌ यथा \ 
अनुसगं यथा शक्त्या ससजं भगवान्‌ परः ॥२।! 
पदच्छेद- £ 4 
तस्येव व्यासम्‌ इच्छामि ज्ञातुम्‌ ते भगवन्‌ यथा । 
अन॒सर्गंम्‌ यथा शक्त्या ससजं भगवान्‌ यरः ॥ 
शन्दा्थ- 
तस्ये व व्यासम्‌ २. उसके विस्तारको जनुसर्गम. ११. इस सुष्टि के पश्चात्‌ 
इच्छामि ४. इच्छा करता हू यथा ८. अपनी जिस 
जातुम्‌ ३. जानने की दाक्त्या ९. राक्तिसे 
र ५.वे ससं १२. सृष्टि करते 
भगवन्‌ १. हे भगवन्‌ । भगवान्‌ ७. भगवान्‌ 
यथा । १०. जिस प्रकार परः ॥। ६. परमपुरुष 


दलोक्ा्थ-हे भगवन्‌ ! उसके विस्तार को जानने कौ इच्छा करता हूं । बे परमपुरुष भगवान्‌ अपनी जिस 
दाक्ति से जिस प्रकार इस सृष्टि के पश्चात्‌ सृष्टि करते है । 
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तृतीयः श्लोकः 

सूत उवाच 

इति सभ्प्रगनमाक्ण्यं राज्ष्बदिरायणिः । 

प्रतिनन्दय महायोगी जगाद युनिसत्तमाः ॥३। 
पदच्छेद- 

इति सम्भरदनम्‌ आकर्ण्य राजः जादराथणिः। 

्रतिनन्य महायोगी जगाद मुनिसत्तमाः 
गन्दाथ - 
इति ४. इस प्रकार भतिनन्य ७. उनका अधिनब्दन करके 
सञ्प्रश्नस्‌ ६. सुष्दर प्रदनो को सुनकर महायोगी २. महान्‌ योगी 
राजः ५. राजपि परीित्‌ के जगाद ८ बोले 
बादरायणिः। ३. श्री श्युकेदेव जी सुनिसत्तमाः॥ १. हे चौनकादि ऋषिथो 


दलोकार्भ--हे शौनकादि ऋषियो । महान्‌ योगो श्न शुकदेव जी इस प्रकार राजाव परीक्षित्‌ के सृल्दर भ्रइनों 
को सुनकर उनका अभिनन्दन करके वो । 


चतुथः श्लोकः 


श्री शुकडवाच 

यदा प्रचेतसः पुत्रा दश प्राचीनर्वहषः) 

अन्तः समुद्रादुन्मग्ना दद्‌ शुर्गां दुमेव्‌ ताम्‌ ॥।४॥ 
पदच्छेद-- 

यदा प्रचेतसः पुत्राः दा प्राचीनर्बाहिषः। 

मन्तः ससु्रात्‌ उन्मग्नाः ददृ्यः गाम्‌ दमः वृताम्‌ ।। 
शब्दाथ - 
यदा ५. जब अन्तः ससृत्रात्‌ ६. अन्तः समुद्रसे 
प्रचेतसः ४ प्रचेता उन्मन्नाः ७. निकले (तब) 
पुत्राः ३. पुत्र ददशः १०. देखा 
दहा २- दस गाम्‌ <-पृथिवीको 
प्राचोनबहिषः। १. राजा प्राचीनबहि के दुमे: बृताम्‌।॥ ९. वृक्षों से घिरी हुई 


वला बहि के दस पुत्र प्रचेता जन अन्तः समुद्र से निकले तब पुथिवो को वृक्षो से षिरी 
हई देखा । न | 
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पंचसः श्लोकः 


द्र मेभ्यः कध्यमानास्ते तपोदीपितमन्यवः । 
मुखतो वायुमग्नि च ससजुस्तहिधक्षया ॥५।। 


पद्च्छेद-- 
दुमेम्यः ऋ ष्यमानाः त तपः दीपित मन्यवः। 
म॒ खतः वायुम्‌ अग्निम्‌ च ससृजुः तत्‌ द्रदिवक्षया ॥ 
शब्दाथ- 
द्र मेञ्यः २. वृक्षो पर मुखतः वायुम्‌ < मूख सेवायु 
ऋ व्यमानाः ३. क्रोघ आया अग्निम्‌ ११-अग्निकी 
तें १. उर च १०. ॐर 
तपः ४. तपस्या रूप ससृज्‌ः १२.सृष्टिकी 
दीपित ६. दीप्त तत्‌ ७. उन वृक्षो को 
मन्यवः। ५. क्रोचसे दिधक्षया ।। ८. जरने के किए 
इ्लोका्थ-उन्हं वृक्षो पर क्रोध आया। ततस्या रूप क्रोघ से दीप्त हो उन वृक्षों को जलाने के व्यि मुखस 
वायु गौर अग्निकी सुष्टिकी। 
षष्ठः इलोकः 
ताभ्यां निदेह्य मांनास्तानुपलभ्य कुरूद्रह । 
राजोवाच महान्‌ सोमो मन्युं प्रशमयसल्षिव ॥\६॥ 
पदच्छेद- 
ताभ्याम्‌ निदंह्यमानान्‌ तान्‌ उपलम्य कुरूद्वह । 
राजा उवाच महान्‌ सोमः मन्युं प्रशमयन्‌ इव ॥ 
शन्दार्थ- 
तास्याम्‌ २. उन प्रचेताओं द्वारा राजा उवाच १०.राजाने कहा 
निदेह्यमानान्‌ ५. जखनि लगी महान्‌ सोमः ६. श्रेष्ठ (वृक्षो के) चद्द्रमानें 
तान्‌ ४. उन वृक्षो को मन्यु ७. क्रोध कों 
उषलम्थ ३. छोडी गर्द अग्नि ्रहामयन्‌ ९. शान्त करतं हुये 
कुख्द्रह । १. हे परीक्षित्‌ । इव । ८. मानों 


ङ्लोकार्थं- हे परीक्षित्‌ ! उन प्रचेताओं के दवारा छोडी हुई अग्नि उन वृक्षो को जलाने रगौ । वक्षो के शरेष्ठ 
राजा चन्द्रमा ने क्रोध को मानों गास्त करत हुये कहा । 
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चचव्तसः श्लोकः 


मा व्रमेभ्यो महाभागा दीनेभ्यो द्रोगधुमहंथ । 
विवर्धयिषबौ यथं भजानां पतयः स्मृताः ॥७॥। 


पदच्छेद- 
मा द्रुमेभ्यः महाभागाः दीनेभ्यः बोग्धुम्‌ अर्हथ । 
विवर्धयिषवः ययम्‌ अ्रजानास्‌ पतयः स्मृताः ॥ 
शब्दाथं-- 
मा ६.नहीहो विदं ९. अभिवृद्धिकी 
दुमेभ्यः ३. वृक्षों से यिष्षवः १०. इच्छा करते हैँ (ओर) 
महाभागाः १. है महाभाग्यवान्‌ प्रचेताओ (इन) युयम्‌ ७. आप लोग 
दीनेभ्यः २.दीन प्रजानास्‌ <. प्रजाओं कौ 
दोग्धुम्‌ ४. द्रोह करने पतयः ११. प्रजापति 
अहथ । ५. योग्य स्मृताः! १२. कहै जाते हैँ 


दलौकाथं---हे महाभाग्यवान्‌ प्रचेताओ ! इन दीन वृक्षो से द्रोह करने योग्य नहीं हो । अप छोय भ्रजाओं ज्ञं 
अभिवृद्धि की इच्छा करते हँ ओर प्रजापति कहे जाते हैँ । 


अष्टमः श्लोकः 
अहो प्रजापतिपतिभंगवान्‌ हरिरव्ययः । 
बनस्पतीनोषधोश्च ससर्जोजमिषं विभुः ॥॥८॥ 
पदच्छेद- 
अहो प्रजापति पतिः भगवान्‌ हरिः अन्ययः। 
वनस्पतीन्‌ ओषधौऽच ससजं ऊजंमिषम्‌ ` विभुः ॥। 
शब्दाथ - | 
अहो १. अहो प्रचेताओ । वनस्पतीन्‌ ७. वनस्पतियों तथा 
प्रजापति २. प्रजापतियों के ` ओषधीः च ८. ओषधियों को. च 
पतिः ३. स्वामी | “ _ ससजं १०. बनाया है । 
भगवान्‌ हरिः प्भगवानृश्रीहरिने. ` अजमिषं  ९.प्रजा केः हित के किए 
अन्ययः। ४. अविनाशी विभुः॥ १. परमात्मा ` 


इलोका्थं--अहो प्रचेताओ ! प्रजपतियो के स्वामी अविनाशी,परमात्मा, भगवान्‌ श्ची हरि ने वनस्पतियों तथा 
ओषधियों को प्रजा के हित के चयि बनायाहै। ` 


क ध 4 0 छ; 1.7 + [| ॥ ५, ष्च य 
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नवमः श्लोकः 
अन्नं चराणामचरा ह्यपदः पादचारिणाम्‌ । 
अहस्ता हस्तयुक्तानां द्विपदां च चतुष्पदः \1&॥। 


पदच्छेद- 
अन्नम्‌ चराणाम्‌ अचराः हि अपदः पाद चारिणाम्‌। 
अहस्ताः हस्त॒ युक्तानाम्‌ द्विपदाम्‌ च चतुष्पदः॥ 

शब्दाथे- 

अन्तम्‌ ११. अन्न (भोजन बनाया है) अहस्ता; ७. विना हाथ का वृक्ष कतादि 

दराणाम्‌ १. चरने वारो के लिए हस्त ५. हाथ 

अचराः २. स्थिर (फलू-पुष्प) युक्तानाम्‌ ६.वालों के लि्यि 

हि १२. ही द्विपदाम्‌ <. दो पैर वालों के लिये (धान गेह 
| आदि) 

अपदः ४.विनापेरका (घासत्रणादि च ९. ओर 

पाद चारिणाम्‌! ३-पैर से चरने वारोंके लिए चतुष्पदः! १०. चार पैर वालोंकेल्ियि 


इलोकाथं-- विधाता ने चलने वालो के लिए स्थिर फल-पुष्पादि, पैर से चल्ने वालों के किए विना पैर काषास 


तृणादि, हाथ वालके लिए विनाहाथ का वृक्ष लतादि,दोपैर वालों के किए धान गेहूं आदि 
ओर चार पैर वालों के किए अन्न ही भोजन बनाया है। 


दशमः श्लोकः 


यूयं च पित्रान्वादिष्टा देवदेवेन चानघाः) 
प्रजासर्गय हि कथं वृक्लान्‌ निदेग्धुमहंथ \१०\। 


पदच्छेद- 
यूयम्‌ च पित्राअन्वादिष्टा. देव देवेन च अनघाः । 
प्रजा सर्गाय हि कथम्‌ वृक्षान्‌ निदग्धुम्‌ अहुंथ ॥ 
शब्दार्थ- 
युयम्‌ २.आपलोगोको अनघाः १. हे निष्पाप | प्रचेताओं 
च सर प्रजासर्गाय हि .प्रजाकी सृष्टिकरो 
पित्रा ३. पिता कथम्‌ १०. कंसे 
अन्वादिष्टा ६.अदेख दियाहैकि वृक्षान्‌ - <वृक्षों को 
देव देवेन च। ५. देवाधिदेव भगवान्‌ ने यह्‌ कि निरदग्धुम्‌ ९. जलाना 


. अर्हथ ॥ _ ११.उचित हे । | 
दलोका्थं--दे निष्पाप | प्रचेताओं । आप रोगों को. पिता भौर देवाधिदेव भगुवानने यह्‌ आदेश दिया है कि 
प्रजा कि सृष्टि करो (भतः) वृक्षो का जलाना कंसे उचित है । 
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एकादशः श्लोकः 
आतिष्ठत सतां मार्गं कोपं यच्छत दीपितम्‌ । 
पित्रा पितामहेनापि जुष्टं वः भ्रपितामहैः 1११ 


पदच्छेद--- 
आतिष्ठत सताम्‌ सर्गम्‌ कोपम्‌ यच्छत दीपितम्‌ । 
पित्रा पितामहेन अपि जुष्टम्‌ वः भ्रषितामर्हः\। 
शब्दार्थ--- 
आतिष्ठत १२. अनुकरण कर। पित्रा ५. पिता 
सताम्‌ १०. सत्पुरुषो के पितामहेन ६. पितामह 
मार्गम्‌ ११.मागंका अपि <.भी 
कोपम्‌ ३.क्रोधको. जुष्टम्‌ ९. सेवित 
यच्छत ४. शान्त करं (ओौर) वः १. आप छोय 
दीपितम्‌ । २. उदहीप्त प्रपितामहः} ७. प्रपितामहं आदिकंडारा 


दलोकार्भ---आप लोग उदोप्त क्रोध को चान्त करं ओर पिता पितामहप्रपितामह आदि क वारा भो सेवित्त 
सत्पुरषो के मागं का अनुकरण कर । 


दादशः श्लोकः 


तोकानां पितरौ बन्धू दृशः पक्ष्म स्त्रियाः पतिः । 
पतिः प्रजानां भिक्षणां गह्यज्ञानां बुधः सुहत्‌ ।११२॥ 


पदच्छेद--- 

तोकानाम्‌ पितरौ बन्धुः दृः पक्षम स्त्रियाः पतिः। 

पतिः प्रजानाम्‌ भिक्षणाम्‌ गृही अज्ञानाम्‌ बधः सुहृत्‌ ॥। 
शब्दार्थ- | | | 
तोकानाम्‌ २-बाल्कोंकौी  , पतिः १२. राजा 
पितरो १. जसे माता-पिता ˆ प्रजानाम्‌ १३. प्रजा का ` | ॥ 
बन्दुः १४.सह्ायकहै ` भिक्षूणाम्‌ < भिक्षुओंकी _ “ˆ ` 
दृशः ४.आखो की ` गृही „ _ - ७. + 
पक्ष्म ३-पल्क .. 2 अज्ञानाम्‌ ` "` १०. अज्ञानियों की नरछाकरा 
स्त्रियाः  द्पत्नीकी `  ..ˆ ‡ बुघ ९. सी क 5 
पतिः। ऽ "7 ` ए.पतति ^ ^? ^ ५ सुहृत्‌ ॥। ११. रक्षा करते है वैसे ही) 


रलोकार्थ- जसे माता पिता बालकों की, पलक आखों की; पति पत्नी की, `गृहस्थ भिक्षुओं की तथा ज्ञानी 
अज्ञानियों को रक्षा करते है वसे ही राजा प्रजा का सहायक है । | 
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जरयोडशः श्लोकः 
अन्तदेंहेषु भतानामात्माऽऽस्ते हरिरीश्वरः । 
सवं तद्धिष्ण्यसीक्षध्वमेवं वस्तोषितो ह्यसौ ।१३। 


पदच्छेद-- 
अन्तः देहेषु भतानाम्‌ आत्मा आस्त हरिः ईशवरः। 
सर्व॑म्‌ तद्‌ धिष्ण्यम्‌ ईक्षध्वम्‌ एवम्‌ वः तोषितः हि असो ।। 
शब्दार्थ-- 
अन्तः &. अन्दर स्वम्‌ ९.सभीको 
देहेषु २-शरीरके ` तद्‌ १०. उन भगवान्‌ का 
भूतानाम्‌ १. प्राणियों के धिष्ण्यम्‌. ११. निवास स्थान 
आत्मा ६-आत्माके रूपमें ईक्षध्वम्‌ १२. जानो 
आस्तं ७. स्थित हैँ एवंवः ८. इस प्रकार आप छोग 
हरिः ५.श्रीहरि तोषितः १४. प्रसन्न 
ईइवरः । ४. भगवान्‌ हि असौ ॥ १३. एेस। करने से भगवान्‌ 


ङलोकार्थ--प्राणियो के रारीर के अन्दर भगव।नृश्री हरि आत्माके रूपमे स्थित हैँ। इस प्रकार आपलोग 
सभी को उन भगवान्‌ का निव।स स्थान जाने । एेसा करने से भगवान्‌ प्रसन्न होगे । 


चतुदंशः श्लोकः 
यः समुत्पतितं देह आकाशान्न्युमुल्बणस्‌ । 
आत्मजिज्ञासया यच्छेत्‌ स गुणानतिवतंते \।१४॥। 


पदच्छेद- 
यः समृत्‌ पतितम्‌ देहे आकाशात्‌ मन्य॒म्‌ उल्बणम्‌ । 
आत्मजिज्ञासया यच्छेत्‌ सः गणान्‌ अतिवर्तते ॥। 

शन्दार्थ- | 

यः १. जो व्यक्ति आत्म ४. आत्म 

समत्यतितम्‌ २.-उरदह्ये जिज्ञासया ५. विचारके द्वारा 

देहे ६ रीरमेंही ` यच्छत्‌ ६. शान्त करता है 

आकाशात्‌ ७. बाहर नहीं निकलने देता सः ८. वह्‌ 

मन्युम्‌ ३. क्रोध को गणान्‌ ९.गृणो पर 

उल्बणम्‌। ३. उत्कट. . - „ अतिवतंते।॥ १०. विजय प्राप्त कर केता है 


द्लोकार्थ- जो व्यक्ति उठे हये कध को आत्म. विचार के द्वारा चरीर मेँ ही शान्त कर ऊेता है बाहर तह 
निकलने देता वह गणो प्रर विजय प्राप्त कर केता है । ~. . 


अ० ४ | पष्ठः स्कन्धः [ ८५ 








पंचदशः श्लोकः 
अलं दण्द मेर्दीनिः विलानां शिवमस्तु वः। 
वार्त देषा वरा कन्या पत्नीत्वे अतिगृह्यताम्‌ १११५१ 


पदच्छद- 

अलम्‌ दग्धःदरुमेःदीनंः चिलानाम्‌ श्रम्‌ अस्तु वः। 

वाक्षां हि एवा वरा कन्या पत्नीत्वे भ्रतिगह्यताम्‌ ॥ 
णब्दार्थ- 
अलम्‌ दग्धेः ६. न जाइये वार्षी ७. वृक्षो कों 
हमः ५. वृक्षो को हि एवा ८. इस 
दीनैः ४. दीन वरा ९. श्रेष्ठ 
चखिलानाम्‌ २. वचे ह्ये कन्या १०. कन्या को 
शिवमस्तु २. कल्याण हो - पत्नीत्वे ११.पत्नीके ख्यमें 
वः। १.अपलोगोंका  भ्रतिगृह्यताम्‌ |! १२. ग्रहण कीजिए 
रलोकार्थ--जाप लोगों का कल्याण हो । इन वच हुए दीन वृक्षो को न जल््राद्ये । वृक्षो की इस अ कन्या को 

त्नी के रूप में ग्रहण कीजिए । 
षोडशः श्लोकः 
इत्यामन्त्य वरारोहां कन्यामाप्सरसीं नृप । 
सोमो राजा ययौ दत्वा ते धर्मेणोपयेमिरे \१६॥। 

पदच्छद- 

इति आमन्त्य वरारोहाम्‌ कन्याम्‌ आगप्सरसीम्‌ नप । 

सोभः राजा ययौ दत्वा ते धमण उषपयेभिरे।। 
गब्दार्थ- 
इति २. इस प्रकार राजा ३. राजा 
आमन्त्य ५. समज्ञा बुञ्ञाकर ` ययो १०. प्रस्थान किया ` 
वरारोहाम्‌ ७.श्रेष्ठ सुन्दरी दत्वा ९.देकर | 
कम्याम्‌ ८. कल्या को कते _ ११. उन प्रचेताओं ने ~ 
आप्सरसोम्‌ ६. अप्सराकी ` .' घमण १२. धमं के अनुसार 
नुप। १. हे राजन्‌ परीक्षित्‌  -उपयेमिरे।॥ १२३. विवाह किया 
सोमः ४. चन्द्रमानें 6 5 


इलोकार्थ--हे राजन्‌ परीक्षित्‌ | इस प्रकार राजा चन्द्रमा ने समज्ञा-चञ्ञःकर अप्सरा को भेष्ठ- सन्दर कन्या 
को देकर प्रस्थान किया 1 उन प्रचेताओं ने धमं के अनुसार विवाह किया।` 
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सप्तदशः श्लोकं 
तेभ्यस्तस्यां समभवद्दक्षः प्राचेतसः क्रिल 
यस्य प्रजाविसर्गेण लोका आपुरितास्त्रयः ॥२७1 


पदच्छेद- 

तेभ्यः तस्याम्‌ समभवद्‌ दक्षः प्राचेतसः किल । ८ 

यस्य प्रजा विसगण लोकाः आपूरिताः चयः) 
शब्दाथ -- 
तेस्यः १. उन्हीं प्रचेताओं के हारा यस्य जिसके हारा 
तस्याम्‌ २. उस कन्यासे प्रजा प्रजाकीं 
समभवद्‌ ६-पेदा हये विसर्गेण -सृष्टिसे 
दक्षः ५. दक्षः लोकाः १९. लोक 
प्राचेतसः ४. प्रचेता आपुरिताः १२.भर गये 
किल 1 ३. निज्चत ही ज्रयः \! १०. तीनों 
दरलोकाथं--उन्टीं परचेताओं के दारा उस कन्या से निरिचत ही प्रचेता दक्ष पैदा हये जिसके द्वारा प्रजाको 

सृष्टि से तीनों लोक भर गये । 
अष्टादशः श्लोकः 
यथा ससजं भ्रतानि दक्षो दहित वत्सलः १ 
रेतसा मनसा चेव तन्ममावहितः शृणु ॥१८॥। 

पदच्छंद- | 

यथा ससजं . भूतानि दक्षः इहितृवत्सलः। 

रेतसा मनसा च एवं तत्‌ मम अवहितः शण । 
शब्दार्थभ- | 
यया ४.जिस प्रकारं ` ` रेतसा ७. वीयसे 
ससजं ९.सुष्टिकी ` मनसा ५. संकत्पसे 
भतानि <. प्राणियों कीं च एव ६.ओर 
दक्षः १. दक्ष का (अपनी) ¦ तत्‌ मम १०. उसको मुक्षसे 
दुहितु २.कन्याओंपंर  : ' `“ अवहितः ११. सावधान होकर 
वत्सलः । ३. प्रेम था (उन्होने) हण्‌ । १२. सुनो ` 


ङ्लोकार्थः--दक्ष का अपनी कन्याओं पर प्रेम था। उन्होने जिस प्रकार संकल्पसे ओर वीये से प्राणियों को 
सृष्टि की, उसको मुञ्चसे सावधान होकर सुनो। 
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एकोनविशः श्लोकः 


मनसं वादजत्युवं प्रजापतिरिमाः भ्रजाः । 
देवायुरयचुष्यादीच्नभःस्थलजलौकसः ॥१६।। 


पदच्छेद 

मनसः एव अचृजत्‌ पुवंम्‌ प्रजापतिः इमाः प्रजाः। 

देव अचुर यनुष्य आदीन्‌ नभः स्थल जल ओकसः ।। 
शब्दार्थं 
मनसः एव १ १-मनसेही देव अघुर ७. देवता अस्नुर 
असृजत्‌ १२.सृष्टिकी मनृष्य आदीन्‌ ८. मनुष्य आदि 
पवम्‌ १. पटले नभः ३. आकादामें 
परजापतिः २. प्रजापति दक्षन स्थल ४. स्थर ओर 
इमाः ९. इन जल ५. जठ में 
प्रजाः! १०. प्रजाओंकी ओकसः \। ६. निवास करने वाछे 


दलोकार्थ---पटले प्रजापति दक्षने आकाञ्च में, स्थर ओर जक में निवास करने वाके देवता, असर, मनुष्य 
आदि इन प्रजाओं की मन से सृष्टि को। 


विशः श्लोकः 


तमब्र हितसमालोक्य भ्रजासगं प्रजापतिः । 
विन्ध्यपादानुपन्नज्य सोऽचरद्‌ दुष्करं तपः 11 २०॥। 


पदच्छेद 
तम्‌ अब्र हितम्‌ आलोक्य प्रजा सगसम्‌ भरजापतिः। 
विन्ध्य पादान्‌ उपव्रज्य सः अचरत्‌ दुष्करम. तपः ॥ 
शब्दार्थं 
तम्‌ २.उस ::  चिन्ध्यपादान्‌ £. विन्ध्याचरू पवत पर 
अबु हितम्‌ ४. न नदते हुये: 5 उपव्रज्य ७.जाकर ~ ` 
आलोक्य ५. देखकर ८९ तरिश सः  , ८. उसके-.- > - <> 
प्रजास्गम्‌ र३.-प्रजाकीसृष्टिको : `. ~; +अचरत्‌ १०. आचरण क्रिया न्य 
प्रजापतिः। १. प्रजापति दक्ष छ + ~ दुष्करम्‌ तपः॥ ९. घनघोर तपस्या का 


दरलोकार्थ---प्रजापति दक्ष ने उस प्रजा की सृष्टि को न बढते टये देखकर विन्श्याचरपवंत पर जाकर उसने 
घनघोर तपस्या का आचरण किया। 4 
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एकविशः श्लोकः 


तत्राघमषेणं नास तीथं पापहरं परम्‌ । 


उपस्पृश्यानुसवनं तपसातोषयद्धरिम्‌ ।२१।। 
पदच्छेद 
तत्र॒ अघमषेणम्‌ नाम तीर्थम्‌ पाप हरम्‌ परम्‌, 
उपस्पुर्य अनुसवनम. तपसा अतोषयत्‌ हरिम्‌ \ 
शब्दार्थ 
तत्र १. वहाँ उपस्पुह्य ६* प्रजापति दक्ष उसके पासमें जाकर 
अघमषणम्‌ नाम ३. अघमषंण नाम का अनुसवनम्‌ ७. स्नान-सन्ध्या आदि 
तीर्थम्‌ ५. तीथेहै तपसा <. तपस्या के दारा 
पापहरम्‌ २-पापोंकोनष्टकरनेवाला अतोषयत्‌ १०. आराधना करतेथें 
परम्‌ । ४. श्रेष्ठ हरिम्‌ । ९. भगवान्‌ विष्णु की 


इलोकार्थ-- वहां पापों को नष्ट करने वाखा अघमषंण नाम का श्रेष्ठ ती्थैहै। प्रजापति दक्ष उसके पासमें 
जाकर स्नान, सन्ध्या आदि तपस्या के हारा भगवान्‌ विष्णु की आराधना करते ये । 


दाविशः श्लोकः 


भगवन्तमधोक्षजस्‌ । 


तुभ्यं तदभिधास्यामि कस्यातुष्यद्‌ यतो हरिः \\२२॥ 


अस्तौषीत्‌ः हंस गृह्यन भगवन्तम्‌ अधोक्षजम्‌ । 
तुभ्यम्‌ तद्‌ अभिधास्यामि कस्य अतुष्यद्‌ यतः हरिः॥ 


अस्तोषीद्धसगह्येन 
पदच्छेद- 
शब्दार्थ 
अस्तोषोत्‌ ५. स्तुति की 
हंस २. हस 
गृह्य न गुह्य नाम के स्तोत्र 
भगवन्तम्‌ ४.भगवान्‌ को 
अधोक्षजम्‌। १. दक्ष प्रजापति ने 


तुभ्यम. तुम्हें 

तद्‌ ९. उस स्तुति को 
अभिधास्यामि १०. सुनाता हं 

कस्य अतुष्यद्‌ ७. उन पर प्रसन्न हुये थे 
यतः हरिः।॥ ६. जिससे भगवान्‌ श्री हरि 


ङलोकार्थ--दक्न प्रजापति ने हंस गुह्य नाम के स्तोत्र से भगवान्‌ की स्तुति की जिससे भगवान्‌ -श्रीहरि उन 
पर प्रसन्न हुये थे । तुम्हें उस स्तुति को सुनाता हू । 
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जर्योविशः इलोकः 
प्रजापतिस्वाच-- 
नमः परायावितथानुभ्रूततये गुणत्रयाभासनिमित्तबन्धवे । 
अदृष्टधाम्ने गुणतत्ववुद्धिधिनिव्‌ मानाय दधे स्वयस्भुवे ॥\२३। 


पदच्छद्‌~- 

नमः पराय अवितथ अनुभूतये गुणत्रय आभास निमित्त बन्धवे \ 

अदृष्ट वाम्नेँं गुणतत्त्व बुद्धिभिः निवृत्तमानाय दधे स्वयस्भृवे ।। 
शब्दार्भ- 
नमः १६. नमस्कार दै अदृष्ट ११. न देखे गये 
परायजवितथ १ प्रकृति से परे सत्य धास्नें १२. स्वङ्प वाङ 
अनुभूतये २. अनुभूति वाले हैँ गृण <. गृण | 
गृण ४. गृणा से युक्त तत्व ९. तत्त्व ओर 
त्रय ३. तीनों दधिभिः १५७. वुद्धि के ट्रार । 
आभास ७. भासित टोने वाे निवत्तमानाय १३. अवधि ओर सीमा से रहित 
निमित्त ६.कारण दः ~ १५. धारण करने वाङ नगवान्‌को 
बन्धवे । ५-सुष्टिके स्वयम्भुवं! १८. स्वयम्‌ प्रकादाको 


दलोकार्थहे-- भगवन्‌ | आप प्रकृति से परे सत्य अनुभ्रुति वाले हैँ । तीनों गणो से युक्त ष्टि के कारण भासित 
होने वाले गुण-तत्त्व ओर बुद्धि केट्वारान देख गये स्वरूप वाङ, अवधि ओर सीमा से रहित, 
स्वयम्‌ प्रकाश को धारण करने वाङ भगवान्‌ को नमस्कार दहै। 


चत॒विंशः श्लोकः 


न यस्य सख्यं पुरुषोऽवति सख्युः सखा वसन्‌ संवसतः पुरेऽस्मिन्‌ । 
गुणः यथा गुणिनः व्यक्तदुष्टेस्तस्मे महेशाय नमः करोमि ॥२४॥ 


पदच्छेद-- 

न यस्य सख्यम्‌ पुरुषः अवति सख्युः सखा वसन्‌ संवसतः पुरे अस्मिन्‌ । 

गुणः यथा गुणिनः व्यक्त दृष्टेः - तस्मे महेशाय नमः करोमि ॥ 
शब्दार्थ-- षि: 
न २. नहीं पुरे ७.शरीरमें 
यस्य सख्यम. १. जिसके सख्य भाव को . अस्मिन्‌ । ६. इस हः 
पुरुषः जीव व गृणः श्२.गृणको - 
अवेति ४.जानताहै  .; यथागुणिनः ११.जंसे गुणी व्यक्ति २ 
सख्युः ५.जीवोंके.. :: ` व्यक्त दृष्टः १३. स्पष्ट ही देखता नन 
सखा ८. मित्र रूप से ६  तस्मज्क > उस व 
वसन्‌ १०. निवास करते हैँ महेशाय _ १५. महेश्वर को इ 
संवसतः ९.इकट्ठे होकर . नमः करोमि ॥ १६. नमस्कार करता हूं 


दलोकार्थ-जिसके सख्य भाव को जीव नहीं जानता है । जो जीवों के इस शरीर मे मित्र रूप से इकट्‌ढे होकर 
निवास करते जसे गणी व्यक्ति. गुण को स्पष्ट ही देखता है । उस महेक्वर को नमस्कार 
करता हू । = र ८ 
॥ ॥ = ,-# %> {० ह 1. ति >+, 
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पच विंशः श्लोकः 

देहोऽसवोऽक्षा मनवो भूतमात्रा नात्मानमन्यं च विदुः परयत्‌ । 

सवं पुमान्‌ वेद गुणांश्च तज्जो न वेद स्वज्ञमनन्तमीडे ।\२५।) 
पद्च्छद- 

देहः असवः अक्षाः मनवः म्‌तसमात्राः न आत्मानम्‌ अन्यम्‌ च विदुः परं यत्‌ । 

सर्वम्‌ पुमान्‌ वेद गणान्‌ च तज्ज्ञः न वेद सर्वज्ञम्‌ अनन्तम्‌ ५ॐ॥ 
शब्दार्थ- 
देहः असवः १-दारीर प्राण स्वम्‌ १३.सभी 
अक्षाः २- अखं पुमान्‌ ११. मनुष्य 
मनवः ३. अन्तः करण वेद १४.जानतादहै 
भूतमात्राः ४. पञ्चमहाभ्रूत ओर पञ्चतन्मात्र गृणान्‌ ५२. इनके गृण को 

आदि ~ 

न <-नहीं च १५. ओर्‌ च 
आत्मानम्‌  -अपनेको तज्ज्ञः १६. उसकेकारणको 
अन्यम. ७. दुसरे को नवेद १७. नहीं ज न सकता है (उस) 
च ६.ओर_ . सवेज्ञम्‌ १८. सर्वज्ञ आर 
विदुः ९. जानते हं | अनन्तम्‌ १९. 3 ५ 
परंयत्‌। १०. परन्तु ईड ।। २०. मैस्तुतिकरताहूं 


इलोकार्थ- शरीर, प्राण, आंखें, अन्तःकरण, पञ्चमहाभ्रूत, पञ्चतन्मात्रा आदि अपने को ओर दूसरे को नहीं 
जानते है । परन्तु मनुष्य इनके सभी गृणों को जानता है ओर उसके कारण को नहीं जान 
सकता है । उस स्वंज्ञ ओर अनन्त की मेँ स्तुति करता हूं । 
षड्विशः श्लोकः 
यदोपरामो मनसो नामरूपरूपस्य दुष्टस्म्रतिसस्प्रमोषात्‌ । 
य ईयते केवलया स्वसंस्थया हं साय तस्मे शुचिसद्‌मने नमः ।\२६।। 


पदच्छेद 

यदा उपरामः मनसः नाम रूप रूपस्य दष्टस्मृति सम्प्रमोषात्‌। 

यः ईयते केवलया स्वसंस्थया हंसाय तस्मे शुचि सद्मने नमः 
शब्दार्थं 
यदा १.जव य्‌: ईयते १०. जो प्रकाशित होता है 
उपरामः ७. उपरत हो जाता है (तव) क वलया ८. केवल 
मनसः ६.मनका स्वसंस्थया ९. अपनी रूप स्थिति से 
नामरूप ४-नामरूपवाछे हसाय १२.भगवान्‌को 
रूपस्य ५. जगत्‌ का निरूपण करने वारे तस्म १२. उस ४ 
दृष्ट स्मृति २.-दृष्टि ओर स्मरण रक्तिका शुचि सद्मने ११. पवित्र हृदय रूपी मन्दिर वाले 
सम्भ्रमोषात्‌। ३.लोपहोजनेसे नमः॥ १४. नमस्कारे है 


ङ्लोकार्भ--जब दृष्टि ओौर स्मरण शक्तिकाकोपहो जनेसे नामरूप वाले जगत्‌ का निरूपण करने वाला 


मन उपरत हो जाता है तव केवल अपनी रूप स्थिति से जो प्रकाशित होता है, पवित्र हृदय रूपी 
मन्दिर वारे उस भगवान्‌ को नमस्कार है । 
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चष्तविशः श्लोकः 


मनीषिणोऽन्तहू दि संनिवेशितं स्वशक्तिभिनंवनिश्च त्रिवृ दिभिः । 
वाह्नं यथा दारुणि पाञ्चदश्यं सनीवया निष्कवंन्ति गूढम्‌ ॥।२७।। 


पदच्छेद-- 
मनीषिणः अन्तः हदि संनिवेशितम्‌ स्वश्चक्तिभिः नवभिः च त्रिवृद्भिः) 

व वह्लिम्‌ यथा दारणि पाञ्चदश्यम्‌ मनीषया निष्कर्षन्ति गूढम्‌ ॥। 
गल्दाथ- 
मनो षिणः ६. मनीषी लोग वह्भिम ३-अग्निको 
अन्तः ७. अन्तर्‌ यथां ह १-जिस.्कार 
हद ~+ दाणि २.लकड़ीयें स्थित 
संनिवेशितम्‌ <-स्थित _ पाञ्च ४ पन्द्रह कि 
स्वरक्तिभिः १३. गक्तियोंमें द्यम. ५. मन्त्रो के दारा प्रकृट करते हैँ वसे ही 
नव.भः १०.नौका मनीषया १५. बुद्धि से (आपको) 
च = १२. अर्थात्‌ सत्ताइंस निष्कवंन्ति १६. खोजते हं 
त्रिव्‌द्भिः। ११. तीन-गुना गृढस ।) १४. चपि हुये 


दलोकार्भ---जिस प्रकार याज्ञिक लोग ककड में स्थित अग्नि को पन्द्रह मन्तो के दारा प्रकट करते, वसे ही 
मनीषी लोग अन्तर्‌ हृदय में स्थित नौ का तीन गुना अर्थात्‌ सत्ताईस रक्तियों में चपि ह्ये अपनी 
बुद्धि से आपको खोजत है । 


अष्टाविंशः श्लोक्छः 


स॒वं ममाशेषविशेषमाया निषेधनिर्वाणसुखानुभतिः ! । 
स स्वंनामा स॒ च विश्वरूपः परसीदतामनिरुक्तात्सशक्तिः ॥२८।। 


पदच्छद- 

सः वं मम अशेष माया निषेध निर्वाण सुख अनुभ्‌तिः। 

सः सवनामा सः च विहवरूपः प्रसीदताम्‌ अनिरुक्त आत्म शक्तिः ॥ 

गब्दा्थ- ~ 
सः १४. वह॒ आप ही सः १०.स्थितहेँ श नः 
वं १३. निचित ही सवनामा ७. सारे नामों वारे 
मम्‌ १५ मुज्च पूर स ६. वह्‌ भगवान्‌ 
अशेष १. सम्पुण रूप से च <. ओर 
विज्ेष माया २. विरेषमायाका विङ्वरूपः . ९-वेसारेरूपोमें ४ 
निषेध ` ३-निषेधकरदेनेपर ` प्रसीदताम्‌ १६. भसृन्न हो 
निर्वाण सुख ४. मोक्ष के सुख की  - अनिरुक्त १२. निर्वचन नहीं श सकता 
अनुभूतिः। .. ५. अनुभूति हौती है आत्म शक्तिः ।। ११. आप की शक्ति का 


रलोकार्थ---सम्पूणे रूप से विदोप माया का निषेध कर देने पर मोक्ष के सुख की अनुभूति होती ह त र 
। भगवान्‌ सारे नामों वार ओर सारे रूपो मे (स्थित) ह । आपकी रक्तिका निर्वचन नहीं हो 
सकता । निरिचत ही वह आप मुज्ञ पर प्रसन्न हो । मन हिर 


भे 
नि 


भ्व 
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एकोन लिशः श्लोकः 
ययन्तिरुक्तं वचसा निरूपितं धियाक्षभिर्वा मनसा वोत यस्य । 
मा. रत्‌ स्वरूपं गुणरूपं हि तत्तत्‌ स वं गुणापायविसगंलक्षणः ।।२६॥ 


पदच्छेद- 
यत्‌ यत्‌ निरक्तम. वचसा निरूपितम. धिया अक्षभिः वा मनसा वा उत यस्य । 
मा भृत्‌ स्वरूपम्‌ गृण रूपम्‌ हि तत्‌ तत सः वं गुण अपाय विसर्गं लक्षणः ॥ 
शन्दार्थ--- 
यत्‌ यत्‌ १- जो कुछ मा १३. नहीं 
निरक्तम. ३- कटा जाताह भूत्‌ १८४. हो सकता 
वचसा २.वाणीसे | स्वरूपम्‌ १२. आपका स्वरूप | 
निरूपितम्‌ १०.जानाजाताहै गण रूपम्‌ १६.गृणरूपहै (जौर आपततो) ` 
विया ` ५. बुद्धिस. _ हि तत्‌ तत्‌ १५. कयोकि वह तो 
अक्षभिः ७. इन्द्रियों से | सःवं ११. वह निदिचत ही 
वा ६. अथवा गुण १७. गुणों के 
मनसा &.मनसे- अपाय १८. प्रख्य अर 
वाउत . ८. अथव . विसगं १९. उत्पत्ति के 
यस्य । ४. जिसको लक्षणः ॥ २०. स्थानहे 


इलोकार्-- जो कुछ वाणी से कहा जाता है जिसको बुद्धि से अथवा इन्दियों से अथवा मनसे जाना जाता 
ह, वह्‌ निदिचत दही स नहीं हो सकता । क्योकि वह्‌ तो गुण रूप है, ओर अपि 
तो गृणो के प्रलय जर उर्पाज्तिके स्थान हैं। 
चरिंशः श्लोकः 
यस्मिन्‌ यतो येन च यस्य यस्मे यद्‌ यो यथा कुरते कायेते च , 
परावरेषां परमं प्राक्‌ प्रसिद्धं तद्‌ ब्रह्य तद्धेतुरनन्यदेकस्‌ ।३०1 


\ 


पद्च्छद- | 4 

यस्मिन्‌ यतः येन च यस्य यस्मं यद्‌ यः यथा कुरुते कार्यते च। 

पर अवर एषाम. परमम प्राक्‌ प्रसिद्धम्‌. तद ब्रह्म तत हेतुः अन्यत्‌ एकम. 
शब्दार्थं | 
यस्मिन्‌ १. जिसमें पर १०. काये ओर 
यतः २. जिससे अवर ११. कारण (से रहित) 
येन ४. जिसके द्वारा एषाम्‌ १२. इसके 
च ३. ओर. परमम्‌ १४. श्रष्ठ्‌ 
यस्य यस्मे ५. जिसका जिसके ल्यि ` प्राक्‌ १३. पहले _ .. 
यदयः _ ६.जोयहसंसारटैउसका प्रसिद्धम्‌ ११. स्वयं सिद्ध स्वरूप से 
यथो कुरते _ ७. जिस प्रक।रसेनिर्माणकरत्हँ तद्‌ ब्रह्म १८. उस ब्रह्म को (नमस्कार है} 
कार्यते ९.करतेहैँ (जो) तत्‌ हेतुः १६. इस संसारके कारण 


च।॥ <. ओर > अन्यत एकम्‌ |} १७. अद्वितीय एक | 

इलोकार्थ-जिसमे, जिससे भौर जिसके द्रारा, जिसका, जिसके लियि जो यहं संसार है, उसका जिस भकार से 
निर्माण करते ओर कराते है, जो कायं ओर कारण से रहित दै । इसके पहल, श्र, स्वयम्‌ सिदध 
स्वरूप से इस संसार के कारण, अदितीय, एक, उस ब्रह्म को नमस्कार है । 
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ठक त्रिशः श्लोकः 
यच्छक्तयो वदतां वादिनां वं विकाददंवादन्रुको भवन्ति । 
कुवन्ति चंघां युहुरात्यमोहुं तस्मे नमोऽनन्तगुणाय शरुस्ने ॥\३१।। 
पदच्छद- | 
यत्‌ शक्तयः वदताम्‌ वादिनाम्‌ वं विवद संवादं अवः भवन्ति। | 
कुव न्ति च एवाम्‌ मुहुः आत्म मोहञ्‌ तत्सं नमः अनन्त युणाय भूम्ने ॥ | 
गनब्दार्थ- | 
यत्‌ १. जो अग्पकी कवं न्ति १४. करचेतीहै 
शक्तयः २. शक्तियां च १०. ओर | 
वदताम्‌ ४.वादी एवाम्‌ ११.ये 
वादिनाम्‌ ५. प्रतिवादियों के सहः १२. वार-बार .. । 
वं ३. निरिचत्त ही आत्म मोहम्‌ १३. अपने मोह में | 
विवाद ६. विवादओर तस्मं १५. उस 
संवाद ७. संवादका नमः १८. नमस्कार 
भूवः ८. विषय अनन्त गृणाय १६. अनन्त गणो वाले 
भवन्ति। ९.होतीहै भूम्ने ॥ १७. भगवान्‌ को 


दलोकार्थ-- जो आपकी गक्तियाँ निरिचत ही वादी प्रतिवादियों के संवाद का विषय होती है ओरये वार 
वर अपने मोहमें कर कती हैँ उस अनन्त गृणों वार भगवान्‌ को नमस्कारदह)। 


दात्रिशः श्लोक 


अस्तीति नास्तीति च. वस्तुनिष्ठयोरेकस्थयोभिन्नविरुद्धधसंयोः \ 
अवेक्षितं किञ्चन योगसांख्ययोः समं पर ह्यचुङ्गलं बरहत्तत्‌ ।\२३२॥ 





पदच्छद--- म 
अस्ति इति न अस्ति इति च वस्तुनिष्ठयोः एकस्थयोः भिन्च विरुद्ध धमंयोः। 
अवेक्षितम्‌ किञ्चन योग सांख्ययोः समम्‌ परम्‌ हि अन्‌ क्लम्‌. बृहत्‌ तत्‌ ॥ 
शब्दार्थ-- | 
अस्ति इति ८. एेसा कहते हँ अवेक्षितम्‌ १०. देखते हैँ (ओौर) 
न ११. नहीं है किञ्चन ५. कुछ 
अस्ति <. हैँ ं योग ६. योग वाङ भगवान्‌ को | 
इति १२. इस प्रकार कहते हैँ रि सांख्ययोः ९. सांख्य योग वाके दारीर से युक्तं 
ष्ट समम्‌ १६. समान 
वस्तु निष्ठयोः ७. शरीर से युक्त परम्‌ १७. श्चेष्ठ ओर 
एकस्थयो १. एक वस्तु में स्थित 7 हि १३. किन्तु ` 
भिन्न २. अलग-अलग . । अनुक्लम्‌ १५. अनुकूल 
विरुद्ध ३. विरोधी ` बृहत्‌ १८. व्यापके हैँ 
धर्मयोः। ४.दोधमंरहै तत्‌।। १४. आप 


दलोकार्थ- एक वस्तु भें स्थित अलग-अलग विरोधी दो धमं है । कुछ योगं वाङ भगवान्‌ को शरीर से युक्त 
_ . _ .एेसा कहते है । ओर सांख्य योग वार शरीर से युक्त देखते है ओर नहीं हैँ इस प्रकार कहते है । 
८ किन्तु आप अनुकूल, समान, र ष्ठ ओर व्यापक हैँ । 


के @ नक 
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त्र्यास्तिशः श्लोकः 


योऽनुग्रहार्थं भजतां पादमूलमनामरूपो भगवाननन्तः । 
नामानि रूपाणि च जन्मकमंभिभंजे स सह्यं परमः प्रसीदतु ॥ 


पद च्छद --- 
यः अनुग्रहार्थम्‌ भजताम्‌ पाद सूलम्‌ अनाम रूपः भगवान्‌ अनन्तः। 
ध नामानि रूपाणि च जन्म कर्मभिः भेजे सः महयम्‌ परमः प्रसीदतु ॥ 
शञ्द्यय --- 
यः _ १-जो मनुष्य नामानि १२. अनेक नामों 
अनुग्रहार्थम्‌ २. अनुग्रह के लिये आपके रूपाणि १४. अनेक रूपों को 
भजताम्‌ ५. भजन करत हैँ च १२.ओर 
पाद्‌ ३. चरण जन्म्‌ ८. जन्म लंकर 
मूलम्‌ ४.-कमरुका ` कमं भिः ९.कर्मोकेद्वारा, 
अनाम ६. नाम रहित भेजें १५. धारण करतें 
रूपः ७. रूप रहित सः महयम्‌ १६. वह्‌ भगवान्‌ सुञ्च पर 
भगवान्‌ १०.भगवान्‌ परमः १७. अत्यधिक्‌ 
अनन्तः। ११. अनन्त प्रसीदतु | १८. प्रसन्न हां 


इलोका्थ---जो मनुष्य अनुग्रह के लिये आपके चरण कम्‌ का भजन करते हैँ । नाम-रहित रूपरटित (स्वय) 
जन्म केकर कर्मो के दवारा भगवान्‌ अनन्त अनेक नामों ओर अनेक रूपों को धारण करते है, वहं 
भगवान्‌ मुज्ञ पर अत्यधिक प्रसन्न हों । 
चतुस्त्रिंशः श्लोकः 
यः प्राकृतकज्ञनिपथेजंनानां यथाशयं देहगतो विभाति) 
यथानिलः पाथिवमाध्रितो गणं स ईश्वरो मे कुरुतान्सनो रथस्‌ ॥ 


पदच्छेद-- ६ प 
यः प्राकृतः ज्ञान पथः जनानाम्‌ यथा आश्ञयम. देह गतः विभाति । 
यथा अनिलः पाथिवम्‌ आश्रितः गुणम्‌ सः ईइवरः मे कुरतात्‌ मनोरथम्‌ ॥ 
शञ्दाथ --- ू ॑ 
यः ` , ४. जो (ईङइवर) यथा १०. जिस प्रकार 
प्राकृतः २. साधारण .. अनिल ११. वायु 
ज्ञानपथंः २. ज्ञान मागंके द्वारा पार्थिवम्‌ १२. गन्ध का 
जनानाम्‌ १. रोगौ को आश्रितः १२३. आश्रय केकर 
यथा ` ६.अनुसारः .. गुणम्‌ १४. सुगन्धित होती है 
आशयम्‌ ५. उनकी भावना के सः ईइवरः १५. वह ईइवर . ` 
७. हदय में म १६.मेरे 
गतः ८. स्थित होकर कुरुतात्‌ १८. पूण कर 
विमाति। ९प्रतीतहोतादै मनोरथम्‌ ।।, १७. मनोरथ को 


लोकाथं-- लोगों को साधारण ज्ञान -मागं के द्वारा जो ईहवर उनकी भावना के अनुसार हृदय भे स्थित 
होकर उसी प्रकार प्रतीत होता है जिस प्रकार वायु गन्ध का आृश्चय लेकर सुगन्धित होता ह॥ 
वह मेरे मनोरथो को पूणं करे । | 
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पंरचात्रिशः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच 
इति स्तुतः संस्तुवतः स॒ तस्मिन्नघमषेणे । 
आविरासीत्‌ कुरश्रेष्ठ भगवान्‌ भक्तवत्सलः ॥३५॥ 
पदच्छद- 
इति स्तुतः संस्तुव सः तस्मिन्‌ अघसमर्षणे। 
आविरासीत्‌ ङुस्श्रेष्ठ भगवान्‌ भक्त वत्सलः।। 
शनब्दाथ - 
इतिस्तुतः ५. इस प्रकारके स्तोत्रस आविरासीत्‌ १०. सामने प्रकट त्ये 
संस्तुवतः ६“ स्तुति की (तव) छख्ेऽठ १. हे परीक्षित्‌! 
सः ४. प्रजापति वक्षने भगवान्‌ ९. भगवान्‌ (उनके) 
तस्मिन्‌ २. उस भक्त ७. भक्त 
अघमषणे। ३. अघमपेण तीथं में (जव) वत्सलः ॥ ८. वत्सल 


रलोकाथः-हे परीक्षित्‌ | उस अघमषंण तीथं में जव प्रजापति दक्न नें इस प्रकार के (हंस गृह्यनासकं) स्तोत्र 
से स्तुति की तव भक्त वत्सल भगवान्‌ उनके सामने प्रकट हुये । 


पट्त्रिशः रलोकः 
कृतपादः सुपणसि प्रलम्बाष्टमहाभुजः । 


पदन्छेद- 


शनब्दाथ - 
कृत 

पादः 

सुपणं 

अंसे 

प्रलम्ब 
अष्ट 
महाभजः। 


चक्रश्गसिचमेषुधनुःपाशगदाधरः 


कृत 


पादः सुपणं असे प्रलम्ब अष्ट 


चक्र शङ्करः असि चमं इषु धनुः 


४. रक्खे थे (अपनी) 
३.चरण को 

१. (वह भगवान्‌) गरुड के 
२. कन्धेपर 

५. विद्ाल 
६. जठ 
७. बडी भजाओं में 


चक्र 
र्ग 
असि 
चमं इषु ` 
_ धनुः 
पाश 
गदाधरः ॥ 


11२३६] 


महाभ्‌जः। 
पाश॒ गदाधरः॥ 


८. चकत 
९. रख 
१०. त्वार 
११. ठाक-बाण 
१२. धनुष 
१३. पाड ओर 
१४. गदा धारण किये थे । 


दलोकाथ --वह भगवान्‌ गण्ड के कन्धे पर चरण को रखे हए थे । अपनी विशार आठ बड़ी भृजाओं मे चक्र, 
शख, तलवार, ढा, बाण, धनुष, पाश ओौर गदा धारण कयि थे। 





९६ | 


पदच्छेद- 


शन्दाथं- 


पतिवासाः 
घनकत्यामः 
प्रस 
वदन 


ईक्षणः। 
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सप्तत्रिंशः श्लोकः 


पतिवबासा 


चनश्यासः 


प्रसञ्चवदनेक्षणः । 


दनसालानिवीताद्धो लसच्छीवत्सकोौस्तुभः ।३७॥ 


पतिवासाः घनश्यामः प्रसन्न वदन ईक्षणः) 
वनमाला निवोतअङ्खः लसत्‌ श्रीवत्स कोौस्तुभः।। 


१. पीताम्बरधारी 
२. वादक के समान इयामल 
२३. प्रसन्न 
४. मुख मण्डर ओर 
५. नेत्र वारे भगवान्‌ की 


वनमाला ७. वनमाला (तथा) 
निवोताद्खः ६. घुटनों तक की 
लसत्‌ १०. सुदोभित हो रही थी 
श्रीवत्स ८. श्रीवत्स ओर 
कोौस्तुभः। <. कौस्तुभ मणि 


दलोका्थं- पीताम्बरधारी के समान यामल, प्रसन्न, मुखमण्डल आर नेत्र वारे भगवान्‌ की घृटनों तक की 


पदच्छेद- 


शब्दाय - 
महाकिरीट 
कटकः 
स्फुरन्‌ 
मकर 
कुण्डलः । 


वनमारा तथ। श्रीवत्स ओर कौस्तुभ मणि सुशोभित हो रही थी । 


अष्टानिशः श्लोकः 


महाकिरीटकटकः स्फुरन्मकरकुण्डलः । 
काञ्च्यद्धः लोयवलयन्‌ पुराङ्कदभ्षितः ॥३८॥। 


महाकिरीटः कटकः स्फुरन्‌ ` मकर कुण्डलः। 
काञ्च अंगलोय वलय नूपुर अद्धःद भूषितः, 


१. बहुमूल्य किरीट 

२. कद्कन ओर 
५. सुरोभित हो रहे थे (तथा) 
३. मकर की आकृति के 


४. कुण्डल 


काञ्ची ६. करधनी 

अगलोय ७.अंगूठी .-. 
वलय ८कर् न 
नूपुर अङ्कद ९. पायजेव ओर बाज्‌बन्द 
भूषितः।। १०. सुरोभित थे 


दलोकाथं- बहमूल्य किरीट, कङ्कन.ओौर .मकर की आङ्ृति के कुण्डल सुोभित हो रदे थे तथा करधनो 


छेगरठो, कड, पाय्जेकः ओर बाजूबन्द सुशोभित थे । 
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एकोनच्वाररिशः श्लोकः 
त्रलोक्यमोहनं ख्यं लिश्चत्‌ त्रिभुवनेश्वरः १ 


वृतो नारदनन्दाद्यैः पार्वदः सुरयूथवंः ।1३९।१ 

पदच्छद- 

वरेलोक्य मोहनम्‌ ल्यम्‌ विश्नत्‌ च्चिभूवनईश्वरः। 

वृतः नारद नन्द जाद्यं: पार्षदैः चुर यूथपेः॥ 
शब्दाथं-- 
त्रैलोक्य २.तोनों रोको को वृतः १०. चिरेहूयेथे 
मोहनम्‌ २. मोहित करने वाला नारद नन्द ६. नारद नन्द 
रूपम्‌ ४.रूप आः ७. आदि 
बिच्रत्‌ ५.धारण कियाथा (वे) पाषेदेः ८. पर्प से (तथा) 
त्रिभुवनईइवरः। १. त्रिभुवन के स्वामी भगवानने सुर यथयेः।। <~ देव गणो से 


रलोकार्थ-- त्रिभुवन के स्वामी भगवान्‌ने तीनों लोको को मोहित करने वाला क्प धारण क्रिया था । नारद- 
नन्द आदि पाषेदों से तथा देवगणो से घिरे हुये थे । 


चत्वारिशः श्लोकः 


स्त्यमानोऽनुगायदिभः सिद्धगन्धवेचारणंः । 
रूपं तन्महदाश्चयं विचक्ष्यागतसाध्वसः ॥४०। 
पदच्छेद- | 
स्तुयमानः अनुगायदिभिः सिद्ध गन्धवं चारणेः। 
रूपम्‌ तत्‌ महद्‌ आहचर्यम्‌ विचक्ष्य आगत साध्वसः ॥। 
शब्दाथ- + | 
स्तुयमानः ५. स्तुति कर रहे थे तथा तद्‌ ९. उनके 
अनुगायदि्भिः ६. गुणों का गान.कर रहे थे महद्‌ ७. अत्यधिक < 
सिद्ध १. सिद्ध आश्चर्यम्‌ ` ८. आइ्चयंमय 
गन्धर्वं २. गन्धव ओर ं विचक्ष्य १९. देखकर (वे दक्ष) 
चारणेः ३. चारणादि आगत ४. आये हुये भगवान्‌ की 
रूपम्‌ । १०. रूपकरो साध्वसः । १२. सहम गये 


रलोका्थं-सि दढ, गन्धवं ओौर चारणादि आये हये भगवान्‌ की स्तुति तथा गुणों का गान कर रहे थे। इस 
प्रकार अत्यधिक आर्चयंमय उनके रूप को देखकर वे दक्ष सहम गये । 


॥ 
~ 
॥ 
र 
¢ 
6 
।# 
( 
(ह 
1 

८ 
१ 

॥ 

) 
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एकचत्वारिशः श्लोकः 


ननाम दण्डवद्‌ भूमो प्रहृष्टात्मा प्रजापतिः । 
न॒ किञ्चनोदोरयितुसशकत्‌ तीन्रया सुदा । 


आप्‌रितमनोद्रार ह दिन्य इव निञ्षंरंः ।४१।। 

पदच्छेद- 

ननाम दण्डवत्‌; भूमो प्रहृष्टात्मा प्रजापतिः। 

न किञ्चन उद्‌रईरयितुम्‌ अशकत्‌ तीत्रया मुदा) 

आपुरित मनोद्रारेः ह्दिन्यः इव निर्धरः\ 
शब्दाथं- ्‌ 
ननाम ५-प्रणामकिया : अशकत्‌ ९. समथं हो सके 
दण्डवत्‌ ४. दण्डवत्‌ तीन्रया सुदा £. अत्यधिक प्रसन्नताके कारण 
भूमौ ३- पृथिवी में आपुरित ११.र गई 
प्रहुष्टात्मा र. प्रसन्न मनसे मनोद्ारंः १०. उनकी इन्द्रियां 
्रजापतिः। १. प्रजापति दक्षन हदिन्यः १४. नदियां भर जाती है 
न ८. नहीं इव १२. जेसे 
किञ्चन उदूरईरयितुम्‌ ७. कुछ भी कहने में निर्घरः।॥ १३. ज्ञरनोंकेजलसे 


इलोकाथ-- प्रजापति दक्ने प्रसन्न मनसे पृथिवी में दण्डवत्‌ प्रणाम किया। (वे) अत्यधिक प्रसन्नता के कारण 
कुछ भी कह्ने मे समथं नहीं हो सके । उनको इन्द्रियां भर गई । जसे रनों के जल से नदियां भर 
जाती हैँ। 
द्विचत्वारिशः श्लोकः 
तं तथावनतं भक्त प्रजाकामं प्रजापतिम्‌ । 


चित्तज्ञः सवंभूतानामिदमाह्‌ जनादंनः ।\४२।। 
पदच्छेद- 
तम्‌ तथा अवनतम्‌ भक्तम्‌ प्रजाकामम्‌ प्रजापतिम्‌ । 

५ चितन्ञः सवं भूतानान्‌ इदम्‌ आह जनादन: ॥ 
शन्दाथं- । त 
तम्‌ २. उस चित्तज्ञः ६. हृदय की बात जानने वाले 
तया अवनतम्‌ ५. उस प्रकार सके हुये (देखकर) सव ८. सम्पुणे 
भक्तम्‌ । २. अपने भक्त भूतानाम्‌ ७. प्राणियों के 
प्रजाकामम्‌ १. प्रजा की वद्धि की इच्छा वाङ इदम्‌ आह॒ १०. इस प्रकार कहा 
प्रजापतिम्‌ । ४.प्रजापतिदक्षको ` जनादनः।। ९. भगवान्‌ने नि 


दलोकाथ--प्रजा की वृद्धि की इच्छा वारे अंपने भक्त उस प्रजापति दक्ष कों उस प्रकार जके हये देवकर 
सम्पू प्राणियों के हृदय की वातं जानने वौरे भगवान्‌ ने इस प्रकार कहा । 


पष्ठः स्कन्धः [ ९९ 
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निचत्वािदिश्ः श्लोकः 
श्रीभगवानुवाच 
प्राचेतस महाभाग संसिद्धस्तपसा भवान्‌ । 
यच्छद्धया मत्परया समथि भावं परं गतः ४३) 
पदच्छेद- 
प्राचेतस महाभाग संसिद्धः तपसा भवान्‌) । 
यत्‌ श्रद्धया मत्परया सयि भावम्‌ परम्‌ गतः \ । 
शंब्दाथ - | 
प्राचेतस २. दक्ष यत्‌ श्रद्धया ६.जोकिश्रद्धासे 
महाभाग १. हे महाभाग्यवान्‌ | मत्परथा मयि ७. मेरे प्रति तुम्हारे हृद्य में । 
संसिद्धः ५. सिद्धहो गई भावम्‌ ९. प्रेम-भाव । 
तपसा ४. तपस्या परम्‌ ८. अधिक | 
भवान्‌ । ३. आपकी गतः ॥ १०. उदय हो गया है | 
दरलोकाथं--हे महाभाग्यवान्‌ दक्ष | अपकी तपस्या सिद्ध हो गरई। जो किश्द्धासे मेरे प्रति दुम्हारे हदय में । 
अधिक प्रेम-भाव उदयटहो गयादहे। | । 
चतुश्चत्वारिशः श्लोकः । 


प्रीतोऽहं ते प्रजानाथ. यत्तेऽस्योद्बृहणं तपः । 
मभमेष कामो भूतानां यद्‌ भ्रूयासुविभ्रतयः 1\४४।। 


पदच्छद- „= == 
प्रीतः अहम्‌ ते परज्ञानाथ यत्‌ ते अस्य उद्ङ्हणम्‌ तपः। 
मम एषः कसः भूतानाम्‌ यद्‌ यासुः विभूतयः ॥ 
शब्दाथ- ं ~ 
मतः २. प्रसन्न हु = ~ मम ८. मेरी {= . । 
अहम्‌ ते २.मतुमपरः > . एषः ९.यह. [, 
पजानाथ १. हे प्रजापति! दक्ष ; : कामः १०.कामनाहै ` ` मद 
यत्‌-ते ४.जोतुमने ^ भतानाम्‌ १२. समस्तपषाणियों की 4. 
अस्य ५. इस संसार को `. यद्‌ ११. की । म 
उद्ब हणम्‌ £. वृद्धिकै ल्य - ` भूयासुः १२. अभिवद्धिहोः क 
तपः। ७. तपस्याकीहै ` “ विभूतयः॥ १४. ओौर समृद्ध हल नो ज्माऽ 


इलोकाथ -हे प्रजापति दक्ष । मे तुम पर प्रसन्न हुं । जो तुमने इस संसार की वृद्धि.के किए तपस्या को ह । 


< 


मेरी यह कामना है कि समस्त प्राणियों की अभिवृद्धि ओर समरद्धिहो।. ` : 
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पचचत्वारशः श्लोकः 


ब्रह्मा भवो भवन्तश्च मनवो विबुधेश्वराः 1 
विभूतयो मम ह्येता भूतानां भूतिहेतवः ।\४५।। 


पदच्छेद-- 

ब्रह्मा भवः भवन्तः च मनवः विबधेक््वराः। 

विभूतयः मम हि एताः भूतानाम भूति हितवः॥। 
शन्दाथ- 
ब्रह्मा १. ब्रह्ण विभूतयः ९. विभ्रुतिर्यां है तथा 
भवः २-ड॒कर मम <-मेरी 
भवन्तः ३. आप प्रजापति हि एताः ७.ये सव 
च ५. ओर भूतानाम्‌ १०. सभी प्राणियों के 
मनवः ४. मनु भूति ११. कल्याण के 
विवुघेहवराः। ६. देववण हेतवः ॥ १२.कारण हैँ 
इलोकाथं - ब्रह्मा, शंकर, आप, प्रजापति, मनु ओर देवगणये सवमेरी विभूतिरयाँ ह । तथा सभी प्राणियों कै 

कल्याणक कारण हैँ । 
षट्‌चत्वारिशः श्लोकः 
तपो मे हदयं बह्य स्तनुविद्या क्रियाऽऽकृतिः । 
अङ्खानि क्रतवो जाता धमं आत्मासवः सुराः ।४६।। 
पदच्छेद- 
तपः मे हदयम्‌ ब्रह्मन्‌ तनु: विद्या क्रिया आकृतिः । 
अङ्कानि कतवः जाताः धमं आत्मा असवः सुराः ॥ 

शन्दा्थे- । 
तपः १. तपस्या अङ्कान ८. अद्धो से 
मे हदयम्‌ २.मेरा हृदय है ऋतवः ७. यज्ञ ॥ 
ब्रह्मन्‌ १४. हे ब्रह्मन्‌ जाताः ९. उत्पन्न ह्ये है 
तनुः ४.शरीरदहँ घमं; १०. धमं 
विद्या ३. विद्या आत्मा १९१.मनहै तथा 
क्रिया ५. कम असवः १२. प्राणहैं 
आकतिः। ६. आकृति है सुराः ॥ १२. देवता 


लोकार्थ ~-दे ब्रह्मन्‌ ! तपस्या भेरा हृदय है । विया शारीर है, कमं आकृति है" यज्ञ अङ्खों से उत्पन्न हृएरह। 
धम मन है, तथा देवता प्राण ह । | 
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सप्तचत्वारिशः क्लोकः 
अह्मे वासनेवाग्नं नान्यत्‌ क्िञ्चान्तरं बहिः । 


सं्नानसात्रमन्यक्तं पुप्तलिव विश्वतः ।\४७।। 
पदच्छेद- | 
अहम्‌ एव आसम्‌. एवे अग्रे न अन्यत्‌ किञ्च अन्तरस्‌ बहिः । । 
संज्ञान मात्रम्‌ अब्यक्तम्‌ भचुप्तम्‌ इव विडवतः।। £ 
शन्दाथं- | 
अह्म्‌ एव २ र्मही संज्ञान <. ज्ञान स्वल्प ओर । 
आसम्‌ एव ३. निष्क्रिय र्पमें मात्रम्‌ ७. (मँ) केव । 
अग्र १- सृष्टिसे पटले था अव्यक्तम्‌ ९. अन्यत्त 
न ६. नहीं था भसुष्तम्‌ ११. सोते हए के 
अन्यत्‌ किञ्च ५. दूसरा कुछ इद १२. समान प्रतीत हौ रहा था 
अन्तरम्‌ बहिः । ४. अन्दर ओर वाहर विदवतः। १०-सव ओरसे 


इलोकाथः- सृष्टि से पहल मै हौ निष्क्रिय ङ्प में था । अन्दर ओर वाहुर दूसरा कुर नहीं थ7। जँ केवल ज्ञान 
स्वरूप ओर अव्यक्त सब ओर से सोते हृए के समान प्रतोत हो रहा था। 


अष्टचत्वारिशः श्लोकः 
मय्यनन्तगुणेऽनन्ते गुणतो गुणविग्रहः । 
यदाऽऽसीत्‌ तत॒ एवाद्यः स्वयम्भूः समभदजः ॥४८॥ 


पदच्छद- 
मयि अनन्त गुणे अनन्ते गुणतः गुणविग्रहः 
यदा आसीत्‌ तत एव आद्यः स्वयम्भूः सम अभूत्‌ अजः ॥ 
शब्दाथं- 
मयि १. यदा ६. जब 
अनन्त २. अनस्त | आसीत्‌ ९्था 
गुणं _ ३. गुणों का आधार तथा ~ तत एव १०-तबही ~. 
अनन्ते ४. अनन्त ` अद्यः १२- आदि पुरुष 
गुणतः ५- गुणो वाखा हू स्वयस्भ्‌: . ११- अयोनिजा 
गुण ७. गुणमयी सम. अभूत १४. उत्पन्न हए 
विग्रहः । ८. माया से यह्‌ शरीर प्रकट हआ अजः॥ १२. ब्रह्मा जी 


प्रकटः 


र्लोका्थं--म अनन्त गुणों का आधार तथा अनन्त गुणो वाला हूं। जब गुणमयी माया सखे यह शरीर घरक 
हआ था । तब हौ अयोनिजा आदि पुरुष ब्रह्मा जी उत्पन्न हए ॥ ~ र 
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एकोनपंचाशः श्लोकः 
स॒वं यदा महादेवो मम वीर्योपब्‌ हितः! 


सेने विलमिवात्मानसु्यतः सगंकमेणि ।1४६।। 

पदच्छद- 

सः वें यदा महादेवः सम वीयं उपब हितः। 

मेने खिलम्‌ इव आत्मानम्‌ उद्यतः सर्गकर्मणि ॥ 
शब्दाथ - 
सः ३. उन मेने १४. पाया 
वं ७. निरचय ही खिलम्‌ १३. असमथ 
यदा १. जव इव १२. उस समय 
महादेवः ४. देव शिरोमणि ब्रह्मा में आत्मानम्‌ ११. अपने को 
मम २.मैने उद्यतः १०. तयार हए (उस समय) 
वीयं ५. पराक्रम का सगं ८. सृष्टि 
उपब हितः। ६. संचार किया (तनवे) कर्मणि ।। ९.करनेके लिए 


दलोकाथं-जव मैने उन देव रिरोमणि ब्रह्मा में पराक्रम का सञ्चार किया तव वे निड्चय ही सृष्टि करनेके 
लिए तयार हुए (किन्तु) उस समय अपने कों असमर्थं पाया । 


पचाशः श्लोकः 


` अथ मेऽभिहितो देवस्तपोऽतप्यत दारुणम्‌ । 
नव विश्वसृजो युष्मान्‌ येनादावसुजद्‌ विभुः ।।५०\। 


पदच्छेद-- 

अथ मे अभिहितः देवः तपः अतप्यत दारुणम्‌ । 

नव विङ्वसृजः युष्मान्‌ येन आदौ असृजत विभुः ॥। 
शब्दाथं- 
अथ १. इसके वाद नव १२ नानि 
मे २.मैने आ विहवसंजः १३. प्रजापतयो कौ 
अभिहितः ४-आज्ञादीकि ; युष्मान्‌ ११. तुम | । 
देवः ३. उर्न॑त्रह्मा को येन ८. जिससे = 
तपः ५. तपस्या करो (उन्होने) आदौ १०. पहले-पहर : 
अतप्यत ७. तपस्याकौो असृजत्‌ १४. सृष्टि की न 
दाख्णम्‌ । ६कठटोर विभुः, ९.ब्रह्माने 


इ्लोका्था --इसके बाद मने उन ब्रह्मा को आज्ञा दौ कि तपस्या करो । उन्होने कठोर तपस्या की 1 जिससे ब्रहम 
| ने पहरे-पहर तुम नौ प्रजापतियों को सृष्टि को । 
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एक पंचाशः श्लोकं: 


एवा पञ्चजनस्याङ्कः इदिता वं भ्रजायतेः। 
असिक्नी नास पत्नीत्वे प्रजेश अतिगृह्यताम्‌ ॥५१॥ 


पदच्छद- 

एवा पञ्च जनस्य अङ्कः इहिता वं भ्रजापतेः। 

असिक्नी नाम पत्नीत्वे भजे भ्रतिगृह्यताम्‌।॥। 
शब्दाथ -- 
एवा ३. यह अत्तिक्नो ६. असिक्नी 
पञ्चजनस्य ४-पांच जन नास ७. नाम कौं 
जङ्धः १. हे दक्ष । पत्नीत्वे ९.पत्नीके ज्पमें 
दुहिता ८. कन्या है (इसे) भजर २. प्रजापति 
वं भ्रजापतेः। ५. प्रजापति की प्रतिगृह्यताम्‌ ।। १०. ग्रहण करो 
रलोकार्थ--हे दक प्रजापति ! यह पञ्चजन प्रजापति की असिक्नी नाम की कन्याहं! इसे पत्नीके रूपम 

ग्रहण करो । 
दविषचाशः श्लोकः 
भिथुनन्यवायधमस्त्वं प्रजासगंभिमं पुनः । 
मिथ॒नव्यवायधमिण्यां भूरिशो भावयिष्यसि ।५२॥ 

पदच्छद- 

मिथन व्यवाय धर्मः त्वरम्‌ प्रजासगम्‌ इमम्‌ पुनः। 

भिथन व्यवाय घरमिण्याम. भरिशः भावयिष्यसि॥ 
शब्दाथ- | 
मिथुन २. सहवास रूप ` > सिथुन ७. सहवासरूप ` 
व्यवाय २- गृहस्थ ` व्यवाय गृहस्थ केः 3 
घमः ४.धमेको , :; , धमिण्याम्‌ ९. धमे कोस्वोकार करे (जिससे तुम) 
त्वम्‌ १. तुम भूरिश १०. अत्यधिकप्रजावाङे 


प्रजासगेम्‌ ५ ५ को वद्धिके व्यि (तथा) भावयिष्यसि।। ११.-होजाओोगे 

इमम्‌ पुनः। १. यह असिक्नीभी फिर _ । 

इलोकार्थ-तुम सहवास रूप गृहस्थ धमे को प्रजा की वृद्धि के खयि तथा यह असिक्नी भो फिर सहवास रूप 
गृहस्थ के धमे को स्वीकार करे । जिससे तुम अत्यधिक प्रजावाङे हो जाओगे । 
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जिपचाशः श्लोकः 


त्वत्तःऽघरतात्‌ प्रजाः सर्वां भिथुनीभ्रूय मायया । 
मदीयया भविष्यन्ति हरिष्यन्ति च मे बलिम्‌ ।५३।। 


पदच्छेद- 
त्वत्तः अधस्तात्‌ प्रजाः सर्वाः मिथुनीभूय मायया । 
मदीयया भविष्यन्ति हरिष्यन्ति च मे बलिम्‌॥ 
शन्दाथ -- 
त्वत्तः १. तुम्हारे दारा मदोयया ३. किन्तु अबमेरो 
अघ स्तात्‌ २. मानसी सृष्टि टोती थौ भविष्यन्ति ८. उत्पन्न होगी 
रजाः ६. प्रजा हरिष्यन्ति १२. तत्पर रहेगी 
सर्वाः ५. सम्पूण च ९. ओर 
मिथनोभूय ७. स्त्री पुरुषके संयोग से से १०-मेरी .. 
मायया । ४. माय।केदारा बलिम्‌ ११.सेवामें 


दलोकाथं--अव तक तुम्हारे दारा मानसी सृष्टि होती थी किन्तु अवमेरो मायाके द्वारा सम्पूणं प्रजास्त्री 
पुरुष के संयोग से उत्पन्न होगी ओर मेरी सेवा में तत्पर रहेगो । 


चतुःपचाशः श्लोकः 


श्रीदुकं उवाच 
इत्युक्त्वा मिषतस्तस्य भगवान्‌ विश्वभावनः । 
` स्वप्नोपलब्धार्थ इव तव्रवान्तदेधे हरिः ॥५४। 

पदच्छेद- 

इति उक्त्वा भषतः तस्य भगवान्‌ विइवभावनः। 

स्वप्न उपलब्धाः इव तत्रेव अन्तर्दधे हरिः॥। 
शन्दाथ- 
उति ४. एेसा स्वप्न ९. स्वप्न में 
उक्त्वा ५. कह र उपलन्धार्थम्‌ 1०. प्राप्त हुये धन के 
मिषतः ७. सामने इव ११. समान 
तस्य ६* उनके तत्रव व्‌ 

२. भगवान्‌ अन्तदेधे १२. अन्तर्धान हो गये 
विद्वभावनः। १. सम्पूर्णं विद्व को जीवन देने वारे हरिः॥ ३.श्नी हरि 
इलाकाथः- सम्पूर्णं विव को जीवन देने वार भगवान्‌ श्न हरि एसा कहकर उनके सामने वहीं स्वप्न पे प्रातं 
हुये धन के समान अन्तर्धान हो गये । 


इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 1 ्‌ | | 
षष्ठे स्कन्धे यमपुरुषसंवादे । 
चतुथः अध्यायः।॥४॥ 





श्रीमद्भागवतमहापुराणम्‌ 
षष्ठः स्कन्धः 
प्ञ्न्चसंः अन्यायः 


प्रथलः श्लोकः 


श्री शुक उवाच 
तस्यां स॒ पांचजन्यां वं विष्णुमायोपवब्‌ हितः । 
हयंश्वसं नानथुतं पुद्रहनजनयद्‌ विभुः \\ १६ 
पदच्छद- 
तस्याम्‌ च पाञ्चजन्यां वे विश्न सायः उपव हितः। 
हर्यश्व संज्ञान युतम्‌ पुत्रान्‌ अजनयद विभुः +| 
गब्दाथं- 
तस्याम्‌ च . ४.उस हर्थदव ६. ठयद्व्‌ 
पाञ्चजन्याम्‌ वं ५. पञ्चजन की पुत्री से निरदिचत ही संज्ञानयुतम्‌ ७-नाम्‌ के दन्न हजार 
विष्णुमाया १. भगवान्‌ विष्णुकी मायाके पुत्रान्‌ ८. पुत्रो को 
उपब हितः। २. सञ्चार से दक्ष प्रजापति अजनयद्‌ ९. उत्पन्न किया 
| विभुः ३.समथं हो गये 


इलोकार्थ--भगवान्‌ विष्ण की माया के सञ्चार से दक्ष प्रजापति समथ हो गये ॥ उस पञ्चजन को कन्या 
से उन्होने निरिचत ही हयेश्व नाम के दस हजार पूत्रो को उत्पन्न किया । 


द्वितीयः श्लोकः 


अप्रथग्ध्मंशीलास्ते सवे दाक्षायणा नृप । 
पित्रा प्रोक्ताः प्रजासगें प्रतीचीं प्रययुदिशम्‌ ॥॥२॥ 


पदच्छेद- । श 
अपुथक धर्मशीलाः ते सवं दाक्षायणाः नूष। 
पित्रा भ्रोक्ताः प्रजा सगे प्रतीचीम्‌ प्रययः दाम्‌ ॥। 
णब्दाथ- अ 
शवर ५. समान , . चत्र ८. पिता दक्षने (उन्हे) , 
६. धर्मं (ओर ~+ प्रोक्ताः ११ (शाः 
शीलः ७ धम (जव भ्रजा वावी (तत वलोम 
(0 दसं 
सवं ३. सभो > प्रतीचीभ १२ समि 
दाक्षायणाः >. दक्षके पुत्र 
नूप । १. हे राजन्‌ परीक्षित्‌ ! दिशम्‌।॥ १३. दिशाकोः . 


` श्लोकार्थ-हे राजन्‌ःपरक्ित्‌ वे सभी दश्च के पुत्र समान धमे भौर चील `काले ये । पित दश्च ने उण उषे, 
को सृष्टि के लिये आज्ञा दी । तब वै पदिचम दिशा कोगञरेः --~ ¦ ` ने यभव 


म 

ॐ (+ 
नम 4 
विन 


ध + 9 + ~ ॥ = 
च „षे 9 ३ ष » 
॥ 1 8. 
^ य 
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्‌ , तृतीयः श्लोकः 
तव्र नारायण॒सरस्तीथं सिन्धुसमुद्रयोः । 


सद्धमो यत्र॒ सुमहन्मुनिसिद्धनिषेवितम्‌ ॥॥३।। 
पदच्छेद- 
तत्र॒ नारायण सरः तीर्थम्‌ सिन्धु समुद्रयोः। 
सङ्कमः यत्र -सुमहत्‌ सुनि सिद्ध निषेवितम्‌ 11 
शन्दाथ- 
तत्र १. वहाँ पृिचम्‌ दिद्या में सङ्कमः ४.संगम पर 
नारायण १. नारायण "यत्र ८. जहा 
सर ६.सरनामका सुमहत्‌ ९. बड़-बड़ 
तीर्थम्‌ ७. तीथ है मुनि १०. मुनि ओर 
सिन्घ २. सिन्छु नदी ओर सिद्ध ११. सिद्ध 
समद्रयोः। २. समुद्रके निषेवितम्‌ ।। १२. निवास करते हं 
लोकार्थ वहां परिचम दिशा मे सिन्धु नदी-ओर समुद्र के संगम पर नारायण सर नामका ती्थहै । जह 
` बडे-बडे मुनि ओर सिद्ध निवास कर रतेः । 
चतुथः श्लोकः 
तदुपस्पशेनादेव ्‌ विनिर्धूतमलाशयाः \ 
धमे पारमहंस्ये च प्रोत्पन्नमतयोऽप्युत ॥\४।। 
पदच्छेद- 
तद्‌ उपस्पशनात्‌ एव्र बिनिर्घत्‌ मलाशयाः। 
_ श्म पारमहंस्ये च प्रोत्पन्न मतयः अपि उत. 
शन्दाथ- "< 
तद  १.उस्न सरोवरमें ¬, पारमहंस्ये ७. भागवत स 
उपस्य्नात्‌ र. स्नान करते {्व्मीर च ६. ओर ~ 
एव ३. टी ,(उनका) ~ प्रोत्पन्न १२.उत्पत्न हौ गईं = 
विनि्धृत ५. शुद्धहीः गयो ~ मतयः ११. बुद्धि . ह 
मलाद्ायाः॥ ४. अन्तः करण | अपि द्ी ` - 1 







८ धर्मम ९ १ उत ॥ १७ उनकी ह 
श्लोकाथ उस सरोवर प स्नपन करते ह उनका अन्त करण दद्ध हो जया । अर भाभेवक्त ` तं ओ 
उनको बुद्धि उत्पन्नहोगयी। ह ` 
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तेपिरे तवं श्वोग्रः पित्रादेशेन यन्त्रिताः 1 
परजाविव दये यत्तान्‌ देवषिस्तान्‌ ददशं ह ।1५।। 





पदच्छद- ्‌ ्‌ = 

तपिरे तवः एव. उग्रम्‌ पित्रा आदेशेन यन्त्रिताः । 

प्रजा विवृद्धये यत्‌ तान्‌ देवषिः तान्‌ ददञ्ञं ह्‌ । छ 
शब्दाय - ब 
तेपिरे ५. तपस्या-की - रजा विवृद्धये ७.प्रजाकी वृद्धिकेल््यि ~ 
तपः ९. तप्रो: यत्‌ ६. तव हः 5 ् 
एव १०. ही तान्‌ ३. उन्होने च 
उग्रम ४.कठोर ` ` देवर्षिः ११. देवबि नारद ने ` लै 
पित्रा १. पिताके तान्‌ ८. उनके ` 


आदेडन यन्त्रिताः। २. अदेश से बंधे होने के कारणं ददर्शं हु॥ १२. देवा 
दलोकाथः- पिता के आदेश से बंधे होने के कारणं उन्होने कठोर तपस्या कौं । तवं व्रजा कीं वद्धि के च्थिउनके 
 तपंकोहीदेवषि नारदने देखा । "` 


षष्ठः श्लोकः 


उवाच चाथ हयंडवाः. कथं स्रक्ष्यथ वं प्रजाः । 
अदृष्ट्वान्तं भुवो यूय. बालिशाः बत पालकाः + ६॥ 


न जके 
















पद --5 कः 

उवाच च अथ हर्यश्वाः. कथम्‌  लङ्वथ व अजाः, 

अदष्ट्वा अन्तम्‌, जुवः ययम्‌ बालिलाबतश्रालक्रा> हः 
शब्दाथ- ~ मन्न 
उवाच रर कहा । श कः अदृष्ट्वा १७. बिना^देखे 3 त्प इ 
च अथ १.ओर इस प्रकारं .` ‡ अन्तम्‌ ९. अन्तको. -ऋ्ट ~~ 
हर्यस्वाः ९ ३ हे हयैद्वों |>! 5 भुवः ५ | „् 2 
कथम्‌ १२. कंसे ` ` ^. यूयम्‌ `: 
लकय १४. सृष्टि करोगे `; `: , बालिशाः यि 
वं ॑ ` ११. निरिचत हीः ` "= बत & खेद हैक: .3 
प्रजाः: र्र-प्रजाकीः'ः पालकाः भै: ` ५ व्रजपति होः !; ~: 






श, 
3} 4: £ सौ = क 
टद ह| ५१ कि ` 
द =, 0. 
~ क (कवन त [३ त 
' क) कि ~ # क 4 मवै = $< ॐ ~¬ द ॥ $ ; 4 
दलोकेर्थ--ओौर इस प्रकार कहा-हे हर्यश्वो तुमखोग प्रज षकतिहो र वेद॑हे कि निर्य पवरि शिवः के अन्तको ` 
बिना देखे निरिचत ही कंसे प्रजाकीसुष्टिकरोगे। = 1१ 
% 3 ^~. नग "५3 ६ „^ र 1 ४ 


१०८ ] श्रीमद्भागवते [ म९५ 


सप्तमः श्लोकः 
तथकपुरुषं राष्ट्रं . बिलं ` चादृष्टनिगेसम्‌ । 
बहुरूपां स्त्रियं चापि पुमांसं पुंश्चलीपतिम्‌ ।७॥। 


पदच्छेद- 

तथा एकं पुरुषम्‌ राष्ट्रम्‌ बिलम्‌ च अदृष्ट निगेमम्‌ । 

बह रूपाम्‌ स्त्रियम्‌ च अपि पुर्मासम्‌ पुंश्चलीपतिम्‌ ॥। 
शन्दाथं- 
तथा १. तथा बहू ९. अनेक 
एक २. एक रूपाम. १०. रूपों वाली 
पुरुषम्‌ ३.-पुरुषदहै स्त्रियम्‌ ११. एक स्त्रीह 
राष्ट्म_ ४.एक देश है चच १२. ओर 
वलम. ५. एक विल है अपि १३. भी 
च ६. ओर जिसमें पुमांसम्‌. १४. एक पृरुषदहै जो 

८. नहीं देखा गया हे पुरचलो १५. व्यभिचारणीस्त्रीका 

निर्गमम्‌। ` ७. वाहर निकलने का रास्ता पतिम. । १६.पतिहै 


इलोकार्थ-तथा एक पुरुष है, एक विर है, एक देश है ओर जिसमें बाहर निकलने का रास्ता नहीं देवा गया 
द । अनेक रूपों वालो एक स्त्री है, ओौर एक पुरुष भीदहै, जो कि व्यभिचारणी स्त्री का पतिहै। 
अष्टमः श्लोकः 
नदीमुभयतोवाहां पञ्चपञ्चाद्भुतं गृहम्‌ । 
क्वचिद्धंसं चित्रकथं क्षौरपव्यं स्वयं मिम्‌ ॥८॥। 


पदच्छेद- 
नदीम्‌ उभयतः वाहाम्‌ पञ्च-पञ्च अद्भुतम्‌ गृहम्‌ । 
क्वचित्‌ हंसम्‌ चित्रकथम्‌ क्षोर यव्यम्‌ स्वयम्‌ असिम्‌ ।। 
शन्दाथ- 
नदीम्‌ ३.एकनदीहै ` क्वचित्‌ ७. कहीं 
उभयतः दोनो ओर हंसम. ९. एक हंस है 
वाहाम्‌ २. वहने वाली चित्रकथम. <. विचित्र कहानी वाका 
पञ्चपञ्च ४. पच्चीस पदार्थो से बना हुभा क्षौर पव्यम. १०. छ्रे ओर वज से बना हुभा 
अद्मुतम. ५ विचित्रं ` स्वयम ११. अपने आप 


गृहम ६-एकघर श्रभिम.॥ १२.घूमने वाक! एक चक्रहै 

क्लोकार्थ--दोनो ओर  बेहने वाटी एक नदी है । प्रच्चौस पदार्थो से बना हुआ विचित्रः एक घर है। कही 

| विचित्तःकहानी वाला एकं `हंस है । खुरे ओर व्न से बना हुआ अपने आप घूमने वाला एक 
चक्र है । 
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लवयः इ्लोकः 


कथं स्वपितुरादेशसविदांसो विपश्चितः । 
अनुरूपमविज्ञाय अहौ सगं ` करिष्यथ +1&॥। 


पदच्छेद- 
कथम. स्वपितुः आदेशम. अविद्वांसः विर्चितः । 
अनुर्पम. अविज्ञाय अहो सगंम. करिष्यथ । 
शन्दाथं- 
कथम्‌ ९. कंसे अनुरूपम्‌. ६. उपर्युक्त वस्तुभों को 
स्वपितुः ३. अपने पिता की अविज्ञाय ७. विना देखे | 
आदेराम्‌ ४. आज्ञाको अहो १. हे हर्यद्वों ¡ आइचयं है कि 
अविद्वांसः ५. विना जाने (ओर) सर्गम्‌ <. सृष्टि को 
विपर्चितः। २. विद्वान्‌ करिव्यथ \\ १०. करोगे 
ङ्लोकार्थ--हे हयंश्वो ! आद्चयं है कि विद्वान्‌ अपने पिता की आज्ञा को विना जानै अर उपर्युक्त वस्तुओं को 
विना देखे सृष्टि को कंसे करोगे । 
दशमः श्लोकः । 
तन्निशम्याथ हयंश्वा ओत्य्तिकमनीषया । 
वाचः कूटं तु देवर्षेः स्वयं विमसशुधिया १।१०॥ 
पदच्छेद- | 
तत्‌ निस्य अथ हर्य रवाः ओौत्पत्तिक मनीषया । 
वाचः कूटम. तु देवर्षः स्वयम. विममुशुः. धिया ॥ 
शब्दाथ- 
तत्‌ ६ चसु वाचः ८. वचन को ‰ ~न 
निस्य ९.सुनकर ` ` कटम्‌ ७. गढ ज्य नः 
अथ ४: इसके बाद तु १०. तो 
हर्यदवाः १. हयंरव देवष ५. देवषि नारद के न 
ओत्पत्तिक २. जन्मसेही । ` ` स्वयम्‌ विममृशुः १२. स्वयं ही विचार करने रगे न 
मनीषया । बुद्धिमान्‌ थे | ` धिया॥ ११. अपनी बुद्धि से + 
इलोकाथ--हयंरव जन्म से ही बुद्धिमान्‌ थे । इसके बाद देवषि नारद के उस गूढ़ क्चन को सुनकर तो अपनी 


बुद्धि से स्वयम्‌ ही (बै) विचारकरनेलगे। = 


जि न 
1 


नू =+ चद. "क +~ र्ट 
५ नक ¢ ४. क > 
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एकादशः श्लोकः 


भूः क्षेत. जीवसंलं यदनादि : निजबन्धनम्‌ । 
अदृष्ट्वा तस्य निर्वाणं क्िससत्कसंभिर्भवेत्‌.\।११।। 


पदच्छेद--- 
भूः क्षेत्रम्‌. जीव संज्ञम्‌. यद्‌ अनादि निज बन्धनम ! 
अदृष्ट्वा तस्य निर्वाणम किम. असत्‌ कर्मभिः भवेत्‌ । 
शब्दाथे-- 
भः रे-पृथिवीहे अदृष्ट्वा ९. विना देखे 
क्षेम. २.यह्‌ रारीर तस्य ८. इसे .. 
जोव संज्ञम्‌ १-जीवनाम वाला निर्वाणम्‌. १०. मोक्षके ल्यिः 
यद्‌ ` भजो किम्‌ १३. क्या 
अनादि ६. अनादि ॑ असत्‌ ११. अनुपयोगी ` 
निज . ५. आत्मा का कर्मभिः १२.कर्मोति 
बन्धनम्‌ ) ७. बन्धन है भवेत्‌ ।। १४. लाभटहोगा 


इलोकाथं - जोव नाम वाला यह शरीर पृथिवी है, जो आत्मा का अनादी बन्धन है । इसे विना देखे मोक्षके 
च्ि अनुपयोगी कर्मो से क्या लाभ होगा. . 


द्वादशः श्लोकः 


एक्‌ . एवेश्वरस्तुर्यो. भगवान्‌ , स्वाश्रयः परः । 
तमदृष्ट्वाभवं पुंसः किमसत्कमंभिभंवेत्‌ ॥ १२॥। 


पदच्छद- 2 | 

एक एव. ईंदवरः तुथः भगवान्‌ स्व ` आश्रयः परः। ` 

तम. अदृष्ट्वा अभवम. पुंसः किम. असत्‌ कर्मभिः भवेत्‌)। 
णब्दाथं- - 
एक एव २.एकहीरहै र तम्‌ ९. उसे 
ईश्वरः १. ईदवर ह >+ अदृष्ट्वा १०. बिना देखे , 
तुय: ३. दुसरा (नहीं है) (वह) : अभवम. ८. प्रकृति से भिन्न है. . | 
भगवान्‌ ४. भगवन्‌ -- - ` ` += „पुसः ११.जीवको क 
स्व॒ ५-अ्पना-ओरःः `: : 7 ¦; किम. १२. क्या .. = 
आश्चयः ७. आश्नयःहै : : " असत्‌ कर्मभिः १२. अनुपयोगी कर्मो से सः 
परः।--, प.दूसरोःका-ः; : . -5 ~ भवेत्‌ ।\ - १४.लाभ होगा. 


:_ इदवर एक ही है, दसरा नहीं है । बह भगवान्‌ ज्रमनः..जौर द्रसरो ; का-माश्चय दै, कृति से भि ` 
ह है । उसे बिना देखे जीव को अनुपयोगी कर्मो से क्या राभ होगा ? | 
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जयोदश्ः श्लोकः 
` यमान्‌ नेवंति यद्‌ गत्वा विलस्वगं गतो-यया । 
 ्रत्यगधामाविद इह क्िससत्कमंभिभंवेत्‌ ।\१३॥ 


पदच्छेद--- 

युमान्‌ न टएव.एक्ति. थद्‌ णत्वा बिल स्वर्गम्‌ गतः.यथा । 

श्रत्यक्‌ धान अविदः इह किम्‌ असत्‌ कमंभिः भवेत्‌ ।। 
गनब्दाथ- 
पुमान्‌ ४. जीव अत्यदत्‌ ९- अनन्त 
न एव ७. नहीं धाम १०. ज्योतिः स्वल्प 
एति ८. लौट पाता है (जो) अविद ११. उसे जाने विना 
यद्‌ ५. वहां इहं १२. इस संसार में 
गत्वा ६. जाकर क्सि. १५. क्या 
बिल २. विर रूपी असत्‌ १३. अनुपयोगी 
स्वगं गतः ३. पातारूमें गया हञा कमंभिः १४. कसो से 

यथा। १. जिस प्रकार भवेत्‌ ॥। १६. राभ होगा 


रलोकाथं- जिस प्रकार विल रूपी पाताल मे गया हुआ जीव वहां जाकर नहीं कौट पाता है, जो बन्धन 
ज्योतिः स्वरूप है उसे जाने विना-इस संसार मे अनुपयोगी कमो से क्या खाभ्न हे ॥ 
चत॒दंशः श्लोकः 
नानारूपाऽऽत्मनो बुद्धिः स्वेरिणीब गुणान्विता । 
तन्निष्ठामगतस्येह किमसत्कमंभिभवेत्‌ ॥१४।। 


पदच्छेद- 

नाना रूप आत्मनः बद्धिः स्वरिणी इव गण अन्विता। 

तत्‌ निष्ठाम. अगतस्य इहे किम. असत्‌ कंमंभिंः भवेत्‌ ॥ 
शब्दाथं- 
नाना १..अनेकः .- तत्‌ ८. उसके 
रूप २. रूपों वालो निष्ठम ९. अन्तको ू 
आत्मन ३. अपनी अगतस्य १७. बिना-जामि ^ 
बुद्धि ४. बुद्धि इह ११. इस संसारम क 
स्वरिणो इव ७. व्यभिचारणी स्वी-केसमानष्ै.- किम शद-क्या . 7 
गुण ५. सत्त्वादिगृणो से ¬ , असत्‌ कभंभिः १२. अनुपयोगी कर्मो से 
अन्विता युक्त - भवेत्‌ ।॥ _ १४. राभ होगा 


इलोकाथं--अेक रूपों वारी अपनी बुद्धि सत्त्वादि गुणों से युक्त व्यभिचारणौ स्त्री के रमा है । उसंके अत्त 
को जाने निना इस संसार में अनुपयोगी कमो से क्या राभ होगा॥ ` 
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पचदशः श्लोकः 

तत्सद्खश्नं शितेश्वथं संसरन्तं कुभार्यवत्‌ ! 

तद्गतीरबुधस्येह किमलत्कमंभिभेवेत्‌ ।।१५।। 
पदच्छद- 

तत्‌ सद्धः न शित एंवयं संसरन्तम. कुभार्यवत्‌ ! 

तत्‌ गतिः अबुधस्य इह किम. असत्‌ कर्मभिः भवेत्‌ 
शब्दार्भ- 
तत्‌ १.-उसके तत्‌ गतिः ७. उसकी गतियो को 
सद्धः २-सङ्कसे अवब्धस्य ८. जाने विना 
च शित ४. नष्टहोजाताहै इहं ९.इस संसारमें 
एड्वयं ३. धन इत्यादि किमि ११. क्या 
ससरन्तम. £. साथ-साथ चलते हुये असत्‌ कमं भिः १०. अनुपयोगी कर्मो से 
कुभायंवत्‌। कुलटा स्त्रीकेपति के समान भवेत्‌ ॥। १२.राभ होगा 


इलोका्थं-उसके सङ्गं से धन इत्यादि एेदवये नष्ट हो जाता है । कुलटा स्त्री के पति के समान स।थ-साथ 
चलते हुये उसकी गतिय। को जाने विना इस संसार में अनुपयोगी कर्मो से क्या लाभ होगा । 


षोडशः श्लोकः 


सृष्ट्यप्ययकरीं मायां वेलाकूलान्तवेगिताम्‌ । 
मत्तस्य तामविज्ञस्य किमसत्कमेभिर्भवेत्‌ ।१६।। 


पदच्छद- 
सूष्टि अप्ययकरीम. मायाम. बेलाक्‌लान्त वे गिताम्‌। 
मत्तस्य ताम. अविन्ञस्य किम: असत्‌ ` कर्मभिः भवेत्‌ ॥ 
शब्दाय - 
सृष्टि १. सृष्टि ओर ` मत्तस्य ८. उन्मत्तं जीव को 
अष्ययकरीम २. प्रख्य करने वाली ध ताम. ६. उसे 
मायाम. ३.मायाही ` अविज्ञस्य ७. जने बिना 
बेला कृलान्त॒ ४. दोनों किनारों तक - किम १०. क्या ` 
वेगिताम.।॥ ५. वहने वारी नदी दै ` अत्‌ कमंभिः. <. अनुपयोगी कर्मो से 


भवेत्‌ ॥ १. लोभ रहोगा 


दलोकाथं ~ मूृत्टि ओौर प्रलय करने वारी माया ही दोनों किनारों तक बहने वाली नदी है । उसे जाने बिना 
ई उन्मत्त जीव को अनुपयोगी कर्मो से क्या काभ होगा । 


चके @ > जक कै "वेः 
1. 
४ त च 


अ०५ |] षष्ठः स्कन्दः [ ११३ 





सप्तदशः श्लोकः 
पञ्चविशतितत््वानां पुरुोऽद्‌भुतदपणम्‌ । 
अध्यात्ममनबुधस्येह्‌ क्िजसत्कसमंभिभवेत्‌ )14७।। 

पदच्छेद 

पञ्च विडाति तत्वानाम्‌ पुदषः अद्भत द्पणन्‌ । 

अध्यात्मम्‌ अवुधस्य हइ किम्‌ असत्‌ कमंभिः भवेत्‌ 1 
शब्दार्थ 
पञ्चविंशति १. पच्चीस अध्यात्मम. ६. इस अघ्यात्मको 
तत्वानाम. २. तत्वो वालाही अबुधस्य इह ७. जाने विना इस संसार में 
पुरुषः ३. पुरुष का किम. ९.क्या 
अद्भुत ४. अद्भूत असत्‌ क्सभिः <. अदपयोगी कर्मो 
दर्पणम. । ५. घर दै भवेत्‌।। १०. लाभ 


दलोकार्थ-पच्चीस तत्त्वों वाला ही पुरष का अद्भुत घर है । इस अध्यात्म को जाने बिना इस संसारम 
अनुपयोगी कर्मो से क्या लाभहे। 


अष्टादजः श्लोकः 


एेश्वर शास्त्रमुत्सृज्य बन्धमोश्षाचुदशंनस्‌ । 





विविक्तपदमज्ञाय किमसत्कमंभिभवेत्‌ ॥११८॥। 
पदच्छेद- 
एेडवरं शास्त्रम्‌ उत्सज्य बन्धमोक्ष `अनुदशनम्‌। 
विविक्त पदम्‌ अज्ञाय किम्‌ असत्‌ कर्मभिः भवेत्‌ ॥। 
शब्दार्थभ-- 
एडवरं १. ईरवर सम्बन्धी विविक्त <-विवेचन ` 
शास्त्रम २. शास््रको पदम ७. भगवान्‌ के स्वरूप का ` 
उत्सृज्य ‰ र-छोड़कर ... अन्नाय ९.जाने बिना 
बन्ध -४. बन्धन ओर ` किमि १९१.क्या 
मोक्ष ५. मोक्ष को | असत्‌कमंभिः १०. अनुपयोग कर्मो से 
अनदर्शंनम्‌। ६. दिखने वाठे (तथा) भवेत्‌ १२. काभ होगा । 


इलोकार्भ--ईरवर सम्बन्धी शास्त्र को छोडकर बन्धन ओर मोक्ष को दिखाने वाले तथा भगवान्‌ के स्वरूप का 
विकेचन जाने बिना अनुपयोगी कर्मो से क्या लाभ होगा । 
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एकोनविंशः श्लोकः 


कालचक्तं श्रमिस्तोक्ष्णं सवं निष्कषेयञ्जगत्‌ । 


स्वतन्द्रसब्ुधस्येह किमसत्कमभिभवेत्‌ ।१६।। 
पदच्छद-- 
काल चकम्‌ मिः तीक्ष्णम्‌ सवम्‌ निष्कर्षयन्‌ जगत्‌ । 
स्वतन्त्रम अबृधस्य इह किम्‌ असत कमंभिः भवेत ॥ 
शन्दार्थ- 
कालचक्रम्‌ १-कालटी एक चक्रहै स्वतन्त्रम्‌ ७. वह्‌ परम स्वतन्त्र है 
मिः ३. घूमता रहता हे अबुधस्य ८. उत्ते जाने विना 
तीक्ष्णम्‌ २-जो वज्र के समान तेजदहै तथा इह ९. इस संसारम 
सर्वम्‌ ४. यह्‌ सम्पूणे किम्‌ ११. क्या 
निष्करषयन्‌ ६. खींच रहा है असत्‌ कमं भिः १०. अनुपयोगी कर्मो से 
जगत्‌ । ५-संसारको भवेत्‌ ॥ १२.खाभदहै 


ङलोकार्थ---कार ही एक चक्रहै । जो व के समान तेज है तथा घूमता रहता है । यह सम्पूणं संसार को खींच 
रहा है 1 उसे जाने बिना इस ससार में अनुपयोगो कर्मो से क्या काभ है । 


विशः श्लोकः 
शास्त्रस्य पितुरादेशं यो न वेद निढतकम्‌ । 
कथं तदनुरूपाय गुणविश्चर्भ्युपक्रमेत्‌ ।\२०॥ 
पदच्छेद- 
शास्रस्य पितुः आदेशम्‌ यः न वेद निवर्तकम्‌ । 
कथम तद अनुरूपाय गुण `विश्चम्भो उपक्रमेत्‌ ॥ 
शन्दार्थ- 
ज्ास्त्रस्य १. शास्व्ररूपी कथम्‌ १२. कंसे (कर सकता है) 
पितुः आदेकाम्‌ २. पिताके आदेश को तद्‌ ७. तथा 
यः ३-जो अनुरूपाय ८. अनुरूप ४ 
न ५ नहीं गुण ९. गुण आदि विषयो पर 
चंद ` ६.जानताहै ` विश्नम्भी १०. विवास कर केता है वह्‌ 
निबर्तकम्‌। ४. निवृत्तिमागं पर क़ जाने वाखा उपक्रमेत्‌॥ ११. आज्ञा का पालन 


ङ्लोकार्थ--शास् रूपी पिता के अदेश को जो निवृत्तिमा्गे पर ऊ जाने वाला नहीं जानता ह तथा उसके 
अनुरूप गण अ।दि विषयों पर विदनास कर ठेता है वह्‌ आज्ञा का पालन कंसे कर सकता है।. 
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एकविशः इ्लोकः 


इति व्यवसिता राजन्‌ हयंश्वा एकचेतसः । 
प्रययुस्तं परिक्रम्य पन्थानमनिवतनम्‌ ॥२१॥। 


पदच्छद--- 
इति व्यवसिताः राजन्‌ हयं देवाः एक चेतसः । 
प्रययुः तम परिक्रम्य पन्थानम अनिवतनम्‌॥ 
गब्दाथ -- 
इति २. इस प्रकार प्रययुः १०. चङे गये 
व्यवसिता ५. निदचय किया तम ६. उस्र नारदको 
राजन्‌ १. हे राजन्‌ परिक्रम्य ७. परिक्रमा करके 
ह्यंडवाः ३. हयेश्वो ने पन्थानम. ९. मोक्ष पथ कों 
एक चेतसः। ४. एक मत होकर अनिवतंनस.।॥ ८. जहां से लौटना नहीं होता (रेषे) 


रलोकाथ ---हे राजन्‌ ! इस प्रकार हयेरवों ने एक मत होकर निदचय किया । तदनन्तर वै खोग उस नारद 
की परिक्रमा करके जहाँ से खौटना नहीं होता पैसे मोक्ष पथ को चङे गये। 


दाविशः श्लोकः 


स्वरब्रह्मणि निर्भातहूषीके शपदामस्बुजे । 
अखण्डं चित्तमावेश्य लोकाननुचरन्मुनिः ॥२२॥ 





पदच्छेद-- 
स्वर ब्रह्मणि निर्भात हषोके् पद अम्बजे। 
अखण्डम्‌ चित्तम आवेश्य लोकान अन्‌ चरन्‌ मुनिः 
शब्दाथ -- ्‌ 
स्वर २.स्वर अखण्डम्‌. ९. अखण्ड रूप से 
ब्रह्मणि ३. ब्रह्मम ` चित्तम. ८. अपने मन को 
निभि ४.ल्गगये ` | आवेश्य १०. स्थिर करके 
हषीकेडा ५. भगवान्‌ श्रीकृष्ण के लोकान्‌ ११. लोकोंमें 
पद ६. चरण ` ` ` अनुचरन्‌ १२. विचरने लगे । 
अम्बजे । ७. कमलम ` । मुनिः।॥ ` >१-पुनःदेवषिनारदः ` - ` 


रलो काथः-- पुनः देवषि नारद स्वर ब्रह्म मे लगं गये । तंथा भगवान्‌ श्रीकृष्ण के चरण-कं्मलों मे अपने मन को 
अखण्ड रूपसे स्थिर करके लोकोमेविचरनेल्गे। ` ~ > . 
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त्र्योविशः श्लोकः 


नाशं निशस्य पुत्राणां नारदाच्छीलशालिनाम्‌ । 
अन्वतप्यत कः शोचन्‌ सुश्रजस्त्वं शुचां पदम्‌ ।।२२।। 


पद च्छेद-- 
नाज्ञम. निज्चम्य पुत्राणाम. नारदात्‌ चील कालिनाम.। 
अन्वतप्यत कः रोचन्‌ सुप्रजस्त्वम. शुचाम. पदम. ॥ 
शब्दाथ - 
नाज्म. ५. नादा अन्वतप्यत ९. पटचात्ताप करने लगे 
निल्चम्य ६. सुनकर कः ७. दक्ष प्रजापति 
पुत्राणाम्‌ ४. पुत्रो का | रोचन्‌ ८. चोकसे व्याकुल हो गये तथा 
नारदात्‌ १. नारद के उपदेश से सुभ्रजस्त्वम. १०. अच्छी सन्तान का होना 
लोल २. शील गुचाम. ११. रोक का 
शालिनाम्‌ 1. ३. युक्त पदम्‌ ॥ १२.कारणहोताहं 


इलोकाथ -नारद के उपदेश से शीलयुक्त पुत्रों का ना सुनकर दक्ष प्रजापति शोक से व्याकुल हो गये तथा 
पर्चाक्तापकरने रगे। अच्छी सन्तान का हाना शोक काकारण होताटै। 


चतुविंशः श्लोकः 


सः भूयः पाञ्चजन्यायामजेन परिसान्त्वितः । 
पुत्रानजनयद्‌ दक्षः शबलाश्वान्‌ सहस्रशः ।\२४।। 


पदच्छेद- 
सः भूयः पाञ्चजन्यायाम.अजन परिसान्त्वितः। 
पुत्रान्‌ अजनयत्‌ दक्षः शबलाइवान्‌ सहस्रशः ॥ 
शन्दाथ - 
सः २. उस दक्ष प्रजापति को पुत्रान्‌ ९. पृरत्रोंको 
भूयः ४.फिरसे अजनयत्‌ १०. उत्पन्न किया 
पाञ्चजन्यायाम्‌ ६. पाञ्चजन्य की पृत्रीसे दक्षः ५. दक्लने. 
अजेन १. ब्रह्मजी ने दाबलाहवान्‌ ७. राबरारव नाम के 
धरिसान्त्वितः। २. बड़ी सान्त्वना दी भौर . ~ सहस्रशः ॥ ८. एक हजार | 


श्लोकार्थः रह्मा जी ने उस दक्ष प्रजापति को बड़ी स।न्त्वना दी ओर फिर से दक्ष ने पाञ्चजभ्य की पुत्री 
शबलाइव नाम के एक हजार पूत्रो को उत्पन्न किया। ` 


म०५ ] वष्ठः स्कन्धः [ ११७ 


पचविन्ः श्लोकः 
तेऽपि पित्रा चमादिष्टाः भ्रजासगे धतन्रताः । 
नारायणसरो जग्युयल्र सिद्धाः स्वयूकंजाः ॥२५॥ 





पदच्छद-- 

ते अपि पित्रा ससादिष्टाः भजा सगे धृतव्रताः । 

नारायण सरः जग्मुः यत्र सिद्ध स्व पुर्वंजाः॥ 
शन्दार्थ- ¢ 
त अपि १.वेभी नारायण ८. नारा्थण 
पित्रा २. अपने पिता की सरः ९. सरोवर पर 
समादिष्टाः ३.आज्ञापाकर जरसु: १०. गये 
भजा ४.प्रजाकी यत्र ११. जर्हा 
सग ५. सुष्टिके च्य सिद्धाः १४. सिद्धि ्रप्तकीथी 
धृत ७. धारण करके स्व १२. उनके 
व्रताः। ६. तपको यूर्वजाः।॥ १३. बड़ भाद्यो ने 


रलोकार्थ-वे भी अपने पिता कौ आज्ञा पाकर प्रजा की सृष्टिक ल्यि तप को धारण करके नारायण सरोवर 
पर गये । जहां उनके बड भाइयो ने सिद्धि प्राप्त की थी। 


लडविशः श्लोकः 


तदुषस्पशनादेव विनिध्रुतमलाशयाः । 
जपन्तो ब्रह्मपरमं तेपुस्तेऽत्र॒ महत्‌ तपः ॥२६॥ 


पदच्छेद-- 

तत्‌ उपस्वशंनात्‌ एव विनि्धं त मलाशयाः। 

जयन्तः ब्रह्म परमम्‌ तपुः ते अन्न महत्‌ तपः ॥ 
शब्दार्थ- 
तत. १. उस सरोवर भें जपन्तः ८- जप करते हये 
उपस्पश् नात्‌ एव २. स्नान से ही उनके ब्रह्म परमम. ७. पर ब्रह्मका 
विनिधृत ५. धु गया तपुः १०. ल्ग गये 
मला - . ४. सम्पूर्णम ,. ते अन्न ६. वै रोग वहां 
शायाः। ३. अत्तः करण महत. तषः।॥ ९. महान्‌ तपस्या भें 


रलोकार्थ--उस सरोवर में स्नान से ही उनके अन्तः करण का सम्पण मल शुर गया । वे खोग वहाँ पर ब्रह्म का 
जप करते हये महान्‌ तपस्या मे लग गये। 


११८ ] श्रीमद्भागवते [अ०५ 





सप्तविंशः श्लोकः 
अब्भक्षाः कतिचिन्मासान्‌ कतिचिद्‌ वायुभोजनाः 


आराधयन्‌ मन्त्रभिममभ्यस्यन्त इडस्पतिम्‌ ।\२७॥। 

पदज्छ द- 

अन्मक्षः कतिचित्‌ मासान्‌ कतिचित्‌ वायुभोजनाः । 

आराधयन्‌ मन्त्रम्‌ इमम्‌ अभ्यस्यन्त इडस्पतिम्‌ । 
शनब्दाथं- 
अन्भक्षाः २. जल का भक्षण करके तथा आराधयन्‌ ९. आराधना करनेलगे 
कतिचित्मासान्‌ १. कू महीनों तक मन्त्रम ६. मन्त्रका 
कतिचित. ३. कुछ महीनों तक इमम. ५. इस 


वायुभोजनाः! ४-हवा पीकर अभ्यस्यन्तः ७. अभ्यास करते ह्ये भगवान्‌ 


इडस्पतिम्‌ ॥ ८. परब्रह्म की 


इलोकाथं- क्छ महीनों तक जरू का भक्षण करके तथा कुछ महीनों तक हवा पीकर इस मन्त्र का अभ्यास 
करते हये भगवान्‌ पर ब्रह्य की आराधना करने लगे । 


अष्टाविशः श्लोकः 


ॐ नमो नारायणाय पुरुषाय महात्मने । 
विशुद्धसत्वधिष्ण्याय महाहंसाय धीमहि ॥॥२८॥। 


पदच्छेद- 
ॐ नमः नारायणाय पुरुषाय ` महात्मने । 
विद्युद्ध - सर्वधिष्ण्याय महाहंसाय. धीमहि ॥ 
शन्दार्थ- 
उॐॐ १. ओंकार स्वरूप विशुद्ध ५. विशुद्ध 
नमः ९. नमस्कार पूवक सत्त्व ६. पराक्रम 
नारायणाय ४-नारायण. धिष्ण्याय ७. बुध एवम्‌ 
पुरुषाय २.पुर्ष ` महाहंसाय ८. परम हंस स्वरूप है उनका 
महात्मने।  २.महा | धोमहि॥ १०. ध्यान करते है । 


दलोकाथं- ओंकार स्वरूप महापुरुषं नारायण विशुद्ध. पराक्रम, बुद्धि एवम्‌ परमहंस स्वरूप है । उनका 
नमस्कार पूवक ध्यान करते है । २, ५. | 


अ०५ |] घष्ठः स्कन्धः [ ११९ 


एकोनन्रिशषः श्लोकः 


इति तानपि राजेन्द्र ॒प्रतिस्गधियो मुनिः । 
उपेत्य नारदः प्राहु वाचः कूटानि यूवंबत्‌ ॥२८६।। 





पदच्छद- 
इति तान्‌ अपि राजेन भ्रति सगं धियः मुनिः। 
उपेत्य नारदः राह वाचः कूटानि धुवं वत्‌ ॥ 
शनब्दार्थ- 
इति तान्‌ २. इस प्रकार वे दावखाइव उपेत्य <. {उनके) पास मँ जाकर 
अपि ३.भी नारदः ७.नारदजीने 
राजन्दर १. हे राजन्‌! प्राहू १२. कहा 
भ्रति सगं ४.प्रजाकी सृष्टिक लिये वाचः ११. वचन कों 
धियः ५. लगे ह्येथे कूटानि ९. पह के समान 
मुनिः। देवषि युवं वत. ॥। १०. कट 


दलोकार्भ-हे राजन्‌ ! इस प्रकार वे शवखाइव भी प्रजा की सृष्टिके च्यिल्गे हये थे। पनः देवषि नारद जीने 
उनके पास जाकर पहङे के समान कूट वचन को कहा । 


त्रिशः श्लोकः 


दाक्षायणाः संशणत गदतो निगमं सम । 
अन्विच्छतानुपदवों रातृणां शात्‌ वत्सलाः ॥।२०॥ 


पदच्छेद- 
दाक्षायणः सश्॒णत गदतः निगमम्‌ मम । 
अन्विच्छता अनुपदवीम्‌ चातणाम्‌ जात्वत्सलाः ॥ 
शनब्दाथ - ू 
दाक्षायणाः १. हे दक्ष प्रजापति के पुरो अन्विच्छत १०. अनुसरण करो 
संश्णुत ५-सुनो -: अनृषदवोम्‌ ९-मगेका 
गदतः ४. उपदेश को भ्रातृणाम्‌ ८. अपने भादयों के 
निगमम्‌ ३. कल्याणकारी जात" ६.भादयों का 
मम । २.-मेरे | वत्सलाः॥ ७. प्रिय करने वाके 


इलोकार्थ--हे दक्ष प्रजापति क पुत्रों ! मेरे कल्याणकारी उपदेश कों सुनो । भाइयो का प्रिय करने वाङ तुम 
लोग अपने भादयो के मागं का अनुसरणकरो। . ~. 


क + ऋदरा 
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एकत्रिंशः श्लोकः 
श्नातृणां प्रायणं श्नाता योऽनुतिष्ठति धमवित्‌ \ 
स पुण्यबन्धुः पुरुषो मरुद्भिः सह मोदते ।\३१।। 





पदच्छ द- 
भातृणाम्‌ प्रायणम्‌ भाता यः अन्‌ तिष्ठति धमं वित्‌ । 
सः ` पुण्यबन्धुः पुरुषः मर्दिभिः सह॒ मोदते ।। 
शनब्दार्थ- 
आातणाम्‌ ४. अपने भाडयों के सः ७. वह्‌ 
प्रायणम्‌ ५.मागेका पु ण्यबन्ध्‌; <. पुण्यवान्‌ 
जाता ३. भाई पुरषः ९. पुरुष 
यः १.जो मरुद्भिः १०. मर्द्गणों के 
अनुतिष्ठति ६. अनुसरण करता है सह ११. साथ 
धमवित्‌। २.धम को जानने वाला मोदते।। १२. प्रसन्न होतादहै 


रलोकार्थ-जो घमं को जानने वाला भाई अपने भाद्यों के मागं का अनुसरण करता है । वह पुण्यवान्‌ पुरुष 
मरुद्गणो के साथ प्रसन्न होता है । 


दात्रिशः श्लोकः 


एतावदुक्त्वा प्रययौ नारदोऽमोघदशंनः \ 
तेऽपि चान्वगमन्‌ मागं ्रातणामेव मारिष ॥\३२। 


पदच्छद- 

एतावत्‌ उक्त्वा प्रययौ नारदः अमोघ दर्शंनः। 

ते अपि च अन्वगमन्‌ मार्गम्‌ ातृणाम्‌ एव मारिष ॥ 
शन्दार्भ- 
एतावत्‌ २. इतना तेअपि ` ९. उन शबलाइवोंने भी 
उक्त्वा ३. कहकर ५ च ८. अतः | 
प्रययो ५. चके गये अन्वगमन्‌ १२. अनुकरण क्रिया 
नारदः ४. देवषि नारद मार्गम्‌ ११.मागका 
अमोघ ७. व्यथं नहीं जाता है ्रातृणाम्‌ एव १०. अपने भादयोके ही 
दर्शानः। ६.उनकादशेन  . मारिष॥ १.हेपरीक्षित्‌! ` 


इ्लोकार्थ- दे परीक्षित्‌ ! इतना कहकर देवषि नारद चके गये । उनका दशन व्यथं नही जाता है । अतः उन 


दाबलादवों ने भी अपने भाद्यों के ही मागे का अनुसरण किया । 


१ `! 184; 


¶1 71171111 न्ग 


॥ वाला ||| | | 
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जयस्निशः ज्लोकः 


सध्रीचीनं प्रतोचीनं परस्यानुपथं गताः । 
नाद्यापि ते निवतंन्ते पर्चिसा यामिनीरिव 11३३ 


पदच्छ द- 

सश्रीचीनम्‌ भतीचीनस्‌ परस्य अनुपथम्‌ गताः । 

न अद्यापि ३ निवतन्ते पचिसाः यामिनीः इव ।। 
शब्दार्थभ- 
सध्नीचीनम्‌ १. साथ चलने वाले अद्यापि १०. आजी ` 
प्रतीचीनम्‌ ३.पीछेसे ते २. कै चवलादव 
परस्य ४.उसपथके निवतेन्ते २.दौटे 
अनुपथम्‌ ५. पथिक वरिचमा ७. बीती हई 
गताः। ६. वन गये यामिनीः <. रात्रि के 
न ११. नहीं इव।, ९. समान 
दरलोकार्थ-साथ चलने वाके वे शवलार्व पीछे से उस पथ के पथिक वन गये । वे वीती हई रात्रियों के समान 

आज भी नहीं लौटे । 
चतुस्त्रिंशः श्लोकः 
एतस्मिन्‌ काल उत्पातान्‌ बहून्‌ पश्यन्‌ प्रजापतिः । 
पुवेवन्नारदक़ृतं पुव्रनाशसुपाशृणोत्‌ ।।२४॥। 

पदच्छद- | # 

एतस्मिन्‌ काले उत्पातान्‌ बहून पठ्यन्‌ प्रजापतिः । 

पुवं वत्‌ नारद कतम पुत्र नाशम्‌ उष अदुणोत्‌ ॥ 
शब्दाथ ~ 
एतस्मिन्‌ २. इस पुवंवत्‌ ८. पहले के समान 
काल ३. समय नारद ७.नारद केदारा 
उत्पातान्‌ ५. असगुनो को - कृतम्‌ ९. किये गये 
बहन्‌ ४. बहुतसे ` पुत्र १०. पुत्रो के 
पश्यन्‌ ६. देखा (इतने मे) नाशम्‌ ११. नारको 
रजापतिः। १. प्रजापति दक्षने : उप अश्युणोत्‌।॥ १२. सुना 


रलोकार्थ-प्रजापति दक्ष ने इस समय बहुत से असगुनो को देखा । तथा इतने मेँ ही नारद के द्वारा पहले के 
समान क्रिये गये पुत्रो के नाश को सुना । 
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पर्चात्रशः श्लोकः 
चुक्रोध नारदायासौ पुद्रशोकविसूच्छितः। 


देर्वाषसुपलस्याह रोषा्रस्ष्ुरिताधरः \।३५॥ 
१द्च्छद- 
चक्तोध नारदाय असौ पुत्र गोक विरमूच्छितः। 
देवषिम्‌ उपलम्य आहू रोषात्‌ विस्पुरित अधरः ॥ 
शब्दार्थ- 
च॒क्रोध ५. वहूत क्रोध किया देवषिम्‌ १०. देवषिनारदसे 
नारदाय ४.-नारदजीपर उपलम्य आह ९. आवेश से अकार इस प्रकार बलि 
असौ १. वहू दक्ष प्रजापति रोषात्‌ ६. रोधसे उन 
पुत्र रोक २.पुत्रके गोकसे विस्फुरित <. फडकने कगे 
विमूच्छितः। ३. मूच्छित हो गये (तथा) अधरः ।। ७. होठ 


इलोका्थं--वह दक्ष प्रजापति पुत्र के रोक से मूच्छित हो गये तथानारद जीपर बहुत क्रोध किया । क्रोधसे 
उनके होठ फड़कने कगे । आवेश मेँ आकर देवर्षि नारदसे इस प्रक।र बोले । 


षट्त्रिंशः श्लोकः 


दन उबाच 
अहो असाधो साधूनां साधुलिङ्धन नस्त्वया । 
असाध्वकायंभेकाणां भिक्षोर्मार्गः प्र्दशतः 1\३६।। 
पदच्छेद- 
अहो असाधो साधनाम्‌ साधुलिङ्कन नः त्वया । 
असाधु अकारि अभंकाणाम्‌ भिक्षोः मागं: प्रदशितः॥ 
गन्दार्थ-- | 
अहो १. अहो असाधु ११. अपकार 
असाधो २. दुष्ट 4 अकारि १२.कियाहै 
साधूनाम्‌ ३. साधुओं का अभेकाणाम्‌ ५. हमारे बालकों को 
साधुलिङ्खःन ४. वेग पहनकर भिक्षोः ६. भिक्षुको को 
नः १०. हमारा ` य मार्गः ७. मागं 
त्वया । ९. तुमने  श्रद्शितः।॥ <. दिखाकर 


इलोका्थं---अहो दुष्ट ! साधुभं का वेश पहन कर हमारे बालकों को भिक्षुकों का मागे दिखोकर तुमनं हमारा 
: अपकार किया है। 





त ककः क 
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सप्ततचरिज्ञः श्लोकः 

ऋणे स्त्िभिरदच्छानाममीसांसितक्मणाम । 

विघातः श्रेयसः चाव लोक्योडघयोः कतः ॥\३७1। 
पदच्छेद--- 

ऋणः चिभिः अमक्तानान्‌ अमीसांसितत कर्मणाम्‌ । 

विघातः श्रेयसः पाव लोकयोः उभयोः कृतः ॥ 
णन्दाथ- 
ऋणः ३.ऋणोंसे विधातः १०. न्ट 
त्रिभिः २. तीनप्रकारके भ्यसः ९. सुख को 
अमुक्तानाम्‌ ४. मुक्तन दोन वाले पाव १. है पापात्मन्‌ ¡ तुमने 
अमीमांसित ६. नइवरताके संवंधमेंन जानने लोकयोः <. लोकतो के 

वाके उभयः ७. दोनों 

कर्मणाम्‌! ५. कर्मफलकी कृतः ॥ ११. कर दिया 


इलोकार्थ---हे पापात्मन्‌ ! (तुमने) तीन प्रकार के ऋणो से मुक्त न होने नाके कमफल को नइवरता के सम्बन्ध 


जानने वाले दोनों छोको के सुख को नष्ट कर दिया। 
अब्टात्रिशः श्लोकः 


एवं त्वं निरनुक्रोशो बालानां सतिभिद्धरेः । 
पाषेदसध्ये चरसि यशोहा निरपत्रपः ॥३८॥ 


पदच्छद--- # 
एवम्‌ त्वम्‌ निर्‌अन्‌ कोः बालानाम्‌ मतिभित्‌ हरेः, 
पार्षदमध्ये . चरसि यशोहा निरपत्रपः॥ 
शन्दाथं- ४ 
एवम्‌ १. इस प्रकार पाषेद ६. पाषंदों के ह 
त्वम्‌ ३.तुम मध्य ७. बीचमें अ 
निरअन॒क्रोश २. दया रहित ॑ चरसि : <^ रहते हुये =^ = 
बालानाम्‌मतिभित्‌ ४. वारको की बुद्धि को बिग?डने यशोहा १०. (उन भगवानु के) यश मे कलंकः 
वालेहो र्गाया हैँ १२ 
हरेः ` ४. भगवान्‌ के = 7 निरपत्रपः॥ ९.निलंज्जतुमने ~ + 


श्लोकार्थ---इस प्रकार दयां रहित तुम बारुकों को बुद्धि को बिगाडने वाके हो । भगवातके पार्षदो के बीच में 


रहते हुये निलंज्ज तुमने उन भगवान्‌ के यश मेँ कंक गायां है । 
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एकोनच्वारिशः श्लोकः 


ननु भागवता नित्यं भतानुञ्रहकातराः। 
ऋते त्वां सौहृदघ्नं वें वेरङ्करमवेरिणाम्‌ ।।३६॥। 


पदच्छद- 
नन्‌ भागवताः नित्यम्‌ भूत अनुग्रह कातराः 
ऋते त्वाम सोहूदध्नम्‌ वं वेरडकरम्‌ अवेरिणास्‌ । 
शन्दार्थ-- 
नन्‌ १- निदिचत हो ऋते २. तुम्हारे अलावा 
भागवताः ३. भगवान्‌ के अन्य पाषेद त्वाम्‌ <.तुम 
नित्यम्‌ ४. नित्य ही सोहूदध्नम्‌ ९. प्रेम भावकोनष्टकरने वाके 
भत ५. प्राणियों पर वं १०.ओरजो 
जन्‌ ग्रह ६. दया करने के लियि वेरङ्करम्‌ १२.वैरकरतेहो 
कातराः। ७. व्यग्र रहते हैँ (किन्तु) अवेरिणाम्‌।। ११. जो किसी के वैरी नही हैँ (उनसे) 


इलोका्थ-निदिचत ही तुम्हारे अलावा भगवान्‌ के अन्य पाषैद नित्य ही प्राणियों पर दया करने क ल्यिव्यग्र 
रहते है । किन्तु तुम प्रम भाव कोनष्ट करने वाखहो ओरजो किसी के वैरी नहीं हैँ उनसे वेर 


करते हों 
चत्वारिशः श्लोकः 

नेत्थं पुसां विरागः स्यात्‌ त्वया केवलिना सषा । 

मन्यसे यद्युपशमं स्नेहपाशनिकृन्तनम्‌ ।।४०।। 
पदच्छद- 

न इत्थम्‌ पुंसाम्‌ विरागः स्यात्‌ त्वया कवलिना मृषा । 

मन्यसे यदि उपहामम्‌ स्नेह पाल निकृन्तनम्‌ ।! 
शन्दार्थ- 
न ११. नहीं मन्यसे ३. एेसा मानते हो (कि) 

९. इस प्रकार यदि १.य 

पसाम्‌ विरागः १०. पुरुषों को वैराग्य उपमम्‌ ४.वैराग्यही 
स्यात्‌ १२. हो सकता है | स्नेह ५. स्नेह के 
त्वया २.तुम पाड ६. बन्धन को 
केवलिना मषा । ८. केवल ठ है निकृन्तनम्‌ ॥ ७. काट सकता है तो यह 


इलोकाथ --यदि तुम एसा मानते हों किवेराग्यही स्नेह के बन्धन को काट सकता है तो वह केवल ञूठ तै 
इस प्रकार पुरुषों को वेराग्य नहीं हो सकता है । | 





म०५ | षष्ठः स्कन्धः [ १२५ 
एकचत्वारिशः श्लोकः 
नानुभूय न जानाति पुमान्‌ विवयतीक्ष्णतान्‌ । 
निविदचेत स्वयं तस्मान्न तथा भिन्नधीः परः ॥४१॥। 
पदच्छेद- 
न अनुभूय न जानाति पुमान्‌ विषय तीक्षणतान्‌ | 
निविद्य त स्वयम तस्मात्‌ न तथा भिच्घीः परेः ।। 
शन्दाय --~ 
न ६. नहीं निचिद्य त ८. दुमका 
अनुभूय ४. अनुभव स्वयम ९. स्वयम्‌ अनुभव होने पर 
न ५. किये विना वेराग्य को तस्सात्‌ १०. जंसा वैराग्य होता है 
जानाति ७. जान सकताहै ने १४. नहीं होता है 
पुमान्‌ १. पुरूष तथा ११. उसी प्रकार 
विषय २. विषयों की भिन्नधीः १३. वहकाने से 
तीक्ष्णताम.। २.कटुताका {| १२. दूसरों कें 


रलोकार्थं-- पुरुष विषयों को कटूत। का अनुभव किये विना वैराग्य को नहीं जान सकता हैँ । दुःख का स्वयम्‌ 
अनुभव होने पर जसा वेराग्य होता है उसी प्रकार दूसरों के बहकाने से नहीं होता है । 


“द्विचत्वारिंशः श्लोकः 


यन्नत्वं कमंसन्धानां साधूनां 


गृ हमे धिनास्‌ ! 


कृतवानसि दुमेषं विभ्रियं तव मषितस्‌ ॥४२॥ 


यत्‌ न त्वम्‌ कर्मं सन्धानाम्‌ साधूनाम्‌ गृहमेधिनाम्‌ । 
कृतवान्‌ असि दुमंषंम विप्रियम. तव मषितम ॥ 


पदन्छेद- 

शब्दाथ - 

यत्‌ ५. जो 

नः त्वम ४. हमारा तुमने 


कमं सन्धानाम. १. कर्मो का पालन करने वाखे 
साधूनाम्‌ २. सद्‌ 
गृहमेधिनाम्‌। २. गृहस्थ 


कृतवान्‌ असि ८क्याथा 


दुमंषेम ६. असह्य 
विप्रियम ७. अपकार 
तव ९. उसको (हमने) 
मषितम्‌॥ १०. सह ल्या था 


रलोकाथ--कर्मो का पालन करने धारे सद्गहस्थ हमारा तुमने जो (पहर) असह्य अपकार किया था, उसको 


हमने सह ल्या था 
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जिचत्वारशः श्लोकः 


तत्तुङ्कन्तन॒ यच्लस्त्वमभद्रमचर पुनः । 
तस्माल्लोकेषु ते मढ न भवेद्भ्रमतः पदम्‌ ।४३२।। 


पदच्छ द-- 
तन्तु न्तन यत्‌ नः त्वम्‌ अभद्रम. अचरः पुनः। 
तस्मात्‌ लोकषु ते मूढ न भवेत्‌ रमतः पदम ॥ 
शब्दाथ - 
तन्तु ४. वडा परम्परा को तस्मात्‌ ९. इसलिये 
करन्तन ५. नष्ट करना चाहते हो लोकषु १०. लोको में 
यत्‌ नः ३. जो हमारी ते १२. तुम्हारे ययिं 
त्वम. २. तुम मूढ १. हे मूखे 
अभद्रम. ७. दुष्टता का न भवेत. १४.नही मिकेगा 
अचरः ८. व्यवहार किय्रा है श्रमतः ११. घूमते रहो 
पुनः ॥ ९.फिर पदम. ।॥ १३. रुकने को स्थान 


इलोकार्थ--े मूख ! तुम जो हमारी वंा-परम्परा को नष्ट करना चाहते हो, फिर दुष्टता का व्यवहार किया 
है इसल्यि रोको में घूमते रहो तुम्हारे लिये रुकने को स्थान नहीं मिलेगा । 


चतुश्चत्वारिशः श्लोकः 


श्रीरुक उवाच 
प्रतिजग्राह तद्‌ बाढं नारदः साधुसम्मतः) 
एतावान्‌ साधुवादो हि तितिक्षेतेश्वरः स्वयम्‌ ॥४४।। 
पदच्छद- | 
प्रतिजग्राह तत्‌ बाढम नारवः साधु सम्मतः। 
एतावान्‌ साधुवादः हि तितिक्षेत ईइवरः स्वयम. ॥ 
शन्दार्भ- ५ क 
प्रति जग्राह ५ स्वीकार करल्िया एतावान्‌ ९.इतनाही 
तत ४. उस शापको साधुवादः १०. साधुताकालक्षणदहै 
बाढम. २. बहुत अच्छा कहकर _ .  हितितिक्नेत ८. सहन शक्ति रखना 
नारदः २.नारदजीने - - , ईङवरः ७. समथ होते हये भी 
साधसम्मतः। १. सन्त िरोमणि { स्वयम्‌| ६. स्वयम्‌ 


ठ्लोकार्थ- सन्त शिरोमणि नारद जी ने बहुत अच्छा कहकर उस शप को स्वाकार कर ल्िया। स्वयं समथ 
होते हए भी सहन शक्ति रखना इतना हो साधुता का लक्षण हँ । 
, -इति श्रीमद्भागवते महापुराणे परमहंस्यां संहितायां 
षष्ठस्कन्े नारदशापो नाम 
पञ्चमः अध्यायः ॥५॥ 


श्रीमदुभागवतमटापुराणम्‌ 
षष्ठः स्कन्धः 
नष्टः अध्याय, 


प्रथसः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच | 
ततः भ्राचेतसोऽसिक्न्थासनुनीतः स्वयस्भुवा । 
षाष्ट सञ्जनयामासडूह्ितुः पितृवत्सलः ॥\१।। 


पदच्छेद- 

ततः भ्राचेतसः असिक्न्याम्‌ अन्‌नीतः स्वयस्भृवा) 

षष्टिम सञ्जनयामास इहत्‌ः पित वत्सलाः ।। 
शन्दाथ- 
ततः १. तदनन्तर षष्टिम्‌ ६. साठ 
भाचेतसः ४. दक्ष प्रजापति नं सञ्जनयामास ८. उत्पन्न को (जो) 
असिक्त्याम्‌ ५. असिक्नीसे हतुः ७. कन्याये 
अनुनीतः ३. अनुनय विनय करने पर पित्‌ ९. पिताको 
स्वयम्भूवा। रे ब्रह्माजीकेदढारा वत्सलाः।। १०. ऊति प्यारीथीं 


दलोकाथ ---तदनन्तर ब्रह्मा जी के द्वारा अनुनय विनय करने पर दक्षन प्रजापति ने अस्तिक्नी से साठ कन्याये 


उत्पन्न कीं जो पिता को अत्यन्त प्यारी थीं। 
हितीयः श्लोकः 


दश धर्माय कायेन्दोद्िषट त्रिणव दत्तवान्‌ 1 
भूताक्््िरः कृशाष्वेभ्यो द द ताक्ष्याय चापराः ॥२॥४ 


पदच्छद- 

दश धर्मयि काय इन्दोः द्विषद्‌ न्रिणव दत्तवान्‌ । 

भत अङ्क्िरः कशाद्वेभ्यः द द्र ताक्ष्ययि च अपराः ॥ 
शब्दाथ- 
दश १. (पजापति दक्ष ने दस कन्याये) भत भूत को 
धर्माय २-धमे को अङ्िरः ८. अङ्कखिराको 
काय ४. कश्यप को कुशाहवेभ्यः ९. कुराइव को 
इन्दोः ६. चन्द्रमा को दद १०. दो-दो कन्याये 
द्विषट्‌ ३. तेरह कन्याये ` ` ताक्ष्ययि १३.तक्ष्येको 
त्रिणव ५. सत्ताईस कन्याये ° ११. ओर 
दत्तवान्‌ । १४. पदान कीं अपराः ॥ १२. शेष 


इलोकाथ ---प्रजापति दक्ष ने दस कस्यायं धमे को, तेरह कन्याये कश्यप को, सत्ताईस कन्याये चन्द्रमा को 
भूत, अङ्किरा, कशारव को दो-दो कन्याये ओौर शेष ताक्षं को प्रदान कीं ॥ | ` ` ` ¡~ ^ 


॥ क ् 
ग्व स ७, ~ ~ 
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तृतीयः श्लोकः 
नामधेयान्यसुषां त्वं सापत्यानां च मे शृणु । 


यासां प्रसूतिप्रसवेर्लोका आपूरितास्त्रयः ।\३।। 
पदच्छद- 

नामधेयानि अमूषाम्‌ त्वम. सापत्यानाम चमे जृणु। 

यासाम. प्रसुति प्रसवः लोकाः आपुरिताः चयः॥ 
शब्दाथं-- 
नामधेयानि ५. नामोंको । यासाम ८. इन्हीं की 
अमूषाम्‌. ३. इनके प्रसूति ९. वंश 
त्वम. २. तुम प्रसवः १०.परम्परासे 
सापत्यानाम. ४. सन्तानोंके लोकाः १२. खोक 
च १-ओौर आपुरिताः १३.भरगये 
मे ६. सुञ्षसे त्रयः ॥ ११. तीनों 
शृणु 1 ७. सूनो 


शन्दाथ -जोर तुम इनके सन्तानो के नामों को मुञ्ञसे सुनो । इन्हीं की वंशा-परम्परा से तीनों लोक भर गये। 
चतुथः श्लोकः 


भानुलंम्बा ककुन्जामिविश्वा साध्याभरुत्वती । 
वसुमुहर्ता सङ्कल्पा धमपलन्यः सुता. शृणु ॥४1 


पदच्छेद- 

भानुः लम्बा ककुन्जामिः विहवा साध्या मरुत्वती । 

वसुः मुहूर्ता सङ्कल्पा धमं पल्न्यः सुतान्‌ शृणु ॥ 
णन्दाथं- 
जानुः ९.भवु ` वसुः वसु 
लम्बा २.लम्बा | मुहूर्ता ९. मुहूर्ता (ओर) 
ककम्‌ २.कुकुभ्‌ - सङ्कल्पा १०. सङ्कल्पा 
जामि ४्जामि . `: धमं ११.धमकी . 
वित्वा ५-विद्वा . .., पत्न्यः १२. पत्नियां थीं (उनके) 
साध्या ६.साध्या सुतान्‌ १३-पृत्रोकेनाम 
मर्त्वती। . . ७. मरुत्वती . डण्‌ ॥ १४. सूनो 


शन्दा्था--भानु-रम्बा-कुकुभ्‌-जामि-विरवा-साघ्या मरत्वती-वसु-मृहूर्ता गौर संकल्पा-धमे की पत्तियां थी। 
उनके पूत्रो के नाम सुनो। 


५५. - 
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वंच वः श्लोक्छः 
भानोस्तु देवच्छबभ इन्द्रसेनस्ततो नृप 1 
विद्योत आसील्लव्वायास्ततश्च स्तनयित्नवः ॥\५।। 


पदच्छद- 
भानोः तु देवऋषभ इन्द्रसेनः ततः नृप। 
विद्योतः आसीत्‌ लस्वायाः ततः च स्तनयित्नवः ॥ 
शब्दाथं- 
भानोः २.भानुकापुत्र विदयोतः ९. विद्योत था 
४. ओर आसीत. ७. हृंजा 
देवच्छषभः ३. देवऋषभ लम्बायाः ८. क्म्बाकापुत्र 
इन्द्रसेनः ६. इन्द्रसेन ततः ११. उससे 
ततः ५. उससे च १०. ओर 
नृप। १. हे राजन्‌ स्तनयित्नवः । १२. मेवगण हये 
्लोकार्थ--हे राजन्‌ ! भानु का पुत्र देवऋषम ओौर उससे इन्द्रसेन हअ। । छम्बा का पुत्र विद्योत था। ओर 
उससे मेघगण हुये 1 
षष्ठः श्लोकः 
ककुभः सङ्कटस्तस्य कोकटस्तनयो यतः । 
भुवो दुर्गाणि जामेयः स्वर्गो नन्दिस्ततोऽभवत्‌ ।१६।। 
पदच्छेद- 
ककुभः सङ्धुटः तस्य कोकटः तनयः यतः । 
भूवः दुर्गाणि जामेयः स्वगं: नन्दिः ततः अभवत्‌ ॥ 
शब्दाथ- | 4 
ककुभः १. ककुभ्‌ का पुत्र | भूव ७. पृथ्वी के 
सङ्कटः २. संकट दुर्गाणि <. दुर्गो के देवता हये 
तस्य ३. उसका जामेय ९.जामि का पुत्र 
कीकट: ४. कीकट (ओर) | स्वगंः १०. स्वगं 
तनयः ६. पुत्र नन्दिः १२. नल्दि 
यतः । ५. उसके ततः ११. उससे | | 
अभवत्‌।॥ १३. हुआ | 
` इलोकाथं--ककुभ्‌ः का पुत्र संकट, उसका कीकट ओौर उसके पुत्र पृथ्वी के दुर्गो के देवता हुये । जामिका पुत्र । 
स्वगे, उससे नन्दि हुआ । { 


र 
ति द 
क 
न ४ 

कन चक ~ 
च ~ 
= 
१ 
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सप्तमः श्लोकः 


विश्वेदेवास्तु विश्वाया अप्रजांस्तान्‌ प्रचक्षते । 
साध्यो गणस्तु साध्याया अथंसिद्धिस्तु तत्सुतः ॥\७॥\ 


पदच्छेद- 

विश्वेदेवाः तु विश्वाया अप्रजान्‌ तान्‌ भ्रचक्षते। 

साध्यः गणः तु साध्याया अथं सिद्धिः: त्‌ तत सुतः ॥ 
शन्दाथ- 
विश्वेदेवाः २. विदवेदेव हुये साध्यः ७. साध्य 
तु विहवाया १. विद्वा के पुत्र गणः तु <-गणथे 
अषजान्‌ ४. सन्तान रहित साध्यायाः ६.-साध्याकेपृत्र 
तान्‌ ३.वे अर्थसिद्धिः ११. अथेनिद्धि हुजा 
प्रचलते । ५.ये तु तत ९. उसका 

सुतः॥। १०. पुत्र 
उलोका्थं--विर्वा के पुत्र विर्वेदेव टये । वे सन्तान रहित थे । साध्या के पुत्र साध्यगण थे । उनका पुत्र अथः 
सिद्धि हुञा । 
अष्टमः श्लोकः 
मरत्वांश्च जयन्तश्च मरुत्वत्यां बभूवतुः । 

जयन्तो वासुदेवांश उपेन्द्र इति यं बिद्धः ।\८॥ 
पदच्छेद- 

मरुत्वान्‌ च जयन्तः च॒ मरत्वत्याम्‌ बभूवतुः। 

जयन्तः वासुदेव अंशः उपेन्द्र इति यम्‌ विदुः ॥ 
शन्दाथ- 
मरुत्वान्‌ ३. मरत्वान्‌ ` जयन्तः ७. जयन्त 
+ 1  ४.जौर ~ वासुदेव ८. भगवान्‌ वासुदेव के 
जनयन्तः ५. जयन्त ` अंशः ९. अंश है 
~ १.ओौर . ` ॥ उपेन्द्रः ११. उपेन्द्र 
मरत्वत्याम २. मरत्वतीसे. ` इति १२. ८ 
बभूवतुः। प-पेदाहुये आ यन्‌ १०. जि- 


विदुः॥ १३. जानते है क ` 
इलोकार्थ- मौर मर्त्व॑ती स्े.मर्त्वा्‌ ओरं जयभ्त पेदा हये । जयन्त भगवान्‌ -वासुदेव के अंश है । नि ॥ 
उपेन्द्र एेसा जानते है । 
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नवयः श्लोक 


मौहुतिका देवगणा मुहूर्तायाश्च जन्निरे । 
ये वं फलं प्रयच्छन्ति श्रुतानां स्वस्वकालजम्‌ ॥1&1 


पदच्छद- 
मोहुतिकाः देवगणाः सुहूर्तायाः च जन्िरे। 
यं वं फलम्‌ भ्रयच्छन्ति भृतानाम्‌ स्व-स्व कालजम्‌ ॥ 
शब्दाथ- 
मोहूतिकाः ३. महतं के अभिमानी ये वं ६-येलोग 
देवगणाः ४.देवगण फलम १०. फल 
मुहर्तायाः ३. मुहर्ता से भरयच्छन्ति ११. देते हैँ 
च १. ओर भूतानाम्‌ ७. प्राणियों को 
जज्ञिरे । ५. उत्पन्न हुये स्व-स्व ८ अपने-अपने 
कालजम्‌।) ९. कमनुसार 
दरलोका्थ-ओौर मुहूर्ता से मुहूत के अभिमानी देवगण उत्पन्न हये \ ये लोग प्राणियों को अपने-अपने कमा 
नुसार फल देते हँ । 
दशमः श्लोकः 
सङ्कल्पायाश्च सङ्कल्प कामः सङः कल्पजः स्मरतः । 
वसवोऽष्टौ वसोः पुत्रास्तेषां नामानि मे शृणु ॥१०॥ 
पदच्छेद- 
सङ्कुल्पायाः च सङ्कल्पः कामः सङ्कल्पजः स्मृतः। 
वसवः अष्टौ वसोः पुत्राः तेषाम्‌ नामानि मेश्णु ॥ 
शब्दाथं- 
सङ्कल्पायाः £. सकङ्ल्पा का पुत्र अष्टौ ९. आठ 
च २. ओर वसेः ७. वसु के ॥ 
सङ्कल्पः २. सकङ्त्प हआ पुत्राः <. पतर | । 
कामः ४.काम तेषाम्‌ ११. उनके - । ८ सकु 
सङ्कल्पजः ५- सङ्कल्प से उत्पन्न -. . ` नामानि १२. नामों को. प 
स्मतः। ६.कहाजाताहै. मे -१३. मुञ्ञसे 
वसवः १०. वसुहुये , - .: शुणु ॥ १४. स॒नो 
इलोकाथं --सङ्कल्पा का पत्र सङ्कल्प हआ, ओर काम सङ्कल्प से उत्पन्न कहा जाता है.।-वसु के पत्र आरुः 


41 


वसु हये । उनके नामो को मुञ्षसेसुनो॥ . `: ई श "43 
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एकादशः श्लोकः 


द्रोणः प्राणो घर्‌ बोऽर्कोऽग्निर्दोषो वसुविभावघुः । 


द्रोणस्याभिमतेः 


पत्न्या हषे शोकभयादयः ॥(११। 


द्रोणः प्राणः घर्‌ वः अकः अग्निः दोषः वचः विभावसुः । 


द्रोणस्य अभिमतः 


पदच्छद- 

शन्दाथं- 

द्रोणः पाणः १. द्रोण, प्राण 
भ्रवः र्‌-ध्रन 

अकः ३. अकं 

अग्निः ४. अम्ति 
दोषः ५. दोष 

वसुः ६. वस॒ (ओर) 
विभावसुः ७. विभावसथा 


पत्न्याः हषं शोक भय आदयः 


द्रोणस्य <द्रोणकी 

अभिमतः १०. अभिमति था (उससे) 
पल्याः ९. पत्नी कानाम 

हषं ११. हषं 

होक १२. णोक 

भय १३. भय 


आदयः। १४. जादिपृत्रहूये 


इलोका्थं ~ द्रोण, प्राण, ध्र व-अकं, अग्नि, दोष, वस ओर विभावसथा)द्रोणकी पत्नी का नाम अभिमति 
था । उससे हष; रोक, भय आदि पुत्र हुये । 


दादशः श्लोकः 


प्राणस्योजंस्वतो भार्या सह आयुः पुरोजवः । 
घ्र वस्य भार्या धरणिरसूत विविधाः पुरः ॥१२१ 


प्राणस्य अजंस्वतो भार्या सह॒ आयुः पुरोजवः । 
ध्र वस्य भार्या धरणिः असूत विविधाः पुरः॥ 


पदच्छद- 

शन्दाथं- 

प्राणस्य १.प्राणकी 
ऊर्जस्वती ३. ऊजस्वतीसे 
भायां २. पत्नी 
सहः ४. सह्‌ 

जायः ५. आयु 
पुरोजवः। पुरोजव हुये 


प्र्‌.बस्य ७.घ्र्‌वकी 
भार्या ८. पत्नी 
धरणिः ९.धरणिभे 
असुत १२. पेदा किये 
विविधा १०. अनेक 


पुराः॥ ११.नगरों के देवता 


ब्लोका्थ - प्राण की पत्नी ऊर्जस्वती से सह, भयु, पुरोजव हमे । घ्व की पत्नोधरणि नें अनेक तगरो के देवता 


पदा ०ये। 


^ ५। 
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जयोदशः श्लोकः 
अकस्य वासना भार्यापुत्रास्तर्वादयः स्मरताः । 
अग्नेभर्यां वसोर्धारा धुल्रा त्रविणकाडयः ॥१२। 


पदच्छेद- 

अकल्य वासना भार्या युत्राः तवं आदयः त्मृताः। 

॥ अग्नेः भार्या वसोः धारा पुत्राः दविणक आदयः ॥। 
णन्दाथ- 
अकस्थ १.अककी अग्नेः ८. अग्ति नामक 
वासना ३. वासना के भार्या १०. पत्नी 
भार्या २- पत्नी वसोः ९. वसुको 
नाः ५९ धारा ११. धारा 
तव ४. तषे पुत्राः १४. पुत्र हये 
आदयः ५. आदि द्रविगकत १२. द्रविणक 
स्मृताः । ७. कटे जाते हैँ आदयः।। १३. आदि 
रलोकाथः-अकं की पत्नी वासना के तषं आदि पत्र कहे जाते हैँ । अग्नि नामक वसरु कौ पत्नी धारा से द्विक 
आदि पुत्र हुये । 
चतुदंशः श्लोकः 
स्कन्दश्च कत्तिकापुत्रो ये विशाखादयस्ततः । 
दोषस्य शर्वरीपुत्रः शिशुमारो हरेः कला ॥\१४।। 

पदच्छद-- 

स्कस्दः च कृत्तिका पुत्रः ये विशाखा आदयः ततः। 

दोषस्य श्री पुत्रः शिद्युमारः हरेः कला॥ 
णन्दाथ- 
स्कन्दः ४. स्कन्द हुये ततः। ५. उनसे 
च १. ओर दोषस्य ८. दोष की पत्नो 
कृत्तिका २. कृत्तिका शर्वरी ९ शावरीके 
पुनरः २. पतर पुत्रः १९७. पत 
ये १२.जो शिशुमारः ११. शिद्युमार हये 
विशाखा ६. विशाखा हरेः १२.भगवानृश्री हरि के 
आदयः. ७. आदि उत्पन्न हये कला ॥ १४. करावतार हैँ 


हलोका्थं-- गौर कत्तिका के पृत्र स्कन्द हुये । उनसे विशाखा जादि पूत्र उत्पन्न हये । दोष कौ पत्नी शवरी के पुत्र 
रिद्युमार हुये । जो भगवान्‌ श्रो हरि कै कलावतार है। 
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पचटदशः श्लोकः 


वसोराद्धिरसीपुत्रो विश्वकर्माऽऽकृतीपतिः । 
ततो सनुश्चा्षषोऽभूद्‌ विश्वेसाध्या मनोः सुताः ।११५॥ 


पदच्छद- 
वसोः आङ्क्रिसी पुत्रः विश्वकर्मा आङृती पतिः। 
ततः मन्‌: चक्षषः अभत्‌ विहवेसाध्या मनोः सुताः ॥ 
शन्दाथ- 
वसोः १. वसु कौ पत्ती ततः ७. उनसे 
आङ्किरसो २. अद्््खिरसीसे मनुः ९- मनु 
पुत्रः ६-पुत्रह्जा चाक्लूषः ८ ° चाक्षुष 
विश्वकर्मा ५. विरवक्मां नामक अभूत्‌ १०. टये 
जआाकृती २. शिल्प कला के विहवेसाध्याः १२. विदवेदेव साध्यगण हुये 
पतिः । ४. जानकार मनोः सुताः । ११. मनुके पुत्र 


इलोकार्थ-- वस्‌ को पत्नो आद््धिरसी से शिल्पकला के जानकार विङइवकर्मा नामक पृत्र हआ । उनसे चाक्षष 
मनु हुये मनु के पुत्र विदवेदेव साघ्यगण हूये । 


षोडशः इलोकः 
विभावसोरसूतोषा व्युष्टं रोचिषमातपम्‌ \ 
पञ्चयामोऽथ भूतानि येन जायति कमसु ।१६।। 


पदच्छद- 

विभावसोः असुत उषा व्युष्टम्‌ रोचिषम्‌ आतपम्‌ । 

पञ्चयामः अथ भूतानि येन जाग्रति कर्मसु ।॥। 
शन्दाथ- । 
विभावसोः १. विभावसु कौ पत्नी पञ्चयामः <. पञ्चयाम पुत्र हुआ 
असुत ६. पेदा किया ` - अथ ७. इसके बाद `` 
उषा २-उषाने । भूतानि १०. सभी प्राणी 
व्युष्टम्‌ २. व्युष्ट । येन ९. जिससे 
रोचिषम्‌ ४. रोचिषं ओर ` ` , जाग्रति १२. लगे रहते हैँ 
आतपम्‌ । ५. आतप नाम के पुत्रो को ` कमसु ॥ ११. अपने कार्यो में 
ङ्लोकार्थ--विभावसु को पत्नी, उषा ने व्युष्ट, रोचिष "ओर मातप नाम के पूत्रो को पैदा किया। इसके बाद । 


` पञ्चयाम पत्र ह । जिससे सभी प्राणी अपने कार्यो मेःलगे रहते है । 
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खव्ठवद्णः श्लोकः 


सरूपासूत शतस्य भार्या रद्रांश्च कोटिशः । 
रवतोऽजो भवो भीमो वास उग्रो वृबाकपिः ॥१७॥ 


पदच्छद- 
सस्या अचत भरतस्य भार्या खान्‌ च कोटिदः। 
रेवतः अजः भवः भीमः वामः उम्र: वषाकयपिः॥। 
णब्दाथ --- 
सख्या २.सखूपाने रवतः ८. रेवत 
असूत ६. पैदा किया अजः ९. अज 
भूतस्य १.भूतकी भवः १०. भवे 
भार्या २. पत्नी भौमः ११. भाम 
रुद्रान्‌; ५.स्द्रगणोको वासः १२. वाम 
च ७. जो उग्रः १३ उग्र 
कोरिशः। ४. करोड़ों वृषाकपिः ।। १४. वपाकपि इत्यादि थे 
रलो काथं-- भूत को पत्नी सरूपा ने करोड़ों स्द्रगणों को पदा किया। जो रेवत, अज, भव, भोम, वाम, उग्र, 
वषा केपि थे । - 
. अष्टादशः श्लोकः 
अजकपादहिर्बुध्न्यो बहुरूपो महानिति । 
रुद्रस्य पाषेदाश्चान्ये घोरा भूतविनायकाः ॥१८॥ 
१दच्छेद- | 
अजकपाद्‌ अहिर्बुध्न्यः बहुरूपः महान्‌ इति। 
खस्य पार्षदाः च अन्ये घोराः भूतविनायकाः॥। 
शब्दाथं- (गपु  , भ 
अजकपाद्‌ १. अजक पाद \  पाषंदाः ७. पाषंद हये 
अहिबुध्न्यः २. अहिरकध्न्य 2 च ` <-ओर . ~ 
` बहुरूपः २. बहुरूप (श्रीर्‌) = ~ । .  ९दूसरो पत्नीसे 
महान्‌ ४. महान्‌ ~: ` 9 राः. ` १०. भयंकर, : 
इति । ५. इत्यादि ~: कछ मूत, + , ११. ष 
रुद्रस्य ६.रुद्रके विनायकाः ॥ १२. विनायक यादि हुये; . ~~ 
, इलाकाथः--अजंकृपाद, अह्धिश्य, बहुरूप ओौर महान्‌ इत्यादि रुदर के पार्षद हये ! ओर दूसरी पत्नी से.भयंकर 


भूतं विनायक आदि हुये । क 


के ५ # 
~+ # # न 3 ( क. ॥, ॥ 
~ 5; इ ~ श: ष र. ^+“ 
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एकोनविंशः श्लोकः 


प्रजापतेरङद्धिरसः स्वधापत्नौ पितृनथ । 
अथर्वाद्किरसं वेदं पुद्रत्वे चाकरोत्‌ सती ॥१६॥ 


पदच्छेद 
प्रजापतेः अद्किरसः स्वधा पत्नी पित्न्‌ अथ, 
अथवं अद्धिरसम्‌ वेदम्‌ पुत्रत्वे च अकरोत्‌ सती ।' 
शब्दाथं 
परजापतेः ३. प्रजापति की अथवंआङ्किरसम्‌ ९. अथर्वा आद्धिरस नामक 
अङ्क्रिसः २.अद्क्खिरा वेदम्‌ १०.वेदको 
स्वधा ५. स्वधाने पुत्रत्वं ११. पृत्ररूपमें 
पत्नौ ४-पत्नी च ७. ओर 
पितन्‌ ६. पितरगणों को उत्पन्न किया अकरोत्‌ १२. स्वीकार किया 
अथ । १. इसके बाद सती ।। ८. सती नाम की दूसरी पत्नीने 


इलोकार्थ--इसके बाद अङ्गिरा प्रजापति की पत्नी स्वधा ने पित्‌ गणों को उत्पन्न किया । ओौर सतीनामको 
दूसरी ने अथर्वा अद्क्िरस नामक वेदको पत्र रूपमेंस्वीकर किया। 


विशः श्लोकः 
कुशाश्वोऽचिषि भार्यायां घ खकेशमजीजनत्‌ । 
धिषणायां वेदशिरो देवलं वयुनं मनुम्‌ \\२०॥। 


पदच्छेद 
कुराहवः अचिषि भार्यायाम्‌ धूस्रकराम्‌ अजीजनत्‌ । 
धिषणायाम्‌ वेदरिरः देवलम्‌ वयुनम्‌ मनुम्‌ ॥ 
शब्दाथ 
कृराहइवः १. कशाइव की धिषणायाम्‌ ६. धिषणासे 
चषि ३. अकि से वेदशिरः ७.वेदरिर 
भायाम्‌ २.पत्नी देवलम्‌ ८. देवल 
धूख्रकेशम्‌ ४. धूम्नकेराका वयुनम्‌ ९. वयुनं ओर 
अजीजनत्‌! जन्म हज प मनम्‌ ॥ न १०. मनु हुये 
लोकार्थं -- चार्व कौ पत्नी अचि से धृ स्रकेर का जन्म हओ । धिषणा से वैदशिर, देवल, वयुन ओर मदु 
हये । 
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ठकविशः श्लोकः 
ताक्ष्थंस्य विनता कद्रूः पतङ्धुमै यासिनीति च । 
वतङः.ग्यसरुत वतगान्‌ यासिनी शलभानथ ।२१॥ 


पदच्छेद 
ताक्ष्यस्य वनता कद्रूः पतङ्को यासिनी इति च। 
पतद्धमे असुत वतगान्‌ यानिनी अलभान्‌ अथ ॥ 
शब्दार्थं 
ताक्ष्यस्य १. तक्ष्यनामधारी क्यप की पतङ्की ७. पतद्खीसे 
विनता २. विनता असत ९. उत्पन्न हये 
कद्रूः द-कद्रू पतगान्‌ ८, पक्षी गण 
पतङ्धो ४. पतङ्गी यामिनी ११.यामिनीसे 
यामिनी ५. यामिनी दालभान्‌ १२. पतिगो का 
इति ६.ये स्त्रियां थीं अथ । १२. जन्म हुञा 
च । १०. ओर 


रलोकार्थ~-तक्ष्यनामधारी कश्यप को विनता, कद्रू, पतङ्खी, यामिनी ये स्त्रियां थीं । पतङ्गो से, पक्षीगणः 
उत्पन्न हुये ओर यामिनी से पतिगों का जन्म हृ । 


दाविशः श्लोकः 


सुपर्णाररित गरुडं साक्षाद्‌ यज्ञेशवाहनम्‌ , 


सुयंसतसन्‌र च कद्रर्नागाननेकशः ।१२२।। 

पदच्छेद 

सुपर्णा असुत गरूडम्‌ साक्षात्‌ यज्ञ रा वाहनम्‌) 

सुयं सूतम्‌ अनरम्‌ च कद्रूः नागान्‌ ` अनेकशः ॥ 
शब्दार्थं 
सुपर्णा ८. विनताने सुये-सुतम्‌ ६. सूयं के सारथी 
असुत ९. उत्पन्न किया अन्‌रम्‌ ७. अरुण को 
गरडम्‌ ४. गरुड को च ५.ओर 
साक्षात्‌ १. साक्षात्‌ कद्र: १०-कद्रने ` 
यज्ञ ग २. भगवान्‌ विष्णके ` नागान्‌ १२. नागो को उपत्त्न किया 
वाहनम्‌ । ३. वाहन अनेकशः ॥ - ११. अनेकों । 


रलोकार्थ- साक्षात्‌ भगवान्‌ विष्णु के वाहन गरुड को ओर सूये के सारथी अरुण को विनता ने उत्पन्न किया। 
कद्र ने अनेकों नागो को उत्पन्न किया। ` | ; 
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ज्र्योविशः श्लोकः 


कृत्तिकादीनि नक्षत्राणीन्दोः पत्न्यस्तु भारत । 
दक्षशापात्‌सोऽनपत्यस्तासु यक्ष्मग्रहादितः ॥\२३॥ 


प दच्छद- 
कृत्तिका आदीनि नक्षत्राणि इन्दोः पल््यः तु भारत। 
दक्षशापात्‌ सः अनपत्यः तायु यक्षमग्रह अरदितः)॥। 
शब्दाथ- 
कत्तिका २. कृत्तिका दक्षशापात्‌ १०. दक्षकेदापसे 
आदीनि ३. आदि सः ९. वे चन्द्र | 
नञ्जाणि ४. नक्षत्ररूपिणी देवियां अनपत्यः सन्तान रहित 
इन्दोः ५. चन्द्रमा की तासु ७. उस रोहिणी से अधिक प्रेम के 
| कारण 
पलन्यः ६. पनिर्त्यां हँ यक्ष्मग्रह ११. यक्ष्मा रोगसे 
तु भारत) १- हे परीक्षित्‌ । अदितः।। १२.पीड़ति हो गयेथे 


ङलोकाथ -हे परील्लित्‌ ! कृत्तिका आदि नक्षत्र रूपिणी देवि्यां चन्द्रमा की पत्नियां हँ । उसे रोहिणी से अधिक 
प्रम के कारण सन्तान रहित वे चन्द्रमा दक्षके शापसे क्षय रोग से पीड़ित हौ गया। 


चतुविशः श्लोकः 


पुनः प्रसाद्य तं सोमः कला लेभे क्षये दिताः । 
शृण नामानि लोकानां मातृणां श ङ्राणि च ।२४।। 


पदच्छद-- 
पुनः प्रसाद्य तम्‌ सोमः कला लेभे क्षये दिताः। 
शृण नामानि लोकानाम्‌ मातणाम्‌ शकराणि च ॥ 
शन्दाथ - 
पुनः ४.फिरसे छ ५ १२. सुनो % 
प्रसाद्य १. प्रसन्न करके नामानि ११.नामोंको 
तम्‌ ३. उस दक्ष को लोकानाम्‌ ८. रोको की 
सोमः २. चन्द्रमाने मात॒णाम्‌ ९. माताओं के 
कलालेभे ६.कलाभोंकोप्राप्तकरल्या शङ्कराणि १०. कत्याणकारी 
क्षये दिताः। १. क्षीण कराओं वाके च ।॥। ७. पनः अब 


श्लोकार्थ- क्षीण कलाओं वाके चन्द्रमा ने उस दक्ष को फिरसे प्रसन्न करके कलाओं को प्राप्त कर छलिया । 
पनः अव रोको की माताओं के कल्याणकारी नामों को सुनो । 


4, 
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व्चविशः श्लोक्छः 


अथ कदयपयत्नीनां यत्प्रसूतमिदं जगत्‌ । 
अदितिदितिदेनुः काष्ठा अरिष्टा सुरसा इला ॥२५।। 


पदच्छद-- 
अथ कर्यपयत्नीनास्‌ यत भरञ्ुतम्‌ इदम्‌ जगत्‌ । 
अदितिः दितिः दनुः काव्ठा अरिष्टा घुरसा इला ।। 
शब्दाथ- 
अथ १. अव अदितिः ८. अदिति 
करयप २. कश्यप कौ दितिः ९. दिति 
पत्नीनाम्‌ ३. पत्नियों के दनुः १०. दनु 
यत्‌ ४. जिससे काष्ठा ११. काष्ठा 
भरसूतम ७. उत्पन्न हुआ (नाम सूनो) अरिष्टा १२. अरिष्टा 
इदम्‌ ५. यह्‌ सुरसा १३. सुरसा 
जगत्‌ । ६. संसार इला ॥। १४. इला इत्यादि हैँ 


दलोकाथ --अब कश्यप की पत्नियों के जिससे यह संसार उत्पन्न हआ नाम सुनो \ अदित्ति,दिति, दनु, क1551- 
अरिष्टा, सुरसा, इला इत्यादि 


वडविंशः श्लोकः 
मुनिः क्रोधवशा ताच्रा सुरभिः सरसा तिमिः । 
तिमेर्यादोगणा आसन्‌ श्वापदाः सरमासुताः \\२६॥। 


पदच्छेद- 
मुनिः कोधवश्चा तास्रा सुरभिः सरमा तिमिः। 
तिमेः यादोगणाः आसन्‌ श्वापदाः सरमा सुताः ॥ 
शब्दाथ - 
मनिः १- ओर मुनि तिमेः ७. तिमिके 
कोधवज्ा २. क्रोधवशा यादोगण <. जलचर जन्तु 
तास्रा ३-ताम्रा आसन्‌ ९. हुये ओर 
सुरभिः ४.सुरभि कवापदयाः १२. कुत्ते आदि हये 
सरमा ५.सरमा सरमा १०.सरमाके. 
तिमिः। ६. तिमिथीं सुरभिः।॥ ११.पत्र ॥ 


इलोकाथ-मौर मुनि-करोधवा-ताञ्ना-सुरभि-सरमा-तिमि थीं । तिमि के जलचर जन्तु हुये ।ओर सरम। के 
पत्र कुत्ते आदि हुये। । 
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खष्तविशः श्लोक्छः 


सुरभेमंहिषा गावो ये चन्ये द्विशफा नृप । 
ताख्रायाः श्येनगृध्राद्या मुनेरप्सरसां गणाः ।२७।। 


सुरभेः महिषाः गावः ये च अन्ये द्ि्ञफाः नृप। 
ताञ्रायाः व्येन गृघ्र आद्याः मुनेः अप्सरसाम्‌ गणाः॥। 


पटच्छेद- 

शब्दाथ - 

सुरभेः २. सूरभि के पुत्र 

महिषा ३. भेस 

गाव ४. गाय 

ये ६.जो 

च ५. ओर 

अन्ये ७. दूसरे 

दिलष्छाः ८. दो खुर वाङ पद्यु, ह उत्पन्न हये 


नृप। १. हे राजन्‌ 
ताज्नायाः ९.तास्राकेपृत्र 
इ्थेन-गृध्र १०. वाज-गीध 
आद्याः ११. इत्यादि तथा 


मनेः १२. मुनिसे 
अप्सरसाम्‌ १३. अप्सराजंका 
गणाः ॥ १४. समूह उत्पन्न हुआ 


इलोका्थं-हे राजन्‌ ! सुरभि के पुत्र भेस-गाय ओर जो दूसरे दो खुर वाङ पशु हैँ उत्पन्न हये । ताभ्ना के पुत्र 
बाज-गीघ इत्यादि तथा मुनि से अप्सराओं का समूह उत्पन्न हआ । 


अष्टाविंशः श्लोकः 


दन्दशूकादयः सर्पा राजन्‌ क्रोधवशात्मजाः । 
इलाया भरूरहाः स्वे यातुधानाश्च सौरसाः ।२८॥। 


दन्दशूक आदयः सर्पाः राजन्‌ क्ोधवज्ा आत्मजाः । 
इलाया भूरुहाः सवं यातुधानाः च सौरसाः॥ 


पदच्छेद- 

शन्दाथ- 

दन्दश्काः ४. विर्षठे जन्तु 
आदयः ६- आदि हुये 
सर्पाः ५- सपं 
राजन्‌ १. हे राजन्‌ | 
क्रोधवशा २. क्रोधवशा के 
आत्मजाः। -पृत्र 


इलायाः ७. इला के पुत्र 
भूरहा ९. वृक्ष 

सवं ८. सभी 
यातुधानाः १२. राक्षस गण हुये 
च १०.ओौर 
सौरसाः।। ११. सुरसाके 


इलोकार्था-हे राजन्‌ ! क्रोधवशा के पुत्र विषे जन्तु सर्पे जादि ह्ये । इला के पुत्र सभी वक्ष ओर सुरसा के 


राक्षसगण द्ये । 
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एकोनिंशः श्लोकः 


अरिष्टायाश्च गन्धर्वाः काष्ठाया द्विशफेतराः । 
सुता दनोरेकषष्टिस्तेबां प्राधानिकाञ्शृणु ॥२६॥। 


पदच्छेद--- 
अरिष्टायाः न्धर्वाः काएव्ठायाः दिश्चफेतराः। 
सुताः दनोः एकवष्टिः तेबाम्‌ आधानिकान्‌ चुणु । 
शब्दाथं--- 
अरिष्टायाः १.अरिष्टाके सुताः <. पुत्र हये 
च ३. ओर दनोः ६. दनुके 
गन्धर्वाः २. गन्धर्वं एकषष्टिः ७. इक 
काष्ठायाः ४. काष्ठाके तेबाम्‌ ९. उनमें 
द्िशफेतराः। ५. एक खुर वाङ घोड़े आदि हू आाघानिक्तान्‌ १०. प्रधान-प्रधान के नाम 
सण्‌ ।। ११. सुनो 


इलोका्थं--अरिष्टा के गन्धव ओर काष्ठा के एक खर वाङ घोड़ आदि हुये 1 दनु के इकसठ पुत्र हये । उनमें 
प्रधान-प्रधान के नाम सूनो। 


जिंशः श्लोकः 


दविमूर्धा शम्बरोऽरिष्टो हयग्रीवो विभावसुः \ 
अयोमुखः शङ शिराः स्वर्भानुः कपिलोऽरुणः ॥२३०॥ 


पदच्छद- 
द्विमूर्धा शम्बरः अरिष्टः हयग्रीवः विभावसुः । 
अयोमुखः शङ्क्‌.शिराः स्वभनुः कपिलः अरुणः ॥ 
शब्दाथं- 
दिमूर्धा १. वे द्विमूर्धा | अयोमुखः ६. अयोमूख 
काम्बरः २. शम्बर दाङ शिराः ७.रशङ्क्‌ चिरा 
अरिष्टः ३. अरिष्ट  स्वभनिः ८. स्वर्भानु 
हयग्रीव ४. हयग्रीव कपिलः ९. कपिल ओर 
विभावसुः। ५. विभावसु अरुणः ॥ १०. अरुण आदिय त 


दलोकाथं - वे द्विमूर्धा, शम्बर, अरिष्ट, हयग्रीव, विभावसु, अयोमुख, शङ्क्‌, शिरा, स्वभानुः कपि ओर अरुण ` 
आदि थे। | 


४२] श्रीमद्भागवते [ अ०६ 
एक्रिशः श्लोकं: 
पुलोमा वृषपर्वा च एकचक्रोऽनुतापनः । 
धूस्केशो विरूपाक्षो विप्रचित्तिश्च दुर्जयः ।।२१॥। 
पदरछ द- 
पुलोमा वषपर्वा च एकचक्रः अनुतापनः। 
धखकशः विरूपाक्षः विप्रचित्तिः च दुर्जयः।। 
शब्दाथ - 
पुलोमा २. पुलोमा धूख्रकशः धृ स्के 
वृषपर्वा ३. वृषपर्वा विरूपाक्षः ७. विरूपाक्ष 
च १. ओर विप्रचित्तिः ८. विप्रचित्ति 
एकचक्रः ४. एक चक्र च ९. आर 
अन्‌तापनः। ५. अनुतापन दुर्जयः ॥ १०. दुजय इत्यादि हुये 





इरलोका्थ--ओौर पुलोमा, वृषपर्वा, एक चक्र, अनुतापन, धू स्रकेश, विरूपाक्ष, विप्रचित्ति ओर दुजय इत्यादि हये । 
दाज्निशः श्लोकः 
स्वर्भानोः सुप्रभां कन्यामुवाह नमुचिः किल । 


वृषपवंणस्तु शमिष्ठां 


ययातिनंहुषो बली ॥२३२।। 


स्वमनः सुप्रभाम्‌ कन्याम्‌ उवाह नमुचिः किल । 
वृषपर्वणः तु शमिष्ठाम्‌ ययातिः नहुषः बलो ॥ 


पदच्छ द- 

शब्दाथ - 

स्वभनोः १. स्वर्भानुकी 
सुश्रनाम्‌ ३.सूप्रभासे 
कन्याम्‌ २. पुत्री 
उवाह १२. विवाह किया 
नमुचि ४. नमुचि ने 
किल । १०. विधि पूवक 


वृषपवणंः ६. वृषपर्वा को पुत्री 
तु ओर 
 शमिष्ठाम्‌ ७. दर्मिष्ठासे 
ययातिः १०. यय(ति ने 
नहुष ८. नहुष के पुत्र 
बलो ॥ ९. महाबली 


इलोका्थं- स्वर्भानु को सप्रभा ते नमुचि ने ओर वुर्पपर्वा की पुत्री शमिष्ठा से नहुष के, महाबक्तो पृत्न यय।।ते 


ने विधिपूरवेक विवाह किया । 
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[क्षयाय 
जयत्त्रिंशः इलोकः 
वेद्वानरयुता याच चतलश्चार्दर्शनाः । 


उपदानवी हयशिरा पुलोमा कालका तथा ।३३ 


पद्च्छंद- 

वंशवानर चुताः याः च चतलः चारदर्शनाः। 

उपदानवी हयशिराः पुलोमा क्ालक्ता तथा॥ 
शब्दार्थ-- 
वेरवानर १. वंर्वानर की दनः ५. देखने में 
सुताः ३. कन्याये थीं उपदानवी ८. उपदानवीं 
याः ४.जो हयशिरा ९. हट्ययिरा 
च ७. ओर उनके नाम पुलोमा १०. पुलोमा 
चतस्रः २.चार कालका १२. काल्काथे 
चार । सुन्दर थीं तथा ।। ११. तथा 
रलोकाथ --कर्वानर को चार कन्याये थीं, जो देखने मं सुन्दर थीं । ओर उनके नाम उपदानवी, हयलिन 

पुलोमा तथा कालका थे। 
चतुस्त्रिंशः श्लोकः 
उपदानवीं हिरण्याक्षः क्रतुहुयशिरां नप । 
पुलोमां कालकां चद्व वंश्वानरसुते तु कः ॥\३४1। 

पदच्छद- 

उपदानवीम्‌ हिरण्याक्षः कतुः हयश्िराम्‌ नृप। 

पुलोमाम्‌ कालकाम्‌ च द॒वेश्वानरसुते तु कः॥ 
शब्दार्थ- 
उपदानवीम्‌ २. उपदानवी से कालकाम्‌ १२. कालका थीं | 
हिरण्याक्षः ३. हिरण्याक्ष का (भौर) ` ` च ६. ओर ` ~न 
तुः ५. करतु का (विवाह हुआ) द ९. दो स 
हयशिराम्‌ ४-हयशिरासे वेहवानर ७. वंरवानर की ---: 
नृप । १. हे राजन्‌ सुते १०. कल्यार्ये - नि 
पुलोमाम्‌ १.पृलोमा (तथा) तु कः॥ ८. शेष 


इलोका्थ--दे राजन्‌ ! उपदानवी से हिरण्याक्ष का ओर हयशिरा से कतु का विवाह हआ । ओर वैरवानर को 
देष दो कन्याये पलोमा तथा कारका थीं । 
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पचजिंशः श्लोकः 


उपयेमेऽथ भगवान्‌ कश्यपो ब्रह्मचोदितः । 
पौलोमाः कालकेयाश्च दानवा युद्धशालिनः ।३५।। 


पदच्छेद-- 
उपयेमे अथ भगवान्‌ कश्यपः ब्रह्य चोदितः। 
पौलोमाः कालकेयाः च दानवाः युद्ध शालिनः॥ 
शब्दाथं- 
उपयेमे ६. विवाह किया (उन दोनों से) पौलोमाः ७.पौलोमा 
अथ १. तदनन्तर कालकेयाः ९. कालकेया 
भगवान्‌ ४. भगवान्‌ च ८. ओौर 
कड्यपः ५. करयप ने (उनसे) दानवा १२. दानव द्ये 
ब्रह्य २.ब्रह्माजी को युद्ध १०. युद्ध 
चोदितः । ३. आज्ञः से दालिनः। ११. करनेवाले 


ङलोकार्भ- तदनन्तर ज्रह्मा जी की आज्ञा से भगवान्‌ करयप ने उससे विवाह किया । उन दोनों से पौलोमा 
ओर काठ्केय युद्ध करने वाले दानव हये । 


(न 


तयोः षष्टिसहस्राणि यज्ञघ्नांस्ते पितुः पिता । 
जघान स्वगतो राजन्नेक इन्द्रप्रियङ्करः ॥॥३६।। 


पदच्छेद~ | 
तेयोः षष्टि सहस्राणि यज्ञ्नाः ते पितुः पिता। 
जघान स्वर्गतः राजन्‌ एक इन्द्र ॒भ्रियङ्कुरः।। 
शन्दाथं- 
तयोः ५. उन लोगों को जघान १२.मार डाला. 
षष्टि ३. साठ ` स्वर्गतः ८. स्वगे में 
सहल्ाणि ४. हजार राजन्‌ १. हे राजन्‌ परीक्षित्‌ ! 
यज्ञघ्नाः २. यज्ञ को नष्ट करने वाले एक ११. केके ही | 
तेपितु तुम्हारेपिताके ` इन्दर ९.इन्द्रको ` । | 
पिता। ७. पिता (अर्जन ने) प्रियङ्करः १०. प्रसन्न करने के लिये | 


क्लोकाथः- हे राजन्‌ परीक्षित्‌ । यज्ञ को नष्ट करने वार साठ हजार उन्‌ रोगों को तुम्हारे पिताकेपिता 
अर्जन ने स्वर्गं मेँ इन्द्र को प्रसन्न करने के लिये अकेले ही मार डाला । 
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सप्तच्रिंशः श्लोकः 
विप्रचित्तिः विहिकाया शतं चंकमजौजनत्‌ । 
राहज्येष्ठं केतुशतं श्रहत्वं य उपागतः ॥ ३७) 


पदच्छद- 

विप्रचित्तिः चिहिकायास्‌ चतस्‌ च एकम्‌ अजीजनत्‌ । 

राह ज्येष्ठम्‌ कतु तस्‌ ग्रहत्वस्‌ यः उपागतः 1} 
शनब्दार्थ- 
विप्रचित्तिः १. विप्रचित्ति को पत्ती राहुः ६. राहु 
सिहिकायाम्‌ २.सिहिकाने ज्येष्ठम्‌ ७. सवकस से वाथा 
रातम्‌ च ४ सौपुत्रोको कतु रतम्‌ ८. केतुसौथे 

ग्रहत्वम्‌ १०. ग्रहत्व को 

एकम्‌ ३ एक यः ९.जो 
अजीजनत्‌। ५. पैदा किय। उनमें उपागतः! ११. प्राप्त हुये 


दलोकार्भ विप्रचित्ति की पत्नी सिहिका ने एक सौ पुत्रों को पैदा किया। उनमें राह खवस्े वज्ञ था। केतु सो 
थे, जो ग्रहत्व को प्र।प्त हुये । 


अष्याजरिशः श्लोकः 


अथातः श्रूयतां वंशो योऽदितेरवुपूवंशः । 
यत्र॒ नारायणो देवः स्वांशेनावतरद विभुः ॥।३८॥ 


पदछ च्द- 

अथअतः श्रयताम्‌ वंशः यः अदितेः अनुपुवेशः। 

यत्न नारायणः देवः स्वअंशगेन अवतरत्‌ विभः ॥ 
शब्दार्थभ- 
अथ २.अवब यत्र ८. जहां 
अतः १. इसलिये नारायणः ११.नारायणने 
श्रूयताम्‌ ७. सुनो देवः १०. भगवान्‌ 
वंश ६. वंह परम्परा को स्वअंशेन १२. अपने अंशसे 
यः ३. उस अवतरत्‌ १२३. अवतार चल्याथा 
अदितः ४. अदिति की विभुः \। ९. सवे व्यापक 
अनुपुवंशः। ५. करमशः 


रलोकार्भ- इसलियि अब उस अदिति को क्रमशः वंश पराम्परा को सनो । जहां सवेव्यापक भगवान्‌ नारयण 
ने अपने अंडा से अवतार लिया था। 
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एकोनचत्वरिशः श्लोकः 


विवस्वानयेमा पूषा त्वष्टाथ सविता भगः । 
धाता विधाता वरुणो मित्रः शक्र रुउक्रमः ।३६।। 


पद्‌च्छद- 
विवस्वान्‌ अर्यमा पुषा त्वष्टा अथ सविता भगः। 
धाता विधाता वर्णः सित्रः शक्रः उरुक्रमः ॥ 
शनब्दार्भ- 
विवस्वान्‌ २. विवस्वान्‌ घाता ७. धाता 
अर्यमा ३- अयेमा विधाता ८. विधाता 
पुषा ४.पूषा वरुणः ९. व॒रुण 
त्वष्टा ५. त्वष्टा सित्रः १०. मित्र | 
अथ १. इसके वाद राक्र ११. राक्र ओर 
सविता भगः। ६. सविता, भग उरुक्रमः। १२.उरुक्रम आदि अदिति के पुत्र हूये। 


इलोकार्थ--इसके वाद विवस्वान्‌, अयमा, पूषा, त्वष्टा, सविता, भग, धाता, विधाता, वरुण, मित्र, राक्र ओर 
उरक्रम आदि अदिति के पुत्र ह्ये । 


चत्वारिशः श्लोकः 
विवस्वतः श्राद्धदेवं संज्ञासूयत वं सनुम्‌ । 
सियुनं च महाभागा यमं देवं यलीं तथा 
सेव भूत्वाथ वडवा नासत्यौ सुषुवे भुवि ।४०॥ 


पदच्छेद- 

विवस्वतः श्राद्धदेवम्‌ संज्ञा असूयत वे मनुम्‌ । 

मिथ॒नम्‌ च महाभागा यमम्‌ देवम्‌ यसीम्‌ तथा । 

सा एव भृत्वा अथ वडवा नासत्यौ सुषुवे भृवि॥ 
शब्दाथ - 
विवस्वतः १. विवस्वान्‌ की पत्नी देवम्‌ ७. देवता 
भाद्धदेवम्‌  ४-श्राद्धदेव यमीम्‌ १०. यमी के 
सज्ञा ३. संज्ञा वच तथा। तथ 
असुयत १३. उत्पन्न किया साएव १५. वह सज्ञा ही 
वं १२. निश्चित ही भूत्वा १७. होकर 
मनुम्‌ । ५. मनुको अथ १४. तदनन्तर 
मिय॒नम्‌ १०. जोड़को वडवा १६. घोड़ी र 
च ६. ओर 6 नासत्यौ १९. अरिवनी कुमारो को 
महाभागा २. मह।भाग्यवतो षवे २०. पैदा किया = 
यमम्‌ ८.यम भवि॥ १८. इस भूलोक में 


इलोकार्थ-- विवस्वान्‌ की पत्नी महाभाग्यवती संज्ञान श्राद्धदेव मनु को ओर देवता यम तथ। यमी के जोड 
को निरिचत ही उत्पन्न किया ¦ तदनन्तर वह संज्ञा ही घोड़ी होकर इस भरुलोक मे अरिवनीकुमारो 
को पदा किया। 
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ठकचत्वादरिशः श्लोक्छः 


छाया शनेश्चर लेभे साबणिं च मनुं ततः । 
कन्यां च तपतीं यावं वत्र संवरणं पतिम्‌ ॥४१।। 


पदच्छेद- 

छाया दानेश्चरम्‌ लेभे सार्वणं च मनुम्‌ ततः। 

कन्याम्‌ च तपतीम्‌ या वं वत्र संवरणम्‌ पतिम्‌ ॥। 
शब्दार्थ- 
खाया १.छायाने कन्याम्‌ ८. केल्या को 
दानेइचरम्‌ २. रानि को द १०. ओर 
लेभे ९. उत्पन्न किया तपतीस्‌ ७. तपती नामकी 
सावणिं ४. सावणि यावं ११. उस कन्या ने निरदिचत ही 
च ३. ओर चन्र १४. स्वीकार किय। 
मनुम्‌ ५- मनु को संवरणम्‌ १२.संवरणक 
ततः। ६. उसके वाद पतिन्‌ ॥ १३. पति ङ्पमें 


दलोकार्भ---छाया ने दानि को ओर सावणि मनु को उसके बाद तपती नाम की कन्या को उत्पन्न किया । ओर 
उस कन्या ने निरिचित ही संवरण को पति रूप में स्वीकार किया। 


हिचत्वाररिशः श्लोकः 


अर्यम्णो सातरका पत्नी तयोश्चर्षणयः सुताः । 
यत्र वं भानुषी जातिब्रेह्यणा चोपकल्पिता ॥४२।॥। 


पदच्छद- 

अयम्णः मातका पत्नी तयोः चर्बणयः खताः। 

यत्र वे मानषी जातिः ब्रह्मणा च उपकल्पिता ॥ 
शब्दाथं- 
अ्थस्णः १. अयेमा की यत्न वं ८ उन्हीं से 
मात॒का ३. मातृका थौ मानुषो १०. मानुषौ 
पत्नी २. पत्नी जातिः ११. जाति की 
तयोः ४. उन दोनों से ब्रह्मणा ९. ब्रह्मा जीने 
चषणयः ५. चषेणि नाम के त ७. ओर 
सुताः। ६. पुत्र हये उपकल्पिता ।॥ १२. कल्पना की 


रलोकार्भ---अर्यमा की पत्नी मात्रका थौ । उन दोनों से चषेणि नाम के पत्र हुये । ओर उन्हीं से ब्रह्ममाजान 
मानुषी जाति की कल्पना कौ । 


`" 
` ग्ध 
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जिचत्व्णरशः श्लोक्छः 


पूषानपत्यः पिष्टादो भग्नदन्तोऽभवत्‌ पुरा । 
योऽसौ दक्षाय कुपितं जहास विवृतष्िजः ॥४२।। 


पदच्छेद-- 
पुषा अनपत्यः पिष्टादः भग्नदन्तः अभवत्‌ पुरा। 
यः असौ दक्षाय कुपितम्‌ जहास विवृत द्विजः ॥ 
शब्दार्थ- 
पुषा १. पूषा यः ४. (जव) शंकर जी 
अनपत्यः २. सन्तान रहितथे असो ८. यह पूषा 
पिष्टादः १४. पिसा अन्य खाते हँ दक्षाय ५. दक्षके उ्पर 
भरन १३. तोड़ दिये जने परये कुपितम्‌ ६. क्रोधित 
दन्तः १२. वीरभद्रके द्वारा दिके जहास ११. दसन लगे थे 
अभवत्‌ ७. हुये थे (तव) विवृत १०. दिखाकर 
पुरा। ३. प्राचौन कारमं दिजः॥। ९. दांत 


दलोकार्थ--पुषा सन्तान रहित थे । प्राचीन कालम जव शंकर जी दक्षके ऊपर कोधित हुये थे तव यह पूषा 
दात दिखाकर हंसने खगे थे । वीरभद्र के द्वारा दाँतोंके तोड़ दिये जाने परये पिसा अन्य खातेहं। 


चतुश्चत्वारिशः श्लोकः 


त्वष्टुदत्यानुजा भार्या रचना नाम कन्यका । 
संनिवेशस्तथोजेज्ञे विश्वरूपश्च वीयंवान्‌ ।\४४।। 


पदच्छ द- 
त्वष्टुः देत्य अनजा भार्या रचना नाम कन्यका । 
संनिवेशः तयोः जज्ञ विह्वरूपः च वीर्यवान्‌ ॥ 
शब्दार्थ - 
त्वष्टः ५. त्वष्टाकी संनिवेश ८. संनिवेश 
दत्य १. दत्यो की तयोः ७. उन दोनों ने 
अनुजा २. छोटी वहन जज्ञे १२. उत्पन्न किया 
भार्या ६. पत्नी थी विहवरूपः ११. विइव रूप को 
रचना नाम ४. रचना च ९. ओर 
कन्यका । ३. कुमारी वीर्यवान्‌ ।॥ ११.पराक्रमी 


ङ्लोकार्थ--दत्यो की छोटी वहन कुमारी रचना त्वष्टा की पत्नी थीं । उन दोनों ने संनिवेग ओर प्रराक्रमी 
विहव रूप को उदपन्न किया । 
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वं चचत्वर्णीरशः इलोकः 


तं वन्निरे बुरगणाः स्वल्लीयं दिबतामपि \ 
विमतेन परित्यक्ताः गृरणाऽऽङ्कुरसेन यत्‌ ॥४५।। 


पदच्छेद 

तम्‌ वन्निरे युरगणाः स्वीयम्‌ द्विषताम्‌ अपि। 

विमतेन परित्यक्ता गृख्णा अआगद्धिरसेन यत्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
तम्‌ १०.उन विदवरूप को विमतेन ५. अपमानित होने 
वन्निरे ११. पुरोहित बनाया परित्यक्ता ८. परित्याग कर दिया (तव) 
सुरगणाः ९. देवताओंने गरणा ६. देव गर । 
स्वलोयम्‌ २. भानजेथे आङ्क्िरिसेन ७. बृहस्पति ने देवताओं का 
द्विषताम्‌ १. शत्रुओं के यत्‌ ४. जव 
अपि। ३.फिरभी 


दलोकार्भ--विदवरूप शत्रुओं के भानजे थे । फिर भी जव अपमानत होने से देवर बृहस्पति ने देवताओं का 
परित्याग कर दिया तव देवताओं ने उन विद्व रूप को पुरोहित बनाया । 


इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
षष्ठस्कन्धे 
षष्ठः अध्यायः ॥&€॥ 


श्रीमद्‌भागवतमहापुराणम्‌ 


षष्ठः स्कन्धः 
सप्तमः अध्यायः 
प्रथमः श्लोकः 
राजोवाच 
कस्य हेतोः परित्यक्ता आचायणात्मनः सुराः ) 
एतदाचक्ष्व भगवज्छष्याणासक्रसं गुरो ।१। 
पदच्छेद-- ¢ 
कस्य हेतोः परित्यक्ता आचायण आत्मनः सुराः) 
8 एतद आचक्ष्व भगवन्‌ शिष्याणाम्‌ अक्रमम्‌ गरौ ।। 
शल्दाथ --- 
कस्य ६. किस एतद्‌ ११. उस प्रसङ्खको हमें 
हेतोः ७.कारणसे आचक्ष्व १२. सुनाद्ये 
परित्यक्ता ८. परित्याग कर दिया था (अथवा) भगवन्‌ १. हे भगवन्‌ | 
आचायण २. आचायं बृहस्पति जीने शिष्याणाम्‌ ४. शिष्य 
आत्मनः ३. अपने अक्रमम्‌ १०.अपराधथा 
सुराः। ५. देवताओं का गृरो।। ९. गृरुदेव का क्या 


इलोकार्भ--हे भगवन्‌ । आचाय वृहस्पति जी ने अपने शिष्य देवताओं का किस कारणसे परित्याग कर दिया 
था । अथवा गुरदेव का क्या अपराध था उस प्रसङ्क को हमें सूनादये । 


हितीयः श्लोकः 


श्रोडुकं उवाच 
इन्द्रस्त्रिभुवनश्वयं मदोल्लङ्कितसत्पथः । 
मरद्भिवंसुभो सदर रादित्य ऋसुभिन्‌ प ।\२।। 
पदच्छद- 
इन्द्रः त्रिभुवन एहवयं मद उल्लङ्किति सत्पथः। 
मरुद्भिः वसुभिः खरः आदित्यैः ऋभुभिः नुप॥ 
शब्दार्थ- 
इन्द्रः २. इन्द्र मरुदिभः ८. मरुद्गणों 
त्रिभुवन ३. तीनों खोकों के वसुभिः ९. वसुओों 
एेदवयं ४. एरव्यं के रदरेः १०. स्द्रगणों 
मद ५.मदसे आदित्यः ११. आदित्यो ओर 
उल्लङ्कित ७. उल्लङ्कन करने लगे थे (वे) ऋभुभिः १२. ऋभुओं से सेवित थे 
सत्पथः । ६. सदाचारका नृप ।॥ १. हे राजन्‌ | 


इलोकाथ ---दे राजन्‌ ! इनदर तीनों रोको क देश्वयं के मदसे सदाचार का उल्ल्कन करने रगे थे। षै मर्द्‌- 
गणो, सद्रगणों, आदित्यो ओर ऋभुओं से सेवित थे । 
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तृतीयः श्लोकः 


विश्वेदेवैश्च साध्यैश्च नाचत्याभ्यां वरिथितः । 


सिद्धचारणगन्धर्वेमुनिभिब्रह्य वादिभिः 1३)! 

पदच्छेद- 

विदवेदेवेः च साध्यः च नासत्याभ्यास्‌ परिशितः। 

सिद्ध चारण गन्धर्वः मुनिभिः ब्रह्मवादिभिः 
शब्दार्भ- 
विश्वेदेवेः १. विदवेदेव परिश्रितः १०.सेवामेंल्गेथे 
च २.ओर सिद्धचारण ६. सिद्ध, चारण 
साध्यः ३. साघ्यगण गन्धर्वः 3. गन्धव 
च ४. ओर मुनिभि. ८. मुनिगण (तथा) 
नासत्याभ्याम्‌। ५. दोनो अरिवनी कुमार ब्रह्मवादिभिः! <. ब्रह्मवादी (इन्र को) 


दलोकार्भ---विष्वेदेव जर साध्यगण ओर दोनों अदिवनी कुमार, सिद्ध, चारण, गन्धव ओर मुनिगण तथा 
ब्रह्मवादी इन्द्र कीसेवामेंटगे थे। 
चेतुथंः श्लोकः 
विद्याधराष्सरोभिश्च किन्नरः पतगोरगंः । 
निषेव्यमाणो मघवान्‌ स्तूयमानश्च भारत ॥१४॥ 


पदच्दछ-~ 
विद्याधर अप्सरोभिः च किन्नरः पतग उरगेः। 
निषेव्यमाणः मघवान्‌ स्तुयमानः च भारत॥ 
शन्दाथ -- 
विद्याधर २. विद्याधर निषेव्यमाणः <. सेवा करते हुये 
अप्सरोभिः ३. अप्सरायें मघवान्‌ ७. इन्द्र को 
च ५. ओर स्तुयमानःच <. स्तुति कर रहेथे 
` किन्नरः पतग ४. किन्नर गण, पक्षी भारत॥ १. हे परीक्षित्‌ 
उरभः। ६. नागगण 


रलोकाथं--हे परीक्षित्‌ ! विद्याधर, अप्सरा, किन्नरगण, पक्षी ओर नागगण इन्द्र की सेवा करते हये स्तुति 
कर रहे थे । 


" + न 
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पच सः श्लोकः 
उपगीयमानो ललितमास्थानाध्यासनाभितः । 
पाण्ड्रेणातपलरेण चन्द्रमण्डलचारुणा ।\५।। 
पदच्छेद--- 
उपगोयसमानः ललितम्‌ आस्थान अध्यासन आश्रितः 
पाण्डरेण आतपत्रेण चन्द्रमण्डल चारुणा॥ 
शब्दाथ- 
उपगोयमानः <. गानहोरहाथा आधितः ९.सृदोभितथे 
ललितम्‌ ७. जहां सुन्दर पाण्डुरेण ३. दवेत 
आस्थान ५. सभा मण्डपम आतपत्रेण ४. छत्र से युक्त 
अध्यासन । ६. सिंहासन पर चन्द्रमण्डलं १. चन्द्रमण्डल के समान 


चारणा) ७. सुल्द्र्‌ 


रलोकाथं--चन्द्रमण्डर के समान सृन्दर इवेत छत्र से युक्त, सभामण्डप में सिहसन पर, जहाँ सुष्दर गान हो 
रहा था, सुशोभित थे । 


घषठः श्लोकः 


युक्तश्चान्यः पारमेष्टयेश्चामरव्यजनादिभिः \ 
विराजमानः पौलोम्या सहार्धासनया भृ शस्‌ \\६।। 


पदच्छेद- 
युक्तः च अन्यैः पारमेष्ठयैः चामर व्यजन आदिभिः, 
विराजमानः पोलोम्या सह अर्धासनया भराम्‌ 
शन्दाथं- 
युक्तः ६* युक्त ` विराजमानः १०. विराजमानयथे 
च अन्यः ३. ओर दूसरी पोलोम्या ७. राची के 
पारमेष्टयेः ५. सामग्रियों से सह <.साथ 
चामर-व्यजन १. चंवर-पंखा अ्धसिनया ९. आध सहासन पर 
आदिभिः। २-आदि भृशम्‌ ॥। ४. अत्यधिक 


लोकार्थ चंवर, पंडा आदि ओौर दुसरी अत्यधिक सामग्रियों से युक्त शची कै साथ अ सिंहासन पर 
विराजमान थे । 
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सखष्तसः ङ्लोकः 


स॒ यदा परमाचायं देवानामात्मनश्च ह्‌ । 
नाभ्यनन्दत संभ्राप्तं प्रत्युत्थानासनाचिभिः 11७) 


पदच्छद- 
सः यदा परमञाचार्यम्‌ देवानान्‌ आत्मनः च हु। 
न अभिअनन्दत चंभाप्तय्‌ भत्ति उत्थान आस्न आदिभिः \) 
गब्दार्थ- 
सः ६. (वहां अ ) न १२. नहीं 
यदा १. जव जभिअनन्दत ११. अभ्चिनन्दन किया 
परमञचार्यम्‌ ५. परम आचाय ब्रहस्पति सभ्राप्तम्‌ ७. आये हुये (वबहस्पति का) 
देवानाम्‌ २.देवताओं के भति उत्थान ८. उघ्नेसेतथा 
आत्मनः ४.इन्द्रकेभी आसन ९. आसन 
चह्‌। ३. ओर आदिभिः १०. आदिषेभी 


रलोकाथं -जव देवताओं के ओर इन्द्र के भी परम आचाय बृहस्पति वर्ह आये तव उस इन्द्रने आये हये 
वृहस्पति का उठने से तथा आसन आदि से भी अभिनन्दन नहीं किया । 


अषटलयः ब्लोकः 


वाचस्पतिं मुनिवर सुरासुरनमस्कृतम्‌ ! 
नोच्चचालासनादिन्द्रः पश्यन्नपि सभागतम्‌ ॥\८॥ 


पदच्छद-- 
वाचस्पतिम्‌ मुनिवरम्‌ सुर असुर नमस्कृतम्‌। 
नउत्‌ चचाल आसनात्‌ इन्द्रः पयन्‌ अपि सभाञागतस्‌ ॥। - 
शब्दाथ - 
वाचस्पतिम्‌ ५. उन ब्हस्तपति जी को आसनात्‌ १०. आसन से 
मुनिवरम्‌ १. सुनियो में श्रेष्ठ इन्रः ९. इन्द्र अपने 
सुर २. देवताओं ओर पयन्‌ ७. देखकर 
असुर ३- असुरोसे न अपि < भी 
नमस्कृतम्‌ । ४. नमस्कार किये जाते हुये सभा आगतम्‌ ।॥ ६. सभा में आये हुये 


न उत्‌ चचाल ११. नही उठे 


ङलोकार्थ--मनियो में श्रेष्ठ देवताओं ओर असुरो से नमस्कार किये जाते हुये उन ब्रहस्पति को सभा मे आये 
हये देखकर भी इन्द्र अपने आसन से नहीं उठे। 
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नवेमः श्लोकः 
ततो निगंत्य सहसा कविराद्क्िरसः प्रभुः । 
आययो स्वगृहं तुष्णीं विदान्‌ श्रौसदविक्रियास्‌ ।।&॥ 


पदच्छद- 
ततः निर्गत्य सहसा कविः आङ्िरसः प्रम्‌ः। 
आययो स्वगृहम्‌ तुष्णीम्‌ विदान्‌ श्रौमद विक्रियाम्‌ ॥ 
शन्दार्थ- 
ततः ८. वहाँ से आययो १२. चले आये 
निर्गत्य ९. निकककर स्वगृहम्‌ ११. अपने घरको 
सहसा ७. अकस्मात्‌ तुष्णोम्‌ १०. चप-चाप 
कविः ४. त्रिकारदर्ली विद्वान्‌ ५. विद्धान्‌ 
आद्धिरसः ६. बृहस्पति श्रीमद १. एेडवयं मद के 
प्रभुः । ३. सामथ्येवान्‌ विक्ियाम्‌॥ २.विकारको (जानकर) 


ङलोकार्थ--इन्दर के एेदवयेमद के विकार को जानकर सामथ्येवान्‌, त्रिकःकदर्शी, विद्धान्‌ ब्ृहुस्पत्तिजी अकस्मात्‌ 
वहाँ से निकरकर चपचाप अपने घर को चले आये । 


दशमः श्लोकः 


तर्येव प्रतिबुद्ध येन्द्रो ग्रुहेलनमात्मनः । 
गहंयामास सदसि स्वयमात्मानमात्मना ।\१०।। 


पदच्छद- 

ताहि एव प्रतिब्‌द्ध्य इन्द्रः गुरुहेलनम्‌ आत्मनः । 

गर्हयामास सदसि स्वयम्‌ आत्मानम्‌ आत्मना ॥ 
शनब्दार्थ- 
तहि एव १. तभी गहयामास ११. निन्दा करने कगे 
प्रतिबुद्ध्य ६-जानकर सदसि ७.सभामें 
इन्द्रः २. इन्द्रने स्वयम्‌ ८. अपने आप .. 
शुर ४. गुरुदेव बृहस्पति की ` आत्मानम्‌ €. अपनी 
हेलनम्‌ ` ५. अवहेलना आत्मना।॥ १०. बुद्धिकी 
मात्मनः। ३. अपने दारा किये हुये 


इ्लोकाथ-तभी इद्र नँ जपने दवारा किय हुये गुरुदेव बृहस्पति की अवहैलना जानकर सभाम अपने अप 
अपनी बुद्धि की निन्दा करने ङ्गे । त == + + 
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एकादशः श्लोकः 
अहौ बत मयासाधु कृतं वं दश्नबुद्धिना 1 
यन्लयं श्वय मत्तेन शृङः सदसि कात्कृतः ॥ १११ 
पदच्छ द- 
अहौ बत मम असाधु कृतम्‌ वं दन्न बुद्धिना। 
यतूसमया टएेदव्यमत्तेन गृडः सदसि कात्कृतः! 
शब्दाथ - 
अहो १- आइचय दै ओर लृद्धिनः। ६. बुद्धिस 
बत २.खेददैकि यत्‌मयः ९. जो मैने 
मम ४. मैने ठेडन्ं अ 
असाधु ७. बुरा कायं मत्तेन ११.मददे 
कृतम्‌ ८. किया है गुदः १३. गुद्देव ब्रहस्पति का 
वे ३. निदिचत ही सदसि १२. सभामें 
दश्च ५. मूख काल्छृतः।॥। १४. तिरस्कार क्रिया 


दलोकार्थ--आरचये है ओर खेद दै कि निरदिचत ही नें मखं वुद्धिसे बुरा कायं किया है । जो सने धन के मदः 
से सभा में गृरदेव ब्रहस्पति का तिरस्कार किया । 


दादशः श्लोकः 


कोः गृध्येत्‌ पण्डितो लक्ष्मीं त्रिविष्टपपतेरपि । 
ययाहमासुरं भावं नीतोऽद्य विबुधेश्वरः ॥\१२। 


प१दच्छद- 

कः गृध्येत्‌ पण्डितः लक्ष्मीम्‌ त्रिविष्टयपतेः अपि। 

यया अहम्‌ आसुरम्‌ भावम्‌ नीतः अद्य विबधईहवरः॥। 
शब्दार्थ--- 
कः ४.कौन यया ८. जिसके दारा 
गृध्येत्‌ ७. ग्रहण करेगा अहम्‌ ९. 
पण्डितः ५. विद्धान्‌ आसुरम्‌ १२. असुरोके 
लक्ष्मीम्‌ ६. राज्य लक्ष्मी को भावम्‌ १३.भावको 
त्रिविष्टप १-स्वगंका नीतः १४. प्राप्त हुआ हू 
पतेः २. स्वामी अद्य ११. आज 
अपि। ३. होता हुआ भौ विबुधेहवरः। १०. देवराज इन्दर 


इलोकार्थ---स्वगं के स्वामो की भी राज्य लक्ष्मी को कौन विद्वान्‌ ग्रहण करेगा। जिसके द्वारा रै देवराज 


इन्द्र आज असुरो के भाव को प्राप्त हुआ हूं । 


१५६ | श्रोमद्‌भागवते [ अ० ७ 





जअयोदशः श्लोच्छः 


ये पारमेष्ट्यं धिषणसधितिष्ठन्‌ न कश्चन । 
प्रत्युत्तिष्ठेदिति ्रयुधेमं ते न परं विदुः \\१३॥। 


पदच्छेद --- 
ये पारमेष्ट्यम्‌ धिषणम्‌ अधितिष्ठन्‌ न कङ्चन । 
प्रतिउत्तिष्ठत्‌ इति ब्रयुः धर्मम्‌तेन परम्‌ विदुः॥ 
शन्दार्थ- 
ये १. जो लोग प्रतिउत्तिष्ठत्‌ ८ उस्ताद 
पारमेष्ठ्यम्‌ ५.सावेभौम सम्राट्‌ - इतिब्रयुः २. इस प्रकार 
धिषणम्‌ ३. सिंहासन पर चर्मम्‌ १०. धमे के 
अधितिष्ठन्‌ ४्वेठाहजा | तेन ९. वे नटीं 
न ७. नहीं परम्‌ ११. स्वरूप को 
कङ्चन । ६. किसी के आने पर विदुः ॥ १२. जानते टँ 


ङ्लोकाथं ---जो लोग इस प्रकार कहते हैँ कि सिंहासन पर वंठा हा सावेभौम{स्राट्‌ किसी के आने पर नहीं 
उरुता है, वे धम के स्वरूप कों नहीं जानते हं । 


चत॒देशः श्लोकः 
तेषां कूपथदेष्टणां पततां तमसि ह्यधः । 
ये श्रहध्युवंचस्ते वं मज्जन्त्यष्मप्लवा इव ।१४।। 


पदच्छेद-- 

तवाम्‌ कुषय देष्टणाम्‌ पतताम्‌ तमसि हि अधः। 

ये श्रहध्यु: वचःते वं मज्जन्ति अहमप्लवाः इव ॥ 
शन्दार्थ-- 
तेषाम्‌ १. उनका ये ७. जो लोग 
कुपथ ३. कूमागे पर (ले जने वालाहै) श्रदृध्युः १०. विरवास करते है 
देष्ट्णाम्‌ २. उपदेश वचः ९.वात पर 
पतताम्‌ ६.गिरतेर्हँ ते ८. उनकी 
तमसि ४.वेघोर वं ११. वे निरिचतदही 
हि अधः। ५.नरकमें मज्जन्ति १२. डव जाते हैँ 


अहमप्लवाः इव ।। १२. पत्थर की न। व के समान 


दलोकाथं ---उनका उपदेश कुमग पर के जने वाखाहै। वे घोर नरक मेंगिरतेदहै। जो रोग उनको बात पर 
विदवस करते है, वे निरिचत ही पत्थर की नाव के समान डूब जाते है । 


[ १५७ 





ज०७ |] पष्ठः स्कन्धः 
पंचदशः श्लोकः 
अथाहममराचायंमगाध्षधिबणं द्विजम्‌ । 
प्रसादष्यि निशठः शीर्णा तच्चरणं स्पयुशन्‌ ॥११५॥। 
पदच्छेद--- 
अथ अहम्‌ अमर आचार्यम्‌ अगाध धिवणस्‌ दविजस्‌ । 
प्रसादयिष्ये निङठः शीर्ष्णा तत्‌ चरणम्‌ स्युञ्न्‌ 
णब्दाथे- 
अथ १. तथा म्रसादयिष्ये १३. प्रसन्नकरू्गा 
जहम्‌ २.टमारेजोौर निलः ८. दृष्ट मै (अव) 
अमर ३. देवताओं के ौी्घ्णा १२. सिरस 
आचायम्‌ ४. गुर तत्‌ ९. उनके 
अगाध ५. अथाह चर णस्‌ १० चरणोको 
धिषणम्‌ ६. बुद्धि वाके स्पृशन्‌ ।। १२. छता हआ (उन्हे) 
द्विजम्‌ । ७. ब्राह्मण वरहस्पति हैँ 


दलोकार्थ- तथा हमारे ओ ` देवताओं के गुर अथाह बुद्धि वाके, ब्राह्यण वृहस्पति हँ । इष्ट सँ अब उनके चरणों 
कोसिरसे छता हआ उन्हं प्रसन्न करूगा)। 


षोडशः श्लोक्छः 


एवं चिन्तयतस्तस्य मघोनो भगवान्‌ गृहात्‌ । 


बृहस्पतिगंतोऽदृष्टां गतिमध्यात्ससायया । १६॥। 

पदच्छद- 

एवम्‌ चिन्तयतः तस्य मघोनः भगवान्‌ गृहात्‌। 

बहस्पतिः गतः अदृष्टाम्‌ गतिम्‌ अध्यात्म मायया ॥ 
शनब्दाथ-- 
एवम्‌ २. इस प्रकार बहस्पतिः ५. बृहस्पति जी 
चिन्तयतः ३. सोच रहेथे कि गतः ८. निकल कर 
तस्य ६. अपने अदृष्टाम्‌ १२. अन्तर्ध्यानि हो गये 
मोघनः १. इन्द्र गतिम्‌ ११. योगवबल्से 
भगवान्‌ ४. भगवान्‌ अध्यात्म ९. अध्यात्म 
गृहात्‌। ७. घरसे मायया ।॥ १०. मायाके 


शन्दाथ -ईन्द्र इस प्रकार सोच रहै थे किं भगवान्‌ ब्रहस्पति जी अपने घर से निकलकर अध्यात्म मायाके 


योगबकर से अन्तर्ध्यानि हो गये । 
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[ अ०७ 
सप्तदशः श्लोकः 
ग॒ रोर्नाधिगतः संज्ञां परीक्षन्‌ भगवान्‌ स्वराट्‌ । 
ध्यायन्‌ धिया सुर युक्तः शमे नालभतात्मनः ॥१७\ 
पदच्छेद- 
गरोः न अधिगतः संज्ञाम्‌ परीक्षन्‌ भगवान्‌ स्वराट। 
ध्यायन्‌ धिया सुरः युक्तः गमं न अलभत आत्मनः॥ 
शब्दाथ - 
गुरोः ३. गुरुदेव ध्यायन्‌ ११. चिन्ता करते हये (इन्द्र) 
त ६. नहीं धिया १०. बुद्धिस 
अधिगतः ७. पता चका सुरः युक्तः ८. देवताओं के साथ 
संज्ञाम्‌ ५. बृहस्पति का दामं १२. शान्तिको 
परीक्षन्‌ २. दुद्नेपरभी | न १२. नहीं 
भगवान्‌ ४. भगवान्‌ अलभत १४. प्राप्त ह्ये 
स्वराट्‌ । १. देवराज इन्द्रकेटारा आत्मनः ॥ ९. अपनी 


इलोकाथ -देवराज इन्द्र के दारा टुढने पर भी गुस्देव भगवान्‌ ब्रहस्पति का पता नहीं चखा । तब देवताओं के 
साथ अपनी वुद्धि से चिन्ता करते हये इन्द्र शान्ति को नहीं प्राप्त हुये । 


अष्टादशः श्लोकः 


तच्छ त्वं वासुराः सवं आशित्यौशनसं मतम्‌ 
देवान्‌ प्रत्युद्यमं चज्रर्दुमेदा आततायिनः ।।१८॥ 


पदच्छद- 

तत्‌ श्रुत्वा एव असुराः सवं आधित्य ओशनसम्‌ मतम्‌ । 

देवान्‌ प्रतिउद्यमम्‌ चक्र: दुर्मदाः आततायिनः॥ 
शन्दाथ -- 
तत्‌ ५. उस प्रसङ्खको ओशनसम्‌ ८. शुक्राचाय के 
श्रुत्वा ६.सुनकर मतम्‌ । ९- आदेश के 
एव  ७-ही देवान्‌ १२. देवताओं पर 
असुराः ४. दैत्यों ने प्रतिउद्यमम्‌ ११. विजय पाने के लये 
स्वं ३. सभी चक्रः १३. चढारईकरदी 
आधित्य १०. अनुसार दुमंवः १. मदोन्मत्त , 


आततायिनः॥ २. आततायी । 
दलोकाथं--मदोन्मत्त, आततायी सभी दैत्यों ने उस प्रसङ्ख को सुनकर ही शुक्राचाय के अदेश के अनुसार 
विजय पाने के लिय देवताओं पर चढ़ाई कर दी। 
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एकोनविंशः श्लोकः 
तविचुष्टेबुभिस्तीक्ष्णेनिरभिन्नाङ्धमोदबाहुवः । 
ब्रह्माणं शरणं जग्मुः सहेन्द्रा नतकन्धराः ।१६।। 


पदच्छ द- 
तेः निसृष्ट इषुभिः तीक्षणेः निभिन्न अङ्कः ऊर बाहवः । 
ब्रह्माणम्‌ शरणम्‌ जग्मुः सह्‌ इन्द्राः नत कन्धराः ॥। 
शन्दाथं- 
तः १. उनके द्वारा ब्रह्माणस्‌ १२.ब्रह्म की 
विसृष्ट २. छोड हर्य दारणम्‌ १४. दरण में 
इषुभिः ४. वाणो से देवताओं के जरसुः १५. गये 
तीणः ३. तीखे सह ९. साथ 
निभिच्च ७. कटने खगो (तव वे) इन्द्राः ८. इन्द्र के 
अङ्कः ऊरु ५. मस्तक-जङ्घा नत ११. ज्ुकाकर 
बाहूवः। ६. भुजायं कन्धराः । १०.सिरकों 


इलो कार्थ-उनके दारा छोड हये तीखे बाणो से देवताओं के मस्तक, जङ्वा ओर भुजाय कटने गीं । तव वै 
इन्द्र के साथ सिर को ञ्ुकाकर ब्रह्मा कौ शरण में गये। 


विशः श्लोकः 
तास्तथाभ्यदितान्‌ वीक्ष्य भगवानात्मभूरजः १ 
कृपया परया देव उवाच परिसान्त्वयन्‌ ॥॥२०।। 


पदच्छद-- 

तान्‌ तथा अभ्यदितान्‌ वीक्ष्य भगवान्‌ आत्मभः अजः। 

कृपया परया देवः उवाच परि सान्त्वयन्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
तान्‌ ४. उन दवताओं को अजः। ३. अजन्मा ब्रह्मा जी 
तथा ५. इस प्रकार कृपया ९.क्रृपासे 
अभ्यदितान्‌ ६. दुःखित परया <. परम 
वी&्य ७. देखकर देवः १०. वै 
भगवान्‌ १. भगवान्‌ उवाच १२.बोके 
आत्मभूः २. स्वयम्भूः परिसान्त्यन्‌ ॥ ११. सान्त्वना देते हुये 


इलोकाथं -भगवान्‌ स्वयम्भु अजन्मा ब्रह्माजी उन देवताओं को इस प्रकार दुःखित देखकर परम कपा से 
वै सान्त्वना देते हुये बोले । 1 नि 
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एकावशः श्लोकः 
अहो बत सुरश्रेष्ठा ह्यभद्रं वः कृतं महत्‌ । 
न्रह्लिष्ठं न्राह्यणं दान्तसैश्याज्नाभ्यनन्दत ॥२१।। 


परद्च्छेद--- 
अहो बत सुरश्रेष्ठाः हि अभद्रभ्‌ वः कृतम्‌ महत्‌ । 
ब्रह्धिष्ठ ब्राह्मणं दान्तम्‌ एेशवर्यात्‌ न अभ्यनन्दत ॥ 
शब्दार्थ- 
अहो बत २. आङइचयं है ओर खेदहै कि न्रह्धिष्ठम्‌ ७. ब्रह्मज्ञानी (ओर) 
सुरशरेष्ठाः १. हे श्रेष्ठ देवताओं ब्राह्मणम्‌ ९. ब्राह्मणका 
हि अभद्र ५. बुरा काये दान्तम्‌ ८. संयमी 
वः ३. आपलोगोनें एरवर्यात्‌ १०. धन के मदसे 
कृतम्‌ ६. किया है (जो) ने ११. नहीं 
महत्‌ । ४. वहत अभ्यनन्दत ।॥ १२. अभिनन्दन किया 


इलोकार्थ--दे श्रेष्ठ देवताओ । आश्चयं है ओर खेद है कि आप लोगों ने बहुत बुरा कार्यं किया है । जो ब्रह्म 
ज्ञानी ओर संयमी ब्राह्मण का धन के मद से अभिनन्दन नहीं किया । 


द्विशः श्लोकः 


तस्यायमनयस्यासीत्‌ परेभ्यो वः पराभवः । 
प्रक्षीणेभ्यः स्ववेरिभ्यः समृद्धानां च यत्‌ सुराः ।२२॥ 


पदच्छेद-- 
तस्य अयम्‌ अनयस्य आसीत्‌ परेभ्यः वः पराभवः। 
प्रक्षीणेभ्यः स्ववरिभ्यः समृद्धानाम्‌ च यत्‌ सुराः॥ 
शन्दार्थ- | 
तस्य २.तुमलोगोंकी भक्षीणेभ्यः ९. निबेल 
अयम्‌ ४. यह स्व १०. अपने 
अनयत्य ३. दुष्टता का वेरिभ्यः ११. शात्रूओं के 
आसीत्‌ ५. फल है समृद्धानाम्‌ ७. सम्रद्धिशाली 
परेभ्यः १२. सामने च ८. ओर 
वः १३.-तुम रोगो को यत्‌ ६.जो कि = 
पराभवः। १४. पराजय प्राप्त हुमा | सुराः॥ १. हे देवताओं । 


दलोकार्थ-हे देवताओ ! तुम लोगो की दुष्टता का यह फल है, जो कि समृद्धिशाली ओर निर्वे अपने शत्रभौं 
के सामने तुम रोगों को पराजय प्राप्त हुआ । 
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त्र्योविशः श्लोकः 
नघवन्‌ द्विवततः पश्य प्रक्षीणानृगुवंतिक्रमात्‌ । 
तम्प्रत्युपचितान्‌ भ्रुयः काव्यमाराध्य भक्तितः । 
आददीरन निलयनं समापि भृगुदेवताः ॥ २३) 


प३च्छद्‌- 
मघवन्‌ द्विषतः पद्य ्रक्षीणान्‌ भरं अतिक्रमात्‌ । 
तम्‌ प्रति उपचितान्‌ भूयः काव्यम्‌ आराध्य भक्तितः। 
१ आददीरन्‌ निलयनम्‌ मम अपि भृगु देवता-॥ 
शन्दाथ - 
मघवन्‌ १. हे इन्द्र | भूयः १२. फ़िर से (शक्तिशाली हो यये) 
द्विषतां पद्य २. रात्रं को देखो काव्यस्‌ ८. युक्राचाय्‌ं के 
परक्षीणाम्‌ ५. निवल हो गयेथे आराध्य ७. आराध्यङव 
गृ ३. जो गरहका  भवितिः। १०. भक्ति पुवक्‌ 
अतिक्रमात्‌। ४. तिरस्कार करनेसे आददीरन्‌ १६. छीन ठग (एेसा र्गत है) 
तस्‌ ६. उस्‌ अपने गुर निलयनम्‌ १५. ब्रह्मलोक को 
प्रति ९. प्रति मम अपि १८. मेरेभी 
उपचितान्‌ १९१. आराधनाकरनेसे भृग्‌ देवताः ॥ १३.ये दैत्यगण 


इलोकाथः-हे इन्द्र | रात्रुजों कोदेखो जो गुरं का तिरस्कार करने से निवल हो गये थे। उस अपने गुर 
शराघ्प्रदेव्‌ शुक्राचायृके प्रति भक्तिःपुव्‌क आराधना करने से फिरसे रक्तिशारी होगये।ये 
दैत्यगण मेरे भी ब्रह्मलोक को छीन कगे एसा कगता है । 
चतुविंशः श्लोकः 
त्रिविष्टपं कि गणयन्त्यभेद्यमन््रा भृगणामनुशिक्षितार्थाः । 
न विग्रगोविन्दगवीश्वराणां भवन्त्यभद्राणि नरेश्वराणाम्‌ । २४) 


पदच्छद- 
त्रिविष्टपम्‌ किम्‌ गणयन्ति अभेद्य मन्त्राः भृगृणाम्‌ अनुशिल्षित अर्थाः। 

४ न विप्रगोविन्दय गवीर्ईश्वराणाम्‌ भवन्ति भद्राणि नरेत्वराणाम्‌।। 
शब्दाथ - 
त्रिविष्टपम्‌ \६.स्वगंको न १५. नहीं 
किम्‌ ७. कुछ नही, विष्र १०. ब्राह्मण 
गणयन्ति ८. समञ्चते है गोविन्द ११. गोविन्द ओर 
अभेद्य ५. गुप्त होती है (वे) गवो १२.गायों को 
मन्त्राः ४. मन्वणा ने इन ईहवराणाम्‌ १३. स्वस्व मानते हँ उनका 
भगृणाम्‌ १. भगुवंरियों ने इन्हें, ; भवन्ति १६. होता है 
अनृशिक्षित ३. शिक्षा दीह (इन दत्योकी अभद्राणि १४. अमङ्गल 
अर्थाः। २. अर्थशास्त्र को नरेश्वराणाम्‌ ॥ ९. जो श्रेष्ठ मनुष्य 


इलोकाथ --भृगुवंरियो ने इन्हें अथंशास्त्र की शिक्षा दी है । इन दत्यो की मन्तणा गुप्त होती है । वे स्वग को 
कुछ नहीं समञ्जते है । जो श्रेष्ठ मनुस्य ब्राह्मण, गोविन्द ओर गायों को सर्वंस्व मानते है, उनका 
अमङ्गल नहीं होता है । ' ¢ ऊण # 
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एचविशः श्लोक्छः 


तद्‌ विश्वरूपं भजताशु विं तपस्विनं त्वाष्ट्‌मथात्मवन्तम्‌ । 
सभाजितोऽर्थान्‌ स विधास्यते वो यदि क्षभिन्यध्वसुतास्यष्कमं ।।२५।। 


पदच्छेद- 
तद्‌ विह्वरूपम्‌ भजत आशु विध्रम्‌ तपस्विनम्‌ त्वाष्ट्रम्‌ अथ आात्मवन्तम्‌ । 
< सभाजितः अर्थन्‌ सः विधास्यते दः यदि क्षमिष्यध्वम्‌ उत अस्य कमं । 
शन्दाथ- 
तद्‌ ६. उस अर्थान्‌ १७. मनोरथ को 
विहदरूपम्‌ ७. विद्वरूप की सः १६. वे आपके 
भजत जाद्ु ९.सेवाकरो विधास्यते १८. पूणे करेगे 
विधम्‌ ८.दीध्रही वः ११. आप लोग 
तपस्विनम्‌ २. ब्राह्मण यटि १०. यदि 
त्वाष्टूम्‌ ३. तपस्वी क्षभिष्यध्वम्‌ १२. क्षमा कर सकोगे 
अथ ५. त्वष्टा के पुत्र उत १४. अथवा 
आत्मवन्तम्‌ १. इसके वाद (तुम रोग) अस्य कमं ।। १२. उनके आसुरी कमे को 


सभाक्जितः। १५. सम्मान करोगे तो 
इलोकाथं--इसके वाद तुम रोग ब्राह्मण, तपस्वी, संयमी, त्वष्टः के पुत्र उस विश्वरूप की रील ही सेवा करो । 
यदि आप रोग उनके आसूरीकमं कोक्षमा कर सकोगे अथवा सम्मान करोगेतोवे आपके 
मनोरथ को पूणे करेगे । 
षड्विंशः श्लोकः 
त एव समुदिता राजन्‌ ब्रह्मणा विगतज्वराः । 
ऋषि त्वाष्ट्‌मुपत्रज्य परिष्वज्येदमनरुवन्‌ ।\२६।। 


पदच्छेद- ¦ 

ते एवम्‌ उदिता राजन्‌ ब्रह्मणा विगत ज्वराः। 

ऋषिम्‌ त्वाष्टूम्‌ उपव्रज्य परिष्वज्य इदम्‌अन्र वन्‌ 
शन्दाथ- 
| ३. उन देवताओं से ऋषिम्‌ ९ ऋषिके 
एवम्‌ ४. इस प्रकार त्वाष्ट्म्‌ ८. त्वष्टा क पुत्र विदवरूप 
उदिता ५. कहा (तब उनकी) उपव्रज्य १०. पास जाकर 
राजन्‌ १. हे राजन्‌ परीक्ष्‌ । परिष्वज्य ११. हृदयसे लगाकर 
ब्रह्मणो २. ब्रह्मा जोने इदम्‌ ९२. यह्‌ 
विगत ७. दूर हो गई उन्होने अब्र वन्‌॥ १३. कहा 
ज्वराः । ६- चिन्ता स 


ङ्लोका्थः--हे राजन्‌ परोक्षित्‌ | ब्रह्मा जौ ने उन देव ओं से इस प्रकार कहा तब उनकी चिन्ता दूर हो गई। 
उन्होनि त्वष्टा के पुत्र विश्वरूप ऋषि के पास जाकर हृदय से गा कर यह का । 
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चण्वविंशः श्लोकः 


वयं तेऽतिथयः त्राप्ता आश्चमं भद्रमस्तु ते। 
कामः सस्पादचतां तात पितणां समयोचितः \\२७॥ 


पदच्छद- 
वयम्‌ ते अतिथयः ब्राप्ताः आश्चसम्‌ भद्रम्‌ अस्तु ते। 
कामः सम्पाद्यताम्‌ तात पितणाम्‌ समयोचितः ॥। 
वयम्‌ ४. हम रोग ते। २. तुम्हारा 
ते ५- तुम्हारे कासः ११. कार्यको 
अतिथयः ७. अतिधि ह्पमें सम्पाद्यताम्‌ १२.पणकरो 
प्राप्ताः ८. आये हँ (तथा) तात १. दे तात { विद्वल्प 
आश्रमम्‌ ६. आश्रम पर पितणाम्‌ ९. तुम्रारे पितरह हमारे 


भद्रम्‌ अस्तु ३-कल्याणहो समयोचितः ।। १०. समयानुखार उचित 


दरलोकार्थ- हे तात | विरवरूप तुम्हारा कल्याण हो । हम लोग तुम्हारे आश्रम पर अतिथि ल्पमे अहं, 
तथा तुम्हारे पितर टँ । टमारे समयानुसार उचित कायं को पूणं करो । 


अष्टाविंशः श्लोकः 


शब्दार्थ- 
पुत्राणां हि परो धमः पितृशुश्रूषणं सताम्‌ । 
अपि पुत्रवतां ब्रह्मन्‌ किमुत ब्रह्मचारिणाम्‌ 1२८ 
पदच्छेद-- 
पुत्राणाम्‌ हि परः धमः पितु शुश्रूषणम्‌ सताम्‌ । 
अपि पुत्रवताम्‌ ब्रह्मन्‌ किमुत ब्रह्मचारिणाम्‌ ॥ 
शब्दाथं-- 
पुत्राणाम्‌ ४.पुत्रोका अपि २. जिन्हे 
हि परः ५. सबसे बड़ा पुत्रवताम्‌ २३. सन्तान हो गई है (एेसे) 
धमः ६.धमदहैकि ब्रह्मन्‌ १.- हे ब्रह्मन्‌! 
पितु ७. माता-पिता ओर किम_-उत १२.- क्या कहना . 
राश्रूषणम्‌ ९.सेवाकरे ब्रह्म १०. जो ब्रह्म 
सताम्‌ गुरुजनो की चारिणाम. ॥ ११. चारी हैँ (उनके लि) 


शलोक - हे ब्रह्मन्‌ ! जिन्हे सन्तान हो गई है, एसे पुत्रों का सबसे बड़ा धमं है कि माता, पिता ओर गुरुजनों 
को सेवा करे । जो ब्रह्मचारी हैँ उनके किए क्या कहना । | । 
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एकोनज्जिंशः श्लोकः 


आचार्यो ब्रह्मणो सूतिः पितासतिः प्रजापतेः । 
श्रता सरत्पतेस्‌तिर्माता साक्लात्‌ ल्ितेस्तनुः ॥२६।। 


पदच्छेद- 
आचाय: ब्रह्मणः म॒तिः पिता मृतिः प्रजापतेः। 
राता मरत्पतेः मृतिः माता साक्षात्‌ क्षितेः तनूः ।। 
गन्दाथं-- 
आचार्याः १. आचाय आता ७. भाई 
ब्रह्मणः २.-परब्रह्मकी मरत्पतेः ८. इन्द्र की 
मतिः ३. मूति है मृतिः ९. मूतिदै (ओर) 
पिता ४.पिता माता १०. माता 
मृतिः ६.मूतिहै साक्षात्‌ ११. साक्षात्‌ 
प्रजापतेः! ५. प्रजापति ब्रह्मा को क्षितेः तनः॥ १२. पृथ्वो की मूतिहै। 


ङलोका्थः--आचाय पर त्र्य की मूर्ति है । पिता प्रजा पति ब्रह्मको मूततिहै। भाई इन्द्रकी मू्तिहै। ओर 
माता साक्षात्‌ पृथ्वी की मूतिहे। 


जिंशः श्लोकः 


दयाया भगिनी मूतिधमेस्यात्मातिथिः स्वयम्‌ । 
अग्नेरभ्यागतो मतिः सवंभतानि चात्मनः ॥१३०॥ 


पदच्छेद- 
दयाया भगिनो मृतिः धमस्य आत्मा अतिथिः स्वयम्‌ । 
अग्नेः अभ्यागतः मूतः सवं भूतानि च आत्मनः॥। 
णन्दाथं- 
दयायाः २. दया कों अग्नेः ९.अग्निकी 
भगिनी १. वहन अभ्यागतः ८. अभ्यागत 
मतिः ३. मूति हँ मृतिः १०. मूति है 
धर्मस्य ६-धमकौ सवं १२. सभो 
जात्मा ७. मूति है भूतानि १२. प्राणी 
अतिथिः ४. अतिथि च ११.ओौर 
स्वयम्‌ । ५. स्वयम्‌ आत्मनः॥ १४. आत्मा को मूति है 


क्लोका्थं--बहन दया कौ मूति है । अतिथि स्वयम्‌ धमे की मूति है । अभ्यागत अग्निको मूतिदहै। ओर सभी 
प्राणी आत्मा को मूति है। 
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ठक निशः श्लोक: 
तसमात्‌ पितण्यसमार्तानामर्णतं परपराभवम्‌ । 


तपस्राचनयंस्तात सन्देशं कतुसहुंसि ॥\३१।। 

पदच्छेद 

तस्मात्‌ पितणाम्‌ आतानाम्‌ आतिं पर पराभवम्‌ । 

तवसा अपनयन्‌ तात सन्देशम्‌ कतुम्‌ अर्हसि ॥ 
शब्दार्थं 
तस्मात्‌ ७. इमल्िये तपसा ८. अपनी तपस्या से उसे 
पितणाम्‌ ३. पितर अयनयन्‌ ९. दूरकरो (हमारी) 
आर्तनाम्‌ २.दुःखी तात ९. दे तात विद्वङ्प ¡ हम तुम्हारे 
आतम्‌ ६. कष्ट को प्राप्त हे सन्देशम्‌ १०. आज्ञा का 
पर ४. गतरुओं से कतुम्‌ ११. पाटन करना 
पराभवम्‌। -पराजित एवम अहुसि ॥ १२. चाहिये 


दलो कार्थ - हे तात [ विरवरूप | हम तुम्हारे दुःखी पितर गत्रृओं से पराजित एवम्‌ कृष्ट को प्राप्त हैँ । इस्रद्िय 
अपनी तपस्य। से उसे दूर करो हमारी आज्ञा का पालन करना चाद्ये । 


दानि्ञः श्लोकः 


व णीमहे त्वोपाध्यायं ब्रह्धिष्ठं न्राह्यणं गुरूम्‌ । 
ययाञ्जसा विजेष्यामः सपत्नांस्तव तेजसा ।३२॥। 


पदच्छेद 

वृणीमहे त्वा उषाध्यायम्‌ ब्रह्मिष्ठम्‌ ब्राह्मणम्‌ गुरुम्‌ । 

यथा अञ्जसा विजेष्यामः सपत्नान्‌ तव तेजसा ॥ 
शब्दां 
वृणीमहे ३. वरण करता हूं (आप) यथा ७. जिससे (हमलोग) 
त्वा १. आपको अञ्जसा १०. आसानी से 
उपाध्यायम. २. आचायके रूपमे विजेष्यामः १२. विजय प्राप्त करेगे 
ब्रह्िष्ठम्‌ ४. ब्रह्मनिष्ठ सपत्नान्‌ ११. शत्रुओं पर 
ब्राह्मणम्‌ ५. ब्राह्मण (गौर) तव ८. आपकी 
गुरुम. । ६.गृरुहो तेजसा ॥ ९. शक्तिसे 


शलोका्थं--आपको आचाय के रूप मे वरण करता हं । आप ब्रह्मनिष्ठ ब्राह्मणः ओर गुरु हो । जिससे (हमलोग) 
आपकी शक्ति से आसानी से शत्रुओं पर विजय प्राप्त कर लगे । 


` न क 
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अयप्तिंशः श्लोकः 


न॒ गहेयन्ति ह्यर्थेषु यविष्ठाड्‌ ध्य्‌ भिवादनम्‌ । 
छन्दोभ्योऽन्यत्र न ब्रह्मन्‌ वये ज्येष्ट्यस्य कारणम्‌ ।।३३।। 


पदच्छेद- 

न गरहंयन्ति हि अर्थेषु यविष्ठ अङ्धि अभिवादनम्‌ । 

छन्दोस्यः अन्यत्र न ब्रह्मन्‌ वयः ज्येष्ठयस्य कारणम्‌ ॥ 
शब्दाय - 
न ७. नहीं है छन्दोभ्यः <. वेदज्ञानके 
गहंयन्ति ६. निन्दनीय अन्यत्र ९. अतिरिक्त 
हि अर्थेषु २. आवदइयकता पड़ने पर न १२. नहीं होती है 
यविष्ठ ३.-छोटोंका न्रह्यन्‌ १. हे ब्रह्मन्‌ । 
अङ्चि पैर वयः ज्येष्ट्यस्य १०. अवस्था वड्प्पन का 
अभिवादनम्‌ । ‰-छ्ना भी कारणम्‌.॥ १९१.कारण 


इलोकार्थ--दे ब्रह्मन्‌ ! आवश्यकता पड़ने पर छोटो का पैर छना भी निन्दनीय नहीं है । वेद ज्ञान के अतिरिक्त 
अवस्था बड़प्पन का कारण नहीं है। 


चतुस्त्रिंशः श्लोकः 


अभ्याथतः सुरगणः पौरोहित्ये महातपाः । 
स विश्वरूपस्तानाह प्रसन्नः श्लक्ष्णया गिरा ।३४।। 


पदच्छेद- 
अभ्यथितः सुरगणः पौरोहित्ये महातपाः। 
सः विहवरूपः तान्‌ आह्‌ प्रसन्नः श्लक्ष्णया गिरा ॥ 
शनब्दाथे- 
अम्यथितः भप्रा्थेनाकी विश्वरूपः ७. विर्वरूप 
सुरगणेः १-देवताओंने _ तान्‌ ८. उन देवताओं से 
पौरोहित्ये ४. पुरोहितीकगनेकेख्यि आह १२.बोले ` 
महा २. महान्‌ प्रसन्नः ११. प्रसन्न होकर 
तपाः। ३. तपस्वी विद्व रूपसे  इलक्षणया ९. मधुर . 
सः ६.वे गिरा॥ १०.वाणीमें 


ङलोकार्भ- देवताओं ने महान्‌ तपस्वी विदव रूप से पुरोहिती करने के ल्य प्राथंना की । वे विश्वरूप उन 
देवताओं से मधुर वाणी में वोले। 


अ० ७] पष्ठः स्कन्धः [ १६७ 





पंचच्रिंशः श्लोकः 
विश्वरूप उवाच~ 
वि्गहितं धं शीलंन्नंह्यवचडपन्ययम्‌ । 
कथं नु सदिधो नाथा लोकेशेरभियाचितम्‌ \\ 
प्रत्याख्यास्यति तच्छिष्यः स एव स्वाथं उच्यते ।॥३९।। 


पदच्छ द-- 
विर्गाहितम्‌  वर्मगीलैः ब्रह्यवचं _ उयव्ययम । 
कथम. नु मद्विधः नाथाः लोकश: अभियाचितम्‌.। 
४ प्रत्याख्यास्यति तत्‌ शिष्यः सः एव स्वाथं उच्यते 
गल्दथ -- 
निगहित्‌म्‌ ४. निन्दाकी है (आप) लोकश्ञः ७. संसारके स्वामी होकर 
धर्मशीलः २. धर्मरीर महात्माओं नें इसकी अभियाचितस्‌ ८. याचना कर रहे हं 
न्रहयदचं १. ब्रह्म तेज को प्रत्याख्यास्यति ११. प्रति उत्तर दे सकता है 
उपव्थयम्‌। २-नृष्टकरनेवालाहं | तत्‌ १२. हस आपके 
कथम १०. कृसे शिष्यः १३. िव्य 
न्‌ ५. हमारे सः एव १४. यही 
मद्विधः ९. मुज्ञ जैसा उभक्ति स्वाथ १५. हम।रा स्वाथ 
नाथाः ६. सवामी (ओर) उच्यते । १६. हें 


दलोका्थं--विइवरूप ने कहा पुरोहिती का काम ब्रह्म तेज को नष्ट करने वाला है । धमी महात्माओं ने 
इसकी 1 २ है । अप हमारे स्वामी हैँ गौर संसारके स्वामी होकर याचना कृर रहें हँ । सुज्ञ 
जैसा व्यक्ति कैसे प्रति उत्तर दे सकता है । हम आपके रिष्य हूं । यहो हमारा स्वाथ हं । 
षट्त्रिंशः श्लोकः 
अकिञ्चनानां हि धनं शिलोञ्छनं तेनेह निवंतितसाधु सत्क्रियः । 
कथं विग्य नु करोम्यधीश्वराः, पौरोधसं हष्यति येन दुमंतिः ॥३६।। 


पदर्छ द- 
अक्तिञ्चनानाम. हि धनमशिलोञ्छनम्‌ तेनइह निर्बंतित साक्ष सत्क्रियः। 

४ कथम्‌ विग्य म्‌ नु करोमि अधीहवराः पौरोधसम्‌ हष्यति येन दुमंतिः ॥ 
शन्दाथ - 
अकिञ्चनानाम्‌ २. हम अकिञ्चनोका कथम _ ९. कंसे 
हि धनम. - धन्‌ विगह्य म. १९. निष्दनीय वुत्ति 
शिलोञ्छनम्‌ ४.खेतीकरनेपरगिराअन्नहीहै नु १०. मेँ 
तन-इह ५. उसी के द्वारा यहां करोमि १२-करू 
निर्वेतित ८. स हं अधौश्वराः १. हे देवताओं | 
साधु ६. सज्जनो की पौरोधसम. १४. पुरोहिती से 
सत्क्रियाः। ७. सत्क्रियाओं को हृष्यति १५. प्रसन्न होते हैँ 


॑ ¦ येन दृमंतिः।॥ १३. जिनकी बुद्धि विगड़ गई 

र्लोकाथ-ह व ! हेम अकिञ्चनो का धन खेती कटने भर गिरा अन्नहीहै। उसीकेद'रा य 
| की सत्क्रियाओं को सम्पन्न करता हं । क्यों मँ निन्दनीय वृत्ति करू ? जिनकी गई 

ही पुरोहिती से प्रसन्न होते है । ४ क नकी बुद्धि विगड गर्ईहैवे 


| ~> ` चक 4.५ केति कै, कनं ज ` 
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सर्प्तान्नशः श्लोकः 


तथापि न प्रतिन्रयां गुरुभिः प्रथितं कियत्‌ । 
भवतां प्रथितं स्वं प्रणेरर्थेश्च साधये ॥३७।। 


पदच्छे द- 
तथापि न प्रतिन्नयाम. गृरुभिः श्राथितम. कियत्‌ । 
भवताम. प्रथितम्‌ सव॑म प्राणेः अर्थः च साधये ।। 
शनब्दार्थ- 
तथापि १.फिर भो भवताम. ७. आपलोगों की 
न २. नहीं प्रथितम. ९. प्राथनाको 
प्रतिन्र याम्‌ ३. प्रति उत्तरद्‌गा सवंम्‌ ८. सम्पूणे 
गरुभिः ४.आप लोगों की प्राणेः १०. प्राणों 
प्राथतम. ५. प्राथनाही अर्थः १२.धनसे 
कियत्‌) ६. कितनी है च ११.ओर 


साधये।। १३.पूराकरूगा 


दलोकार्थाः फिर भी ति उत्तर नहीं दूगा। आप रोगों को प्राथनाही कितनी है। आप लोगोंको सम्पूण 
प्राथना को प्राणों ओरधनसे पुरा करूगा। 


अषटात्रिंशः श्लोकः 


तेभ्य एवं प्रतिश्रुत्य विश्वरूपो महातपाः । 
पौरोहित्यम्‌ वृतः चकत परमेण समाधिना ।॥२३८॥ 


पदच्छद- 
तम्य: एवम्‌ प्रतिश्रुत्य विइवरूपः महातपाः । 
पौरोहित्यम. वृतः चक्र परमेण समाधिना॥ 
शब्दार्थ-- 
तेम्यः ३. उन देवताओं से पौरोहित्यम. «८. पुरोहिती 
एवम ४.इस प्रकार वृतः ९. वृत्ति को 
प्रतिश्रुत्य ५. प्रतिज्ञा करके चक्र १०. करने लगे 
विहवरूपः २.विइवरूप परमेण ६. अत्यधिक 
महातपाः। १. महातपस्वी समा धना॥ ७. लगन के साथ 


इ्लोकार्थ- महातपस्वी विदवरूप उन दवताओं से इस प्रकार प्रतिज्ञा करके अत्यधिक कगन के साथ पुरो- 
हिती वृत्ति को करने टगे। | 
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एकोनचत्वारिशः श्लोकः 


सुरद्विषां धियं शृप्तामौशनस्यापि विद्यया । 
आच्छिद्य 1दान्महेन्दराय वेष्णव्या विद्यया विभुः ।\३६।। 


प१टच्छद- 
सुरद्विवाम. धियम्‌ गृप्ताम्‌ ओश्नस्यापि विद्यया) 
आच्छ्दयय अदात्‌ महेन्द्राय वंष्णव्या विद्यया विभुः ॥। 
शब्दाथ- 
सुरद्िषाम. ४.असुरोंकी आच्छि १०. छीनकर 
नियम्‌ ५. लक्ष्मी को अदात्‌ १२.दिलादो 
गृष्तास ६. सुरक्षित कर दिया था (फिरभी) अहन्य ११. देवराज इन्द्र को 
ओंरानस्य २. शुक्राचायने वंष्णन्या ८. वेष्णवी 
अपि १. यद्यपि विद्यया । ९. विचा कै प्रभाव से उसे 
विद्यया ३- अपनी विद्या से विभुः॥ ७. समथ विदवल्पने 


इलोकाथ --यद्यपि युक्राचायं ने अपनी विद्या असुरोकी लक्ष्मीको सुरक्षितकर दिया था। फिर भी समर्थं 
विदवरूप ने वैष्णवी विद्या कै प्रभाव से उसे छीनकर देवराज इन्द्र को दिला दी 


चत्वारिशः श्लोकः 


यया गुप्तः सहल्राक्षो जिग्येऽघुरचमू विभुः । 
तां प्राहु स महेन्द्राय विश्वरूप उदारधीः ॥४०।। 


पदच्छद--- 

यया गुप्तः सहस्राक्षः जिग्ये असुर चम्‌: विभुः, 

ताम. प्राह सः महेन्द्राय विहवरूप उदारधीः॥ 
शब्दाथ - 
यया १. हे राजन्‌ | विद्यासे ताम ७. उस विद्या को 
गृप्तः २.सुरक्षित होकर प्राह १२. कहा था 
सहस्राक्षः ४. देवराज इन्धने सः ८. उन 
जिग्ये ६.जीत लियाथा महेन्द्राय ११. इन्द्र के चयि 
असुर चम्‌: ५-असुरोंकोसेनाको विहवरूप १०. विङवरूपने 
विभुः, ३. प्रभु उदारधीः।॥ ९. उदार बुद्धि वाञे 


रलौ कार्थं-हे रजन्‌ परीक्षित्‌ ! जिस विद्या से सुरक्षित होकर देवराज इन्द्र ने असरों की सेना को जीत च्या 
था । उस विद्या को उन उदार बुद्धि वाङ विश्वरूप ने इन्द्र के व्यि कहा था। 
श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
षष्ठे स्कन्धे 
सप्तमः अध्यायः ॥७1 


श्रीमद्भागवतमहापुराणम्‌ 


षष्ठः स्कन्धः 
सप्तमः अध्यायः 
प्रथसः श्लोकः 
राजोवाच 
यया गुप्तः सहस्राक्षः सवाहान्‌ रिपुसनिकान्‌ । 
क्रोडल्चिव विर्निजत्य चतरिसोक्या बुभुजे भियस्‌ ।।१।। 
पदच्छ द- 
यया गुप्तः सहलाक्षः स वाहान्‌ रिपु सेनिकान्‌ । 
क्रोडन्‌ इव विर्निजित्य त्रिलोक्या बुभ्‌जे भ्रियम्‌ ॥ 
शब्दाथं- 
यया १. जिस विद्या से क्रीडन्‌ ९. खेट -खल में 
गुप्तः २. सुरक्षित होकर इव ` ८ही 
सहस्राक्षः ३. देवराज इन्द्रने विनिजित्य ९. जीतकर 
सवाहान्‌ ५. चतुरंगिणी त्रिलोक्या १०.त्रैलोक्यकी 
रि ४. दात्रुओं का वभुजें १२. उपभाग किया 
सनिकान्‌ । ६.सेनाको न्नियम्‌ ॥ ११.लक्ष्मीका 


दलोकार्थ-जिस विद्या से सुरक्षित होकर देवराज इन्द्र ने शत्रुओं की चतुरंगिणी सेना को खेल-खेर मेही 
जीतकर व्रैखोक्य की लक्ष्मी का उपभोग किया । 


ह्रितीयः श्लोकः 


भगवस्तन्ममाख्याहि वसं नारायणात्मकम्‌ । 
यथाऽऽततायिनः शतरन्‌ येन गुप्तोऽजयन्मृधे ।\२।। 


पदच्छेद- 

भगवन्‌ तत्‌ मम आख्याहि वमं नारायण आत्मकम्‌ । 

यथा आततायिनः शत्रून्‌ येन गुप्तः अजयन्‌ मृध ॥ 
गन्दार्थ- 
भगवन्‌ १. हे भगवान्‌ । यथा १०. जिस प्रकार 
तत्‌ २. उस आततायिनः १२. आततायी 
मम्‌ ६. मुञ्षसे रात्रन्‌ १३. शत्रुओं पर 
आख्याहि ७. कहो येन ८. जिस विद्ययाके दारा 
वर्मं ५. कवच को गुप्तः ९. सुरक्षित होकर 
नारायण ३. नारायण अजयत्‌ १४. विजय प्राप्त किया 
मात्मकम.। ४. सम्बन्धी मृधे | ११. रणभूमि में 


श्लोकार्थ-हे भगवन्‌ { उस नारायण सम्बन्धी कवच को मुक्चसे कहो । जिस विद्या के दारा सुरक्षित होकर 
जिस प्रकार रणभूमि म आतता शत्रुओं पर विजय प्राप्त किया । 


 । 
रिच णी त्क 
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तृतीयः श्लोकः 
श्रीशुकं उवाच 
वृतः पुरोहितस्त्वाष्टो महेन्द्रायानुपच्छते। 
नारायणाख्यं वर्माह तदिहिकमनाः श्युणु ॥३०॥ 


पदच्छद- 

वृतः पुरोहितः त्वाष्ट्ः महेन्द्राथ अनुवच्छते। 

नारायण आख्यम्‌ वसं आह्‌ तद्‌ इह एकमनाः चुणु । 
शन्दार्थ- 
वृतः ३. वनाये जाने पर आख्यस. ७. नामक 
पुरोहितः २. पुरोहित चरं ८. कवच 
त्वाष्ट्रः १. त्वष्टा के पुत्र विइेवर्पको आह्‌ ९. वताया 
महेन्व्राय ४. देवराज इन्द्रके द्वारा तद्‌ इहं १०. उसको यहाँ पर 
अनुपृच्छते। ५. प्रडन करने पर (उन्होने) एकमनाः ११. एकाग्र चित्त से 
नारायण ६. नारायण सण्‌ ।। १२.स्‌नो 


रलोकार्थ---त्वष्टा के पुत्र विवरूप को पुरोहित बनाये जाने पर देव राज इन्द्र कै द्वारा भ्रद्न करने पर उन्होवे 
नारायण नामक कवच बताया । उसको यहाँ पर एकाग्रचित्त से सुनो । 
चतुथः श्लोकः 
श्री विरवरूप उवाच 
धोताङ घ्रिपाणिराचम्य सपवित्र उदडः सुखः । 
कृतस्वाडः गकरन्यासो मन्त्राभ्यां वाग्यतः शुचिः ॥४॥ 


पदच्छद- 
क घौतअङ्घ्िपाणिः आचम्य सपवित्रः उदङ्‌ मुखः । 

| कृत स्व अद्ध करन्यासः मन्त्राभ्याम्‌ वारयतः श॒चिः।। 
शनब्दाथ - 
धौत १. धोकर कृत १३. करे 
अङ्धिपाणिः र. हाथकोषपेरको स्व अङ्क ११. अङ्क न्यास (ओर) 
आचस्य ४. आचमन करके करन्यासः १२. करन्यास 
सपवित्र ५* पवित्री धारण करके मन्त्रास्याम्‌ १०. मन्वोकेदढारा 
उदङ्‌ ६. उत्तर को ओर वाग्यतः ९. मौन. भावसे 
मुखेः। ७. मुख करके बैठे शुचिः॥ ८. पवित्र होकर 


रलोकार्थ---परको ओर हाथ को धोकर आचमन करके पवित्री धारण करके उत्तर की ओर मुख करके बैठे। 
पवित्र होकर मौन भाव से मन्तो के दवारा अङ्गन्यास ओौर करन्यासं करे। 
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[ अ० ८ 
पंचमः श्लोकं 
नारायणसयं वसे सच्वद्येदभय आगते । 
पादयोर्जानुनोरू्वोरुदरे हयथोरसि ।\५।। 
पदन्छेद- 
नारायणमयम्‌ वभं सन्नद्य त्‌ भये आगते। 
पादयोः जान॒नोः र्वोः उदरे हदि अथ उररि।। 
शब्दाथ- 
नारायण सयम्‌ ३. नारायणमय पादयोः ६. पैरों 
वमं ४.-कवचको जानुनोः ७. घुटनों 
सह्य त्‌ ५. धारण करे ऊर्वोः ८. जाँघों 
भयं १. भय उदरे ९.पेट 
आगते । २. आने पर हृदि अथ १०. हृदय ओर 
उरसि।। ११. वक्षः स्थलमेंन्यास करे 
इलो काथ ---भय आने पर नारायणमय कवच को धारण.करेपपेरो, घुटनों, जां घों, पेट, हृदय ओौर वक्षः स्थल में 
न्यास करे । 
षष्ठः इलोकः 
मुखे शिरस्यानुपुव्ययिङ्खा रादीनि विन्यसेत्‌ । 
ॐ नमोनारायणायेति विपयंयसथापि वा ।\६।। 
पदच्छेद- 
मुखे शिरसि आनुपुर््यात्‌ ओंकार आदीनि विन्यसेत्‌ । 
उॐॐ नमः नारायणाय इति विपर्ययम्‌ अथ अपि वा॥ 
शन्दाथं-- 
मुखे १. मूख ओर ॐ नमः ८. ॐ नमः 
शिरसि २.सिरमें नारायणाय ९.नारायणाय 
आनुपुर्व्यात्‌ २. क्रमशः इति १०. इस मन्त्र को 
ओकार ४.उकार विपर्ययम्‌ ११. विपरीत क्रमसे 
मआदोनि ५. आदि का अथ, अपि १२.फिरसेन्यासकरे 
विन्यसेत्‌। ६. न्यास करना चाहिये वा॥ ७. ओर 


दलोका्थ---मुख ओ ९ सिर में क्रमशः ॐ कार आदि का न्यास करना चाहिये । ओौर ॐ नमः नारायणाय इस 
मन्व को विपरीत क्रम से फिर से न्यास करे। 
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सब्तमः श्लोकः 
करन्थासं ततः कुर्याद्‌ दादशाश्षरव्द्िया । 


प्रणवादियकारान्तमङ्धः ल्यः. व्ठयवेचु ॥1७॥ 

पदच्छद- 

करन्यासम्‌ ततः छर्थाद्‌ दय अक्षर विद्या । 

प्रणव आदि यक्तारान्तम्‌ अङ्ध.ली अङ्कः.ष्ठ पवद्ु। 
गब्दार्थ- 
करन्यासम्‌ ९. करत्यास | ्रणव <. प्रणव 
ततः १. इस † वाद आदि ८. आदि से केकर 
कुर्यात्‌ ६. करना चाहिये यकारान्तम्‌ ९.यकार तक 
दादश २. द्वादश अद्धुःली १०. अगुखी से लेकर 
अक्षर ३. अक्षर कें अङ्क.ष्ठ ११. अगठेकी 
विद्यया । ४. मन्तका पवय ॥ १२.गाठों तक में न्यास करे 


रलाकार्थ--इसके बाद द्वादश अक्षर के मन्त्र का करन्यास करना चाहिये। प्रणव आदिसे केकर यक्रार ०. 
अंगुली से केकर अगरूठे की गाठों तक मेँ न्यास करे। 


अष्टमः श्लोकः 


न्यसेदधदय ओङ्कारं विकारमनु मुधेनि । 
षकारं तु चर्‌ वोध्ये णकार शिखया दिशेत्‌ ।१८॥ 


पदच्छेद--- 
न्यसेत्‌ हृदय ओङ्ारम्‌ विकारम्‌ अनु मूधंनि। 
षकारम्‌ तु भ्‌ वः: मध्ये णकारम्‌ शिखया दिशेत्‌ ॥ 
शब्दाथ --- 
न्यसेत्‌ ३. न्यास करे तु ९.ओौर 
हदय २. हदय में भवोः ७. भौहों के 
ओङ्ारम्‌ १.३४ का मध्ये ८. बीच में 
विकारम्‌ ४.विका णकारम १० णका 
अनुमूर्धनि। ५. ब्रह्मरन्ध्रं शिखया ११. चोटी भें 
वकारम्‌ ६.षका दिहेत्‌ ॥ १२. न्यास करना चाहिये 


इलोकाथं --3ॐ का हदय मेँ न्यास करे। वि का ब्रह्मरन्ध मे, व का भौहों के बीच मेँ ओर ण का चोरी मे श्यास 
करना चाहिये । 
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नवसः श्लोक्छः 


वेकारं नेत्रयोयुञ्ज्यान्नकारं सवंसन्धिषु । 
सकारमस्त्रमुदहिश्य मन्तमूतिभेवेद्‌ बुधः ।।&॥ 


पदच्छेद 
वेकारम्‌ नेत्रयोः युञ्ज्यात्‌ न कारम्‌ सवं सन्धिषु । 
मकारम्‌ अस्त्रम्‌ उदस्य मन्त्रम्‌तिः भवेत्‌ बधः ॥ 

शब्दार्थ 

वेकारम १वेका मकारम्‌ ७. मकारकेसाथ 

नेत्रयोः २.नेत्रोमे अस्त्रम्‌ ८. अस्> का 

युञ्ज्यात्‌ ६. न्यास करना चाह्यि उहिश्य ९. कह मः अस्त्राय फट्‌ 

नकारम्‌ ३-नका मन््रमूतिः ११. मन्त्र स्वरूप 

सवं ४. सभी भवेद्‌ १२. हो जाताहै 

सन्धिष्‌ । ५.गांठों में बधः।॥ १०. उसे जानने वाल। मनुष्य 


इलोकाथ-वे कानेत्रोमे,नकासभारगठोंमे न्यास करना चाहिये। मकारके साथ अस्त्र को कहे-मः 
अस्त्राय फट्‌ । इसे जानने वाला मनुष्य मन्त्र स्वरूप हो जाता है । 


दशमः श्लोकः 

सविसगं फडन्तं तत्‌ सवंदिक्षु विनिदिशेत्‌ 

ॐ विष्णवे नम इति ॥१०।। 
पदच्छेद 

सविस्गंम्‌ फडन्तम्‌ तत्‌ सवं दिक्षु ¦ विनिदिशेत्‌। 
ॐ विष्णवे नमः इति ।। 

शब्दार्थं 
सविसगम्‌ १. विसगे के साथ (मकार के) विनिदश्ित्‌। १०. प्यास करे 
फडन्तम्‌ २. फट्‌ के अन्त तक ॐ _ ६. ॐ 
तत्‌ ३. उस अस्त्रायका विष्णवं ७. विष्णवे 
सदे ४. सभो ` नमः ८. नमः 
दिक्ष - ४. दिशाओं में इति ॥ ९. इस मन्त्र का 


शलोकार्भ-- विसर्ग के साथ मकार का, फट्‌ के अन्त तक उस अस्वराय का, सभी दिशाओं मे ओं विप्णवे नमःइस 
मन्त्र का न्यास करे । 


वष्ठः स्कः [ १७७ 
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एकादश श्लोकः इ 
आत्मानं वरमं ध्यायेद्ध्येयं टशक््तिथिर्यतस्‌ । 
विद्यातेजस्तपोभतिसिसं जन््रसुदाहरेत्‌ ।११॥ 
पदच्छेद- 


आत्मानम्‌ परम्‌ ध्यायेद्‌ ध्ययस्‌ षट्‌ शक्तिभिः यतम्‌ । 
विद्या तेजः तपः मृतिम्‌ इमम्‌ सन््रम्‌ उदाहरेत्‌ ॥ 


शब्दाथ - 

आत्मानम्‌  ४.अपनेकोभी विद्या ७. विद्या 
परमम्‌ ५. तद्‌ रूप तेजः ८. तेज 
ध्यायेद्‌ ६. चिन्तन करे तपः मृतिम्‌ ९. तपः स्वरूप 
ध्येयम्‌ ३. ध्यान करे इमम्‌ १०. इस 

षट्‌ शक्तिभिः १. छः एेश्वयं से मन्त्रम्‌ ११. कवचक 
युतम्‌ । २. युक्त (भगवान्‌ का) उदाहरेत्‌ ।॥ १२. पाठ कर 


रलोकार्थ-छः एशवयं से युक्त भगवान्‌ का ध्यान करे अपने को भी तद्‌ ङ्प चिन्तन करे । विद्या, तेज, तः 
स्वरूप इस कवच का पाठ करे। 
द्वादशः श्लोकः 
ॐ ह रिविदध्यान्मम संरक्त न्थस्ताडः घ्िषद्मः पतगेन्द्रपृष्ठे । 
दरारिचर्मासिगदेषुचापपाशान्‌ दधानोऽष्टगुणोऽष्टबाहुः ॥\१२॥ 


प१दच्छद्‌--~ 
ओं हरि. विदध्यात्‌ मम सवं रक्षाम्‌ न्यस्त अङ्घ्रिपद्मः पतगेन््र पु्ठे। 
दरअरि चमं असि गदा इषु चाप पाशान्‌ दधानः अष्ट गुणः अष्ट बाहुः ॥। 
 शन्दाथ- 

भं १७. ओं कार स्वरूप दरअरि ८. शंख, चक्र 
हृरिः १८. भगवान्‌ श्री हरि चमं ९. ठाद 
विदध्यात्‌ २२. करे अस १०. तलवार 
मसं २०.मेरी गदा ११.गदा 
सवं १९. सभी प्रकार इषु १२. बाण 
रक्षाम २१. रक्षा चाप १३. धनुष ओर 
न्यस्त ५. रक्खे हुये पालान्‌ १४. पाश 
अङ्घि ३. चरण दधानः १५. धारण करिये हुये 
पद्मः ४. कमल को अष्टगुणः १६. आठ गुणों वाले 
पतगेनद्र १.गरुडजीकी अष्ट ६. अपनी आणों 


पृष्ठः । २-पौठपर बाहुः ॥। ओं 
रलोकार्थ- गरुड जी की पीठ पर चरण कमल को रक्खे हये अपनी अटो भज! ओं मे शंख, चक्र, डाल 


तलवार, गदा, बाण, धनुष ओर पाड धारण किये हये, ओंकःर स्वरूप भगवान्‌ श्री हरि सभी 
प्रकारसेमेरी रक्षा करे। 
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जअयोदशः श्लोकः 











जलेषु मां रक्षतु सत्स्यसूतिर्यादोगणेभ्यो वरुणस्य पाशात्‌ । 
स्थलेषु समायावटुवासनोऽव्यात्‌ त्रिविक्रमः खेऽवतु विश्वरूपः ।\१३।। 


पदरछ द- 
जलेषु साम्‌ रक्षतु मत्स्यस्‌तिः यादो गणेभ्यः. वरुणस्य पाशात्‌ । 
४ स्थलेषु मायावदट्बामनः अव्यात्‌ न्रिविक्रमः खे अवतु विश्वरूपः ॥। 
शब्दाथ-- 
जलेषु २.जरुमें स्थलेषु ९-स्थलमें 
माम्‌ ७. मेरी माया १०.मायासे 
रक्षतु <. रक्षा करे वट्‌ वामनः १९१. ब्रह्यचारी वामन रूपधारण करनेवाके 
मत्स्यमतिः १. भगवान्‌ मत्स्यमूति अग्यात्‌ १२. रक्षा करे 
यादो ३. जख च्रिविक्रमः १४. त्रिविक्रम भगवान्‌ 
गणेभ्यः ४. जन्तुओं से (ओर) खे १२३.आकाशमें 
वरुणस्य ५. वरुण के अवतु १६. रक्षा करे 
पाशात्‌ \ ६-पाशसे विहवरूपः।\ १५. वदवरूप 


इलोकाथे- भगवान्‌ मत्स्यमूति जल में जल जन्तुओं से ओर वरुण के पाशसेमेरी रक्षा करें । स्थल मेंमायासे 
ब्रह्मचारी वामन रूपधारण करने वाले रक्षा करे तथा आकाश में त्रिविक्रम भगवान्‌ विश्वरूप 


रक्षा करे। 


चतुदंशः श्लोकः 


दर्गेष्वटग्याजिमुखारिषु प्रभुः पायान्न सिहोऽसुरय्‌थपारिः । 
विमुञ्चतो यस्य महाट्हासं दिशो विनेदुन्यपतंश्च गर्भाः ॥ १४ 


पदच्छद- 
दुर्गेषु अटवी आजिमुख आदिषु प्रभुः पायात्‌ नसिंहः अयुरय्‌थपारिः। 
ष विमुञ्चतः यत्य महाट्हासम्‌ दिशः विनेदुः न्यपतन्‌ च गर्भाः।। 
शल्दाथ - 
दुग्‌ १४. किलो में विमुञ्चतः ४. करने पर 
अटवी १५. जगल में यस्य १. जिनके 
आ्तिमुख १६. रणभूमि महा २-घोर 
आदिषु १७. आदि में (मेरी) अट्हासम्‌ २. अटुहास 
प्रभुः १२. भगवान्‌ दिशः ५. दिशायं 
पायात्‌ १८. रक्षा करें विनेदुः ६. कापि उटी थीं 
नसह १३. नृसिंह न्यपतन्‌ ९. गि गये थे (वे) 
युथप १०. देत्य-समूहो के च ७. अ।र 
मरि; | १. दात्र ॥ गर्भाः॥ <. दैत्य पत्नियों के गभ 


जिनके घोर अटहास करने पर दिशायं कप उटी थो भौर दत्य पत्यो के गभेगिर गये ये, वे देत्य- 
श समूहो के शत्र भगवान्‌ नसिह किलो भे, जंगल में रणभ्रूमि आदिमे मेरो रक्षा कर्‌। 
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पचदशः कब्लोकः 


रक्षत्वसौ माध्वनि यन्नकत्यः स्वदंष्ट्योन्नीतधरो वराहः । 
रामोऽद्रिकूटेष्वथ विश्रवा सलक्ष्मणोऽव्यार्‌भरताग्रजोऽस्मान्‌ ॥१५।। 


पदच्छेद- 

रक्षतु असौ मा अध्वनि यज्ञकल्पः स्वदष्ट्या उद्लीतधरः वराहः । 

रामः अद्रि क्टेव्‌ अथ विभ्रवासे सलक्ष्मणः अव्यात्‌ भरत अग्रजः अस्मान्‌ ॥ 
णन्दाथ - 
रक्षतु ९. रक्षाकरं रामः १०. परञ्युराम जी 
अस ५. वह्‌ अद्विक्ट्ेवु ११. पवंतोकी चोरियोंपर 
मा < मरा अथ १०. तदनन्तर 
अध्वनि ७. मागे में नित्रवासे १३. वनवास कै समय 
यज्ञ ३. यज्ञ सलक्ष्मणः १४. लक्ष्मण जी के सहित 
कल्पः सूति अव्यात्‌ १८. रक्षा करे 
स्वद॑ष्ट्या १. अपनी दाढ़ों पर भरत १५. भरत के 
उन्नीतधरः २. पृथ्वीको धारण करने वाले अग्रजः १६. वड़े भाई भगवान्‌ रास 
वराहः । ६. भगवान्‌ वराह अस्सान्‌ ॥) १७. हमारी 


दलोकार्थ--अपनी दाढ़ों पर पृथ्वी को धारण करने वाले यज्ञमूति वह भगवान्‌ मागं में मेरो रक्ना कर। परचु- 
राम जी पवेत की चोधियों पर्‌ तदनन्तर वनवास के समय लक्ष्मण जौ कै सहित भरत के वड़े भाई 
भगवान्‌ राम हमारी रक्षा करे। 
षोडशः इलोकः 


मामूग्रधर्मदिखिलात्‌ प्रमादान्नारायणः पातु नरश्च हासात्‌ । 
दत्तस्त्वयोगादथ योगनाथः पायाद्‌ गुणेशः कपिलः कमेबन्धात्‌ ।११६॥ 





पदच्छद- 
माम्‌ उग्रधर्मात्‌ अखिलात्‌ प्रमादात्‌ नारायणः पातु नरः च हासात्‌ । 
दत्तः तु अयोगात्‌ अथ योगनाथः पाथात्‌ गणेशः कपिलः कमबन्धात्‌ । 
शब्दाथ- 
माम्‌ ६. मेरो दत्तः १३. दत्तात्रेय 
उग्रधर्मात्‌ १. भयंकर-धर्मो से तु १५. ओर < 
अखिलात्‌ ३. सम्पूण अयोगात्‌ १४. योग के विघ्नो से 
प्रमादात्‌ ४. प्रमादो से भगवान्‌ अथ ११. तथा 
नारायणः ५.नारायण्‌ योगनाथः १२. योगेडवर्‌ 
पातु ७.रक्षाकर पायात्‌ २०. रक्षाकेर्‌ 
नरः ८. भगवान्‌ नर ग्‌ णेशः १६. गुणो के स्वामी 
च २.-ओर कपिलः १७. भगवान्‌ कपिर मुनि 
हासात्‌ । ९. गवेसे । कमं १८. कर्मो के 
बन्धात्‌॥। १९. बत्धन से मेरी 


दलोकाथ - मारण, मोहनादि भयंकर धर्मो से, सम्पूणे प्रमादो से, भगवान्‌ नारायण मेरी रक्षा करे। भगवान्‌ 
नर गवे से तथा योगेश्वर दत्तात्तेय योग के विध्नो से ओर गणो के स्वामी भगवान्‌ कपिल मुनि 


कर्मो के बन्धन से मेरी रक्षा करें। 


१७८ ] श्रीमद्भागवते [ अ०८ 





सप्तदशः श्लोकः 


सनत्कुमारोऽवतु कासदेवाद्धयशोषां सां पथि देवहेलनात्‌ । 
देवषिवयेः पुरुषाचेनान्तरात्‌ कूर्मो हरिर्मां निरयादशेषात्‌ ।\१७।। 


पदच्छद- 
ध : अवतु _ कामदेवात्‌ हयशीर्षा माम. पथिदेवहेलनात्‌ । 
॥ ष वरः पुरुष अचन अन्तरात्‌ कमः हरिः मां निरयात्‌ अशेषात्‌ ॥ 
जन्द्ाथ्‌--- 
सनत्कुमारः १. सनतकम्‌।[र वयः ९. श्रष्ठ (नारद) 
अवतु ८. रक्षाकरं पुरुष ११.-भगवान्‌ के 
कामदेवात्‌ २. कामदेव से (तथा) अचंन १२. पूजनादि के 
हयशीर्षा ३. भगवान्‌ हयग्रीव अन्तरात्‌ १३. अपराधसे (तथा) 
माम्‌ ७. मेरी कमः १५. कच्छप 
पथि ४. रास्तेमें + हरिः १४. भगवान्‌ | 
देव ५. देवताओं की मा १८. मेरो (रक्ता करे) 
हेलनात्‌ । ६.अवहेल्नासे निरयात्‌ १७.नरकों से 
देवषि १०. देवषियो में अशेषात्‌।। १६. सम्पूणे 


इलोकाथ - सनत्कुमार कामदेव से तथा भगवान्‌ ह्यग्नौ व रास्ते में देवताओं की अवहेटना से मेरी रक्षा करे । 


देवषियों में श्रेष्ठ भगवान्‌ के पूजनादि करे अपराध से तथा भगवान्‌ कच्छप सम्पूणे नरको से मेरी 
रक्षाकर्‌। 


अष्टादशः श्लोकः 


धन्वन्तरिभेगवान्‌ पात्वपथ्याद्‌, दन्दराद्‌भयादृषभो निजितात्ला । 
यज्ञश्च लोकादवताज्जनान्ताद्‌ बलो गणात्‌ क्ोधवशादहीन्द्रः \\१८॥ 


पदच्छेद-- 

धन्वन्तरिः भगवान्‌ पातु अपथ्यात्‌ न्द्रात्‌ भयात्‌ ऋषभः निजित आत्मा । 

= यन्नः च लोकात्‌ अवतात जनान्तात्‌ गणात्‌ कोधवशात्‌ अहीनः 

शन्दाथ- 
घन्वन्तरिः २. धन्वन्तरि यज्ञः १०. यज्ञ भगवान 
भगवान्‌ १. भगवान्‌ च १२- ओर 
पातु ९. रक्षाकरं लोकात्‌ ११. खोक।पवादसे 
अपथ्यात्‌ ३. कुपथ्य से अवतात्‌ १५. रक्षा कर 
दन्द्रात्‌ ८. द्रन्द्रादि से (मेरी) जनान्तात्‌ १४. मनुष्य के द्वारा किये कष्टों से 
भयात्‌ ७. भय देने वाके बलः १३. बलराम 6 
ऋषभः ६. ऋषभ देव गणात्‌ १८.गणों से (मेरी) ल 
निजित ४. „.तेन्द्रिय कोधवशात्‌ १७. क्रोधवश नामक सपा के 
आत्मा । ५. भगवान्‌ अहीन््रः।। १६. शेषनाग जी 


द्लोकाथं--भगवान्‌ धन्वन्तरि करुपथ्य से, जितेन्द्रिय भगवान्‌ ऋषभदेव भय देने वाठे इन्दरादिसे भेरी रक्षा 
करि । यज्ञ भगवान्‌ टोकापवाद से ओर बलराम्‌ जी मनुष्य के दारा किथे कष्टों से, शेष नाग जी 
क्रोधवदानामक सर्पो के गणों से मेर।रक्षाकर। 
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एकोलविशः श्लोकः 


द्रं पायनो भगवानश्रनोध) बद्धस्तु पाखण्डगणात्‌ प्रमादात्‌ 1 
कल्किः कलेः कालमलात्‌ प्रपातु धर्सविनायोरुकतावतारः । १६ 


चे 


पदच्छद्‌- 

द्रं पायनः भगवान्‌ अश्रवोधात्‌ इद्धः तु पालण्ड गणात्‌ प्रमादात्‌ । 

कल्किः कलेः काल मलात्‌ प्रपातु बर्मावनाया उख्कृत अवतारः ॥ 
शनब्दार्थ- | 
द पायनः २.द्रपाथन क्ल्कः ११. भगवान्‌ करिक 
भगवान्‌ १. भगवान्‌ कलेः १२.कलिथुगके 
अप्रबोधात्‌ ३. अज्ञान से क्षलमलात्‌ १३. अत्यधिक पापस्रुह से (मेरी) 
बुद्ध ४.वुद्ध भगवान्‌ प्रयातु १४. रक्षा करं 
तु ६.ओर ध्मविनाया <-घमकोौरक्षाके ल््यिं 
पाखण्डगणात्‌ ५. पाखण्ड्यिों से उरुक्त १०. धारण करने वाके 
प्रादात्‌)! ऽ प्रमादसे अवतारः ॥। ९. अवतार 


ष्लोकार्थ-भगगान्‌ द्रं पायन अज्ञान से, बुद्ध भगवान्‌ पाखण्डियो से ओर प्रमाद से, घम की रक्षा के स्यि अवं 
तार धारण करने वाजे भगवान्‌ कल्कि कलियुग के अत्यधिक पाप समुह से मेरी रन्ञाकरे। 
विशः श्लोकः 
मां केशवो गदया प्रातरव्याद्‌ गोविन्द आसङ्कवमात्तवेण 
नारायणः प्राहू-ण उदात्तशक्तिमेध्यन्दिने विष्णुररोनद्रयाणिः ॥२०॥ 


पदच्छेद- 
माम्‌ केशवः गदया प्रातः अव्यात्‌ गोविन्दः आसङ्कवम्‌ आत्तवेणुः। 

| नारायणः प्राहू. णे उदात्तशक्तिः मध्यन्दिने विष्णुः अरीन पाणिः॥ 
णशन्दाथ- 
माम्‌ १६.मेरी रक्षाकरं नारायणः ९. धगवान्‌ नारायण 
कंशावः १. भगवान्‌ केशव पराहणे ८. दोपहर के पहर तक 
गदया ३. अपनी गदा केकर उदात्त १०. तीक्ष्ण 
प्रातः अव्यात्‌ २.प्रातःकारुहोने पर शक्तिः ११. राक्तिलेकर 
गो विन्दः ४. गोविन्द भगवान्‌ मध्यन्दिने १२. मध्याह्लके समय 
आसङ्कवम्‌ ५. कुछ दिन चद्ने पर विष्णुः १२. विष्ण्‌ भगवान्‌ 
आत्त ७. रेकर अरीन्दर १५. श्रेष्ठ चक्र सुदरोन ककर 
वेणुम्‌ । ६्र्बासूरी पाणिः॥। १४. हाथमे 


दलोकाथं-भगवान्‌ केशव प्रातः काल होने पर अपनो गदा केकर, गोविन्द भगवान्‌ कुछ दिन चद्ने पर बसरी 
ठेकर, दोपहर के पहले तक भगवान्‌ नारायण तोक्ष्ण शक्ति केकर, मध्याह्घ के समय विष्ण भगवान्‌ 
हाथ मेँ श्रेष्ठ चक्र सुदशेन ठेकर मेरी रक्षा कर। 
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एकशः श्लोकः 
देवोऽपराह णं सधुहो्रधन्वा सायं चिधामावतु माधवो माम्‌ । 
दोषे हृषीकेश उताधंरातरे निशीथ एकोऽवतु पद्मनाभः ।।२१॥ 


देवः अपराह्लं मधुहा उग्रधन्वा सायम्‌ त्रिधामा अवतु माधवः माम्‌ । 


पदन्छं द- 

शब्दार्थ-- 

देवः १-भगवान्‌ 

अपराह्णे ४. दोपहर के बाद (तथा) 
मघृहा २. मधुसूदन 

उग्रधन्वा ३. प्रचण्डधनुप केकर 
सायम्‌ ७. सायंकालमे (मेरी) 
नरिघामा ५. विमूतिधारी 

अवतु ८. रक्षा करे 

माघवः ६. माधव भगवान्‌ 


दोषे हूषोकंशः उत अधंरात्रे नि्ञीथे एकः अवतु पद्मनाभः ॥ 


माम्‌ । १९. मेरी 

दोषं ९. प्रदोष के समय 
हृषीकेशः १०. हषीके भगवान्‌ 

उत अर्धरात्रे १९१. अधेरात्रि के पहले (तथा) 
निशीथे १२.अधे रात्रिमें 

एकः १३. अकेले 

अवतु १६. रक्षा करं 

पद्मनाभः १४. पद्‌ मनाभ भगवान्‌ 


इलोकाथ -भगवान्‌ मधुसूदन प्रचण्डधनुष्‌ केकर दोपहर के वाद तथ, त्रिमूतिधारी माधव भगवान्‌ सायं 
कामें मेरी रक्षाकरे। प्रदोष के समय हूषीकेदा भगवान्‌, अधेरात्रि के पहले तथा अधंरात्रि मं 


अके पद्नाभ भगवान्‌ मेरी रक्षा करे । 
दाविशः श्लोकः 


श्नोवत्सधामापररातव्र ईशः प्रत्यूष ईशोऽसिधरो जनार्दनः । 
दामोदरोऽव्यादनुसन्ध्यं प्रभाते विश्वेश्वरो भगवान्‌ कालभूतिः ॥\२२।। 


भोवत्सधाम अपररात्र ईशः प्रत्यूष ईशः असिधरः जनार्दनः। 


पदच्छद- 

शब्दार्थ- 

श्रीवत्स २. श्रीवत्स 

घाम ३. खाञ्लन 
अपररात्र ४. राट्िके तीसरे पहर 
ईः १. भगवान्‌ 

भरत्यष ८. उषाकाल में 

ईडः ६. भगवान्‌ 

असिधरः ५. खद्धधारी 
जनादेनः। ७. जनादन 


दामोदरः अव्याद्‌ अनुसन्ध्यम्‌ प्रभाते विहवेऽवरः भगवान्‌ कालम्‌तिः॥ 


दामोदरः १०. भगवान्‌ दामोदर 
अब्यात्‌ १६. रक्षा करें 
अनुसन्ध्यम्‌ ११. सम्पूणं सन्ध्याओं में 
प्रभातं ९. प्रातः काल 
विहवेहवरः . १५. विश्वेश्वर मेरी 
भगवान्‌ १४. भगवान्‌ 

काल १२. काल 

मतिः ॥ १३. मूत 


ङ्लोकार्थ- भगवान्‌ श्रीवत्स लाञ्छन रात्रि के तीसरे पहर मे,.खज्धारी भगवान्‌ जनादेन उषाकाल मे, प्रातः 
का भगवान्‌ दामोदर, सम्पूणं सन्ध्याओ म, कालमूति भगवान्‌ विदवेरवर मेरी रक्षा करं । 


पष्ठः स्कन्धः [ १८१ 





अ० ८ | 
तजयोविशः श्लोकः 
चक्रं युगान्तानलतिग्मनेमि श्रमत्‌ समन्ताद्‌ भगवत्प्रयुक्तम्‌ । 
दन्दग्धि दन्दग्ध्यरिसैन्यमाश्चु कक्षं यथा वातसखो हताशः ।॥ २३ 
पदच्छेद-- 
चक्रम्‌ युगान्त अनलतिग्मनेमि अनत. समन्ताद्‌ भगवत्‌ प्रयुक्तम्‌ ! 
॥ दन्दग्धि दन्दग्धि अरिर्चन्यम्‌ आचयु कक्षम्‌ यथा वातसखः हताद्ः ॥। 
शन्दाथ- 
चक्रम्‌ १. हे सदशेन चक्र | स्दगर्ि १५. जला डालती है (वैसे ही) 
युगान्त ३. प्रख्य काटीन दन्दग्धि १८. जला डा;लये आप 
अनल ४.अग्निकेसमान अरिसंन्यम्‌ १७. हमारे चत्रओं को सेनाओं को 
तिग्म ५. तीक्ष्णै आश १६ दीव्रही 
नेमि २ आपके चक्रके किनारेकाभाग कक्षम्‌ १४. सुख वासके ढेर को 
अमत ९. घूमते रहते हैँ यथा १०. जंसे 
समन्ताद्‌ <. सव ओर नात १९-वायुको 
भगवत. ६. भगवान्‌ की सखः १२. सहायता से 
पयुक्तम्‌ । ७. प्रेरणा से (आप) इताश्चः ॥। १३. अग्नि 


दलौका्थ--हे सुदशन चक्र | आपके चक्रके किनारे काभाग प्रलयकाटीन अग्निक समान तीक्ष्ण ह} भगवान्‌ 
को प्रेरणा से आप सव ओर घूमते रहते हँ । जसे वायु कौ सहायता से अग्नि सुखे घास के ठेर को 
जला डालतीहैवेसेही शीघ्ही हमारे शत्रुओं की सेनाओं को जला डाव्वि। 
चतुविशः श्लोकः 


गदेऽशनिस्पशंनविस्षुलि द्धः निष्पिण्ढि निष्पिण्डयनितध्रियासि । 
कृष्माण्डव नायकयक्षरक्षो भूतग्रहाश्चूणय चूणंयारीन्‌ 1 २४॥। 


पदच्छद- 
गदे अशनि स्पशंन विस्पुलिङ्कः निष्पिण्ठि निष्पिण्डि अजित प्रियासि। 

र कूष्माण्ड वेनायक यक्षरक्षः भूतग्रहान्‌ चूर्णय चूर्णय अरीन्‌ ॥ 
शब्दाथ- 
गदे १. हे कौमोदकी गदा | आपका कूष्माण्ड ६. कूष्माण्ड 
अशनि स्पशेन २. स्परे वज्र के समान है वैनायक ७. वैनायकं 
विस्फलिङ्धः २. चिनगारियोका यक्षरक्षः ८. यक्ष-राक्षस 
निष्पिण्डि १०. कुचर डालियि भूतग्रहान्‌ ९. भ्रूतप्रतादि ग्रहों को 
निष्पिण्ढि ११. कुचल डालियि (तथा) चूर्णय १३. चूं 
अनित ४. आप भगवान्‌ अजित की चूणंय १४. चूण कर डाल्यि 
परियासि । ५. प्रियाहै अरीन्‌ ॥ १२. हमारे शत्रओं को 


इलोकाथ-हे कौमोद की गदा ! आपकी चिनगारियों का स्पद्ये वज के समान है । आप भगवान्‌ अजित की 


प्रिया है । कष्माण्ड, वंनायक, य॒ज्ञ, राक्षस, भूत, प्रेतादि ग्रहो को कुचर डाख््यि कुचर डालियि 
तथां हमारे शत्रुओं को चूरणे-चूणे कर डाय्यि। 


। १८२ ] श्रीमद्भागवते [ अ० ८ 





पंचविंशः श्लोकः 
त्वं यातुधानघ्रमथग्रेतमात्‌ पिशाच विप्रग्रहघो रदृष्टीन्‌ । 
दरेन्द विद्रावय छकष्णदूरितो भौमस्वनोऽरेह्‌ दयानि कञ्पयन्‌ ।२५।। 
पदच्छेद- 
त्वम्‌ यातुधान प्रमथ प्रेतमात्‌ पिशाच वि्रग्रह घोरदृष्टीन्‌ । 
दरेन्द्र विद्रावय कष्णपुरितः भीमस्वनः अरेः हृदयानि कम्पयन्‌ ॥ 
शन्दाथ - 
त्वम्‌ २. आप दरेन्द्र १. हे श्रेष्ठ शंख | 
यातुधान ९. राक्षस विद्रावय १६. भगा दीजिये 
प्रमथ १०. प्रमथ कृष्ण २. भगवान्‌ कृष्णके ट\रा 
घरत,मात. १९१. प्रेत, मातृका पुरितः ४. फूकनेपर 
विशाच १२. पिचाच भौमस्वनः ५. भयंकर राव्द करके 
विप्र, ग्रह १३. ब्रह्मराक्षस आदि अरेः ॥ ६. रात्रृओं के 
घोर १४. भयावने _ हदयानि ७. हदय को 
दृष्टन्‌ । १५. प्राणियों को कर्पयन्‌ ॥ ८. कपा दीजिये (तथा) 


इलोकाथ -दे धरेष्ठशंख ! आप भगवान्‌ छृष्ण के हारा फूकने पर भयंकर शब्द करके तुभो के हदय को कपा 
दीजिये तथा राक्षस, प्रमथ, प्रेत, मातृका, पिराच, ब्रह्म राक्षस आदि भयावने प्राणियों को 
भगा दीदिये। 
षड्विंशः श्लोकः 
त्वं तिग्मधारासिव रारिसेन्यमीशप्रयुक्तो मम छिन्धि छिन्धि) 
चक्षि चमंञ्छतचन्द्र छादय द्विषामघोनां हर पापचक्षुबाम्‌ ।\२६।। 


पदच्छेद- 
त्वम्‌ तिग्मधार असि वरअरि सेन्यम्‌ ईड पयुक्तः मम छिन्धि छिन्धि । 
चक्षषि चमन्‌रातचन््र छादय द्रिषाम्‌ अधोनाम्‌ हर पाप चक्षुषाम्‌ ।) 
शब्दाथ - 
त्वम्‌ ३. आपको चक्षुषि १४. नेतो को 
तिरम ५. तीक्ष्ण है (आप) चर्मन्‌ १०. हिढाल | आप 
धार ४.धार शतचन्द्र ११. संकड़ां चन्द्रमा के समान 
असि २. तद्वार छादय १५. ठक दीजिये (तथा) 
वर १. हे श्रेष्ठ | द्विषाम्‌ १२३. दतओं के 
सेन्यम्‌ ८. शत्रुओं की सेना को अघोनाम्‌ १२. पापी 
ईश प्रयुक्तः ६. भगवान्‌ कोप्रेरणासे हर १८. हरण कर खीजिये 
मम ७. १ पाप १६.पाप 
छिन्धि छिन्धि । ९. छिन्न -भिन्न कर दीजिये चक्षुषाम्‌॥ १७.दघ्टिका 


लोका - हे श्रेःठ तलवार | आपकी ध।र तीक्ष्ण है । आप भगवान्‌ की प्रेरणासे मेरे शत्रुओं की सेना को 
छिन्न- भिन्न कर दीजिये । है ढाल | आप संकडों चन्द्रमा के समान हैँ । पापी शत्रुओंके नेत्रो को 
इक दीजिए । तथा पाप दृष्टि का हरण कर लीजिये । 


अ० ८] पष्ठः स्कन्धः [ १८३ 





खन्तविंशः श्लोकः 
यन्नो भयं ग्रहेभ्योऽभरत्‌ केतुभ्यो चुभ्थ एव च । 
सरोुपेभ्यो दं ष्ट्भ्यो भ्रुतेभ्योऽहोभ्य एव वा ।(२७॥। 


पदच्छेद- 
यत नः भयम्‌ ग्रहेभ्यः अभूत. कठुभ्यः नृभ्य एन च। 
सरीसृपेभ्यः दंष्ट्रिभ्यः भूतेभ्यः अहोभ्यः एव वा ॥ 
शन्दाथ- 
यत. नः १०.जोहम लोगों को सरीसुपेभ्यः ४. रगने वाले 
भयम्‌ ११. भय देने वाले हैँ (बै नष्ट) दष्ट्िभ्यः ५. द्ाट्ों वाङ हिसक पद्यु आदि 
ग्रहेभ्यः १. ग्रहादि भूतेभ्यः ६.-भूतप्रेतादि 
अभूत. १२. होवे अहोभ्यः <. पापौ लोगं 
केतुभ्यः २. धूमकेतु आदि एव ९.टा 
न्‌भ्यएवच। ३.दुष्ट मनुष्य जौर वा॥ ७. अथवा 


रलोकाथ ---ग्रहादि धूमकेतु आदि दुष्ट मनुष्य ओौर रंगेने वाक सर्पादि-दाढों वाले हिकं पञ्चु आदि, भुत 
प्रेतादि अथवापापीलोगदहीजो हम कोगों को भय देने वाहं वे नष्ट होवे! 


अष्टाविंशः श्लोकः 


सर्वाण्येतानि भगवन्नासरूपास्वरकोतनात्‌ । 
प्रयान्तु संक्षयं सद्यो ये नः श्रयः प्रतीपकाः ॥२८॥ 


प१दच्छद-- 

सर्वाणि एतानि भगवन्‌ नामरूप अस्त्र कोतंनात्‌ । 

प्रयान्तु संक्षयम्‌ सद्यः ये नः श्रयः भरतोपकाः॥ 
शब्दाथ-- 
सर्वाणि ६. सभो | प्रयान्तु १४. प्राप्त होवें । 
एतानि ५.वे संक्षयम्‌ १३. क्षय को 
भगवान्‌ ७. भगवान्‌ के सद्यः १२. तत्काल 
नाम ८.नाम ये १-जो 
रूप ९. स्वरूप नः २. हम लोग। के 
अस्त १०. अस्त्र के श्रेयः ३. कल्याण के 
कोतनात। ११. कीतंन से | प्रतोपका.॥ ४. विरोधी हैँ 


इलोका्थं- जो हम लोगों के कल्याण के विरोधो है"वे सभी भगवान्‌ के नाम स्वरूप अस्वरक कीतन से 
तत्काल क्षय को प्राप्त होवे। 


१८४ ] श्रीमद्‌भागवत [८ म 





एकोनचरिंशः श्लोकः 


गरुडो भगवान्‌ स्तोत्रस्तोभश्छन्दोमयः प्रभुः । 
रक्षत्वशेषङ्गच्छे भ्यो विष्वक्सेनः स्वनामभिः ।२६।। 


पदटच्दछ-- 
गरुडः भगवान्‌ स्तोत्र स्तोभः छन्दोमयः परभुः, 
रक्षतु अश्ञेषङ्च्छ भ्यः विष्वक्सेनः स्व नामभिः 
शब्दाथ -- 
गरुडः ६. गरुड (ओर) रक्षतु १२. रक्षाकर 
भगवान्‌ ५. भगवान्‌ अशेष १०. सम्पूणं 
स्तो ३. स्तुति को जाती है (वे) कृच्छं भ्यः ११. विपत्तियों से (हमारी) 
स्तोभः 1. सामवेदीय स्तोत्रसे विष्वक्सेनः ७. विष्वक्सेन जी 
छन्दोमयः ४. वेदमूति स्व ८. अपने 
प्रभुः! २. जिस भगवान्‌ की नामभिः ॥ 


९. नामोच्चारणके प्रभावसे 
रलोकाथ-सामवेदीय स्तोत्र से जिस भगवान्‌ को स्तुत्िकीजातीदहै,वे वेदमूति भगवान्‌ गरुड ओर विष्वक्‌- 
न जो अपने नामोच्चारण के प्रभाव से सम्पूणं विपत्तियों से हमारी रक्षा करं! 


जिंशः श्लोकः 


सवपिद्भ्यो हरेर्नामरूपयानायुधानि नः । 
बुद्धीन्द्रियमनः प्राणान्‌ पान्तु पाषेदभूषणाः ।(३०॥ 


पदच्छद- 
सवं आपद्भ्यः हरेः नाम रूप यान आयुधानि नः। 
बुद्धि इन्द्रिय मनः प्राणान्‌ पान्तु पाषंद भूषणाः ।। 
शब्दाथं- 
सवं १३. सम्पूणं ब॒द्धि ८. बुद्धि 
आपद्म्यः १२. आपत्तियों से इन्द्रिय ९. इन्द्रिय 
हरेः १. भगवान्‌ श्री हरि के मनः १०. मन ओौर 
नाम २-नाम प्राणान्‌ १९१-प्राणोंकी 
रूपयान ३. रूप-वाहन पान्तु १४. रक्षा करे 
आय॒धानि ४. आयुश्च (ओर) पा्षव ६. पार्षद 
नः। ७. हमारो भूषणः ॥ ५. भगवान्‌ के श्रेष्ठ 


दलोकाथं--भगवान्‌ श्री हरि के नाम, हप, वाहन, आयुध ओर भगवान्‌ के श्रेष्ठ पार्षद हमारी बुद्धि, इष्य, 
मन ओौर प्राणों की सम्पुणे विपत्तियों रक्षा से करे। 


भ० ८ ] वब्ठः स्कन्धः [ १८५ 





ठकनिशः श्लोकः 


यथाहि भगवानेव वस्तुतः सदसच्च यत्‌ । 
सत्येनानेन नः सवे यान्तु नाशबयुयद्रवाः 11३१ 


पदच्छद- 
यथाहि भगवान्‌ एव वस्तुतः खत असत. च यत. । 
सत्येन अनन नः से यान्तु नाशम्‌ उपद्रवाः॥। 
शब्दाथं- 
यथाहि १. जितना सत्येन ९. सत्य के प्रभावसे 
भगवान्‌ ६. भगवान्‌ अनेन ८. इस 
एव ७. हीह नः १०. हमारे 
वस्तुतः ५. वास्तवमें स्वं ११. सम्पूणं 
सत. २. कार्ये यान्तु १५. हौ जावे 
असत. कारणरूप नारम्‌ १३. नष्ट 
च यत । ४. ओर जो संसार उपद्रवाः।॥ १२.उपद्रव 


रलोकार्थ---जितना कार्य कारण कर्प ओर जो संसार है, वास्तव में भगवान्‌ ही हँ । इस सत्य के अभावये 
हमारे सम्पण उपद्रव नष्ट हो जायं । 


दाशः श्लोकः 


यथकात्म्यानुभावानां विकल्परहितः स्वयम्‌ । 
भषणायुधलिङ्काख्याधत्ते शक्तीः स्वमायया ॥३२॥ 


पदच्छेद- 

यथा एक आत्म्य अनुभावानाम्‌ विकल्प रहितः स्वयम्‌ । 

भूषण आयुधलिङ्काख्या धत्ते शक्तौ: स्वमायया ॥। 
णब्दाथं- टः 
यथा ४. जिस प्रकार भूषण १०. आभ्रूषण 
एक ३. एकता का आयुध ११. आयुध (ओौर) 
आत्म्य २. ब्रह्य ओर आत्मा कौ लिङ्काव्या १२. रूप नामक 
अनुभावानाम्‌ ५. अनुभव कर चके है (वे) धत्ते १४. धारण करते हैँ 
विकल्प ६.भेदोंसे राक्तीः १३. शक्तियों को 
रहितः ७. रहित स्व ८. अपनी 
स्वयम्‌ । १. जो लोग स्वयम्‌ मायया ॥! ९. माया शक्तिके दारा 


रलोकाथं--जो लोग स्वयम्‌ ब्रह्म ओर आत्मा को एकता का जिस प्रकार से अनुभव कर चके है, वे भेदोंसे 
स । अपनो माया शक्ति के द्वारा आभ्रूषण, आयुध ओर रूप नामक राक्तियों को धारण 
करते हैँ । 
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जअयस्त्रिंशः श्लोकः 


तेनेव सत्यमानेन सवेज्ञो भगवान्‌ हरिः । 
पातु स्वः स्वरूपेनंः सदा सवत्र सवशः ।३३।। 


पदच्छेद- 
तेन एव . सत्यम्‌ अनेन्‌ स्व॑ज्ञः भगवान्‌ हरिः । 
पातु स्वं स्वन्पेनं सदा सर्वत्र सर्वगः॥ 
शन्दार्थ- 
तेन १. उसी प्रकार पातु १४. रक्षा कर 
एव २. ही सवः ११. सभी 
सत्यम्‌ ४. सत्यहे (कि) स्व १०. अपने 
अनेन ३. निरिचत रूपसे रूपेनः १२.स्वखूपोंसे हमारी 
सर्वज्ञः ५. सवेज्ञ सदा १३. हमेशा 
भगवान्‌ ७. भगवान्‌ सर्वत्र ९.सभी जगह 
हरिः । ८. श्रीहरि स्वंगः ॥ ६. सवेव्यापक 
इलोकार्थ--उसी प्रकार ही निरिचत रूप से सत्य है कि सवज्ञ, सवेव्यापक, भगवान्‌ श्री हरि सभी जगह अपने 
सभी स्वरूपो से हमारी रक्षा करे। 
चतुस्त्रिंशः श्लोकः 
विदिक्षु दिक्षध्वेमधः समन्तादन्तबेहिभगवान्‌ नारसिंहः! 
प्रहापयेल्लोकभयं स्वनेन सवतेजसा ग्रस्तसमस्ततेजाः ॥।३४॥। 
पदच्छेद- 
विदिक्षु दिक्षु ऊर्ध्वम्‌ अघः समन्तात. अन्तबंहिः भगवान्‌ नारसिहः। 
प्रहापयन्‌ लोकभयम्‌ स्वनेन स्वतेजसा ग्रस्तसमस्ततेजाः ॥ 
णन्दाय- 
विदिक्ष ११. विदिद्ाओं में प्रहापयम्‌ ५. भगा देते हैँ (ओर) 
दिक्षु १२. दिशाओं में लोकभयम ४. रोगो के भय को 
ऊर्ध्वम्‌ १३. ऊपर स्वनेन ३. अपने अदट्रहास से 
अधः १४. नीचे स्व ६. अपने 
समन्तात. १६. चारों ओर (हमारी रक्षा करे) तं जसा ७. तेज से 
अन्तर्बहिः १५. अन्दर-वाह्र ग्रस्त १०. ग्रसकतेहै (वे भगवान्‌) 
भगवान्‌ १. भगवान्‌ समस्त < सम्पूणे 
नारसिहः। २. नुसिहं तेजाः॥ ९. तेजो को 


इलोकार्थ- भगवान्‌ नृसिंह अपने अद्रह्‌।स से लोगों के भय क्रो भगा देते हं भोर अपने तेज से सम्पूणं तेजो को 
ग्रस ठेते है । वै भगवान्‌ विदिदाओं मे, दिशाओं मे, ऊपर-नीचे, अन्दर बाहर, चारों ओर हमारी 


रक्षा करे । 


अ० € | 


णब्दार्भ- 


मघवन्‌ 
इदम्‌ 
आख्यातम्‌ 
वसं 
नारायण 
अआ1टमकम्‌ । 


षन्ठः स्कन्धः [ १८७ 


वंचचिंशः ्लोक्छः 


मघवल्िदमाख्यातं वसं नारायणात्मकम्‌ । 


विजेव्यस्यञ्जद्ा 


येन॒ दंशितोऽदुरय्‌थपान्‌ ॥२३५;। 


मघवन्‌ इदम्‌ आडयातन्‌ वसं नारायण आत्सकन्‌ । 
विजेष्यसि अञ्जसा येन दंशितः अद्युर्‌ यूथपान्‌ ।। 


१. हे इन्द्र | विजेष्यसि १२. विजय प्राप्त करलखोगे 
२.इस अञ्जसा ११. अनायासदही 

६. सुनाया (जिससे) येन १०. इसके टारा 

५. कवच को दशितः ७. सुरक्षित होकर 

३. नारायण अस्युर ८. राक्षसो क 

४. सम्बन्धी युथपान्‌ ॥। ९. यृथपतियो पर 


दलोकार्थ-हे इन्दर ! इस नारायण सम्बन्धी कवच को सनाया, जिससे सरक्षित टदोकर राक्षसो के यथपतियां 


पदच्छेद- 


शनब्दार्थ- 
एतद्‌ 


घधारयामाणः 


तु यम्‌-यस्‌ 
परयति 
चक्षुषा । 
पदा 


पर इसके द्वारा अनायास ही विजय प्राप्त कर रोगे । 


बटत्रिंशः श्लोकः 


एतद्‌ धारयमाणस्तु यं यं पश्यति चक्षुषा । 
पदा वा संस्पृशेत्‌ सद्यः सध्वसात्‌ स विमुच्यते ॥।३६।। 


एतद्‌ धारयामाणः तु यम्‌-यम्‌ परयति चक्षुषा । 
पदा वा संस्पुशेत सद्यः साध्वसात. सः विम्‌ च्यते।। 


वा ९. अथवा 


१. इस कवच को 
२-धारण करने बाला पुरष संस्पुरोत्‌ ७. स्परो कररता 
३. जिस-जिसको सद्यः ९-रीघही 
५. देखता है साध्वसात्‌ १०-भयोसे 
४. अपनी आंखों से सः <. वह्‌ 
६.पैरोसे विमुच्यते।॥ ११. मुक्तहोजाताहै 


रलोकार्भ--इस कवच को धारण करने वाला पुरुष जित्न-जिस को अपनी आंखो से देता है अथवा षेरो से 


स्परे कर रेता है, वह शीघ्र ही भयो से मुक्त हो जाता है । ¦ 
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सप्तजिशः श्लोकः 


न कुतश्चिद्‌ भयं तस्य विद्यां धारयतो भवेत्‌ । 
राजदस्युग्रहादिभ्यो व्याघ्नादिभ्यश्च कहिचित्‌ ।३७।। 


पदच्छद- 
न कुतः चिद्‌ भयम्‌ तस्य विद्याम्‌ धारयतः भवेत्‌ । 
राजदस्यु ग्रहादिभ्यः व्याघ्र जादिभ्यः च कहं चत्‌ ॥ 
शन्दाथ- 
न १३. नहीं राज ४.राजा 
कुतः चिद्‌ ११. किसी प्रकारका दस्यु ५. डाकू 
भयम्‌ १२. भय ग्रहादिभ्यः ६. प्रेत-पिशाच 
तस्य ३. इसे ` व्याघ्र ८. बाघ 
विद्याम्‌ १. इस विद्या को आदिभ्यः ९. आदिका 
चारयतः २.जोधारणकरताहे च ७. ओर 
भवेत्‌ । १४. होता है कह्चित्‌।॥ १०.कभीभी 
इलोकाथं--इसी विद्या को जो धारण करता है उसे राजा, डाक्‌, प्रेत, पिशाच; ओर वाघ आदिका कनोभी 
किसी प्रकार का भय नहीं होता है । 
अष्टात्रिशः श्लोकः 
इमां विद्यां पुरा कश्चित्‌ कौशिको धारयन्‌ द्विजः । 
योगधारणया स्वाद्धः जहौ स मरुधन्वनि ।\३८॥। 
पदच्छद- 
इमाम्‌ विद्याम्‌ पुरा करिचत्‌ कौशिकः धारयन्‌ द्विजः । 
योगधारणया स्व॒ अङ्कम्‌ सः मरुधन्वनि।। 
शन्दाथ- 
इमाम्‌ ५. इस योग ८. योग 
विद्याम्‌ ६. विद्या को धारणया ९.धारणासे 
धुरा ९. प्राचोन कालमें स्व १२. अपने 
कशचित्‌ २. कोई अङ्कम्‌ जहौ १४. शरीर को त्याग दिया 
कोहिकः ३. कौरिक गोत्र का सः १०. वह्‌ 
धारयन्‌ ७. धारण करके मरु ११. मरू 
द्विजः। ४. ब्राह्मण घन्वनि॥ १२-स्थलमें 


इलोकार्थ--प्राचीन काल में कोई कौरिक गोत्र का ब्राह्मण इस विद्या को धारण करके योग धारणा से वहू मर 
स्थल भे अपने शरीर को त्याग दिया । 





अ० ८ | षष्ठः स्कन्धः [ १८९ 
एकोनचतत्वारिशः श्लोकः 

तस्योवरि विमानेन गन्धवंषतिरेकडा । 

ययौ चित्ररथः स्त्ीभिव्‌ तो यत्र द्विजक्षयः ॥३६।। 
पदच्छद- 

तस्य उपरि विमानेन गन्धवं पतिः एकदा। 
॥ ययौ चिन्नरथः स्त्रीभिः वृतः यत्र द्विजक्षयः ॥ 

णन्दाथ- 
तस्य १०. उसके चि्ररथः ३. चित्ररथ (अपनी) 
उपरि ११.उपरसे स्न्नौभिः ४. स्त्रियो से 
विमानेन ६.विमानपर वेठ कर वृतः ५.धिरा हु 
गन्धवं पतिः २. गन्धर्वराज यत्र 3. जहाँ (उस) 
एकदा । १. एक वार द्विज <. ब्राह्मण का 
ययौ १२. निकला क्षयः ॥ ९.दारीरनव्ट्हृजाथा 


दइलोकार्थ--एक बार गन्धव राज चित्ररथ अपनी स्त्रियों से विरा हआ विमान पर वेंठकर जटा उ ब्राह्यण 
का दारीर नष्ट हु था, उसके ऊपर से निकटा । 


चत्वारिशः श्लोकः 


गगनान्यपतत्‌ सद्यः सविमानो ह्यवाक शिराः । 
स बालखिल्यवचनादस्थीन्यादाय विस्मितः । 
प्रास्य प्राचीसरस्वत्यां स्नात्वा धाम स्वमन्वगात्‌ ॥\४०।। 


गगनात्‌ न्यपतत्‌ सद्यः सविमानः हि अवाक्‌शिराः। 
सः बालेखिल्य वचनात्‌ अस्थोनि आदाय विस्मितः ॥ 
भ्रास्य प्राचीसरस्वत्याम्‌ स्नात्वा धाम स्वम्‌अन्वगात्‌ ॥ 


पदच्छेद- 

णब्दाथ --- 

गगनात्‌ ४. आकाशसे 
न्यपतत्‌ ५. गिर पड़ा 

सद्यः ३. तत्कालदही 
सविमानः २. विमान के सहित 
हि अवाक्शिराः। १. वह्‌ नीचे सिर किये 
सः ६. उसे 

बालखिल्य ७. बार खिल्य ऋषियों ने 
वचनात्‌ ८. बाताया (तब) 
अस्थोनि १०. हड़्यों को 


आदाय 
विस्मितः। 
भरास्य 
प्राची 
सरस्वत्याम्‌ 
स्नात्वा 
धाम 
स्वम्‌ 
अन्वगात्‌ ॥। 


११. जेजाकर 
९. आरचये चकित होकर उसने 
१४. बहा कर (तथा) 
१२. पूवेवाहिनी 
१३. सरस्वती नदीमें 
१५. स्नान करके 
१७. खोक को 
१६. अपने 
१८. चला गया 


 इलोका्थं- बह चित्ररथ नीचे सिर किये हये विमान के सहित तत्का ही आका से गिर पड़ा । उसे बाल 


खिल्य ऋषियों ने बताया । तब आङ्चये चकित होकर अपने हड़यों को छे जाकर पूर्वेवाहिनी 
सरस्वती नदी मे बहाकर तथा स्नान करके अपने लोक को व इ 
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एक चत्वा†रशः श्लोकः 


श्रीक उवाच 
य इदं श्युणयात्‌ काले यो धारयति चादृतः 
तं नमस्यन्ति भूतानि सुच्यते सवतो भयात्‌ ।\४१॥। 
पदच्छद- 
यः इदम्‌ बुणयात्‌ काले यः धारयति च आदतः 
तम्‌ नमस्यन्ति भूतानि मुच्यते सर्वतः भयात. ॥ 
शब्दार्थ- 
यः १. जो मनुष्य आदृतः। ७. आदर पूवंक 
इदम्‌ २.इस कवच को तम्‌ ९. उसे 
बुण्‌यात्‌ ४.सुनता हं नमस्यन्ति ११. नमस्कार करते हैँ (वह्‌) 
कालं ३-समय पर भूतानि १०. सभी प्राणी 
यः ६.जो मुच्यते १४. मुक्त हो जाताहै 
घारयति ८ धारण करताहै स्वतः १२. सभी प्रकारके 
च ५.जौर भयात. ॥ १२३-भयोंसे 


इलाकाथः- जो मनुष्य इस कवच को समय पर सुनताहै ओर जो आदर पूवक धारण करतार, उसे सभी 
प्राणी नमस्कार करते हँ) वह सभी प्रकारके भयों सेमुक्तहोजाताहै। 


टदिचत्वारिशः श्लोकः 


एतां विद्यामधिगतो विश्व रूवाच्छतक्रतुः । 
त्रलोक्यलक्ष्मों बुभुजे विनिजित्य मृधेऽसुरान्‌ ।\ ४२)! 


पदच्छेद - 
एताम्‌ विद्याम्‌ अधिगतः विहवरूपात शतक्रतुः । 
त्रैलोक्य लक्ष्मीम्‌ बुभज विनिजित्य मृधे असुरान्‌ ॥ 
शन्दार्भ- 
एताम्‌ ३. इस | त्रलोक्य ९. त्रैलोक्य की 
विद्याम्‌ ४. विद्या को लक्षमोम्‌ १०. लक्ष्मीकां 
अधिगतः ५. प्राप्त करके वभजे ११. उपभोग किया 
विह्वरूपात्‌ २. विदवरूप से विनिजित्य <-जीतकर 
कातक्रतुः । १. इन्दरने मृधे ७. रणभरूमि में 
असुरान्‌।॥ . ६-असुरोंको 
हलोकार्थ--इन्द्र ने विश्वरूप से इस विद्या को प्राप्त करके, असुरो को रणभरुमि मे जीतकर त्रैरोक्य को लक्ष्मी 
का उपभोग किया। 
इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां षष्ठस्कन्धे ` 
- नारायणवमंकथनं नाम 


अष्टमः अध्यायः 1८॥ 


श्रीमद्‌भागवतमहापुराणम्‌ 





सृष्टः स्कन्धः 
नवमः अध्यायः 
भ्रथलः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच य 
तस्यासन्‌ विश्वरूपस्य शिरांसि त्रीणि भारत । 
सोयपीथं युरापौथमच्ादमिति शुश्रुम ।\१४ 
पदच्छद- 
तस्य आसन्‌ विह्वल्पस्य शिरास्ति चरौणि भारत 
सोमपोथम्‌ सुरापोथन्‌ अल्लादम्‌ इति शुश्रुम ।। 
शब्दाथ - 
तस्य ४. उस सोमपौथस्‌ ९. (एक से} सोमरस 
आसन्‌ ८-थे सुरापीथस्‌ १०. (दुसरे से) सुरापान 
विक्ष्वरूपस्य ५. विह्वरूप के अन्नादम्‌ ११. (तीसरे से) अन्न खातेथे 
शिरांसि ७. सिर इति २. एसा 
ज्ीणि ६. तीन दश्रुम ॥ ३. हमने सुना दहै कि 
भारत। १. हे परीक्षित्‌ । 
दरलोकार्थ--हे परीक्षित्‌ ! एेसा टमने सुना है कि विरवरूप के तीन सिर थे। वे एक से सोमरस, दूसरे से सुरा- 
पान जओौर तीसरे से अन्न खातेथे। 
दवितीयः श्लोकः ५ | 
स वं रबाहिषि देवेभ्यो भागम्‌ प्रत्यक्षमुच्चकंः । ॥ 
अवदद्‌ यस्य पितरो देवाः सप्रश्रयम्‌ नृप ।\२॥ 
पदच्छद- | 
स॒वं बर्हिषि देवेभ्यः भागम्‌ प्रत्यक्षम्‌ उच्चकः। 
अवदत. यस्य पितरः देवाः सप्रश्रयम्‌ नृप॥ 
शब्दार्थ- 
सः ६.वे अवदत. १०. बोलकर 
वं ४. तिरिचत ही यस्य २. उनके 
बहिषि ७. यज्ञ के समय पितरः ३. पिता 
देवेभ्यः १२. देवताओं को देवाः ५. बारह आदित्य देवता थे 
भागम्‌ १३. आहुति देते थे सप्रश्रयम्‌ ११. बड़ विनय के साथ 
प्रत्यक्षम्‌ <. प्रत्यक्ष रूपसे नृप ॥। १- हे राजन्‌ ! 
उच्चकंः। ९. ऊचे स्वर से 


इलोकाथः- हे राजन्‌ ! उनके पिता निरिचित ही बारह आदित्य देवता ये। वे यज्ञ के समय षरत्यक्ष र्पसे ञ्चे 
स्वर से बोकर बड़ विनय के साथ देवताओं को आहुति देते ये । 
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तृतीयः श्लोकः 
स एवहि ददौ भागं परोक्षमसुरान्‌ प्रति । 
र यजसानोऽवहद्‌ भागं मात्स्नेहव शानुगः ।२। 
पद च्छ द--- 
सः एव हि ददौ भागम्‌ परोक्षम्‌ असुरान्‌ भ्रति। 
यजमानः अवहत. भागम्‌ मात्‌ स्नेह वज्ञ अनुगः । 
शन्दाथं- 
सः १-वे यजमानः १२. यज्ञ करते समय 
एव-हि २- ही निरिचत रूपसे अवहत. १४. पहुंचाया करते थे 
ददौ ७. दिया करतेथे भागम्‌ १३.-असूरोकाभाग 
भागम्‌ ६. आहूति मात्‌ ८. माता के 
परोक्षम्‌ ३. परोक्ष रूप में स्नेह ९.प्रेमके 
असुरान्‌ ४. असुरोंके वा १०. वशम 
 भ्रति। ५- प्रति भौ अनृगः॥ ११. होकर 


इलोकार्थ-वे ही निर्चत रूप से परोक्ष रूप मे असुरो के प्रति भी आहुति दिया करते थे । माता के प्रेम के व 
मे होकर यज्ञ करते समय असुरो का भाग पहुचाया करते थे। 


चतुथः श्लोकः 


तद्‌ देवहेलनं तस्य धर्मालोकं सुरेश्वरः । 
आलक्ष्य तरसा भोतस्तच्छोर्षाण्यच्छिनद्‌ रुषा ।४।। 


पदच्छद- 

तत. देवहेलनम्‌ तस्य॒ धमं अलोकम्‌ सुरेश्वरः । 

आलक्ष्य तरसा भीतः तत्‌ शोर्षाणि अच्छिनत्‌ रषा ॥। 
शनब्दार्थ-- 
तत. १. (इस प्रकार) आलक्ष्य ८. देखकर (ओर) 
देव ४. देवताओं का तरसा १०. शीघतासे 
हेलनम्‌ *- अपराध कर रहैथे भीतः ९.डरकर 
तस्य ६. उस तत्‌ १२. उनके 
धमं २.-धमंकी शीर्षाणि १३.सिरोंको 
अलोकम्‌ २. आड में अच्छिनत. १४.काट चकिया 
सुरेदवरः। ७. देवराज इन्दर ने (यह्‌) रुष ।। ११. क्रोधमें भरकर 


इलोकार्थ--इस प्रकार वे धमे को आड में देवताओं का अपराध कर रहै थे। उस देवराज इन्द्र ने यह देखकर 
ओर डरकर शीध्रता से क्रोध मे भरकर उनके सिरो को काट लिया। 
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पंचमः श्लोकः 
सोमपीथं तु यत्‌ तस्य शिर आसीत्‌ कपिञ्जलः, 
कलविङ्कः दुरायीथमन्नादं यत्‌ स्र तित्तिरः 1५) 


प१दच्छद- 

सोमपीथम्‌ तु यत. तस्य शिर आसीत. कपिजञ्जलः। 

कलविङ्कः चुरापीथम्‌ अच्चादम्‌ यत्‌ सः तित्तिरः ॥ 
शब्दार्थ- 
सोमपीथम्‌ ३-सोमरसपोने वाला कलविङ्कः ८. गौरेया (तथा) 
तु-यत. २. तो-जो युरापीथम्‌ ७. सुरापान करनेवाला 
तस्य १. उम विश्वरूप का अन्नादम्‌ १०. अन्न खाने वाटा 
शिरः ४ शिर यत. ९.जो शिर 
आसीत्‌ ५- था (वहू) सः ११. वह्‌ 
तित्तिरः॥ ६. पपीहा कपिञ्जलः।। १२. तोतरदहोगया 


दनोकाथ --उन विश्वरूप का तो जो सोमरस पीनेवाला गिर था, वह पपीहा, सुरापान करने वाला गौरेया 
तथाजोसिर अन्न खानेवाला था वह्‌ तीतर हो गया। 
षष्ठः श्लोकः 
ब्रह्महत्यामञ्जलिना जग्राह यदपीश्वरः \ 
संवत्सरान्ते तदघं श्रूतानां स विशुद्धये \ 
भुम्यम्बुहुमयोषिद्भ्यश्चतुर्धा व्यभजद्धरिः ।।६॥ 





पदच्छद- 
ब्रह्महत्याम्‌ अञ्जलिना जग्राह यद्‌ अपि ईइवरः। 
संवत्सरअन्ते तद अघम्‌ भतानाम्‌ सः विशुद्धये । 
भूमि अम्ब दरम योषिद्भ्यः चतुर्धा व्यभजत. हरिः ॥ 
शब्दार्भ- 
ब्रह्महत्याम्‌ ५. ब्रह्महत्या को स ३. वह्‌ 
अञ्जलिना ४ ल्गीहृये विशुद्धये । ८. अपनी शुद्धि के किये 
जग्राह ६. दूुरकर सक्ते थे। किन्तु भूमि १२. पृथ्वी 
यद्‌ १. यदि अम्ब॒ १४. जल | 
अपि ईहवरः। २. इन्द्र चाहते तो द्रमः १५. वृक्ष (ओर) 
संवत्सरान्ते ७. एक वषं तक योषिद्भ्यः १६.स्त्रीइन 
तद्‌ १०. उस चतुर्धा १७. चार हिस्सों मे उसे 
अघम्‌ १९१. पाप का नहीं किया प्रायरिचत्त व्यभजत्‌ १८. बि दिया 
भृतानाम्‌ € प्राणियों के सामने हरिः॥ १२. पुनः इन्द्रने 


रलोकार्थ--यदि इनदर चाहते तो वह लगी हई ब्रहमहत्या दूरकर सकते थे । किन्तु एक वषं तक अपनी शुद्धि के 
किये प्राणियों के सामने उस पाप का प्रायश्चित्त नहीं किया । पुनः इन्द्र ने पनी शुदधिके चयि 
पृथ्व, जल, वृक्ष ओर स्त्री इन चार हिस्सो मे उसे बाट दिया। 
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सप्तमः श्लोकः 
भूमिस्तुरीयं जग्राह खातपूरवरेण वं । 
ईरिणं ब्रह्महत्याया रूपं भूमौ प्रदृश्यते ।७\॥ 


पदच्छेद- 
भूभिः तुरीयम्‌ जग्राह खात पूरवरेणवं। 
ईरिणम्‌ ब्रह्महत्यायाः रूपम्‌ भूमौ प्रपद्यते ।। 
शब्दाथ - | 
भूमिः १- पृथ्वी ने (बदले में यह वरदान केकर) ईरणम्‌ ८. असर के 
तुरीयम्‌ ६. चतुर्था भागकी ब्रह्महत्यायाः ५. ब्रह्महत्या का 
जग्राह ७. स्वीकार कर लिया (वही) रूपम्‌ ९.रूपमें 
खात २. जहां गडा होगा भमो ११. प्रथ्वी पर 
पुरवरेण ४. भर जायेगा (इन्द्र की) प्रपद्यते ॥ ११. दिखाई पडती है 
वे । ३-समय पर 


दरलोकाथं--प्रथ्वी ने बद मै यह्‌ वरदान लेकर कि जहां गडा होगा समय पर भर जायेगा, इन्द्र की ब्रह्म हत्या 
का चतुर्थांश भाग स्वीकार कर लिया। वही ऊसरके रूपमे पृथ्वी पर दिखाई पड़ता है । 


अष्टमः श्लोकः 


तुयं छेदविरोहेण वरेण जगृहुर माः 
तेषां निर्यासरूपेण ब्रह्महत्या प्रद श्यते ।।८॥ 


पदच्छद- 
तुर्यम्‌ छद विरोहेण वरेण जगृहुः दमाः । 
तेषाम्‌ निर्यासरूपेण ब्रह्महत्या प्रदृश्यते ॥ 
शब्दाथ - 
तुर्यम १. दूसरा चतुर्था तषाम्‌ ७. उनमें 
छद ५. कोड भो हिस्सा कटने पर निर्यासि ८. गोद के 
विरोहेण ६. पुनः जम आयेगा रूपेण ९.रूपमं 
वरेण ४. वर लिया कि बरह्यहत्याम्‌ १०. आज भी ब्रह्म हत्या 
जगृहुः ३. ग्रहण किया (ओर) प्रदश्यते।। ११. दिखाई देती है 
दमाः । २. वृक्षो ने 


दलोकार्थ---दूसरा चतुर्था वृक्षो ने ग्रहण किया ओौर वर क्या कि कोईभी हिस्सा कटने पर पुनः जम 
| आयेगा । उनमें गोद के रूप मे आज भी ब्रह्महत्या दिखाई देती है । 


कि म न्नी "च 
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नवेसः इलोकः 
शश्वत्कामवरेणांहस्तुरीयं जगृहुः स्त्रियः । 
रजोरूपेण तास्वहे मासि मासि प्रदृश्यते ।1 1 


पदच्छ द- 

डाडवत्‌ कामवरेण अंहः तुरीयम्‌ जगृहुः स्त्रियः । 

रजः ल्पेण ताघ्रु अंहः मासि मासि प्रदृश्यते ॥ 
शब्दार्भ- 
शक्ष्वत. ३. सवेदा रजः १२. रजके 
काम ४. पुरुषों का सहवास कर र्येण १३. स्पमें 
वरेणम्‌ २. यह्‌ वर प्राप्त करके कि तादु ८. उनकी 
अंहः ५. ब्रह्य हत्या का (तीसरा) अंहः ९. ब्रह्महत्या 
तुरीयम्‌ ६.चतुर्थाद मास्ति १०. महीने 
जगृहुः ७. स्वीकार किया मास्ति ११. महीनेमें 
स्त्रियः। १. स्त्रियों ने प्रदृश्यते ॥ १४. दिखाई देती है 


दलो काथ --स्त्रियों ने यह वर प्राप्त करके कि सवदा पुर्यो का सहवास करे । ब्रह्महत्या का तीसरा चतुर्थाः 
स्वोकार किया । उनकी ब्रह्महत्या महीने-महीने रज के ल्प मँ दिखाई देती है । 


दशमः श्लोकः 
द्रव्यभ्रुयोवरेणापस्तुरीयं जगृहुमंलस्‌ । 
तासु बुद्बुद्फनाभ्यां दृष्टं तद्धरति क्षिपन्‌ ॥१०। 
पदच्छद- 
दरव्यभूयः वरेण आपः तुरीयम्‌ जगृहुः मलम्‌ । 
तासु बुद्‌-बद फनाभ्याम्‌ दृष्टम्‌ तद्‌ हरति क्षिपन्‌ ॥ 
शब्दाथ - 
द्रव्य ३. खचं करने पर भी तासु ८. वही ब्रह्महत्या 
भूयः ४. वृद्धि होती रहै बव्‌-बुद १०. बुद्‌-बुद के रूपमे 
वरेण २. यह्‌ वर प्राप्त करके करि फनाभ्याम्‌ ९. फन ओर ` 
आपः १.जलने दृष्टम्‌ ११. दिखायी पडती है 
तुरीयम्‌ ६. चतुर्था तद्‌ १२. उसे 
जगृहुः ७. स्वीकार किया हरति १४. जक ग्रहण करते हैँ 
मलम्‌ ५" ब्रह्महूप्या का चौथा क्षिपन्‌ ॥ १२. हटा कर (मनुष्य) 


इलोका्थं--जल ने यह वर प्राप्त करके कि खचं करने पर भी वृद्धि होती रहे । ब्रह्महत्या का चौथा चतुथ 
स्वीकार क्रिया । वही ब्रह्हत्या फेन बुद्‌-बुद कै रूप में दिखाई पड़ती है । उसे हटाकर मनुष्य जल 
ग्रहण करते है । 
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एकादशः श्लोकः 
हतपुव्स्ततस्त्वष्टा जुहावेन्द्राय शत्रवे । 
इन्दशत्रो विवधंस्व मा चिरं जहि विद्विषम्‌ ॥११। 
पदच्छेद- 
हत पुत्रः ततः त्वष्टा ज॒हाव इन्द्राय शच्रवे। 
इन्द्रशत्रो विवर्धस्व मा चिरम्‌ जहि विदिषम्‌ ॥ 
शन्दाथं- 
हत २. मृत्यु के शत्रवे । ११. रात्र उत्पन्न करने के लये 
पुत्रः १-पुत्रकी इन्द्रशत्रो ५. हे इन्द्रशत्रो 
ततः ३. पडचात्‌ विवर्धस्व ६. तुम्हारी अभिवृद्धि हों 
त्वष्टा ४. त्वष्टा मा चिरम्‌ ७. रोही 
ज॒हाव १२. हवन करने लगे जहि ९. मार डालो (इस प्रकार) 
इन्द्राय १०. इन्द्र का विद्विषम्‌ । ८. अपने रात्र को 


इलोकाथं- पुत्र ॐ मृत्यु के परचात्‌ त्वष्टा हे इन्द्रशत्रो | रीघ्र टी अपने शत्रुको मार डालो इस प्रकार 
इन्द्र का दात्र उत्पन्न करने के चये हवन करने खगे । 


दादशः श्लोकः 


अथान्वाहा्यपचनादृत्थितो घोरदशंनः । 
कृतान्त इव लोकानां युगान्तसमये यथा ।११२।। 
पदच्छद- 
अथ अन्वाहार्यं पचनात्‌ उत्थितः घोर दशंनः। 
कृतान्तः इव लोकानाम्‌ युगान्त समये यथा ॥ 
शन्दार्थ-- 
अमथ १. इसके वाद . कृतान्तः १९१. काल होता है (ठीक) 
अन्वाहार्यं २. अन्वाहाय इव १२.उसी के समानथा 
पचनात्‌ ३. दक्षिणाग्निसे लोकानाम्‌ १०. रोको का नाशकरने वाला 
उत्यितः ६. प्रकट हुआ युगान्त ८. प्रलय के 
घोर ४. भयंकर समयं ९.समयमें 
द्शोनः। ५. दीखने वाखा (देत्य) यथा ॥ ७. जसे 


लोका - इसके वाद अन्वाहायै दक्षिणाग्नि से भयंकर दोखने वाला दैत्य प्रकट हमा । जंसे प्रख्य के समय 
लोकों का नाश करने वाला कार होता है, ठीक उसी के समान था । 
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अयोदशः श्लोकः 
विष्वग्विव्धंमानं तमिष्ुमाद्रं दिनेदिने । 


दरधभेलष्तीकाजं सन्ध्याश्नानीकवचेसम्‌ १।१३।। 

पदच्छेद- 

विष्वक्‌ विवर्धमानम्‌ तस्‌ इषु मात्रम्‌ दिने-दिने। 

दग्ध बेल प्रतीकाचम्‌ सन्ध्या अञ्रअनीक वचं चम्‌ | 
णन्दाथं- 
विष्वक्‌ ३ दरोरकेसव ओर दग्ध ७. (वह्‌) जले हु 
विवधेमानम्‌ ६ वढ़ज।याकरताथा दल ८. पहाड़ के समान 
तम्‌ १. वह्‌ प्रतोकादसम्‌ ९. टम्वा-चौडाथा 
इषु ४ वाणके सन्ध्या १०. सन्ध्या कृ! लिन 
मात्रम्‌ ५. बराबर अच्रअनीक ११. वादल्ो के समान 
दिने-दिनें। २. दिन-प्रतिदिन वचंसम्‌ ॥ १२. दीप्ति निकल्तीथौ 


दरलोकाथ --वह दिन, प्रतिदिन अपने दरोर कै सवओर बाणके वरावर बढ़ जाया करताथा। वहं ज 


ङ| 
६ 
पहाड़ के समान कम्बा-चौड़ा था। उसमें से सन्ध्याकारोन बादलों के समान दीप्ति निकलती थो । 


चतुदंशः श्लोकः 


तप्ततास्रशिखाश्मश्चु मध्याह्लाकभ्रलोचनम्‌ ॥१४॥ 


पदच्छद-- 

तप्त तास्र शिखा इमश्रुं मध्याह्न अक उग्रलोचनम्‌ ॥। 
शब्दाथ-- 
तप्त ३. तपे हुये मध्याह्न ६. दोपहर के 
तास ४. तवि के समान थीं अकं ७. सूयं के समान 
शिखा १. उसके शिर के बाल उग्र <. प्रचण्ड थीं 
इमभ्न २. दादी-मूछ लोचनम्‌॥ ५. आखिं 


दलोकाथ--उसके शिर के बाल, दाद़ी-मे तपे हये तबे के समान थीं जौर अविं दोपहर के सय के समण्न 
चण्ड थीं । 


१९८ ] श्रीमद्भागवते [ अ०९ 





पचदशः श्लोकः 


देदीप्यमाने विशिखे शल आरोप्य रोदसो । 
नृत्यन्तसुल्लदन्तं च चालयन्तं पदा महीम्‌ ।११५॥ 


पदच्छद-- 
देदीप्यमाने त्रिशिखे गले आरोप्य रोदसी) 
नृत्यन्तम्‌ उद्चदन्तम्‌ च चालयन्तम्‌ पदा महीम्‌ \ 
शब्दार्थ-- 
देदीप्यमाने १. चमकते हुये उच्चदन्तम्‌ ६. चिल्लाने लगता जा (तव) 
जिशिखे २. तीन नोकों वाके च ९. ओर (एेसा लगता था जंसे उसने) 
गले ३-त्रिूल को केकर चालयन्तम्‌ <. कंपने लगती थी 
आरोप्य ११.उठ८ारखाहो यदा ४. जब-वह्‌ 
रोदसो। १०. अन्तरिक्षको महीम्‌ 1) ७. पृथ्वी 


नृत्यन्तम्‌ ५. नाचने 


दलोकाथं ---चमकते हये तीन नोकों वाल त्रिशूक को छेकर जब वह्‌ नाचने ओर चिल्लाने रुगता था तब पृथ्वी 
कंपने लगती थी ओर एेसा लगता थ। जसे उसने अन्तरिक्ष को उठा रखा हो । 


षोडशः श्लोकः 


दरीगम्भीरवक्त्रेण पिबता च नभस्तलम्‌ \ 
लिहता जिह्वयर््षाणि ग्रसता भुवनत्रयम्‌ ।११६।। 


पद च्द-- 

दरी गम्भोर वक्त्रेण पिबता च नभः तलम्‌ । 

लिहता जिह्वया ऋक्षाणि ग्रसता भवन तयम्‌ ।\ 
शन्दार्थ- 
दरी १. कन्दरा के समान (उसका) लिहता १०. च।ट जायेगा 
गम्भोर २. गम्भीर जिह्वया ८. जीभ से 
वक्त्रेण ३. मुख खरता था ऋक्षाणि ९. सम्पूण नक्षत्रों को 
पिबता ७. पी जायेगा (तथा) ग्रसता १३. निगल जायेगा 
च ४. ओर तव जान पड़ता था भवन १२. लोकों को 
नभः ५. कि सम्पुणे आकार त्रयम्‌ ॥ ११. तीनों 
तलात्‌ । ६. तल को 


दलोकाथ ---कन्दरा के समान उसका गम्भीर मुख खलता था ओर तब जान पड़ता था किं सम्पूणं आकाश तल 
को पी जयिगा, जीभ से सम्पूणं नक्षत्रों को चांट जायेगा तथा तीनों लोकों को निगर्‌ जयेगां। 
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सप्तदशः लोकः 
महता रौद्रदष्टेण जृस्ममाणं मुहुमुहुः । 
विव्रस्ता इद्धुवुर्लोका वीक्ष्य अवं दिशो दश ।\ १७ 


पदच्छेद-- 

नहता रौद्र दष्टरेण जस्भमाणम्‌ सुहुः-मुहुः। 

चिच्रस्ताः इद्रवुः लोकाः वीक्ष्य सवं दिदे इश्च ।। 
शब्दाथं - 
महता २. वड़ी इद्वः १२. भागने लगे 
रोद्र ३- विकराल लोक्ताः ८. लोग 
दष्टूण ४. दादोसे वं य ६. देखकर 
जृम्भमाणम्‌ ५. जम्भाई केता था (यह्‌) सवं 5. सन्नी 
मृहः-मृहुः। १. वह्‌ वार-वार दक्षः ११. दिदाओं में 
वित्रस्ताः ९. डर गये (ओर) द ।। १०. दसो 
दलोकाथः---वह्‌ बार-बार वड़ी विकराल दाढों से जम्भाई ठता था। यह्‌ देखकर सभो लोग डर गये। ओर 

दसो दिशाओं में भागने रगे । 
अष्टादशः श्लोकः 
येनावृता इमे लोकास्तमसा त्वाष्ट्स्‌तिना । 
स॒वं वृत्र इति प्रोक्तः पापः परमदारुणः ॥१८॥ 

पदच्छद- 

येन आवृताः इमे लोकाः तमसा त्वाष्टर मूतिना। 

सः वं वृत्रः इति प्रोक्तः पापः परम दारुणः॥ 
शन्दार्थ-- 
येन ७. जिससे सः ९. वह्‌ 
आवृताः ६. घेर छया था वं ८. निर्चित ही 
इमे ४. इन सम्पु्णे वृन्न १२. वृत्रासुर ` 
लोकाः ५. लोकों को इति प्रोक्तः १४. एसा कहा गया 
तमसा १. तमो गुण पापः + 
त्वाष्ट्र २. त्वष्टाके पुत्रने परम १०. अत्यधिक 
मतिना । २.शरीरधारी | दारुणः॥। ११. करर. 


दलोकाथं ---तमो गुण शरीरघारी त्वष्टा के पुत्र ने इन सम्पूण रोको को धेर च्या था। जिससे निचित हां 
वह्‌ अत्यधिक क्र, पापी, व्रासुर एेसा कहा गया। 
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एकोन विशः श्लोकः 


तं निजघ्नुरभिदुत्य सगणा विब्रुधषेभाः। 
स्वेः स्वं दिव्यास्त्र शस्त्रौघं: सोऽप्रसत्‌ तानि कृत्स्नशः ।११६॥। 


पदच्छेद- 
तम्‌ निजघ्न्‌ः अभिद्रत्य सगणाः विबृधच्छषभाः। 
स्वैः स्वे: दिव्य अस्त्र गस्जोघंः सः अग्रसत्‌ तानि कृत्स्नशः ॥। 
शब्दाथ- 
तसम्‌ ९. उसे अस्त्र ६. अस्त्र 
निजघ्नुः १०. मारने कगे (किन्तु) दास्त्र ७. शस्त्रो के 
अभिद्रूत्य ३.एक साथी ओघः ८. समूह से 
सगणाः २. अपने गणो के साथ सः ६१. वह्‌ वृत्रासुर 
विबधचछषभाः । १. बड़-बड़ देवता अग्रसत्‌ १४. निगल गया 
स्वः स्वैः ४. अपने-अपने तानि ६३. उन शस्तो को 
दिव्य ५. दिव्य कृत्स्नञ्चः।॥। १२. सम्पूण 


इलोकार्थ- बड़े-बड़े देवता अपने गणो के साथ अपने-अपने दिव्य अस्त्र-शस्तरों के समूह से मारने लगे 
किन्तु वह वुत्रासूर उन सम्पूण अस्त्र शस्त्रो को निगर गया । 


विशः श्लोकः 
ततस्ते विस्मिताः स्वे विषण्णा ग्रस्ततेजसः । 
प्रत्यञ्चमादिपुरुषमुपतस्थुः समाहिताः ।२०॥ 
पदच्छेद- . 
ततः ते विस्मिताः सवे विषण्णाः ग्रस्त तेजसः। 
प्रत्यञ्चम्‌ आदि पुरुषम्‌ उपतस्थुः समाहिताः ॥। 
शल्दाथ -- 
ततः ६. इसके वाद तेजसाः २. तेजो के 
ते ७. वे प्रत्यञ्चम्‌ ९. हदय में विराजमान 
विस्मिताः ५. आङचथं चकित हो गये आदि १०. आदि 
स्वं १. सभी देवता ` पुरुषम्‌ ११ पुरुष नारायण की 
विषण्णाः ४. दुःखी तथा . उपतस्थः १२. शरण में गये 
ग्रस्त ३. नष्ट हो जनेसे समाहिताः ८. एकत्र होकर 


लोकार्थ---सभी देवता तेजो के नष्ट हो जाने से दुःखी तथा आइच्थचकित हो गये । इसके वाद वे एकत 
होकर हृदय मे विराजमान आदि पुरूष नारायण की शरण में गये । 
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एक वशः ईस. 
देवा ऊचुः वाय्वम्बरागन्यम्नतितियस्तिलोक्रा ब्रह्मादयो ये वयसुद्धिजन्तः । 
हराम यस्मै बलिमन्तकोऽसौ विभेति यस्मादरणं ततो नः ॥२१॥ 
पदच्छेद--वायु अम्बर अग्नि अप्क्षितियः च्रिलोकाः ब्रह्य आद्यः ये वयम्‌ उद्विजन्तः । 
हराम यस्मे बलिम्‌ अन्तकः असो विभति यत्मात्‌ अरणम्‌ ततः नः ।\ 


 शन्दाथं-- 
वायु-अस्बर १. वायु-आक्ाश यच्मे ॐ. जिसे 
अग्नि २. अग्नि बलिस्‌ १०. पुजा सामग्री 
अप्क्षितियः ३. जल्‌-प्रथ्वी अन्तकः १३. काल 
नरिलोकाः ४. तोनों लोक्‌ अक्तौ १२. वहु | 
ब्रह्म-आदयः ५. व्रह्मा आदि विभेति १५. उरता रहता हं . 
ये ६. उनके अधिकारी यस्मात्‌ १४. जिस परमात्मा स 
दयम्‌ ७. हम लोग... . अरणम्‌ १८. रक्षक हा 
उद्विजन्तः। =. भूयभोत होत हुये ततः १६. वही (भगवान्‌) 
हरम ११. भटदेतेहं नः 1} १७. हमार 
्लोकाथं-- वा आकाश, अग्नि, जल, पृथ्व, तीनों लोक, ब्रह्मा आदि उनके अधिकारी न लोग 


भयभीत होते हये जिसे पुजा सामग्री भंट देते हैँ वह काल जिस परमात्मा से डरता रहता हं, वही 


भगवान्‌ हमारे रक्षक हों ॥ 
दराविंशः श्त्तोकः 
अविस्मितं तं परिपूर्णकामं स्वेनेव लाभेन समं प्रशान्तम्‌ । 
विनोपसर्पत्यपरं हि बालिशः श्वलाज्गलेनातितितति सिन्धुम्‌ ॥२२॥ 


पदच्छेद-- अविस्मितम्‌ तम्‌ परिपुणं कामम्‌ स्वेन एव लाभेन समम्‌ भशान्तम्‌ ! 
विना उपसर्पति अपरम्‌ हि बालिशः श्वलाङ्गुलेन अतितितति सिन्धुम्‌ । 


शब्दाथ-- 
अविस्मितम्‌ २. विस्मित नहीं होते उपसर्पति १२. शरण लेता है (वह) 
तम्‌ १. आप कभी अपरम्‌ ११. दूसरे की 
परिपुर्गक्ामम्‌ ५. स्वेथा प्रुणकाम हि ४. जो 

न एवं ३. अपने स्वरूप के ही बालिशः १०. मूखं_ 
लाभेन ४. साक्षात्कारसे श्व १३. कृत्त की 
समम्‌ ६. सम एव॒म्‌ लाङ्गलेन १४. रप पकड़ कर 
प्रशान्तम्‌ 1 ७. शान्ते अतितितति १६. पार करना चाहता है 
विना ८. आपको छोड़कर सिन्धुम्‌ 1 १५. समुद्रको 


ष्लोकार्थ--आप कभी विस्मित नहीं होते. अपने स्वरूप के हौ साक्षात्कार से सर्वथा पुणंकाम, सम 
एवम्‌ शान्त है । आपको छोडकर जो मूखं दूसरे की शरण लेता है, वहं कुत्ते को पूष पकड़कर समुद्र को 
पार करना वा है ॥ | 
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श्रोमद्भागवते | अऽ 


अयोविंशः श्त्तौकः 
यस्योरुभृङ्गे जगतीं स्वनावं मलुयंथाऽञ्वध्य ततार दुम्‌ । 





स एव नस्त्वाष्टरूमयाद्‌ दुरन्तात्‌ त्राताऽऽधितान्‌ वास्चिरोऽपि नृ्तम्‌ ॥२३॥ 
पद्च्छद-- यस्य ऊरुशृद्खः जगतीम्‌ स्वनालेस्‌ सनुः यथा जाक्ध्यं ततर इुभ॑म्‌ । 
सः एव नः त्वष्ट भयात्‌ हुरन्तात्‌ प्राता आधितान्‌ दः{रचरः अपि वूनेम्‌ \) 
शब्दार्थ-- < क 
यस्य ३. जिसके सः एव ११ तडा 
ऊरू ४. विशाल नः १४. हम 
शङ्क, ५. सीगमें त्वाष्य १७. वृच्रायुर्‌ के 
जगतौम्‌ ६. प्ृथ्वाखूप्‌ भयात्‌ १६. भयस 
रनावेम्‌ ७. अपनी नौका को दुरन्तात्‌ १८. "दुस्तर 
सनुः २. ववस्वत मनु त्राता २०. रक्नाकरगे . 
यथा १, जिस प्रकारं आशधितान्‌ १५. शरणागतं को 
आबध्य ८. बधिकर _ वारिचरः १२. मत्स्य भगवान्‌ 
ततार १०. पार कर गयेथे अपि १६. भो 
दुर्गम्‌! ॐ. प्रलयकालीन संकट को ननम्‌ । १३. अवश्य ही 


्लोकार्थ--जिस प्रकार वंवस्वत मनु जिसके विशाल सींग में पृथ्वीखूम अपनी नौका. बांधकर प्रलय 
कालान संकट का पार कर गये थे, वे ठी मत्स्य भगवान्‌ अवश्य ही हम शरणागतों को भी वृत्रासुर कै 
दुस्तर भय से रक्षा करगे 


चतुविंशः श्लोकः 
पूरा स्वयम्भूरपि संयमाम्भस्युदीणैबातोभिरैः कराले । 


एकोऽरविन्दात्‌ पतितस्ततार तस्माद्‌ भयाद्‌ येन स नोऽस्तु पारः ॥२४॥ 


पदच्छेद पुरा स्वयम्भु: अपि संयम अस्भसि उदीणं वात ऊर्मि रवैः कराले। 
एकः अरविन्दात्‌ पतितः ततार तस्माद्‌ भयाद्‌ येन सः नः अस्तु पारः) 


शन्दार्थ-- 

पुरा १. प्राचीनकालमें एकः अरविन्दात्‌ ८. भगवान्‌ की नाभिकमल से 
स्वयम्भरुः अपि ७. ब्रह्माजी भी पतितः ` १२. गिर गयेथे 

संयन्‌ १०. प्रलय कालीन ततार १५. वच गये 

अम्भसि ११. जल॒में तस्मात्‌ १३. तथापि 

उदीणं ४. उठी हुई भयात्‌ ठ. भयानक 

वातः ३. पवनस येन १४. जिनकी कृपा से लनो क 
ऊमि ५. तरद्धोकी सः नः १६. वे ही भगवान्‌ हम लोगो क] 
रवैः ६. गजना के कारण अस्तु १८. कर 

कराले । २. प्रचण्ड पारः ॥। १७. पार 


घ्लोकार्थ- ग्राचीनकाल में प्रचण्ड पवन से उठी हई तर्खां की गजना के कारण ब्रह्मा जी भी भ॒गवान्‌ 
के नाभि-कमल से भयानक प्रलय कालीन जल मे गिर गये थे । तथापि जिनकी छपा से बच गये, वे 
ही भगवान्‌ हम लोगो को पार कर ॥ 





~ या न याय 
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पञ्चविंशः शत्तोकः 
य॒ एकं ईशो निजमायया नः स्षजं येनाद्जाम विश्वम्‌ । 
ययं न यस्यापि पुरः समीहतः पश्याम लिङ्गं एथगीशमानिनः ॥२५॥ 


पदच्छेद-- यः एकः ईशः निजमाययः नः ससजं यैन अनुखृजाम विश्वम्‌ ॥ 


वयम्‌ न यस्य अपि पुरः समीहतः पश्यामः लिङ्कस्‌ प्रथक्‌ ईश मानिनः ॥ 


ण़ब्दार्थ- ४ मे 

यः १. जो व्यम्‌ न १४. हम लोग नहीं 

एकः २. अकेले यस्य १५. उनके स्वल्प को 

ईशः २. ईश्वर ने अपि १०. ही 

निज मायया ४. अपनी माया से पुरः <. टसारे सामने 

नः ससज ५. हमारी रचना कीं समीहतः ११. चेष्टाकर रहै टं (णिर्‌ भो) 
येन ६. जिसकी कृपा से (हम लोग) पश्याम. १६. देख पाते हैँ 


अनुुजाम ठ. सञ्चालन करते हैँ विद्धम्‌ पृथक्‌ १२. अपने शरीर को अलगमे 
विश्वम्‌ । ७. सृष्टिका ईश मानिनः ।। १३. ईध्वर मानने के कारण 
श्लोकार्थ--जो ईश्वर अकेले टी अपनी माया से हमारी रचना की । जिसकी कृपा से हम्‌ लोग घृष्टि 
का संचालन करते है । वे भगवान्‌ ठमारे सामने ही चष्टाकर रडे हँ । फिर भी अपने शरीर को जलग 
से ईशवर मानने के कारण हम लोग उनके स्वरूप को नहीं देख पते है ॥ 
त छे § 
षड्दिशः श्लोकः 
=, 0 1 दे वर्षति = 
यो नः सपत्नेभ शमद्य॑मानान्‌ देव्िंति्यङ्नृषु नित्य॒ एवं । 
प 

कृतावतारस्तयुभिः स्वमायया कृत्वाऽऽत्मसात्‌ पाति युगे युगे च ॥२६॥ 

पदच्छेद-- यः नः सपत्नः ध्रशम्‌ अद्यंमानान्‌ देवि तिर्यक्‌ नृषु नित्य एव । 
कृते अवतारः तरुभिः स्वमायया कत्वा आत्मसात्‌ पाति युगे युगे च ।। 


षब्ठः स्कन्धः [| २०३ 


शन्दार्थ-- 

यःनः १. वे प्रभ्रुहम कृत १५. लेते हैँ 
सपत्नः २. देवों को शनुओं से अवतारः १४. अवतार 
भ्रशम्‌ ३. अत्यधिक तनुभिः १३. योनियो में 
अध्यंमानान्‌ ५. पीडित देखकर स्वमायया ७. अपनी माया का 
देवष १०. देवता ऋषि कृत्वा ६. लेकर 

तियक्‌ ११. पशु पक्षी अए्त्मसात्‌ ८. आश्रय 

नषु १२. मनुष्यादि पाति १८. रक्षा करते हँ 
नित्य ५. निविकार होते हये युगे-युगे १७. युग युग सें 
एव । ६. भी च 1! १६. ओर 


्लोकार्थ- वे प्रभु इम देवों को शत्रओं से अत्यधिक पीडित देखकर 


माया का आश्रय लेकर देवता, ऋषि, पशु, 
मे रक्षा करते 


हे | 


निविकार _ होते हुये भी अपनो 


पक्षी, मनुष्यादि योनियो मे अवतार लेते है, ओर युग युग 


पि ४ + 
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सप्तविंशः श्त्तोकः 
देवं दे, 9 ८ ९ 
तमेव देवं वयमात्मदेवतं परं प्रधानं पुरूपं विश्वमन्यम्‌ । 
ब्रजाम सर्वे शरणं शरण्यं स्वानां स नो धास्यति शं महात्मा ॥२७॥ 
पदच्छेद-- तम्‌ एव वम्‌ वयम्‌ आएत्म दंवतम्‌ परम्‌ प्रधानम्‌ पुरुषस्‌ चिश्वम्‌ अन्यम्‌ । 
व्रजाम सवं शरणम्‌ शरण्व्यम्‌ स्वानास स नः धास्यति शम्‌ महात्मा ।। 
शन्दार्थ- 
तम्‌ एव १. वेही व्रजाम १२. जाते हैँ 
देवम्‌ ५. देव है क सर्वे १०. हम सभी 
वयम्‌ आत्म २. हम लोगो की आत्मा शरणम्‌ १२. शरणमे 
देवतम्‌ ४. आराध्य शरण्यम्‌ ११. शरणागत वत्सल भगवान्‌ की 
परम्‌ ३. परम स्वानाम्‌ १६. निज जन जानकर 
प्रधानम्‌ ६. प्रधान सः नः १५. वहश्री हरि हम क्वताओं का 
पुरुषम्‌ ७. पुरुष रूप धास्यति १८. करगे 
विश्वम्‌ ८. विश्वके कारण ओर शम १७. कल्याण 
अन्यम्‌ । ६. पृथक्‌ भी महात्मा! १४. उदार शिरोमणि 


्लोकार्थ- वे ही हम लोगो की आत्मा परम आराध्य देव हैँ । प्रधान पुरुषरूप विश्व के कारण ओर 


पृथक्‌ भो हँ । हम सभी शरणागत वत्सल भगवान्‌ की शरण मे जाते हँ । उदार शिरोमणि वह श्रीहरि 
हम देवताओं को निज जन जानकर कल्याण करगे \। 


अष्टाविंशः श्लोकः 
इति तेषां महाराज सुराणामुपतिष्ठताम्‌ । 
प्रतीच्यां दिश्यभूदाविः शहचक्रगदाधरः ॥२८॥ 


पदच्छेद- इति तेषाम्‌ महाराज सुराणाम्‌ उपतिष्ठताम्‌ । 
प्रतीच्याम्‌ दिशि अभूत्‌ आविः शद्धः चक्र गदाधरः 1! 


णब्दार्थ-- 

इति ३. इस प्रकार दिशि १०. दिणामें 
तेषाम्‌ ४. उन भगवान्‌ कौ अभरत्‌ १२. हए 

महाराज १. टे महाराज परीक्षित्‌ । आविः ११. प्रकट 
सुराणाम्‌ २. जव देवताओं ने शङ्खः ६. शंख 
उपतिष्ठताम ५. स्तुति की (तब वे) चक्र ७. चक्र 

प्रतीच्याम्‌ । ई. पश्चिम गदाधरः ।। ८. गदाधारी भगवान्‌ 


श्लोकार्थ- हे महाराज परीक्षित्‌ ! जब देवताओं ने इस प्रकार उन भगवान्‌ कौ स्तुति की । तब वे 
शंख, चक्र, गदाधारी भगवान्‌ पश्चिम दिशा में प्रकट हुये ॥ 


मण०्दै ] षष्ठः स्कन्धः [ २०५ 


एकोनिशः श्लोकः 
आत्मतुन्यंः षोडशभिर्विना श्रीवत्सकौस्तुभौ । 





¢ (= = 
पयुंपाितमुनिद्रशर्दम्बुरुदै्णस्‌ (५ 
पदच्छेद-- आत्म तुल्यैः षोडशभिः विना श्रीवत्स कौस्तुभेः । 
पथुंपातितम्‌ उक्िद्र शरद्‌ अम्बुख्ह ईक्षणम्‌ ॥ 

गब्दार्थ-- 
आत्म १. भगवानुकेही पर्युपासितम्‌ ४. उनकी सेवामें लगे हये थे 

तुल्यः २. समान उचिद्र ११. िलेह्ये षे 
षोडशभिः ३. सोलह पाष॑द शरद्‌ ॐ. शरत्कालीन 
विना ७. रहित थे अम्बुख्हं १०. कमलं कै समानं 
श्रीवत्स ३. वे श्रीवत्स चिह्ध ईक्षणम्‌ 1 ८. भगवान्‌ के नेत्र 
कोस्तुशौ । ६. कौस्तुभमणिसे 


श्लोकार्थ--भगवान्‌ के ही समान सोलह पाषंद उनकी सेवा मे लगे हूये थे । वे श्रीवत्स चिह्न ओर 
क स्तुभ मणि से रहित थे । भगवान्‌ कं नेत्र गरत्कालीन कमल के समान खिले थे ॥ 
शः श्ततोकः 
दष्ट्वा तमवनौ सवं ईचणाहाद्विक्लवाः । 
दण्डवत्‌ पतिता राजञ्छनैरुत्थाय तुष्डबुः ॥२०॥ 


पदच्छेद-- दृष्ट्वा तसम्‌ अवनौ सवे ईक्षण आह्लाद विक्लवाः । 
दण्डवत्‌ पतिताः राजन्‌ शनेः उत्थाय तुष्टवुः ॥। 


शब्दार्थ- 

द्ष्ट्वा ३. देखकर दण्डवत्‌ १०. दण्डवत्‌ श्रणाम किया फिर 
तम्‌ २. भगवान्‌ को पतिताः ४. गिर कर (लोट कर) 
अवनो ८. पृथ्वी पर राजन्‌ १. हे परीक्षित्‌! 

सवं ४. सभी देवता शनेः ११. धीरेसे 

ईक्षण ५. दर्णन के उर्थाय १२. उठकर 

आह्लाद ६. आनन्द से तुष्टुवुः ।॥ १३. स्तुति करने लगे 


विक्लवाः! ७. विह्वल हो गये 


श्लोकार्थ- हे परोक्षित्‌ ! भगवान्‌ को देखकर सभी देवता दशन के आनन्द से विह्वल हो गये तथा 
पृथ्वी पर लोट कर दण्डवत्‌ प्रणाम किया । फिर धीरे से उठकर स्तुति करने लगे ॥ 
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एकञ्चिशः श्त्तोक्षः 
नमस्ते यज्ञवीर्याय वयसे उत ते नमः। 
नमस्ते ह्यस्तचक्राय नमः शुपुख्हतये ॥३१॥ 
पदच्छेद-- नमस्ते यज्ञ वीर्याय वयसे उत ते नमः । 
नमः ते हि अस्त चक्राय नमः सुपुरुहूतये । 


शब्दार्थ-- 

नमस्ते १. आपको नमस्कार है नमः ८. नमस्कार है 

यज्ञ वयय २. यज्ञ शक्ति स्वरूप ते हि ७. अपिको 

वयसे ६. काल स्वरूप अस्तं १०. प्रयोग करने वाले तथा 

उत्त ५. तथा चक्राय ४. चक्रका 

ते ३. आपको नमः १२. नमस्कार है 

नमः । ४. नमस्कार है सुगुखटतये ।। ११. असीमित नाम वाले आपको 


्लोकार्थ--आपको नमस्कार है। यज्ञ शक्ति स्वरूप आपको नमस्कार है। काल स्वरूप आपको 
नमस्कार दै । चक्र का प्रयोग करने वाले तथा असीमित नाम वाले आपको नमस्कार है ।। 


दाजिंशः श्त्लोकः 
यत्‌ ते गतीनां तिसृणामीशितुः परमं पदम्‌ । 
नार्वाचीनो विसस्य धात्व दितुमर्हति ॥२३२॥ 
पदच्छेद-- यत्‌ ते गतीनाम्‌ तिधृणाम्‌ ईशितुः परमम्‌ पदम्‌ । 
न अर्वाचोनः विसगंस्य धातः नेदितुम्‌ अंति ॥ 


शन्दार्थ-- 
यत्‌ ३. जो न १०. नहीं 
ते ५. उसको अर्वाचीनः ॐ. आधुनिक प्राणी 
गतीनाम्‌ ४. गतिया विंलगस्थं ८. इस कार्थंख्पसृष्टिको 
तिशणाम्‌ २. सत्त्व, रज, तम (तीनो गणो वातः १. दहे विधाता । 
्‌ के अनुसार) 
ईशितुः ६. आपद वेरितरुम्‌ ११. जान 
परमम्‌ पदम्‌ 1 ७. आपके परम पदं अहेति । १२. सकता दै 


श्लोकार्थ-हे विधाता ! स्व, रज, तम, तीनों गुणो के अनुसार जो गतिया है, उनकी वनाने वाले आप 
है । आपके परम पद इस कार्यं रूप सृष्टि को आधुनिक प्राणी नहीं जान सकता द ॥ 
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त जा य = आक 





ॐ नभस्तेऽस्तु यधन नारायण वामुदेवादिषु पुरुष महानुभाव परममङ्ग् 
परमकल्याण परमकारुणिक केवल जभदाधार लोकंसनाथ सर्वेशर सच्मीनाथ परमहंसः 
परिव्राजकः परमेणातमयोगक्षमाधिना परिभिावितयश्स्कुटयारय्हस्यधर्मेणोद्वाटिततमःकयाटद्वारे 
चित्तेऽपाधत आत्मलोके स्वयसपलन्धनिजघुखाचु भव भवान्‌ ॥३३॥। 
पदच्छेद--3ॐ नमः ते जस्तु भगवन्‌ नारायण वासुदेव आशष्दि इुरुष सह्युर्त सहष्छभाव परममङ्गल 
परमकल्याण परमकारुणिक केबलं जगदाधार लोक एक नाथ सर्वेश्वर लकमोनाथ परमहस 
परिव्राजकः परमेण आत्मयोग समाधिना परिभावित परिस्फुट पारमहंस्य चमण उद्‌ घाटित तमः 
कपाटद्वारे चित्ते अपावेते आटमलोकते स्वयम्‌ उवलन्य निज सुल अन्रुभवः भवान्‌ ॥। 


णब्दार्थ-- 8 

ॐ ३१. उभ्कार स्वरूप परमेण १४. अत्यधिकं 

नमः ३३. नमस्कार आत्मयोग १५. आत्म संयसल्य 

ते ३२. आपको सभःधिना १६. परम समाविचे 

अस्तु ३४. है पटरिभ।(वितत १७. भलोभांति (चिन्तन करते हं तन) 

भगवन्‌ नारायण १. हे भगवन्‌ ! आप नारायण परिस्फुट २०. उदथ होता हं 

वासुदेव २. वासुदेव पारमहंस्य १८. परमहंसो के 

आदिपुरुष ३. आदि पुरुष धर्मण १२. धर्मका ॥ 
महापुरष ४. महापुरुष उद्घाटित २४. खुल जाते हं धि 
महानुभाव ५. महानुभाव तसः २२. अज्ञानरूप 

परममद्धुःल ६. परममंगल कष्{रद्वारे २३. किवाड दरवाजे 

परमकल्याण ७. परमकल्याणरूप चित्ते २१. (उनके) हदय के 

परम कारुणिक ८. परमकारुणिकरूप अपन्रृत २७. विना किसी आवरण के 


केवल जगदाधार ई. सम्पूर्णं जगत्‌ के आधार आत्मलोके २५. उनके आत्मलोक मे आप 

लोक एक नाथ १०. संसार के एक स्वामी स्वयम्‌ २६. आत्मानन्दरूप से 
सर्गेश्वरलक्ष्मीनाथ ११. सर्वे ए्वर तथा लक्ष्मीपति उपलब्थं २८. प्रकट हो जते हँ (ओर वे) 
परमहंस १२. परमहंस निजयुख ३०. आत्मसुख को (प्राप्त हो जाते है) 
परिव्राजकः । १३. परिज्राजक महात्मा जब अनुभवः भवान्‌ 1) २४. आपका अनुभव करके ` 
्लोकार्थ- हे भगवन्‌ ! आप नारायण, वासुदेव, आदि पुरुष, महापुरुष, महानुभाव, परममङ्गल, 
परमकल्याणरूप, परमकारुणिक स्वरूप, सम्पूर्णं जगत्‌ के आधार, संसार के एक स्वामी, सवेंश्वर तथा 
लद्मीपति हैँ । परमहंस, परिव्राजक महात्मा जब अत्यधिक आत्मसंयमरूप, परम समाधि से भलीभांति 
आपका चिन्तन करते हैँ 1 उनके हदय के अज्ञानरूप किवाइ दरवाजे खल जाते हँ । उनके आत्मलोक 
मे आप आत्मानन्दरूप से विना किसी आवरण कै प्रकट हो जाते हँ । ओर वे आपका अनुभव करके 
आत्मसख को प्रास्त हो जाते है । कार स्वरूप आपको नमस्कार हे ॥ 
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रि क 
चतुस्िशः श्लोकः 
दुरवबोध इव तवायं विहारयोगो यदशरणो-शशीर इदमनवेक्षितास्मत्समवाय आत्मनैव 
विक्रियमाणेन सगुणमगुणः सजि पासि हरसि ॥३४॥। 
प्च्छेद्‌- दुरवबोध इव तव अयम्‌ विहार योगो यत्‌ अशरणः अशरीरः इदम्‌ अनवेल्ित 





भ 


अस्मत्‌ समवाय त्मना एव अचि क्रियमाणेन सगुणम्‌ अगुणः चूनसि पासि हरति ।। 


शब्दा्थ-- 

दुरवबोध ४. कठिनाई से जानने योग्य है अनवेक्षित ४. अपेक्षान॒ करके 

इव ३. वडीही अस्मत्‌ समवाय =. हम लोगों के सहयोग कौ 
तव अयम्‌ १. आपको इस आत्मनः एवं १२. स्वयम्‌ ही 

विहार योगः २. लीला का रहस्य अओविक्रिय्रसाणेन ११. निविकार होने पर भी 
यत्‌ ५. क्योकि (आप) सगुणम्‌ १४. सगुण जगत्‌ कौ 
अशरणः ६. विनाकिसीआध्रयके अगुणः १०. निर्गुण 

अशरीर ` ७. प्राकृतिक शरीर के सृजसि पासि १५. सृष्टि रक्षा ओर 

इदम्‌ । १३. इस हरसि ।॥। १६. संहारः करते हैँ 


्लोकार्थ--आपकी इस्‌ लीला का रहस्य ५ ही कटिनाई से जानने योग्य है । वयोकि आप विना 
किसी आश्नय के प्राकृतिक शरीर के .ठमलोगों के सहयोग की अपेक्षा न करक निर्गृण, निधिकार होने 
पर भो स्वयम्‌ ही इस सगुण जगत्‌ की सृष्टि, रक्षा ओर संहार करते हं ॥ 


पञ्चचिशः श्त्तोकः 
अथ तत्र भवान्‌ किं देवदत्तवदिह गुणव्रिसगं पतितः पारतन्त्येण स्कृतङ्गशलाङशलं 
फलमुपाद्दात्याहोस्िदात्माराम उपशमशीलः समञ्जसदर्शन उदास्त इति ह वाव न 
विदामः ॥३५॥ 
पदच्छेद--अथ तत्र भवान्‌ किम्‌ एव देवदत्त वत्‌ इहं गुणविसर्ग पतितः पारतन्ब्येम स्वक्रेत कुशल 


अकुशलम्‌ फलस्‌ उपाददाति अहोस्वित्‌ अलत्नारामः उपशमशीलः समञ्जसदर्शन: उदास्ते इति 
ह बाब न विदामः 1) 


शन्दार्थ-- 
अथ १. तथा हे भगवन्‌ ! हम लोग॒ फलम्‌ उपावदाति १३. फल भोगते हं 
तत्रभवान्‌ ५. वहां सृष्टि कर्मं मेआप अहोस्वित्‌ १४. अथवा आप 

्‌ ४. क्या आत्माराम १५. आत्माराम 
देवदत्तवत्‌ ६. देवदत्त के समान उपशमशीलः १६. शान्त स्वभाव्‌ (ओर) 
इह सवितं ८. इस्‌ ज॒गत्‌मे समञ्जस १७. उदासीन रहते हे 
गुणविसगं ७. गुणो के कार्यरूप में दशंनः २०. देखते हें 
पतितः ४. प्रकट हो जाते हं (त॒था) उखास्ते १६. सबको समान रूप में 
पारतन्त्र्येण १०. कर्मों के अधीश्वर ० इति २. यह वात भी 
स्वकृतकुशल ११. अपने कयि हुये अ ह वाव १८. तथा कः 
अक्रुशलम्‌ । १२. बुरे कमो का ने विदामः ॥ ३. नहीं जान पाते हैँ 


ग्लोकार्थ-तथा हे भगवन्‌ ! हम लोग यह बात भी क नहों जानते है । क्या वहां सृष्टि कमं मे आप 
देवदत्त के ध के कार्यरूप से इस 1 मे प्रकट हो जाते ह । तथा कर्मो के अधीश्वर होकर 
अपने किये हये अच्छे बुरे कर्मा का फल ५ । अथवा आप आत्माराम शान्त स्वभाव ओर 
उदासीन रहते हैँ तथा सबको समानरूप में देखते हैँ ॥ 
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बष्ठत्रिशः श्लीकः 

न॒चिरोध उभयं भगवत्ययर्गिणितगुणगणे ईश्वरेऽनवमाद्यमाहात्म्येऽवाचीन- 
विकल्पतरितर्कविचासमाणाभायङ्रतक्रसास््रकलिलान्तःकरणाश्यहुखग्रहवादिनां विवादानवसर 
उपरतसमस्तमायामये केवल  एवात्ममायामन्तर्धाय को व्वा दुवंट इव अवति 
स्वरूपदयाभावात्‌ ॥३६॥ 
पदच्छेद- नहि विरोध उभयम्‌ भगवति अपरिगणित गुणगणे ईश्वरे अनवगाह्य माहात्म्ये अवाची 
विकल्प वितकं विचार प्रमाण आभास कतकं शास्त कलिलं अन्तः करण आश्रय इुरवग्रहं वादिनाम्‌ 
विवाद अनवसर उपरत समस्त मायामये केवल एव आत्म सायाम्‌ अन्तर्धाय कः त्रु अर्थः इुघंटः इव 
भवति स्वरूप दय अभावात्‌ ।। 


णब्दार्थ-- द < 2 
नहि ३. नहीं हं (आप) अन्तः करण १८. अपन हदय क्रा 
विरोधः २. विरोध आश्रय १७. सहारा लेकर 
उभयम्‌ १. दोनों वातं होने पर भी आपमें दुरवग्रह २०. दुराग्रटौ 
भगवति ४. स्वयम्‌ भगवान्‌ हं वादिनाम्‌ २१. हो जाते हं (उनके) 
अपरिगणित ६. अगणित हं (आप) विवाद २२. विवाद के लिये आपकर पासं 
गुणगृणे ५. आपके गुणो का समूहं अनवसर २३. अवसर ही नहीं हं 
श्नरे ७. सर्वशक्तिमान्‌ हं उपरत २६. पदाथा स परं 
अनवगाह्य ॐ. अगाधं समस्त २४. सम्पूर्णं 
माहात्स्ये ८. आपकी महिमा मायामये २५. मायामय 
अर्वाचीन १५. आधुनिक लोग केवल एवं २७. केवल आप दही हँ 
विकल्प ११. अनेक प्रकार के विकल्प आत्ममायाम्‌ २८. अप अपनी माया का 
वितकंविचार १२. तकं वितकं विचारो वाले अन्तघय २८. छिपा लेते हं 
प्रमाण १४. प्रमाण कः नु ३०. कौन निशित ही (आप) 
आभास १३. कूटे. अथं ३२. एेसी बात हे जो आपमें 
कतक १५. कतक पुण दुघंटः इव २३१. ५. के समान 
शास्त १६. शास्त्रों का भवति ३३. रहते ह्‌ 
कलिल १. दूषित (कर लेते हँ अतः वे) स्वरूप २५. स्वरूपो के 

दय २४. 


द दोनों 
अभावात्‌ ।॥ ३६. अभाव से (उदासीन) 


ए्लोकार्थ- हे प्रभो ! दोनों वातं होने पर भी आपमें विरोध नहीं हं । जाप स्वयम्‌ भगवान्‌ द्‌! आपके 
गुणों का समूहे अगणित है । आप स्वंशक्त्मान्‌ हे । आपको महिमा, अगाध हे । आधुनिक (लोग अनेक 
प्रकार के विकल्प ओर तकं -वित्कं विचारों वाले सरटे प्रमाण, कतक पूर्णं शास्वो का सहारा_ लेकर 
अपने हृद्य को दूषित कर लेते हं । अत्‌ वे दुराग्रही हो जाते ह । उनके विवाद के लिये आपके पास 
अवसर ही नहीं है । सम्पूणं. मायामय पदाथ न परे केवल आप ही हैँ । आप अपनो माया को छिपा 
लेते दै 1 कौन एसी बात्‌ है जो आपमें नहीं हे । निश्चित ही आप महापुरुषो के समान दोनो स्वरूपो 
के अभाव मे उदासीन रहते हं ।। | 
फा०-२७ 





सप्तत्रिंशः श्लोकः 
समविषममतीनां मतमनुसरसि यथा रज्जुखण्डः सर्पादिधियाम्‌ ॥३५७॥ 


पद्च्छेद-- सम विषम मतीनाम्‌ मतम्‌ अनुसरसि । 
यथा रज्जु खण्डः सर्पादि धियाम्‌ ।। 


२१० |] श्रीमद्भागवते | अ० य 


शब्दार्थ-- 
ससम १. हे भगवन्‌ ! आप सम यथा ६. जसे 
विषम २. विषम रज्जु ७. रस्सीके 
मतीनाम्‌ ३. बुद्धि वालों के लिये अनेक खण्डः ८. टुकड़े में 

रूपो मे दिखाई पडते है 
मतम्‌ ४. सभौ की बुदधिका सर्पादि ४. सर्पादिको 
अनुसरसि । ५. अनुसरण करते है धियाम्‌ 11 १०. बुद्धिदो जाती है 


श्लोकार्थ- दे भगवन्‌ ! आप सम, विषम बुद्धि वालों के लिये अनेक रूपों मे दिखाई पडते हैँ । सभी की 
बुद्धि का अघुसरण करते हैँ । जसे रस्सी के टुकड़े मे सपं आदि कौ बुद्धि हो जाती है ॥। 
अष्टा््रिशः श्लोकः 
स एव हि पुनः सववस्तुनि वस्तुस्वरूपः सर्वेश्वरः सकलजगत्कारणकारणभृतः 
सवेप्रत्यगात्मस्वात्‌ स्वंगुणाभासोपलक्िति एक एव पय॑वशेषितः ॥२८॥ 


पदच्छेद-सः एव हि पुनः सवं वस्तुनि वस्तु स्वरूपः स्बंश्वरः सकल जगत्कारण कारणभूतः । 
सवं प्रत्यक्‌ आत्मत्वात्‌ सवं गुण आभास उपलक्षितः एकः एव पथंवशेषितः ॥। 
शन्दार्थ-- 


सः १. वह्‌ कारणभूतः ८. प्रकृति आदि के भौ कारण 
एव २. ही सवं प्रत्यक्‌ १०. सबके अन्तर्यामी (ओर) 
पुनः ३. फिरसे आत्मत्वात्‌ ११. अन्तरात्मा हँ (जो) 
सवेवस्तुनि ४. समस्त वस्तुजों मे सर्वगुण १२. सभी गुणो को 

वस्तु स्वरूपः ५. वस्तु स्वरूप से है आभासः १३. प्रतीति 

सर्वेश्वरः ८६. सभी के.स्वामी हैँ उपलक्षित १५. होने पर भी 

सकल जगत्‌ ६. सम्पूर्णं संसारके एक एव १४. एक आप दही 

कारण । ७. कारण, ब्रह्मा पर्यवशेषितः ॥1 १६. शेष रह जाते है 


शलोकार्थ- वह ही फिर से समस्त वस्तुओं में वस्तु स्वरूप से है । सम्पूणं संसार के कारण ब्रह्य प्रकृति 
आदि के भी कारण ओर सभी के स्वामी हैँ । सवके अन्तर्यामो ओर अन्तरात्मा हँ । सभी गुणो की 
प्रतीति होने पर भी अन्त मे एक आप ही शेष रह जाते हैँ ।। 


अ० ४ || वष्टः स्कन्धः [ २११ 


एकोनचत्वार्खिंशः श्लोकः 
अथ ह वाव तव सहिमामुतरससमुद्रविग्रुपा सकरदवलीढया स्वमनसि निव्यन्दमानानवरतसुखेन 
विसारितदष्टश्रुतविषयसुखलेशामासाः परमभागवता एशान्तिनो भगवति सवेभृतग्रियसुहृदि 
सर्वात्मनि नितरां निरन्तरं वि्रतमनसः कथम ह वा एते मधुमथन पुनः स्वाथंङ्शला दयात्मश्रि- 
यसुदृदः साधवस्त्वच्चरणाम्बुजानुसेवां वि सृजन्ति न॒ यत्र पनर संसारपर्यावतंः 1 । ३8॥ 


पदच्छेद--अथ ह॒ वाव तव महिमा अग्रत रस समुद्र विग्रुषा ऽक्ृत्‌ अक्लीढयः स्वमनसि निष्यन्दमान 
अनवरत सुखेन विस्मारित दष्टश्नुत दिषय युडलेश आभासाः परमभागवता; एकान्तिनः भगवति 
सर्वभूत श्रियसुहुदि सर्वात्मनि नितराम्‌ निरन्तरं निवृ त मनसः कथम्‌ उ हं वा एते सधु नथन पुनः 
स्वाथं कुशलाः हि आत्भभ्रिय सुहृदः साधवः त्वत्‌ चरण अम्बुज अचुषेवास्‌ विजन्ति न यत्र॒ धुन: 
अयम्‌ संसार पर्यावतः ।। 


गब्दार्थ-- 

अथ ह्‌ वाव १. तदनन्तर धनः सर्वात्मनि ६. सभी को आत्मा 

तव महिमा २. आपको महिमा नितराम्‌ _ २०. अत्यधिकल्पसे _ 

अमतरसे ३. अमृतमय रस का निरन्तरंनिवृतत २२. हमेशा लगाये रखतं हं 

समुद्र ४. अनन्त समुद्र है (इसको) मनसः २१. अपने मन को 

वित्रुषा सत्‌ ५. एकवृंद को एक बार भी कथम्‌ उह २९. भला कंसे 

अवलीदया ` ६. स्वाद चखलेनेसे वा ३४. अथवा 

स्वमनति ७. अपनेहृद्यमे _. एते = वे 

निष्यन्दमान ६. धारा बहने लगती है (जिसने) मधुमथन २३. हे मधुसुदन भगवान्‌ 

अनवरतसुखेन ८. निरन्तर परम सुख को पुनः स्वाथ २४. फिर स्वार्थमें 

विस्मारित १३. भुलादिया है कुशलाः हि २५. कुशल 

दृष्टश्रुत १२. देखा सुना है अथवा आत्म्रिय २६. आपके प्यारे 

विषयं सुख १०. विषय सुखो को सुहृदः साधवः २७. मित्र भक्त जन 

लेशञभः\साः ११. लेशमात्रं भो अनुभव किया है त्वत्‌ ३०. आपके छ 

परमभागवताः १७. परमेश्वथं निधि चरण अम्ब॒ज ३१. चरण कमलोंका 

एकान्तिनः १८. एकान्तवासी अनुसेवाम्‌ ३२. सेवन व 

भगवति १६. भगवान्‌ में व विसृजन्ति ३३. त्याग सकत हँ 

ससुत १४. ं सभवं के न यन पुनः अयम्‌ ३४. जिससे पुनः इस 

प्रियसुहृदि १५. षी संसारपर्थादतः ॥ ३५. संसार चक्र मे नहीं आना 
पड़ 


ष्लोकार्थ- तदनन्तर पूनः आपकी महिमा अमरुतमय रस का अनन्त समुद्र है । इसको एकबद का एक 
बार भी स्वाद चख लेने से अपने हृदय में निरन्तर प कौ धारा बहुन लगती है । जिसने विषय 
सुखो को लेशमाव्र भौ अनुभव किया है, देखा ओर सुना है अथवा भला दिया है । सम्पणं प्राणियों के 
भ्ियहितेषो सभी की आत्मा, परमदेश्वर्यं निधि, एकान्तवासी, भगवान्‌ मे अत्य॒धिकरूप से अपने मन को 
हमेशा लगाये रवते हैँ । मधुसुदन भगवान्‌ । फिर साध्‌ मे कल आपके प्यारे मित्र भक्त जन वे भला 
कंसे आपके चरण-कमलों का सेवन त्याग सकते है, जिससे पुनः इस संसार चक्र मे नहीं 


आना पड़ ॥ 


२) श्रीमद्भागवते [ अ० र 


चेत्ताररिंशः श्लोकः 
वरिभुवनात्सभवन त्रिविक्रम निनयन भिज्लोकमनोहराुभाव तवैव वि भृतयो दितिजदनुजादय- 
श्चापि तेषामसनुपक्रमसमयोऽयमिति स्वात्ममायया छुरनरमृगभिभितजलचराद्चतिभि्यथा- 
षराधं दण्डं दण्डधर दधथं एवमेनमपि भगवज्जहि त्वाष्टरूमत यदि मन्यसे ।।४०।। 


पदच्छेद चरिभुवन आत्स भवन त्रिविक्रम निनयन ` द्रिलोक मनोहर अनुभाव तव एव विभूतय 
दितिज दनुज आदयः च अपि तेषाम्‌ अनुपक्तस समयः अयम्‌ इत्ति स्व आत्ममायया सुर मर मृग 
भिभित जलचर आकृतिभिः यथा अपराधम्‌ खण्डम्‌ दण्डधर रधथं एवम्‌ एनम्‌ अपि भगवन्‌ जदि 
त्वाष्टूम्‌ उतत यदि मन्यसे । 





शब्दार्थ-- 

चिुवन १. तीनों लोकों के आत्म २१. योग 

आत्म २. आत्मा (ओर) साथयां २२. मायासे 
भवन ३. आश्रय सुर नर २३. देवता मनुष्य 
निविक्रम ४. तीन ङग वाले मृग २४. पशु 

जिनयन ५. तीनो लोकों के संचालक है भिभित २५. नरसिहादि मिश्ित 
चधिलोक ७. तीनों लोकों के जलचर २६. जलचरादि की 
मनोहर ८. मनको हरने वाली है आकृतिभिः २७. आक्रति ग्रहण करते हैँ 
अनुभाव ६. आपकी महिमा ` यथा २४. अनुसार 

तव एव १३. आपकी ही अपराधम्‌ २८. अपराधके 
विभूतयः १४. विभुतियां है दण्डम्‌ ३०. दण्ड 

दितिज दै. देत्य दण्डधर ३३. टे दण्डधारी 
दनुज १०. दानव - ~ _ ` दधयं २३१. देते हैँ 

आदयः १४. , आदि ्‌ एवम्‌ २२. इस प्रकार 

च अपि १२. ओर भी (असुरादि) ` एनम्‌ २७. इस 

तेषाम्‌ ` १७. उनकी | अपि २४. भी 

अनुपक्रम १८. उन्नति का नहींहै भगवन्‌ ३४. भगवन्‌ 
समयः १६. समय जहि ४०. मार डालिये 
जयम्‌ १५. यहं त्वाष्टम्‌ ३८. वृत्रासुर का 
इति १६. पेसा समञ्चकर उत यदि ३५. यदि 

स्व २०. अपनी मन्यसे ।॥ ३६. जंचेतो 


श्लोकार्थ- तीनों लोकों के आत्मा ओर आश्रय, तीन उगवाले, तीनों लोकों के संचालक है । आपकी 
महिमा तीनों लोकों के मन को हरने वाली है 1 दैत्य, दानव आदि ओर भी अमुरादि आपकी ही 
विभूतियां दै । यह समय उनकी उन्नति का नहीं दै । एसा समक्च कर अपनी योगमाया से देवता, मनुष्य, 
पशु, नरसिहादि मिध्वित जलचरादि की आकृति ग्रहण करते ह । अपराध के अनुसार दण्ड देते हैँ । 
दस प्रकार ह दण्डधारी ! भगवन्‌ ! यदि जंचे तो इस वृत्रासुर कोभीमार डालिये।। ` 


म० द] पण्ठः स्कन्धः [ ११३ 


एकचत्वारिंशः श्लोकः 
अस्मां तावकानां तव नतानां ततत ततामह तच चरणनलिनयुगलध्यानायुद्धहृदयनिगडानां 
स्वलिज्घविवरणेनात्मसात्‌ इतानामचुक्म्पाजुरन्जिततरिशदशूचिर शिशिर स्मितावलोदेम विगलित- 
मधुरमुखरसाभतकसया चान्तस्तापमनधाहसिं श॒सयिदषं ।४९१॥ 
पदच्छेद--अस्ताकम्‌ तावक नम्‌ तव नतानःस्‌ तत तताल तवं चरणं नलिनं युगल ध्यातं अनुबद्धं 
हदय निग्डानाम्‌ स्वलिद्धः विवरणेन आत्मसात्‌ कृतान्‌ अनुकम्वा अचुरन्मजितं निशाद सुचिर 
शिशिर स्मित अवलोकेन विगलितं सयुर भुखरक्ष जस्त कलया च अन्तः तचतावम्‌ अनघ अरुचि 
शमयितुम्‌ ।। 





शब्दार्थ-- 

अस्माकम्‌ २. हम अनचरुकस्पा २१. दया से युक्त होकर 
तावकध्नाम्‌ ३. वालको के (आप) अनुरञ्जित २२. प्रार्थना करते है 
तवं ७. आपसे विशद २३. विशद 
नतानाम्‌ =. विनस्नहं ठचिर २४. सुन्दर 

तत्त ४.५ पितु शिशिर २५. शीतल 
ततामह ५. पितामहं ह स्मितं २७. मूसकान युक्त 
तव ४. आपके अचलीकेन २८. चितवन से 
चरण ११. चरण विगलित २४. टपकते हये 
नलिन १२. कमलो का मधुर ३०. मनोहर 
युगल १०. दोनों मुखं ३१. मूख के 
ध्यान १३. ध्यान रस ३२. रसकीो 
अनुबद्ध १४. करते करतं (हमारा) अमत ३२... अमृत 

हदय १५. हदय कलया २३४. ब्द से (हमारे) 
निगडानाम्‌ १६. बंध गया है (आपने) च २६. ओर 

स्वलिङ्कः १७. अपना शरीर ` अन्तः ३५. हदय के 
विवरणेन १८. प्रकट करके ', तापम्‌ ३६. तप को 
आत्मसात्‌ १८६. अपना अनघ १. हे भगवन्‌ 
कृतानाम्‌ । २०. बना लिथा है(हम लोग) अहंसि ३०८. कीजिये 


शमयितुम्‌ 11 ३७. शान्त 


लोकार्थ--है भगवन्‌ ! हम बालकों के अप पिता, पितामहं हँ । हम आपके प्रति विनस्न है । आपके 
दोनों चरण कमलों का ध्यान करतें करते हमारा हदय बंध गया है । आपने अपना शरीर प्रकट करके 
अपना वना लिया है । हम लोग दया से युक्तं होकर प्रार्थना करते हँ । विशद, सुन्दर, शीतल ओर 
मुस्कान युक्त चितवन से टपकते हये मनोहर मूख के अमृत रस की बद से हमारे हदय के ताप को 


शान्त कोजिये ॥ 7 
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दाचत्वारिशः श्लोकः 


अथ  भगवंस्तवास्माभिरखिलजगदृत्पत्तिस्थितिलय निमित्तायमानदिन्यमायाविनोदस्य 
सकलजीवनिकायानामन्तह दयेषु वदहिरपि च हप्त्यगात्सस्वरूपेण प्रधानरूपेण च यथा देश- 
कालदेहावस्थानविशेषं तदुपादानोपलस्भकतयाजुभवतः सवप्रत्यथसाक्तिण आकाशशरीरस्य 
साक्ञात्परत्रह्मणः परमात्मनः कियानिह वा अर्थविेषो विज्ञापनीयः स्याद्‌ विस्फु 
लिङ्गादिमिरिव दिहण्यरेतसः ॥४२॥ 
पदच्छेद--अथ भगवन्‌ तवं अस्माभिः अखिल जगत्‌ उत्पत्ति स्थित्ति लय निमित्तायमान दिव्य 
माया विनोदस्य सकल जोव निकायानाम्‌ अन्तः हुदयेषु बहिः सपि च ब्रह्म प्रत्यक्‌ आत्म स्वरूपेण 
प्रधानरूपेण च यथा देशकाल देह अवस्थान विशेषम्‌ तद्‌ उपादान उपलम्भक तया अनुभवतः सवं 
त्यय साक्षिणः आकाश शरीरस्थ सक्षात्‌ परब्रह्मणः परमात्धनः कियान्‌ इह वा अथं विशेषः 
विन्नापनीयः स्यात्‌ विस्फुलिङ्कः आदिभिः इव हिरण्यरेतसः ।। 


गब्दार्थ-- 

अथ भगवन्‌ १. इसके बाद हे भगवन्‌ ! विशेषम्‌ २८. विशेषादि हैँ 

तच ८. आपको तद्‌ उपादान २४. उसके उपादान! _. 
अस्माभिः ५. हम लोग भी _ उपेलस्भकतथा ३०. प्रकाशक केख्पमे _. 
अखिल जगत्‌ १३. सम्पुणं संसार के अनुभवतः ३१. उनका अनुभव करते रहते हं 
उत्पति १४. उत्पत्ति स्थिति (ओर) सवं प्रत्यय ३२. सभी वृत्तियों के 
लयकिमित्तायमान १५. लय करने वाली साक्षिणः ३३. साक्षी हैँ 

दिव्यमाया १६. दिन्यमाया के साथ (आप) आकाश शरीरस्थ ३४. आकाश के समान व्याप्त है 
विनोदस्य १७. विनोद्‌ १ रहते हँ साक्षात्परब्रह्मणः ३५. साश्चात्‌ परब्रह्म 

सकल जीव १४६. सुम्पण जीवों के हस परमात्मनः ३६. परमात्मा हैँ 

निकायानाम्‌ २१. विराजमान रहते हैँ संसार मे कियान्‌ ११. असमर्थं 

अन्तः हृदयेषु २०. अन्तः दुस्य में इह ७. यहाँ 

बहिः अपि २२. बाहर भं वा ६. उसी प्रकार 

च १८. ओर च अथं विशेषः >. अपना स्वार्थं विशेष 

ब्रह्य प्रत्यक्‌ २३. ब्रह्म अन्तर्यामी विज्ञापनीयः १०. निवेदन करने में 
आत्मस्वरूपेण २४. अपने स्वल्प मे (ओर) स्यात्‌ १२. है (आप) . 

प्रधान रूपेण च २५. प्रकृतिके रूपमे तथा विस्फुलिङ्धः ३. चिनगारियों 

यथा देशकाल २६. जितने भी देशकाल आदिभिः इव ४. इत्यादि के समान 

देह अवस्थान २७. शरीर अवस्था हिरण्यरेतसः! २. अग्तिकी 


ज्लोकार्थ--इसके वादं हे भगवन्‌ । अग्नि को चिनगारियो इत्यादि के समान्‌ हम लोग भी उसी प्रकार 
यहाँ आपको अपना स्वार्थ विशेष निवेदन करने में असमर्थ है 1 जप सम्पूणं संसार क ५ स्थिति 
ओर ल॒य करने वाली दिव्य्‌ माया के साथ आप विनोद करते रहते ह ओर सम्पूणं. जीवों के अन्तः 
हदय में विराजमान रहते है । संसार मं वाहर भी ब्रह्म अन्तर्यामी अपने स्वरूप मे गौर प्रकृति के रूप 
मरं तथा जितने भी देश, काल, शरीर, अवस्था विशेषादि है, उसके उपादान प्रकाशक के रूप मे उनका 
अनुभव करते ह। सभी वृत्तियों के साक्षी ह। आकाश के समान व्यात्त हैँ । साक्षात्‌ परब्रह्म 


परमात्मा है! 
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अत एव स्वयं तदुपकल्पयास्माकं भगवतः परमगुरोस्तव चरणशतपलाशच्छायां 
वि विधत्रूजिनसंसारपरिभ्रमोपशमनीघुपञ्तानां बयं यत्छामेनोपस्चादिताः ॥४३॥ 
पदच्छेद--अत एव स्वयम्‌ तत्‌ उपकरल्पया अस्माकम्‌ भगवतः परमगुरोः तदे चरण शतपलाश 
छायाम्‌ विविधवृजिन ससार परिश्रम उपश्मनीम्‌ उपदुतानाम्‌ वयम्‌ यत. कामेन उपसादिताः ॥) 
णन्दार्थ-- 


अत एव १. अत एव छायाम्‌ १५. छत्र छाया में (हमलोग आये ह) 
स्वयम्‌ ३. आपसे विविध १६. जो अनेक 

तत्‌ ४. उसे वुजिन १७. पापों के 

उपकल्पय ५. निवेदन करं संसार १८६. संसारम ` 

अस्माकम्‌ २ हम लोग परिश्चम ८ परिश्रम को 

भगवतः १०. भगवन्‌ आप संसार के उपशमनम्‌ २०. सिदटने वाली है 

परमगुरोः ११. परमगुरु हँ उपसतानाम्‌ =. आपके पास आये हैँ 

तव १२. आपके वयम्‌ ७. हेम लोग 

चरण १३. चरण यत्‌ कामेन ६. जिस अभिलावा को लेकर 
शतपलाश १४. कमलो की उपसादिताः 1! ६. उस पूर्णं कोजिये 


्लोकार्थ-- अत एव हम लोग आपसे उसे निवेदन करं । जिस अभिलाषको लेकर हम लोग आपके 
पास अये है उसे पूणं कीजिये । भगवन्‌ आप संसार के परमगुरु हँ । आप कै चरण कमलो कौ 
छत्र छाया मे हमलोग आये हैँ । जो अनेक पापों के परिश्रम को संसार में मिटाने वाली है ॥ 
चतुःचत्वारिंशः इलौकः 
अथो ईश जहि त्वाष्ट्रः ग्रसन्तं भुवनत्रयम्‌ । 
ग्रस्तानि येन नः इष्ण तेजांस्यसतरायुधानि च ॥४४।: 





पदच्छेद-- अथो ईश जहि त्वाष्टृम्‌ ग्रसन्तम्‌ भुवन चयम्‌ । 
५ ग्रस्तानि येन नः कृष्ण तेजांसि अस्त्र आयुधानि च ।। 
णब्दार्थ- 
अथो ३. तदनन्तर मरस्तेन ४. निगल लिया है (तथा) 
ईश १, हे भगवन्‌ येन १३. उसे 
जहि १४. मार डालियं नः ५. हमारे 
त्वाष्ट्म्‌ ४. वृत्रासुरने कृष्ण २. हे श्रीकृष्ण ! 
ग्रसन्तम्‌ .. १२. ग्रस रहा है (आप) तेजांसि ६. प्रभावको 
भुन अयुधानि ११. लोकों को भस्त्र ८. अस्र शस्त्रो को 
त्रयम्‌ । १०. तीनों च । ७. ओर 


लोकार्थ हे भगवन्‌ ! हे श्रीकृष्ण । तदनन्तर वृत्रासुर ने हमारे प्रभाव को ओर अस्त्र-शस्त्रों को निगलं 
लिया है । तथा तीनों लोकों को ग्रस रहा है । आप उसे मार डालिये ॥ न 
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हंसाय दहनिलयाय निरीकतकाय द्रष्णाय मृष्टयशसे निरुपक्रमाय ! 
सरसंग्रहाय भवपान्थनिजाभ्रमाप्ताचन्ते परीष्टगतयेहरये नमस्ते ।।४५॥ 


पदच्छेद-- हंसाय दह॒ निलयाय निरीक्षकाय कृष्णाय म्रृष्ट यशसे निरपक्रम\२ । 


शब्दार्थ-- 
हंसाय 

दह्‌ निलयाय 
निरीक्षकाय 
कृष्णाय 
मष्ट 

यशसे 
निरुपक्रमाय । 
सत 


१ 
र्‌ 
र. 
४. 
५ 
६ 
७ 


८. 


सत्‌ संग्रहाय भवपान्थ निज आश्रम आप्तौ अन्ते परीष्ट गतये हरये समस्ते ।। 


आप शुद्ध स्वरूप संग्रहाय द. संग्रह्‌ करतें 

हव्य मे स्थित भवपान्य १०. संसार के पथिकं 

सवके साक्षी निज आश्रम ११. जव आपकी शरणमे 

अनादि आप्तो अन्ते १२. पर्हेचते है तव अन्त में 

उज्ज्वल परीष्ट १३. आप अभीष्ट 

कीति सम्पन्न (ओर) गतये १४. फल देते है 

अनन्त हें हरये १५. टे प्रभो ! आपको 
तजन (आपका) नमस्ते 1} १६. नमस्कार ठै 


श्लोकार्थ-आप शुद्ध स्वरूप हृदय मे स्थित, सवके साक्षी, अनादि, उज्ज्वल कीति सम्पन्न ओर अनन्त 
है । सन्तजन आपका संग्रह करते हँ । संसार के पथिक जव आपकी शरण मे पर्हृचते र तब अन्त में 
आप अभीष्ट फल देते है । हे प्रभो ! आपको नमस्कार है।। 


पदच्छेद-- 


शन्दाथे- 
अथ 
एवम्‌ 
ईडितः 
राजन्‌ 
सादरम्‌ 
त्रिदशे 
हृरिः । 


र 
1 
७. 
१! 
५ 
३ 


६. 


षट्चत्वारि शः अलोक 


अथैवमीडितो राजन्‌ सादरं त्रिदशौहरिः । 

स्वमुपस्थानमाकण्यं प्राह तानभिनन्दितः ॥४६॥ 
अथ एवम्‌ ईडितः राजन्‌ सादरम्‌ निदशः हरिः। 
स्वयम्‌ उपस्थानम्‌ आकण्ये प्राहु तान्‌ अभिनन्दितः ।। 


इसके वाद स्वयम्‌ ८. तब अपनी 
दस प्रकार उपस्थानम्‌ ६. स्तुति 

प्रार्थना को आकण्यं १०. सूनकर 

हि परीक्षित्‌ भ्राह्‌ १३. कटने लगे 
आदर के साथ तान्‌ १२. . उनसे 

जव देवताओं ने अभिनन्दितः ॥। ११. वे प्रसन्न हौकर 
भगवान्‌ कौ 


एलोकार्थ- हे परीक्षित्‌ ! इसके बाद जब देवताओं ने इस प्रकार आदर के साथ भगवान्‌ की प्रार्थना की 
तव अपनी स्तुति सुनकर वे प्रसन्न होकर कने लगे ॥ 
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[ २१७ 


भ्रीभगवाञुवाच--्रीतोऽ्टं वः युरश्रेष्डा महुयस्थानविद्यया । 
आत्मेश्वयस्मृतिः पुंसां भक्छिश्येव यया मयि ॥४७॥ 

पदच्छेद-- प्रीतः अहम्‌ वः सुरश्रेष्ठाः सङ्‌ उपस्थानं विद्या । 
आत्म एेश्नयं स्मृतिः पुंसाम्‌ भक्तिः च एव यथा मयि ।। 


णब्दार्थ- 
प्रीतः ४. प्रसन्न हूं (तुमने) आत्म १०. 
अहम्‌ २. मँ देश्वयं १५ 
वः ३. तुम लोगो पर स्मृतिः १२. 
रुरश्रेष्ठाः १. हे श्रेष्ठ देवताओं । पुंसाम्‌ ठ. 
मद्‌ ५. मेरी भक्तिः १५. 
उपस्थान ६. स्तुतियूक्त च एव १३. 
विख्या! ७. उपासनाकी है यया = 
समयि ।। १४. 


अपने 
वास्तविक;स्वल्प कौं 
स्मृति 

जीवो को 

भक्ति (प्राप्त होती है) 
ओर 

जिस स्तुतिकेद्रारा 
मेरी 


ए्लोकार्थ-हे श्रेष्ठ देवताओं ! मै तुमलोगों पर प्रसन्न हँ । तुमने मेरी स्तुति युक्त उपासना की है । 
जिस स्तुति के द्वारा जीवों को अपने वास्तविकस्वर्प की स्मृति ओर मेरी भक्ति प्रास होती है । 


अष्ट चत्वारिशः; श्त्तोकः 


किं दुरापं मयि भ्रीते तथापि विवुधर्षभाः। 
मय्येकान्तमतिनान्यन्मत्तो वाञ्छति तत्ववित्‌ ॥४८॥ 


पदच्छेद-- किम्‌ इुरापम्‌ मयि प्रीते तभापि विबुध ऋषभाः । 
मयि एकान्तमतिः न अन्यत्‌ सत्तः वाञ्छति तत्त्ववित्‌ ।। 


शब्दार्थ-- 

किम्‌ ४. कोई भो वस्तु मयि ७. 
दुरापम्‌ ५. दुलभ नहीं होती एकान्तमतिः =. 
मयि २. मेरे न अन्यत्‌ ११. 
प्रीते ३. प्रसन्न हो जाने पर मत्तः १०. 
तथापि ६. फिरभीो वाञ्छति १२. 
विबुधऋषभाः। १. हे श्रेष्ठ देवताओं तत्ववित्‌ ॥ ४. 


मेरे 

अनन्य प्रमी 

नहीं अतिरिक्त ओर कुछ 
मुस | 
चाहते हँ 


तत्त्ववेत्ता भक्त जन 


श्लोकार्थ-हे श्रेष्ठ देवताओं ! मेरे प्रसन्न हो जाने पर कोई भी वस्तु दुलभ नहीं होती । फिर भी मरे 
अनन्य प्रेमी तत्त्ववेत्ता भक्तजन मुङ्ञसे अतिरिक्त ओर कुछ भी नहीं चाहते है ॥ 


फा०- २८ 
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एकोनपञ्चाशः श्लोकः 
न वेद कृपणः श्रेय आत्मनो गुणवस्तुदृक्‌ । 
तस्य तानिच्छतो यच्छेद्‌ यदि सोऽपि तथाविधः ॥४६।। 
पदच्छेद-- न वेद कृषणः श्रेयः आत्मनः गुण वस्तु दक्‌ । 
तस्य तान्‌ इच्छतः यच्छेत्‌ यदि सलः अपि तथा विधः |) 


शब्दाथं-- 

ल ७. नहीं तस्य ॐ. उसके द्वारा 

वेद ८. जानता है तान्‌ ११. उन वस्तुञओं को 

कृपणः ४. नासमञ्च इच्छतः १०. चाही गई 

श्रेयः ६. कल्याणको यच्छेत्‌ १३. दे दिया जता 

आत्मनः ५. अपने वास्तविक यदि १२. यदि 

गुण २. गण सः १५. वह 

वस्तु १. जगत्‌ की वस्तुओं मे अपि १४. तोभी 

दक्‌! ३. देखने वाला तथा विधः।। १६. वसा ही नासमन्च बना रहता है 


श्लोकार्थ -जगत्‌ कौ वस्तुओं मे गुण देखने वाला नासमञ्च कल्याण को नहीं जानता है । उनके द्वारा 
चाही गईं उन वस्तुओं को यदि दे दिया जाता है तो भी वह वंसा ही नासमन्न बना रहता है ॥ 


पञ्चाशः श्त्तोकः 
स्वयं निःश्रेयसं विद्धान्‌ न वक्त्यज्ञाय क्म॒हि 
न राति रोगिणोऽपथ्यं वाग्तो हि भिषक्तमः ॥५०।। 


पदच्छेद- स्वयम्‌ निःश्रेयसम्‌ विदान्‌ न वक्ति अज्ञाय कमं हि । 
न राति रोगिणः अपथ्यम्‌ वाञ्छतः हि भिषक्तमः । 


शब्दाथं - | 

स्वयम्‌ १. स्वयम्‌ न १३. नहीं 
निःश्रेयसम्‌ २. सुक्तिके स्वरूप को जानने वाला राति १४. देता है 
विद्धान्‌ ३. विद्वान्‌ रोगिणः द. रोगीके 

न ६. नहीं अपथ्यम्‌ १२. कुपथ्य 
वक्ति ७. उपदेश देता वाज्छतः १०. चाहने पर भी 
अज्ञाय ४. अज्ञानी को हि ८. जंसे 
कमंहि। ५. कर्मो मे फंसने का भिषक्तमः ।\ ११. सदुवेच 


श्लोकार्थ- स्वयम्‌ मुक्ति के स्वरूप को जानने वाला विद्वान्‌ अज्ञानी को कर्मो मं फसने का उपदेश नहीं 
> >> नदि > नटते पर भी सदवैरा कपथ्य नदीं रेता दै] 


अ० छ | 


पष्ठः स्कन्धः 





णब्दाथं- 
मघवन्‌ 
यात 
भद्रम्‌ 

अः 
दध्यञ्चम्‌ 
ऋषि 
सत्तमम्‌ । 
ग्लोकार्थ- 


कल्याण हो (अव) 


5 6 4 ५  ‡‰> ~5 


चिचा-बत 


तपः 
सारम्‌ 
गालनम्‌ 
याचत 
गा 


चिरम्‌ ।। 
` देवराज इन्द्र ! तुम लोगो का कल्याण हो। अब देर मत करो ऋषि शिरोमणि 


एकपञ्चाशः श्लोकः 
मघवन्‌ यात भद्र वो दध्यश्चसुषिसत्तमम्‌ । 
विद्याव्रततपःसारं त्रं याचतं मा चिरम्‌ ।५१॥ 


मघवन्‌ यातं भद्रम्‌ वः दध्यञ्चस्‌ वि सत्तमस्‌ । 
विद्यात्रत तपः सारं गात्रम्‌ याचत सा चिरम्‌ +! 


१०. 
9: 
१९. 
१३. 
१४. 

५. 

४. 


उपासना-त्रत ओर 

तपस्या के कारण 

अत्यन्त दढ - 
उनका शरीरः 

मागि लं 

मत करो 

देर्‌ 


दधीचि के पास जाओ। उनसे उपासना, त्रत ओर तपस्या कै कारण अत्यन्त दृढ उनका शरीर 


माग लो।। 


पदच्छेद- 


णब्दाथं- 
सःवा 
अधिगतः 
दध्यङ 
अश्विभ्याम्‌ 


तह्य 
निष्कलम्‌ । 


अश्विनी कुमारो से 


दविपञ्चाशः श्त्तोकः 
स वा अधिगतो दभ्यङ्डशिभ्यां ब्रह्मनिष्कलम्‌ । 
यद्‌ वा अश्वशिरो नाम तयोरमरतां व्यधात्‌ ॥५२॥ 


स वा अधिगतः दध्यङ्‌ अश्विभ्याम्‌ ब्रह्म निष्कलम्‌ । 
यद्‌ वा अश्वशिरः नाम तयोः अमरताम्‌ व्यधात्‌ ॥! 


यद्वा 
अश्वशिरः 
नाम 
तयोः 
अमरताम्‌ 

व्यधात्‌ ॥। 


् 


इसी कारण 

अश्वशिरः हुआ 

उनका नाम 

इसी से ६ 


वे अमर 


हो गये 


ष्लोकाथं--उन दधीचि ऋषि ने अश्विनीकूमारों से शुद्ध ब्रह्ज्ञान प्रात कर लिया है । इसी कारण 
उनका नाम अश्वशिर हुआ । इसी से वे अमर हो गये ॥ 
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जिषञ्चाशः श्त्तोकः 
दध्यङ्डाथवेणस्त्वष्ट्र व्ममिद्यं॑ मदात्मकम्‌ । 
विश्वरूपाय यत्‌ प्रादात्‌ त्वष्टा यत्‌ त्वमधास्ततः ॥५२॥ 
पदच्छेद-- दध्यङ्‌ अथवणः त्वष्ट वसं अभेद्यम्‌ मत्‌ आत्मकम्‌ । 
विश्वरूपाय यत्‌ प्रादात्‌ त्वष्टा यत्‌ त्वम्‌ अधाः ततः ।। 


शब्दाथ- 

दध्यङ्‌ २. दधीचि ऋषिने विश्वरूपाय १०. विश्वरूप को 
अथवेणः १. अथर्वेवेदी यत्‌ ८. जिसे 
त्वष्ट ७. त्वष्टा को (उपदेश दिया) प्रादात्‌ ११. दिया 
वमं ६. नारायण कवच का त्वष्टा ४. त्वष्टाने 
अभेद्यम्‌ ५. अनेद्य यत्‌-त्वम्‌ १४. जो तुम्हें 
मत्‌ ३. मेरे अधाः १३. मिला 
आत्मकम्‌ 1 ४. स्वरूप भूत ततः ।। १२. उससे 


श्लोकार्थं - अथर्वेवेदी दधीचि ऋषि ने मेरे स्वरूप भुत अभेद्य नारायण कवच का त्वष्टाको उपदेश 
दिया 1 जिसे त्वष्टा ने विश्वरूप को दिया । उससे तुम्हं मिला 1 


चतुः पचनशः श्त्तोकः 
युष्मभ्यं याचितोऽशिभ्यां धम॑ज्ञोऽङ्ानि दास्यति । 


ततस्तेरायुधभ्रेष्ठो विश्वकमेविनिर्मितः । 
येन उत्रशिरो हतां सत्तेजउपन्रुहितः ।।५४॥। 
पदच्छेद-- युष्मस्यम्‌ याचितः अश्विभ्याम्‌ धममज्ञः अङ्धानि दास्यति । 


ततः तः आयुध शेष्ठः विश्वकमं विनिितः\ 
येन वुत्रशिरः हर्ता मत्तेन उपब्र हितः ।\ 


शनब्दाथं- 

युष्मभ्यम्‌ २. वे तुम लोगोंको शरेष्ठः &. एक श्रेष्ठ 

याचितः ४. मांगने पर विश्वकमं ठ. विश्वकर्मा के द्वारा 
अश्विभ्याम्‌ ३. अश्वनी कुमारो के विनिमितः 1 ११. बनवा लेना 
धमंज्ञः १. धरम के ममं को जानने वाले येन १२. जिससे 

अङ्कानि ५. शरीरके अद्ध वुत्रशिरः १५. वृत्रासुर का शिर 
दास्यति। ६ अवश्यदे दंगे हर्ता १६. काट लोगे 

ततः तः ७. इसके बाद उन अङ्खोसे मत्तेज १३. मेरी शक्ति से 
आयुध । १०. आयुध उपब हितः ।॥ १४. युक्त होकर 


इलोकार्थ- धर्म के मम को जानने वाले वे तुम लोगों को अष्विनीकूमारों के मांगने पर शरीर के अख 
अवश्य दे देगे । इसके बाद उन अद्धो से विश्वकर्मा के द्वारा एकं श्रेष्ठ आयुध बनवा लेना ! जिससे 
मेरी शक्ति से युक्त होकर वृत्रासुर काशिरकाटलोगे॥ 
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पञ पञ्चशः इत्तोकः 
तस्मिन्‌ विनिहते यूयं तेजोऽस््रायुधसम्पदः । 
भूयः प्राप्स्यथ भद्र बौ न हिंसन्ति च सत्प्राच्‌ ॥५५॥ 


पदच्छेद-- तस्मिन्‌ विनिहते यूयम तेजः अस्व आयुध सस्यदः । 
भुयः प्राप्स्यथ भद्रम्‌ वः न हसन्ति च मत्‌ परान्‌ ॥। 





शब्दाथं- 

तस्मिन्‌ १. उस वृत्रासुरके भ्रयः ८ फिरसे 

विनिहते २. मर जाने पर आप्स्यथ ठ. प्रात हो जायेगी 
युयम्‌ ३. तुम लोगों को भद्रम्‌ ११. कल्याण हौ 

तेजः ४. तेज वः १०. तुम लोगों का 

अस्त्र ५. अस्त्र न {हसन्ति १४. कोई नहीं सता सक्ता 
मायुध ६. शस्त्र ओर च १२. ओरं 

सस्पदः ।! ७. सम्पत्तियां मत्‌षरान्‌ ।। १३. मेरे शरणागतो को 


ष्लोकाथं--उस वृत्रासुर के मर जनने पर तुम लोगों को तेज अस्व-शस्त्र ओर सम्पत्तियां फिर से प्राप्त 
हो जायेगी, तुम लोगों का कल्याण हो । ओर मेरे शरणागतों को कोई नहीं सता सकता ॥ 


भीमद्धागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां षष्ठस्कन्धे 
नवमः अध्यायः ४1 








अ श य १ पाना 


श्रीमद भागवतमहापुराणम 
षष्ठः स्कन्धः 
ड्ड च्छन्नः अआच्खयायसयः 
प्रथम श्लीकः 
श्रीशुकं उवाच--इन्द्रमेवं समादिश्य अगवाच्‌ विश्वभावनः । 
पश्यतामनिमेषाणां तत्रैवान्तद॑घे हरिः ॥१॥। 


पदच्छेद- इन्द्रम्‌ एवम्‌ समादिश्य भगवान्‌ विश्च भावनः । 
पश्यताम्‌ अनिमेषाणाम्‌ तचत्रं एवं अन्तः द्धे हरिः ॥। 


शब्दाथं-- 

इन्द्रम्‌ ५. इन्द्रको | पश्यताम्‌ ४. देवताओं के सामने 
एवम्‌ ६. इस प्रकार अनिमेषाणाम्‌ १०. देखते ही देखते 
समादिश्य ७. आदेश देकर तत्र एवं ८. वहीं पर 

भगवान्‌ ३. भगवान्‌ न्तः द्धे ११. अन्तुर्ध्यान हौ गये 
विश्व १.. विष्व के हरिः \। ४. श्रीहरि 

सावनः! २. जीवनदाता 


श्लोकाथं- विश्व के जीवनदाता भगवान्‌ श्रीहरि इन्द्र को इ 


स प्रकार आदेश देकर वहीं पर देवताओं के 
देखते ही देखते अन्तर्ध्यान हो गये ॥। 


द्वितीयः श्त्ोकः 


तथाभियाचितो देवेऋपिराथर्वणो महान्‌ । 
मोदमान उवाचेदं प्रहसन्निव भारत ॥२॥ 


पदच्छेद-- . तथा अभियाचितः देवेः ऋषिः आथवेणः महान्‌ । 
मोदमानः उवाच इदम्‌ प्रहसन्‌ इव भारत ।, 


शब्दाथं-- 

तथा २. उस प्रकार मोदमानः ८. आनन्दित हते हये तथा) 
अभियाचितः ४. याचना करने पर उवाच १२. कटा 

देवः ३. देवताओं के द्रारा इदम्‌ ११. यह 

ऋषिः ७. ऋषि दधीचि ने प्रहसन्‌ ४. दहंसते हये 

आथर्वणः £. अथववेदी इव १०. से 

महान्‌ । ५. उदार शिरोमणि भारत। १. हि परीक्षित्‌ 


इलोका्थं - हे परीक्षित्‌ ! देवताओं के द्वारा उस प्रकार याचना करने पर उदार शिरोमणि अथवेवेदी 
ऋषि दधीचि ने आनन्दित होते हुये तथा हसते हुये से यह कहा ॥ 


अ० र | अष्टमः स्कन्धः | २२३ 


त॒तायः शत्वाकः 
अपि व्रन्दारका ययं न जानीथ शरीरिणाम्‌ | 
संस्थायां यस्तभिद्रोहो दुःखहश्यतनापहः ॥ २॥ 
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पदनच्छेद- अधि वन्दारक्ताः ययम न जानी 


संस्थायाम्‌ यः तु अभिद्रोहः दुःखहः चेतनाः अपहः 1। 
शब्दाथं - 
अपि ३. भो संस्थायाम्‌ ७. मरते समय 
वृन्दारकाः १, दहे देवताओं ! यःतु ८. जो 
यूयम्‌ २. आपलोगो को अभिद्रोहः <. महान्‌ कष्ट होता है वहं 
न ४. नहीं दुःसहः १०. असहनीय हं जार 
जानीथ ५. मालूम कि चेतनां ११. चेतना को 
शरीरिणाम्‌ 1 ६. प्राणियों को अपहः 1 १२. नष्ट कर देने वाला होता है 


श्लोकाथं--हे देवताओं ! आप लोगों को भी नहीं मालूम है कि प्राणियों को मरते समय जो महान्‌ कष्ट 
होता है, वह असहनीय है ओर चेतना को नष्ट करने वाला हाता हं ॥ 


चतुथः श्लोकः 
जिजीविषुणां जीवानानामात्मा प्रेष्ठ इहेप्सितः । 
क उत्सहेत तं दातुं भिक्षमाणाय विष्णवे ॥४॥ 


पदच्छद-- जिजीनिषणाम्‌ जीवानाम्‌ आत्मा प्रेष्ठः इह ईप्सितः । 
कः उत्‌सहेत तम्‌ दातुम्‌ भिक्षमाणाय विष्णवे ॥ 


शष्दाथ-- 

जिजीविषणाम्‌ ३. जीवित रहने को इच्छा वालों के लिये कः १०. कौन 

जीवानाम्‌ २. इस जीव-जगत्‌ में उत्‌सहेत १२. साहस करेगा 
आत्मा ४. यह शरीर तम्‌ ॐ. उसे 

प्रेष्ठः ५. प्रियतम (एवम्‌) दातुम्‌ ११. देते के लिये 

इह १. यहाँ भिक्षमाणाय ८. मांगने पर भी 
ईप्सित ६. अभीष्ट वस्तु है (किन्तु) विष्णवे ।! ७. विष्णु भगवान्‌ दारा 


श्लोकाथं - यहं इस जीव जगत्‌ मे जीवित रहने की इच्छा वालों के लिये यहं शरीर श्रियततम एवम्‌ 
^ नि ~ 3 , ~~ {ता नवाना- = राते पर ली दये कौत रेते के लिये साद्य कमता 11 
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पदच्छद- 


शब्दाथं-- 
किम्‌ 

चु तद्‌ 
इस्त्यजम्‌ 
ब्रह्यन्‌ 
पुसाम्‌-भत 
अनुकम्पिनाम्‌ 


११. 
१५. 
१२. 
1: 
२. 
३. 


श्रोमद्धागवत 


पञ्चमः श्लोकः 
देवा उचुः-- किं लु तद्‌ दुस्त्यजं ब्रह्मन्‌ पुंसां भूतायुकभ्पिनाम्‌ । 
भवद्धिधानां महतां 


किम्‌ नु तद्‌ दुस्त्यजम्‌ ब्रह्यन्‌ पुंसाम्‌ भूत अनुकम्पिनाम्‌ । 


कोन सी वस्तु 

जो कि एेसी 

नहीं दे सकते 

हे ब्रह्मन्‌ । 

प्राणियों ओर जीवो पर 
दया रखने वाले 


भवद्‌ 
विधानाम्‌ 
महताम्‌ 
पुण्यश्लोक 
ईड 
कमंणाम्‌ ।। 


6 ‰< ॐ # % 


[ अ० च॑ 


पुण्यश्लोकेडयकममणाम्‌ ॥५॥। 


भवद्‌ विधानाम्‌ महताम्‌ पुण्य श्लोक ईड्य कमंणाम्‌ ।। 


आप 
जसे 

महापुरुष 

यशस्वी 

स्तुत्य 

कर्म करने वालों पर 


श्लोकाथं -हे ब्रह्मन्‌ प्राणियों ओर जीवों पर दया रखने वाले, यशस्वी ओर स्तुत्य कर्म करने 


वाले आप जंसे महापूरुष एेसी कौन सी वस्तु है, जो कि महीं दे सकते ।। 


पक्च्छद- 


णन्दाथ- 
नतु 

स्वाथं परः 
लोकः 

न वेद 

धर 
संकटम्‌ । 


न ^~ 


५. 


षष्टः त्तोकः 
ननु स्वाथंपरो लोको न वेद परसंकटम्‌ । 
यदि वेद न याचेत नेति नाह यदीश्वरः ॥६॥। 


ननु स्वाथं परः लोकः न वेद पर संकटम्‌ । 
यदि वेद न याचेत न इति न आह यद्‌ ईश्वर) ॥। 


निश्चय ही 

स्वार्थी होते हैँ (वे) 
संस।र के लोग 
नहीं जानते हैँ 
दूसरों कौ 
कठिनाई को 


यदि ७. 
वेद 1 
न याचेत द. 
न इति ११. 
न आह १२. 
यदीश्वरः 11 १०. 


यदि 

जानते होते 

तो नहीं मांगते (ओर) 

मेरे पास नहीं है (एेसा) 
नहीं कहते 

जो एेश्वयं सम्पन्न है वे भी 


ष्लोकार्थ- निश्चय ही संसार के लोग स्वार्थी होते है । वे दूसरों फी कठिनाई को नहीं जानते हं । 
>. नाते ते नो नदी मते ओर जो रेण्वर्यं सम्पन्न है, वे भी मेरे पास नहीं ड, पेसा महीं कहते ॥ 


म० ट | षब्ठः स्कन्धः [ २२५ 


संघः शरलकिः 
धमे वः श्रोतुकामेन यूयं मे प्रत्युदा्ुताः । 
एव वः प्रियमात्मानं त्यजन्तं श्त्यजास्यहम्‌ ॥७॥। 


पदच्छद--- धरमेम्‌ वः श्रतु कामेन युयम्‌ मे प्रति उदाहूताः । 
एषः वः भ्रियम्‌ आत्मानम्‌ त्यजन्तस्‌ संत्यजानि अहस्‌ 


णनब्दार्थ- 

धमम्‌ २. धमंकौो वात एषः ॐ. इस 

वः १. हे देवताओं ! आप लोगो से वः ८. आपलोगों के लिये 
श्रोतुम्‌ ३. सुनने को त्रियम्‌ १०. प्यारे 

कामेन ४. इच्छासेही आत्मनम्‌ ११. शरीरकं 

घूयम्‌ ६. आपके प्रति त्यजन्तम्‌ १२. जो मृन्े स्वयम्‌ छोड देगा 
मे ५. मने संत्यजामि १४. छोडदेता हँ 
प्रतिउदाहूताः । ७. उपेक्षा दिखाई थी अहम्‌ ।॥ १३. मँ 


ष्लोकार्थ--हे देवताओं ! आप लोगो से धमं की वात सुनने के लिये ही मने आपके प्रति उपेक्षा दिखाई 
थो । आप लोगों के लिये इस प्यारे शरीर को जो मुञ्चे छोड देगा मँ छोड देता ह 


्पष्टमः श्लोकः 


योऽ्र वेणात्मना नाथा न धमं न यशः पुमान्‌ । 
ईहेत भूतदयया स शोच्यः स्थावरेरपि ॥८॥ 


पदच्छदः- यः अध्रवेण आत्मना नाथाः न धमम्‌ न यशः पुमान्‌ । 
ईहेत भुतदयया स शोच्यः स्थावरः अपि॥ 





शन्द््थ-- 


यः १. जो ईहेत १०. इच्छा करता है 

अध्रुवेण ३. अनित्य भुत ६. प्राणियों पर 

आत्मना ४. शरीर का दयया ७. दया करके 

नाथाः ५. स्वामी बनकर सः ११. वह॒ ~ 
न धमम्‌ ६. न धमं (ओर) शोच्यः १२. शोचनीय है (ओर) । 
न यशः ६. नयशको स्थावरः १३. पेड पौधोसे | 
पुमान्‌ । २. मनुष्य अपि। १४. भीगया नीता दहै 


श्लोकार्थ--जो मनुष्य अनित्य शरीर का स्वामी बन कर प्राणियों पर दया करके न धमं ओर न यश 
की इच्छा करता है, वह्‌ शोचनीय है ओर पेड-पौधों से भी गया बीता है ॥ 
का०- २४ 
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नवमः श्लोकः 
एतावानव्ययो घमः पुण्यश्लोकैरुपासितः । 


यो भूतशोकहषाभ्यामात्मा शोचति हृष्यति ॥६॥ 
पदच्छद-- एतावान्‌ अव्ययः धमः पुण्यश्लोकः उपासितः । 
यः भुत शोक हर्षाभ्याम्‌ अत्मा शोचति हष्यति । 





शब्दाथं-- 

एतावान्‌ २. इसी भुत ८. प्राणियों के 
अन्ययः ३. अविनाशी शोक द. दुःख ओर 
धमः ४. धमकी हर्षाभ्याम्‌ १०. सुख में 
पुण्यश्लोकः १. वड़-बड़ महात्माओं ने आत्मा ७. शरीरः से 
उपासितः ५. उपासना की है शोचति ११. दुःखी ओर 
यः ६. जो हष्यति ।॥ १२. सुखी होता 


श्लोकार्थ- बड़-वड महात्माओं ने इसी अविनाशी धमं की उपासना की है । जो शरीर से प्राणियों के 
दुःख ओर सुख मे दुःखी ओर सुखी होता है ।। 


दशमः श्लोकः 
अहो दैन्यमहो कष्टं पारक्यैः कणभद्गुरेः । 
यन्नोपञ््यादस्वार्थेमेत्यंः स्वज्ञातिविग्रहेः ॥ १०॥ 


पदच्छद-- अहो देन्यम्‌ अहो, कष्टम्‌ पारक्येः क्षण भङ्गुरः । 
यत्‌ न उपक्रर्यात्‌ अस्वार्थः मत्यः स्वज्ञाति विग्रहैः ॥। 


शन्दाथ- 

अहो १, आणएचयं है यत्‌ ५. कि 

देन्यम्‌ २. केसी कृपणता है न उपकुर्यात्‌ १२. उपकार नहीं करता है 
अहो ३. कितने अस्वार्थः ११. स्वाथं रहित होकर 
कष्टम्‌ ४. दुःख की वात है मत्थंः १०. मरण धर्मा मनुष्य 
पारक्यः ६. दूसरों के काम आने वाले स्वज्ञाति ६. अपने परिवारं 
क्षणभङ्गुरः 1 $. क्षणभङ.गुर पदार्थो से विग्रहैः।। ७. शरीर ओर 


श्लोकार्थ-आश्चयं है, कसी कृपणता दै" कितने दुःख की बातदहै कि दूसरों के काम अनि वाले अपने 
परिवार शरीर ओर क्षणभङगुर पदार्थो से मरणधर्मा मनुष्य स्वाथं रहित होकर उपकार 
नहीं करता है ॥ 


अ० ] षष्ठः स्कन्धः [ २२७ 


एकादशः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच --एवं कृतव्यवसितो दध्यङ्काधर्वणस्तदम्‌ । 
परे भगवति ब्रह्मण्यात्मानं अलयज्जहौ ॥११॥ 


पद्च्छद-- एवम्‌ कृत व्यवसितः इध्यङ्आएथ्वंणः तचरुम्‌ । 
परे भगवति न्रह्यणि अत्मानम्‌ स्यन्‌ जहौ ।। 


शब्दाथ-- 

एवम्‌ १. इस प्रकार परे ८ पर्‌ 

करत ५. करके भगवति १०. भगवान्‌ में 
व्यवसितः ४. निश्चय ब्रह्मणि ६. ब्रह्म 
दध्यङ्‌ ३. दधीचि ऋषिने आत्मानम्‌ ६. स्वयम्‌ 
आथर्वणः २. अथववंवेदी लन्चयन्‌ ११. लीन करके 
तनुम्‌ । ७. अपना शरीर जहौ 1! १२. त्याग दिया 


श्लोकार्थ--इस प्रकार अथर्ववेदी दधीचि ऋषि ने निश्चय करके स्वयम्‌ अपना शरीर ब्रह्य भगवान्‌ में 
लीन करके त्याग दिया ॥ 


दादशः श्लोकः 
यता्षासुमनोवबुद्धिस्त्वदम्‌ ध्वस्तवन्धनः । 
आस्थितः परमं योगं न देहं बुबुधे गतम्‌ ॥१२॥ 


पदच्छेद-- यत अक्ष असुमनः बुद्धिः तत्त्व दु कृष्वस्त बन्धनः । 
आस्थितः परमम्‌ योगम्‌ देहम्‌ बुथुधे गतम्‌ ॥। 


शन्दाथं- 

यत ४. संयतथे आस्थितः १०. स्थित हो गये (उन्हे) 
अक्ष १, उनकी इन्द्रियां परमम्‌ ८. परमात्मा से 
असुमनः २. प्राण-मन योगम्‌ ४. युक्त होकर 

बुद्धिः २. बुद्धि न १३. नहीं 

तत्त्व-दुक्‌ ५. तत्त्व-द्रष्टा (दधीचिके) देहम्‌ १२. शरीर का 

ध्वस्त ७. कट चुके थे (वे) बुबधे १४. स्मरण रहा 
बन्धनः 1 ६. सारे बन्धन गतम्‌ ॥ ११. छोड हुये 


श्लोकार्थ--उनकी इन्दरया, प्राण, मन संयत्‌ थे । तच्वद्रष्टा दधीचि के सारे बन्धन कट चुके थे । वे 
परमात्मा से युक्त होकर स्थित हो गये । उन्हे छोड़ हये शरीर का स्मरण नही रहा ॥ 
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त्रयोदशः श्लोकः 
अथेन्द्रो वजमुद्यस्य नि्ितं विश्वकर्मणा । 
स॒नेः शंन्किभिरुत्सिक्तो भगवत्तेजसान्वितः ।॥१३॥ 
पदच्छेद-- अथ इन्द्रः वच्त्रम्‌ उद्यस्य निमितम्‌ विश्व कमणा । 
मुनेः शुक्तिभिः उत्सिक्तः भगवत्‌ तेजसा अन्वितः ।! 





शब्दाथं-- 

अथ १. इसके बाद मुनेः ५. दधीचि ऋषिकी 
इन्द्रः १२. इन्द्र तयार हो गये शक्तिभिः ६. हंड्ियो से 

वज्रम्‌ १०. ब्रज को उत्सिक्तः ७. युक्त (एवं) 
उद्यम्य ११. उठाकर भगवत्‌ २. भगवान्‌ 
निमितम्‌ ई. बनाये हुये तेजसा ३. शक्ति 
विश्वकर्मणाः ८. विश्वकर्मा दारा अन्वितः 1! ४. प्राप्त करके (तथा) 


श्लोकार्थ- इसके बाद भगवान्‌ की शक्ति प्राप्त करके तथा दधीचि ऋषि की हड्ियों से युक्त एवं 
विश्वकर्मा द्वारा बनाये हुये त्र्र को उठा कर इन्द्र तयार हो गये ।। 
© 
चठदशः श्लीकः 

वृतो देवगणेः सवैशजेनद्रोपर्यशोभत । 

स्त्यमानो सुनिगणेस्तैलोक्यं हषयन्निव ॥ १४॥। 
पदच्छद-- वृतः देवगणेः सर्वेः गजेन्द्र उपरिअशोभत । 

स्तूयमानः मुनिगणे: त्रैलोक्यम्‌ हषेयन्‌ इव ।। 


शन्दाथं-- | 

वृतः २३. धिरे हुये (इन्द्र) स्तुयमानः ७. स्तुति कयि जाते हये 
देवगणैः २. देवताओं से मुनिगणैः £ मुनिजनों के दारा 
सर्वेः १. सभी त्रैलोक्यम्‌ 5. तीनों लोकों को 
गजेन्द्रः ४. गजराज एेरावत्‌ के हषषयन्‌ ४६. हषित 
उपरिअशोभत । ५. उपर सुशोभित हुये (ओर) इव ।। १०. साकरने लगे 


श्लोकाथं-सभी देवताओं से धिरे हुये इन्द्र गज राज.एेरावत के ऊपर सुशोभित हुये । ओर . मुनिजन 
क द्वारा स्तुति किये जाते हये तीनों लोकों को हषित सा करने लगे ॥ 


अ० र ] षब्ठः स्कन्धः [ ररे 


पञ्चदशः श्लोकः 
ृत्रमभ्यद्रवच्येचचमघुरानीकयुथपेः | 
पयंस्तमोजसा राजन्‌ कद्ध शुद्र इवान्तकम्‌ ॥ १५॥ 
पदच्छद-- वुत्रम्‌ अभ्यद्रवत्‌ छतम्‌ अदयुर अनीकं यूथपैः । 
पयंस्तम्‌ जोजसा राजन्‌ क, ढः उद्रः इवं अन्तंकस्‌ 1 


शब्दार्थ-- 

व॒त्रम्‌ १०. वृत्रासुरके वधकेलिये पर्थस्तम्‌ € चारोओरस 

अभ्यद्रवत्‌ ११. आक्रमण ओजसा ४. पुरी शक्ति लगाकर 

छत्तुम्‌ १२. कर दिया राजन्‌ १. ह राजन्‌ ! 

असुर ७. दंत्योंकी क्‌ द्धः ४. क्रोधितं होकर 

अनीक ८.. सेना ओौर रद्र इव ३. खर के समान 

यूथपः ई. सेनापतियों से धिरेह्ये अन्तकम्‌ । २. काल पर (आक्रमक्ष करने वाले) 


श्लोकार्थ-हे राजन्‌ ! काल पर आक्रमण करने वाले सुद्र के समान क्रोधित होकर पूरी शक्ति लगाकर 
चारों ओर से दैत्यों की सेना ओर सेनापतियों से धिरे हुये वृ्ासुर के वध के लिये आक्रमण कर दिया ॥ 


पोडशः श्लोकः 
ततः सुराणामसुरै रणः परमदाङणः । 
त्रेतामुखे नमंदायामभवत्‌ प्रथमे युगे ॥१६॥ 


पदच्छद- ततः सुराणाम्‌ असुरः रणः परम दारुणः । 
त्रेता भुखे नर्मदायाम्‌ अभवत्‌ प्रथमे युगे ।। 





शनब्दाथं-- `. 

ततः १. इसके बाद त्रेतामुखे ३. त्रतायुग के 
सुराणाम्‌ ६. देवताओं (ओर) नर्दायाम्‌ ५. नर्मदा के तट पर 
असुरः ७. दैत्यों के साथ अभवत्‌ १०. हुआ 

रणः ४. संग्राम पथमे ४. आरम्भसे 
परमदारुणः ! ८. अत्यन्त भयंकर युगे ।। २. चतु्युंगी के 


एलोकार्थ--इसके वाद वचतुर्युगी के त्रेतायुग के आरम्भ में नर्मदा के तढ पर देवताओं ओर दैत्यों के 
साथ अत्यन्त भयंकर संग्राम हृभा ॥ 





२३० | 


पदच्छेद्‌-- 


शब्दाथं-- 
रुद्रं: 
वसुभिः 
आदित्यः 
अश्विन्याम्‌ 


पित्रबह्हिभिः । ५. पितृगण, अग्नि 


१. 
२. 
र 


©. 


भीमद्‌भागवते [ अण ष 


सप्दशः श्लोकः 
रुदर वैसुभिरादित्यैरश्विभ्यां पित्वहिभिः । 
मरुद्धिच्छ भभिः साध्येर्विश्वेदेवैमरत्पतिम्‌ ॥ १७ 
रुद्रः वसुभिः आदित्यः अश्विभ्याम्‌ पित्रवद्भिभिः । 


क क च 


मरद्ध: ऋसुभिः साध्यैः विश्वेदेवंः मरत्‌ पतिम्‌ ॥ 





रुद्र मरडिः ६. मस्त गण 
वसु कऋसुभिः ७. साघध्यगण 
आदित्य साध्यः ८. साघध्यगण 
दोनों अश्विनी कूमार विश्वेदेवंः ‡. विश्वदेवं आदि के साथ 


मरुत्पत्तिस्‌ ।! १०. इन्द्र शोभित थ 


श्लोकाथं--रुट्र, वसु, आदित्य, दोनों अश्विनीकुमारः, पित्रगण, अग्नि, मस्तुगण, ऋभुगण, साध्यगण, 
विश्वेदेव आदि के साथ इन्द्र शोभित थे ॥ 


पदच्छद- 


णन्दाथं- 
द्ष्ट्वा 
वच्रधरम्‌ 
शक्रम्‌ 
रोचमानम्‌ 
स्वया 


भिधा । 


५. 


~ 


अष्टाविंशः श्लोकैः 
दष्ट्वा वज्ञधरं शक्रं रोचमानं स्वयाश्त्रिया । 
नामष्यन्‌ असुराः राजन्‌ मृधे घत्रपुरः सराः ॥ १८॥ 
दृष्टवा वच््रधरम्‌ शक्रम्‌ रोचमानम्‌ स्वया श्जिया । 
न अम्रश्यन्‌ असुराः रानन्‌ मृधे वृत्र पुरःसराः, 


देखकर न अमृष्यन्‌ ११. ओर भी अधिक क्रुद्ध हृजा 
वच्रधारण करने वाले असुराः ३. देत्य 

इन्द्र को राजन्‌ १. हे राजन्‌ 

सुशोभित होते हुये मृधे ८. युद्धमें 

अपनी वृत्र २. वृत्रासुर 

कान्ति से पुरः सराः। ठ. सामने आया 


लोकार्थ -हे राजन्‌ ! वृत्रासुर दैत्य, अपनी कान्ति से सुशोभित होते हुये वज धारणं करने वालि इ 
को युद्ध में सामने आया देखकर ओरं क्रूड हुजा 1) 


अ० च | पष्ठः स्कन्धः | २३१. 


एकोनविंशः श्लोकः 
नमुचिः शम्बरोऽनवां द्विमूधां ऋषमोऽभ्बरः । 
हयग्रीवः शङ्कशिराः विप्रचित्तिरयोशुखः ॥१९॥ 
पदच्छद-- नमुचिः शम्बरः अनर्वा द्विमूर्धा ऋवश्ः अभ्बरः । 
हयग्रीवः शङ्कुशिराः विभ्रचित्तिः अयोसरुखः 1) 





शब्दाथं-- 

नमुचिः १. नमुचि अम्बरः । ६. अम्बरः 

शम्बरः २. शम्बर हयग्रीवः ७. टयग्रोवं 
अनर्वा ३. अनर्वा शङ्कुशिराः >. शङडकुशिख 
दिमूर्णीः ४. द्विमूर्धा विप्रचित्तिः ४. विप्रचित्ति (ओर) 
ऋषभः ५. ऋषभ अयोमुखः ।\ १०. अयोमूख आदि थे 


प्लोकार्थ- नमुचि, शम्बरः, अनर्वा, द्विमूर्धा, ऋषभ, हयप्रोव, शङ कुशिरा, विप्रचित्ति, अयोमुख 
आदि थे ॥ 
विशः श्लोकः 
पुलोमा वषपवां च प्रहेतिर्हेतिरुत्कलः । 
देतेया दानवा यत्ता रक्षांसि च सदस्तश. ॥२०॥ 


पदच्छद-- पुलोमा वुषपर्कवा च प्रहेतिः हेतिः उत्कलः । 
दैतेयाः दानवाः यक्षाः रक्षांसि च सहस्वशः । 


शन्दाथं- 

पुलोमा १, पुलोमा दैतेयाः ७. दत्य 
वृषपर्वा २. वृषपर्वा दानवाः ८. दानव 
च ३. ओर यक्षाः ख. यक्ष 
प्रहेतिः ४. प्रहेति रक्षांसि १२. राक्षसये 
हेतिः ५. हेति च १०. ओर 
उत्कलः । ६. उत्कल सहस्लशः 1 ११. हजारों 


श्लोकारथ--पुलोमा, वृषपर्वा, भौर प्रहेति, देति, उत्कल, दैत्य, दानवः यक्ष, ओर हासो राक्षस थे ।\ ` 





२क्े२ । श्रोमद्‌भागवते | अ० ४ 


एकविंशः श्लोकः 
सुमालिमालिप्रमुखाः कातंस्वरपरिच्छदाः 
प्रतिषिष्येन्द्रसेनाग्रं म॒त्योरपि दुरासदम्‌ ॥२१॥ 


पदच्छद-- सुमालि यालि भ्रमुखाः कातंस्वर ¦परिच्छदाः । 
प्रतिषिध्य इन्द्र सेनाग्रम मृत्योः अपि दुरासदम्‌ 11 











शन्दा्थ-- 

सुमालि १. सुमाली प्रतिषिध्ध्य >. रोकने लगे 

मालि २. माली आदि इन्द्र ६. इन्द्र की 

प्रमुखाः ३. सभी मुख्म-मुख्य दत्य दानव सेनाअग्रम्‌ ७. सेनाको (आगे बढ़ने से) 
कातंस्वरः ४. सोनेके मृत्योः अपि ई. वह मृत्युके लिये भी 
परिच्छदाः । ५. साज-सामान से युक्त होकर दुरासदम्‌ ॥1 १०. अजेय थी 


इलोकार्थ- सुमाली, मालो, आदि सभी प्रमुख दंत्य-दानन सोने के साज सामान से युक्त होकर इन्द्र की 
सेना को आगे बटने से रोकने लगे वहं देवतायों कौ सेना मृत्यु के लिये भी अजय थी ॥ 
दाविंशः श्लोकः 
अभ्यदंयन्न संभ्रान्ताः सिंहनादेन दुर्मदाः । 
गदाभिः परिगोर्बाणेः प्रासमुद्गरतोमरैः ॥२२॥ 


पदच्छद-- अश्यदेयन्‌ असम्धान्ताः {सिह नादेन वुभदाः 
गदाभिः परिघः बाणेः प्रास्त मुद्गर तोमरैः \ 


णशन्दार्थ- 

अभ्यर्दयन्‌ १०. प्रहार करने लगे परिघः ५. परिव 
असम्श्नान्ताः ३. बड़ी सावधानी से बाणैः ६. बाण 
सिंहनादेन २. सहनाद करते हये प्रास ७. भाले 
दुमंदा. १. वे घमण्डी असुर मुद्गर ८. मुदधर ओर 
गदाभिः। ४. गदा तोमरेः।॥ ४. तोमरोंसे 


श्लोका ने घमण्डो असुर सिंहनाद करते हुये बड़ सावधानी से गदा, परिघ, बाण, भाले, मुदुगर 
ओर तोमरो से प्रहार करने लगे ॥ 


स० १० | षष्ठः स्कन्धः [ २३३ , 


अरयोविंशः श्लोकः 
शलः परश्वधेः खज्ञैः शतव्नीभिभु्ण्डिभिः। 
सवतोऽवाकिरस्‌ शस्ैरस्तरेश्च विबुधर्य॑भाच्‌ ॥२३॥ 
पदच्छंद-- शुलः परश्वधंः खङ्खः शतघ्नीभिः भुशुण्डिः । 
सवतः अवाकिरन्‌ शस्त्रैः अस्परंः च विद्धान्‌ 1 





शन्दार्थं 

शल १. उन्होने शूल सवतः ॐ. सवओरसे 
परश्वधः २. फरसे अवाक्तिरन्‌ १०. ढकं लिया 
खजः ३. तलवार शस्त्रः ७. शस्त्रो से 
शतघ्नीभिः ४. तोप अस्त्र: च ६. अस्त्रो ओर 
भुशुण्डिभिः । ५. भुशुण्डि आदि विबुधषभान्‌ ।। ठ. देवताओं को 


प्लोकार्थ--उन्टोने गुल, फरसे, तलवार, तोप, भुशुण्डि (वंदूक) आदि अस्वं ओर शस्तं स देवताओं 
को सव ओर से ठक लिया ॥ 
चत < ५ 
विरः शलाकः 

न तेऽदृश्यन्त संछन्नाः शरजालैः समन्ततः । 

पद्धायुपुद्ध पतितेज्यातीषीव  नभोधनेः ॥२४॥ 
पद्च्छेद-- लं ते अदृश्यन्त संछल्नाः शरजालं: समन्ततः । 

पुङ्खानुपुङ्पतितः ज्योतीषि इव नभो घनः ॥ 





शनब्दार्थ-- 

त १३. नहीं पुङ्ानु ५. बाण पर | 
ते १२. वे पुङ्धः ६ बाण 
अद्श्यन्त १४. दिखाई पडते थे पतितः ७. गिरने के कारण 
संछन्नः ४. ढक जाने के कारण (तथा) ज्योतीषि १०. तारों के (| 
शर २. बाणो के इव ११. समान । 
जालः ३. जालसे नभो ई. आकाशके 

समन्ततः । १. चारोंओरसेआरहे घनैः ।। ८. बादलों से ढके 


ए्लोकार्थ--चारो ओर से आ रहे बाणों के जाल से ठक जाने के कारण तथा बाण पर बाण गिरने के 
कारण बादलों से ठके आकाश मे तारों के समान वे नहीं दिखाई पड़ते थे ॥ 
फाऽ-३० 





२३७ | श्रोमद्भागवते || अ० ११ 


पञ्चविंशः श्लोकः 
न ते शस्त्रास्त्रवषोौघा ह्यासेदुः सुरसेनिकान्‌ । 
खिनाः सिद्धपथे देवेलँधुहस्तेः सहस्रधा ॥२५॥। 


पदच्छेद-- न ते शस्त्र अस्त्र वषो घाः हि आसेदुः सुर संनिकान्‌ । 
चिन्नः सिद्ध पथे देवः लघु हस्तः सहुलधा 1। 


शब्दार्थ-- 

न ७. नहीं सेनिकान्‌ ६. संनिकोंको 

ते १. वह च्लिः १४. ट्कड कर दिये 
शस्त २. शस्तो ओर सिद्ध पथे १०. आकाशमेहौी 
अस्त्र ३. अस्त्रो की देवः ४. देवताओं ने 

वषौ घाः ४. वर्ष लघु १२. लाघव से 

हि आसेदुः ८. चठुसकी हस्तः ११. अपने हस्त 

सुर ५. देव सहस्रधा । १३. उनके हजा र-हजार 


श्लोकार्थ- वह शस्त्रो ओर अस्त्रो कौ वर्षा देव संनिकों को नहीं षट सकी । देवताओं ने अपने हस्त 
लाघव से उनके हजार-हजार टकडे कर दयि ।। 
पटर्विंशः श्लोकः 
अथ चीणाखरशस््रौघा गिसिृ्गद्र मोपलैः ¦ 
अभ्यवषंन्‌ सुरबलं चिच्छिदुस्तांश्च पूववत्‌ ।२६॥ 
पदच्छेद-- अथ क्षीण अस्त्र शस्त्र ओघाः गिरिश्ुङ्घः द्रुम उपलं: । 
अभ्यवषेन्‌ सुरबलम्‌ चिच्छिदुः तान्‌ च पूर्ववत्‌ 1 


शन्दार्थ-- 

अथ १. इसके वाद अभ्यवषेन्‌ ११. वषनि लगे 

क्षीण ४५. समाप्त हो जाने पर सुर ६. देवताओं की 
अस्त्र २. अस्त्रो ओर्‌ बलम्‌ ७. सेना पर्‌ 
ˆ शस्त्र ३. शस्तो का चिच्छिदुः १६. काट गिराया 
ओघाः ४. समूह्‌ तान्‌ १५. उन्हं भः देवताओं ने 
गिरिश्णृद्धः ठ. पर्व॑तो के शिखर च १२. ओौर 

दू ठ. वृक्ष जौर पुवं १३. पहले के 

उपलः । १०. पत्थर वत्‌ ॥! १४. समान 


पलोकार्थ--इसके बाद अस्त्रो जौर शस्त्रो का समूह समाप हो जाने पर देवताओं को सेना पर पर्वतो के 
शिखर, वृक्ष गौर पत्थर वर्षानि लगे । ओर पहले के समान उन्हें भ देवताओं ने काट गिराया ॥ 
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सप्तविंशः श्लोकः 
तानक्तताच्‌ स्वस्तिमतो निशाभ्य शुसास्त्रपूेरथ वृत्रनाथाः । 





द्र मेद पद्विर्विविधाद्विशज्ैरविकतांस्तत्रदुरिनद्रसंनिकाच्‌ ॥ २७॥ 

पद्च्छेद-- तान्‌ अक्षतान्‌ स्वरिति मतः निशाम्य शस्त्रे अस्त्रे एु्गैः अथ वृत्रनाथाः । 

हुमेः दृषदः विविध अद्विश्युख्धैः अविक्षतान्‌ तत्रः इन्द्र सँ निकान्‌ ॥ 
गन्दार्थ-- 
तान्‌ ६. उन्टं वृत्रनाथाः २. वत्रासुर के अनुयायी 
अक्षतान्‌ ७. घावरहित (तथा) दुमे ११. वृक्षों 
स्वस्ति ८. कल्याण इषः १२. चट्रानों (ओर) 
मतः ६. युक्त विविध १३. अनेक 
निशाम्य १०. सुनकर अद्विश्युङ्धः १४. पर्वत शिखरो से भी 
शस्त्र ४. शस्त्र के अविक्षतान्‌ १५ घाव रहति 
अस्त्र ३. अस्त्र तत्रसुः १८. वहतं उर गये 
पुगेः ५. समूहो से इन्द्र १६. इन्द्र 
अथ १. तदनन्तर से निकान्‌ १७. संनिकों को (देखकर) 


ष्लोकार्थ- तदनन्तर वृत्रासुर के अनुयाय अस्त्र-शस्तर के समूहो से उन्हँ घाव रहित तथा कल्याण युक्तं 
सुनकर तथा वृक्षो, चट्रानों ओर अनेक पर्व॑त शिखरो से भी घावरहित इन्द्र॒ संनिको को देखकर बहुत 
डर गये । 


ष्याविंशः श्लोकः 


सर्वे प्रयासा अभवन्‌ विमोषाः इताः इता देवगणेषु दैत्येः । 

कृष्णायुकूलेषु यथा महत्सु तुर : प्रयुक्ता रुशती रुवाचः ॥२८॥ 
पदच्छेद- सवं प्रयासाः अभवन्‌ विमोघाः कृताः कृताः देवगणेषु दत्येः । 

कष्ण अनुक्लेषु यथा महत्यु क्षुद्रः प्रयुक्ताः रुशती रूकशषवाचः ।। । 

शब्दार्थ-- 
सवं 9. सभी कुष्ण ई. श्रीक्कष्ण द्वारा 
प्रयासाः ५. प्रयास अनुक्लेषु १०. सुरणित भक्तं 
अभवन्‌ ७. हो गये यथा ८. जैसे 
विमोघाः ६. निष्फल कषद्रेः महत्य ११. सज्जनो पर | 
कृताः कृताः ३. बार-बार किये गये प्रयुक्ताः १२. क्षुद्र मनुष्या के दारा प्रयुक्त । 
देवगणेषु २. देवताओं के प्रति रुशती १४. अमङ्गलमय । 
देत्येः । १. दत्यो दारा रूक्षवाचः ।! १५. कठोरवाणी व्यर्थ हो जाती है 


लोकार्थ दैत्यो द्वारा देवताओं के प्रति बार-बार कयि गये सभी प्रयास निष्फल हो गये । जैसे 
कृष्ण द्वारा सुरक्षित भक्त सज्जनो पर क्षुद्र मनुष्यो के द्वारा प्रयुक्तं अमङ्गलमय कठोर वाणी व्यर्थं हो 
जाती है । 
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एकोनत्रिंशः श्लोकः 
ते स्वप्रयासं वितथं निरीच्य हरावभक्ता हतयुद्धदपाः । 
पलायनायाजिमुखे विसृज्य पति सनस्ते दधुरात्तसाराः ॥२६॥ 


पदच्छेद-- ते स्व प्रयासम्‌ वितथम्‌ निरीक्ष्य हसो अभक्ताः हत युद्ध दर्पाः । 

पलायनाय आजिसुखे विसज्य पतिम्‌ मनस्ते दधुः आत्तसाराः ॥। 
शब्दार्थ- 

६. वे (असुर) दर्पाः २. घमंड 
स्व २. अपने पलीयनाय १४. भाग खड़े हुये (देवताओं ने) 
पयासम्‌ ८. प्रयत्न को आजिसुखे १२. युद्ध भुमिमेही 
वितथम्‌ ई. असङ्ल हुआ विसञ्य १३. छोडकर 
निरीक्ष्य १०. देख कर पतिम्‌ ११. अपने स्वामी वृच्रासुर को 
हरो ४. भगवान्‌ से मनः १६. मन का 
अभक्ताः ४. विमुख ते १५. उनके 
हत ३. नष्ट्हो चुका पु १८. छीन लिया था 


१. जिनका वीरता का अआत्तसाराः \\ १७. सारा बल-पौरुष 
ष्लोकार्थ-- जिनका वीरता का घमंड नष्ट हो चुका है, एसे भगवान्‌ से विमुख वे असुर अपने प्रयत्न 


को असफल हुआ देखकर अपने स्वामी वृत्रासुर को युद्ध भूमिमें ही छोडकर भाग खड़े हये । देवताओं 
ने उनके मन का सारा बल पौरुष छीन लिया था । 


त्रिंशः श्लोकः 
ुत्रोऽसुरास्तानचुगान्‌ मनस्वी प्रधावतः प्रेदय बभाष एतत्‌ । 
पलायितं प्रच्य वलं च भग्नं भयेन तीव्र ण विहस्य वीरः ॥३०॥ 


पदच्छेद-- वृत्रः असुरान्‌ तान्‌ अनुगान्‌ मनस्वी प्रधावतः प्रक्ष्य बभाषे एतत्‌ । 
८ पलायितम्‌ प्रक्ष्य बलम्‌ च भग्नम्‌ भयेन तीन्रेण विहस्य वीरः ॥! 
शन्दार्थ-- 
वृत्रः २. वृत्रासुरने पलायितम्‌ ११. भागते हुये 
असुरान्‌ ५. असुरो को क्षय १५. देखकर वह 
तान्‌ ३. उन बलम्‌ १४. बल को 
अनुगान्‌ ४. अनुयायौ च १२. ओर 
मनस्वी १. घीर-वीर भग्नम्‌ १३. टूटे हुये 
म्रधावतः ६. भागते हुये भयेन १०. भय से 
प्रक्ष्य ७. देखकर तीव्रेण १७. अत्यधिक जोरसे 
बभाषे ई. कहा विहस्य १८. हंसा 
एतत्‌ 1 ८. यह वीरः ॥। १६. वीर 


श्लोकार्थ--धीर-वीर वृत्रासुर ने उन अनुयायी असुरो को भागते हये देखकर यह कहा । भय से 
भागते हये ओर टट हये बल को देख कर वहं वीर अत्यधिक जोर से हंसा । 
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तकर्थिंशः श्लोकः 
कालोपपन्नां ख्चिरं सनस्विनाघ्ुवाच वाच॑ पुर्पप्रवीरः | 
हे विप्रचित्ते नमुचे परलोमन्‌ सयानवञ्छम्बर मे श्रृखध्वम्‌ ॥३१॥ 
पदच्छेद-- काल उपपन्नम्‌ रविराम्‌ मनस्विनाम्‌ उदाच वाचस्‌ पुंदष श्रवीरः । 
हे विप्रचित्ते नयुचे युनौसन्‌ं सय अन्वंन्‌ शस्वर मे न्फुणुध्वस्‌ ।। 





ग्रव्दार्थ- 


कालः २. समय के है विप्रचित्ते! ८. हेविप्रचित्तं। 
उपपन्नम्‌ ३. अनुसार नसुचे ६. नमुचि 
ङचिराम्‌ ५. सुन्दर पुलोमन्‌ १७. पुलोमा 
मनस्विनाम्‌ ४. वीरोचित मथ अनर्वन्‌ ११. मय, अनर्वा 
उवाच ७. कटा शस्वर १२. श॒स्बर्‌ 
काचम्‌ ६. वाणीसे । १३. मेरी 
पुरुषध्रवीरः १. वीरशिरोमणि वृत्रासुरने श्युणुध्वम्‌। १४. बात को चुनो 


नमुचे, पुलोमा, मय, अनर्वा, गम्बर मेरी वात को सुनो ॥ 
दारतिंशः श्लोकः 
जातस्य मृत्युधरष्व एष सर्वतः प्रतिक्रिया यस्य न चेह कटप्ता । 


लोको यशश्चाथ ततो यदि ह्यमुं को नाम मत्युं न वृणीत युक्तम्‌ ॥२२॥ 
पदच्छेद-- जात्य मृत्युः धुव एव सवतः प्रतिक्गिया यस्य न च इह वलृप्ता। 
लोकः यशः च अथ ततः यदि हि असुम्‌ कः नाम मृत्धुम्‌ न वृणीत युक्तम्‌ ।। 
बब्दार्थ-- 


जातस्य १. उत्पन्न हुये व्यक्ति को लोकः १३. स्वर्गादि लोक 
म॒त्थुः २. मृत्यु यशः १५. सुयश मिल रहा है 
ध्रुवः ३. निश्चित है च अथ १४. ओर 

एष सवतः ४. यह्‌ सब जानते हैँ ततः १६. तो 

प्रतिक्रिया ६. उपाय यदि १२. यदि 

यस्य ५. जिसका हि अमुम्‌ ११. एेसी स्थितिमें 

न ई. नहीं कः नाम १७. कौन व्यक्ति 

च ८. ओर मृत्थुम्‌ १८६. मृत्यु को 

इह ७. इस संसार में न वृणीत २०. नहीं अपनायेगा 
क्लृप्ता । १०. बताया है युक्तम्‌ । १८. उत्तम 


एलोकार्थ--उत्पन्न हुये व्यक्ति की मृत्यु निश्चित है । यह सब जानते हँ । जिसका उपाय इस संसार 
मे ओर नहीं बताया है । एसी स्थिति मे यदि स्वर्गादिलोक ओर सुयश मिल रहा है तो कौन व्यक्ति 
उत्तम मृत्यु को नहीं अपनायेगा ॥\ 
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त्रयस्विशः श्लोकः 
हतै संमताविह मत्य्‌ दुरापौ यद्‌ ब्रहमसंधारणया जितासुः । 
कलेवरं योगरतो विजघ्याद्‌ यदग्रणीर्वारशयेऽनिवृत्तः ।।२३॥ 


बदच्छेद-- ढो संमतो इह मृत्यू दुरापो यद्‌ ब्रह्म संधारणया नित असुः । 
कलेवरम्‌ योगरतः विजह्याद्‌ यद्‌ अग्रणीः वीरशये अनिवृत्तः ।) 
शब्दार्थ-- 
हो २. दो प्रकार की कलेवरम्‌ १०. शरीर का 
संयतो ५. मानी गई है योगरतः ६. योगी पुरुष का 
इह १. इस संसारम विजह्याद्‌ ११. परित्याग करना 
मृत्य ३. मृत्यु यद्‌ १२. ओर दूसरा 
दूरापौ ४. परम दुलभ अग्रणीः १४. आगे रह कर 
यद्‌ ६. एक तो 
बहयसंधारणया ७. ब्रह्म चिन्तन के दवारा वीरशये १३. युद्ध भूमिमें 
जित ४. जीत्‌ कर अनिवृत्तः । १५. प्राण त्यागना 
असुः 11 ८. प्राणों को 


श्लोकार्थ-इस संसार मे दो प्रकार कीमृ्यु परम दुलंभ मानी गई है। एकतो योगी पुरुष का 
ब्रह्मचिन्तन के द्वारा प्राणों को जीतकर शरीरका परित्याग करना 1 ओर दूसरा युद्धभुमि मे आगे 
रह्‌ करं प्राण त्यागना ॥ 


भीमद्धागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
षष्ठस्कन्धे इन्द्रवृत्रासुरवधवणनं नाम दशमः अध्यायः ॥१०।। 





श्रीमदुभागवतमहापुसणम्‌ 
षष्टः द्धः 
प्यच्ाड्डचाः जय्यः 
प्रथमः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच-- त एवं शंसतो धमं वचः पत्युरचेतसः । 
नेवाग्रहच्‌ भयत्रस्ताः पलायनपरा चष । १॥ 


पदच्छेद-- ते एवम्‌ शंशतः धर्मन्‌ वचः पत्थुः अचेतसः । 
न एव अगृह्लन्‌ भय त्रस्ताः पलायनवराः नृप \। 


न्दाथं-- 

ते ८. उस न ठव १३. नहीं 

एवम्‌ २. इस प्रकार अगृह्लन्‌ १४. ग्रहण किया 
शंसतः ११. अनुकूल भय ३. भय से 
धमम्‌ १०. धमं के त्रस्ताः ४. उरी हुई 
घः १२. वचनो को पलायन ६. भागती हू 
पत्युः ठ. स्वामी के पराः ७. सेनान 
अचेतसः ५. अचेत हो रही (तथा) नुप 1! १०. है राजन्‌ । 


ष्लोकार्थ- हे राजन्‌ ! इस प्रकार भय से डरी हुई, अचेत हो रही तथा भागती हुई सेना ने उस स्वामी 
के धमं के अनुकूल वचनो को ग्रहण नहीं किया ॥ 


दवितीयः श्लोकः 
विशीयंमाणां परतनामासुरीमसुरषेभः । 


कालानुश्लेस्तिदशः काल्यमानामनाथवत्‌ ॥२॥ ॥ 
पदच्छेद-- विशीयंमाणाम्‌ पृतनाम्‌ आसुरीम्‌ असुरषभः । || 
काल अनुक्लंः त्रिदशः काल्यमानाम्‌ अनाथवत्‌ ॥\ | 
शब्दार्थ- 
विशी्॑माणाम्‌ £. छिन्न-भिन्न होती हुई अनुकूलः २. अनुकूलता के कारण 
पुतनाम्‌ १०. सेना को (देखा) त्रिदशैः ४. देवताओं के द्वारा 
आसुरीम्‌ ७. असुरो की काल्यमानाम्‌ ५. खदेडी जा रही तथा 
असुरषभः । १. असुरो के स्वामी ने अनाथ ८. अनाथ 
काल २. समय की वत्‌ ॥! ठ. जेसी 


ष्लोकार्थ-असुरों के स्वामी ने समय की अनुकूलता के कारण देवताओं के दारा खदेडी जा रहौ 
तथा छिल्न-भिन्न होती हुई असुरो की अनाय जंसी सेना को देखा ॥ | 
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ई य्‌ ॥ त्र व 
तृतीयः श्लोकः 
दृष्ट्वातप्यत संकरद्ध इन्द्रशत्रुरमपितः । 
~~ (~ &@ ($ 

तास्‌ निवाय।जसा राजन्‌ निभत्स्येदमुवाच ह ॥२॥ 
पदच्छेद -- दृष्ट्वा अतप्यत संक्क्‌डः इन्द्र शुः अमर्षितः । 

तात्‌ निवायं ओजसा राजन्‌ निभ॑त्स्यं इदम्‌ उवाच ह ।। 
शब्दाथ-- 
दृष्ट्वा २. देखकर तान्‌ ४. उस देव-सेना को 
अतप्यत ७. तिलमिला उठा निवाय १०. रोकते हये (तथा) 
संक धः ६. क्रोधके कारण ओजसा ८. नैगपूरवेक 
इन्द्र ३. इन्द्र का राजन्‌ १. ठे राजन्‌ ! यह 
शत्रुः ४. शत्रू (वृत्रासुर) निभेत्स्यं ११. डाट कर 
अमितः । ५. असदिष्णुता (ओर) इदम्‌ १२. यह्‌ 


उवच ह्‌ ।\ १३. कटा 
्लोकार्थ- हे राजन्‌ ! यहं देखकर इन्द्र का एत्र वरत्रायुर असहिष्णुता ओर क्रोध कै कारण तिलमिला 
उठा 1 बलपुर्वक उस देव-सेना को रोकते हुये तथा डाट कर यह कहा । 


यतु ¢ ~. 
चठुर्थः सलाद 
फि च उच्चरितेर्मातुर्धावद्धिः श्रष्डतो इतैः। 
न हि भीतवधः श्लाव्यो न स्वग्य॑ः शूरमानिनाम्‌ ॥४॥ 


पदच्छेद-- कि वः उच्चरितः मातुः धावह्डिः पृष्ठतः हतैः । 
न हि भौत वधः श्लाघ्यः न स्वर्ग्यः शूरमानिनाम्‌ 1। 


णन्दार्थ- 
किम्‌ ६. क्या लाभ है न हि १२. नहीं है 
वः १. तुम लोग तो भीत ७. भय भोत को 
उच्चरितः ३. मलमूत्र जसे (अति तुच्छ हो) वधः ८. मारना 
मातुः २. माताके एवम्‌ श्लाध्यः १०. प्रशंसनीय | 
धाबद्डिः ४. भागते हुये असुरो को न स्वग्यं ११. नहीं है ओर स्वगं देने 
वाला भी 
पृष्ठतः हतेः । ५. पीषठेसे मारनेसे श्र मानिनाम्‌ । ४. शूरवीर ओर स्वाभि- 
मानियों के लिये 


श्लोकार्थ--तुम लोग तो माता के मलमूत्र जंसे अति तुच्छ हो एवम्‌ भागते हुये असुरो को पीठे से 
मारने से क्या लाभ है । भयभीत को मारना शूरवीर ओर स्वाभिमानियों के लिये प्रशंसनीय नहीं हँ । 
ओर स्वर्ग देने वाला भी नहीं है।॥ 


अ° ११ | षष्टः स्कन्धः [ २४१ 


पञ्चमः श्लोकः 
यदि वः प्रधने श्रद्धा सारं वा नुल्लक्ता हृदि । 
अग्रे तिष्ठत मात्रं मे न चेद्‌ ्राभ्यसुखे स्थ्रहा ।*५॥ 


पदच्छेद-- यदि वः अधने भ्रद्धा सारसम्‌ वा क्षुल्लका हृदि । 
अग्रे तिष्ठत सात्रम्‌ ते न चेत्‌ ग्रास्य सुखे स्पृहा ।\ 


गब्दार्थ- 
यदि १. यदि अग्र १५. सामने 

वः २. तुम लोगों के तिष्ठत १६. आ जाओ 

प्रधने ४. युद्धकरने की मात्रम्‌ १३. थोड़ी देर के लिये 
श्रद्धा ७. उत्साह है मे १४. मेरे 

सारम्‌ ५. शक्ति न चेत्‌ १२. नहींहैतो 

चा ६. ओर ग्रास्य ८. विषय 

क्षुल्लका १०. थोड़ीसोभी सुखे ६. सुखम 

हदि । ३. मनमें स्ह ।। ११. लालसा 


ष्लोकार्य--यदि तुम लोगों के मन में युद्ध करने की शक्ति ओर उत्साह है, विषय सुखमें थोड़ी सी 
भो लाला नहींहै तो थोड़ी देर के लिये मेरे सामने आ जाओ ॥ 
षष्ठः श्लोकः 
एवं सुरगणान्‌ क्रुद्धो भीषयन्‌ वपुषा रिपून्‌ । 
व्यनदत्‌ खमहाप्राणो येन लोका विचेतसः ॥&॥ 


पदच्छेद-- एवम्‌ सुरगणान्‌ क्रे डः भीषयन्‌ वपुषा रिपुन्‌ । 
व्यनदत्‌ सुमहाप्राणः येन लोकाः विचेतसः ।। 





शब्दाथ-- 

एवम्‌ १, इस प्रकार वहं व्यनदत्‌ ८. सिहं नाद किया 
सुरगणान्‌ ४. देवताओं को सुमहाभाणः ७. इतने जोर से 
क्‌ दः ६. क्रोधमे भरकर येन ४. जिससे 

भीषयन्‌ ५. भयभीत करने लगा (उसने)लोकाः १०. बहूत से लोग 
बपुषा २. अपने शरीर से विचेतसः ।। ११. अचेत हो गये 
रिपुन्‌ । ३. शतु 


ए्लोकार्थ--इस प्रकार वह्‌ अपने शरीर से शत्र देवताओं को भयभीत करने लगा । उसने इतने जोर 
से सिंहनाद किया, जिससे बहुत से लोग अचेत्‌ हो गये ॥ 
फा-३१ 
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सप्तमः श्लोकः 
तेन देवगणाः सर्वे व॒त्रविस्फोटनेन वें । 
निपेतमच्छिता भमौ यथैवाशनिना हताः ॥७॥ 


पदच्छेद-- तेन देव गणाः सवं वृत्रविस्फोटनेन सं । 
निपेतुः मूच्छिता भूमौ यथेव अशनिना हताः 1! 


शब्दार्थ- 

तेन ३. उस निपेतुः ४. गिर पड 
देवगणाः ६. देव समूह्‌ मूच्छिताः ७. मूच्छित होकर 
सवे ५. सभी भुमौ ८. पुथ्वी पर 
वुन्न २. वृत्रासुर की यथेव १०. जसे उन पर 
विस्फोटनेन ४. गजंनासे अशनिना ११. वच्रका 

वे 1 १. निश्चय ही हृताः ॥ १२. प्रहार हृ हौ 


लोकार्थ निश्चय ही उस वृत्रासुर की गजना से सभी देव समूह मूच्छित होकर पृथ्वी पर गिर पडे 
जंसे उन पर वज्र का प्रहार हुआ हो ।। 


ध्मः सलाक्ः 
ममदं पद्भयां सुरसेन्यमातुरं निमीलिताक्ञं रणरङ्गदुर्मदः 


गां कम्पयन्नुद्यतशूल ओजसा नालं वनं यूथपतियथोन्मद. ॥८॥ 


पदच्छेद-- ममदं पद्भ्याम्‌ सुरसेन्यम्‌ आतुरम्‌ निमीलितञक्षम्‌ रणरंग दुमंदः। 
गाम्‌ कम्पथन्‌ उद्यत शूलः ओजसा नालम्‌ वनम्‌ प्रूथपतिः यथा उन्मदः ॥ 


शब्दा्थ-- 

ममदं १८. रोदने लगा गाम्‌ १०. पृथ्वीको 

पद्भ्याम्‌ १७. अपने पैरो से कम्पयन्‌ ११. कंपाता हुआ 

सुर १५. देव उद्यत ७. तीक्ष्ण 

सेन्यम्‌ १६. सेना को शलः ८. त्रिशूल लेकर 

आतुरम्‌ १४. भयभीत ओजसा ठ. वेगसे 

निमीलित १२. भय से बन्द नालम्‌ ३. नरकट का 

अक्षम्‌ १३. आंखो वाली वनम्‌ ४. वन (रौद डालताहैवसेही 
रणरंग ६. रणबरकुरा (वुत्रासुर) ग्रूथपतिः २. गजराज 

दुर्मदः । ५. उन्मत्त यथा उन्मदः । १. जसे मदोन्मत्त 


एलोकार्थ-- जैसे मदोन्मत्त गजराज नरकट का वन रौद डालता है । वेसे ही उन्मत्त रणर्बांकुरा वृत्राुर 
तीक्ष्ण त्रिशूल लेकर वेग से पृथ्वी को कंपाता हुमा भय से बन्द आंखों वाली भयभीत देवसेना को 
अपने पैरो से रोदने लगा ॥ 


अ० ११ | वब्ठः स्कन्धः 


[ २४३ 





नवः श्लोषः 


विलोक्य तं वज्धरोऽत्यमर्वितः, स्वधात्रवेऽभिद्रवते महागदाम्‌ । 
चिक्षेप तामापततीं दुःसहां, जग्राह बसिन करेण लीलया ॥8॥। 
पदच्छेद--विलोक्य तम्‌ वच्रधरः अति असितः स्वशत्तवे अशिद्रवते सहागदाम्‌ । 


णनब्दार्थ-- 

विलोक्य ३. देखकर चिक्षेप 
तम्‌ २. उसे ताम्‌ 
वज्रधरः १. वचर पाणि इन्द्रने आषपततीम्‌ 
अति ४. ओरभी सुदुःसहम्‌ 
अमषित ५. विढ्‌ कर जग्राह 
स्वशभरवे ६. अपने शत्रु पर वामेन 
अभिद्रवत ८. प्रहार किया करेण 
महागडःम्‌ । ७. वहत वडी गदा से लोभा ।। 


१०. 


[ऋ 
भेक 
~ 


१: 
१९९ 
१६. 
१४. 
१३. 
१३. 


चिक्षेप ताम्‌ अपततीम्‌ सुदुःसहाम्‌, जग्राह वासेन करेण लीलया ।। 


चलाई गई (तथा) 

उस 

आने वाली 

असहनीय्‌ गदा को {उसने} 
पकड़ लिया 

नायं 

हाथसे ही 

लोला पूर्वक 


श्लोकार्थ वज्रपाणि इन्द्र ने उरो देवकर ओर भो चिढकर्‌ अपने शत्र पर बहत बड़ी गदा से प्रहार 
किया 1 उस चलाई गई तथा आनेवाली अमहनीय गदा को उसने लीलपूर्वक बागे हाथ सेही 


पकड़ लिया ॥ 


दशमः श्लोकः 


स इन्द्रशत्रुः ङपितो भृशंतया, महेन्द्रवाहं गदयोग्रविक्रमः । 
जघान इुम्भस्थल उनदन्‌्थे, तत्कमं सर्वे समपूजयन्नृप ॥१०॥ 
पदच्छद- सः इन्द्र शत्रुः कुपितः भृशम्‌ तया, महेन्द्र वाहम्‌ गदया उग्रविक्रमः । 





जघान कुभ्भस्थले उन्नदन्‌ मृधे, तत्‌ कमं सवं सम्‌ अपुजयन्‌ नृप ॥ 


शब्दार्थ- 

सः ६. उसने जघान १३. प्रहार किया (ओर) 

इन्द्र शतुः ३. इन्द्र का शत्रु (वृत्रासुर कुम्भस्थल ११. मस्तक पर 

कुपित्‌ः ५. क्रूद्धः हुआ उच्लदन्‌ १२. गरजने लगा 

भृशम्‌ ४. अत्यधिक मृधे १४. युद्ध भुमिमे 

तया ४. उसी तत्‌ १५. उसके 

महेन्द्र २. इन्द्रके कसं १६. कार्यको 

वाहम्‌ ८. वाहन एेरावत्‌ के सवं १७. सभी लोग 
गदया १०. गदा से सम्‌अगुजयन्‌ १८. प्रशंसा करने लगे | 
उग्रविक्मः । २. परम पराक्रमी नृपं ॥। १. रे राजन्‌ । ॥ 


श्लोकार्थ- हे राजन्‌ ! परम पराक्रमी इन्द्र का शत्रु वृत्रासुर अत्यधिक करुद्ध हा 1 उसने इन्द्र के वाहनं 
एेरावत के उसौ गदा से गरजते हुये मस्तक परं प्रहार किया । युद्धभमि मे उसके काथं की सभो लोग 


प्रशंसा करने लगे ॥ 


चकि = । = कोक 
"क ए 
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एकादशः श्लोकः 
एरावतो व॒त्रगदाभिग्ष्टो विघूणितोऽद्विःङुलिशाहतो यथा । 


अपासरद्‌ भिननसुखः सहेन्द्रो सुञ्चननखेक्‌ सप्रधलुभ शातः ।११॥ 
पदच्छेद-शेरावतः वृचगदा अभिमृष्टः विघूणतः अद्रिः कुलिश आहतः यथा । 
अपासरद्‌ भिन्नमुखेः सहेन्द्र: मुञ्यन्‌ असक्‌ सप्तधनुः भ्रृशातेः ।! 





शब्दा्थ-- 

पेरावतः ४. एेरावत हाथो यथा । ८. समान 

वृत्र १. वृत्रासुर की अपासरद्‌ १६. पीठे हट गया 

गदा २. गदा के भिल्चमुखः १०. सिर के फट जाने से (व्ह) 
अभिपरुष्टः ३. आघात से सदेः १४. इन्द्र सहित 

विच्रूणितः ४. तिलमिला उठा मुञ्चन्‌ १३. गिराता हु 

अद्रिः ७. पर्वत के अयक्‌ १२. रक्त 

कुलिश ५. वज्रसे सप्तधनुः १५. सात धनुष (सत्ताइस हाथ) 
आहतः ६. आहत भ्रशातेः 1! ११. अत्यन्त व्याकुल हो गया 


६ (आर) 

ए्लोकार्थ-- वार कौ गदा के आघातसरेएेरावत हाथो वज्र से आहत पर्वत के समान तिलमिला 
उठा । सिर के फट जाने से वह अत्यन्त व्याकुल हो गया । ओर रक्त गिराता हुआ इन्द्र॒ सहित सात 
धनुष एवम्‌ सत्तादइस हाथ पीछे हट गया ।। 


दादशः श्लोकः 
न सन्नवाहाय विषण्णचेतसे प्रायुङ्क्त भूयः स शदां महात्मा 1 
इन्दरोऽख्तस्यन्दिकराभिमशंबीतव्यथक्ततवाहोऽवतस्थे ॥१२॥ 
पदच्छेद न सन्न वाहाय विषण्ण चेतसे, प्रायुङ्क्त भुयः स॒ गदाम्‌ महात्मा । 
इन्द्रः अमृतस्यन्दि कर अभिमशं, वीतव्यथ क्षतवाहः अवतस्थे ।। 


णब्दार्थ- 

न ८. नहीं इन्द्रः १०. इन्द्रने 

सन्न ३. मूच्छितिहो जाने से अमरृतस्यन्दि ११. अमृत बहाने वाले 
अवाहाय २. अपने वाहन एेरावत के कर १२. हाथ के 

विषण्ण चेतसे ४. दुःखी इन्द्र पर अभिशमं १३. स्पशं से 

प्रायुडक्त ६. चलाया वीत १७. मिटा दौ (ओर) 

भयः ७. फिरसे व्यय १६. व्यथा 

सः ५. उस क्षत १४. घायल 

गदाम्‌ ६. गदा कों वाहः १५. ेरावत की 
महात्मा । १, महात्मा इनरने अवतस्थे ।॥! १८. वेफिररणभूमिमेआगये 


ए्लोकार्थ-महात्मा इन्द्र ने अपने महान्‌ एेरावत के मूर्च्छित हो जाने से दुःखी इन्द्र पर उस गदा को 
फिर से नहीं चलाया । इन्दर ने अमृत बहाने वलि हाथ के स्पशं से घायल एेरावत की व्यथा मिट 
दी । ओर फिर रणभूमि मे आ गये | 


अ० ११ | वब्टः स्कन्धः [ २४५ 


क 
त्रयोदशः श्लोकः 
स तं नपन्द्राहवकाभ्यया रिपुं वज्रायुधं श्राव्रहनं विन्नोक्य | 
स्मरंश्च तत्कमंचृशंसम॑हः शौकेन पोहेन हसञ्जगाद ॥१३॥ 
पदच्छेद -- सः तम्‌ नृषेन्ध आहव काञ्यया रिपुब्‌ व्र आयुधन्‌ श्चात्ुहणम्‌ विलोक्य । 
स्मरन्‌ च तत्‌ कमं नृशंसम्‌ अंहः शोकेन मोहेन हसन्‌ जगाद ।। 


णन्दार्थ-- 

सः १, उस वृत्रासुरने स्मरन्‌ १३. स्मरण करके 

तम्‌ २३. उस च तत्‌ &. ओर उनके उस 

नुपेन्द्र ५. महाराज इन्द्र को कमं १२. कर्मका 

आहन काम्यया ६. युद्ध कौ कामनासे नृशंसम्‌ १०. क्रर्‌ तथा 

रिपुम्‌ ४. गात्र अंहः ११. अहंकार युक्तं 

वचर आयुधम्‌ ७. वच्य रूप शस्त्र (लिये हये) शोकेन १४. शोक आर . 

भ्नतुहणम्‌ २. भाई विश्वरू्पकावधं मोहेन १५. मोह से युक्तं होकर 
करने वाले 

विलोक्य । ८. देखकर हसन्‌ जगाद ।। १६. हसते हये (एसा) कलन 


ण्लोकार्थ--उस वृत्रासुरने भाई विश्व ल्पकावध करने वाले उस शत्रु महाराज इन्द्रको युद्ध कीं 
कामना से वज्र हाथ में लिये हुये देखकर ओर उनके उस क्रूर तथा अहंकार युक्त कर्भ का स्मरण करकं 
शोक ओर मोह से युक्त होकर हसते हुये एसा कहा ॥ 
चतुदंशः श्लोकः 
वृत्र उवाच--दिष्टया भवान्‌ मे समवस्थितो पुर्यो ब्रह्महा गुरुहा भ्राठहया च । 
दिष्ट्थाणोऽद्याहमप्त्तम त्वया मच्छूलनि्िनदषद्श्दाचिरात्‌ ॥१४॥ 
पदच्छेद -- दिष्ट्या भवान्‌ मे सम्‌अवस्थि्तिः रिपुः यः ब्रह्महा गुरुहा श्रतृहा च। 
दिष्ट्या अनृणः अद्य अहम्‌ अस्तम, त्वया मत्‌ शुल निभिन्न दृषत्‌ हृदाअ चिरात्‌ ॥। || 


णब्दार्थ-- 

दिष्ट्या १, भाग्यसे दिष्ट्या १२. भाग्य से 

भवान्‌ २. आप अनृणः २१. उचऋण हो जाऊंगा 
मे सम्‌ ३. मेरे सामने अद्य १८. आज ही 

अवध्थितः ४. खड़े अहम्‌ र्थ. मं 

रिपुः १०. शत्रु हं असत्तम ११. अरे दुष्ट 

यः ५. जो त्वया १४. त ध 

ब्रह्महा ६. ब्राह्मण का हृत्यारा मत्‌ शल १७. अपने शल 

1 ७. गुरुको मारने वाला निभिन्न १६. विदीणं करके | 
भ्रातृहा ६. भाईका वध करने वाला दृषत्‌ १५. पत्थर के समान कठोर 
च । ८. ओर हदा १६. को 


अचिरात्‌ ।। १३. श ही 
ए्लोकार्थ-भाग्य से आप मेरे सामन खड़े ह । जो ब्राह्मण का १९ गुरु को मारने वाला ओर 
भाई का वध्‌ करने बाला शत्र है । अरे दुष्ट, भाग्य से शीघ्र ही तेरे पत्थर के समान कठोर हृदय को 
अपने शूल से आज ही विदीणं करके मै उऋण हो जाऊंगा ।। | 


२७६ । श्रीमद्भागवते [| अ० ११ 


पञ्चदशः श्लोकः 
यो नोऽग्रजस्यार्मविदो द्िजातेगंरोरपापस्य च दीचितस्य । 


विश्रभ्य खङ्धेन शिरांस्यश्रश्वत्‌ पशोखिाकरुणः स्वगंकामः ॥१५॥ 
पदच्छेद -- यः नः अग्रजस्य आत्मविदः दहिजतिः गुरोः अषपायस्य च दीक्षितस्य । 
विश्चस्य खङ्धन न शिरांसि अवृश्चत्‌ पशोः इव अकरूणः स्वगंकामः ।। 


शब्दाथं - | 

यः नः १. जोमेरा विश्चस्य ६. विश्वास दिलाकर 

अग्रजस्य २. बड़ा भाई खद्धेन १०. तलवार से 

आत्मविदः ३. आत्मवेत्ता शिरांसि ११. तीनों सिर 

द्विज तिः ४. ब्राह्मण (ओर) अयुश्चत्‌ १२. काट लिये 

गुरोः ५. गुरु यशोः १६. पशुका (सिर) काटलेताह 
अपापस्य ६. पाप रहित इवं १३. जसे 

च ७. ओर अकूदणः १४. निदंयी 

दीक्षितस्य । ८. यज्ञ में दीक्षित था (उसे) स्लगंकासः ।। १५. स्वगंकामी पुरुष 


लोकार्थ --जो मेरा बड़ा भाई आत्मवता ब्राह्मण ओर गुर, पाप रित्‌ ओर यन मे दीक्षित था । उसे 
विश्वाश॒दिलाकर तलवार से तनो सिर कार लिये; जसे निदयौ स्वगंकामी पशु का सिर काट 


लेता ह 1) 
षोडशः श्लोकः 


हीश्रीदयाकीर्तिभिरुञ्मितं स्वां स्वकमंणा पुरुषादैश्च गद्यम्‌ । 


कच्छ ण॒ मच्छूलविभिन्नदेहभस्पृष्टवहिं समदन्ति गृधाः ॥१६॥। 
पद्च्छद-- द्धीश्नौदयाकोतिभिरुञ्ज्ितं त्वां स्वकर्मणा पुरुषादेश्च श॑हुचेम्‌ । 
कच्छ ण मत्‌ शल विभिन्न देहम्‌ अस्पृष्ट वद्धिम्‌ समदन्ति गृध्राः ॥ 


शब्दाथं-- 

ह्ीश्री १. लज्जा लक्ष्मी कृच्छेण १२. पूणरूप से 

दया कीतिनिः २. दया कोतिने यत्‌ १०. मेरे 

उनज्क्रितम्‌ ४. छोडदियाहे शल ११. त्रिशूल से 

त्वाम्‌ ३. तुम्टं विभिन्न १४. छिन्न भिन्न हो जायेगा 
ध्वं ५. अपने देहम्‌ १२. तुम्हारा शरीर 

कमणा ६. कर्मो के कारण अस्पृष्ट १६. स्पशं भी नहीं कर सकती 
षुरटष देः ७. नरभन्ञी-राक्षस न्धम्‌ १५. अग्नितुम्हारया 

म्‌ ८. भी (तुम्हारी) समदन्ति १८. नोच-नोच कर खायगे 
गहर्यम्‌ \ ६. निन्दा करते हं गृध्राः ।\ १७. तुम्हे गीध 


ष्लोकाथं - हे इन्द्र लज्जा-लक्षमी-दया-कीति ने तुम्हें छोडदिया है । अपने कर्मा के कारण नरभक्षी 
राक्षस भी £. करते ह मेरे त्रिशूलं से तुम्हारा शरीर पणंरूप्‌ से छिन्न -सिन्न हो जायेगा । 


अग्नि तुम्हारा स्पश भी नहं कर सकती । तुम्हँ गोध नोच-नोच कर खा्येगे ॥ 


अ० ११. | पष्ठः स्कन्धः | २४७ 


सप्तदशः श्लोकः 
अन्येऽनु ये त्वेह व्रृशंसमन्ञा ये ह युघतास्वाः प्रहरन्ति मद्यम्‌ । 
तैमृतनाथान्‌ सगणान्‌ निशातत्रिशूलनिर्वि्गलैरयजामि ॥१७॥ 
पदच्छद-- अन्ये अनुयेत्वा इह वृशंस्म्‌ अन्नाः ये हि उद्चत अस्त्राः प्रहुरन्ति सह्यम्‌ । 
तः भूत नाथान्‌ सगणान्‌ निशात च्रिशूल निभिच्च -गलेः यजासि ।। 


णब्दार्थ-- 

अन्ये २. दुसरे . मह्य्‌ १०. सुद्यपर 

अनु ७. अनुयायो वन कर तः १२. उनकी 

ये १. जो भ्त १८. भरव इत्यादि 
त्वा ६. तेरे साथान्‌ १६. भूत्‌ नाथो को 
इहु ५. यहाँ सगणान्‌ १७. गृणों के सहित 
नृशंसम्‌ ३. क्र निशात १४. तीक्ष्ण _ 
अज्ञाः ४. अज्ञानी देवता तिशुल १५. त्रिशूल खे 

ये हि ८. जी १ निभिन्न १६. काट्‌ कर्‌ 
उद्यत अस्वाः ई. प्रचण्ड शस्त्रोसे गलः १३. गदना का 
प्रहरन्ति ११. प्रहार कर रहे हं यजासि ।। २०. बलि चढाङगा 


ए्लोकार्थं -जो दूसरे क्रूर अज्ञानी देवता यहाँ तेरे अनुयायी वबनकरं प्रचण्ड शस्तो से मुज्ञपर प्रहारः 


कर रहे है, उनकी गदंनों को तीक्ष्ण व्रिशुल से काट कर गणो के सहित भैरव इत्यादि भुत नाथो को 
वलि चढाऊगा ॥ 


ष्डादशः श्लीकः 
अथो हरे मे ङुलिरेन वीर हतां प्रमथ्यैव शिरो यदीह । 
तत्राच्णो भूतवति विधाय मनस्विनां पादरजः प्रपत्स्ये ॥१८॥ 


पदच्छेद- अथो हरे मे कुलिशेन वीरहतां प्रमथ्य एन शिरो यदीह । 
तत्र अनृणः भूत बलिम्‌ विधाय मनस्विनाम्‌ पादरजः प्रपत्स्ये ॥ 





शब्दार्थ- 

अथो ३. तदनन्तर तत्र १०. तबे 

हरे २. इन्द्र अनृणः १४. ऋण मृक्त हो जाऊंगा (ओर) 

मे ६. मेरीसेनाको भूत ११. स को अपने 

कुलिशेन ५. वज्र से बलिम्‌ १२. की बलि 

वीर १. हे वीर विधाय १६३. देकर म 

हर्ता ४. हंरणकरले मनस्विनाम्‌ १५. महापुरुषो कौ 

प्रसथ्य ७. चछिन्न-भिन्न करके पाद १६. चरण 

एवशिरो ८. मेराही.शिर रजः १७. रक । 
यदीह । , ४. सम्भव है अपने प्रपत्स्ये ।॥। १८. प्राप्त करूंगा 1 


ए्लोकार्थ- हे वीर ! इनदर, तदनन्तर सम्भव है अपने ब्रह्य से मेरी सेना को छिन्न-भिन्न करके मेरा हो 
शिर हरण कर ले । तब मँ पशु-पक्षियों को अपने शरीर की बलि देकर ऋण मुक्त हो जाऊंगा । ओर 
महापुरुषो की चरण रज प्राप्त करूंगा ॥ 





२७८ | श्रीमद्भगवते [ अ० १९ 


एकोनविंशः श्लोकः 
सुरेश कस्मान हिनोषि बज' पुरः स्थिते बेरिणि मय्यमोघम्‌ । 
मा संशयिष्ठा न गदेव वज स्यानिष्प्लं कृपणार्थेव याच्ञा ॥ १€॥ 


पदच्छेद-- सुरेश कस्मात्‌ न हिनोषि वचम्‌, पुरः स्थिते वैरिणि मयि अमोघम्‌ 1 
मा संशयिष्ठाः न गदा इव वचस्‌, स्यात्‌ निष्फलम्‌ कृपणार्था इवं याच्ना ॥। 


शब्दाथ-- 

सुरेश १. हे क्वराज ! इन्द्र मा ११. मत करो 

कस्मात्‌ न ८. क्यो नहीं संशयिष्ठाः १०. सन्देह 

हिनोषि ४. छोड़ते हो न १६. नहीं 

वचम्‌ ७. वज्नको गदा इव वन््रम्‌ १५. गदा के तुल्व यहु वच् 
पुरः २. सामने स्यात्‌ १८. जायेगा 

स्थिते ३. स्थित निष्फलम्‌ १७. निष्फल 
वैरिणि ५. शत्रु पर कृपणार्था १२. कञ्जुस पुरुष से की गई 
मयि ४. मुञ्च दव १४. समान 

अमोघम्‌ 1 ६. निष्फल न होने वाले याच््ा ।। १३. याच्ना के 


श्लोकाथं-हे देव राज ! इन्द्र, सामने स्थित सुज्ञ शत्रू पर निष्फल न होने वाले व्र को क्यों नहीं 
छोडते हो । सन्देहं मत करो, कञ्जूष पुरुष से की गई याचना के समान गदा के तुल्य यह्‌ वज्र निष्फल 
नहीं जायेगा 1) 
विशः श्लोकः 

नन्वेष वज्रस्तव शक्र तेजसा हरेदधी चेस्तपसा च तेजितः । 

तेनैव शत्रं जहि विष्णुयन्त्रितो यतो हरिर्विजयः श्रीगुणास्ततः ॥२०॥ 
पदच्छेद-- ननु एष व्रः तव शक्र तेजसा, हरेः दधीचेः तपसा च तेजितः । 

तेन एव शत्रुम्‌ जहि विष्णु यन्त्रितः, यतः हरिः विजयः श्रीः गुणाः ततः 1 


णब्दाथ-- 

नन्‌ २. निश्चित ही तेजितः । १०. शक्तिमान्‌ हो रहा है 

एष वचः ४. यह व्र तेन एव १३. इस शक्ति सेही 

तव २३. तेरा शनम्‌ जहि १४. मृक्ञ शत्रु को मार डालो 

एक १. हि इन्द्र! विष्णु ११. भगवान्‌ विष्णु द्वारा 

तेजसा ६. तेज से यन्नितः १२. नियन्त्रित . 

हरेः ५. श्री हरिके यत्‌ः १५. क्योकि हां 

दधीचेः ८. दधीचि ऋषिको हरिः १६. श्रीहरि _ . 

तपसा ४. तपस्या से विजयः श्रीः १७. विजय लक्ष्मी ओर 
७. ओर गुणाः ततः ।\ १८. सारे गुण भौ वहीं पर हैँ 


, 

षलोका्थं--हे इ्द्र ! निश्चित ही तेरा यह व श्रीहरि के तेज से ओर दधीचि ऋषि को तपस्या ते 
धक्तिमान्‌ हो रहा है । भगवान्‌ विष्णु दवारा नियन्त्रित इस शक्तिसे ही मुज्न शत्रु को मार डालो, 
क्योकि जर्हा श्रीहरि दैवि 





अ० ११ |] ष्ठः स्कन्धः [ २४२ 


क ने | 
प्ववशः रस च्छ 
अहं समाधाय मनो यथाऽऽह खङ्षं गस्तच्च्रणारविन्दे । 
त्वद्रजरंहोसितग्राम्यपाशो गति अने यास्यपविद्धसोकः ॥२१॥ 
पदच्छेद- अहम्‌ समाधाय सनः यथा आहं सङ्कुषेणः तत्‌ चरणारविन्दे । 
त्वद्‌ वज्र रंहः लुलित ग्राम्य पाशः गतिस्‌ घुने पानि अपक्तिद्धलेकः ॥। 





शनब्दाथ- 

अहम्‌ ४. मँ त्वद्‌ ४ तुम्हारे 

समाधाय ८. समाहित कर दुगा (तव) बच्ररहुः १०. वज्र का वेग (मरे) 

मनः ५. मनकी लुलित १२. काट देगा (आर मै) 

यथा २. जिस प्रकार ग्रास्यपाशः ११. विषय भोग क्पी फन्दे को 
आह्‌ ३. कटा (था) गतिम्‌ १५. गति को 

सद्धुषेणः १. भगवान्‌ सङ्कुषणने मुनेः १४. मुनि जनोचित 

तत्‌ ६. उनके यामि १६. प्राप्त कङ्गा 
चरणारविन्दे! ७. चरण कमलो में अपविद्ध लोकः 11१३. शरीर त्याग कर 


ष्लोकार्थ--भगवान्‌ सुङ्कुषंण ने जिस प्रकार कहा था । मेँ मन.को_ उनके चरण कमलो मे. समाहितं 
कर दूंगा । तब तुम्हारे व्र का वेग मेरे विषय भोग रूपी फन्दे को काट देगा । ओर म शरीर त्याग 
कर मुनि जनोचित गति को प्राप्त करूगा ॥ 
~ 7{> 9 ` 1 9 
वशः श्त किः 
पुंसां र्विलेकान्तधियां खकानां याः सम्पदो दिवि भूमौ रसायाम्‌ । 
न॒ राति यद्‌ देष उद्वेग आधिमेदः कलिव्यंसनं संप्रयासः ॥२२॥ 
पदच्छेद-- पुंसाम्‌ किल एकान्तधियाम्‌ स्वकानाम्‌ याः सम्पदः दिवि भ्रमौ रसायाम्‌ । 
न राति यत देषः उद्वेग आधिः, मदः कलिः व्यसनम्‌ संभ्रयासः ॥ 


शब्दाथ- 

पसाम्‌ २. जो पुरुष भगवान्‌ से न रातति १०. नहींदेतेहँ 

किल १. निश्चय ही य॒त्‌ ११. क्योकि उनसे 

एकान्त ३. अनन्य देषः १२. द्रोह 

धिघाम्‌ ४. प्रम करने वालेहैं (वे) उद्धेग १२३. व्याकुलता 

स्वकानाम्‌ ५. उनके निजं जन हँ आधिः १४. मानसिक व्यथा 

गाः. ~ मा मदः १५. अभिमान 

सम्पदः ७. सम्पृत्तियां कलिः १६. कलह 

दिक्भरमो ८. स्वगं पृथ्वी पर (तथा) व्यसनम्‌ १७. दुःख ओर - 

रसायाम्‌ । ४. रसातलम हं (वे) संभ्रयासः ।\ १८. परिश्रम आदि उत्पन्न होते है 


ष्लोकाथं-- निश्चय ही जो पुरुष भगवानु से अनन्य भ्रम कुर वा है। वे श उनके निज जन दैँ। जो 
सम्पत्तियां स्वगं ओर पृथ्वी पर तथा रसातल में ह वे नहीं देते श के उनसे द्रोह, व्याकुलता, 
मानसिक व्यथा, अभिमान, कलह, दुःख ओर परिश्रम आदि उत्पन्न होते है ॥ 

फ-३२ 








२५७ ] श्रौमदेभागवंते | अ० ११ 


अयोविशः श्लोकः 
त्रैवर्भिकायासविघातमस्मत्पतिर्विधत्ते पुरुषप्य शक्र । 
ततोऽनुमेयो भगवस्प्रस्ादो यो दुलंभोऽकिश्चनगोचरोऽन्येः ॥२३॥ 
पदच्छद - त्रैवगिक आयास विघातम्‌ अस्मत्‌ पतिः विधत्ते पुरुषस्य शक्त । 
ततः अनुमेयः भगवत्‌ प्रसादः यः दुलं सः अ किञ्चन गोचरः अन्यैः ।। 





शब्दाथं-- 

त्रैर्वगिक ५. धमं अर्थं काम सम्बन्धी ततः ६. उससे 

आयास ६. प्रयास को अनुमेयः ११. अनुमान होता है 

विचातम्‌ ७. नष्ट भगवत्‌ भ्रसादः१०. भगवान्‌ की क्रृपाका 
अस्मत्‌ २. हमारे यः १२. जो कृपा 

पतिः ३. स्वामी दुलभः १६. दुलभ है 

विधत्ते ८. करदेतेहं अकिञ्चन १३. अकिञ्चन भक्तों के 
पुरुषस्य ४. अपने भक्तों के गोचर १४. अनुमान मे आने योग्य तथा 
शक्र । १. दहे इन्द्र । अन्थः। १५. दूसरों के लिये 


ष्लाका्थं - ह इन्द्र ! हमारे स्वामी अपने भक्तो के धमं,अर्थ, काम सम्बन्धी प्रयास को नष्ट कर देते है । 
उससं भगवान्‌ की कृपा का अनुमान होता है 1 जो कृपा अकिञ्चन भक्तो के अनमान में आने योग्य 


तथा दूसरों के लिये दुलभ है ।। नलः ५ 
चतुविंशः श्लोकः 
अहं हरे तव॒ पादेकमूलदासाचदासो भवितास्मि भूयः । 
मनः स्मरेतासुपतेगणांस्ते गृणीत वाक्‌ कर्म॑ करोतु कायः ॥२४॥ 


पद्छच्द-- ऊहम्‌ हरे तव पाद एकमूल दास अनुदासः भविता अस्मि भूयः । 
मनः स्मरेत असुपतेः गुणान्‌ ते गृणीत वाक्‌ कमं करोतु कायः ॥। 


शन्दाथं- म 

अहम्‌ २. म मनः १०. मेरामन .. 

हरे १. दहे भगवन्‌ | स्मरेत १४. स्मरण कर 

तव २. आपके _ असुपतेः १२. प्राण पति के 

पाद ४. चरणोंके गुणान्‌ १३. गणो का 

एकमूल ५. अनन्य प्र॑मी ते ११. अप ह 

दास ६. सेवको का गृणीत्‌ १६. उच्चारण करं (ओर) र 
अनुदासः ७. सृवक वाक्‌ १५. भेरी वाणी आपके नामों का 
भवितास्मि ८. हाऊ ५ ध . सेवा 

भ्रयः 1 ठ. पुन कर . कर 

= - कायः ॥। १७. मेरा शरीर आपकी ही 


पलोकार्थ-हे भगवन्‌ ! मै आपके चरणों के अनन्य प्रेमी सेवकं का सेवकं होऊ । पूनः मेरा मन आप 
प्राणपति के गुणों का स्मरण करे। मेरी वाणी आपके नामों का उन्परण करं । ओर मेरा शरीर 
आपकी ही सेवा कर ॥ 


अ० ११ ] पष्ठः स्कन्धः | २५१ 


पःच्िंशः श्लोकः 
न नाकप्ष्टं न च पारमेष्टय" न सावभौम न रसाधिपत्यम्‌ । 
न योगसिद्धीरपुनभेवं वा समञ्च सखा षिरहय्य काङ्क्ञे ॥२५।। 
पदच्छद-- न नाक पृष्ठम्‌ न च पारमेष्ठयम्‌ न सावं भोम नरसाधिपत्यम्‌ । 
न योगसिद्धिः पुनः भवम्‌ वा समञ्जस त्वा विरहय्य काङ्क्षे ।। 


शब्दाथं -- 

न ४. नहीं न १३२. नहीं 

नाक पृष्ठम्‌ ५. स्वगंको योगसिद्धीः १४. योग कौ सिद्धियों को 
नच ६. नहीं अपुनर्भवम्‌ १६. मोक्षको भी नहीं 
पारमेष्ठचम्‌ ७. ब्रह्मलोकं को वा १५. अथवा 

न ८. न समञ्जस १. दे सौभाग्यनिघे ¦ मै 
सावं १०. साम्राज्यं को त्वा २. आपको 

भोमम्‌ ॐ. भूमण्डल के विरहय्य ३. छोड़कर 

न ११. नहीं क।ङक्षे । १७. चाहता हं 


रसाधिपत्यम्‌ । १२. रसातले के स्वामित्व को 
लोकार्थ-- हे सौभाग्यनिधे ! मै आपको छोडकर नहीं स्वगं को, नहीं ब्रह्मलोक को, न भूमण्डल के 
साम्राज्य को, नहीं रसातल के स्वामत्विको नहीं योग कौ सिदधियों को अथवा मोक्ष को भो नहीं 
चाहता ह ।। 2 ह 
पटर्विंशः श्लोकः 
अजातपक्षा इव मातरं खगाः स्तन्यं यथा वत्सतराः कधातांः । 
परियं प्रियेव व्युषितं विषण्णा मनोऽरविन्दाक्ञ दिदृक्षते त्वाम्‌ ॥२६॥ 


पदच्छेद-- अजातपक्षाः इव मातरम्‌ खगाः स्तन्यम्‌ यथा वत्सतराः क्षुधार्ताः । 
॥ प्रियम्‌ श्रिया इव व्युषितम्‌ विषण्णा मनः अरविन्दाक्ष दिवृक्षते त्वाम्‌ ॥\ 
अव : ३. पंखहीन प्रियस्‌ १२. त्रियतम के लिये 
इवे २. जंसे प्रिय इव १०. प्रियतमा जेसे 
मातरम्‌ ५. माता को उयुषितम्‌ ११. परदेश मे गये 
खगाः ` ४. पक्षी विषण्ण १३. उत्कठिति रहती है (वैसे ही) 
स्तन्यम्‌ ६. दूधको (ओर) सनः १४. मेरा मन 
यथा ` ६. जसे अरविन्यक्ष १. हे कमलनयन! 
वत्सतराः मि दिद्क्नते १६. देखने के लिये उत्कठित है 
लुधार्ताः1 ७. भूख से पीडित त्वाम्‌ ।। १५. आपक। 


ष्लोकाथं- हे कमल नयन ! जसे पंखहीन्‌ पक्षी माता को, जसे ` धू से पीडित बडे दूध को ओर 
| (1 8 मे गये प्रियतमं के लिये उत्कंठिति रहती है वसे हौ मेरा मन आपको देखने के 
उत्को ॥ 


२१५२ | 


पदच्छेद- 


शब्दाथं-- 
मम 
उत्तमश्लोक 
जनेषु 
सख्यम्‌ 
ससार 
चक्र 
रमतः 
स्व 
कमंभिः। 
त्वत्‌ 





श्रीमद्भागवते 





[| अ० ११ 





सप्तविंशः श्लोक 
ममोत्तसश्लोकजनेष॒ सख्यं संसारके अमतः स्वकर्मभिः । 


त्वन्माययाऽऽत्मात्मजदारगेहेष्वासक्तचित्तस्य न नाथ भूयात्‌ ॥ 


मम उत्तमश्लोक जनेषु सख्यम्‌ संसार चक्र रमतः स्वकमंभिः। 
त्वत्‌ मायया जात्मा आात्सजदार गेहेषु आसक्त चित्तस्य न नाथ भ्रयात्‌ ॥ 


१५. 


1१: 


८. 


{५९ 


१ ‰ ‰< % <° 


मेरी 
भगवान्‌ के 
भक्तं जनो से 
मित्रता 
संसार के 
चक्कर में 


घूमते हुये (ओर) 


अपने 
कर्मो दारा 
आपकी 


मायया १३. मायासे 

आत्मा १४. शरीर 

आत्मज १ पत्‌ 

ठार १६. स्त्री 

गेहेषु १७. घर आदि में 
आसक्त १८. आसक्त 

चित्तस्य १६. चित्त वालों के साथ 
न २०. नहीं (होवे) 

नाथ १. हे प्रभो। 

भुयात्‌ ।। ६. होवे 


श्लोकार्थ-हे प्रभो ! मेरी मित्रता भगवान्‌ के भक्त जनों से होवे । अपने कर्मो द्वारा संसार के चक्कर 
मे धमते हये ओर आपकी माया से शरीर, पृत्र, स्त्री, घर आदि मे आसक्त चित्तवालों के साथ नहीं 


होवे ॥ 


श्रीम्धागवते महापुराणे पारमहंस्थां संहितायां षष्स्कन्धे 


वृत्रस्य इन्द्रोपदेशो नाम एकादशः अध्यायः ॥\११।। 





प्रीमदभागेवतमदहायुशणम्‌ 
वृष्टः स्कन्धः 
द्दराव्ड्टाः उथ््व्यायः 
प्रथम्‌ श्लोकः 
एवं जिहासुन्‌^प देदमाजौ शत्युं वरं विजयान्मन्यसानः । 
शूलं प्रगृह्याभ्यपतत्‌ खरेन्द्रः यथा सहापुखूपं कंटभोऽष्छ ॥१।। 
पदच्छेद-- एवम्‌ जिहायुः नृप देहम्‌ अगज भ्रत्थुम्‌ वरस्‌ विजयात्‌ सन्यमानः । 


९ शुलम्‌ प्रगृह्य अभ्यपतत्‌ सुरेन्द्म्‌ यथा सह्ुरुवस्‌ कंटः अप्सु 11 
शन्दाथ-- 


एवम्‌ २. इस प्रकार शलेम्‌ १०. च्रिश्ुल को 

जिहासुः ५. त्यागने का इच्छुक गृह्या ११. उठा कर्‌ 

नूप १, दहे राजन्‌, अभ्थपतत्‌ १३. द्ुट पड़ा 

देहम्‌ ४. शरीरको सुरेन्द्रम्‌ १२. देवराज इन्द्र पर 
आजौ ३. युद्ध में यथा १४. जिस प्रकार 

मृत्युम्‌ ६. मृत्युको महा १६. महानु. 

वरम्‌ ८. श्रेष्ठ पुरुषम्‌ १७. पुव विष्णु के उपर 
विजयात्‌ ७. विजेय से कंटभः १८. कँटनासुर (टूट पड़ा था) 
मन्यमानः! ४. मानता हुआ (वह) अप्सु 1) १५. जल में 


श्लोकार्थ- हे राजन्‌ ! इस प्रकार युद्ध मे शरीर को त्यागने का दन्न क, मृत्यु को विजय से श्रेष्ठ मानता 
हुआ वृह वुत्रासुर्‌ त्रिशूल को उठा कर देवराज इन्द्र पर टूट पडा । जक्ष प्रकार जल म महन्‌ भुरव 
विष्णु के उपर कंटभासुर टट पड़ा था ॥ 


द्वितीयः श्लोकः 
ततो अुगान्ताग्निकटोरजिहमाविष्य शूलं तरसासुरेन्द्रः । 
लिप्त्वा महेन्द्राय विनद्य वीरो हतोऽसि पापेति रुषा जगाद ॥२॥ 


पदच्छेद-- ततः युगान्त अग्नि कठोर जिह्वम्‌ आविभ्य गुलम्‌ तरसा असुरेन्द्रः । 
क्षिप्त्वा महेन्द्राय विनद्य वीरः हतः असि पाप इति रुषा जगाद 
शब्दाथ- 
ततः १. उसके बाद्‌ असुरेन्द्र । १०. वृव्रासुर ने 
युगान्त २. प्रलय कालीन क्षिप्त्वा १२. फककर (ओर) 
अग्नि २. अग्निकी महेन्द्राय ११. इद्र पर 
कटोर ५. तीक्ष्ण विनद्य १३. गजंन करके 
जिह्वम्‌ ४. लपटो के समान वीरः ६. वीर ` 
आविध्य ७. प हतः असि १५. त्‌ मार गया है 
शलम्‌ ६. न को पाप १४. रे पापी 
तरसा ८. बडेवेग से इति १६. इस प्रकार 


रुषा जगाद ॥! १७. क्रोध से कहा 
ण्लोकारथ उसके बाद प्रलय कालीन अग्नि को लपटां के समान तीक्ष्ण त्रिशूल को .घुमाकर बड़ वेग से 
ध वत्रासुर ने इन्द्र पर फक कर ओर गजंन करके रे पापीत्‌ मारा गया है। इस प्रकार क्रोध 


से कहा ॥ 


च क 
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तृतीयः श्लोकः 
ख॒ आपतत्‌ तद्‌ विचलद्‌ ग्रहोल्क्वननिरीच्य दुष्परेरयमजातविक्लवः । 
जेण वज्री शतपवेणाच्छिनद्‌ भ॒जं च तस्योरगराजभोगम्‌ ॥३॥ 


पद्च्छेदः-- खे आपतत्‌ तद्‌ चि्चलत्‌ ग्रह उल्कदंत्‌ निरीक्ष्य दुष््रेक्ष्यम्‌ अजात विक्लयः । 
वच््रेण वची शतपवणा अच्छिनत्‌ भुजम्‌ च तस्य उरगराज भोगम्‌ । 
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शब्दार्थ- 

खे आपतत्‌ १. आकाशम गिरते हये वच््ेण १३. वज्रसे 

तद्‌ ७. उस (त्रिशूल को) व्री ११. इन्द्र ने 

विचलत्‌ ५. चक्कर काट्ते हुये शतपर्वणा १२. सौ गांठों वाले अपने 
ग्रहः २. ग्रह अच्छिनत्‌ १८. काट दिया 
उल्कावत्‌ ४. उल्का के समान भुजम्‌ १७. भुजा को 

निरीक्ष्य ८. देखकर च ३. ओर 

दुष्प्रक्ष्यम्‌ ६. कठिनाई से देखे जाने योग्य तस्य १६. उस वृत्रासुर्‌की 
अजात १०. रहित उरगराज १४. सपंराज वासुकि के) 
विक्लवः । ४. अधोरतासे भोगम्‌ |! १५. शरीर कै समान 


इ्लोकार्थ-आकाश्र मे गिरते हये ग्रह॒ ओर उल्का के समान चक्कर काटते हुये कठिनाई से देखे जाने 
योग्य उस त्रिशूल को देखकर अधीरता से रहित इन्द्र ने सौ गांठों वाले अपने वज्र से सपेराज वासुकि 
के शरीर के समान उस वृत्रासुर की भुजा को काट दिया 1! 
© 
चतुथः श्लोकः 

लिनैकबाहुः परिघेण वृत्रः संरब्ध आसाद्य गृहीतवजम्‌ । 

हनौ तताडेन्द्रमथामरेभं वज' च हस्तान्न्यपतन्मघोनः ॥४॥ 
पदच्छेदः-- छिन्न एक बाहुः परिघेण वु्रः संरब्धः आसाद्य गृहीत वचनम्‌ । 
हनौ तताड इन्द्रम्‌ अथ अमरेभम्‌ वज्रम्‌ च हस्तात्‌ न्यपतत्‌ मघोनः । 


शब्दार्थ-- 

छिन्न १. उस कटी हद तताड १२. प्रहार किया 
एक बाहः २. एक भजा वाले इन्द्रम्‌ ८. इन्द्रकी 
परिघेण १२. गदा से अथ १९. ओर 

वध्रः ३. वुत्रासुरने अमरेभम्‌ ११. एेरावत पर 
संरब्धः ४. क्रुद्ध होकर व्रम्‌ १७. वच 
आसाद्य ५. पासमे जाकर च १४. तथा 
गृहीत ७. लिये हुये हस्तात्‌ १६. हाथसे 
वचरम । ६. वख स्थपतत्‌ १८. भिर पड़ा 
हनौ र द. ठोडी पर्‌ मघोनः ।1 १५. इन्द्र के 


षलोकाथं--उस कटी हृई एक भुजा वाले वुत्रासुर ने क्रु होकर पास में जाकर वज लिये हुये इन्र की 
ठोडी पर ओर एेरावत पर गदा से प्रहार किया तथा इन्द्र के हाथ से वज्र गिर पडा ॥ 
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वृत्रस्य कर्मातिमहाद्भुतं तत्‌ खराषुराश्चारणकिद्धसक्काः । 
अपूजयंस्तत्‌ पुश्द्रतस॑कटं निरीच्य हा दैति विचुक्रु्भ् शम्‌ ॥५॥ 

पदच्छेद-- बच्रस्य कमं अति सहा अद्ध्तम्‌ तत्‌ घुर अघ्रुराः चारणसिद्ध सङ्वाः 
अपूजयन्‌ तत्‌ पुरुहूत संकटम्‌ निरीक्ष्य हा हा इति विचक्र शुः भ्रशम्‌ ३ 


^ 


५ २ 


शब्दाथं -- 

वृत्रस्य १. वृत्रायुरके अपुजयन्‌ १०. प्रशंसा करने लगे 
कमं ६. कार्की तत्‌ ११. उस 

अति ३. अत्यन्त पुरुहूत १२. इन्द्र की 

सहा ४. महान्‌ संकटम्‌ १३. विपत्ति को 
अद्भुतम्‌ १. अलौ क्रिक निरीक्ष्य १४. देखकर 

तत्‌ २. उस हाहा १५. हाय-हाय 
सुर-अयुर ७. देवता राक्षस इति १६. कट कर 
चारण-सिद्ध ठ. चारण-शिद्धों के विचुक्क्‌शुः १८. चिल्लाने लगे 
सङ्घाः । २. समूह्‌ भृशम्‌ ।) १७. वारम्नार्‌ 


्लोकाथं-वृत्रासुर के उस अत्यन्त महान्‌ अलौकिक कार्यं को देवता, राक्षस, चारण, सिद्धो क समूहं 
प्रशंसा करने लगे । उस इन्द्र की विपत्ति को देखकर हाय-हाय कहकर बारम्बार चिल्लने लगे ॥ 
पृष्टः श्लोकः 
४ = क _ 9 वहस्तादरि अ 
इन्द्रो न वज्र" जगृहे विलन्जितश्च्युतं स्वहस्तादरिसनिध्‌। पुनः 
तमाह च्ुत्रो हर अत्तवजों जहि स्वशत्र न विषादकालः ॥&॥ 


पदच्छेद-- इन्द्रः न व्रम्‌ जगृहे विलज्जितः च्थुतम्‌ स्वहस्ताद्‌ अरि सल्लिधो पुनः । 
तम्‌ आह व्रः हरे आत्त वचः जहि स्व शत्रुम्‌ च तिषाद कालः।। 


शब्दाथं- 

इन्द्रः ६. देवराज इन्द्रने तम्‌ ११. उस्र (इन्द्र से) 

न ८. नहीं आह १२. कहा 

वचम्‌ ४. वच््रको वृत्रः १०. वृत्रासुरने 
जगृहे ई. उठाया (तब) हरे १३. हे इन्द्र । 
विलज्जितः ५. लज्जित आत्त वचः १४. वच््र उठा कर 
चथुत्तम्‌ ३. भिरे हये जहि १६. मार डालो (यह्‌) 
स्वहस्ताद्‌ २. अपने हाथ से स्वशत्रुम्‌ १५. अपने शत्र को 
अरि सन्निधौ १. शत्र के समीप न १८. नहीं हे 

पुनः । ७. फिरसे विषादकालः 1 १७. विषाद करने का 


एलोकाथं--शत्र्‌ के समीप अपने हाथ से गिरे हुये वज्र को लज्जित देवराज इन्द्र ने फिर से नहीं 


उठाया । तब वृत्रासुर ने उस इन्द्र से कहा 1 हे इन्द्र ! नज उठा कर अपने शत्रु को मार डालो । यह 
विषाद करने का समय नहीं है ।॥। 
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सपमः श्लोकः 
युयुत्सतां ऊुत्रचिदाततायिनां जयः सदैकत्र न वैँ परात्मनाम्‌ । 
बिनैकमुत्पत्तिलयस्थितीश्वरं सवंज्ञमाद्यं॑पुरूपं सनातनम्‌ ॥७॥ 





पदच्छद-- युयुत्सताम्‌ कुत्र चित्‌ आततायिनाम्‌ जयः सदा एकन न वै परात्मनाम्‌ । 
विना एकम्‌ उत्पत्ति लय स्थिति ईश्वरम्‌ सवेज्ञम्‌ आद्यम्‌ पुरुषम्‌ सनातनम्‌ ।। 

शब्दार्थ-- 

युयुत्सताम्‌ १. युद्ध करने के इच्छुक एकम्‌ ८. एकमात्र 

कुत्रचित्‌ ४. कहींभो उत्पत्ति ॐ. सृष्टि 

आततायिनाम्‌ ३. आततायियो को लय १०. प्रलय 

जयः ६. विजय स्थिति ११. स्थिति करने में 

सदा एकत्र ५. सर्वदा दही ईश्वरम्‌ १२. समर्थं 

नवं ७. नहीं होती (केवल) सवेज्ञम्‌ १३. सव कछ जानने वाले 

परात्मनाम्‌ । २. देहाभिमानी आदम्‌ १४. प्रथम 

विना १७. छोड कर पुरुषम्‌ १५. पुरुष 


खचदातनम्‌ !! १६. सदा रहने वाले (भगवान्‌ को) 
श्लोकार्थ- युद्ध करने के इच्छुक देहाभिमानी आततायियों की कहीं भी सर्वदा ही विजय नहीं होती । 
केवल एक मातर सृष्ट, प्रलय, स्थिति करने में समर्थ, सव कुछ जानने वाले, प्रथम पुरुष, सदा रहने षाले 
भगवान्‌ को छोड़ कर ।। 
ष्मः लकः 

लोकाः सपाला यस्येमे श्वसन्ति विवशा यशे । 

दविजा इव शिचा बद्धाः स काल इह कारणम्‌ ॥2८।। 
पदच्छद-- लोकाः सपालाः यस्य इमे श्वसन्ति विवशाः वशे । 
द्विजा इव शिचाः बद्धाः सःकाल इह कारणम्‌ 1 


शब्दार्थ-- 

लोकाः २. लोक (ओर) द्विजाः ६. पक्षियों के 
सपालाः ३. लोकपाल इव ७. समान 
छ्य ८. जिसके शिचाः ४. जालमे 
इमे १, ये बद्धाः ५. बंधे हुये 
श्वसन्ति ११. ससिलेतेर सः १२. वह्‌ 
विवशः १०. विवश होकर कालः १३. काली 
वशे । ४. अधीन इह कारणम्‌ ।\१४. इसमे कारण है 


प्लोकार्थ-ये लोक ओर लोकपाल जाल में बंधे हुये पक्षिथों के समान जिसके अधीन विवश होकर 
सासि लेते है वह काल ही इसमें कारण है । 


अं० १२ 1 





षष्ठः स्कन्धः 


नवमः श्लोकः 


[ २१९७ 


ओजः सहो वलं प्राणमस्रतं अृत्युतेव च। 
तमज्ञाय जनो हेतुमात्मानं मन्यते जडम्‌ ।।&॥ 


पदच्छद- ओजः सहः वलम्‌ प्राणम्‌ अगतम्‌ सत्युम्‌ एव च । 

तम्‌ अज्ञाय जनः दैतुम्‌ आत्मानस्‌ मन्यते जडम्‌ ।। 
शब्दार्थ- 
ओजः १, तेज तम्‌ ७. कालको 
सहः २. सामथ्यं अज्ञाय ८. न जानकर 
बलम्‌ प्राणम्‌ ३. शक्ति-प्राण जनः ई. मनुष्य 
अमतम्‌ ४. जीवन हेतुम्‌ १३. कारण 
मत्युम्‌ ६. मृत्यु रूप में स्थित अत्मानम्‌ ११. शरीर को 
एव १२. ही मन्यते १४. मानता हें 
च । ५. ओर जडम्‌ ।। १०. जड़ 


एलोकार्थ- तेज, सामथ्यं, शक्ति, प्राण, जीवन ओर मृत्युरूप मं स्थित काल को न जानकर मनुष्य जड 
शरीरकोही कारण मानता दै ॥। 


पदच्छद- 


णन्दाथं- 


यथा 

दारुमयी नारौ 
यथा 

यन्मयः 

सगः 

एवम्‌ । 


9 @ ‰ = %< 


श्लोका्थ-हे इन्द्र ! जसे लकड़ी की बनी स्त्री (कल्पुतली) ओर जसे 


दशमः श्लोकः 


यथा दारुमयी नारी यथा यन्त्रमयो मगः 


एवं भूतानि मधवन्नीशतन्त्राणि विद्धि मोः ॥१०॥ 


यथा दारुमयी नारी यथा यन्मयः मृगः । 


एवम्‌ भुतानि मघवन्‌ ईश तन्त्राणि {विद्धि भोः ॥। 


जेसे भूतानि ्ै. 
लडकी बनी स्वी (कट्पुतली) मघवन्‌ २. 
जेसे (ओर) इश १९. 
यन्त्र का बना तन्त्राणि ११. 
मृग (दूसरे के अधीन होता है) विद्धि १२. 
उसी प्रकार भोः ।। १. 


अधीन रहता है, उसी प्रकार प्राणियों को परमात्मा के अधीन जानो ॥ 


फा०-३३ 


प्राणियों को 
द्न्द्र 
परमात्मा के 
अधीन 
जानो 


हे 


यन्त्रे का बना मृग दूसरे के 


२५८ | श्रीम दद्धागवत्ते | अ० १२ 


एकादशः श्लोकः 
पुरुषः प्रकृतिव्यंक्तमात्मा भूतेन्द्रियाशयाः । 
शक्तुवन्त्यस्य सर्गादौ न विना यदनुग्रहात्‌ ॥११॥ 


पद्छच्छद- पुरुष प्रकृतिः व्यक्तम्‌ आत्मा भुत इच्द्रिय आशयाः । 
शक्नुवन्ति अस्य सगं आदो न विनायत्‌ अनुग्रहात्‌ । 


~ =-= = = ज 


शब्दाथं-- 

पुरुषः ४. पुरुष शक्नुवन्ति १४. समथं हो सकते 
प्रकृतिः ५. प्रकृति अस्य ११. इस संसार की 
व्यक्तम्‌ ६. महत्तत्त्व सगं आदो १२. सृष्टि आदिकरनेमें 
आत्मा ७. अहंकार न १३. नहीं 

भत ८. पञ्चभूत विना ३. विना 

इन्द्रिय ई. इन्द्रिय (ओर) यत्‌ १. जिस परमात्मा की 
आशयाः 1 १०. अन्तः करण (चतुष्टय) अनुग्रहात्‌ 1\ २. पाके 


दादशः श्लोकः 
अबिद्धानेवमात्मानं मन्यतेऽनीशमीश्वरम्‌ । 
भूतेः सजति भूतानि ग्रसते तानि तैः स्वयम्‌ ॥१२ 
पदच्छद-- अविद्वान्‌ एवम्‌ आत्मानम्‌ मन्यते अनीशम्‌ ईश्वरस्‌ । 
भूतः सृजति भुतानि ग्रसते तानि तैः स्वयम्‌ 11 


श्लोकाथं-- जिस परमामा की कृपा के विना पुरुष, प्रकृति, महत्त्व, अहंकार, पञ्चभूत, इन्द्रिय ओर 
अन्तः करण चतुष्टय इस संसार की सृष्टि आदि करने मे समर्थ नहीं हो सकते । 
शन्दार्थ- 


अविद्वान्‌ २. मूखं पुरुष ही भुतः ८. प्राणियों से 

एवम्‌ १. इस प्रकार सृजति १०. पृष्टिकरते हँ (ओर) 
आत्मानम्‌ ३. जीवात्मा को भुतानि $. प्राणियोंकी 

मन्यते ६. मानता है (वस्तुतः) ग्रसते १२. संहार करते हँ 
अनीशम्‌ ४. स्वामी से रहित तानि तः ११. उनका, उनके द्वारा ही 
ईश्वरम्‌ । ५. समर्थं स्वयम्‌ ।॥ ७. साक्षात्‌ परमात्मा ही 


ष्लोकार्थ--इस प्रकार मूखं पुरुष ठी जीवात्मा को स्वामो से रहित समर्थं मानता है । वस्तुतः साक्षाद्‌ 
परमाम ही प्राणियों की सृष्टि करते हँ । ओर उनका उनके द्वारा ही संहार करते हैँ ॥ 
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नयददशः शलाद्छः 
आयुः श्रीः कीतिंरेश्व्यमाशिषः परूषस्य याः । 
भवन्त्येव हि तत्काक्चे यथानिच्छोविपयंयाः ॥१३॥ 


पदच्छेद -- आयुः भीः कोतिः एश्व्थंम्‌ आशिषः पुरूषस्य याः } 
भवन्ति एव हि तत्‌ काले यथ अनिच्छः विवर्ययाः \) 


शब्दाथं- 4 

आयुः ३. आयु भवन्ति १४. मिलती हैँ 

श्रीः ४. लक्ष्मी एच हि १२. वही 

कीतिः ५. यश तत्‌ ६. अनुकूल 

एश्वयेम्‌ ६. विभव काले १०. समय में 

आशिषः ७. आर्णवाद यथा १. जसे 

पुरूषस्यः २. ररूष को अनिच्छः ११. न चाहने पर भी मिल जाती है 

याः । ८. जो ये सब वस्तुयं विपयंयाः 1! १३. प्रतिकूलं समय मे चाहने पर 
भी नहीं 


्लोकार्थ--जंसे पुरूष को आयु, लकमी, यश, आर्शीवाद जो ये सब वस्तुये हँ । अनुकूल समयमे न 
चाहने पर भी मिल जातो हैँ । कही प्रतिकूल समय में चाहने पर भी नहीं मिलती हैँ । 


चतुद॑शः श्त्तोकः 


तस्मादकीतियशसोजंयापजययोरपि | 

समः स्यात्‌ सुखदुःखाभ्यां मृत्युजीवितयोस्तथा ॥१४॥ 
पदच्छेद-- तस्मात्‌ अकति यशसः जय अपजययोः अपि । 

समः स्यात्‌ सुख दुःखाभ्याम्‌ मृत्यु जोवितयोः तथा ।! 
शब्दार्थ-- 
तस्मात्‌ १. इसलिये समः १२. सम भावसे 
अकीति २. अपयश (ओर) स्यात्‌ १३. रहना चाहिये 
यशसः ३. यशमें सुख ६. सुख (ओर) 
जय ४. जय (ओौर) दुःखाभ्याम्‌ ७. दुःखम 
अपजययोः ५. पराजय में मृत्यु ॐ मरण ओौर 
अपि ११. जीवितयोः १०. जीवन में 

तथा ।) ८. उसी प्रकार 


श्लोकार्थ--इसलिए अपयश ओर यश मे जय ओर पराजय भे, सुख ओर दुःख मे उसी भ्रकार मरण 
ओौर जीवन में भी समभाव से रहना चाहिये ॥ 


२६० | श्रीमद्भागवते [ अ° १२. 


पञ्चदशः श्लोक्‌ 


सत्वं रजस्तम इति प्रकृतेर्नात्मनो गणः । 

तत्र साक्तिणमात्मानं यो वेद न सं बध्यते ॥१५॥ 
पद्च्छेद-- सत्वम्‌ रजः तमः इति भ्रकृतेः नः आत्मनः गुणः । 

तत्र साक्षिणम्‌ आत्मानम्‌ यः वेद न सः बध्यते।) 





शनब्दाथं-- 

सत्वम्‌ १. सत्त्वगुण तन्न १०. उसमें 

रजः २. रजोगण साक्षिणम्‌ १२. साक्षी 

तमः ३. तमोगुण आत्मानम्‌ १०. आत्मा को 
इति ४. ये यः ४. जी मनुष्य 
प्रकृतेः ५. प्रकृति के (गुण है) वेद १३. जानता है 
न ८. नहीं है त १५. नहीं 
आत्मनः ६. आत्मा के सः १४. वहं गुणदोष से 
गुणाः । ७. गुण बध्यते) १६. बंधता दहै 


श्लोकार्थ- सत्त्वगुण, रजोगुण, तमोगुण ये प्रकृति के गण हैँ । आत्मा के गुण नहीं ३ । जो मनुष्य 
उसमे आत्मा को साक्षी जानता है । वह गुण दोष से नहीं बंधता है ॥ 


षोटश; श्लोकः 


पश्य मां निजितं शुक्र वृक्णायुधभुजं मृधे । 
घटमानं यथाशक्ति तव प्राणजिहीषंया ॥१६॥। 


पदच्छेद-- पश्य माम्‌ निजितम्‌ शक्र वृक्ण आयुध भुजम्‌ मधे । 
घटमानम्‌ यथा शक्ति तव प्राण जिहीषेया॥ 


गन्दाथं- 

पश्य ८. देखो (कि मै) मृधे । २. युद्धमें 

माम्‌ ७. मद्धो घटमानम्‌ १४. प्रयत्न कर रहा हँ 
निजितम्‌ ३. परास्त हुये (तथा) यथा १०. अनुसार 

शक्र १. दहे इन्द्र। शक्ति ६. शक्तिके 

वृर्वण ४. कटे हुये तव ११. तुम्हारे 

आयुध ५. अस्त्र (ओर) प्राण ५ १२. प्राणो का 

भुजम्‌ ६. भुजा वाले जिहीषया ।१ १३. हरण करने की इच्छासे 


श्लोकार्थ- हे इन्द्र ! युद्ध मे परास्त हुये तथा कटे हुये अस्त्र ओर भजा वालि मृश्च देखो कि मँ शक्ति 
के अनुकार तुम्हारे भ्राणों का हरण करने की इच्छा से प्रयत्न कर रहा हं ॥। 
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सप्तदशः श्त्तौकः 


प्राणग्लहोऽयं धमर इष्व्लो वाहनासनः । 
अत्र न ज्ञायतेऽगरुष्य ज्योऽयुष्य पराजयः ॥१७॥ 


पदच्छेद-- प्राण ग्लहः अयम्‌ समरः इषुं अक्षः वाह्नं असनः । 
अत्र न ज्ञायते अच्नुष्य जयः अस्रुव्य पराजयः ॥। 








णन्दार्थ-- 

प्राणग्लहः ३. प्राणों की बाजी है अन्न = इसमें 

जयम्‌ १. यह न ४. नहीं 

सभरः २. जये का खेल है (जिसमें) ज्ञायते १०. जाना जाता हँ कि 
इषु ४. बाणो के अमुष्य ११. इसकी 

अक्षः ५. पासे टै (ओर) जयः १२. विजय होगी (या) 
वाहन ६. हाथी, घोडे आदि अमुष्य १४. इसकी 

असनः । ७. चौसर दहं पराजयः ।। १३. पराजय लेगी 


्लोकार्थ-यह जुये का खेल ह; जिसमें प्राणों की वाजी दै; बाणों के पासे है; ओर इसमें नहीं जाना 
जाता है कि, इसकी विजय हौगी या इसकी पराजय होगी ॥ 


पष्टदशः श्लोकः 


श्रीशुक उवाच इन्द्रो इत्रवचः श्रुत्वा गतालीकमपूजयत्‌ । 

गृहीतवज्रः प्रहसंस्तमाह गतविस्मयः ॥१८॥ 
पदच्छेद-- इन्द्रः वृत्र वचः शरुत्वा गत अलौकम्‌ अपूजयत्‌ 1 

गृहीत व्रः प्रहसन्‌ तम्‌ आह॒ गत विस्मयः ॥! 
शन्दार्थ-- 
इन्द्रः १. देवराज इन्द्र ने गृहीत ८. उठाकर 
वृत्र २. वृत्रासुर को व्रः ७. वच को 
वचः ४. वाणी प्रहसन्‌ ६. हंसते हुये 
भुत्वा ५. सुनकर (उसकी) तत्‌ १०. उस वृत्रासुर से 
गत्‌ अलीकम्‌ २. निष्कपट आह्‌ १२. कहा 
अपुजयत्‌। ६ प्रशंसा की (ओर) गतविस्मयः ।। ११. आश्चयं रहित होकर 


श्लोकार्थ- देवराज इन्द्र ने वृत्रासुर की निष्कपट वाणी सुनकर उसकी प्रशंसा की ओर वको 
उठाकर हसते हुये उस वृत्रासुर से आश्चयं रहित होकर कहा ॥ 


२६२ | 


पदच्छेद- 


शन्दार्थ-- 
अहो 
दानव 
सिद्धः 
असि 
यस्य 

ते 

मतिः । 


पदच्छेद-- 


शन्दार्थ-- 
भवान्‌ 


अतार्षोत्‌ 
मायाम्‌ 
ट 
वेष्णवीम्‌ 


जन 
मोहिनीम्‌ । 


७0 
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श्रोमद्‌भागवते 


त जा भ चा क = कक = 


एकोनविंशः श्लोकः 


| अ० १२ 





अहो दानव सिद्धोऽसि यस्य ते मतिरीदशी । 
भक्तः सवात्मनाऽऽत्मानं सुहृदं जगदीश्वरम्‌ ॥१६॥ 
अहो दानव सिद्धः असि यस्य ते मततिः ईदृशी । 
भक्तः सवं आत्मना आत्मानम्‌ सुहुदम्‌ जगदीश्वरम्‌ ।। 


आश्चयं है कि 
हे असुर ! तुम 


सिद्ध परुष 
हो 


जिससे 
तुम्हारी 
वद्धिः 


ईदृशो । 
भक्तः 
संवे 
आत्मनः 


आत्मनाम्‌ 


सुद्दम्‌ 


१५. 
११. 
1९ 


ज्‌ गदीश्यम्‌ ।। १३. 


श्लोकार्थ-आश्चर्य है कि हे असुर ! तुम सिद्ध पुरुष दहो । जिससे तुम्हारी बुद्धि एेसी निर्मल है । 
क्योकि तुम सब प्रकार से आत्मस्वरूप, सवके वन्धु ओर संसार के स्वामी ईश्वर के भक्त हो ॥ 


विंशः श्लोकः 


एेसी निर्मल है (क्योकि तुम) 
भक्त न 

सव 

प्रकारसे 

आत्मस्वरूपं (सनक) 

वन्धु (ओर) 

संसारके स्वामी ईश्वर 


भवानतार्षीन्मायां वै वेष्णवीं जनमोहिनीम्‌ । 
यद्‌ विहायासुरं भावं महापुरुषतां गतः ।1२०।। 
भवान्‌ अताषोत्‌ मायाम्‌ वे व॑ष्णवीम्‌ जन मोहनीम्‌ । 
यद्‌ विहाय आषुरम्‌ भावम्‌ महापुरषताम्‌ गतः 1) 


आप 

पार कर गये हें । 
माया को 

निश्चित ख्पसे 
भगवान्‌ विष्णु को 
लोगो को 

मोहित करने वाली 


यद्‌ 
विहाय 
आसुरम्‌ 
भावम्‌ 
महा 
धुरषताम्‌ 
गत्तः ।। 


ठ = 


11) 


9 


~. 
१९. 
१२९. 
१३. 
१४. 


जिससे तुम 
छोड कर 
आसुरी 
भाव को 
महा 

पुरुष 
होगयेही 


णलोकार्थ--आप निश्चित रूप से लोगो को मोहित करने वाली भगवान्‌ विष्णु की माथा को पार कर 
गये हो । जिससे तुम आसुरी भाव को छोड़ कर महा पुरुष हो गये हो ॥ 


, 
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एकविंशः श्लोकः 
खल्विदं भहदाद्चयं यद्‌ रजः प्रह्तेस्तव । 
वासुदेवे भगवति सच्वात्सनिं दढा मतिः ।॥२१॥ 


पदच्छेद-- खलु इदम्‌ महत्‌ आश्चथंम्‌ यद्‌ रजः प्रकृतेः तब । 
वासुदेवे भगवति सत्व आत्मनि दढा मतिः 1) 





णब्दार्थ- 

खलु १. निश्चित रू्पसे तव । = तुम्हारी 

इदम्‌ २. यह्‌ वासुदेने १२. विष्णुसमं 

महद्‌ ३. महान्‌ भगवति १२. भगवान्‌ 
आश्चयम्‌ ४. आश्चयं हे सत्व १०. सत्त्व 

यद्‌ ५. जो कि आत्मनि ११. स्व्प 

रजः ६. रजोगुणी दढा १४. निश्चल हो गई है 
प्रकृतेः । ७. . स्वभावकेहोनेसेभी सत्ति: ।॥। ६. बुद्धि 


एलोकार्थ- निश्चित रूप से यह महान्‌ आश्चयं है जो कि रजोगुणी स्वभाव के होने से भो तुम्हारी 
बुद्धि सत्त्व स्वरूप भगवान्‌ विष्णु मे निश्चल हौ गई हे ॥। 


दाविंशः श्लोकः 
य॒स्य भक्तिभंगवति हरौ निःभेयसेश्वरे । 
विक्रीडतोऽगृताम्भोधौ क चु्रौः खातकोदकैः ॥२२॥ 


पदच्छेद-- यस्य भक्तिः भगवति हरो निश्ेयस ईश्वरे । 
विक्लोडतः अपरत अम्भोधौ किम्‌ क्षुद्रः खातक उदकं ।। 


शब्दार्थ-- 

यस्य १. जिसका विक्रोडतः ४. विहार करने वाले मनुष्य कां 
भक्तिः २. अनुराग अभरत ७. अमृत के 

भगवति ५. भगवान्‌ अम्भोधो ८. समुद्रमे 

हरो ६. श्रीहरिमंहै (उसे) किम्‌ १२. क्या प्रयोजन है 

निःश्रेयस २. कल्याण के कषद्रः १०. छोटे 

ईश्वरे । ४. स्वामी खातक उदकः ।! ११. गड्ढे के जल से 


श्लोकार्थ-- जिसका अनुराग कल्याण के स्वामी भगवान्‌ श्री हरि मे है, उसे सांसार्कि भोगों से श्या 


प्रयोजन हे, जसे, अमृत के समुद्र में विहार करने वाले मनुष्य को छोटे गडढे के जल से क्या 
प्रयोजन है ॥ 


२६७ । श्रीमद्भागवते 


| भ०४१२ 


त्रयोषिंशः श्लोकः 


श्रीशुक उवाच इति ब्रुवाणावन्योन्यं धम॑जिज्ञासया नष । 

युयुधाते महावीर्याचिन्द्रव्ौ युधाम्पती ॥२३॥ 
पदच्छेद-- इति न्ुवाणौ अन्योन्यम्‌ धमं जिज्ञासया नृप । 

युयुधाते महावीयं इन्द्र॒ वृत्रौ युधास्पती ।। 
शब्दार्थ-- 
इति ४. इस प्रकार युयुधाते १२. युद्ध करने लगे 
बुवाणो ६. बोलते हुये महा ७. महा 
अन्योन्यम्‌ ५. परस्पर वीयौ ८. पराक्रमी (ओर) 
धमं २. धमं को इन्द्र १०. इन्द्र (तथा) 
जिज्ञासया ३. जानने की इच्छा से वृत्र ११. वृव्रायुर 
नृप । १. दे राजन्‌ । युधाम्पती ।) ‡. योद्धाओं में श्रेष्ट 


श्लोकार्थ-हे राजन्‌ ! धर्म को जाननेकी इच्छासे इस प्रकार {परस्पर 
योद्धाओं में श्रेष्ठ इन्द्र तथा वृत्रासुर युद्ध करने लगे ।। 


चतुधिंशः श्लोकः 
आविध्य परिघं व्रः कारप्णायसमरिन्दमः। 


बोलते हुये महापराक्रमो 


इन्द्राय प्राहिणोद्‌ घोरं वामहस्तेन मासि ॥२४॥ 


पदच्छेद-- आविध्य परिघम्‌ वृत्रः का्णायसम्‌ अरिन्दमः । 
इन्द्राय प्राहिणोत्‌ घोरम्‌ वाम हस्तेन मारिष ।। 
शन्दार्थ- 
आविध्य ८. घुमाकर इन्द्राय > 
परिघम्‌ ७. गदा को प्राहिणोत्‌ १०. 
व॒त्रः ३. वृत्रासुरने चोरम्‌ ५. 
कार्णायसम्‌ ६. लोहे की बनी वाम हस्तेन ‰, 
अरिन्वमः। २. शत्रु दमनकारी मारिष ।॥। १. 


इत्द्रपर 
प्रहार किया 
भयानक 
वाये हाथ से 
हे राजन्‌ । 


श्लोकार्थ- हे राजन्‌ ! शत्र दमनकारी वत्रासुर ने वायं हाथ से भयानक लहै की बनी गदा को घुमा 


कर इन्द्र पर प्रहार किया ॥ 
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-चर्धिशः श्लोकः 
पचर: लाक 
सम॒ त॒ व्त्रस्य परिघं करं च करभोपमम्‌ । 
चिच्छेद युगपद्‌ देवो वजेण॒ शतयपवंणा ॥२५॥ 


पदच्छेद सः तु वृत्रस्य परिचं करं च क्रमोपमम्‌ । 

चिच्छेद युगपत्‌ वच््रेण शत पवंणा ॥ 
शन्दार्थ-- 
सः तु १. किन्तु उस चिच्छेद १२. काट दिया 
व्रस्य ३. वृत्रायुर को युगपद्‌ ११. एक साथी 
परिघम्‌ ४. गदाको देवः २. देव राज इन्द्रने 
करम्‌ ७. भुजा को वज्रेण १०. वचसे 
च ५. ओर शत ८ सौ 
करभ उपमम्‌ । ६. हाथी को सुंड के समान प्वेणा\ ४ गाठ वाले 


र्लोकार्थ--किन्तु उस देवराज इन्द्र ने वृत्रासुर कौ गदा कौ ओर हाथी को सड कं समान भरूजाको 
सौ गांगें वाले वज्र से एक साथ ही काट दिया ॥ 
> 1 
पटुशः श्लोकः 
दो्म्यामुत्करत्तमूलाभ्यां बभौ रक्तसषोञ्पुरः । 
लिन्नपक्तो यथा गोत्रः खाद्‌ भ्रष्टो बजरिणा हतः ॥२६॥ 


पदच्छेद-- दोर्भ्याम्‌ उत्कृत्त मुल(भ्याम्‌ बभो रक्त लवः असुरः । 
छिन्न पक्षः यथा गोत्रः खात्‌ ष्टः वच्िणा हतः ॥ 


शन्दार्थ-- 

दोभ्याम्‌ ३. भुजाओं से छिन्नपक्षः ई. पंख कट जने पर 
उत्कृत्त १. कटे हुये यथा १३. समान | 
भूलाभ्याम्‌ २. भूल भाग वाली गोत्रः १२. पव॑त के 

बभौ १४. शोभित हुआ खात्‌ १०. आकाश से 
रक्त ५. रक्तं वाला श्रष्टः ११. गिरे हुये 

लवः ४. बहते हये वच्रिणा ७. इन्द्रकेदारा 
असुरः । ६. वृत्रासुर हूतः ।॥ ८. आहत (तथा) 


प्लोकार्थ--कटे हुये मूल भाग वाली भुजाओं से बहते हुये रक्त वाला वृत्रासुर इन्द्र के दारा आहत 
तथा पंख कट जाने पर आकाश से गिरे हुये पर्व॑त के समान शोभित हुआ ॥ 
फा०-३४ 





२६६ । श्रो मदभां गवते [ म० १९ 


सप्तविंशः श्लोकः | 
कृत्वाधरां हनुं भूमौ दैत्यो दिव्युत्तरां दलुम्‌ । 


नभोगस्भीरवक्त्रेण लेलिहोल्वणजिह्वया ॥२५७॥। 

पदच्छेद-- कृत्वा अधराम्‌ हनुम्‌ भुमौ देत्यः दिवि उत्तराम्‌ हनुम्‌ \ 

नभः गम्भीर वक्त्रेण लेलिह उल्बण जिदह्भया।। 
शन्दार्थ-- 
कृत्वा ८. लगा करके हनुम्‌ । ६. ठोडी को 
अधराम्‌ २. नीचे की नभः ई. आकाश के समान 
हनुम्‌ ३. ठोडीकों गम्भीर १०. गहरे 
भूमौ ४. पृथ्वी पर (ओर) वक्त्रेण ११. मूख से तथा 
दत्यः १. वृत्रासुरने लेलिह्‌ १२. लपलपाती हुई 
दिवि ७. आकाश में उल्बण १३. भयंकर 
उत्तराम्‌ ५. ऊपर की जिह्वया ।। १४. जीभ से (निगलता हुआ) 


श्लोकार्थ- वृत्रासुर नीचे कीठोडीको पृथ्वी पर ओर ऊपर कीठोड़ी को आकाश में लगा करके 
आकाश के समान गहरे मुख से तथा लपलपाती हुई भयंकर जीभ से निगलता हुआ सा ॥ 


्पष्टाविंशः श्लोकः 


द॑ष्टराभिः कालकल्पाभिग्र॑सन्निव जगत्रयम्‌ । 
अतिमात्रमहाकाय आचचिपंस्तरसा गिरीच्‌ ॥२८॥ 


पदच्छेद- देष्टाभिः काल कल्पाभिः ग्रसन्‌ इव जगत्‌ त्रयम्‌ 1 
अति मात्र महाकायः अक्षिपन्‌ तरसा गिरीन्‌ ॥ 

। शन्दार्थ-- 

दष्टाभिः ४. डाढोंसे जयम्‌ । ५. तीनों 

काल १. काल के अतिमात्र ५. अत्यन्त 

कल्पाभिः ३. भयानक महाकायः ठ. विशाल शरीर वाला (वृत्रासुर) 
ग्रसन्‌ ७. ग्रसता हुआ आक्षिपन्‌ १२. उलटता, पलटता हुआ आया 
ह इव २. समान तरसा ११. वेगसे 
= जगत्‌ ६. लोकों को गिरीन्‌ ॥ १०. पर्वतो को 


इलोकार्थ- काल के समान भयानक डाढों से तीनों लोकों को ग्रसता हुआ अत्यन्त विशाल शरीर वाला 
वत्रासुर वेग से पर्व॑तो को उलटता-पलटता हुआ आया ॥ 
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एकोनविंशः श्लोकः 
गिरिराट्‌ पादचारीव पद्भ्यां निजैरयन्‌ महीम्‌ । 
जग्रा स समासाच्च वज्िणं सहवाहनम्‌ ॥२६॥ 
पदच्छेद - भिरिरार्‌ पादचारी इव पद्भ्याम्‌ निजंरयन्‌ सहीन्‌ । 
जग्रास सः समासाद्य वच्िणल्‌ सह वाहनम्‌ 1) 


शब्दाथं-- 

भिरिराट्‌ २. पर्वतराज के जग्रास १२. निगल गया 
पाद्चारी १. परो से चलने फिरने वाले सः ४. वहु वुत्रासुर 

इव ३. समान समासा ८. पास जाकर 
पद्भ्याम्‌ ५. पेरोसे वच्िणस्‌ ठ. इन्द्रको 
निजरयन्‌ ७. रौदता हुआ सह्‌ ११. साथ 

महीम्‌ । ६. पृथ्वीको वाहनम्‌ ।। १०. वाहनं एेरावत के 


ष्लोकाथं--पेरों से चलने फिरने वाले पवंतराज के समान वह वृत्रासुर पेरोसे पृथ्वी क्तौ रौदता हुआ 
पास जाकर इन्द्र को वाहन एेरावत के साथ निगल गया ॥ 
त्रिंशः श्लोकः 
महाप्राणो महार्वीयो महासपं इव॒ द्विषम्‌ । 
वृत्रग्रस्तं तमालस्य सप्रजापतयः सुराः । 
हा कष्टमिति निर्विण्णाश्चुक्रशः समहर्षयः ॥२३०॥ 
पदनच्छेद-- महाप्राणः महावीयंः महासपंः इव द्विपम्‌ । 
वृत्र ग्रस्तम्‌ तम्‌ आलक्ष्य स प्रजापतयः सुराः 1 
हां कष्टम्‌ इति निविण्णाः चुक्ूशुः समहर्षयः 11 


. शब्दाथं-- प्रजोपतियां 
महाप्राणः २. महाशक्तिशाली स प्रजापतयः १०. तयो सहति 
महावीयंः ३. महाबलवान्‌ सुराः । ११. देवगण 
महासषंः ४. महा अजगर हा १२. हाय-हाय 

इवं १. मानों कष्टम्‌ १३. कष्ट है 

द्विपम्‌ । ५. हाथी को निगलगया _ इति १४. कहते हुये 

वुत्र ६. वृत्रासुरसे निविष्णाः १५. अत्यंत दुःखी होकर 
ग्रस्तम्‌ ७. ग्रसे ह्ये चु क्क शुः १८. विलाप करने लगे 
तम्‌ ८. उस इद्र को स १७. सहित 

आलक्ष्य ६. देखकर महषयः \। १६. महषियों 


श्लोकाथं- मानों महाशक्तशालो, महाबलवान्‌ महा अजगर हाथी को निगल गया हो । इस प्रकार 
वृ्रासुर से ग्रसे हुये उस इन्द्र को देखकर प्रजापतियो सहति देवगण हाय-हाय कष्ट है कहते 
हए अत्यन्तं दुःखी होकर महषियों सहित विलाप करने लगे ॥ 


२६८ | श्रीमद्भागवते 


एकविंशः श्लोकः 
निगीर्णोऽप्यसुरेन्द्रण न ममारोदरं गतः। 
महापुरुषसनद्धो योगमायाबलेन च ॥३१॥ 


| अ० १२. 


पदच्छेद-- निगीणः अपि असुरेन्द्रेण न ममार उदरम्‌ गतः। 
महापुरुष सन्नद्धः योगमाया बलेन च ।। 
शब्दार्थं 
निगणः २. निगल जाने पर महापुरुष ७. महापुरुष की विद्या 
(नारायण कवच से) 
अपि ३. भी (इन्द्र) सच्चद्धः १२. युक्त था 
असुरेन्दरेण १. वृत्रासुरकेद्वारा योग ६. योगं 
न ममार ४. नहीं मरा (उसके) माया १०. माया के 
उदरम्‌ ४. पेटमें नलेन ११. बल से 
गतः । ६. चला गया क्योकि । च ॥} ` 


८. एवम्‌ 
लोकार्थ वृत्रासुर के दारा निगल जाने पर भी इन्द्र नहीं मरा । उसके पेट में चला गया । क्योंकि 


(वह्‌) महापुरुष को विद्या-(नारायण कवच) से एवम्‌ योग माया के बल से युक्त था ॥ 
दात्रिंशः श्लोकः 
मिचखा वज ण तत्कु निष्क्रम्य बलभिद्‌ विभुः । 


उच्चकतं शिरः शत्रोगिरिमूृङ्गमिवौजसा ॥३२॥ 

पद्च्छेद-- भिच्वा वच््रेण तत्‌ कुल्िम्‌ निष्क्रम्य बलभित्‌ विभुः । 
उच्चकतं शिरः शत्रोः भिरिश्द्धःम्‌ इव ओजसा ॥ 

शन्दार्थ-- 
भित्त्वा ५. फाड़ करके (ओर) उच्चकतं १२. काट डाला 
व्रण ४. वचसे शिरः १०. सिरको 
तत्‌ कुक्षिम्‌ ३. उसकेपेट को शत्रोः ४. शत्रु के 
निष्क्रम्य ६. बाहर निकल कर गिरिश्बुद्खम्‌ ७. पहाड़ की चोटी के 
बलभित्‌ २. इन्द्रने इव ८. समान 
विभुः। १, भगवान्‌ ओजसा ।\ ११. शीघ्रतासे 


शलोकार्थ--भगवान्‌ इन्द्र ने उसके पेट को वज्र से फाडकरके ओर नाहर निकल कर पहाड़ की नोट 
के समान शत्र के सिर को शोघ्रता से काट डाला ॥ 


अ०१२.] 


णन्दार्थ- 

वजः ३. 
तु तत्‌ ११. 
कन्धरम्‌ १२. 
आश्युवेगः २. 
कन्तन्‌ १३. 


समन्तात्‌ १०. 
परिदतंनानः। १. 
श्लोकार्थ--घूमते हये उस तीव्र वेगशाली वचर ने उतने दिन समूहं तँ जितने मं ग्रहों के दो अयनकालं 

(दक्षिणायन ओौर उत्तरायण एक वपं का समय (बीतता है, वृत्रासूर के वध का योग आने 


प्र चारो ओर से उसकी गर्दन को काटकर गिरा दिया ॥। 


णब्दार्थ- 
तदा 
चं 


च, 


खे 

दुन्दुभयः 
विनेदुः 

गन्धवं सिदाः 
समहषि 
सङ्घाः # ८ 


@ ?< % < ¢ 4 .-5 


षञ्टः स्कन्धः 


्रयस्तिशः श्लोकः 
वजस्तु तत्कन्धरमाशुवेगः छन्तन्‌ समन्तात्‌ पणितमानः । 
2 ¢ ५५९ यर वात्रहत्ये 
न्यपातयत्‌ तावदहगंगेन यौ ज्योतिषामयने वात्रहत्ये ॥३३॥ 
पदच्छेद-- व्रः तु तत्‌ कन्यरम्‌ आशश्ुवेगः छन्तन्‌ समन्तात्‌ परिवतंमानः । 
स्थपातयत्‌ यत्‌ तावत्‌ अहर्गणेन यः ज्योतिषाम्‌ अयने वा्र॑हत्ये ।\ 








व्र ने न्यपातयत्‌ १४. 
उसको तावत्‌ ४. 
गदंन को अहू्ंणेन ५. 
तीव्र वेगशाली यः ६. 
काटकर ज्योतिषाम्‌ ७. 
चारों ओरसे अयने न 
घूमते हये (उस , वा-हत्ये ।। ठ 


चतुसिशः श्लोकः 
तदा च खे दुन्दुभयो बिनेदुशन्धवसिद्धा : समहषिसङ्काः । 
वार््रःनलिङ्केस्तमभिष्डुवाना मन्तरैमंदा इसुमेरभ्यवर्षन्‌ । २४॥। 


पदच्छेद-- तदा च खे दृन्दुभयः विनेदुः गन्धवं सिद्धाः समहषि सङ्घाः । 
वार््घ्नलि ङ्ख: तम्‌ अभिष्टुवानाः मन्त्रैः मुदा कुसुमैः अभ्यवषंन्‌ ।। 


तब 

ओर 
आकाशम 
दुन्दुभिथां 
बजने लगीं 
गन्धवं सिद्धगण 
महषियों के 
साथ 


[ २६८ 


गिरा दिया 

उतने 

दिन समूहं भं 

जितने सें 

ग्रहोकेदो 

अयनकाल बीतता हं 

नुत्रासुर के वध करा योगं आति पर 


वात्रघ्न ४. वृत्रासुर को मारने वाले 
लिद्धैः १०. इन्द्र को पराक्रम सूचकं 
तम्‌ १२. उनकी 

अभिष्टुवानाः १३. स्तुति करते हुये 

मर्जः ११. मत्त्रोसे 

मुदा १४. प्रसन्नता पुर्वंक 

कुसुभेः १५. पुष्पो.की 

अभ्यवषेन्‌ 1 १६. वर्षा करने लगे 


ष्लोकार्थ- तब आकाश में दुन्डुभियां बजने लगीं । गन्धव, विधाधरः ओर मर्हषियों के साथ वृत्रासुर 
को मारने वाले इन्द्र के पराक्रम सूचक मन्त्रों से उनको स्तुति करते हुये, प्रसन्नतापूरवेक 
पुष्पो की वर्षो करने लगे ॥ 





२७० | श्रीमद्भागवते 


षल्चतचिशः श्लोकः 





वृत्रस्य देहाननिष्क्रान्तमात्सज्योतिररिन्दम । 
पश्यतां सर्वलोकानामलोकं समपद्यत ॥२३१॥ 
पठ्च्छेद- वच्नस्य देहात्‌ निष्क्रान्तम्‌ आत्म ज्योतिः अरिन्दम । 
पश्यताम्‌ सवं लोकानाम्‌ अलोकम्‌ समपद्यत ।। 


शन्दार्थ-- 

यजस्य २. वुत्रासुर के पश्यताम्‌ २. 
देहात्‌ ३. शरीर से सवं ७. 
निष्क्रान्तम्‌ ४. बाहर निकला हुआ लोकानाम्‌ =. 
आत्म भ. आत्म अलकम्‌ १०. 
ज्योतिः ६. प्रकाश समपद्यत ॥) ११. 


अरिन्दम । १. हे शत्रृदमनकारी हे परीक्षित्‌ 


देखते ही देखते 

सभी 

प्राणियों के 
लोकातीत भगवान्‌ में 
लीन ही गथा 


श्लोकार्थ-हे शत्रुदमनकारी परीक्षित्‌ ! वृत्रासुर कै शरीर से वाहर निकला हुआ आत्म प्रकाश सभी 
प्राणियों के देखते ही देखते लोकातीत भगवान्‌ मे लीन हो गया ॥ 


धीमद्धागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां 
षष्ठस्कन्धे वृत्रवधो नाम हादशः अध्यायः ॥११२।। 








श्रीमहूभागवतमहापुशणम्‌ 
वष्टः स्कन्धः 
च्जव्यमेच्छच्छः उजरय्वाय्यः 
प्रथमः श्लीकः 
श्रीशुक उवाच व्रते हते अयो लोका विना शक्रेण भूरि । 
सपाला ह्यभवन्‌ सद्यो विज्वरा निव तेन्द्रियाः ॥१।। 


पदच्छेद-- वृत्रे हते त्रयः लोकाः विना शक्रण श्रुरिड। 
सपालाः हि अभवन्‌ सद्यः विज्वराः निवृत इन्द्राः 1) 


शन्दाथं-- 

वृत्र २. वृत्रासुर के सपालाः ६. लोकपालं सहित 

हते ३. मार दिये जाने पर हि अभवन्‌ १२. हौ गये 

त्रय्लोकाः ७. तीनों लोक सखः ८. तत्क्षण 

विना ५. छोड़ कर विज्वराः ४. सन्ताप रहित (एवसु) 
शक्र ण ४. इन्द्रको निवत १०. परम 

भरिद । १, हे महाराज परीक्षित्‌ ! इन्द्रियाः! ११. भ्रस्न्न 


ष्लोकार्थ- हे महाराज परीक्षित्‌ ! वृत्रासुर के मार दिये जाने पर इन्र को छोडकर लोकपाल सहति 
तीनों लोक तत्क्षण सन्तापरदषित एवम्‌ परम प्रसन्न हो गये ॥ 


द्वितीयः श्लोकः 
देवर्षिपिवभूतानि दैत्या देवाज्गाः स्वयम्‌ । 
प्रतिजग्मुः सखधिष्ण्यानि त्रश्च शेनद्रादयस्ततः ॥२॥ 


पदच्छेद-- दर्वाष पित्र भुतानि देत्याः देव॒ अन्रुगाः स्वयम्‌ । 
प्रति जग्मुः स्वधिष्ण्यानि ब्रह्य ईश इन्द्र आदयः ततः ॥ 


शनब्दार्थ-- 

देवषि १, देवता-ऋषि प्रति जग्मुः &. लौट गये 

पित २. पितर स्वधिष्ण्यानि ८. अपने घरों को 
भुतानि ३. भूत ब्रह्म ११. ब्रह्मा 

देत्याः ४. दैत्य ईश १२. शंकर 

देव ५. देवताओं के दनद १२. इन्द्र 

अनुगाः ६. अनुचरः (गन्धर्वादि) आदयः १४. आदिं भो (चले गये) 
स्वयम्‌ 1 अपने-आप हौ ततः ॥। उसके बाद | 


श्लाकार्थ- देवता, ऋषि, पितर, भूत, दत्य, देवताभों के अनुचर गन्धर्वादि अपने आप ही भपने घरों 
को सौट गये । इसके बाद ब्रह्मा, शंकर, इन्द्र आदि भी चले गये । 


२७२ । ध्रोम द्धागवते | अ० १३ 


तृतीयः श्लाकेः 


राजोवाच -- इन्द्रस्यानिव तहत श्रोतुमिच्छामि भो सुने! 
नासच्‌ उखिनो देवा हरेद्‌;खं इतोऽभवत्‌ । २।। 

पदच्छेद -- द्रस्य अनिवृ तेः हेतुम्‌ श्नोतुम्‌ इच्छामि भोः सूुसे। 

येन आसन्‌ सुखिनः देवाः हरेः दुःखम्‌ कुतः अभवत्‌ 1) 
शब्दार्थ- 
इन्द्रस्य २. इन्द्रको आसन्‌ १०. हये (ओर) 
अनिवृतेः ३. अप्रसन्नता का सुखिनः ई. सुखो 
हेतुम्‌ ४. कारण देवाः ८. देवता 
रोतुम्‌ ५. सुनना हरेः ११. इन्द्रको 
इच्छामि ६. चाहता हं दुःखम्‌ १३. दुःख 
भोः मुने 1 १. हे सुनि । कुतः १२. क्यों 
येन ७. जिससे सभी अभवत्‌ ।। १४. हआ 


श्लोकार्थ- हे मनि ! इन्द्र को अभ्रसन्नता का कारण सुनना चाहता हं । जिससे सभी देवता सुखी हये । 
ओर इन्द्र को वयों दुःख हुआ ॥ 
५ 
चतुथः श्लाकः 
श्रीशुक उवाच-- वुत्रविक्रमसंविग्नाः सर्वे देवाः सहषिभिः। 
तद्रधायाथेयनिन्द्रः नैच्छद्‌ भीतो बेदढधात्‌ ॥४॥ 


पद्च्छेद-- वन्न विक्रम संविग्माः सर्वे देवाः सहं ऋविभिः । 
तत्‌ वधाय अर्थयन्‌ इन्द्रम्‌ न एच्छत्‌ भीतः ब्रहत्‌ वधात्‌ ।। 


शव्वार्थ-- 

वत्र ५. वृत्रासुरके तत्‌ ८. उस वृच्रासुरको 

विक्रम द: पराक्रमसे  वधाप्र ६. मारनेकी 

संविग्नाः ७. भयभीत हौ गये (तथा) अर्थयन्‌ ११. प्रार्थना की (किन्तु) 

सर्वे १, सभी (उन्ठोने) इन्द्रम्‌ १०. इन्द्र से 

देवाः २. देवगण न एच्छत्‌ १४. नहीं इच्छा की 

सह ४. सहति भीतः १३. उर से(इनदर नेउसे मारने की) 
ऋषिभिः। ३. ऋषियों के बृहत्‌ वधात्‌ ।। १२. ब्रह्म हत्या के 


श्लोकार्थ-सभी देवगण ऋषियों के सहित वृत्रासुर के पराक्रम से भयभीत हो गये । तथा उन्होने उस 
वृत्रासुर को मारन की इन्दर से प्रार्थना कौ किन्तु ब्रह्महत्या के उर से इन्द्र ने उसे मारने 
की इच्छा नहीं को ॥1 
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मि 





पञ्चमः श्लोकः 


इन्द्र उवाच-- सीभूजलद्र, म॑रेनो विश्वरूपवधो्भवम्‌ । 
(५ 0 - ~ 0 
विभक्तमनगरृहणद्धिव अरहस्यं क्व॒ माजस्येहम्‌ ॥५॥ 
पदच्छद- सत्रीभूः जल द्रुमः एनः विश्वरूप बय उडधवस्‌ 
विभक्तम्‌ अनुगृह्ह्धिः वृत्र हत्याम्‌ वव साज्म अहस्‌ \। 
णन्दार्थ-- 
स्त्री ५. स्त्री विभक्तम्‌ र. वाट लिया (अव) 
भुः ६. प्रथ्वी ओर अनुगृह्ुद्धिः =. कपा करकं 
जलहुमेः ७. जल ओर वृक्षोने वृत्र १०. वृत्रायुरकी 
एनः ४. पापको हत्याम्‌ ११. दहत्या को 
विश्वरूप १, विश्वरूप के वव १३. कहां 
वध २. वधसे माज्मि १४. धोमा 
उद्भवम्‌ । ३. उत्पन्न अहम्‌ ।। १२. 


लोकार्थ--विष्वरूप के वध से उत्पन्न पाप को स्व्रौ, पृथ्वी, जल ओरं वृक्षो ने कृषा करके वांट लिया । 
अब वृत्रायुर की हत्या को मै कहां धोऊगा ।। 


पृष्ठः श्लोकः 


श्रीशुक उवाच-- ऋषयस्तदुपाकृण्यं महेन्द्रमिदमन्रुवन्‌ । 
याजयिष्याम भद्र ते हयमेधेन मा स्म मैः ॥६॥ 

पदच्छेद-- ऋषयः तत्‌ उपाकण्यं महेन्द्रम्‌ इदम्‌ अन्रुवन्‌ । 
याजयिष्यामः भद्रम्‌ ते हयमेधेन मा स्मभेः॥। 

णब्दार्थ-- 

ऋषयः १. ऋषियों ने याजयिष्यामः १०. यज्ञ करा्येगे (तुम) 

तत्‌ २. वहं भद्रम्‌ ८. कल्याण हो (हमलोग) 

उपाकण्यं ३. सुनकर ते ७. तुम्हारा 

महेन्द्रम्‌ ४. इन्द्रसे हयमेधेन ६. अश्वमेधं 

इदम्‌ ५. यह मास्म १२. मत करो 

अन्नुवन्‌ । ६. कटा (कि) भः ॥ ११. भय 


श्लोकार्थ-- ऋषियों ने वह सुनकर इन्द्र से यहं कहा; कि तुम्हारा कल्याण हो हम लोग अश्वमेध यज्ञ 
करायेगे । तुम भय मत करो ॥ 
फा-३५ 


चकं = 
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सप्तमः श्लोकः 
हयमेधेन पुरुष परमात्मानमीश्वरम्‌ । 
इष्ट्वा नारायणं देवं मोच्यसेऽपि जगद्वधात्‌ ।।७॥ 


पदच्छेद- हयमेधेन पुरुषम्‌ परमात्मानम्‌ ईश्वरम्‌ । 
इष्ट्वा नारायणम्‌ देवम्‌ मोक्ष्यसे अपि जगत्‌ वधात्‌ ।। 


ऋः ऋच कर चः 





ज 


शन्दार्थ- 

हयमेधेन १. अश्वमेध यज्ञ के दारा देवम्‌ ६. देवका 

पुरुषम्‌ २. सनातन पुरुष मोक्ष्यसे ११. सूक्त हो जाओगे 
परमात्मानम्‌ ३. परमात्मा अपि १०. भी 

ईश्वरम्‌ 1 ४. सर्वशक्तिमान्‌ जगत्‌ ८. संसारके 
इष्ट्वा ७. यज्ञ करके (तुम) वधात्‌ | ई. वधके (पापसे) 
नारायणम्‌ ५. नारायण 


शलोकार्थ--अश्वमेध यज्ञ के दारा सनातन पुरुष परमात्मा सर्वं शक्तिमान्‌ नारायण देव का यजन 
करके तुम संसार के वधकेपापसेभी मुक्त हो जाओगे ॥ 
अष्टमः श्लोकः 
ब्रह्महा पितृहा गोघ्नो मात्हाऽञ्चायंहाधवान्‌ । 


श्वादः पुल्कसको वापि शद्धय रन्‌ यस्य कीतंनात्‌ ॥८।। 
पदच्छद- ब्रहणहा पिद्रहा गोघ्नः मात्रहा आचायंहा अधवान्‌ । 
श्वादः पुल्कसकः वा अपि शुद्धयेरन्‌ यस्य कोतनात्‌ }। 


शन्दार्थ- 

ब्रह्महा १. ब्रह्मघाती श्वादः ७. कृत्त का मांस खाने वाला 
पित्रा २. पितृघाती पुल्कसकः ८. चाण्डाल 

गोघ्नः ३. गोघाती वा ८. अथवा 

मात्रहा ४. मातृघाती (ओर) अपि १०. भो 

आचा्यंहा ५. आचार्यं का हत्यारा शुद्धयेरन्‌ १३. शुद्ध हो जति हैँ 
अघवान्‌ ६. पापी यस्य ११. जिसके 


कीतेनात्‌।! १२. कोतंनसे 
एलोकार्थं -त्रह्मघाती, पितृघाती, गोघाती, मातृघाती ओर आचार्य का हत्यारा, पापी कृत्ते का मांस 
खाने वाला अथवा चाण्डाल भी जिसके कीतंन से शुद्ध हो जाते हैँ ॥ 


९११२१. षष्टः स्कन्धः [ २.५ 


नवमः श्लोकः 
तमश्वमेधेन महामखेन भ्रद्धान्वितोऽस्माभिरयुष्ठितेन । 
हत्वापि सत्रह्म चराचरं त्वं न लिप्यसे फं खलनिग्रहेण ॥6॥ 
पदच्छेद - तम्‌ अश्वमेधेन महाधन, श्रद्धा अन्वितः अ्मानिः अनुष्ठितेन । 
हत्या अपि सन्रह्य चराचरम्‌ त्वम्‌ नलिष्यसे किञ्‌ खल निग्रहेण ॥ 








णब्दार्थ-- 

तम ८. उस महापुरुष की आराधना अपि १२. भी (तुम पाप से) 
करोगे तो 

अश्वमेधेन १. अश्वमेध नामक खन्नह्य ई. ब्रह्य सहित 

महामखेन २. महायज्ञ का चराचरम्‌ १०. चर-अचर जगत्‌ को 

भद्धा ५. श्रद्धासे त्वम्‌ ७. तुम 

अन्वितः ६. युक्त होकर नं लिप्यसे १३. नहीं लिप्त ह्लेगे (इस) 

अस्माभिः ३. हम लोगों के दारा किम्‌ १६. क्या (पाप होगा) 

अनुष्ठितिन । ४. अनुष्ठान कयि जने पर खल १४. दुष्ट को 

हत्वा ११. मारकर निग्रहेण ।। १५. दण्ड देने से 


ग्लोकार्थ--अण्वमेध नामक महानु यज्ञ का हम लोगों के द्वारा अनुष्ठान किये जाने पर श्रद्धा से युक्त 
होकर तुम उस महापुरुष की आराधना करोगे तो ब्रह्म सहित चर-अचर जगत्‌ को मारं 
कर भौ तुम पापसे नहीं लिप्त होगे 1 इस दुष्ट को दण्ड देने से क्या पाप होगा ॥ 


दशमः श्लोकः 
भीशुक उवाच-- एवं सन्चोदितो वित्रेमंरुत्वानहनद्विपुम्‌ । 
ब्रह्महत्या हते तस्मिनससाद वषाकपिम्‌ ॥१०॥। 


पदच्छद-- एवम्‌ संचोदितः विप्रः मरुत्वान्‌ अहनत्‌ रिपुम्‌ । 
त्रह्य हत्या हते तस्मिन्‌ आससाद वृषा कपिम्‌ ।। 


शब्दार्थ-- 

एवम्‌ १. इस प्रकार ब्रह्म हत्या ४. ब्रह्महत्या 
संचोदितः ३. प्रेरणा पाकर हते ८. मारे जाने पर 
विप्रः २. ब्राह्यणो से तस्मिन्‌ ७. उसके 
मरुत्वान्‌ ४. इल्द्रने आससाद ११. पास आई 
अहनत्‌ ६. मार दिया वृषाकपिम्‌ ॥ १०. इन्द्रके 
रिपुम्‌ । ५. शन्तु (वृत्रासुर) को 


इलोकार्थ--इस प्रकार ब्राह्मणों से प्रेरणा पाकर इन्द्र ने शतु वृत्रासुर कोमार दिया। उसके मारे 
जाने पर ब्रह्यहत्या इन्द्र के पास आई ॥ 
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एकादशः श्लोकः 


तयेन्द्रः स्मासहत्‌ तापं निव तिर्नामुमाविशत्‌ । 
हीमन्तं वाच्यतां प्राप्तं सुखयन्त्यपि नो गणाः ॥११। 


पदच्छेद-- तया इन्द्रः स्म असहत्‌ तापम्‌ निवृ तिः नः अमुम आविशात्‌ । 
ह्ीमन्तम्‌ वाच्यताम्‌ प्राप्तम्‌ सुखयन्ति अपि नो गुणाः ॥, 

शन्दार्थ-- 

जन्दार्थ- 

तया १. उसके कारण ह्ीमन्तम्‌ ६. लज्जाशील को 

इन्द्रः २. इन्द्र को वाच्यताम्‌ १०. कलंक 

स्म असहत्‌ ४. सहन करना पड़ा प्राप्तम्‌ ११. लग जाने पर 

तापम्‌ ३. क्लेश सुखयन्ति १५. सूखी कर पाते हैँ 

निवृति ६. चन अपि १३. भी 

न ७. नहीं नो १४. नहीं 

असुम्‌ ५. उस इन्द्र को गणः ॥। १२. गरुण 

आविशत्‌ । ठ. पडताथा 


श्लोकार्थ-उसके कारण इन्द्र को क्लेश सहन करना पड़ा । उस इन्द्र को चैन नहीं पडता था । 
लज्जाशील को कलंक लग जने पर गण भी नहीं सुखी कर पाति रहँ ।। 


द्वादशः श्लोकः 


तां ददशाजुधावन्तीं चाण्डालीमिव रूपिणीम्‌ । 
जरया वेषमानाङ्गीं यच्मग्रस्तामघक्पटाम्‌ ॥१२॥ 


पदच्छेद-- ताम्‌ ददशं अनुधादन्तीम्‌ चाण्डालीम्‌ इव रूपिणीम्‌ । 
< जरया वेपमान अङ्खीम्‌ यक्ष्म ्रस्ताम्‌ असक्‌ पटाम्‌ 1 . 
शब्दाथ- 
ताम्‌ १२. उस ब्रह्महत्या को (इन्द्रने) जरया ५. बुढ़पिकेकारण 
ददशं १२३. देखा वेपमान ६. कंपते हुये 
अनुधावन्तीम्‌ १. पीषछठे-पीरछे दौड़ती हुईं अङ्कम्‌ ७. अद्धो वाली 
चाण्डालीम्‌ २. चाण्डाली के यक्ष्म ८. क्षय रोगसे 
इव ३. समान ग्रस्ताम्‌ ४. ग्रस्त 
रूपिणीम्‌ । ४. रूपवाली असुक्‌ १०. रक्तसे सने 
पटाम्‌ 1 ११. वस्त्र वाली 


श्लोकार्थ- पीछे-पीढे दौड़ती हई, चाण्डाली के समान रूप वालो, बुढ़पि के कारण कंपते हुये अङ्खीं 
वालो, क्षय रोग से ग्रस्त, रक्त से सने वस्त्र वाली उस ब्रह्य हत्या को इन्दर ने देखा ॥ 


अ० १३ ] 


पदच्छेद- 


णब्दाथ-- 
विकीयं 
पलितान्‌ 
केशान्‌ 
तिष्ठ-तिष्ठ 


इति ५. 


< ~> < 


%< 
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त्रयीदशः श्लोकः 
विकीर्य पलितान्‌ केशांस्तिष्ठ तिष्ठेति साषिणीम्‌ । 
मीनगन्न्यद्ुगन्धेन कुवती माथंदृषणम्‌ ॥१३॥। 
विकीयं पलितान्‌ केशान्‌ तिष्ठतिष्ठ हति भाविणीस्‌ । 
मीनगन्धी असुगन्धेन कू्व॑तीम्‌ मागं दूषणम्‌ 





विखेर कर भाषिणीम्‌ । ६. कहती हुई 

सफेद मीनग॑न्घी ७. सछ्लीकीसी 

बालों को अघुगन्धेन >. दुगेन्ध वाली (ओौर) 

ठह र-ख्हर कुवंतीम्‌ १०. करती हृई उस (को देखा) 
दूस प्रकार ागंदूषणस्‌ 1! ठ. मागं को अपवित्र 


श्लोका्थ-सकफेद बालों को बिखर कर्‌ ठहर-ठहर इस प्रकार कहती हुई, मछली की सौ दुर्गन्ध वाली 
ओर मागं को अपवित्र करती हृई उसको देखा ।। 


पदच्छेद- 


शन्दार्थ-- 
नभः ३ 
गतः ६. 
दिशः ५. 
सर्वाः ४ 
सहस्राक्षः २ 
विशाम्पते १ 


¢. 
चतुद शः श्लोकः 
नभो गतो दिशः सवाः सहस्राको विशाम्पते । 
प्रागुदीचीं दिशं तूणं प्रविष्टो चष मानसम्‌ ॥१४॥ 
नभः गतः दिशः सर्वाः सहस्राक्षः विशाम्पते । 
प्राक्‌ उदीचीम्‌ दिशम्‌ तुणेम्‌ प्रविष्टः नुप मानसस्‌ ।। 


आकाश मे (ओर) प्राक्‌ ८. पूवं (ओर) 

गये (अन्त मे) उदीचीम्‌ >. उत्तरकी 

दिशाओं में दिशम्‌ १०. दिशा (ईशान कोण में स्थित) 
सभी तुण॑म्‌ १२. शीघ्रही 

इन्द्र (उसके भय से) प्रविष्टः १३. प्रवेश कर गये 

हे राजन्‌ । नृप ७. राजन्‌ 


मानसम्‌ ।॥ ११. मानसरोवर में 


ष्लोकार्थ --हे राजन्‌ ! इन्द्र उसके भय से अ।काश मे ओर सभी दिशाओं मे गये । नृष ! अन्त में पूर्वं 
ओर उत्तर की दिशा ईशान कोण में स्थित राजनु मानसरोवर मे शीघ्र ही प्रवेश कर गये । 





२७८ । श्रीमद्भागवते 


पञ्चदशः श्लो 
स॒ आवसत्पुष्करनालतन्तूनलव्धभोगो यदिहाग्निदूतः 
वर्षाणि साहख्रमलक्ितोऽन्तः स चिन्तयन्‌ ब्रह्मवधाद्‌ विमोततम्‌ ।।१५॥ 


पठ्छ्छेद - सः आवसत्‌ पुष्कर :नाल तन्तुन्‌ अलब्धभोगः यत्‌ इहे अग्नि इतः । 
वर्षाणि साहस्रम्‌ अलक्षितः अन्तः सः चिन्तयन्‌ ब्रह्यवधात्‌ विमोक्षम्‌ ॥। 


| अ० १३ 





शब्दाथं ` 

सः १. वे देवराज इन्द्र दतः १०. भोजन पाने वाले थे 
आवसत्‌ ४. प्रविष्टहोगये (ओर) वर्षाणि १३. तर्षो तक 

पुष्कर २. कमल साहसम्‌ १२. हजार 

नाल तन्तुन्‌ ३. नाल के-तन्तुओं में अलक्षितः १५. छिपे गहे (तथा) 
अलन्ध ६. नहीं पाते थे अन्तः १४. अन्दर 

भोगः ५. भोग पदार्थं सः १9 व 

यत्‌ ७. क्योकि चिन्तयन्‌ १८. सोचते हुये 

इह ८ यहाँ इस लोक से बर्यय घत १६. ज्ह्यहत्या से 

अग्निं 8. अग्निकेद्रारा विभोक्षम्‌ ।। १७. मुक्ति पाने का उपाय 


ष्लोकार्थ- वे देवराज इन्द्र कमल नाल के तन्तुओं मे प्रविष्ट हो गये । ओर भोग पदार्थं नहीं पाते थे । 
क्योकि यँ इस लोक मे अग्नि के द्वारा भोजन पाने वालेये। वे हजार वर्षो तक 
अन्दर छिपे रहे । तथा ब्रह्म हत्या से मुक्ति पाने का उपाय सोचते रहे ॥ 
पटशशः रला 
ताबल्रिणाकं नहुषः शशास विद्यातपोयोगबलानुभावः । 
स॒ सम्पदैश्चयेमदान्धवुद्धि्नीतिस्तिरश्चां गतिमिन्द्रपल्या ॥१५६॥ 


पदच्छेद-- तावत्‌ चत्रिणाकम्‌ नहुषः शशास विद्या तपः योगवल अनुभावः । 
= सः सम्पत्‌ रेश्वयं मद अन्धबुद्धिः नीतः तिरश्चाम्‌ गतिम्‌ इन्द्र °न्या ।। 

शब्दार्थ-- 

तावत्‌ १. तव-तक सः सम्पद्‌ ४. सम्पत्ति (ओर) 

त्रिणाकम्‌ ७. स्वगंका एेश्चयं १०. श्वर्यं के 

नहुषः २. नहुष मद ११. मद से (उनकी) 

शश।(स ८. शासन करते रहे अन्धबुद्धि १२. भ्रष्ट बुद्धि हो गई (वे) 

विद्या ३. विदा नीतः १६. प्राप्त करा दिये गये 

छथः ४. तपस्या (ओर) तिरश्चाम्‌ १४. सपिको 

योगबल ५. योगबल के गतिम्‌ १५. गति को 

अनुभावः । ६. प्रभाव से इन्द्र पटन्या।॥ १६. इन्द्राणीके द्वारा 


्लोकार्थ-तव तक श, विद्या, तपस्या ओर योगवल के प्रभाव से स्वगं का_शासन करते रहे । 


तम्पत्ति अरर रेष्वर्यं कै मद से उनकी बुद्धि श्रष्ट हो गई । वे इन्द्राणी के हारा सांप की 
गति को प्राप्त करा दिये गये ॥। 
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स का क भः = 
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सप्तदशः श्लोकः 
ततो गतो व्ह्मभिरोपट्त छतम्भरभ्याननिवास्तिाधः। 
पापस्तु दिग्देवतया हतौजास्तं नाभ्यभूदवितं विष्णुपल्न्या । १७॥ 


पदच्छेद - ततः गतः श्ह्यगिरः उपहूतः चतस्भर ध्यान निवारित अघः) 
पापः तु दिग्देवतया हत ओजाः ठम्‌ च अभ्यश्रुत्‌ अवितम्‌ विष्णुपत्न्या ।। 


णब्दाथ-- 

ततः १. तदनन्तर वापः तु ११. पापस 

गतः ४. स्वग॑लोक में गये दिग्देवतया ॐ. दिशाओं के देवताओं दारा 
ब्रह्मगिरा २. ब्राह्मणो के द्रारा हतओजाः १०. निस्तज किये गये 

उपहूतः ३. बुलवाने पर (इन्द्र) तम्‌ न १४. इन्द्र पर नहीं 

ऋतम्भर ५. भगवान्‌ के अभ्यभरत्‌ १५. आक्रमणं किया 

ध्यान ६. ध्यान से (उनका) अवितम्‌ १३. सुरक्षितं 

निवारित ८. नष्टहोगयाथा (ओर) विष्णुपत्न्या) १२. लक्ष्मीजीकेद्रारय 

अघः । ७. पाप 


च्न्ि 


श्लीकाथं-- तदनन्तर ब्राह्मणों के द्वारा बुलवाने पर इन्द्र स्वगमलोकं मे गये । भगवान्‌ के ध्यान से 
उनका पाप नष्ट हो गया था 1 ओर दिशाओं के देवताओं द्वारा निस्तेज किये गये पाप 
ने लक्ष्मी जी के द्वारा सुरक्षित इन्द्र पर आक्रमण नहीं किया ॥ 
द१ 
पष्डादशः शलाकः 
तं च ब्रह्मष॑योऽभ्येत्य हयमेधेन भारत । 
यथावदीक्याश्चक्रः पुरुषाराधनेन इ ॥१८॥ 
पदच्छेद-- तम्‌ च ब्रह्मषेयः अभ्येत्य हयमेधेन भारत । 
यथावत्‌ दीक्षयान्‌ चग : पुरुष आराधनेन ह्‌ ॥। 


शनब्दाथं-- 

तम्‌ च ३. उस इन्द्र के यथावत्‌ ८. विधिपूर्वंक्‌ 
ब्रह्मषेयः २. ब्रह्मषियो ने दीक्षयान्‌ ६. दील्ला 

अभ्येत्य ४. पास जाकर चक्र: १०. दी 

हयमेधेन ५. अश्वमेध यज्ञ के द्वारा पुरुष ६. भगवान्‌ को 
भारत । १, हे परीक्षित्‌ आराधनेन ह्‌ ॥1 ७. आराधना के लिये 


श्लोकाथं- हे परीक्षित्‌ ! ब्रह्मषियों ने उस इन्द्र के पास जाकर अश्वमेध यज्ञ के द्वारा भगवान्‌ की 
आराधना के लिये विधिपूर्वकं दीक्षा दी ॥ 
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एकोनविशः श्लोकः 
अथेज्यमाने पुरुषे स्वंदेवमयात्मनि । 
अश्वमेधे महेन्द्र ण वितते ब्रह्मवादिभिः ।।१६॥ 
पद्च्छेद-- अथ इज्यमाने पुरुषे सवदेवमय आत्भनि । 
अश्वमेधे महेन्द्रेण वितते रहय वादिभिः।। 








शन्दार्थ-- 

अथ १. तदनन्तर अश्वसेधे ५. अश्वमेध यज्में 

इज्यमाने १०. आराधना किये जने पर॒ महेन्द्रेण ६. देवराज इन्द्रकेद्रारा 
(पाप नष्ट हो गया) 

पुरुषे ४. भगवान्‌ की वितते ४. अनुष्ठित 

सवदवमय ७. सर्वदेव ब्रह्म २. ब्रह्य 

आत्मनि । ८. स्वरूप वादिभिः) ३. वादी ऋषियों के द्वारा 


ष्लोकार्थ--तदनन्तर ब्रह्मवाद ऋषिथों के द्वारा अनुष्ठित अर्वमेध यज्ञ मे देवराज इन्द्र के द्रारा 
स्वेदेव स्वरूप भगवान्‌ करी आराधना क्रिये जाने पर पाप नष्ट हय गया ॥ 
~ वेश षय 
विशः श्लोकः 
स वं त्वाष्ट्रवधो भृयानपि पापचयो चष । 
नीतस्तेनैव शल्याय नीहार इव भालुना ॥२०॥ 


पदच्छेद-- सः वं त्वाष्ट्र वधः भ्रुयान्‌ अपि पाप चयः नुप । 
नीतः तेनव शून्याय नीहारः इव भानुना ॥ 


णन्दार्थ- ं 

सः ४. वहं नीतः १०. हो गई 

व ७. निश्चित ही तेनव ८. उसी प्रकारसे 

त्वाष्ट्‌ २. वृत्रासुर के शुन्याय ६. नष्ट 

वधः ३. वध से उत्पन्न नीहारः १३. कुहरा (नष्ट हो जाता है) 
भ्रुयान्‌ अपि ५. बहुत बड़ी इव ११. जैसे 

पाप चयः ६. पापराशि भानुना ।॥। १२. सूर्योदय से 

नुप । १. दहे राजन्‌ 


ष्लोकाथं--हे राजन्‌ ! वृत्रासुर के वध से उत्पन्न वह बहुत वड़ो पापराशि निश्चित ही उसी प्रकार 
नष्ट हो गई, जसे सूर्योदय से कुहरा नष्ट हो जाता है ॥ 


अ० १३ | षष्ठः स्कन्धः [ २८१ 
` {+ क 
एकविंशः शलाक 

स॒वाजिमेप्रेन यथोदितेन वितायमानेन सरीचिविशैः। 

इष्ट्वाधियज्ञं पुरूपं पुराणमिन्द्रो महानास विधूतपापः ॥२१॥ 
पदच्छद-- सः वाजिमेधेन यथा उदितेन विताय सानेन सरीचि भिश्नैः । 

इष्ट्वा अधियन्नम्‌ पुरुषम्‌ पुराणस्‌ इन्द्रः महान्‌ आस विधूत पापः ॥। 


शब्दाथं-- 

सः १. वह्‌ इन्द्र अधियज्ञम्‌ ७. यज्ञपति 
वाजिमेधेन ६. अए्वमेध यज्ञ से पुरुषम्‌ ॐ. भगवान्‌ कौ 
यथा उदितेन ४. विधि पूर्वक पुराणम्‌ ८. सनातन 
वितायमानेन ५. कराये गये इन्द्रः ११. (वे) इद्र 
मरीचि २. मरीचि आदि महान्‌ आस १४. पूजनीय हो गये 
मिश्रः । ३. मुनोश्वरों के द्वारा विधृत्‌ १३. रहित होकर 
इष्ट्वा १०. आराधना करके पापः। १२. पापस 


श्लोकाथं--वह्‌ इन्द्र मरीचि आदि मूनीश्वरो के द्वारा विधिपूर्वक कराये गये अश्वमेध यज्ञ से यजपति 
सनातन भगवान्‌ को आराधना करके वे इन्द्र पाप सं रहित हो गये ॥ 
दाविंशः श्लोकः 
इदं महाख्यानमरोषपाप्मनां प्र्तालनं तीथंपदाुकीतंनम्‌ । 
भक्ता युच्छयं क्तजनायुवणेनं मदेन्द्रमोचं विजयं मरुत्वतः ॥२२॥ 


पदच्छेद-- इदम्‌ महा आख्यानम्‌ अशेष पाप्मनाम्‌ प्रक्षालनम्‌ तीथंपद अनुकोतनम्‌ । 
भक्ति उच्छयम्‌ भक्तजन अनुवणंनम्‌ महेन्द्रमोक्षम्‌ विजयम्‌ मरुत्वतः ॥1 


शब्दाथ- 

इदम्‌ १. यह भक्ति ई. भक्तिको 

महा २. श्रेष्ठ उच्छयम्‌ १०. बढाने वाला 
आख्यानम्‌ ३. आख्यान भक्तजन ११. भक्त जनों का 

अशेष ४. समस्त अनुवणनम्‌ १२. गुणानुवाद करने वाला 
पाप्मनाम्‌ ५. पापो को महेन्र १३. इन्द्र को 

प्रक्षालनम्‌ ६. धोने वाला मोक्षम्‌ १४. सुक्ति (तथा) 
तीर्थपद ७. भगवान्‌ का विजयम्‌ १६. विजय दिलाने वाला है 
अनुकीतनम्‌ ! ८. कीर्तन करने वाला मरुत्वतः ।\ १५. वृत्रासुरसे 


्लोकाथं--यह श्रेष्ठ आख्यान समस्त पापों को धोनेवाला भगवान्‌ का कीर्तन करने वाला, भक्तिको 
बढ़ाने वाला, भक्त जनों का गणानुवाद करने वाला, इन्द्र को मुक्ति तथा वृत्रासुर से विजय 


दिलाने वाला है ॥ 
फा०-३६ 
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त्रयोविंशः श्लोकः 
पठेयुराख्यानमिदं सदा बुधाः शृण्वन्त्यथो पवंणि पवेणीन्दरियम्‌ । 
धन्यं यशस्यं निखिलाघमोचनं रिपुञ्जय स्वस्त्ययनं तथाऽऽयुषम्‌ ।।२३॥ 


पदच्छद-- पटठेधुः आख्यानम्‌ इदम्‌ सदा बुधाः शृण्वन्ति अथो पर्वणि पर्वणि इन्द्रियम्‌ । 
घन्यम्‌ यशस्यम्‌ निखिल अघ मोचनम्‌ रिपुञ्जयम्‌ स्वस्त्ययनम्‌ तथा आयुषम्‌ 1 

शब्दाथं-- 

पठेयुः ५. पटु धन्यम्‌ १०. धन देने वाली 

आख्यानम्‌ ३. कथाको यशस्यम्‌ ११. यश देने वाली 

इदम्‌ २. इस निखिल १२. सम्पुणं 

सदा ४. सर्वदा अघ १३. पापो स 

बुधाः १. विद्वान्‌ पुरुष मोचनम्‌ १४. द्ुंडाने वाली 

भ्युण्वन्ति ८. सुनं रिपुञ्जयम्‌ १५. शत्र पर विजय दिलाने वाली 

अथो ६&- तदनन्तर स्वस्त्ययनम्‌ १७. कल्याणकारी (ओर) 

पर्वणि पर्वणि ७. पर्व-पर्वं पर तथा १६. तथा 

इन्द्रियम्‌ । ४. इन्द्र सम्बन्धौ यह कथा आयुषम्‌ ।1! १. 


आयु बढ़ने वाली है 
एलोकाथं-- विद्धान्‌ पुरुष इस कथा को सर्वदा पढ । तदनन्तर पर्व-पर्व पर सुनें । इन्द्र सम्बन्धी यह 


कथा धन देने वालो, यण देने वाली, सम्पूणं पापों से ्टुडाने वालो, शत्रु पर विजय दिलाने 
वाली तथा कल्याणकारी ओर आयु बढाने वाली है 1 


इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां षष्ठे स्कन्धे 
इन्द्रविजयो नाम जयोदशः अध्यायः ॥।१३।। 





श्रीमदुभागवतमहाुशणम्‌ 
०; स्कन्धः 
च्यततुक्डंच्छा <ध्ट्व्यखः 


ग्रथभः श्लोकः 


परीक्षिदुवाच-- रजस्तमःस्वमत्रस्य तहन्‌ व्रत्रस्य पाप्सन्‌ः । 

नारायणे भगवति कथमासीद्‌ टटा सतिः ॥१॥ 
पदच्छद-- रजःतम: स्वभावस्य ब्रह्यन्‌ वृन्रस्य पाप्मनः) 

नारायणे भगवति कथस्‌ आसीत्‌ इडा मतिः ।। 
शन्दाथं-- 
रजः २. रजोगुणी (तथा) नारायणे ८. नारायण सें 
तसः ३. तमोगुण भगवति ७. भगवान्‌ 
स्वभावस्य ४. स्वभाव वाले कथम्‌ ११. कंसे 
ग्रह्यन्‌ १. हे भगवान्‌ आसीत्‌ १२. ह्रद 
वृत्रस्य ६. वृत्नायुरकीो दृढा . दुढ 
पाष्मनः । ५. पापी मतिः 11 १०. भक्ति 
श्लोकाथं-हे भगवम्‌ ! रजोगुणी तथा तपोगुणी स्वभाव वाले, पापी वृत्नासुर कौ भगवान्‌ नारायण मे 

दृढ भक्ति कंसे हुई ॥ 
हितीयः श्लोकः 
देवानां शंद्धसत्वानाग्षीणां चामलात्मनाम्‌ । 
क्तिमंङन्दचरणे 

म न॒ प्रायेणोपजायते ॥२॥ 

पदच्छद-- देवानाम्‌ शुद्ध सत्वानाम्‌ ऋषीणाम्‌ च अमल आत्मनाम्‌ । 
भक्तिः मुकुन्द चरणे न प्रायेण उप जायते ।। 

शब्दाथं - । 
देवानाम्‌ ३. देवताओं को भक्तिः ८. भक्ति 
शुद्ध १, शुद्ध मुकुन्द ठ भगवानु श्री कृष्ण के 
सत्वानाम्‌ २. सत्त्वगुण वलि चरणे १०. चरणों में 
ऋषीणाम्‌ ७. ऋषियों को भी स्‌ १२. नहीं 
च ४. ओर मरयेण ११. पायः 
अमल ५. निमंल उपजायते । १३. उत्पन्न होती है 
आत्मनाम्‌ । £ अन्तःकरण वाले 


श्लोकाथं--शुद्ध सत्त्वगुण वालि देवताओं कौ ओर निमल अन्तःकरण वाले ऋषियों की भी भक्ति 
भगवान्‌ श्री ष्ण मे प्रायः उत्पन्न नहीं होती है ॥। 
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षष्ठः स्कन्धः | अ० १४ 
तृतीयः श्लोकः 
रजोभिः समसंख्याताः पार्थिवैरिह जन्तवः । 
तेषां ये केचनेहन्ते श्रेयो वे मञुजादयः ॥ ३ ॥ 
पदच्छेद-- रजोभिः सम संख्याताः पार्थिवः इह जन्तवः । 
तेषाम्‌ ये केचन ईहन्ते श्रेयः वं मनुज आदयः \। 
शब्दाथं- 
रजोभिः ३. धूल के कणो के ये ५. जो 
सम ४. समान केचन ६. कुठ 
संख्याताः ६. असंख्य ईहन्ते १४. इच्छा करते हैँ 
पार्थिवः २. पृथ्वी सम्बन्धो श्रेयः १३. कल्याण की 
इह १. यहं व १०. दही | 
जन्तवः । ७. प्राणी (रै) मनुज १२. मनुष्य 
तेषाम्‌ ८. उनमे से आदयः ।) १२. आदि 
श्लोकाथं- यहाँ पृथ्वी सम्बन्धी के कणो के समान जो असंख्य प्राणी ह, उनमें से कछ ही मनुष्य आदि 
कल्याण.की इच्छा करते है | 
© 
चतुथः श्लोकः 
प्रायो मुमुक्षवस्तेषां केचनेव दिजोत्तम । 
मुमुचणां सहस्रं पु कश्चिन्मुच्येत सिध्यति ॥ ४ ॥ 
पदच्छद- प्रायः मुमृक्षवः तेषाम्‌ केचन एव द्विजोत्तम । 
मुमृक्षणाम्‌ सहस्रेषु कश्चित्‌ मुच्येत सिध्यति 1। 
शब्दाथं- 
प्रायः ४. विरले मुमुक्षणाम्‌ ७. मुक्ति चाहने वाले 
मुमुक्षवः ६. मोक्ष को चाहने वाले होते है सहस्रेषु ८. हजारों में 
तेषाम्‌ २. उनमेसे करिचित्‌ ६. कोट 
केचन २३. कुछ मुच्येत १०. मुक्ति अथवा 
एव ५. दही सिध्यति ॥ ११. सिद्धि पाता है 
द्विजोत्तम । १. ठिश्व॑ष्ठ ब्रह्मन्‌ । 


श्लोकाथं- हे श्र ष्ठ ब्रह्मन्‌ ! उनम से कुछ विरले ही को चाहने वाले होते हैँ । मुक्ति चाइने वाले 
हजारों में कोई मुक्ति अथवा सिद्धि पाता है ॥। 


[ २८५ 





अ० १४ | वब्ठः स्कत्धः 
पञ्चमः श्लोकः 

युक्तनामयपि सिद्धानां नारायणपरायणः । 

सुदुलंभः प्रशान्तात्मा कोटिष्वपि सहाघुने ॥५॥ 
पदच्छद-- मुक्तानाम्‌ अपि सिद्धानाम्‌ नाराधण परायणः । 

सुदुलंभः ब्रशान्त आत्मा कोटिषु अपि सहासुने ॥। 

शन्दाधं-- 
मुक्तानाम्‌ ४. मुक्त पुरुषो में सुदुलभः १०. अत्यन्त दुलभ हँ 
अपि ५. भी प्रशान्त आत्मा शान्तचित्त पुरुष 
सिद्धानाम्‌ ६. सिद्ध (एवम्‌) कोटिषु करोड में 
नारायण ७. भगवान्‌ नारायण में अपि ५॥ 
परायणः । ८. निरत रहने वाले महसूने \ दे महसरुनि । 


श्लोकार्थ--हे महामुनि ! करोड़ों में भो मुक्त पुरषों मे भी सिद्ध एवम्‌ भगवान्‌ नारायण में निरत 


पदच्छद- 


शन्दाथं- 
वत्रः 


< 


तु 

सः 
कथम्‌ 
पापः 
सवं 
लोक 


< € % ॐ 2 ‰ ० 


रहने वाले शान्तचित्त पुरुष अत्यन्त दुलभ है ॥ 


षष्टः श्लोकः 


त्रस्तु स कथं पापः सर्वलोकोपतापनः । 
इत्थं टटमतिः कृष्ण आसीत्‌ संग्राम उन्वे ॥६॥ 


वृत्रः तु सः कथम्‌ पापः सवं लोक उपतापनः । 


इत्थम्‌ दृढमतिः कृष्णे आसीत्‌ संग्राम उल्बणे ।। 


वृत्रासुर 
तो 


वह 

कंसे (उसकी) 
पापी (एवम्‌) 
सभी 

लोगों को 


उपतापनः 
इत्थम्‌ 
दृढमतिः 
कष्णे 
आसीत्‌ 
संग्राम 
उल्बणे ।। 


७. 
१२९. 

ठ. 
१३. 
१४. 
११. 
१०. 


सताने वाला था (तब) 
इस प्रकार 

निश्चल भक्ति 
श्रोकृष्ण मे 

लगी थी 

संग्राममेभी 

भयंकर 


्लोकार्थ- वह वृत्रासुर तो पापी एवम्‌ सभी लोगों को सताने वाला था । तब कंसे उसकी निश्चल 


भक्ति भयंकर संग्राम मे भी इस प्रकार श्री कृष्ण मे लगी थी ॥ 


२८६ | श्रीमद्भागवते [ अञ १४ 
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सपमः श्लोकः 
अत्र॒ नः संशयो भूयाच्छोतुं कौतरहलं प्रभो । 
यः पौरुषेण समरे सहघात्तमतोपयत्‌ ।।७॥ 
पदच्छेद-- अत्र नः सशयः भूयान्‌ श्रोतुम्‌ कौतुहलम्‌ भ्रभो । 
यः पौरुषेण समरे सहस्राक्षम्‌ अतोषयत्‌ ।। 


शब्दाथं-- 

अन्न २. यहाँ इस विषय में म्भो । १. हे स्वामो। 

नः ३. दहमं यः ८. जिसने 

संशयः ५. सन्देहं (है ओर) पौरुषेण ई. अपने पराक्रमसे 
भयान्‌ ४. बहुत समरे १०. युद्ध में 

ओतुम्‌ ६. सुनने के लिये सहस्राक्षम्‌ ११. न्द्र को 
कौतुहलम्‌ ७. कौतूहल (है कि) अतोषयत्‌ ।! १२. सन्तुष्ट कर दिया 


श्लोकार्थ-हे स्वामी ! यहाँ इस विषय में हमे बहुत सन्देह है ओर सुनने के लिये कौतुहल है कि 
जिमने अपने पराक्रम से युद्ध मे इन्द्र को सन्तुष्ट कर दिया ॥ 


अष्टमः श्लोकः 
सूत उवाच-- परीचितोऽ्थ संप्रश्नं भगवान्‌ बादरायणिः । 
निशम्य श्रदधानस्य प्रतिनन्य वचोऽब्रवीत्‌ ॥८॥ 


पद्च्छद -- परीक्षितः अथ सम्प्रश्नं भगवान्‌ बादरायणिः । 
निशम्य श्रद्‌धानस्य प्रतिनन्य वचः अब्रवीत्‌ ।। 


शब्दार्थ-- 

परीक्षितः ३. परीक्षित्‌ का निशम्य ५. सुनकर 

अथ १. इसके वाद श्रहधानस्य २. श्रद्धालु 

सम्प्रश्नम्‌ ४. श्रेष्ठ प्रश्न प्रतिनन्य =. अभिनन्दन करके यह 
भगवान्‌ ६. भगवान्‌ वचः ४. वात 

बादरायणिः । ७. शुकदेव जी ने अन्नवीत्‌ ॥ १०. कही 


श्लोकाथं - इसके बाद श्रद्धालु परीक्षित्‌ का श्रेष्ठ प्रश्न सुनकर भगवान्‌ शुकदेव जी ने यह नात कटी ॥ 
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नृवृमः श्लाक्छः 
शृमुध्यावदहिती राजन्नितिहासमिमं यथा । 
भरतं द्र पायचमुखानारदादेवलादयपि ॥ € ॥ 


पदच्छद-- श्युणुष्व अवहितः राजन्‌ इतिहासम्‌ इमम्‌ यथा । 
श्रुतम्‌ द्वंपायन सुखात्‌ नारदात्‌ देवलात्‌ अपि |) 








पन्दार्थ- 

शृणुष्व ५. सूनो श्रुतम्‌ १२. सूना है 

अवहितः ४. सावधान होकर द्र पायन ७. व्यासजी के 

राजन्‌ १. हे राजन्‌ | गुखात्‌ ८. मुख से (तथा) 
इतिहासम्‌ ३. इतिटास को नारदात्‌ ८. नारदजोसे (ओर) 
इमम्‌ २. इस देवलात्‌ १०. देवल से 

यथा । ६. जिस प्रकार मेने अपि ।) ११९ भा 


ष्लोकार्थ--हे राजन्‌ ! इस इतिहास को सावधान होकर सुनो । जिस प्रकार मने व्याक्च जी के मूख से 
तथा नारदजीसे ओरदेवलसे भी सुना ह । 


दशमः श्लीकः 
आसीद्राजा सावैभौमः शूरसेनेषु बे चप! 
चित्रकेतुरिति ख्यातो यस्यासीत्‌ कामधुडमही ॥१०॥ 


पदच्छेद-- आसीत्‌ राजा सार्वभौमः शूरसेनेषु वं नुप। 
चिवकेतुः इति ख्यातः यस्य आसौत्‌ कामधुक्‌ महौ ।। 


णब्दार्थ-- 

आसीत्‌ ८ था चित्रकेतु ३. चित्रकेतु 

राजा ७. राजा इति ४. इस नामसे 

सावेभोमः ६. एक चक्रवती ख्यातः ५. प्रसिद्ध 

शुरसेनेषु २. शरसेन देश में यस्य १०. जिसके राज्य में 

वं १०. निश्चित रूप से आसीत्‌ १२. थी 

नृप 1 १, हे राजन्‌ ! कामधुक्‌ १२. इच्छानुसार अन्नादि देने वाली 


मही ।। ११. पृथ्वी 


एलोकार्थ--हे राजन्‌ । शुरसेन देश मे चित्रकेतु इस नाम से प्रसिद्ध एक चक्रवर्ती राजा था । निष्चित 
रूप से जिसके राज्य में पृथ्वी इच्छानुसार अघ्नादि देने वाली थी ॥ 
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एकादशः श्लोकः 
तस्य॒ भायांसदस्राणां सहस्राणि दशाभवन्‌ । 
सान्तानिकश्चापि नृपो न ज्ेमे तास सन्ततिम्‌ ॥११॥ 


पदच्छद- तस्य भार्या सहल्राणाम्‌ सहस्राणि दश अभवन्‌ । ` 
सन्तानिकः च अपि नृपः न लेभे तासु सन्ततिम्‌ ॥ 
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शब्दार्थ- 

तस्य १. उस राजाकों न्‌ ७. ओर 
मार्या ५. स्त्रियां अपि ६. भी 
सहस्राणाम्‌ २. इजारो की नृपः १०. उस रालाने 
सहस्राणि ४. हजार (एक करोड़) न १३. नहीं 

दश ३. दश लेभे १४. प्राप्त किया 
अभवन्‌ । ६. थीं तासु ११. उनसे 
सान्तानिकः ठ. सन्तान पैदा करने में समर्थं सन्ततिम्‌ ।॥ १२. सन्तान को 


ष्लोकार्थ-उस राजा को हंज। रों को दस हजार (एक करोड) स्त्रियां थी । ओर सन्तान पदा करने में 
समर्थ होने पर भी उस राजा ने उनसे सन्तान को नहीं प्राप्त किया ॥ 


द्वादशः श्लोकः 


रूयौदायंवयोजन्मवियैश्वयंशियादिभिः । 
सम्पन्नस्य गुणैः सवे शिचन्ता बन्ध्यापतेरभूत्‌ ।॥१२॥ 


पदच्छद-- रूय ओदायं वयः जन्म चिद्या एेश्वयं श्रौआदिभिः । 
सम्पन्नस्य गुणः सर्वः चिन्ता बन्ध्या पतेः अभुत्‌ 1, 


णब्दाथं-- 

रूप १. सुन्दरता सम्पन्नस्य १०. सम्पन्न 

ओदायं २. उदारता गुणैः ६. गणो से 

वयः ३. अवस्था सर्वेः =. सभी 

जन्म ४. कुलीनता चिन्ता १३. चिन्ता 

विद्या ५. विद्या वन्ध्या ११. बांज के 

-देश्वयं ६. वंभव पतेः १२. पति (राजा चित्रकेतु को) 
श्री आदिभिः 1 ७. सम्पत्ति-आदि अभूत्‌ ।। १४. रहती थी 


लोकार्थ-सृन्दरता, उदारता, अवस्था, कुलीनता, विद्या, वभव, सम्पत्ति आदि सभी गणो से सम्पन्न, 
बन्न के पति राजा चित्रकेतु को चिन्ता रहती थो ॥ 


° १४ | पष्ठः स्कन्धः [ २०४ 





तर यददश्ः शलाकः 
न तस्य संपदः सवां सहिष्यो बवासलो चनाः । 
सार्थभौमस्य भूश्चेयमभवन्‌ प्रीतिहेतवः ॥१३२॥ 
पदच्छद-- न तस्य सभ्पदः सर्वाः सहिष्यः वाम लोचनाः । 
सार्दंभोमस्य श्रुः च इयम्‌ अभवत्‌ भ्रीति दैतवः 1 


गब्दाथ-- 

न ११. नहीं या्वंभोमस्य २. चक्रवर्ती समाद्‌ की 

तस्य १. उस धरः ८. पृथ्वीं 

सम्पदः ४. सम्पत्तियां च इयम्‌ ७. ओर यहं 

सर्वाः ३. सभी अभवन्‌ १२. हो सकीं 

महिष्यः ६. रानियां प्रीतिः <. सुख का 

वामलोचनाः! ५. सुन्दरी हेतवः ॥। १०५. कारण 

श्लोकार्थ-उस चक्रवर्ती समाट्‌ की सभी सम्पत्तियां, सुन्दरी रानियां ओर यहं पृथ्वी सुख का कारण 
नहीं हो सकीं ।। 


© र 
चतुद शः शलाकः 
तस्यैकदा तु भवनमङ्गिरा भगवानुषिः । 
लोकानुचरनेतानुपागच्छयदच्छया ॥१४॥ 


पद्च्छद-- तस्य एकदा तु भवनम्‌ अद्किराः भगवान्‌ ऋषिः । 
लोकान्‌ अनुचरन्‌ एतान्‌ उपागच्छत्‌ यदृच्छया ॥! 


शब्दाथं 

तस्य २. उस राजाके लोकान्‌ ८. लोकोंमें 

एकदा १. एक दिन अनुचरन्‌ २. विचरण करते हुये 

तु भवनम्‌ ३. घरमे एतान्‌ ७. इन 

अङ्किराः ५. अंगिरा उपागच्छत्‌ ११. आये 

भगवान्‌ ४. भगवान्‌ यद्च्छया।॥१०. अपनी इच्छा से 

ऋषिः । ६. क्षि 

श्लोकार्थ--एक दिन उस राजा के घर मे भगवान्‌ अंगिरा ऋषि इन लोकों मे विचरण करते हुये 
अपनी इच्छा से आये ॥ 


फा--२३७ 


२९० | 





पदच्छेद - 


शन्दाथं- 
तम्‌ 
पुजयित्वा 
विधिवत्‌ 
प्रत्युत्यान 
अहण 
अदिभिः। 


श्र) मद्‌भागवते | अ० १४ 


पञ्चदशः श्लोकः 
तं पूजयित्वा विधिवसन्युन्थानाहेणादिभिः | 
ङृतातिथ्यमुपासीदत्ुखासीनं समाहितः ॥१५॥ 


तम्‌ पूजयित्वा विधिवत्‌ प्रत्युत्थान अहण आदिभिः । 
कृत आतिथ्यम्‌ उपासीदत्‌ सुख आसीनं समाहितः ॥ 





१. उस ऋषिको छरुत ८. किया (ओर) 

६. पूजा करके आतिथ्यम्‌ ७. अतिथि सत्कार 

२. विधिपूर्वक उपासीदत्‌ १२. समीप में वंठ गये 

३. अगवानी (ओर) सुख ६. सुखपूर्वंक 

४. अर्यं आसीनम्‌ १०. मुनि के बैठ जने पर 

५. आदिसे समाहितः ।॥ ११. (राजा भी) शान्त भाव से 


श्लोकार्थ--उस ऋषि कौ विधिपूर्वक अगवानी ओर अध्य आदि से पूजा करके अतिथि सत्कार किय 


पदषछच्द- 


णब्दार्थ- 
महषिः 
तम्‌ 
उपासीनम्‌ 
प्रश्रय 
अवनतम्‌ 
क्षितौ । 


ओर सुखपूर्वैक मुनि के वंठ जाने पर राजा भी शान्त भाव से समीप मे वेर गये 1 


षोडशः श्लोकः 
महर्षिस्तमुपासीनं प्रश्रयावनतं क्षितौ 1 


प्रतिपूज्य महाराज समाभाष्येदमव्रवीत्‌ ॥१६।। 


महषिः तम्‌ उपासीनम्‌ प्रभय अवनतस्‌ कितो । 
परतिपुज्य महाराज सम्‌ आभाष्य इदम्‌ अन्नवीत्‌ 1 


१. महषि अगिराने प्रतिपुज्य ७. अभिनन्दन करके 
६. उस राजाका महाराजं ८. हे महाराज ! 

५. पासमें बंठेहुये सम्‌ ६. इस प्रकार 

३. व्रिनयसे आभाष्य १०. सम्बोधित करके 
४. स्युके हये (ओर) इदम्‌ ११. यहं 

२. पृथ्वी पर अन्रवीत्‌ ।। १. कहा 


दलोकार्थ- महर्षि अंगिरा ने पृथ्वी पर विनय से के हये जर पासमे बठेहये उस राजाका 


अभिनन्दन करके हे महाराज ! इस प्रकार सम्बोधित करके यह कहा ॥ 


९ १४ | षष्ठः स्कन्धः [ २८६१ 


सप्तदशः श्लोकः 





अङ्गिरा उवाच-- अपि तेऽनामयं स्वस्ति प्रकरतीनां तथाऽऽत्मनः । 
¢ न 

यथा प्रक्ृतिभिगुप्तः पुमान्‌ राजापि सप्तभिः ॥१७॥ 
पदच्छेद-- अपि ते अनामयम्‌ स्वस्ति प्रकृतीनाम्‌ तथा आत्मनः । 

यथा प्रकृतिभिः गुप्तः धृमान्‌ राजापि स्षप्तनिः 
शन्दार्थ- 
अपि १, हे राजन्‌ ! क्या यथा ८. जैसे 
ते २. तुम्हारा प्रकृतिभिः १२. प्रङृतियो से 
अनामयम्‌ ६. कुशल गुप्तः १३. सुरक्षित रहता ह 
स्वस्ति ७. मङ्कल (तोदहैन) पुमान्‌ ४. जीवमहंत्तच्वादि 
पकतीनाम्‌ ३. प्रजाओं का राजापि ११. राजा भी (सात) 
तथा ४. ओर सप्तभिः ।1 १०. सात आवरणो से युक्त होता दैवंसेही 
आत्मनः । ५. अपना भी 


श्लोकार्थ--हे राजन्‌ ! क्या तुम्।रा, प्रजाओं का ओर अपना भी कुशल मङ्कल तो हैन! जसे जीव 
महत्तत्त्वादि सात आवरणों से युक्त होतादै वंसेही राजा भो सात (गुरु मन्त्री, राष्ट, 
दुगं, कोष, सेना ओर मन्त्री) इन प्रृतियो से सुरक्षित रहता दै ॥ 
अष्यदशः श्लोकः 
आत्मानं प्रङृतिष्वद्धा निधाय भेय आप्वुयात्‌ 1 
राज्ञा तथा प्रकृतयो नरदेवाहिताधयः ॥१८॥ 


पदच्छेद-- आत्सानम्‌ प्रकृतिषु अद्धा निधाय श्रेयः आप्नुयात्‌ 1 
राज्ञा तथा प्रकृतयो नरदेव आहतं आधयः ॥ 


शब्दार्थ- 

आत्मानम २. अपने को राज्ञा १०. राजा को 

भ्रकृतिषु ४. प्रजाओं के अनुकूल तथा १२. कल्याण प्रात करती है 
अद्धा ३. पुणरूमसे प्रकृतयः ८. प्रजाभी 

निधाय ५. रख कर नरदेव १. हे नरेन्द्र ! जैसे 

श्रेयः ६. कल्याण आहित ११. सौपकर 

आप्नुयात्‌ 1 ७. प्राप्त करता है (वसे ही) ` आधयः ।॥ ई अपनी रक्षा का भार 


ष्लोकार्थ-हे नरेन्द्र ! जैसे अपने को पुणंरूप से प्रजाओं के अनुकूल रखकर कल्याण प्रात करता है 
वसे ही प्रजा भी अपनी रक्षा का भार राजा को सौप कर कल्याण प्राप्त करती है ॥ 


२२२ । श्रीमद्भागवते [ भ० १४ 


एकोनविशः श्लोकः 
अपि दाराः प्रजामात्या मत्याः श्रेण्योऽथ मन्तिणः । 
पौरा जानपदा भूपा आत्मजा वशवर्तिनः ॥ १६॥ 


पदच्छेद- अपि दाराः प्रजाः अमात्याः भृत्याः श्रेण्यः अथ मन्त्रिणः) 
पौराः जानपदाः भूपाः आत्मजाः वश व्तिनः।। 


णशब्दाथं-- 

अपि १. दे राजन्‌ क्या तुम्हारो अथ मन्त्रिणः ७. . ओर सलाहकार 
दाराः २. रानियां पौराः ८. नागरिक 

प्रजाः ३. प्रजायं जानपदाः ४. देशवासी 

अमात्याः ४. मन्त्रिगण भूपाः १०. सामन्त राजा (ओर) 
भूत्याः ५. सेवकं आत्मजाः ११. पत्र 

भेण्यः ६. व्यापारी वश्वतिनः।! १२. आज्ञाकारी हैन 


श्लोकार्थ- हे राजन्‌ ! या तुम्हारी रानियां, प्रजाये, मन्त्रीगण, सेवक, व्यापारी, ओौर सलाहकार 


नागरिक, देशवासी, सामन्त, राजा ओर पुत्र आज्ञाकारी हैन? 
विंशः श्लोकः 
यस्यातमाुवशश्चेत्स्यात्सर्वे तद्वशगा इे। 
लोकाः सपाला यच्छन्ति सवे बलिमतन्द्रिताः ॥२०॥ 


पदच्छेद- यस्य आत्मा अनुवशः चेत्स्यात्‌ स्वं तत्‌ वशगाः इमे । 
लोकाः सपालाः यच्छन्ति स्वं बलिम्‌ अतन्द्रिताः)) 


शन्दाथ- 

यस्य १. जिसका इमे ६. ये 

आत्मा ३. मन लोकाः ६. लोक 

अनुवशः ४. वशम सपालाः १०. पाल सहित 

चेत्‌ ३. यदि यच्छन्ति १४. देते हैँ 

स्यात्‌ ५. होतो सें ११. सभी (लोक) 

सर्वे तत्‌ ७. सभी उनके बलिम्‌ १३. भेंट 

वशगा ८. वशीभूत होते हैँ (तथा) अतन्द्रिताः ॥ १२. आलस्य रहित होकर 


ष्लोकार्थ- जिसका मन यदि वशम होतोये समी वशीभरुत होते ह । तथा लोकपालं सहित सभो 
लोक आलस्य रहित होकर भंट देते हँ ।। 


अ० १४ ] पष्ठः स्कन्धे | २८३ 





एकविंशः श्लोकः 
आत्मनः ग्रीयने नास्या प्रतः स्वत एववा) 
लचयेऽलब्धकायं त्वां चिन्तया शबलं भुखम्‌ ॥२१॥ 


पदच्छेद-- आत्मनः परीयते ने आत्मा परतः स्वतः एव वा) 
लक्षये अलब्ध कामम्‌ त्वाम्‌ चिन्तया शबल सुखम्‌ ॥। 


शब्दाथं- 

आत्मनः १. तुम अपने वा) ५. अथवा 

प्रीयते ३. प्रसन्न लक्षये १४. देख रहा ठै 

न ४. नहींहो अलब्ध कालस्‌ ४. कोद अयणं कामना दै 
आत्मा २. आपसे त्वाम्‌ १०. तुम्हारे 

परतः ६. दूसरे से (ओर) चिन्तया ११. चिन्तासे 

स्वतः ७. स्वयम्‌ से भी प्रसन्न शनलम्‌ १२. युक्त 

एव ८. नहींहो मुखम्‌ ।। १३. सुख क) 


श्लोकार्थ-- तुम अपने आप से प्रसन्न नहीं हो । अथवा दूसरे से ओर स्वयम्‌ से भी प्रसन्न नहींहो। 
कोई अपूणं काममा है । तुम्हारे चिन्ता से युक्त मूख को देख रहा हं । 


दाविंशः श्लोकः 
एवं विकल्पितो राजन्‌ विदुषा मुनिनापि सः। 


प्रभरयावनतोऽभ्याह प्रजाकामस्ततो मुनिम्‌ ॥२२॥ 


पदच्छेद-- एवम्‌ विकल्पितः राजन्‌ विदुषा मुनिना अपि सः । 
प्रश्रय अवनतः अनि आहं प्रजाकामः ततः मुनिम्‌ ।। 


शब्दार्थ- 

एवम्‌ ५. इसप्रकार प्रश्रय ११. विनस्नतासे 
विकल्पितः €. तकं वितकं पूर्वक पुश्ठने पर अवनतः १२. जक कर 
राजन्‌ १. हे राजन्‌ ! अभिआह १४. कहा 
विदुषा ३. विद्वान्‌ प्रजा ७. प्रजाकीं 
मुनिना ४. समूनिकेद्रारा कामः ८. कामना वाले 
अपि १०. भी वतेः २. तब 

सः । ४. उस राजाने मुनिम्‌ । १३. मुनिसे 


एलोकार्थ-हे राजन्‌ ! तब विद्वान्‌ सूति के दारा इस प्रकार तक-वितकं पूर्वक पूछने पर प्रजा की 
कामना वाले उस राजा ने भौ विनश्नता से ञ्युक कर मुनि से कहा ॥ 


२८७ | श्रीमद्भागवते [ अण १४ 


रयो्विंशः श्लोकः 
चित्रकेतुरुवाच-- भगवन्‌ किं न विदितं तपोज्ञानसमाधिभिः । 
योगिनां ध्वस्तपापानां बहिरन्तः शरीरिषु ॥२३॥ 


पद्च्छेद-- भगवन्‌ किम्‌ न विदितम्‌ तपः ज्ञनं समाधिनिः। 
योगिनाम्‌ ध्वस्त पापानाम्‌ बहिः अन्तः शरीरिषु । 


शब्दार्थ- 
भगवन्‌ १. हे भगवन्‌ ! समाधिभिः ७. समाधिके द्वारा 
किम्‌ ११. क्या योगिनाम्‌ ४. योगी 
न १२. नहीं ध्वस्त २. नष्ट हुये 
विदितम्‌ १३. जान लेते है पापानाम्‌ ३. पाप वाले 
तपः ५. तपस्या बहिः १०. वाहर 
ज्ञान ६. ज्ञान (ओर) अन्तः <. अन्दर 
शरीरिधु \) ८. प्राणियों के 


श्लोकाथं -- हे भगवन्‌ ! नष्ट हुये पाप वाले योगी तपस्या जौर ज्ञान तथा समाधि के वारा प्राणियों के 
अन्दर-वाहर क्या नहीं जान लेते है ॥ 


चतुविंश श्लोकः 
तथापि पृच्छतो ब्रयां ब्रह्मनात्मनि चिन्तितम्‌ । 
भवतो विदुषश्चापि चोदितस्त्वदनुज्ञया ॥२४॥ 


पदच्छेद- तथापि पृच्छतः ब्रूयाम्‌ ब्रह्मन्‌ आत्मनि चिन्तितम्‌ ! 
भवतः विदुषः च अपि चोदितः त्वत्‌ अनुज्ञया ।। 


शन्दार्थ- 
तथापि २. तोभी भवतः ३. आप 
पृच्छतः ५. पुने पर विदुषः ४. विद्धान्‌ के हारा 
न्रयाम्‌ १६.. कर्हगा च ६. ओर 
ब्रह्मन्‌ १. दहे ब्रह्मन्‌ । अपि १०. भी (मै) 
आत्मनि ११. अपनी चोदितः ६. प्रेरित होकर 
चिन्तितम्‌ १२. चिन्ताको त्वत्‌ ७. आपकी 

५ अनुज्ञया 11 ८. आज्ञा से 


श्लोका - हे ब्रह्मन्‌ ! तो भी आप विद्वान्‌ के द्वारा पृछठने पर ओर आपकी आज्ञासे प्रेरित होकर भी 
नै अपनी चिन्ता को कर्टूणा ॥ 





अभ १४ | पष्टः स्कन्धः [ २८५ 








< [ (क ् छ, ॥ ५ 

पृञ्चृवर्ः शलाक 

लोक्पासैरपि प्रार्थ्यः साञाव्येश्वयंसम्पद्‌ः । 

न॒ नन्दयन्त्यप्रजं भां कतटछ्ामसिवापरे ॥२५॥ 


पदच्छेद- लोकपालः अपि प्रार्थ्याः सखास्नाज्य पेश्वयं सम्पदः । 
न नन्दयन्ति अग्रजम्‌ माम्‌ क्षुत्रुद्कामस्‌ इव अपरे ।। 


शन्दार्थ- 
लोकपालः १. लोकपालों के दारा न ६, नहीं 
अपि दभा सन्दयन्ति १०. आनन्दित कर रहीर्हँ 
प्रार्थ्याः २. याचना करने योग्य अध्रजम्‌ ७. सन्तान से रहित 
साम्राज्य ३. पृथ्वीका राज्य मान्‌ ८. सुद्यको 
एेश्वयं ४. वैभव ओर सषुतत्रटक्रासम्‌ २. भुख-प्यास्च की कामना वाले को 
सम्पदः । ५. सम्पत्तियां इव १२. जसे 
अपरे) १३. दूसरे (योग आनन्दित नहीं 
करते हे) 


ष्लोकार्थ- लोकपालो के द्वारा याचना करने योग्य प्रथ्वी का राज्य, वंभव ओर सम्पत्तियां भी सन्तान 
से रहित सुञ्चको आनन्दित नहीं कर रही टँ । जंसे भुख-प्यास की कामना वाले को दुसरे 
योग आनन्दित नहीं करते ह ॥ 


पट्विंशः श्लोकः 
ततः पाहि महाभाग पूरैः सह गतं तमः । 
यथा तरेम दुस्तारं प्रजया तद्‌ विधेहि नः ॥ २६॥ 


पदच्छेद-- ततः पाहि महाभाग पुवः सह गतम्‌ तमः! 
यथा तरेम दुस्तारम्‌ प्रजया तत्‌ विधेहि नः॥! 


शनब्दा्थं- 

ततः २. इसलिये यथा ६. जिस प्रकार 

पाहि ३. रक्षाकरं तरेम ११. पार कर जाडं 
महाभाग १. हे महाभाग ! दुस्तारम्‌ ८. कठिनाई से पार होने योग्य 
पूर्वः ४. पितरोंके परजया १०. सन्तान के द्वारा 

सह ५. साथ तत्‌ १२. वह्‌ 

गतस्‌ ७. प्राप्त विधेहि १४. कीजिये 

तमः । ६. नरक को नः 1) १३. हमारे लिये 


श्लोकाथं-हे महाभाग ! इसलिये रक्षा करं । पितरों के साथ नरक को प्राप्त तथा कठिनाक्से पार 
होने योग्य हम जिस प्रकार सन्तान के ढारा पार कर जायं, वह हमारे लिये कीजिये ॥ 


२८६ । 


श्री गुक उवाच- 


पदच्छद-- 


शन्दार्थ- 


इति १. 
अथतः २. 
सः ३ 

भगवान्‌ ९ 
कृपालुः ४. 
ब्रह्मणः सुतः 1 ६. 


श्नोमद्‌भागवते 


~ त ज क = क क = ऋः (मैरे ~ ~~ का 


सप्तविंशः श्तोकः 


[ अ० १४ 


इत्यतः स॒ भगवान्‌ कृपालुत्रेह्मणः सुतः । 
श्रपयित्वा चरू त्वाष्ट्र त्वष्टारमयजद्‌ विभुः ।।२७॥। 


इति अथतः सः भगवान्‌ कृपालुः ब्रह्मणः सुतः । 
भ्रपयित्वा चरुम्‌ त्वाष्ट्रम्‌ त्वष्टारम्‌ अयजद्‌ विभः ।। 


दस प्रकार श्रपयित्वा १०. 
प्रार्थना करने पर रुम्‌ ठै. 
उस्‌ त्वाष्ट्म्‌ ८. 
भगवान्‌ त्वष्टारम्‌ 14. 
दयालु अयजद्‌ १२. 
बरह्मा के पूत्र विभुः ।। ठ. 


पकाकर 
खीर को 

त्वष्टा देवता के योग्य 
त्वष्टा देवता का 
यजन, किया 

प्रु अद््धिराने 


ष्लोकार्थ--इस प्रकार प्रार्थना करने पर उस दयालु भगवान्‌ ब्रह्मा के पुत्र प्रभु अद्किरा ने त्वष्टा देवता 
के योग्य खीर को पकाकर त्वष्टा देवता का यजन किया ।। 


च, 


पदच्छद-- 


शन्वार्थ- 
ज्चेष्ठा 
श्रेष्ठा 


या 
राः 


महिषीणाम्‌ च 


भारत । 1: 


५ 
७ 
च ६. 
छ 
९ 
३ 


्ष्याविशः श्लोकः 


ज्येष्ठा श्रेष्ठा च या राज्ञो महिषीणां च भारत । 
नाम्ना कतदयुतिस्तस्ये यज्ञोच्छिष्टमदाद्‌ द्विजः ॥२८॥ 


ज्येष्ठा श्रेष्ठा च या राज्ञः महिषीणाम्‌ च भारत) 
नाम्ना कृतद्य्‌. तिः तस्ये यज्ञ॒ उच्छिष्टम्‌ अदात्‌ द्विजः ॥ 


ज्जेष्ठ नाम्ना > 
श्रेष्ठ करृुतदुतिः ठ. 
ओर तस्थ ११. 
जो यज्ञ १२. 
राजा को उच्छिष्टम्‌ १३. 
रानियों में अदात्‌ १४ 
हे परीक्षित्‌ । द्विजः ॥। १०. 


नाम कौ पत्नी थी 
कृतद्ति 

उसको 

यज्ञ का 

अवशेष प्रसाद 
दिया 

ब्राह्मण अद््िराने 


ए्लोकार्थ- हे परीक्षित्‌ ! राजा की रानियों मे जो ज्येष्ठ ओर श्रेष्ठ कृतयति नाम की पत्नी थी, 
ब्राह्मण अद्किरा ने उसको यज्ञ का अवशेष प्रसाद दिया ॥ 





अ० १४ | वष्ठः स्कन्धे [ २४६७ 


एकोननिशः श्लोकः 
अथाह च्रपतिं राजन्‌ भवितंकस्तवात्मजः । 
हपंशोकग्रदस्तुभ्यभिति वतहष्ठतो ययौ ॥२६॥ 
पदच्छेद-- अथ आह्‌ नुपत्तिम्‌ राजन्‌ भविता एकः तव आत्मजः । 
हषं-शोक प्रदः तुभ्यम्‌ इति त्रह्य घुतः ययो 1 





शब्दार्थ-- 

अथ १. तव उन्होंने हषं ६. हषं (ओर) 

आह्‌ ३. कहा शोकं ७. शोकं 

नृपतिम्‌ २. राजा चित्रकेतु से प्रदः ८. प्रदान करने वाला 
राजन्‌ ४. हे राजन्‌ ! तुभ्यम्‌ ‡. तुमको 

भविता १२. होगा इति १३. एसा कह कर 
एकः १०. एक सुतः १४. त्रह्या के पुत्र 

तव ५. तुम्हें ययो ॥! १५. अद्किरा चले गये 


आत्मजः। ११. पत्र 
श्लोकार्थ- तब उन्होने राजा चित्रकेतु से कहा ; है राजन्‌ ! तुम्हे हषं ओर शोक प्रदान करनं 
वाला तुमको एक पुत्र होगा । एसा कहं कर ब्रह्मा के पुत्र अङ्कखिरा चले गये ॥ 
त्रिशः श्लो 
सापि तस्प्राशनादेव चित्रकेतोरधारयत्‌ । 
गभं कृतद्युतिर्देवी त्तिकग्नेरिवास्मजम्‌ ॥३०॥ 


पदच्छेद-- सः अपि तत्‌ प्राशनात्‌ एव चित्रकेतोः अधारयत्‌ । 
गभम्‌ कृत्य तिः देवी कृत्तिका अग्नेः इव आत्मजम्‌ ।। 


शन्दार्थ- 

सः १. उस गभम्‌ ४ गभं को 

अपि ४. भी कृतद्य्‌ तिः ३. कृत्‌ ति ने 

तत्‌ ५. उस चरू के देवी २. महारानी 

प्राशनात्‌ ६. खनेसे कृत्तिका १२. कत्तिका ने 

एव ७. हौ अग्नेः १३. अग्तिसे 

चित्रकेतोः ८. चित्रकेतु से इव ११. जेसे 

अधारयत्‌ । १०. धारण किया आत्मजम्‌ ।} १४ पत्र को (धारणकिया था) 

श्लोकार्थ--उस महारानी कतद्य तिने भ। उस चर के खाने से ही चित्रकेतु से गभं को धारण किया, 
जसे कत्तिका ने अग्तिसे पुत्रको धारण कियाथा॥ 


फा०-र८ 


रै | 


पदच्छेद- 


शब्दाथं- 
तस्याः 
अनुदिनम्‌ 
गभः 
शुक्लपक्षे 
इव्‌ 
उड्पः । 


८ 4 ०५ 


११. 
१९. 
१२. 


श्री मद्भागवते | अ० ५ 


एक्चिंशः श्लोकः 
तस्या अलुदिनं गभः शुक्लपतत इवोडुपः । 
ववधे शूरसेनेशतेजसा शनकेन प ।३१॥ 


तस्याः अनुदिनम्‌ गभः शुक्लपक्षे इव उड्पः । 
ववृधे शुरसेन ईश तेजसा शनक: नृप ।, 





उस (कृतद्य ति का) ववृधे ४. वढने लगा 
दिनो-दिन शुरसेन ४. शूरसेन देश के 
गभं ईश ५. स्वामीके 
शुक्लपन् में तेजसा ६. तेजसे 
जसे शनक: ७. क्रमशः 

चन्द्रमा बढताहै नृप 1 १. हे राजन्‌ ! 


श्लोकार्थ- हे राजन्‌ ! उस कृतद्य्‌ तिका गभं शूरसेन देश के स्वामी के तेज से क्रमणः दिनो-दिन बढ़ने 


पदच्छेद- 


णन्दाथं- 
अथ 

काले 
उपावृत्ते 


कुमारः 


समजायत । 


१. 
र. 
२ 
ठ 


१९. 


लगा, जंसे शुक्लपक्ष मं चन्द्रमा बढ़ता है ॥ 


दाशः श्लोकः 
अथ काल उपादत्त मारः समजायत । 


जनयन्‌ शूरसेनानां श्रृण्वतां परमां मुदम्‌ ।२२॥ 


अथ काले उपावृत्ते कुमारः सम. अजायत । 
जनयन्‌ सूरसेनानाम्‌ श्यण्वताम्‌ परमाम्‌ मुदम्‌ । 


तदनन्तर जनयन्‌ ८. उत्पन्न करते हये 

समय शुरसेनानाम्‌ ५. शूरसेन देश के निवासियों को 
आने पर श्यण्वताम्‌ ४. सुनने वाले 

वालक का परमाम्‌ ६. बहुत 

जन्म हुआ मुदम्‌ ।। ७. आनन्द 


श्लोकार्थ- तदनन्तर समय आने पर सुनने वाले शूरसेन देश के निवास्ियों को बहुत आनन्द उत्पन्न 


करते हुये बालकं का जन्म हुआ ॥ 


म० १४ | 


पदच्छेद-- 


णब्दार्ध-- 
हृष्टः 
राजा 
कुमारस्य 
स्नातः 
शुचिः 
अलंक्रतः । 


१ 
२ 
ठ 
३. 
४ 
४ 


~` -् = ` ~~~ णे क 1 





षृव्ठः स्कन्धः 


तरयस्तिंशः श््तो कः 





हृष्टो राजा कुमारस्य स्नातः 
वाचयित्वाऽऽशिषो विग्रः क्ारयायास जातकम्‌ ॥३२॥ 


हृष्टः राजा कृभारस्य स्नातः 


[ र्ट 


शचिरलंच्ृतः । 


शुचिः अलक्तः । 


वाचयित्वा आशिषः विप्र॑ः कारयामास जातकम्‌ ।। 


हषित 

राजा चित्रकेतु ने 
राजकुमार का 

स्नान करके 

पवित्र (होकर) 
आभषण धारण करके 


वाचथित्ना 
आशिषः 
चविषेः 


{रथाच 


जातकम्‌ ।। 


्। । 


८ © 


१ 
१०. 


कंहट्ला कर 
आशलीवदिों को 
ब्रह्मणो से 
कराया 

जातं कमं संस्कार 


श्लोकार्थं --हरषित राजा चित्रकेतु ने स्नान करके पवित्र होकर आभरुषण धारण करके ब्राह्मणों से 


पदच्छेद- 


णन्दार्थ- 
तेभ्यः 
हिरण्यम्‌ 
रजतम्‌ 
वासांसि 
आभरणानि 
च । 


1 +< ० ४ © 5 


चतुस्िशः श्लोकः 


आशीर्वादों को कहलाकर जातकमं संस्कार कराया ॥। 


तेभ्यो हिरण्यं रजतं वासांस्याभरणानि च । 
ग्रामान्‌ हयान्‌ गजान्‌ प्रादाद्धेनूलामवदानि षट्‌ ॥२४॥ 


तेभ्यः हिरप्यम्‌ रजतम्‌ वासांसि आभरणानि च। 
ग्रासान्‌ हयान्‌ गजान्‌ प्रादात्‌ धेनूनाम्‌ अबुंदानि षट्‌ ॥। 


उन ब्राह्मणों को 
सोना 

सादी 

वस्त्र 

आभूषण 

ओर 


ग्रासान्‌ 
हयान्‌ 
गजान्‌ 
प्रादात्‌ 
धेनूनाम्‌ 
अबंदानि 
षट्‌ ॥! 


६ 

७. 
८. 
१३. 
१२. 


११. 
१९. 


गाव 
घोडे 
हाथी 
दान दी 
गोष 
अरब 
(न 


्लोकार्थ--उन ब्राह्मणों को सोना, चाँदी, वस्त्रे, आभूषण, गांव, घोडे, हाथी ओर छः अरब गौरे 
दान दीं | 


३०० 1 श्रीमद्भागवते 


[ अ० १४ 
पञ्च््रिंशः श्लोकः 
ववषं ॒काममन्येषां पजेन्य इव देहिनाम्‌ । 
धन्यं यशस्यमायुष्यं मारस्य महामनाः ।२३५॥ 
पदच्छद- ववषं कामम्‌ अन्येषाम्‌ पजन्यः इव उेहिनिाम्‌ । 
धन्यम्‌ यशस्यम्‌ आयुष्यम्‌ कुमारस्य महामनाः ।। 
शब्दार्थ- 
ववषं ११. दी देहिनाम्‌ । ६. शरीरधारी 
कामम्‌ १०. मंह्मांगो वस्तुय धन्यम्‌ ३. धन 
अन्येषाम्‌ ७. दूसरेमनूष्यो को भी यशस्यम्‌ ४. यश ओर 
पजन्यः ॐ. मेघके आयुष्यम्‌ ५. आयु की वृद्धि के लिये 
इव ६. समान कुमारस्य २. राजकुमार के 
महामनाः ।\ १. उदार शिरोमणि (राजा ने) 


ष्लोकार्थ--उदार शिरोमणि राजा ने राजकुमार के धन, यश ओर आयु की वृद्धि के लिये शरीरधारी 
दूरे मनुष्यों को भी मेव के समान मंहमांगी वस्तुये दीं ॥। 
पटूर्रिंशः श्लोकः 
कच्छलन्धेऽथ राजपंस्तनयेऽलदिनं पितुः । 
यथा निःस्वस्य कृलाप्ते धने स्नेहोऽन्ववर्धत ॥३६॥ 
पदच्छेद- कृच्छं लब्धे अथ राजष तनये अनुदिनम्‌ पितुः । 
यथा निःस्वस्य कृच्छं आप्ते धने स्नेहः अन्ववधंत ।। 


णन्दार्थ- 

कच्छ ४. कलठिनाई से यथा १०. जसे 

लब्धे ५. प्राप्त निःस्वस्य ११. दीन मनुष्य को 
अथ १. तदनन्तर करच्छं १२. कसिनिाईसे 
राजष २. राजर्षि आप्ते १३. प्रात 

तनये ६. पृत्रके प्रति घने १४. धन के प्रति होता है 
अनुदिनम्‌ ७. दिनों दिन स्नेहः _ ८. अनुराग 

पितुः । ३. पिताका अन्ववधत । ठ. बढ़ने लगा 


षलोकार्थ- तदनन्तर राजपि पिता का कठिनाई से प्राप पत्र के प्रति दिनों दिन अनुराग बढ़ने लगा, 
जसे दीन मनुष्य को कटिनाई से प्राप्त धन्‌ के प्रति होता है ॥। 


० १४ | पव्ठः स्कन्धः [ ३०१ 











> 
सप्तर्चिंशः श्लोकः 
मातुस्त्वतितगं पुत्रे स्नेहो मोहदशुंद्धवः । 
कृतद्यतेः सपत्नीनां व्रजाकामञ्परोऽमवत्‌ ॥२३७॥ 


पदच्छेद-- मातुः तु अतितराम्‌ पुत्रे स्नेहः सोह सयुद्धवः । 
कृतच तेः सपत्नीनाम्‌ प्रजाकाम ज्वरः अभवत्‌ 11 


शन्दाथं- 

मातुः १. माताका ससुष्डवः ५. उत्पन्न 

तु २. तो क्रतद तेः =. कृतच तिक 
अतितराम्‌ ६. अत्यन्त सपत्नीनाम्‌ ई. सौतोको 

पुत्र ३. पूत्र के प्रति मजाकाभ १०. सन्तान कौ कामना से 
स्नेहः ७. प्रेम था (किन्तु) ज्वरः ११. सन्ताप 

मोह । ४. मोह से अभवत्‌ । १२. उत्पन्न हो गया 


ष्लोकार्थं माता का तो पृत्र के प्रति मोह से उत्पन्न अत्यन्त प्रेम था । किन्तु तद्य. ति कौ सोत्तो को 
सन्तान की कामना से सन्ताप उत्पन्न हो गया ॥ 


ष्टार्धचिंशः श्लोकः 
चित्रकेतोरतिप्रीतियंथा दारे प्रजावति । 
न तथान्येषु सञ्खज्ञे "वालं लालयतोऽन्वहम्‌ ॥३८॥। 


पदच्छेद-- चित्रकेतोः अति प्रीतिः यथा दारे प्रजावति । 
न तथा अन्येषु सञ्जज्ञे बालम्‌ लालथतः अन्वहम्‌ ।! 


शन्दार्थ-- 

चित्रकेतोः ४. राजा चित्रकेतु का नं १२. नहीं 

अति ८. अत्यन्त तथा १०. उस प्रकार 

प्रीतिः . प्रमया अन्येषु ११. दूसरी स्त्रियों मे 

यथा ५. जिस प्रकार सञ्जमे १३. था 

दारे ७. स्त्रीमें वालम्‌ १. बालक को 

प्रजावति । ६. पुत्रवती लालयतः ३. लाड़-प्यार करते हुये 
अन्वहम्‌ ।\ २. प्रति दिन 


श्लोकार्थ--बालक को प्रति दिन लाड-प्यार करते हये राजा चित्रकेतु का जिस प्रकार पुत्रवती स्त्री मे 
अत्यन्त प्रेम था, उस प्रकार दूसरी स्त्रियो में नहीं था ॥ 
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एकोनचत्वारिशः श्लोकः 
ताः पर्य॑तप्यन्नालमानं गरहैयन्त्योऽभ्यष्षया । 
आनपत्येन दुःखेन राज्ञोऽनादरणेन च ।३६॥ 
पद्च्छेद-- ताः पयंतप्यत्‌ आत्मानम्‌ गहयन्त्यः अभ्यसुयया । 
आनपत्येन ¦दुःखेन राज्ञः अनादरणेन चं।॥। 
शब्दाथं - 
ताः १. वे रानियां आनपत्येन ६. सन्तान न होने के 
पयंत्तप्यत्‌ ५. जलने लगीं (तथा) 
आत्मानम्‌ २. अपने को दुःखेन ७. दुःखसे 
गहुयन्त्यः ३. चिक्कारती हुई राजैः ६. राजाके 
अभ्यसूुयया । ४. डाहसे अनादरणेन १०. अनादरसेभी दुखी थीं 
च ।। ८. ओर 


श्लोकार्थ- वे रानियां अपने को धिक्कारती हुई डाह से जलने लगीं । तथा सन्तान न होने के दुःखसे 
ओर राजा के अनादरसे दुःखी थीं ।) 


चत्वारिंशः श्लोकः 
धिगप्रजां सियं पापां पल्युश्चागृहसम्मताम्‌ । 
सुप्रजाभिः सपरनीभिदांसीमिव तिरस्कृताम्‌ ।४०॥ 


पदच्छेद-- धिम्‌ अघ्रजाम्‌ स्त्रियम्‌ पापाम्‌ पत्युः च अगुह्‌ सम्मताम्‌ । 
सुप्रजाभिः सपत्नीभिः दासीम्‌ इव तिरस्कृताम्‌ ।।\. 


णन्दार्थ- 

धिग्‌ १२. धिक्कार दै सम्मताम्‌ ५. तिरस्कृत 
अभ्रजाम्‌ १, सन्तानहीन सुषरजानिः ७. सन्दर सन्तान वालो 
स्त्रियम्‌ १२. स्त्रीको सपट्नीभिः ८. सौतोके द्वारा 
पापाम्‌ २. पापिनी दासीम्‌ ४. दासी के 

पत्थुः ३. पतिसे इव १०. समान 

च ६. ओर तिरस्कृताम्‌ ॥ ११. अपमानित 

अगृह ४. घरमे 


श्लोकार्थ- सन्तानहीन पापिनी पति से घर में तिरस्कृत ओर सुन्दर सन्तान वाली सौतों के दारा 
दासी के समान अपमानित स्त्री को धिक्कार है॥ 


` अ० १४ | ५ब्ठः स्कन्धः | ६०३ 


एकचलारिशः श्लोकः 
दासीनां छो च सन्तापः स्वानिनः परिवयंया । 
अभीच्णं लन्धमानानां दास्या दाद्षीव दुभंगाः ॥४१॥ 


पदच्छेद-- दासीनाम्‌ कः चु उन्तापः स्वासिनः परिचयंया। 
अभीक्ष्णम्‌ लब्धसानानास्‌ दास्याः दासीव इधंगाः \\ 





ज ज = क भ क क 


णन्दार्थ- 
दासोनाम्‌ १. दासियों को अभीक्ष्णम्‌ ६. निरन्तर 
कः नु २. क्या लब्ध ८. प्राप्त करने वाली रँ 
न्तापः ३. दुःखदहै (वितो) मासानाम्‌ ७. सम्मान 
स्वामिनः ४. स्वामीकी दास्याः र. (हमलोगतो) दसीको 
परिचयेया । ५. सेवासे दासौवः १०. दासौ के समान 
दुभेगाः 1 ११. अभागिन हें 


्लोकार्थ-दासियों को क्यादुःखरहै। वेतोस्वामी की सेवा से सम्मान प्राप्त करने वालौहं। ह्म 
लोग तो दासी की दासो के समान अभागिन है ।। 


दाचत्वारिशिः श्लोकः 
एवं सन्दह्यमानानां सपलन्याः पुत्रसम्पदा 1 


राज्ञोऽसम्मतश्त्तीनां विदेषो बलवानभूत्‌ ॥४२॥ 


पदच्छेद-- एवम्‌ सन्दह्यमानानाम्‌ सपत्न्याः पुत्र सम्पदा । 
राज्ञः असम्मत बु्तीनाम्‌ विद्वेबः बलवान्‌ अशभरुत्‌ ।! 


शब्दा्थ-- 

एवम्‌ १. इस प्रकार राज्ञः ७. राजाके द्वारा 
न्दह्य ५. जलती असम्मत ८. अवहेलना 
मानानाम्‌ ६. हई (ओर) वुत्तीनास्‌ ४. पाने वाली स्त्रियों को 
सपत्न्याः २. सौतकी विद्धेषः ११. देष 

पुत्र ३. पृत्ररूपी . बलवान्‌ १०. अत्यधिक 

सम्पदा । ४. सम्पत्तिसे अशत्‌ 1! १२. हआ 


ए्लोकार्थ--इस प्रकार सौत की पुत्र रूपी सम्पत्ति से जलती हई, ओर राजा के द्वारा अवहेलना पाने 
वाली स्त्रियों को अत्यधिक द्वेष हुआ ॥ 


३०४ । श्रीमद्भागवते 
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अरयश्चलारिशः श्लोकः 
विद्वेषनष्टमतयः स्रियो दारुणचेतसः । 
गरं ददुः इमाराय दुमर्पा चृपति प्रति ॥४३॥ 

पदच्छेद - विद्वेष नष्ट मतयः स्त्रियः दारुण चेतसः । 

गरम्‌ ददुः कुमाराय दुभंर्षाम्‌ नृपतिम्‌ प्रति ।। 
शब्दाथं- 
विद्ेष १. अत्यन्त द्वेष के कारण गरम्‌ ११. विष 
नष्टः २. नष्ट ददुः १२. दे दिया 
मतयः ३. बुद्धि वाली कुमाराय १०. बालक को 
स्त्रियः ६. स्त्ियोने दुमं्घाम्‌ ४. असहनणील होने से 
दारुण ४. क्रर नृपतिम्‌ ७. राजाकं 
चेतसः 1 ५. चित्त वाली परति ।) ८. प्रति 
श्लोकार्थ-- अत्यन्त द्वेष के कारण नष्ट बुद्धिवाली, क्रूर चित्त वाली स्त्रियों ने राजा के प्रति असहनशील 

होने से बालक को विष दे दिया ॥ 
चतुश्चतरारिशः श्लोकः 

छृतद्युतिरजानन्ती सपत्नीनामघं महत्‌ । 

सुप्त एवेति सञ्चिन्त्य निरीच्य व्यचरद्‌ शृहे ।४४।। 
पदच्छेद -- कृतद्‌.तिः अजानन्ती सपस्नीनाम्‌ अघम्‌ महत्‌ । 

सुप्तः एव इति सञ्चिन्त्य निरीक्ष्य व्यचरत्‌ गृहे । 
शब्दार्थ-- 
कृतद्य्‌ तिः ५. महारानी कृतद्य ति एव ७. हीह 
जजानन्ती ४. न जानती हुई इति ८. पेसा 
सपत्नीनाम्‌ १. सौतोंके सञ्चिन्त्य ४. सोचकर (ओर) 
अघम्‌ ३. पापको निरीक्ष्य १०. देखकर 
महत्‌ २. महा व्यचरत्‌ १२. धूमने लगी 
सुप्तः । ६. वालक सोया गृहै! ११. घरमे 


श्लोकाथं - सौतों के महापाप को न जानती हुई महारानी कृतिद्य ति बालक सोयाही दै रेसा 
सोचकर ओर देखकर घर मे धूमनं लगी ॥ 


शन्दार्थ- 
शयानम्‌ 
सुचिरम्‌ 
बालम्‌ 
उपायं 


मनीषिणी । 


पुत्रम्‌ 


पदच्छेद- 


णन्दार्थ- 
सा 
यानम्‌ 
उपव्रज्य 
दृष्ट्वा 

च 

उत्तार 
लोचनम्‌ 
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पञ्चचलारिशः श्लोकः 
शयानं सुचिरं बालस्रुपधायं सनीषिणी । 
पुत्रमानय मे अद्र इति धप्रीमचोद्यत्‌ ।1४१५॥ 
शयानस्‌ सुचिरम्‌ बालम्‌ उपश्ायं सनीषिणी । 
पुत्रम्‌ आनय मे भद्रे इति धात्रीम्‌ अचोदयत्‌ ।। 


३. सोया हु आनय ६. ले आभो 
१. बहुत देर से मे ७. मेरे 

२. वालक को भद्र ६. कल्याणि 
४. जानकर इति १०. इस प्रकार 
५. बुद्धिमती (रानी ने) धाननीम्‌ ११. धायसे 
८. पुत्रको अचोदयत्‌ ॥! १२. कटा 


श्लोकार्थ-- बहुत देर से बालक को सोया हुआ जानकर बुद्धिमती रानी ने कल्याणि ! मेरे पुत्र को 
ते आओ इस प्रकार धाय से कहा ॥ 


== # 
पट्चत्वारिशः श्लोकः 
सा शयानमुपव्रज्य दष्ट्वा चोत्तारलोचनम्‌ । 
प्राणेन्द्रिसात्मभिस्त्यक्त' हतास्मीत्यपतद्‌ भुवि ॥४६॥ 
सा शयानम्‌ उपन्नज्य दृष्ट्दा च उत्तार लोचनम्‌ । 
प्राण इन्द्रि अत्मभिः त्यक्तम्‌ हृता अस्मि इति अपतत्‌ भवि ॥ 


१. वह (धाय) एच्रिय ८. इच्दरिय ओर 

२. सोते हुये (बालक के) आत्मभिः ४. जीवात्मासे 

३. पास जाकर त्यक्तम्‌ १०. छोड हुये (बालक को) 
११. देखकर हृता १२. हाय 

४. ओर अस्मि १३. मे मारी गर 

५. उल्टी हुई इति १४. इस प्रकार कहु कर 
६. आंख की पुतलौ (तथा) अपतत्‌ १६. गिर पडी 

७. प्राण भुवि ॥ १५. धरतीपर 


ए्लोकार्थ-- वह धाय सोते हुये बालक के पास जाकर ओर उल्टी हुई आंख की पुतली तथ! प्राण, 


इन्द्रिय ओर जीवात्मा से छोड़ हुये बालक को देखकर हाय भँ मारी गई इस प्रकार कहकर 
धरती पर गिर पड़ ॥ 


फा०- रें 
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सप्तचलारिशः श्लोकः 
तस्यास्तदाऽञ्कण्यं भशातुरं स्वरं ्नन्त्थाः कराभ्यामुर उच्चकैरपि । 
प्रविश्य राज्ञी त्वरयाऽऽत्मजान्तिकं द्दशे बालं सहसा शतं सुतम्‌ ॥४५७॥ 
पदच्छेद-- तस्याः तदा आकण्यं चश आशतुरम्‌ स्वरन्‌ घ्नन्त्याः कराभ्याम्‌ उरः उच्चकतः अपि। 
प्रविश्य राज्ञो त्वरया आत्मज अन्तिकम्‌, ददश बालम्‌ सहसा पतम्‌ सुतम्‌ ॥ 


(व 1 





शन्दाथं-- 

तस्याः २. उस धायका प्रविश्य १२ प्रवेश करके 

तदा १. तव रान्ली १०. रानी कृत्‌ ति ने 
आकण्यं ६. सुनकर त्वरया ११. शीघ्रतासे 

भृश आतुरम्‌ ७. अत्यन्त व्याकुल आत्मज १३. पुत्रके 

स्वरम्‌ ८. स्वर मे (रोना) अन्तिकम्‌ १४. पासमें जाकर 
घ्नन्त्याः ६. पीट कर ददशं १८. देखा 

कराभ्याम्‌ ३. हाथों से वालम्‌ १७. बालक को 

उरः ५. छातीको सहसा प्रदम्‌ १५. एकाएक मर हुये 
उच्चकः अपि! ४. जोर-जोरसे सुतस्‌ \\ १६. पुत्र 


इ्लोकार्थ- तव उस धाय का हाथों से जोर-जोर से छाती को पोटकर अत्यन्त व्याकुल स्वरम रोना 
सुनकर कृतद्य ति ने शीघ्रता से प्रवेश करक पृत्रके पास जःकर्‌ एकाएक मरे हुये पत्र 
बालक को देखा ।। 


पष्टचत्वारिशः श्लोकः 
पपात भूमौ परिवद्धया शुचा । 


मुमोह विभ्रष्टशिरोरुहाम्बरा ॥४८॥। 
पदच्छेद-- पपात भुमौ परिवृद्धया शुचः, । 
मुमोह विश्रष्ट शिरोरुह्‌ अम्बरा ।। 


शब्दाथं- 

पपात ४. गिर पडी (ओौर) मुमोह ५. मूच्छित हो गई (उसके) 
भूमौ ३. भूमिपर विश्चष्ट ८. अस्त-व्यस्त हो गये 
परिवृद्धया १. अपने बढ़ हुये शिरोरुह॒ £. केश ओर 

शुचा । २. शोक से (वह) अम्बरा 1 ७. वस्त्र 


श्लोकार्थ-अपने बढ़ हये शोक से वह श्रुमि पर गिर पड़ी ओर मूच्छित हो गई । उसके केश ओरं 
वस्त्र अस्त-व्यस्त हौ गये ॥ 
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ठकोनप्ञ्याशः श्लीकः 
ततो यरषान्तः पुखरतिनो जना नराश्च नायंश्व निशम्य रोदनम्‌ । 
आगत्य तुल्यव्यसनाः यहु खितास्ताश्च व्यलीकं ररः इतागसः ।४&॥। 


पदच्छेद-- ततः नृप अन्तः पुरवतिनः जनः नराः च न्थः च निशम्य रोदनम्‌ । 
आगत्य तव्य व्यसनः सुदुःखिता ताः चं व्यलीकम्‌ उचुः कृत आगसः ।। 


शब्दार्थं -- 

ततः १. तदनन्तर आगत्थ ठ. वहां पर्हंचकर 

नृप २. राजाकं तुल्य १०. समान 

अन्तः धुर ३. अन्त॒ः पुर मे उर्थस्नः ११. विपत्ति वाली 

यिनः ४. रहने वाले सुदुःखिताः १३. अत्यन्त दुःखी हो गई 
जनः ५. लोग | चं १४०. 

नशः च स्प्यः ६. पुरुष ओर स्तरियां व्यलीकम्‌ १७. यट-मरूठ 

घ १२. तथा रख्दुः १८. रोने लगी 

निशस्थ ८. सुनकर कुतं १६. करने वालो रानियां भी 
रोदनम्‌ । ७. रोना आगक्षः 11! १५. अपराध 


फ्लोकार्थ- तदनन्तर राजा के अन्तः पुर्‌ में रहने वलि लोग पुष ओर स्त्रियां रोना सुनकर वहां 
पहुंचकर समान (र वाली तथा अत्यन्त दुःखी हौ गई । वे अपराघ करने वाली 
रानियां भी श्ठ-मूठ रोने लगा ॥ 
पञ्चाशः शलाकः 
श्रत्वा खतं पुत्रमलकितान्तकं विनष्टडष्टिः प्रपतन्‌ स्खलन्‌ पथि । 
न. घेधि ५ मूर ञ्नु = 6 
सनेहाजघन्धैधितया शचा भृशं विमूच्छितोञ्युप्रकृतिर्दिजं् तः ॥५०॥ 
पदच्छेद-- श्रुत्वा भृतम्‌ पुत्रम्‌ अलक्षिता अन्तकम्‌ विनष्ट दृष्टिः प्रपतन्‌ स्खलन्‌ पथि । 
स्नेह अनुबन्ध एधितया शुचा शृशम्‌ विमूच्छितः अनुश्रकृतिः द्विजः वतः ॥ 
णनब्दाथं- 


रत्वा ५. सुत्‌ कर पथि ११. रास्तेमें 

मृतम्‌ ४. मरे हुये स्नेह अनुबन्ध १४. म्रेम्‌ के बन्धन से 
पुत्रम्‌ ३. पुत्रकौ एधितया १९. बढ़ हुये 

अलक्षित १. अकारणं शुचा १७. शोक से (राजा चित्रकेतु) 
अन्तकम्‌ २. मृत्यु को प्रात शुशम्‌ १६. अत्यन्त 

विनष्ट ` ६. न्ट विभूच्छितः १८. मुच्छित हो गये 

दृष्टिः ७. दृष्टि वाले (तथा) अनुप्रकृतिः ८. मन्त्रियों (भौर) 
प्रपतन्‌ १२. लडखड़ते हुये द्विजः ६. ब्राह्मणो से 

स्खलन्‌ १३. गिरते हुये वुतः।\ १०. धिर कर 


लोकार्थ--अकारण मृत्यु को प्राप्त पुत्र को मरे हुयं सुनकर न्ट ष्टि वाले तथा मन्वरिथों ओर गं 
ज से धिर ल मे लंडखडाते न हुये, नं के बन्धन से बढ़ हुये इ 
से राजा चित्रकेतु सूच्छित हौ गये ॥ | 
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एकपञ्चाशः श्लोकः 


पपात बालस्य स पादमल्े सतस्य विक्लस्तशिरोरुहाम्बरः । 
दीधे श्वसन्‌ बाष्पकलोपरोधतो निरुद्धकण्ठो न शशाक भाषितुम्‌ ॥५१॥ 


| अ० १४ 


पदच्छेद -- पपात बालस्य सः पाद सूले म्रतस्य विललस्त शिरोरुह्‌ अभ्वरः। 
दीर्घं श्वसन्‌ बाष्पकला उपरोधतः निरुद्धकण्ठः न शशाक भषितुम्‌ ।। 

णब्दार्थ-- 

पपात १. गिर पड़े (उनके) दीघं ठ. लम्बी 

बालस्य ३. वालक के श्वसन्‌ १०. सांस लेने लगे 

सः १. वहं राजा बाष्पकला ११. ओओ कौ 

पादमूले ४. पेरके पास उपरोधतः १२. अधिकता के कारण 

मृतस्य २. मरे हुये निरुद्धकण्टः १३. उनका कण्ठ अवरुद्ध हौ गया 

विल्रस्त ८. बिखर गये (वे) ल १५. नहीं 

शिरोरुह्‌ ६. बाल ओर शशाक १६. सके 

अम्बरः । ७. वस्ते 


भ\दितुम्‌ ।} १४. (वे) बोल 
श्लोकार्थ-- वहं राजा मरे हये बालक के पैर के पास गिर पड़े । उनके वाल ओर वस्त्र बिखर गये । 
वे लम्बी ससि भरने लगे; आंसुओं की अधिकता के कारण उनका कण्ठ अवरुद्ध हो गया । 
वे बोल नहीं सके । 
५) | 9 
दिप्ञ्चाशः श्लोकः 
पतिं निरीच्योरुशचार्पितं तदा भरतं च वालं सुतमेकसन्ततिम्‌ । 
जनस्य राज्ञी प्रकृतेश्च हृद्र. जं सती दधाना विललाप चित्रधा ॥५२॥ 


पदच्छेद-- पतिम्‌ निरीक्ष्य उर शुचाअपितम्‌ तदा भतम्‌ च बालम्‌ सुतम्‌ एक सन्ततिम्‌ । 
= जनस्य राज्ञो प्रकृतेः च हद्ख्जम्‌ सती दधाना विललाप चित्रधा ।। 
पतिम्‌ १. पति को जनस्य १२. लोगो की 
निरीक्ष्य ८. देख कर राज्ञी १६. रानौ तय्‌ ति 
उरु शुचापितम्‌ २. वहु शोक से युक्त प्रकृतेः १०. मन्त्री 

तदा ३. तथा च . ११. तथा 

मृतम्‌ ७. मरेहुये हदस्जम्‌ १३. मानसिक व्यथा 

च ६. ओर सती १५. पतिव्रता 

बालम्‌ युतम्‌ ६ वालक पुत्रको दधाना १४. धारण करती हुई 
एक ४. एक विललाप १८. विलाप करने लगी 
सन्ततिम्‌ । ५. मात्र सन्तान चित्रधा १७. अनेक प्रकारसे 


श्लोकार्थ- पति को बहुत शोक से युक्त तथा एक मात्र सन्तान बालक पत्र को मरे हुये देख कर ओर 
मन्त्री तथा लोगों की मानसिक व्यथा धारण्‌ करती हुई पतिव्रता रानी कृत्‌ ति अनेक 
प्रकार से विलाप करने लग ॥ 
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जिपल्चाशः श्लोकः 
स्तन्यं कुङ्‌ मगन्धमण्डितं निषिश्चती साञ्चनवाष्यविन्दुभिः 


विकीर्य केशान्‌ विगलत्छनः सुतं शुशोच विघ्रं इररीव सुस्वरम्‌ ॥५३॥ 
पदच्छेद - स्तन्यम्‌ कुडकुम गन्ध भण्डितम्‌ निविच्चती ख अञ्जनं बाव्व बिन्दुभिः । 
दिकी्यं केशान्‌ विगलत्‌ चलनः सुतम्‌ शुशोच चित्रन कुररीव सुस्वरम्‌ । 


शन्दार्थ-- 

स्तनद्वयम्‌ ४. दोनों स्तनो को विकीयं १३. विखेर कर 

कूङ्कुम १. केसर की केशान्‌ १२. बालो को 

गन्ध २. सुगन्धसे विगदत्‌ १०. भिरते हुये 

मण्डितम्‌ ३. शोभित खजः ११. माला वाले 
निषिन्वती ४. सीचती हुई युतम्‌ १६. पत्र के लिये 

स ६. सहित शुशोच १८. विलाप करने लगौ 
अञ्जन ५. अञ्जनं चितम्‌ १७. अनेकं प्रकार से 
च्यद्प ७. असुओं के कूररीचं १५४. कररी पक्षी के समान 
जिन्दुनिः। =. विन्दुओों से सुस्वरम्‌ \। १५. उच्चस्वरसे 


श्लोकार्थ-- केर की सुगन्ध से णोभित दोनों स्तनो को अञ्जन सहित आंसुओं के बिन्दो से सीचती 
हई तथा गिरते हुये माला वाले बालों को बिखेर कर कुररी पक्षौ के समानं उच्चस्वर से 
पुत्र के लिये अनेक प्रकार से विलाप करने लगो ॥। 
चतुपरः रला: 
अहो विधातस्त्वमतीव बालिशो यस्त्वान्मसृष्टयश्रतिरूपमीहसे 1 
परेऽन॒जीवत्यपरस्य या गृतिर्मिपययश्चेखमसि भर वः परः ॥५४॥ 


पदच्छेद--अहो विधातः त्वम्‌ अतीव बालिशः यः तु आत्म सृष्टि अषरतिरूपम्‌ ईहसे । 
परे अनुजीवति अपर्य या मृतिः विपधंयः चेत्‌ त्वम्‌ असि क्षुवः परः ॥। 


शब्दार्थ- 

अहो १. अरे अनुजीवति १०. जीवित रहते हुये 
विधातः २. विधाता अपरस्य ११. इर (बालकों की) 
त्वम्‌ अपतीव ३. तु अत्यन्त या १२ 

बालिश ४. मूखंदहे मरतिः १३. मृत्यु होती है 

यः तु ५. जो विपयंयः १५. विपरीत क्रम रहे तो 
आत्मसुष्टि £. अपनी ष्टके चेत १४. यदि 

अप्रतिरूपम्‌ ७. प्रतिकूल त्वम्‌ १६ क के) 

ईहसे । ८. चेष्टा त असि १८ र 

परे ६. पहले के (उड्ढों के) घ्र वः परः १७. ही शत्र 


ष्लोकार्थ--अरे विधाता तु अत्यन्त मूखं है । जो अपनी सृष्टि के प्रतिकूलं चेष्टा करता है । पहले के 
बुङ्ढों के जीवित रहते ह्ये दूसेरे (बालकों) की मृत्यु होती है । यदि यही , विपरीत क्रम 
रहे तो तुम जीवों के निश्चित ही शत्रु हो ॥ 


३१० | 





श्रीमद्भागवते [ अ० १५ 
प्चपल्चाशः श्लोकः 

न हि क्रसश्देदिह सत्य॒जन्मनोः शरीरिणामस्तु तदाऽऽतमकभेभिः । 

यः स्नेहपाशो निजसगंधरद्धये स्वयं कृतस्ते तमिमं विद्रश्वसि ॥५५॥ 
पदच्टेद-- नहि कृमः चेत्‌ इह सत्यु जन्मनोः शरीरिणाम्‌ अस्तु तदा आत्मकमंभिः । 

„ यः स्नेहपाशः निज सगेृद्धये स्वयम्‌ कृतः ते तम्‌ इमम्‌ विवृश्चसि ।। 

शब्दाथ-- 
न हि ६. नहीं (है) यः १२. जो 
क्रमः ५. क्रम स्नेहपाशः १३. स्नेह बन्धन 
चेत्‌ २. यदि निजस्गः १०. अपनी सृष्टि को 
इह १. यहां (इस लोक में) वृद्धये ११. वृद्धि के लिये 
मृत्यु जन्मनोः ४. मरने अर्‌ जीने का स्वयम्‌ कलः १५. स्वभम्‌ बनाया हं 
शरीरिणाम्‌ ३. प्राणियों के ते १४. आपने . 
अस्तु ४. ही रहे तम्‌ १६. उसीको 
तदा ७. तो इसम्‌ १७. अप्‌ 
आत्सरूम{निः 1 =. अपने कर्मा के अनुसार विवृश्चसि 1! १८. कास्तैदही 


श्नोकाथ -- यहां इस लोके मे यदि प्राणियों के मरने ओर जीने काक्रम नहींदहै तो अपे कमोंके 
अनुसार टी रहे । अपनो सृष्टि की वृद्धि के लिये जो स्नेद अन्यन आपने स्वयम्‌ बनाया 


उसी को आप काठते हो ॥ 
पूट्पञ्शः श्लाक्छः 
स्वं तात नासि च मां छृभणामनाथां त्यक्तुं विच्य पितरं तव शोकतप्तम्‌ । 


अद्खस्त्रेम भवताप्रजदुस्तरं यद्‌ ध्वान्तं न॒ याद्यकर्णेन यमेन द्रम्‌ ।*५६॥ 
पदच्छेद त्वं तात न अहंसि चं माम्‌ कृपणाम्‌ अनाथ।स्‌ त्यक्तुम्‌ विचक्ष्व पितरम्‌ तवं शोके । 
अञ्जः तरेम भवता अप्रज दुस्तरम्‌ यद्ध्वान्तम्‌ न याहि अकदणेन यनेन दूरम्‌ 1। 


शन्दाथ- 

त्वम्‌ २. तुम अञ्जः १४. अनायास ही 

तात . १. दहेवेटा। < तरेभ १५. पार कर लगे 

न अहुसि ६ यौग्य नहीं हो भवता १३. तुम्हारे द्वारा हम 

च ४. ओर अप्रज १०. सान्तनहीन के दारा 
मामृकृपणाम्‌ ३. मृञ्च कृपण दुस्तरम्‌ ११. करिना्ई से पार करने योग्य 
अनाथाम्‌ त्यवतुम्‌ ५. अनाथ को छोड़ने यद्ध्वान्तम्‌ १२. जो नरक है (उभ) 

विचक्ष्व (द. देखो नं याहि १८. मत जाओ 

पितरम्‌ ८, पिताको अकरुणेन १६. तुम निदयी 

तवशोकतप्तम्‌ ।! ७. अपने शोक सन्तप्त परमेन दूरम्‌ ॥। १७. यमके साथ दूर 


्लोकाथ- हे वेटा ! तुम मुञ्च कृपण ओर अनाथ क्रो छोड़ने योग्य नहीं हो 1 अपने शोक सन्तप्त पिता 
को देखो । सन्तानहीन के द्वारा कठिनाई से पार करने योग्य जो नरक है उसे तुम्हारे दारा 
्‌ ` हम अनायास ही पार कर लगे 1 तुम निदयौ यम के साथ दूर मत जाओ ॥ 


अज १४ | षष्ठः स्कन्धः | ३११ 


सप्तपञ्चाशः श्लोकं 
उत्तिष्ट तात त इमे शिशवो वयस्यास्तामाह्यन्ति नृपनन्दन संविहतंम्‌ । 
 गु्राश्चरं ह्यशनया च भवाच परीतो भुङ्च्व स्तनं पिव छचो इर नः खकानाम्‌ ॥५७॥ 
पदच्छद-- उत्ति तात ते इमे शिशवः वयस्याः त्वामर उरुयन्ति नृपनन्दन संविहुतु म्‌ । 
सुप्तः चिरम्‌ हि अशनया च भदान्‌ परीतः भुङ्क्ष्व स्तनस्‌ पिब शुचः हर नः स्वकानास्‌ \। 


| 


न 


शब्दार्थ-- 

उत्तिष्ठ २. उठो सुप्तः ११. सोयेहो 

तात १. दहे वेदा | चिरम्‌ १०. वहत देर से 

ते इमे ४. तुम्हारेये हि अशनया १३. भूख 

शिशवः ६. वच्च चं १५. आर 

वयस्याः ५. साथी भवान्‌ १२. तुमको 

त्वाम्‌ ७. तुम्हं परीतः भुङ्क्ष्व १४. लगी होगी खाओं 
साह्वेयन्ति ॐ. बुला रहे दँ (तुम) स्तनम्‌ पिब १६. स्तन का दूध पियो 
नृपनन्दन ३. राजकृमार शुचः हर १८. शोकको हरण करो 
संविहतुम्‌ ।॥ 5. खेलने के लिये चः स्वकानास्‌ १७. हमलोगों के अपने सम्बन्धी 


ए्लोकाथ--हे बेटा ! उठो, राजकुमार ! तुम्हारे ये साधी वच्चे तुम्हें खेलने कं लिये बरुला रहे हैँ ! तुम 
वहुत देर से सोये हो, तुमको भूख लगी होगी :खाओ, ओर स्तन का दूध पियो, अपने 
सम्बन्धी हम लोगों के शोक को हरण करो ॥ 
अष््पञ्चशिः शलाकः 
नाहं तनूज्ञ ददृशे हतमङ्गला ते मुग्धस्मितं मुदितवीक्षणमाननान्जम्‌ । 
र्विः वा गतोऽस्य पुनरन्वयमन्यलोकं नीतोऽच्रणेन न भ्रृणोमि कला गिरस्ते ॥५८॥ 
पदच्छेद-- न जहुम्‌ तनूज ददृशे हृतमद्धला ते मुग्धस्मितम्‌ मुदितवीक्षणम्‌ आनन अब्जम्‌ । 
क्रिम्‌ वा गतः असि अपुनः अन्वयम्‌ अन्पलोकम्‌ नीतः अधुणेन न श्टुणोनि कला भिरः ते 11 





शन्दा्थ-- | 
न ८. नहीं किम्‌वा १०. क्या तुम 
अहम्‌ २. मँ गतः असि १४. चले गये हो (क्या) 
तनूज १. हे पुत्र । अपुनः ११. जहाँ से र 
ददृशे &. देख रही हं अन्वयम्‌ १२. लौटना नहीं होता एेसे 
हतमङ्कला ३. अभागिन अन्यलोकम्‌ १३. दूसरे लोक को 
ते मुग्ध ४. तुम्हारो भोली नीतः १९. ले गया हं म 
स्मितम्‌ मुदित ५. मुसकराहट (तथा आनन्द भरी ¦ अघुणेने १५. तिदय यमराज (तुम्हे) 
वीक्षणम्‌ ६. चितवन से न श्टणोलि १६. नहीं सुन रही ह 
आनन अब्जम्‌ । ७. मूख कमल 0 कला गिरः १८. कु वाणी 

ते 1) १७. तुम्हारी 


षएलोकार्थ- हे पुत्र ! मै अभागिन भोलो मुसकराहट तथा आनन्द भरी चितवन से युक्त मुख कमल कां 
नहीं देख रही है । कथा तुम जहाँ से लौटना नहीं होता है एेसे दूसरे लोक को चले गये हो 1 
क्या निद॑यी यमराज तुम्हे ले गया है । मँ तुम्हारी सुन्दर वाणी नहीं सुन रही हे ॥ 





३१२ । श्रोमद्भागवते [ अ० १४ 


च क पतः ~ 
एकीनषष्टितमः श्लौकः 
श्रीशुक उवाच - विलपन्त्या मतं पुत्रमिति चित्रविलापनैः । 
चित्रकेतुभ शं तप्तो मुक्तकण्ठो रुरोद्‌ ह ॥५६॥ 
पदच्छदः-- विलपन्त्याः मृतम्‌ - पुत्रम्‌ इति चित्र विलापः । 
चित्रकेतुः भ्रशस्‌ तप्तः मुक्त कण्ठः रुरोद ह्‌ ।। 





[त 


शब्दार्थ-- 

विलपन्त्याः £. विलाप करती हुई रानौो चित्रकेतुः ७. राजा चित्रकेतु 
देखकर 

मृतम्‌ २. मरे हये भगस्‌ ८. अत्यन्त 

युत्रम्‌ ३. पुत्र के लिये तप्तः ६. सन्तप्त होकर 

इति १. इस प्रकार मुक्त १०. मूक्त 

चित्र ४. अनेक प्रकार के कण्ठ ११. कण्ठ से 

विलापनः। ५. विलापोंसे रुरोद ह \\ १२. रोने लगे 


ष्लोकार्थ--इस प्रकार मरे हुये पुत्र के लिये अनेक प्रकार के विलापो से विलाप करती हुई रानौ को 
देखकर राजा चित्रकेतु अत्यन्त सन्तप्त होकर मुक्त कण्ठ से 'रोने लगे ॥ 
प्टितभः श्लोकः 
तयोविलपतोः सर्वे दम्पस्योस्तदुत्रताः । 
रुरुदुः स्म नरा नायः सवंमासीदचेतनम्‌ ॥६० । 


पदच्छेदः-- तयोः विलपतोः सर्वं दम्पत्योः तत्‌ अनुव्रताः । 
रुरुदुः स्म नराः नायः स्वम्‌ आसीत्‌ अचेतनम्‌ ।। 


शन्दार्थ- 

तयोः १. उन दोनों रुरुदु:स्म ६. रोने लगे 
विलपतोः ३. विलाप करते हुये देखकर नराः ७. पुरुष ओर 
सवे ५. सभी नायः ८. स्त्रियां 

दम्पत्योः २. पति-पत्नीको स्वम्‌ १०. सारा नगर 
तत्‌ ४. उनके - आसीत्‌ १२. हो गया 

अनूव्रताः। ६. अनुयाया अचेतनम्‌ । ११. अचेद सा 


एलोकार्थ--उन दोनों पति-पत्नी को विलाप करते हुये देखकर उनके सभी अनुयायी पुरुष ओर स्त्रियां 
रोने लगे । सारा नगर अचेत सा हो गया ॥ 


[ ३१३ 





अण० १४ | वष्टः स्कन्धः 
एकषष्टितमः श्लोकः 

एय कर्मलमापन्नं नद्टसखंज्ञमनायक््‌ । 

जात्याङ्धिरा नाम खुनिराजगाम सनारदः ॥६१॥ 
पदच्छेब-- एवम्‌ कश्मलम्‌ आपन्नम्‌ नष्ट संज्ञम्‌ अनायकम्‌ । 

ज्ञात्वा अङद्धिराः नाम समुनिः आजगाम स नारदः ॥। 
शन्दाथं -- 
एवम्‌ १. इस प्रकार नात्वा ७. जानकर 
कश्मलम्‌ २. मोहको अक्िराः 5. अङ्किरा 
आपन्नम्‌ ३. प्राप्त नानं ठ. नाम कं 
नष्ट ५. हीन मुनिः १०. ऋषि 
संज्ञम्‌ ४. चेतन आजगाम १३. आये 
अनायकम्‌ । ६. राजाको आघार रहति स १२. साथ 
नारदः । ११. नारदजीके 


श्लोकार्थ-- ईस प्रकार मोह को प्रात, चेतनाहीन राजा को आधाररहित्त जानकर अद्कधिरा नामके 
ऋषि नारद जी के साथ आये ॥। 


इति भीमद्धागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां षष्ठस्कन्धे चिघ्रकेतुविलापो 
नाम चतुदशः अध्यायः ॥१४।। 


फा०~-४० 





श्रीमहुभागवतमहघुशणम्‌ 
षष्ठः स्कन्धः 
प्नङ्ञ्च्छद्दद्यः जघ्य्यायः 
प्रथमः श्त्तोकः 
श्री शुक उवाच--उचचतुख् तकोपान्ते पतितं खलतकोपमम्‌ । 
शोकाभिभूतं राजानं बोधयन्तौ सद्क्ितिभिः ॥ १॥ 


पदच्छद-- ऊचतुः मतक उपान्ते पतितम्‌ मतक उपमम्‌ । 
शोक अभिभूतम्‌ राजानम्‌ बोधयन्तौ सत्‌ उक्तिभिः ।। 

ऊचतुः १२. कहा शोक ६. शोक 
मृतक १. मृत बालक के अभिभुतम्‌ ७. भ्रस्त 
उपान्ते २. पास राजानम्‌ ८. राजाको 
पतितम्‌ ५. गिरे हए बोधयन्तौ ११. समञ्ञाते हए 
मृतक ३. मृतक के सत्‌ ४. सुन्दर 
उपमम्‌ । ४. समान उक्तिभिः।। १०. युक्तियोंसे 
श्लोकार्थ-मर्हाष अद्कखिरा ने मृत बालक के पास मृतक के समान भिरे हुए शोकम्रस्त राला को सुन्दर 

युक्तयो से समक्षाते हुए कहा 1 
शब्दाथ-- ` 


हितीयः श्त्लोकः 
कोऽयं स्यात्‌ तव राजेन्द्र भवान्‌ यमश चति । 
त्वं चास्य कतमः ष्ट पुरेदानीमतः परम्‌ ॥ २॥ 


पदच्छेद-- कः अयम्‌ स्यात्‌ तन राजेन्द्र भवान्‌ यम्‌ अनुशोचति । 
त्वम्‌ च अस्य कतमः सृष्टो पुरा इदानीम्‌ अतः परम्‌ 
शन्दाय-- 
कः ७. कौन त्वम्‌ १२. तुम 
अयम्‌ ५. वहं च-अस्य ११. गौर इ्के 
स्यात्‌ ८. था कतमः १३. कोन थे 
तव ६. तुम्दारा सुष्टो १०. जन्म में 
राजेन्द्र १. दे महाराज । पुरा ४. पहले 
भवान्‌ २. आप इदानीम्‌ १४. इस समय कौन हो 
यम्‌ ` २. जिसके लिए अतः १५. इसके बाद 
अनुशोचति । ४. शोक कर रहे रहं परम्‌ 1! १६. कोन होगे (ओर) 


श्लोकार्थ- हे महाराज ! आप जिसके लिये शोक कर रहे टै, वह तुम्हारा कौन था ? पहले जन्म मे 
तुम इसके कौन थे ? गौर इस समय कौन हो ? इसके बाद कौन होगे ॥ 


म० १५ ] षब्ठः स्कन्धः [ ३११ 


> ॥ 
तृतीयः श्लोकः 
यथा परयान्ति खंखान्ति श्नीतोवेगेन वालुकाः । 
संयुञ्यन्ते वियुज्यन्ते तथा कालेन देहिनः ॥३। 
पदच्छद-- यथा प्रयान्ति संयान्ति लोतः वेगेन वालुकाः । 
संयुज्यन्ते विधुज्यन्ते तथा कालेन हिनः ॥ 


शब्दाथं -- 

यथा १. जिस प्रकार संयुज्यन्ते १०. जुडते (ओर) 
प्रयान्ति ५. जुडते ओर वियुज्यन्ते ११. व्रिद्ुडते हैँ 
सान्ति ६. विष्ुडते हँ तथा ७. उसी प्रकार 
लरोतः २. जल के कालेन ॐ समय क अनुसार 
वेयेन ३. वेगसे देहिनः ॥। ८. प्राणी 

वालुकाः । ४. बालूके कण 


श्लोकार्भ--जिस प्रकार जल के वेग से वालु के कण जुडते ओर विच्डते हँ उसी प्रकार प्राणी समय 
के अनुसार जुडते ओर वि्ुडते हैँ ।। 


चतुथः श्लोकः 


यथा धानासं वें धाना मवन्ति न भवन्ति च। 
एवं भरतेषु श्ूतानि चोदितानीशमायया ॥२॥ 


पदच्छेद-- यथ धानासु वं धानाः भवन्ति न भवन्ति च। 
ख्वम्‌ भूतेषु भूतानि चोदितानि ईश समाय्या॥। 


शन्दाथं - - 

यथा १. जेसे च । ६. ओर 

धानासु ३. बीजों से एवम्‌ य. वेसेही 

घं २. निश्चितसरू्पसे भुतेषु १३. प्राणियों से 

धानाः ४. बीज भतानि १४. प्राणी (उत्पन्न होते ओर 
नहीं भी होते है) 

भवन्ति ५. उत्पन्न होते हैँ चोदितानि १२. प्रेरित होकर 

ने ७. नहीं (भी) ईश १०. भगवान्‌ की 

भवन्ति अ मायया ॥। ११. मायासे 


श्लोकार्थ- जसे निश्चित ही बीजों सरे बीज उत्पन्न होते है ओर नहीं भो होते है वैसे ही भगवान्‌ की 
माया से प्रेरित होकर प्राणी उत्पन्न होते है ओर नहीं भी होते है ॥ 





३१६ । श्रीमद्भागवते 


| अ० १५ 
~---------~--- 
पञ्चमः श्लोकः 
वयं चत्वंच भरे चेमे ठुल्यकालाश्चराचराः। 

जन्मसत्योयेथा पश्चाल्‌ पाङ्नेवसधनापि मोः ॥५॥ 
पदच्छेद-- वयम्‌ च त्वम्‌ च ये इमे तुल्थकालाः चराचराः । 

जन्म मत्योः यथा पश्चात्‌ प्राक्‌ न एवम्‌ अधुना अपि भौः॥। 

शब्दाथं-- 
वथम्‌ २. जन्म ११. जन्म (ओौर) 
च ३. ओर मत्योः १२. मत्युके 
त्वम्‌ ४. तुम यथा १०. वे जिस प्रकार 
ख ५. ओर पश्चात्‌ १५. बादमें भी (नहीं होगे) 
येच ६. जो भाक्त १३. पहले ओर 
द्मे ७. ये वतमान न एवम्‌ १४. नहींथेवेसेही 
तुव्यकालाः ८. समयक अवुना अपि १६. इस समय नी नहीं है 
चराचराः ई. जङद्धमस्थावरप्राणीटँ भोः।। १. दह राजन्‌ 


श्लोकाथं- हे राजन्‌ ! हम ओर तुम ओर ये जो वतंमान समय के जद्धमस्थावर प्राणी वे जिस 
प्रकार जन्म ओर मृत्यु के पहले नहीं थे, वैसे बादमें भी नहीं होगं ओर इस समयभी 
नहीं है । 
पष्टः श्लोकः 
= © + [^*९ 
भूते भ तानि गूतेशः खजत्यवति देन्त्यजः। 


आत्मखष्टेरस्वतन्चैरनपेन्लोऽपि यालवल ।॥६॥ 

पदच्छेद-- भुतः भूतानि भूतेशः सृजति अवति हन्ति अजः । 
आत्म सृष्टः अस्वतन्त्रः अनपेक्षः अपि बालवत्‌ ॥ 

शब्दाथं-- ्‌ 
भतः ८. प्राणियों से आत्म ५. भगवान्‌ अपने आप 
भूतानि र. प्राणियों की सष्टेः ७. रचे हुए 
भूतेशः ३. प्राणियों के स्वामी अस्वतन्भंः ४. पराधीन 
सृजति १०. सृष्टिकरतेरहं अनपेक्षः २. अपेक्षा रहित 
अवति ११. रक्षा करते हँ ओर अपि १२. भी 
हन्ति १३. संहार करते हं बालवत्‌ ६. वालक के समान 
अजः ।। १. अजन्मा | 


लोकाथं--अजन्मा, अपेक्षा रहित, प्राणियों के स्वामी, भगवान्‌ अपने आप बालक के समान्‌ रचे हृए 
पराधीन प्राणियों से प्राणियों की सृष्टि, रक्षा ओर संहार भी कैरते है ॥ 


अ० ११९ ] पष्ठः स्कन्धः [ ३१७ 


सामः श्लोकः 
देदेन दैदिनो गजन्‌ देदह दोऽभिजायतें । 
ज दिय यथा वीजं देद्यथं इव शश्वतः ॥७॥ 


॥ १.१ 


2 


पद्च्छेद-- देहिनि देहैनः राजन्‌ देहात्‌ देहः अभिजायते । 
नीजात्‌ एवं यथा बीजम्‌ देहौ अथः इवं शाश्वतः }। 
णब्दार्थ-- 
देहेन ७. देह के दारा बीजात्‌ एवं ३. बीज से 
देहिनः ६. प्राणी का यथः २. जसे 
राजन्‌ १. हे राजन्‌ ! बीजम्‌ ४. वीज उत्पन्न होता हं 
देहात्‌ ५. देहसे देही अर्थः १०. जीव पृथ्वो के 
देहः ८. णरीर = ११. समानं 
अभिजायते । ८. उत्पन्न होतादै (वंसेही) शाश्वतः॥ १२. नित्यद। 


ष्लोकाथं हे राजन्‌ ! जैसे वीज से बीज उत्पन्न होता है वैसे देहं से प्राणी का शरीर उत्पन्न हाता इं । 
वसे ही जीव पृथ्वी के समान नित्य है । 


पष्टमः श्लोकः 





देददेदिविभागोऽयभमविवेककृतः सुरा । 

जातिव्यकितिबिभागोऽय यथा वस्तुनि कल्पितः ॥८॥ 
पदच्छद-- देह देहि विभागः अयम्‌ अविवेक कृतः पुरा) 

जाति ध्यक्ति विभागः अयम्‌ यथा वस्तुनि कल्पितः ॥। 

शन्दार्थ- 
देह २. शरीर ओर जाति १०. जाति ओर 
देहि ३. शरीर का व्यक्ति ११. व्यक्तिका 
विभागः ४. विभाग विभागः १३. विभाग 
अयम्‌ १. यह अयम्‌ १२. ये 
अविवेक ६. अविवेक के दरार यथा ८. जेस 
कृतः ७. किया गमादै वस्तुनि ॐ. वस्तुमें 
पुरा 1 ५. . पहले कल्पितः ।। १४. कल्पित है 


ण्लोकार्थ--यह शरीर ओर शरीर का विभाग पहले अविवेक के द्वारा क्रिया गया है जसे वस्तु मे 
जाति ओर व्यक्ति का विभाग कल्पित है ॥ 


३१८ ] श्रीमद्भागवते [ अ० १५ 





नवमः श्लोकः 
शुक उवाच -एवसमाश्यवासिती राजा चिच्रकेतुष्धिंजो कतिभिः । 
परसमृञ्य पाणिना वक्चसाधिस्लानसमांषत ॥&€॥ 


पदच्छद-- एवम्‌ आश्वासितः राजा चित्रकेतुः हिज उक्तिभिः । 
प्रमृज्य पाणिना वक्त्रम्‌ आधिभ्लानम्‌ अभाषत ।। 


शब्दार्थ- 

एवम्‌ १. इस प्रकार प्रभञ्य ११. र्पोछ कर 
आश्वासितः ४. आण्वासन द्यि गये पणिना १०. हाथसे 

राजा ५. राजा वक्त्रम्‌ ६. मूख के आंसयुजओ को 
चित्रकेतुः ६. चित्रकेतु ने आधिम्लानेम्‌ ठ. शोक सै मूरञ्नाये 
द्विज २. ब्राह्मणों के अभाषत 1 १२. कटरा 

उक्तिंमिः। ३. वचनोंसे 


श्लोकार्थ--इस प्रकार ब्राह्यणो के वचनो से आर्वसन दिये गने राजा चित्रकेतु ने शोक से मुरञ्नाये 
मुख के आसुओं को हाथ से पोंछकर कहा ।। 


दशमः श्लोकः 
राजोबाच-कौ युवां ज्ञानसस्पनौ सिष्ठो च सहीयसाम्‌। 
अवधूतेन वेषेण गढाविह् समागतौ ॥१०॥ 
पदच्छद -- कौ युवाम्‌ ज्ञान सम्पन्नौ महिष्ठौ च महीयसाम्‌ । 
अवधूतेन वेषेण गढौ इह समागतौ ।। 


शन्दार्ध- 

कौ ४. कौन अवधूतेन ६. अवधूतं के 
युवाम्‌ ५. आप दोनों वेषेण ७. वेष में 
जान ३. ज्ञानसे गढौ ८. चि हुए 
सम्पन्नौ ४. युक्त इह १०. सहाँ 
महिष्ठो च २. अतिमहान्‌ ओर समागतौ । ११. आये है 


महीयसाम्‌. ॥। १. महान्‌ से भी 


ए्नोकार्भ-महान्‌ से भी अति महान्‌ ओौर ज्ञान से युक्त आप दोनों अवधूत के वेषमें छि हये कौन 
यहां आये हें ॥ 


अ० १५ | ष्टः स्कन्धः [ ३१ 








एकादशः श्लोकः 


चरन्ति दचनौ कामं जाद्यणा जगवबत्वियाः। 
मादन्लां ग्रास्यवुद्धीनां बोघधायोन्सत्तलिङ्कधिनः ॥११॥ 


पदच्छद-- चरन्ति हि अवनौ कावम्‌ ब्राह्मणाः भगवत्‌ भरिया: । 

मादृशान्‌ भ्राम्य बुद्धीनाम्‌ बोधाय उन्सत्त लिङ्किनिः ।। 
शन्दार्थ-- 
चरन्ति २. विचरण करते हँ माद्शाम्‌ ७. मेरे जसे 
हि अवनौ ११. पृथ्वी पर ग्राम्य ८. विषयाप्तक्त 
कामम्‌ ४. अपनी इच्छा से बुद्धीनाम्‌ ‡ बुद्धिवालोको 
ब्राह्मणाः ३. ब्राह्मण बोधाय १०. उपदेश देने के लिये 
भगवत्‌ १. भगवान्‌ कं उन्मत्त ‰. अवेत ठव को 
प्रियाः । २. त्रिय लिद््िनिः ।। ६. धारण करके 


श्लोकाथं--भगवान्‌ के प्रिय ब्राह्मण अपनी इच्छा से अवधूत तेष को धारण करक मेरे जंघे विषया्षक्त 
युद्धि वालों को उपदेश देने के लिए पृथ्वी पर विचरण करते हे ॥ 


द्वादशः श्लोकः 
कुसारो नारद शशुरङक्िरा देवलोऽसितः। 
अवान्तरतसो व्यासतो साकण्डयोऽथ गेतसः ॥१२॥ 


पदच्छद-- कुमारः नारदः ऋभुः अद्धिराः देवलः असितः। 
अपान्तरतमः व्यासः माकंण्डेयः अथ गोतमः ॥1 





न्दार्थ- 

कुमारः १. सनत्‌ कुमार अपास्तरतमः ७. अपान्तरतम 
नारदः २. नारद व्यासः ८. व्यास 
ऋभुः ३. ऋभु माकण्डयः ई. माकण्डेय 
अङ््राः ४. अद््िरा अथ १०. ओर 
देवलः ५, देवल गोतमः ॥ ११. गौतम आदि 
असितः । ६. असित 


ष्लोकाथं--सनत्‌कुमार, नारद, ऋभु, अद्किरा, देवल, असित, अपान्तरतम, व्यास, माकंण्डेय ओर 
गोतम आदि ॥ 





ॐ 


३२० | 


पदच्छद- 


शन्दाथं- 


वसिष्ठः 
भगवान्‌ 
रामः 

कपिलः 
बादरायणिः । 


१ 
२. 
३. 
% 
भ्‌ 


श्रीमद्भागवते | ० १५ 


जरसखादश्ः शलाकः 
वसिष्ठो जगकान्‌ रासः कपिलो चादरायणिः 
दुवासा याज्ञवल्क्यश्च जातु कण्यंस्तथाऽऽखुणिः ॥१३॥ 


वसिष्ठः भगवान्‌ रामः कपिलः बार्रायणिः। 
दुबसिाः याज्ञवल्क्यः च जातुकण्येः तथा आरुणिः । 


वसिष्ठ दुर्वसः ६. दुर्वासा 
भगवान्‌ याज्ञनत्क्यः ७. याज्ञवल्क्य 
परशुराम ६1 ८. ओर 
कपिलदेव जातुकण्यंः ई. जातुकण्यं 
शुकदेव तथा १०. तथा 

आरुणिः 1) ११. आरुणि (आये 


शलोकाथं--वसिष्ठ, भगवान्‌ परशुराम, कपिलदेव, शुकदेव, दुर्वासा, याज्ञवल्कय ओर जातूकण्यं तथा 
आरुणि आये 1! 


पदच्छद- 


णन्दाथं- 


रोमशः 
चयवनः 

दत्तः 

आसुरिः 
सपतञ्जलिः 1 


चतुद॑शः श्लोकः 
रोमशश्च्यवनो दत्त आसुरिः खपतस्जलिः। 
ऋषिवंदशिरा बोध्यो खनिः पञश्चशिरास्तथा ॥१४।॥ 


रोमशः च्यवनः दत्तः आसुरिः सपतञ्जलिः । 
ऋषिः वेदशिरा: बोध्यः मुनिः पञ्चशिराः तथा ।॥। 


१. रोमश ऋषिः ६. ऋषि 

२. च्यवन वेदशिराः ७. वेदशिरा 

३. दत्तात्रेय बोध्यः ८. बोध्य 

४. आसुरि मुनिः ४. मुनि 

५, पतञ्जलि पञ्चशिराः ११. प््शिरा भी अये ।॥ 


तथा ।। १०. तथा 


श्लोकार्थ-- रोमश, च्यवन, दत्तात्रेय, आसुरि, पतञ्जलि, ऋषि वेदशिरा, बोध्यमुनि तथा पश्शिरा 
भी आये ॥ 


अ० १५ | पष्ठः स्कन्धः [ ३२१ 





पञ्चदशः श्लीकः 
दिरण्यनाभः कौसल्यः च्ुतदेव ऋतध्वजः । 
एते परे च सिद्धेशाश्चरन्ति ज्ञानदतवः ।॥१५॥ 
8 हिरण्य नाभः कौसल्यः श्रुतदेवः ऋतध्वजः । 
एते परे च सिद्धेशाः चरन्ति ज्ञान दैतवः ।। 


शब्दाथं- 

हिरण्यनाभः १. हिरण्यनाभ च ५. ओर 

कौसल्यः २. कौसल्य सिद्धेशाः ८. सिद्धेश्वर 

श्रुतदेवः ३. श्रुतदेव चरन्ति ११. विचरण करते हँ 
ऋतध्वजः । ४. ऋतध्वज लान ॐ ज्ञानं 

एते ६. ये हेतवः ।। १०. देने कै लिए 
ए्लोकाथ--हिरण्यनाभ, कौशल्य, श्रुतदेव, ऋतध्वज ओर ये दुसरे सिद्धेश्वर जान देने के लियं विचरण 


करते हे ॥ 
पाड्शः शलाक 
तस्स्यवां आभ्यपशामेम महधियः चय । 


अन्धे तमसि सग्नस्य ज्ञानदीप उदीयंतास्‌ ।॥१६॥ 


पदच्छेद-- तस्मात्‌ युवाम्‌ म्रास्यपशोः मम मूढ धियः प्रभ । 
अन्धे तमसि मग्नस्य ज्ञान दीप उदीयंताम्‌ ॥ 


शन्दार्थ- 

तस्मान्‌ १. इसलिये अन्धे ७. अज्ञान के 

युवाम्‌ २. अप दोनों तमसि ८. अन्धकार में 

ग्राम्यपशोः ४. विषयासक्त मग्नस्य ६. इबे हुये 

मम १०. मजे ज्ञान ११. ज्ञान रूपी 

मूढ ५. मूढ दीप १२. दीपक का 

धियः ६. बुद्धि (ओर) उदीयंताम्‌ १३. प्रकाश दीजिये 

प्रभु 1 ३. प्रभ 

श्लोकाथ--इसलिधै आप दोनों प्रभु विषयासक्त, मूढनबुद्धि ओर अज्ञान के अन्धकार में डवे हुये मृङ्ञे 


ज्ञान रूपी दीपक का प्रकाश दीजिये ॥ 
फाऽ-४१ 


भि 


३२२ । श्रोमदुरभागवते | ० १५ 


सप्तदशः शलाकः 
अद्खिरा उवाच-- अहं ते पुच्रक्ासस्य पुच्रदोऽस्म्यद्धिरा ख्प। 
एष ब्द्यशछेतः सखाक्लान्नारदा जगवादखलिः ।॥१५। 


पदच्छेद-- अहम्‌ ते पुनकामस्य पुत्रदः अस्मि अद्धिराः नृप । 
एष ब्रह्य सुतः साक्षात्‌ नारदः भगवान्‌ ऋषिः 1! 





शनब्दाथं-- 
अहम्‌ ६. मँ एषः ४. यह 

४. तुञ्धे ब्रह्य १०. ब्रह्मा के 
पुत्र २. पुत्रको सुतः ११. पृत्र 
कामस्य ३. कामना वाले साक्षात्‌ १२. सक्षात्‌ 
पुत्रदः ५. पुत्र देने वाला नारदः १४. नारदं 
अस्मि ८. हँ भगवान्‌ १३. भगवान्‌ 
अङ्किराः ७. अद्जखिरा ऋषिः \। १५. ऋषि हैँ । 
नृप १. हे राजन्‌ ! 


श्लोकार्थ- दे राजन्‌ ! पुत्र की कामना वालि तुन्न पुत्र देने वाला मै अद्कखियारह। यष्टु ब्रह्माके पुत्र 
साक्षात्‌ भगवान्‌ नारद ऋषि है ।। 


ष्टदशः श्लोकः 
इत्थं त्वां पुत्रशोकेन मग्नं तमसि स्तरे । 


अतदहेमलनुस्म॒त्य महापुरुषगोचरम्‌ ॥१८॥ 

पद्च्छद- इत्थम्‌ त्वाम्‌ पुत्र शोकेन मग्नम्‌ तमसि दुस्तरे । 

अतदहेम्‌ अनुस्मृत्य महापुरुष गोस्तरम्‌ । 
शब्दाथं-- 
इत्थम्‌ १. इस प्रकार दुस्तरे । ६. धने (अन्ञान रूप) 
त्वाम्‌ ४. तुम्हें अतदेहुम्‌ १०. शोक करने के अयोग्य 
पुत्र २. पुत्रके अनुस्शरृत्य ११. समक्ष करके (हम आये है) 
शोकेन ३. शोक से महापुरुष ७. महापुरुष 
मग्नम्‌ । ६. इवे हये गोचरम्‌ । ८. दिखाई देने वाले 
तमसि ५. अन्धकार में 


श्लोकार्थ--इस्‌ प्रकार पृत्र-शोक से घने अज्ञान रूपी अन्धकार में इवे हुये, महापुरुष दिखाई देने बाले 
तुम्हं शोक करने के अयोग्य समक्ष कर हम आये हे ॥ 


अ० १५ | पष्टः स्कन्धः [ ३२३ 





~ ९ वश = श्लो 

क्कोनविंशः श्लोकः 
अनुग्रं जवना वाक्रावावालिद् चरमो । 
व्रह्मण्यो नगवद्धक्तो नावसीदितुमदेति ॥२६॥ 


पदच्छेद-- अधुग्रहाय मवतः प्राप्तौ आवाम्‌ इह प्रभो) 
ब्रह्मण्यः भगवत्‌ भक्तः न अवस दितुम्‌ अर्हति ॥। 


शन्दार्थ-- 

अनुग्रहाय २. छपा करने के लिये ज्ह्यण्यः ७. ब्राह्मण (आर) 
भवतः २. आप पर भगवत्‌ =. भगवान्‌ का 
प्रान्तों ६. अआयेरहं भक्तः द. भक्तं होकर 

आवाम्‌ ४. हम दोनों न अवसीदित्रुभ्‌ १०. नहीं शोक्तं करने के 
इष्ट ७. यहाँ अर्हति ।। ११. योग्य हो 

प्रभो । १. हे राजन्‌ । 


श्लोकार्थ--ठे राजन्‌ ! आप पर कृपा करने के लिये हम दोनों यहां आये हैँ । आप ब्राह्यण ओर भगवान्‌ 
के भक्त होकर शोक क्ले के योग्य नहीं हो ॥ 


विंशः श्लोकः 


लदेव ते परं ज्ञानं ददामि यहसागतः। 
जात्वान्याभिनिवेशं ते पुरमेव ददावहस्‌ ॥२०॥ 


पदच्छेद-- तदा एव ते परम्‌ ज्ञानम्‌ ददामि गृहम्‌ आगतः । 
जञात्वा अन्य अभिनिवेशम्‌ पुत्रम्‌ एव ददो अहम्‌ ॥। 


शन्दार्थ- 

तदा-एव १. उसी समय ज्ञात्वा अन्य ८. जान कर-दूसरी वस्तुमें 
ते २. तुम्हे अभिनिवेशम्‌ ई. अग्रह 

परम्‌ ३. उत्तम ते ११. तुम्हें 

ज्ञानम्‌ ४. जान पुनम्‌ १२. पुत्र 

ददामि ५. देता जब एव १३. ही 

गृहम्‌ ६. घरपर ददो १४. दिया 

आगतः । ७. आथा था (किन्तु) अहम्‌ ।। १०. मेने 


श्लोकार्थ--उसी समय तुम्हँ उत्तम ज्ञान देता, जब पहले घर पर आया था । किन्तु दूसरी वस्तु में 
आग्रह जानकर मने तुम्हे पुत्र ही दिया ॥ 


३२७ | श्रीमद्भागवते [ अ० १५ 





एकविंशः श्लोकः 


अधुना पुत्रिणां तापो जवतेवाङम्‌यत। 
ण्व दारा गदा रायो विविधश्वयेसखस्पदः ॥२१॥ 
पदच्छेद- अधुना पुत्रिणाम्‌ तापः भवतः एव अनु्रुयते । 
एवम्‌ दाराः गृहाः रायः विविध ेश्वयं सम्पदः \। 


शब्दार्थ- 
अधुना १. इस समय एवम्‌ ७. इसी प्रकार 
पुत्रिणाम्‌ २. पुत्रवानों का दाराः ८. स्त्री 
तापः ३. संताप गृहाः ४ < 
भवतः ४. आप रायः १०. धन 
एव > ५५अदी विविध ११. अनेक प्रकार के 
अनुभयते । ६. अनुभव कर रहे है पश्व १२. एश्वर्य ओर 
सम्पदः 11 १३. सम्पत्तियो (में भी सन्ताप 
होता है) 


श्लोकार्थ- इस समय पुत्रवानों का संताप आप ही अनुभव कर रहे ै। इसी प्रकार स्त्री, घर, धन 
अनेक प्रकार के एेश्वयं ओर सम्पत्तियो मे भी सन्ताप होता है ।। 
द्वाविंशः श्लोकः 
शब्दादयश्च विषयाश्चला राज्यविभूतयः । 
मही राज्य बल कोशो भ्रत्यामात्याः सखहञ्जनाः ॥२२॥ 


पदच्छेद- शब्द आदयः च विषयाः चलाः राज्य विभ्रुतयः। 
मही राज्यम्‌ बलम्‌ कोशः भृत्य अमात्यः सुहृद्‌ जनाः ॥ 


शन्दार्थ-- 

शब्दे १. शब्द (रूप रस) मही ६. पृथ्वी 

आदयः २. आदि राज्यम्‌ ७. राज्य 

च १२. ओर बलम्‌ ८. सेना 

विषयाः ३. विषय कोशः ई. खजाना 

चलाः १४. अस्थिर हैँ भृत्य १०. सेवक 

राज्य ४. राज्यका अमात्याः १0 वा 
विभुतथः । ५. वभव सुहृद्‌ जनाः ।। १३. इष्ट मित्र (ये सब) 


धलोकार्थ--शब्द, रूप, रस॒ आदि विषथ, राज्य का वभव, पृथ्वी, राज्यः सेना, खजाना, सेवक, मन्त्री, 
इष्टमित्र ये सब अस्थिर है ॥ 


अ० १५ ] षष्ठः स्कन्धः [ ३२५ 


अयोविंशः श्लोक 


सर्वंऽपि शुरसेनेमे शोकम दमयार्तिंदाः । 
© + 
गन्धथवेनगरवर्याः स्वव्नसायासनारथाः ॥२३॥ 











पदच्छेद-- सर्वे अपि शुरसेन इमे शोकः मोह धय आतिकाः । 
गन्धने नगर प्रख्याः स्वप्न साया मनोरथाः 1) 
शन्दार्थ-- 
स्वे २३. सव गन्धं ७. गन्धव 
अपि ४. भी नगर ८. नगर 
शूरसेन १. हे राजा चित्रकेतु । भव्याः १२. संमानं (भिध्या है) 
इमे २. ये स्वप्नं ठ. स्वप्न 
शोक-मोह्‌ ५. शोक-मोह्‌ माया १०. माया तथा 
भय-आातिढाः। ६. भय-दुःख देने वाले हैँ मनोरथाः ।। ११. कामनाओं के 


० 


ए्लोकार्थ--हे राजा चित्रकेतु ! ये सभी भी शोक, मोहः भय ओर दुःख देने वाले हैँ । गन्धर्वं नगर, 
माया तथा कामनाओं के समान मिथ्या | 


चतुर्विंश 
: श्लोकः 
दृश्यमाना विनार्थेन न दश्यन्ते मनोभवाः । 
क्मसिध्यायतो नानाकर्माणि मनसोऽभवन्‌ ॥२४॥ 


पदच्छेद-- दृश्यमानाः विना अर्थेन न दृश्यन्ते मनोभवाः । 
कमंभिः ध्यायतः नाना कर्माणि मनसः अभवन्‌ ॥। 





गन्दार्थ- 

दृश्यमानाः २. दिखाई देते (हुये भो) कमभिः ७. कमं वासनाओं से 
विनाअर्थेन १. विना तत्व के ध्णायतः ८. चिन्तन करम वालों के 
न ५. नहीं नाना ४. अनेक 

दृश्यन्ते ६. दिखाई पड़ते हैँ कर्माणि १०. कमं 

मनो ३. मन में मनसः ११. मनसेही 

भवाः । ४. उत्पन्न होने वाले पदार्थं अभवन्‌ ॥। १२. उत्पन्न हो जाते हैँ । 


ष्लोकार्थ--बिना तत्तव के दिखाई देते हुये भी मन मे उत्पन्न होने वले पदार्थं वस्तुतः नहीं दिखाई पडते 
है । कमं वसनाओं से चिन्तन करने वालों के अनेक प्रकार के कमं मन से ही उत्पन्न हो 


जाते हे ॥ 


३२६ । श्रीमदुभागवते [ अ० १५ 





पञ्चविंशः श्लोकः 
अयं हि देहिनो देहो द्रव्यज्ञानक्रियात्सक्षः। 


देहिनो विविधक्लेशसन्तापकुडुदाष्टतः ॥२५॥। 

पदच्छद-- अयम्‌ हि देहिनः देहः दव्य ज्ञान क्रियाल्भकः । 

देहिनः विविधं क्लेश सन्ताप कृत्‌ उदाहृतः ।। 
ब्दाथ-- 
अयस्‌ १. यहं आत्मकः । ८. समूहे 
हि २. निश्चितरूप से देहिनः . प्राणियों को 
देहिनः ३. प्राणीका वितिध १०. अनेकप्रकारः के 
देहः ४. शरीर क्लेश ११. ग्लेश ओर 
द्रव्य ५. पञ्चभुत सन्ताप १२. सन्ताप 
ज्ञान ९. ज्ानेन्द्रिय ओर कृत्‌ १३. देने वाला 
क्रिया ७. कर्मन्द्रिय का उदाहतः 1) १४. कहा गया है 


इलोकार्थ--यह निश्चितरूप से प्राणौ का शरीर पञ्चभुत जानेन्द्रिय ओर कर्मेंन्द्रिय का समूहं है । यहं 
प्राणियों को अनेक प्रकार के क्लेण शौर सन्ताप देने वाला कहा गया है । 


पटुविंशः श्लोकः 
तस्मात्‌ स्वस्थेन सनसा बिष्श्य गतिखाल्सनः । 
ख = © 9 न = 
देत भ वाथविभ्रस्म त्यजोपशममाविश ॥२६॥ 
पद्च्छद-- तस्मात्‌ स्वस्थेन मनसा विशरुश्य गतिम्‌ आत्मनः । 
देते धुव अथं चिभ्नम्भम्‌ त्यज उपशमम्‌ आविश ।। 


सन्दाथं- 

तस्मात्‌ १, इक्त लिए दतं ७. द्रेत-भावमें 
स्वस्थेन २. एकाग्र धुवं ८. नित्य 
मनसा ३. चित्तं से अथं द. पदाथ के 
विमृश्य ६. जानकर विश्म्भम्‌ १०. विश्वास को 
गतिम्‌ ५. गति कों त्यजं ११. छोड़ दो ओर 
आत्मनः। ४. आत्माकी उपशमम्‌ १२. शान्तिको 


आविश १३. धारण करो। 


ग्लोकार्थ- इसलिए एकाग्रचित्त से आत्मा की गति को जानकर दरं त-भाव में नित्य पदाथं के विश्वास 
को छोड़ दो, ओर शान्ति को धारण करो ॥ 


अ० ५५ | षष्ठ; स्यन्धः | ६९७ 
सप्तविंशः श्त्तौक 

नारद उवाच एता मन्जाप्निचद्‌ परलीच्छ षयतो मस) 

या धारयन्‌ स्राज्नाद्‌ द्रष्य सङ्ककेण 3/1 मर सुम्‌ ॥ २.५) 
पदच्छेद-- एतान्‌ मन्त्र उपनिददम्‌ भतोच्छ प्रयतो सस्‌ । 

णाम्‌ श्रारयन्‌ सप्त रात्राद्‌ दष्टा सङ्कषणम्‌ अभस्‌ 1 

शब्दार्थ-- | 
एताम २. इस यास ६. जिसको 
मस्त्रउपनिषदम्‌ ३. मन्नउपनिषद्‌ कों ध्रारयन्‌ ७. धारण करने से 
प्रतीच्छ ५. ग्रहण करो सप्त रान्नाद्‌ <. सात रात मं (तुम) 
प्रयतः १. पवित्र होकर द्रब्टः १०. देखोगे 
48 ४. मृञ्चसे स ङ््वणम्‌ प्रभु. । ठ. स्रङ्कुषंण भगवान्‌ को 


श्लोकाथं - पवित्र होकर इस मन्त्रोपनिषद्‌ को मञ्ञसे ग्रहण करो, जिसको धारण करने से सातं रातमें 
तुम सङ्कषंण भगवान्‌ को देखोगे ।। 


ष्यविशः श्लोकः 


 यत्पादश्रृलस्ुपश्छत्य नरेन्द्र प्रवं शवांदयो ञ्रयनिम द्वितय चिखञ्य । 


सव्यस्तदीयमतुलानधिकं महित्वं प्रापुभंवानपि पर नचिराद्ुपेति ॥२८॥ 


पदच्छेद--यत्‌ पादमरलम्‌ उप सृत्य नरेन््रयुवं शब आदयः श्रमम्‌ इसम्‌ दितम्‌ विसृज्य । 
सद्यः तदीयम्‌ अतुल अनधिकन्‌ महित्वम्‌ प्रापुः भवान्‌ अपि परम्‌ नचिरात्‌ उपति ।। 


णन््प्र्थ- 

यत्पादमूलस. २ 
उपसृत्य ३ 
नरेन्द्र १ 
पुवं ४ 
शबं आर्यः ५. 
1.8 ८ 
इमम ६ 
द्वितयम ७. 
विघज्य । < 


जिनके चरणो का सद्यः १०. तत्काल 
आश्रय लेकर तदीयम्‌ ११. उन परमात्मा के 

हे राजन्‌ । अतुल १२. अनुपम (एवम्‌) 

पहले अनधिकम १३. बहुत अधिक 

शंकर आदि ने महित्वम प्रापुः १४. महिमा को प्राप्त किया 
श्रमको भवान्‌ अपि १५. अपभी 

इस परम्‌ १७. परमपद को 

देत भाव के नचिरात्‌ १६. शीघ्रही 

त्याग कर उपेति ॥। १८. प्राप्त करोगे 


ष्लोकाथं--हे राजन्‌ ! जिनके चरणों का आश्रय लेकर पहले शंकर आदि ने इस दंत-भाव के श्वम को 
त्याग कर तत्काल उन परमात्मा के , अनुपम एवम्‌ बहुत अधिक महिमा को प्राप्त किया । 


आप भी शीघ्र ही परम पद को प्राप्त करोगे ॥ 
इति श्रीमद्भागवते महापरराणे पारमहंष्यां संहिताथां षष्ठस्कन्धे चि्रकेतु- 


सान्त्वनं नाच पन्ददशः अध्यायः ।\१५।। 


श्रीमद्भागवतमहा पुराणम्‌ 
षष्ठः स्कन्धः 
ष्नो डडच्छाः जच्च्याखः 
प्रथमः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच - अथ देवच्छषी राजन्‌ खञ्परतं नपात्मजम्‌ । 
दशंयित्वेति दोवा्च ज्ञ तीनामलशोचताम्‌ ॥ १॥ 


पदच्छेद-- अथ देवऋषी राजन्‌ सम्परेतस्‌ नृप अत्मजम्‌ । 
दशंयित्दा इति ह उवाच ज्ञातीनाम्‌ अनुशोचताम्‌ ।। 


शब्दाथ-- 

अथ २. तदनन्तर दशयित्वा £. दिखाकर 
देवऋषो ३. देवषियों ने इति ह ठ. इस प्रकार 
राजन्‌ १. दहे राजन्‌ । उवाच १०. कहा 

सम्परेतम्‌ ४. मरे हए जातीनाम्‌ ८. स्वजनों के सामने 
नव ५. राज अनुशोचताम्‌ 11 ७. शोक करते हुये 


आत्मजम्‌ ! ११. कुमार को 


श्लोकार्थ-हे राजन्‌ ! तदनन्तर देवषियों ने मरे हुए राजकुमार को दिखाकर शोकं करते हुए 
स्वजनो के सामने इस प्रकार कटा । 


द्वितीयः श्लोकः 
नारद उवाच -- जीवात्मन्‌ पश्य मद्रं ते मातर पितरं चते) 
सुदो वान्धवास्तक्षाः शुचा त्वत्करुतयः शटरशस््‌ ॥२॥ 
पठ्च्छद-- जीव आत्भन्‌ पश्च भ्रम्‌ ते मातरम्‌ पितरम्‌ च ते । 
सुहृदः बान्धवाः तप्ताः शुचा त्वत्‌ कृतया भृशम्‌ \\ 


शन्दाथं 

जीव आत्मन्‌ १. हे जीवात्मा सुहशः ६. मित्र 

पश्य ४. देखो बान्धवाः १०. बन्धु 

भद्रम्‌ ३. कल्याण हो तप्ताः १५. व्याकुल हो रहे रै 
ते ` २ तुम्हारा शुच १४. शोक से 
मातरम्‌ ६. माता त्वत्‌ ११. तुम्हारे 
पितरम्‌ ७. पिता कृतया १२. कारण 

- ८. ओर भृशम्‌ ।। १३. अत्यन्त 

ते। ५, तुम्हारे 


एलोकार्थ- हे जीवात्मा ! तुम्हारा कल्याण हो । # देखो तुम्हारे माता-पिता ओर मिव्र-बन्धु तुम्हारे 
कारण अत्यन्त शोक से व्याकुल हो रे ह ॥ 


अ० १६ | षष्ठः स्कन्धः [ ३२ 


तृतायः श्ललाकृः 
कलेवर स्वमाविश्य कशवमायुः खहद्श्चतः । 
छडन्च्व नागान्‌ पिनृपत्तानधितिच पासन ॥ ३ 


पदच्छद्‌-- कलेवरम्‌ स्वम्‌ आविश्य शेषम्‌ आयुः धुहृद्‌ वृतः । 
भुङ्क्ष्व भोगान्‌ पित्र प्रत्तान्‌ अधितिष्ठ नृप आसनम्‌ ।। 


णब्दार्थ- 

कलेवरम्‌ २. शरीरम सुङ्क्ष्व १०. भोगो (ओर) 
स्वम्‌ १. अपने मोगान्‌ ॐ. भोगो को 
आविश्य ३. आकर पित ७. पिताक 

शेषम्‌ ४. शेष भ्रत्तान्‌ ८. दिये हृए 

आयुः ५. आयु को अधितिष्ठ १२. वंठो 

सहद्बरतः । ६. सगे-सम्बन्धियो के साथ नपआसनम। ११. राजसिहासन पर 


एलोकार्थ-- अपने णरीर मे आकर शेष आयु को सगे-सम्वरधियों के साथ पिताक दयि हए भोगो क्तो 
भोगो ओर राज सि्टास्न पर वो ॥ 


¢ क 
चतुथः श्ल 1: 
कस्मिञ्जन्मन्यसमी सद्य पितरो मातरोऽभवन्‌ । 


जीव उवाच- कमेभिन्नीस्यमाणस्य देवतियेङ्न्योनिषु ॥ ४ ॥ 
पदच्छेद- कस्मिन्‌ जन्पनि अमी सह्य पितरः मातरः अभवन्‌ । 
कर्मभिः श्राम्यमाणस्य देव तियेक्‌ नु योनिषु ।। 

णब्दार्थ-- 
कर्मिन्‌ ७. किसी कमभि १. कर्मो के अनुसार 
जन्मनि ८. जन्ममें श्राम्यमाणस्य ६ भटकते हुए 
असौ ४. ये देव २. देवता 

मह्यम्‌ १०. मेरे तियंक्‌ ३. पशु-पक्षी 
पितरः ११. पिता न ४. मनुष्य 
मातरः १२. माता योनिषु । ५. योनियो में 
अभवन्‌ । १३. हये 
श्लोकार्थं -हे राजन्‌ ! कर्मो के अनुसार देवता, पशु, पक्षौ ओर मनुष्य योनियों मे भटकते हुए किसी 


जन्म मे मेरे पिता-माता हुये ॥ 
फा० ४२ 





३३० | 


पदच्छेद- 


शन्दार्थ- 


बन्धु १. 
ज्ञाति र्‌ 
अरि ३. 
मध्यस्थ ४. 
मित्र ५. 
उदासोन ६ 


विरद्िषः) ७. 


~~ ---~ च ~ ~ = ~ क `क = 


श्रामद्‌भ गवते | ॐ ¶ ६ 


पञ्चमः श्लोकः 
चन्धुज्ञात्यरिमध्यस्थसित्ादासीनविद्धिषः । 
© क 9 क क 
सवं एव हदि सवेषां भवन्ति क्रमशो सिधः ॥ ५ ॥ 


बन्धु ज्ञाति अरि मध्यस्थ मित्र उदासीन विद्धिवः। 
सवं एव हि सर्वेषाम्‌ भवन्ति क्रमशः मिथः ।। 


(अनेक जन्मो मे) सम्बन्धी सवं ८. ये सव 
नाती-गोती एव्‌ हि ६. ही 

शतु सवषाम्‌ १०. सवके 
मध्यस्थ भवतति १३. होते हँ 

मित्र क्रमशः ११. क्रमशः 
उदासीन सियः।। १२. एक दूसरे के 
देषो 


श्लोकार्थ--अनेक जन्मों मे सम्बन्धी नाती-गोती; शत्र, मध्यस्थ, मित्र, उदासौन, द्ेषी ये सव ही सबके 
क्रमशः एक दूसरे के होते हे । 


पदच्छेद- 


शब्दार्थ- 


यथा 
वरत्रूनि 
पण्यानि 


हेम 
आदीनि 
ततः ततः । ७, 


€ ~ >< € ~> 


षष्टः श्लोकः 


यथा वस्तनि पण्यानि देमादीनि ततस्ततः । 
पयेटन्ति नरेष्वेवं जीवो योनिषु कलु खु ॥ ६ ॥ 
यथा वस्तूनि पण्यानि हेम आदीनि ततः ततः \ 

पयंटन्ति नरेषु एवम्‌ जीवः योनिषु क्षु ।। 


जैसे पयंटन्ति ४६. आती जातो रहती हैँ 

वस्तुयं नरेषु २. मनुष्यों के हाथमे 

बाजार की एवम्‌ ६. वेस्ेही 

सोने जीवः १०. जीवात्मा 

आदि योनिषु १२. योनिों मे आता(जाता रहता है) 
इधर उधर कतूषु | ११. भित्त-भित्न 


ष्लोकार्थ--जंसे मनुष्यों के हाथ मे सोने आदि बाजार की वस्तुएं इधर उधर आती जाती रहती है, 
वसे ही जीवात्मा भिन्न-भिन्न वोनियों मे आता जाता रहता है । 





भ० १६ | पष्ठः स्कन्धः [ ३३१ 


] री > 
सप्तमः श्लताकः 
© ७. कर = 
नित्यस्याथेस्य सस्कन्धो नित्यो दश्यत नघु। 
यावद्यस्य दहि सम्बन्धो मसत्वं तावदेव दहदि॥ ७॥ 


पदच्छेद-- नित्यस्य अर्थत बम्बन्धः हि अनित्यः दृश्यते नृषु । 
यावत्‌ यस्य हि सम्बन्धः ममत्वम्‌ तावत्‌ एव हि ।। 


गब्दार्थ-- 

नित्यस्य १. अधिक दिन ठ्टरनं वाली यावत्‌ ८. जव-तक्र 

अथस्य २. वस्तुका यस्यहि ७. जिसका 

सम्बन्धः ३. सम्बन्ध सस्बन्धः २. सम्बन्ध रहता टै (उनमें) 
हि अनित्यः ५. क्षणिक ममत्वम्‌ १२. ममता खटती दँ 

दश्यते ६. दिखाई पड़ता है तावत्‌ १०. तत-तंक 

नु । ४. मनुप्यों के पास एव हि 1 ११. ही 


श्लोकार्थ--अधिक दिन ठहरने वाली वस्तु का सम्बन्ध मनुष्यो के पास क्षणिक दिवा पड़ता हं ' 
जिसका जब-तक सम्बन्ध रहता है, उसमे तब-तक ही ममता रहती ह ॥ 
अष्टमः रत्व किः: 
योनिगतो जीवः स नित्यो निरहङ्कृतः । 
यावव्यन्रो पलभ्येत तावत्स्वत्वं दहि तस्य तत्‌॥ ८ ॥ 


पदच्छेद-- एवम्‌ योनिगतः जीवः सः नित्यः निरहङ्कतः । 
यावत्‌ यन्न उपलभ्तये तावत्‌ स्वत्वम्‌ हि तस्य तत्‌ ॥ 


एव 


पन्दाथ-- 

एवम्‌ १. इस प्रकार यावत्‌ ८. जब-तक 

योनि २. योनिको यत्र ॐ. जिस (शरीर मे) 
गतः ३. प्रात उपलभ्येत १०. रहता है 

जीवः ५. जीव तावत्‌ ११. तब-तक 

सः ४. वहं स्वत्वम्‌ १४. अपनापन रहता है 
नित्यः ६. सदा रहने वाला (ओर) हितस्य १२. उसजीवका 
निरहङ्कृतः । ७. अहंकार रहित है तत्‌।। १३. उस पर 


्लोकार्थ- इस प्रकार योनि को प्राप्त वह जीव सदा रहने वाला ओर अहंकार रहित है । जब-तक 
जिस शरीर में रहता है, तब-तक उस जीव का उस पर अपनापन रहता है ।! 








१३२ ] 


श्रीमद्भागवते 


| अ० १६ 





पदच्छेद- 
णन्दार्थ- 


एषः 
नित्यः 
अव्ययः 
सुक्ष्म 
एषः 
सर्वाश्रयः 
स्वदृक्‌ । 


६. 


१ 
२. 
३. 
1 
७ 
५्‌ 


नवमः श्लोकः 


एष नित्योऽव्ययः सदम एष सर्वाश्रयः स्वदक्‌ । 
> ५ 
आत्ममायागणेर्चिश्वमात्सानं सजति प्रसुः॥ & ॥ 


एषः नित्यः अन्ययः सुक्ष्म: एषः सवं आशयः स्वदक्‌ । 
अत्म माया गुणः विश्वम्‌ आत्मानम्‌ सृजति प्रभुः । 


यह जोव 

नित्य 

अविनाशी 

सृष्ष्म 

यह्‌ 

सबका आश्रय ओर 
स्वयम्‌ प्रकाश टै 


आत्म 
माया 
गुणे: 
विश्वम्‌ 
आत्मानम्‌ 
सजति 
परुः |) 


(भ 


> 
१९. 
1१1: 
१३. 
१२. 
१४. 


= र 


अपनी 

माया के 

गुणो से 
विश्वकेखूपमें 
अपने आप को 
सृष्टि करता है 
ईश्वर रूप जीव 


श्लोकार्थ- यह जीव नित्य, अविनाशी, सृष्ष्म, सवका आश्रय ओर स्वयम्‌ प्रकाश है । यह ईश्वर रूप 


पदच्छेद- 


शनब्दार्थ- 


नहि 
अस्य 

अति प्रियः 
कश्चित्‌ 

न अप्रियः 
स्वः 

परः 
अपि। 


१ 9 < ‰ ०५ % ० ‰ 


जीव अपने आप को विश्वके रूपमे सृष्टि करतादटै।। 


दशमः श्लोकः 


नहीं 

इसका 

बहुत प्यारा है 

कोई 

(ओर न) अप्रिय (है) 
अपना 

पराया 

भी (नहीं है) क्योकि) 


वा 
एकः 
सवं 
धियाम्‌ 
ष्टा 
कत्‌ णाम्‌ 
णं 
दोषयोः ॥ 


७ क 


१५. 
१४. 
१५. 
१६. 
१३. 
११. 
१२९. 


न द-सस्यातिभियः कशिचिन्नापियः स्वः परोऽपिवा | 
& © 2 छ क 
एकः सवेधियां द्रा क्तणां गुणदोषयोः ॥ १०॥ 


न हि अस्य अति श्रियः कश्चित्‌ न अध्रियः स्वः परः अपिवा) 
एकः सवं धियाम्‌ द्रष्टा कत्रुणाम्‌ गुण 


टदोषयोः ।) 


अथवा 
अकेला ही 
सब प्रकार की 
बुद्धि वालों को 
देखने वाला है 
करने वाले 
गण ओर 
दोष 


ष्लोकार्थ--इसका कोई बहृत प्यारा नहीं है । ओर न अग्रिय है । अपना अथवा पराया भी नहीं है । 
बर्योकि गुण ओर दोष करने वाले सव प्रकार की वुद्धि वालो को यहु अक्रला ही देखने वाला है ॥ 
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एकदशः श्लोकः 


नादत्त आत्मा दहि गुणं न दोषं न च्रियाष्लम्‌ । 


उदासीनवदासीनः परावरदगी श्वरः ॥ ११ ॥ 

पदच्छेद-- न आदत्ते हि गुणम्‌ न दोषम्‌ च क्रिया फलस । 
उदासीनवत्‌ आसीनः परावर बुद्ध ईश्वरः ॥ 

शन्दार्थ-- 
न २. नहीं फलम्‌ ६. फल को 
आदत्ते ७. स्वीकार करता है (तथा) उदासीनवत्‌ ८. उदासीन के समान 
आत्मा १. जीवात्मा आसीनः ६. स्थित रहता हैँ (ओर) 
हि गुणम्‌ ३. गणको परावर १०. विश्वं के 
न दोषम्‌ ४. नदोषको द्क्‌ ११. देखने वाला 
त क्रिया ५. न कमं ईश्वरः ॥। १२. प्रभु 


ए्लोकार्थ--जीवात्मा नहीं गुण को, न दोष को, न कभ फल को स्वीकार करता है । तथा उदासीन के 
समान स्थित रहता है । ओर विश्व को देखने वाला प्रभु हे ।। 


दादशः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच-इत्युदीय गतो जीवो ज्ञातयस्तस्य ते तदा। 
विस्मिता सुखः शोकं चिच्वाऽऽत्मस्नेदश्रुङ्खलाम्‌ ॥ १२ ॥ 


पदच्छेद-- इति उदीयं गतः जीवः ज्ञातथः तस्य ते तदा। 
विस्मिता मुमुचुः शोकम्‌ छित्वा आत्म स्नेह श्ग्रद्खःलाम्‌ ॥ 





शब्दार्थ- 

इति १. एसा विस्मिताः ८. आश्चयं चकित्‌ होकर 
उदीयं २. कह कर (वह) मुमुचुः १०. छोड दिया (ओर) 
गतः ४. चला गया शोकम्‌ ॐ. शोक कों 

जीवः ३. जीवात्मा ॐ १४. काट दिया 

ज्ञातयः ७. सगे-सम्बन्धियो ने आत्म ११. अपने 

तस्य ते ६. उसके उन स्नेह १२. स्नेहं के 

तदा । ५. तब श्यूङ्खलाम्‌ ॥। १३. बन्धन को 


 एलोकार्थं --एेसा कह कर वह जीवात्मा चला गमा । तब उसके उन सगे सम्बन्धियो ने आश्चर्थचकित 
होकर शोक क छोड़ दिया ओर अपने स्नेहं के बन्धन को काट दिया ॥ 


६३७ | 


पदच्छेद- 


शब्दाथं- 
निह त्य 
ज्ञातयः 
ज्ञातेः 
देहम्‌ 
कुत्वा 
उचिताः 
क्रियाः । 


६. 


छ 
१ 
२ 
३. 
७ 
भ्‌ 


श्री मद्नागवते | अ. १६ 
अयोदशः श्लोकः 
© छ र ८ च, 
निह त्य ज्ञातयो ज तिददं कृत्वोचिताः क्रियाः । 
नत्यजड स्त्यजं स्नेदं शोकसो हभयातिंदस्‌ ॥ १६ ॥ 
निह व्य ज्ञातयः ज्ञातेः देहम्‌ कृत्वा उचिताः क्रियाः । 
तत्यजुः इस्त्यजम्‌ स्नेहम्‌ शोक मोह भय आतिदेम्‌ 1) 
ले जाकर तत्यजुः १४. त्याग दिया 
सगे-सम्बन्धियो ने दुस्त्यजम्‌ ८. कलिनिाई से त्यागने योग्य 
मृत बालक के स्नेहम्‌ १३. स्नेह को 
षारीर को शोक ‡. शोक 
की (ओर) मोहं १५. मोह 
तत्कालोचित भय ११. भय ओर 
ओौषध्वंद हिक क्रिया आतिदस्‌ ।। १२. दुःख देने वाले 


ब्लोकार्थ-सगे सम्बन्धियों ने मृत बालक के शरीर्‌को ले जाकर तत्कालोचित ओध्वद हिक क्रिया की । 
ओर कचस्निाई सै त्यागने योग्य शोक, मोह, भय ओरं दुःख देने वाले स्नेह त्याग दिया ॥ 


पद्च्छेद- 

शब्दाथं-- 

बालघ्न्यः १. 
व्रीडिताः र. 
तत्र २९. 
बालहत्या 
हूत प्रभाः । ५. 
बालहत्या १४. 
व्रतम्‌ १५. 
चेशः १६. 


तुद 0 तोयः ट 
चतु दशः श्लोकः 
बालघ्न्यो व्रीडितास्तत्र बालहत्याहतप्र माः | 


बालहत्याचतं चेसब्राह्मणौयलिरूपितय्‌ । 
यखनायां महाराज स्मरन्त्यो दिजमाषितम्‌ ॥ १४॥ 
बालघ्न्यः व्रीडिताः तत्र बालहत्या हत प्रभाः । 


बालहत्या त्तम्‌ चेरुः ज्राह्यणेः यत्‌ निरूपितम्‌ ।। 
यमुनायाम्‌ महाराज स्मरन्त्यः द्विज भाषितम्‌ ॥ 


बालहत्या करने वाली (रानियां) ब्राह्मणैः १०. ब्राह्मणो ने 

लज्जित (एवम्‌) यत्‌ ११. जसा 

वहां निरूपितम्‌ १२. कटा (उसी प्रकार 

बालक की हत्या से यमुनायाम्‌ १३. यमुना में 

श्री हीन हो गद महाराज ६. हे महाराज 

बाल इत्या का स्मरन्त्यः ४. स्मरण करती हई (उष्हने) 
प्रायण्चित्त हिज ७. ब्राह्मणों के 

किया भाषितम्‌ ॥ 5. वचन का 


श्लोकार्थ-- बालहत्या करने वाली रानियां वहां लज्जित (एवम्‌) बालक की हत्या से श्रौ हीन हो गई । 


हे महाराज । ब्राह्यणो 


के वचन का स्मरण करती हुई उन्होने ब्राह्यणो ने जेसा कहा उसी 


प्रकार यमुना में बालहत्या का प्रायश्चित्त किया ॥ 
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पञ्चदशः श्लोकः 
स इत्थं च्रनिवुद्धात्मा चिचकतुद्धिजक्तितिशिः। 
गदान्धक्रपास्निच्कान्तः खरः च्कादिव द्विषः ॥ २५॥ 


पदच्छद-- सः इत्थम्‌ प्रति वृद्धात्मा चित्रकेतुः दविज उक्तिलिः। 

गृह अन्धक्पात्‌ निष्क्रान्तः खरः पड्ात्‌ इवं द्विषः ॥। 
शन्दार्थ-- 
सः २. वह गृह्‌ ७. घर गृहस्थ के 
इत्थम्‌ १. इस प्रकार अन्धक्छूपात्‌ ८. अन्धेरेकुएंसे 
प्रतिबद्धात्मा ३. विवेकबुद्धि सम्पन्न निष्क्रान्तः ई. वाहर निकल आया 
चित्रकेतुः ४. चित्रकेतु सरः ११. सरोवर के 
हिज ५. ब्राह्यणो के पङ्ात्‌ १२. कोचडसे 
उक्तिभिः। ६. कटने से इतं १०. जसे 

द्विपः ॥। १३. हाथी निकल आता है 


ए्लोकार्थ- इस प्रकार वह्‌ चिवेक बुद्धि सम्पन्न चित्रकेतु ब्राह्यणो के कहने से धर गरहस्थी के अन्धैरे कुएं 
से वाहर निकल आया, जसे सरोवर के कीचड़ से हाथी निकल आता है ॥ 


पोडशः श्लोकः 
कालिन्व्यां बिधिवत्‌ स्नात्वा कृतपुण्यजलक्रियः । 


मौनेन संयतपाणो त्रह्मपुजाववन्दत ॥ १६ ॥ 


पदच्छेद- कालिन्द्ाम्‌ विधिवत्‌ स्नात्वा कृत पुण्य जलक्रिया । 
मौनेन स्थत प्राणः ब्रह्य पुत्रो अवन्दत ॥। 


शब्दाथ- 

कालिन्याम्‌ १. यमूनामें मौनेन ७ मौन रहं कर 

विधिवत्‌ २. विधिपूरवंक संयत द. वश मे करके 

स्नात्वा ३. स्नान करके प्राणः ८. इच्द्रियोंको 

कृत ६. कीं द्ह्य १०. ब्रह्मा के | 
पुण्य ४. पवित्र पुत्रो ११. पुत्रों अद्रा ओर नारद की 


जल क्रियाः ५. (सन्ध्या, तपंणादि)जल क्रियाय अवन्दत ॥। १२. वन्दना की 


श्लोकार्थ-- यमुना मे विधिपूर्वक स्नान करके पवित्र सन्ध्या तर्पणादि जलल क्रियाये कीं । मौन रह कर 
इन्द्रियों को वश में करके ब्रह्मा के पूत्रो अङ्ककिरा ओर नारद की वन्दना की ॥ 





३३६ । 


पदच्छेद- 


शब्दाथं- 
अथ 

तस्मे 
प्रपल्लाय 
भक्ताय 
भ्रयत 
आत्मने । 
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श्रोमद्‌भागवते 


सप्तदशः श्लोकः 
अथ तस्ते प्रपन्नाय भक्ताय प्रयतात्मने । 
भगवान्नारदः घीतो विद्यासेताञ्वाच इ ॥ १५ ॥ 

अथ तस्मे प्रपन्नाय भक्ताय प्रयत आत्मने) 

भगवान्‌ नारदः भ्रीतः विद्याम्‌ एताम्‌ उवाच ह्‌ 1। 


| अ० १६ 





तदनन्तर भगवान्‌ ७. भगवान्‌ 
उस नारदः ८. नारदने 
शरणागत प्रोतः ४. प्रसन्न होकर 
भक्तसे विद्याम्‌ ११. विद्याको 
पवित्र ` एताम्‌ १०. इस 
आत्मा उवाच ह 1} १२. कह 


षलोकाथं-- तदनन्तर उस पवित्र आत्मा, शरणागत भक्त से भगवान्‌ नारद ने प्रसन्न होकर इस विद्या 


पदच्छेद- 


शन्द्यार्थ-- 
उॐॐ 
नमः 


तुभ्यम्‌ 
भगवते 
बासुदेवाय 
धीमहि । 


< ० १ % 


४. 
१0. 


को कटा ) 


ष्यदशः श्लोकः 
ॐ नमस्तुभ्यं भगवते चाखदेवाय धीमदि । 
प्रय स्नायानिरुद्धाय नमः सङ्कषंणाय च ॥ ६८ ॥ 


ॐ नमः तुभ्यम्‌ भगवते वासुदेवाय धौमहि । 
प्रद्युम्नाय अनिरुद्धाय नमः सङ्कषणाय च ।। 


उकार स्वरूप प्रयुम्नाय ६. प्रय्‌म्नको 

नमस्कार है अनिरुद्धाय ७. अनिरुद्ध को 

आप . नमः १०. नमस्कार है (हम आप) सबका 
भगवान्‌ . सङ्कषणाय ठ. सङ्कुषंण को 

वासुदेव को च । ८. ओर 

ध्यान करते हँ 


ए्लोकार्थ-उधकार स्वरूप आप भगवान्‌ वासुदेव को नमस्कार है । प्र्‌ म्न को, अनिश को ओर 


सङ्कषंण को नमस्कार है 1 हम आप सवका ध्यान करते हं ॥ 


अं० १६ | षष्ठः स्कन्धः [ ३३७ 


= = (> । ष | ः 
एफ निवरा: रसाकः 
नमो विज्ञानमात्राय यरमानन्दसरलेये । 
आत्मारामाय शान्ताय निवृत्तद्वतद्‌ ब्टये ॥१६॥ 


पदच्छेद-- नमः विज्ञान मात्राय परमानन्द सूतये । 
आत्मा रामाय श न्ताय निवृत्त देत इष्टये \ 


णब्दार्थ- 

नमः ११. नमस्कार हें आत्मा ५. आत्मामं 

विज्ञान १. विज्ञान रामाय €. रमण करने वाले 
मात्राय २. स्वरूप को शान्ताय ७. शान्त स्वरूप को (तथा) 
परमानन्द ३. परमानन्द की निवृत्त १०. रहित को 

मतये । ४. मूतिको देत ८. द्वत भावकी 


द्ष्य्ये।। ठ. दृष्टिसे 
ए्लोकाथं--विन्ञान स्वरूप को, परमानन्द की मृति को, आत्मा मं रमण करने वाने, शान्त ॒स्वङ्प को 
तथा द्रैत-भाव की दृष्टि से रहित को नमस्कार है ॥ 
विंशः श्लोकः 

आत्मानन्दाञमत्यैव न्यस्तशक्त्यूमेये नमः । 

हृषीकेशाय अहते नमस्ते विश्वसरूतेये ॥२०॥ 
पदच्छेद-- आत्मानन्द अनुभूत्था एव न्यस्त शक्ति उमये नमः । 
हृषीकेशाय महते नमः ते विश्व॒ मतये ।। 


शनब्दाथं- 

आत्मानन्द १. अपने स्वरूप भूत नमः । ७. नमस्कार है 

अनुभूत्या २. आनन्द के अनुभव से हृषीकेशाय ८. हृषीकेश भगवान्‌ को ओर 
एव ३. दही महते ४. महान्‌ 

नस्यस्त ६. त्यागने वाले आपको नमः १२. नमस्कार है 

शक्ति ४. मायाकी तं ११. आपको 

ऊमेये ५. तरंगोंको विश्वमूतये ! १०. विराट्‌ स्वरूप 


्लोकार्थ--अपने स्वरूप भ्त आनन्द के अनुभव सेही माया की तरगों को त्यागने वाले आपको 
नमस्कार है । हृषीकेश भगवान्‌ ओौ र महान्‌ विराट्‌ स्वरूप आपको नमस्कार है ॥ 
फा०-४३ 





३३८ । श्रीमद्भागवते 





| अ० १६ 
एकविंशः श्लोकः 

वचस्युपरतेञपाप्य य एको समनसा सखह्‌। 

अनामरूपथ्िन्साच्रः सखोऽत्यान्नः उदसत्परः ॥२१॥ 
पदच्छद - वचसि उपरते अप्राप्य धः एकः मनसा सहु । 

अनाम रूपः चिन्मात्रः सः अन्यात्‌ नः सत्‌ असत्परः 1 

ण़न्दार्थ-- 
वचसि ६. वाणी के अनाससरूपः ८. नामरूप से रहित 
उपरते ७. लौट जाने पर चिन्मात्र ई. चेतनमात्र 
अप्राप्य १. जिसेन पाकर सः १०. वह 
यः २. जो अव्यात्‌ १४. रक्षाकरं 
एकः ३. अकेलाही नः १३. हमारी 
मनसा ४. मनके सत्‌ १०. सत्‌ ओर 
सह । ५. सहित जसत्परः 1) ११. असत्‌ से परे है 


ण्लोकार्थ- जिसे न पाकर जो अक्रेलाही मनके सहित वाणो के लौट जाने पर नाप खूपसे रहित, 
चेतनमात्र, सत्‌ ओर असत्‌ से परे है, वही हमारी रक्षा करे ॥। 


( 4 [विर्‌ ख, 8 
दा व्शः श्लकः 
यस्मिन्निद यतश्चद तिश्टत्यप्येति जायते । 
स्रण्मयेषिवव सरज्जातिस्तस्यै त उद्यणे नश्रः ।॥२२॥ 


पदच्छद- यस्मिन्‌ इदम्‌ यतः च इदम्‌ तिष्ठति अदि एति जायते । 
मृण्मयेषु इव मृत्जातिः तस्मे ते ब्रह्मणे लनः ।। 
शन्दार्थ- 
यस्मिन्‌ ५. जिसमें मृण्मयेषु १०. मिट की वस्तुओं में व्याप्त 
दुदम्‌ ६. यह्‌ इव ४. जसे 
यतः १. जिससे मृत्जातिः ११. मिदर के समान सब मे ओत-प्रोत्‌ है 
च ४. ओर तस्मे १२. उस 
इदम्‌ २. यहं संसार ते १३. आप 
तिष्ठति ७. स्थित रहता है (तथा) ब्रह्मणे १४. ब्रह्यको 
अपि एति ८. लीन हो जाता है नमः ।॥ १५. नमस्कार हे 
जायते । ३. उत्पन्न होता दै 


श्लोकाथं - जिससे यह संसार उत्पन्न होता है, ओर जिसमें यह स्थित रहता है तथा लीन हो जाता है, 
जैसे मिट की वस्तुओं में व्याप्त भिद्ट के समान सब मे ओतप्रोत हं, उस आप ब्रह्य को 
नमस्कार है ।। 


अ० १६ | षब्ठः स्कन्धः [ ३३ 


त्रयोविंशः श्लौकः 
यन्न स्प्रशन्ति न विदमेनोबुद्ीन्द्रियासवेः। 
अन्तयेदिश्च चितं उयौोमवत्तन्नतोऽस्स्यदेस्‌ ॥२३॥ 





पदच्ठेद-- यत्‌ न स्पृशन्ति न विदुः मनः बुद्धि इन्द्रिय असवः। 
६ अन्तः बहिः च विततम्‌ व्योमवत्‌ तत्‌ नतः अस्मि अहम्‌ 
शठ दाथ -- 
यत्‌ ५. जिसका अन्तः ११. भीतर 
न ६. नहीं बहिः १२. बाहर 
स्पृशन्ति ७. स्पशं करते है (तया) च १०. ओर (जो) 
न ८. नहीं विततम्‌ १४. व्याप्त है 
विदुः ई. जानते हं व्योमवत्‌ १३. आकाश के समानं 
मनः १, मन तत्‌ १५. उसको 
बुद्धि २. बुद्धि नतः १७. नमस्कार 
दन्द्रिय ३. इन्द्रिय ओर अस्मि १८. करता ह 
असवः । ४. प्राण अहस्‌ ।। १६. म 


ष्लोकाथं--मन; बुद्धि; इन्द्रिय ओर प्राण जिसका स्पशं नहीं करते दै तथा नहीं जानते हँ ओर जो 
भीतर-बाहर आकाश के समान व्याप्त है, उसको म नमस्कार करता ह । 


26 क 

चावशाः शलाकः 
देदेन्दरियपाणमनोधियोऽमी यदंशविद्धाः मचरन्ति कमसु । 
यैवान्यदा लोहसिवाप्रतप्तं स्थानेषु तद्‌ द्रष्ट्पदेशमेति ॥२४॥ 


पदच्छेद-- देहेन्द्रिय प्राण मनः धियः अमी यत्‌ अंशविद्धाः प्रचरन्ति कमसु । 

न एव अन्यदा लोहम्‌ इव अप्रतप्तम्‌ स्थानेषु तड्‌ द्रष्ट्‌ अपदेशम्‌ एति ।1 
शब्दाथ- 
देहेन्द्रिय १. शरीर इन्द्रिय लोहम्‌ १२. लोहा (नहीं जलाता है) 
प्राण मनं २. प्राण मन इव १०. जसे 
धियः अमी ३. बुदधिये अप्रतप्तम्‌ ११. न तपा हुआ 
यत्‌ अंश ४. जिस परमात्मा के अंशसे स्थानेषु १४. स्थानो में 
विद्धः ५. युक्त हौकर तद्‌ १३. वही 
प्रचरन्ति ७. विचरण करते हैँ व्रष्ट्‌ १५. साक्षी के 
कमसु । ६. कर्मोमें अपदेशम्‌ १६. व्यवहार को 
न एव ४. नहीं (करते्है) (ओर) रए ॥ १७. प्राप्त करता है 
अन्यदा ८. 


तन होने पर 
ए्लोकाथं- शरीर, श प्राण, मन, बुद्धि ये जित परमात्मा के अंश से युक्त होकर कर्मो मे विचरण 
करते है ओर युक्त न होने पर नहीं करते हैँ । जसे न तपा हुआ लोहा नहीं जलाता है । 
वही स्थानो मे साक्षी के व्यवहार को प्राप्त करता है ॥ 


३७० ॥ श्रीमद्भागवते [ अ० १६ 





पञ्चविंशः श्लोकः 
ॐ नसो भगवते महापुरुषाय मदाच मांवाय सदाविभूतिपतये सकलसात्वत- 
परिच्रटनिकरकरकसलकुडसलो प लालितचरणारविन्दथुगल परमपरमेष्यि- 
न्नसस्ते ॥२५]॥ 
पदच्छद--ॐ नमः भगवते महापुरुषाय महानुभावाय महाविभूतिपतये सकल सात्वपरिवृढ निकरकर 
कमलकुडमल उपलालित चरण अरविन्द श्रुगल परमपरमेष्ठिन्‌नमस्ते ।। 


शब्दार्थ-- 
ॐ १. उन्कार स्वरूप निकर ११. समूह के 
नमः ७. नमस्कार दै करकूमल १२. कर कमलोकी 
भगवते ६. भगवान्‌ को कृड्मल १३. कलियों से 
महापुरुषाय २. महापुरुष उपलालित १४. सेवित 
महानुभावाय ३. महान्‌ प्रभावशाली चरण १६. चरण 
महाविभूति ४. महान्‌ विभूतियों के अरविन्द १७. कमल वाले 
पतये ५. स्वामी युगल १५. दोनों 
सकल ८. समस्त परम १८. ससे 
सात्वत १०. भक्तों के परमेष्ठिन्‌ १६. श्रणष्ठ 
परिवृढ ठ. श्रेष्ठ नमः २१. नमस्कार है 
३8॥ २०. आपको 


शलोकाथं--कार स्वरूप महापुरुष, महान्‌ प्रभावशाली, महान्‌विभूतियों के स्वामौो भगवान्‌ को 
नमस्कार है। समस्त श्रेष्ठ भक्तीं के समूह्‌ के कर कमलो की कलियों से सेवित दोनों चरण कमल 
वाले सबसे श्र ष्ठ आपको नमस्कार है ।। 
पटविंशः श्लोक 

शुक उवाच-- भक्तायेतां प्रपन्नाय विद्यामादिश्य नारदः । 

ययावङ्धिरसा साकं धाम स्वायस्थुवं पभो ॥२६॥ 
पदच्छेद - भक्ताय एताम्‌ प्रपन्नाय विद्याम्‌ आदिश्य नारदः । 
ययो अच्छिरसा साकम्‌ धाम स्वायभ्भुवम्‌ प्रभो ।। 


शब्दार्थ- 

भक्ताय ४. भक्तको ययो १२. चले गये 
एताम्‌ ५, इस अद्धिरसा ८. अद्जखिरा मूनिके 
प्रपन्नाय ३. शरणागत साकम्‌ ४. साध |. 
विद्याम्‌ ६. विद्याका धाम ११. लोक क) 
आदिश्य ७. उपदेश करके स्वायम्भुव्रम्‌ १०. ब्रह्याके 
नारदः । २. नारदजी प्रभो । १. हे परीक्षित्‌ | 


श्लोकाथं-हे परीक्षित्‌ ! नारद जी शरणागत भक्त को इम विद्या का उपदेश करके अङ्किरा मुनिके 
साथ ब्रह्मा के लोक को चले गये ॥ 


अ० १६ | षब्ठः स्कन्धः [ ३४१ 


सप्तविंशः श्लोकः 
चिच्केतस्तवं चिच्छां नां चथा नारदमाषिनाम्‌। 





धारयामा सउवच्नाहमञ्यचः खमाददिनः ॥ २७) 

पदच्छद-- चित्रकेतुः वु विद्याम्‌ तान्‌ यथा नारद नाषितान्‌ । 

धारयामास सप्ताहम्‌ अञ्घन्नः युसमाहितः ।। 
णन्दार्थ-- 
चिन्केतुः्तु १. चित्रकेतुनेतो भाषितास्‌ ६. कहा था 
विद्याम्‌ ३. विद्या कों धारयामास १०. धारण किया 
ताम्‌ २. उस सप्ताहम्‌ ७. एक सप्ताह तक 
यथा ४ जसे अञ्भक्षः ४. जलपीकर 
नारद्‌ ५. नारदजीने सुसभाष्टितः ।। १०. समाधि लगा केर 
ष्लोका्थं-चिग्रकेतु ने तो उस विद्या को जसे नारद जी ने कहा था, एक सप्ताहं तकं जल पी कर 

समाधि लगा कर धारण किया ॥ 


परष्यविंशः श्लोकः 
ततश्च सप्तराजान्ते विद्यया धायसाणया । 
विद्याधराधिपत्यं स लेभेऽप्रतिहतं नपः॥२८॥ 


पदच्छेद- ततः च सप्त रात्र अत्ते विद्यया धायं माणया। 
विद्याधर अधिपत्यम्‌ सः लेभे अश्रतिहतम्‌ नुषः 1 





णन्दार्थ- 

ततः १. तदनन्तर विद्याधर ८. विद्याधरो के 

च २. ओौर आधिपत्यम्‌ ११. स्वामित्व को 
सप्त ४. सात सः ६. उस 

रात्र ५. रात्रि के अन्तमं लेभे १२. प्राप्त किया 
विद्यया ६... उस विद्या से अप्रतिहतम्‌ १०. अखण्ड 
धार्यमाणया! २. धारण कौ जाती हुई नृपः ॥ ७. राजा चित्रकेतु ने 


ष्लोकार्थ-तदनन्तर ओर धारण की जाती हुई सात रात्रि के अन्त में उस विद्या से राजा चित्रकेतु ने 
विद्याधरो के अखण्ड स्वामित्व को प्राप्तं किया ॥ 
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एकोन्िशः श्लोकः 
लतः कतिपयो िविन्येद्धसमनोगतिः। 
जगास देवदेवस्य शेषस्य चरणान्तिकम्‌ ॥२६।॥। 
पदच्छद-- ततः कतिपय अहोभिः विद्या इद्ध सनोगत्तिः। 
जगाम देव देवस्य शेषस्य चरण अन्तिकम्‌ ।। 


शब्दार्थ- 

ततः १. तदनन्तर जगाम १२. पर्हुच गये 
कतिपय २. कृषी देवं ७. देवताओं कै 
अहोभिः ३. दिनो मे \उस) क्ेवस्थ ८. देवता 
विद्यया ४. विद्याके शेषस्य ॐ. शेष भगवान्‌ 
इद्ध ५. प्रभावसे सरण १०. चरणों के 


मनोगतिः! € मन शुद्ध हो गया (भौर) वे अन्तिकम्‌ ।। ११. समीपमें 
श्लोकार्थ-तदन्तर कु ही दिनो मे उसं विद्याके प्रभाव से मन शुद्ध हो गया ओौरवे देवताओं के 

देवता शेप भगवान्‌ के चरणो के समीप में प्च गये 1 

तरि > 
तरशः श्लोकः 
स्णालगौरं शित्तिवाससं स्रत किरीरद्धेयूरकटिच्रकङ्कणम्‌ । 
क न म © (य इ अ, [प 

प्रसन्नवक्चारूणलाच्न वत्त ददश सखद्धर्वरसश्ण्डलेः चम्‌ । | २०॥। 

पदच्छद-- मरुण्लं गौरं शिति वाससम्‌ स्फुरत्‌ किरीट करूर करटित्र कङ्कणम्‌ । 
प्रसन्न वक्त्रे अरुग लोचनम्‌ वृतम्‌ ददशं सिद्धेश्वर मण्डलैः प्रभुम्‌ ।। 


शन्दार्थ- 

मृणाल १, उन्होने कमल तन्तु के समन प्रसन्न १०. प्रसन्न 
गोरम्‌ २. गौरवणं वक्त्र ११. मुख 

शिति ३. स्वच्छ अरुण १२. लाल 
वाससम्‌ ४. वस्त्र वाले लोचनम्‌ १३. अख वाले 
स्फुरत्‌ ५. चमकते वृतम्‌ १६. चिरे हुये 
किरीट ६. मकूट ददशं १८. देखा 
केयूर ७. वाजूबन्द सिद्धेश्वर १४. धि 
कटित्र ८. करनी ओर मण्डलः १५. मण्डिलियो से 
कड्ुणम्‌ । ट. कद्धन से युक्त प्रभम्‌! १७. भगवान्‌ को 


इलोकार्थ- उन्होने कमल तन्तु के समान, गौरवणं, स्वछ वस्ववाले, चमकते मुकुट, बाजुबन्द, करधनी 


ओर कड्धन से युक्त, प्रसन्न मुख, लाल आंखों वाले, सिद्धेश्वरो को मण्डलियों से धिरे हुये 
भगवान्‌ को देखा ।। 
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एक्चिंशः श्लोकः 
© | ९ 
त दशे नध्वस्तस्लसस्तकिल्विवः स्वच्छाञ्लान्तःकूरणऽभ्ययान्द्ुनिः। 
मच्रद्धभक्त्य पमणय(्रलाचनः पद्श्टरांमानमनादिष्रूरवम्‌ ॥३१॥ 
पदच्छेद -तत्‌ उशन ध्वल्त खधस्त क्रिल्विवः स्वच्छ अमल अन्तःकरणः अस्यात्‌ सुनि ॥ 
प्रवद्ध भक्त्या प्रमय अश्रुलोचनः प्रहुष्ट रसौभानस््‌ अदादि पुरूषम्‌ ।। 


६८ 


णब्दाथं - - 

तत्‌ १. उनके . 8 प्रवृद्ध १२. वदु गद 

दशन्‌ २. दणन से (राज्ज को) भवत्या १०. भक्ति 

ध्वस्त ५. धुल गं प्रणय ११. प्रभमकंकारण . 

समस्त ३. सम्पूर्ण अश्नु १४. अआ छलक आये 

किल्विषः ४. पापराशि. . लोचनः १३. अवो में . . 

स्वच्छ अमल ६. स्वच्छ निमलहो गया प्रहुष्ट १५. अत्यन्तं हषं स॒ 

अन्तःकरणः ५. अन्तःकरण रोप्रानम्‌ १६. रोमाचित हा गवे (उन्होन) 
अभ्ययात्‌ ८. पास गये (उनको अदादि १७. अनादि 

मुनिः । ७. एसे मुनि भगवान्‌ के प्रुधम्‌ ।। १८. पुरूष भगवान्‌ को प्रणाम क्रिया 


ए्लोकार्थ--उनके दणंन से राजा की सम्पूर्णं पापराणि धुल गदं । अन्तःकरण स्वच्छ ओर निमंल हय 
गया । एेसे मुनि भगवान्‌ के पास गये । प्रेम के कारण भक्ति वठ्‌ गईं । आंखो मे आसु छलक आये । 
अत्यन्त हषं से रोमाश्ित हो गये 1 उन्होने अनादि पुरुष भगवान्‌ को प्रणाम किया ॥ 
द 9 पि = क : 
नराः शल्क 
स उत्तसश्लोकयदाञ्जविष्टर प्रमा्र लशेरुषमेहयन्खुहवः 
व्रसोषशूद्ाखिलवणनिगेसे नेवाशक्चं पसमीडित चिरम्‌ ॥३२॥ 


पदच्छद--सः उत्त्नश्लोक पडाब्ज विष्टरम्‌ प्रेम अभ्भुलेशः उपमेहयन्‌ . मुहुः । 
परेम उपरुद्ध अखिल वणं निगंमः न एव अशकत्‌ तम्‌ प्रसम्‌ ईडितुम चिरम्‌ ॥ 


शन्वाथ-- 

सः १. वह अखिल ११. ` समूहं भह 

उत्तम श्लोक २. भगवान्‌ के वणं १०. अक्षरो का 
प्दाव्ज _ ३. चुरण कमलोंकी निगमः १३. निकला (तथा) 
विष्टरम्‌-प्रेम ४. चौकी कोप्रम के न एव १२. नहीं 

अश्ु-लेशेः ५. आँसुओं कौ अधिकता से अशकत्‌ १८. सके 
उपमेहयन्‌ ७. सींचने लगे (ओर) तम्‌ १५. उन भगवान्‌ कौ 
मुहुः । ६. बार-बार प्रसम्‌ १६. स्तुति न 

प्रम ८. प्रमके कारण ईडितुम्‌ १७. कर 

उपरुद्ध ४. अवरुद्ध कण्ठसे चिरम्‌ ।। १४. बहुत देर तक 


ए्लोकार्थ--वह भगवान्‌ के चरण कमलो की चौको को प्रेम के आंसुओं कौ अधिकता से बार-बार 
सीचने लगे । ओर प्रेम के कारण अवरुद्ध कण्ठ से अक्षरों का समूहं नहीं निकला । तथा वहत देर-तक 
उन भगवान्‌ को स्तुति न कर सके ॥। 
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तरयस्तिशः श्लोकः 
ततः खसाधाय सनो सनीषया बभाष एतत्परतिलञ्धयागसौ । 
खि © * 5 > 
नियस्य सवन्द्रियवाद्यवतेन जगदुखुर खात्वतशास्मविग्रद्‌स्‌ ॥२३ ॥ 
पदच्छद-- ततः समाधाय मनः सनीदया नभाषे एतत्‌ प्रति लब्ध वाग्‌ असौ । 
निशम्य स्वं इन्द्रिय बाह्य वतनम्‌ जगद्‌ गुरुम्‌ सात्वत शास्त्र विग्रहम्‌ ।। 





शब्दार्थ-- 

ततः १. तदनन्तर निशम्य १२. रोककर 

समाधाय ५. समाहित करके स्वंदन्द्रिय ४. सभी इन्द्रिय को 
मनः ४. मन को बाह्य १०. बाहर की 

मनीषया ३. विवेक बुद्धिसे वतनम्‌ ११. वृत्ति को 

बभाषे १७. बोले जगद्गुरुम्‌ १३. संसार के गु (ओर) 
एतत्‌ २. इस प्रकार सात्वत १४. भक्ति 

प्रतिलब्ध ७. प्राक्त करके शास्त १५. शास्त्र कें 

वाग्‌ ६. वाणी को विग्रहम्‌ 11 १६. स्वरूप (भगवान्‌ से) 
असो ८. वह राजा 


इलोकार्थ-- तदनन्तर इस प्रकार विवेक्‌ बुद्धि से मन को स॒मादहित करके बाणौ को प्राप्त करके वहं 
राजा सभी इन्द्रियों की बाहर की वृत्ति को रोककर संसार के गुरु ओर भक्ति शास्र के स्वरूप 
भगवान्‌ से बोले 11 


चतुस्िशः श्लोकः 
अनित जितः सममतिभिः साधघभिभेवान्‌ जितात्मभि भवता । 
विजितास्तेऽपि च भजतामकामात्मनां य आत्मदाऽतिक्छर्णः ॥३४)। 
पदच्छेद-- अनजितनजितः सममतिभिः साधुभिः भवान्‌ नजिततभात्मभिः भवता । 
विजिताः ते अपि च भजताम्‌ अकाम आत्मनाम्‌ यः आत्मदः अतिकरुणः ।। 


शन्दार्थ-- 

अजित १. हे अजित | ते १०. वेलोग 

जितः ७. जोत लियादै अपि ६. भी 

सम ३. समान च १२. ओर 

मतिभिः ४. मतिवाले भजताम्‌ १५. भजन करने वालों को 
साधुभिः ५. साधुं ने अकाम्‌ १३. निष्काम 

भवान्‌ ६. आपको आःमनाम्‌ १४. भावस 
लितआत्मभिः २. जितेन्द्रिय (एवम्‌) यः १७. जो आप 

भवता । ६. आपसे आश्मदः १८. अपने आपकोदेदेते ह 
विजिताः ११. जोत लिये गये हं अतिकरुणः ।११६. अति दयालु 


ष्लोकार्थ- हे अजित ! जितेन्द्रिय एवम्‌ सभान मति वाले साधुओं ने श जीत लिया है । आपसे 
५ जीत्‌ लिये गये है र निष्काम भाव से भजन करने वालों क अति दयानु जो जप 
~, नरा कको टदे देते दै ।। 
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पञ्चर्धचिश्चः श्लोकः 
तच विभवः खलु भगवन्‌ जगददयस्थितिलयादीनि । 
विर्वस्रजस्तंऽशांशास्नच चवा स्यन्ते षरथगभिसत्या ॥३५॥ 
पदच्छेद -- तव विभवः खलु भगवन्‌ जगत्‌ उद्य स्थिति लय आदीनि । 
विश्च सृजः ते अंशांशाः तत्र गरषा स्पर्धन्ते पथक्‌ अभिसत्या।। 


गनब्दाथ-- 

तव ८. आपकी विश्व १०. विश्व के 

विभवः ६. पेष्वर्यशक्ति दै सृजः ११. निमि (ब्रह्मादि) 
ख ७. निश्चितलख्पसे ते १२. पक्र 
भगवन्‌ १. भगवन्‌ अंशांशाः १३. अशोके भौ अंश हं 
जगत्‌ २. संसारकी तत्र १४. फिर भी (अपने को) 
उदय ३. उत्पत्ति मषा १७. व्यर्थही _ 
स्थिति ४. स्थिति स्पधंन्ते १८. स्पर्धा करते हैँ 
लय ५. लय पुक्‌ १६. अलग मानकर 
आदीनि ६. आदि असिन्नत्या) १५. अभिमान के कारण 


श्लोकार्थं भगवन्‌ ! संसार की उत्पत्ति, स्थिति, लय आदि निर्चित रूप से आपकी रेश्वर्थं शक्ति है 1 
विर्व के निर्मतिा ब्रह्मादि आपके अंशो के भी अंश रहै। फिर भी वे अपने को अधिमान के 
कारण अलग मानकर व्यँ ही स्पर्घाकरतेहँ।॥ 

पटूत्रिंशः श्ततोकः 
परमाणुपरममहतोस्त्वमायन्तान्तरवतीं चयविधुरः । 
आदावन्तेऽपि च सत्त्वानां यद्‌ भ्‌ वं तदेवान्तरालेऽपि ॥३६॥ 


पदच्छद-- परम अणु परम महतोः त्वम्‌ आदि अन्त अन्तरवतीं गय विधुरः । 

५ आवो अन्ते अरि च सत्वानाम्‌ यत्‌ ध्रुवम्‌ तत्‌ एव अन्तराले अपि ॥ 
शब्दाथ-- 
परम १. अत्यन्त छोटे-छोटे आदो ११. आदि 
अणा १, परेमाणु से लेकर अन्ते १३. अन्त में 
परम्‌ ३. वड़ेसे बड़े ् अपि १४. भी 
महतोः ४. महत्तत्त्व पर्यन्त (वस्तुओं के) च १२. ओर 
त्वम्‌ ७. आप हैँ (तथा) सत्वानाम्‌ १०. पदार्थो के 
भादि अन्तः ५. आदि-अन्त ओर यत्‌ ध्रुवम्‌ १५. जो वस्तु स्थित रहती है 
अन्तरवर्ती ६. मध्यमे रहने वाले तत्‌ एव्‌ १६. वही = 
तरय ८. इन्‌ तीनो से अन्तराले १७. बीच में 
विधुरः । ४. रहित भी हैं अपि।। १८. भो (रहती है) 


श्लोकाथ--अत्यन्त छोटे-छोटे परमाणु से लेकर बड़े से बड़े महत्तत्त्व पर्यन्त वस्तुओं के आदि-अन्त ओर 
मध्य में रहने वाले आप हैँ । तथा इन तीनों से रहित भी है 1 पदार्थो के आदि-अन्तमे भी 
ओर जो वस्तु रहती है, वही बीच मे भी रहती है ॥ 
फा०-४४ 


३७६ । श्रोमद्भागवते | अ० १६ 


सप्तत्रिंशः श्लोकः 
सित्यादिभिरेष कलावतः सघभिदेशगुणोत्तरेराण्डकोशः । 
यन्न पतत्यणुकल्पः सदहाण्डकारिकोटिभिस्तदनन्तः ॥ ३५ 


पदच्छेद-- क्षिति आदिभिः एषः किल आवृतः सप्तभिः दशगरुण उत्तरः आण्डकोशः । 
यत्न पतति अणु कल्पः सह अण्ड कोटिकोटिभिः तत्‌ अनन्तः ॥। 
शड्दाथं -- 
क्षिति १. पृथ्वी यत्र १०. आपमें 
आदिभिः २. आदि एक-एक से पतति १६. धूमता रहता है 
एषः &. यह अणु १४. परमाणु के 
किल ८. निश्चितरूप से कल्पः १५. समान 
आवृतः ई. धिराहुञहै. सह्‌ १३. साथ 
सप्तभिः ५. सात (आवरणों से अण्ड १२. ब्रहमाण्डों के 
दशगुण ३. दशगुने कोटि-कोरिभिः ११. करोडों-करोडों 
उत्तरः ४. अधिक तत्‌ १७. इसलिये आप 


आण्डकोश: 1 ७. ब्रह्माण्ड कोश अन्तः \। १८. अनन्त हँ 
ष्लीकाथं-पृथ्वो आदि एक-एक से दशुगुने अधिक सात्‌ आवरणों से यह ब्रह्माण्ड कोश निर्चितर्ूष 
से चिरा हुआ है 1 ओर आप मे करोड़ो-करोडो ब्रह्माण्डों के साथ परमाणु के समान घूमता रहता ह । 
इसलिये भी आप अनन्त हैँ 1 
अष्टात्रिशः श्लोकः 
क क नर © ४ 

विषयतृषो नरपशवा य उपासते विभ्रूतीने पर त्वाम्‌। 

तेषामाशिष इश तदनु विनश्यन्ति यथा राजङ्कलस्‌ ॥३८॥। 
पदच्छेद- विषय त्रृषः नर पशवः ये उपासते विभ्रतीः न परम्‌ त्वाम्‌ । 

तेषाम्‌ आशिषः ईश तद्‌ अनु विनश्यन्ति यथः राजकुलम्‌ ।। 


शन्दार्थ-- 

विषय १, विषय भोगकी त्वाम्‌ । ४. आपको 

तृषः २. लालसा वाले तेषाम्‌ १२. उनके 

नर ५, मनुष्य आशिषः १३. भोग 

पशवः ४. पशु तुल्य इश ११. हे प्रभो} .. तने 

ये ३. जो र तद्‌ १४. उनविभत्तियों के नष्ट होने के 
उपासते ७. उपासना करते हें अनु १५. पश्चात्‌ र 

विभूतीः ६. आपकी विभूतिथो को विनश्यन्ति १६. नम्टहौ जातें 

न १०. नहीं करते है यथा १७. जंसे (बड़े राजा के नष्ट होने पर) 
परम ८. किन्तु राजकुलम्‌ ।। १८. उनके अनुयायी राजाओ का 


समूह (नष्ट हो जाता है) 


ए्नोकार्थ- विषय भोग की लालसा वाने जो पु तुल्य मनुष्य आपकी विभूतियो की उपासना करते 


नहीं करते है । हे प्रभो ! उनके भौग॒उनविभूतियों के नष्ट होने के पश्चात्‌ नष्ट हो 
दी य राजा के 3 हौने पर उनके अनुयायी 1 का समूह नष्ट हो जाता दहै॥ 


अ० १६ | षष्ठः स्कन्धः [ ३४७ 


एकोनचतार्शिः श्लोकः 
कामधियस्त्वयि रनिना न प्रम रोदन्ति यथा करञ्मवीजानि। 











ज्ानात्मन्यगुणसये गुणगणतोऽस्य द्रन्द्रजालानि ॥३&॥ 

दच्छदः - कामध्ियः त्वयि रचिता न परम रोहन्ति यथा करम्भ बीजानि । 
ज्ञान आत्मनि अगरुणमये गरुणगणतः अस्य न्ह जालानि ।। 
शब्दार्थ -- 
कामधियः ३. सकाम बुद्धिसे ज्ञान १४. जान 
त्वयि २. आपमें आत्मनि १५. स्वरूप (एवम्‌). _. . 
रचिताः ४. किये गये कर्मं अगरुणमये १६. निगृण (आप से नहींही 
८ सकल) 

न ६. नहीं (देते है) गरुण १२. गणो के त > 
परम १. हे परमात्मन्‌ । गणतः १३. समूहं से ही (उत्पन्न हीते हँ) 
रोहन्ति ५. उसी प्रकार फल अस्य ॐ इस जीव के 
यथा करम्भ ७. जसे भने दन्द्र १०. मुख-दःखादिं के 
तीजानि ) ८. बीज अंकुरित नहीं होते हैँ जालानि। ११. समूह (सत्त्वादि) 


ए्लोकार्थ--हे परमात्मन्‌ ! आप में सकाम बुद्धिरो कियि गये कमं उसी प्रकार फल नहीं देते है, जं 
भने चने अंकुरित नहीं होते टँ । इस जीव के सुखदुःखादि के समूहं सत्त्वादि गणो के समूहं 


से ही उत्पन्न होते हैँ । ज्ञान स्वरूप एवम्‌ निर्गुण आप से नहीं होते ह ॥ 
वाशि ् 
चत्वारिंशः श्लोकः 
जितमजित तदा भवता यदाऽऽह भागवतं धमेमनवच्यम्‌ । 


निदिकश्वना ये सखुनय आत्मारामा यखपासतेऽपवगाय ॥४०॥ 
पदच्छेद-- जितम्‌ अजित तदा भवता यदा आह भागवतम्‌ धम्‌ अनवद्यम्‌ । 
निष्किश्चनाः ये सुनयः आत्मारामाः यम्‌ उपासते अपवर्गाय ॥। 


शब्दार्थ- 

जितम्‌ ४. जीत लिया निष्कि्िनाः १०. अकिंचन (ओर) 

अजित १. दहे अजित । ये १३. वे 

तदा ३. तव ही (सबको) मुनयः १४. मुनि गण 

भवता २. आपने आत्मा ११. आत्मा में 

यदा ५. जब रामाः १२. रमण करने वाले 

आह्‌ ६. क्ियाथा (क्योकि) यम्‌ १६. उसी (भागवत धमं की) 
भागवतम्‌ ७. भागवत . उपासते १७. उपासना करते हैँ 
धमम्‌ ८. धर्म का उपदेश  , अपङगयि। १५. मोक्ष प्राप्त करने के लिये 
अनवद्यम्‌! ६. विशुद्ध 


श्लोकार्थ-हे अजित ! आपने तव ही सबको जीत लिया, जब विशुद्ध भागवत धमं का उपदेश करिया 
था । क्योकि अकिश्चन ओर आत्मा मे रमण करने वालेवे मुनि गण मोक्ष प्राप्तं करने के 
लिये उसी भागवत धमं की ख्पासनां करते हें ॥ 


स ~ ~ 


३७८ | श्रीमद्भागवते 


एकचत्वारिशः श्लोकः 


| अ० १६ 





© 9 + 
विषमसतिनं यच्च नणां त्वमहमिति सस तयेति च यदन्यच्न । 


चिन © 
विषमधिया र यः ख दविशुद्धः ल्यिष्णुरधमवद्धलः ॥४१॥ 
पदच्छेद-- विषममतिः न यत्र नणाम्‌ त्वम्‌ अहम्‌ इति भस तव इति च यद्‌ अम्थत्र । 


विषम धिया रचितः यः सहि अविशुद्धः क्षयिष्णुः 
शब्दार्थ-- 
विषममतिः ३. अशुद्ध बुद्धि अन्यत्र ! १०. 
ल्‌ ४. नहीं (होती दै) _ विषम ११ 
यत्र १. यहां इस (भागवत धमं मे) धिया १२. 
नृणाम्‌ २. मनुष्यों को . रचितः १४ 
त्वम्‌-अहम्‌ +. यह्‌, यह्‌ र्म यः १३. 
इति-मम ६. यह मेरा सः हिं १५. 
तव ८. तेरादै।इस प्रकार) अविशुद्धः १६. 
इति ७. यहु क्षधिष्णुः ११. 
च १८. ओौर अधमं न 
यत्‌ ठै. जोकि बहुलः 11 २०. 


अधमं बहुलः 1। 


दूसरे सकाम धर्मो मे होती है 
विपरीत 

बुद्धि ् 

किथागयादट 

जो कर्मं 

वह्‌ तो 

अशुद्ध 

नाशवान्‌ 

अधर्माय 

भराटोतादै 


्लोकार्थ- यहां इस भागवत धर्म मे अशुद्ध बुद्धि नहीं होती दै 1 यहं तू, यह मै, यह मेरा, यह तेरा है । 
इस्‌ प्रकार जोकि दूसरे सकाम धर्मो मे होती है । विपरीत बुद्धि सेजो कर्मं किया जाताहै, 


वह्‌ तो अशुद्ध, नाशवान्‌ ओर अधर्मो से भरा होता है ।। 


दाचतारिशः श्लोकः 


कः च्तेमो निजपरयोः कियानथेः स्वपरद्र्‌ हा धर्मेण । 
स्वद्रोदात्तव कोपः परसम्पीडया च तथाधसः।॥४२॥ 


पदच्छेद-- कः क्षेमः निज परयोः कियान्‌ अथः स्व परद्रहा धर्मेण । 

स्व द्रोहात्‌ तव कोपः पर सम्पीडया च तथा अधमः ।। 
शन्दार्थ- 
कः ६. क्या स्व ११. अपना . 
क्षेमः ७. कल्याण होगा द्रोहात्‌ १२. अहित करने से 
निज ४. अपना (ओर) तवं १३. आपको 
परयोः ५. दूसरे का कोपः १४. क्रोध होता है 
कियान ६. कितना पर १६. दूसरे को 
अर्थः ` १०. प्रयोजन सिद्ध होगा ? सभ्पीडया १७. पीडा पहँचाने से 
स्व १. अपना (ओर्‌, च १५. ओर 
परद्रहा २. दूसरे का अहित करने वाले तथा. ८. तथा ह 
धर्मेण । २. सकाम धर्मस अधर्मः ॥ १८. अधर्मं होता है 


दलोकार्थ--अपना ओौर दूसरे का अहित करने वाले सकाम धमं से अपना ओौर दूसरे का क्या कल्याण 
होगा ? तथा कितना प्रयोजन सिद होगा ? अपना अहित करने से आपको क्रोध होता है। 


ओौर दूसरे को पीड़ा पहुचाने से अधमं होता है ॥ 


अ० १६ | षष्ठः स्कन्वः [ ३४लं 


तरयश्चत्वारिशः श्लोकः 
न टखभिचरति तवे्ला यथा दभिदहितौ आागवतो धर्मः । 
स्थिरचरसस्वकदस्चेष्वप्रथग्धियो यश्चुपासने त्वाय; ॥४३॥ 
पदच्छद-- नं व्यभिचरति तव ईक्षा यया हि अनिहितः भागवतः धर्मः । 
स्थिर चर सत्व कदम्बेघु धुथक्‌ धियो यभू उपासते तु आर्याः ॥ 





णन्दाथं-- 

न ७. नहीं (परमार्थं से) स्थिर १०. अचलं 

व्यभिचरति 5. विचलित होती है (अतः) चर ४. चल्‌ 

तव १. आपने सत्वं ११. प्राणियों के 

ईक्षा ३. दुष्टिसे कदस्नेषु १२. समूह में 

यया हि २. जिस अघृथक्धियो १३. सम दृष्टि रखने वाले 
अभिहितः ६. उपदेश दिया हैँ (वह दृष्टि) यम्‌ १५. उस (भागवत धर्मं की) 
भागवतः ४. भागवत उपासते १६. उपासना करते हैँ 
धमः ५. धर्मका तु आर्याः 11 १४. संत पुर्व 


श्लोकार्थं --आपने जिस दृष्टि से भागवत धर्मं का उपदेश दिया है, वह दृष्टि परमार्थं से विचलित 
नहीं होती है । अतः चल अचल प्राणियों के समुह मे सम दृष्टि रखने वाने संत पुरुष उस 
भागवत धमं की उपासना करते ह ।। 


चतुश्चत्ारिशः श्लोकः 
न दहि भगवन्नघटितमिदं त्वदशंनान्न॒णाभखिलपापच्छयः । 
यन्नामसकुच्छंव्णात्‌ पुल्कसकोऽपि विखच्यते संसारात्‌ ॥४४॥ 


पद्च्छद-- न हि भगवन्‌ अधटितम्‌ इदम्‌ त्वम्‌ दशनात्‌ नणाम्‌ अविल पापक्षयः । 
ष यत्‌ नाम सकृत्‌ भवणात्‌ पुल्कसकः अपि विमुच्यते संसारात्‌ ।। 

शब्दाथ-- 

नहि ४. नहीं है (क) क्षयः । १०. नाशो जाताहै 

भगवन्‌ १. हे भगवन्‌ । यत्‌ ११. आपके 

अधघटितम्‌ ३. असम्भव नाम १२. नामका 

इदम्‌ २. यह सकृत्‌ १३. एक बार 

त्वत्‌ ५. आपके भवणात्‌ १४. श्रवण करने से 

दशनात्‌ ६. दशन से पुल्कसकः १५. चण्डाल 

नृणाम्‌ ७. मनुष्यों के अपि १६. भी 

अखिल ८. समस्त विमुच्यते १८. मुक्त हो जाता है 

पाप ठ. पापोका संसारात्‌ ॥ १७. संसार के (बन्धन से) 


श्लोका्थं-हे भगवनु ! यक्त असम्भव नहीं है कि आपके दशंन से मनुष्यों के समस्त पापों का नाशः हो 
जाता है । आपके नाम का एक बार श्रवण करने से चाण्डाल भी संसार के बन्धन से मुक्त 


हो जाता है ॥ 


३५० | श्रीमद्भागवते 


पञ्चचतवारिशः श्लोकः 
अथ मगवन्‌ वयसधुना त्वदवलोकपरिख्छष्याशयमलांः | 
सुरच्छषिणा यद्दितं तावकेन कथमन्यथा जवति ॥४५॥ 
पदच्छेद -- अथ भगवन्‌ वयम्‌ अधुना त्वद्‌ अवलोक परिमृष्ट आशय मलाः । 
सुर ऋषिणा यत्‌ उदितम्‌ तावकेन कथम्‌ अन्यथा भवति! 





| जा भ क 


शब्दाथं - 

अथ १. इसके बाद मलाः । ८. पाप 

भगवन्‌ २. हे भगवन्‌ सुरऋषिणा ११. देवषिनारदजीने 
वयम्‌ ६. हम लोगों के यत्‌ १२. जो 

अधुना ३. अब उदितम्‌ १२. कहा था (वह्‌) 
त्वद्‌ ४. आपके तावकेन १०. आपसे 

अवलोक ५. दशन से कथम्‌ १४. कंसे 

परिमृष्ट &. धुल गये हैँ अन्यथ १५. मिथ्या 

आशय ७. चित्त के भवति ।) १६. हो सकता है 


्लोकार्थ- इसके बाद हे भगवन्‌ ! अव आपके दशंन से हम लोगो के चित्त के पाप धुल गये हैँ । आपसे 
देवषि नारद जीने जो कहा था 1 वह्‌ कंसे मिथ्या हो सकता है ।। 


षटचतवार्शिः श्लोकः 
विदितपनन्त समस्तं तव जगदात्मनो जनेंरिद्ाचरितम्‌ । 


विज्ञाप्यं परमणरोः कियदिव सवितुरिव खब्योतैः ॥२६॥ 
पदच्छेद-- विदितम्‌ अनन्त समस्तम्‌ तव जगत्‌ आत्मनः जनंःइह्‌ आचरितम्‌ । 
विज्ञाप्यम्‌ परमगुरोः कियत्‌ इव सवितुः इव खद्योतः ॥ 


शन्दाथ- 
विदितम्‌ २. ज्ञातदटैकि आचरितम्‌ । ६. जो आचरण है (उसे) 
अनन्त १. , हे अनन्त । विज्ञाप्यम्‌ १०. आप जानते हैँ 
समस्तम्‌ ३. सम्पुणं परमगुरोः ११. परम गुर आपसे 
तव ५. आपकी कियत्‌ १२. कुछ कहना 
जगत्‌ ४. संसार इवं १३. वेसाहीहै 
आत्मनः ६. आत्मा है सवितुः १५. सूर्यं को 
जनः ८ लोग इवं १४. जसे 

७. यहाँ खद्योतः ।। १६. जुगन्‌ का प्रकाश देना 


इह ˆ 4 ह 
इलोकार्थ--हे अनन्त ! ज्ञात है कि संसार आपका अत्मा है 1 यहाँ लोग जो आचरण करते है, उसे 
आप जानते है । परमगुरु आप से कुछ कहना वैसा ही है । अंसे सूर्यं को जुगनु का प्रकाश 
देना ॥ 


अ० १६ | षष्ठः स्कन्धः | २३१५१ 


# श्‌ भूर) ४, 5 
सपचल्यार्शिः श्लोकः 
नमस्तुभ्य भगवन सखकलजगत्स्थितिलयोदयेशाय । 
दुरचसितात्मगलये योगिनां भिदा परमदंखाय ॥ ०७ 
पदच्छेद-- नमः तुभ्यम्‌ भगवते सकल जगत्‌ स्थिति लय उद्य ईशाय । 
दुरवस्थित आत्मगतये दकुयोगिनास्‌ लिङा परम हंसाय ॥ 





णब्दाथ-- 

नमः १४. नमस्कारदै उदयदहेशाय । ५. उत्पत्ति के स्वामी (तथा) 
तुभ्यम्‌ १२. अप ुरवस्थित ८. न जानने योग्य 

भगवते १३. भगवान्‌ को आत्मगतये ई. अनात स्वरूप वाले 
सकल १, सम्पूणं कुयोगिनाम्‌ ६ कुयोगियों कौ 

जगत्‌ २. संसारक भिदा ७. भेद दृष्टि के क्रारण 
स्थति ३. स्थिति परम १०. परम 

लय ४. प्रलय हंसाय ।। ११. हंस स्वल्पं 


श्लोका्थ--सम्पुणं संसार कौ स्थिति, प्रलय, उत्पत्ति के स्वामी तथा कूयोगियो की जेदं दृष्टि के कारण 
न जानने योग्ये अज्ञात स्वरूप वाले परम हंस स्वरूप आप भगवान्‌ को नमस्कार है ॥ 
= > 9 क्‌ ५ 
अष्टचतारिशः श्लोकः 
य वे श्वसन्तमनु विश्वखजः श्वसन्ति यं चेकितानमनु चित्तय उच्चकन्ति । 
> © (न भ्र ॐ भ 
मण्डल सषेपायति यस्य स्रूध्नि तस्मे नभो भगवतेऽस्तु सहसरसूध्नं ॥४८॥। 
पद्च्छद- यम्‌ वं श्वसन्तम्‌ अचु विश्वसृजः श्वसन्ति यम्‌ चेकितानम्‌ अनुचित्तये उच्चकन्ति । 
भूमण्डलम्‌ सषपायति यस्य ॒सूध्नि तस्म नमः भगवते अस्तु सहस्र मुने ।। 


णन्दाथ-- 

थम्‌ वे १. जिसके भूमण्डलम्‌ १२. पृथ्वी मण्डल 

श्वसन्तम्‌ अनु २. सांस लेने के पश्चात्‌ सषेपायति १३. सरसो के दाने के समान 
मालुम होता है 

विश्वसृजः ३. लोकपाल यस्य १०. जिसके 

श्वसन्ति ४. सांसलेते हें मूर्ध्नि ११. सिर पर 

यम्‌ ५. जिसके तस्मे १४. उस 

चेकितानम्‌ ६. जाननेके नमः १७. नमस्कार 

अनु ७. पश्चात्‌ भगवते १६. भगवान्‌ को 

चित्तये ८. ज्ञानेद्रियां अस्तु १८. दै 

उच्चकन्ति। ठ. जाननेमे समर्थंहोतीर्है सहलमुध्ने। १५. हजार सिर वाले 


श्लोकार्थ--जिसके सांस लेने के पश्चातु लोकपाल सांस लेते हँ । जिसके जानने के पर्वात्‌ ज्ञानेन्दियां 
जानने में समर्थं होती है । जिसके सिर पर पृथ्वीमण्डल सरसों के दाने के समान मालूम 
होता है; उस हज" र सिर वाले भगवान्‌ को नमस्कार है । 


३१५२ । श्रीमद्भागवते | अ० १ ६ 
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एकोनप्ञ्चाशः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच-- संस्तुतो भगवानेवमनन्तस्तममाषत । 
विद्याधरपतिं प्रीतश्च जकेत॒ छुःरूद्धह ॥४६॥ 


पदच्छेद- संस्तुतः भगवान्‌ एवम्‌ अनन्तः तम्‌ अभाषत । 

विद्याधर पतिम्‌ प्रीतः चित्रकेतुम्‌ कुरूटह्‌ ।। 
शन्दार्थ- 
संस्तुतः ३. स्तुति कयि जाने पर विद्याधर ८. विद्याधरो के 
भगवान्‌ ५. भगवान्‌ ने पतिम्‌ द. स्वामी ` 
एवम्‌ २. इस प्रकार प्रीतः ६. प्रसन्न होकर 
अनन्तः &. अनन्त चित्रकेतुम्‌ १०. चित्रकेतु से 
तम्‌ ७. उस कुरूद्वह 11 १. हे परोक्षित्‌ । 


जभाषत ॥ ११. कहा 


श्लोकार्थ- ठे परीध््ति ! इस प्रकार स्तुति किये जाने पर अनन्त भगवान्‌ ने प्रपन्न होकर उस विद्याधरों 
के स्वामी चित्रकेतु से कहा । 


प्ञ्चडः शलाकः 
श्रीमगवाचुवाच-यन्नारदाङ्किरोभ्यां ते उयाष्टतं मेऽनुशासनम्‌ । 
संसिद्धोऽसि तथा राजन्‌ धिया दशनाच्च से ॥५०॥ 


पदच्छेद-- यत्‌ नारद अङ््ुरोभ्याम्‌ ते व्याहतम्‌ मे अनु शासनम्‌ । 
्‌ संसिद्धः असि तया राजन्‌ विया दशनात्‌ च मे।। 


शन्दाथं- 

यत्‌ ४. जो संसिद्धः असि १४. भली-भांति शुद्ध हो चके हो 
नारद २. नारद (ओर) तया ६. उस 

अङ्धिरोभ्याम्‌ ३. उद्धिराने राजन्‌ १. हे राजन्‌ ! 

ते ५. तुर्हे विद्यया १०. विद्या से 

न्याहूतम्‌ ८. उपदेश दिया है दशंनात्‌ १२३. दशंन से (तुम) 

मे ६. मेरी च ११. ओर 

अनुशासनम्‌ । ७. विद्याका 8। १२. मेरे 


श्लोकार्थ-हे राजन्‌ ! नारद ओर अङ््खिरयाने जो तुम्हें मेरी विद्या का उपदेश दिया है, उस विधा से 
ओर मेरे दशंन से तुम भली-रभाति शुद्ध हो चुके हो ॥ 


अ० १६ | वह्ठः स्कन्धः [११३ 


एकपञ्चाशः श्लोकः 
अहं वै सवेभूतानि श्रूतात्मा रूल सावनः । 
शज््ष्रह्य परं त्र्य ससोमे शाश्वती तनू ॥५१॥ 
पदच्छेद-- अहम्‌ वे सर्वश्र॒तानि शरत अह्सा श्रुत भावनः । 
शब्द ब्रह्म परम्‌ न्रह्य मम उञ्ने शाश्वती तन्‌ ॥। 





णब्दार्थ- 

अहम्‌ १. मै भावनः । ८. पालनं कर्ताहं 

वै २. निश्चितखूपसे शब्द ब्रह्य ४. शब्द्‌ ब्रह्म (ओर) 
सवं ३. सभी परं ब्रह्य १०. परं ब्रह्म में 
भूतानि ४. प्राणियों कास्वरूप मम १२. मेरे 

भृत ५. प्राणियों को उभे ११. दोनों 

आत्मा ६. आत्मा (ओर) शाश्वती १२३. सनातनं 

भुत ७. प्राणियों का तन्‌ ।। १४. शरीर हं 


ए्लोकार्थ- मै निश्चित ूपसे सभी प्राणियों का स्वरूप, प्राणियों की आत्मा ओर प्राणियों का 
पालनकर्ता हं । गन्द ब्रह्म ओर परं ब्रह्य ये दोनो मेरे सनातन शरीर है ॥ 
कि ने 
हषञ्चवार्‌ रला 
लोके विततमात्मानं लोकं चारमनि सन्ततम्‌ । 
उभयं च मया व्याप्तं मयि चंवोभयं कुतम्‌ ॥५२॥ 
पदच्छेद-- लोके विततम्‌ आत्मानम्‌ लोकम्‌ च आत्मनि सन्ततम्‌ । 
उभयम्‌ च सया व्याप्तम्‌ मयि च एव उभयम्‌ कृतम्‌ ।। 


शब्दा्थ-- 
लोके १. संसारम च ८. ओर 
विततम्‌ ३. व्याप्तदहै मया १०. मँ 
आत्मानम्‌ २. आत्मा व्याप्तम्‌ ११. व्याप्त हँ 
लोकम्‌ ६. संसार मयि १३. मुक्लमें 
च ४. ओर च १२. ओर 
आत्मनि ५. अलत्मामें एव १४. ही 
सन्ततम्‌ \ ७. स्थित दे उभयम्‌ १५. ये दोनों 
उभयम्‌ ४. इन दोनों (कायं-कारण रूप कृतम्‌ ॥ १६. कल्पित हँ 
जगत्‌ मे) 


ष्लोकार्थ- संसार मे आत्मा व्याप्त है । ओर आत्मा मे संसार स्थित है । ओर इन दोनों कार्य-कारण 
रूप जगत्‌ मे मै व्याप्त हूं । ओर मुञ्च मे ही ये दोनों कल्पित ह ॥ 
फा ४९ 


कि? च 


३५७ | 
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श्रीमद्भागवते 


| अ०.१६ 





भिप््चाशः श्लोकः 


यथा खषुप्तः पुरुषो विश्व पश्यति चात्मनि । 
आत्सानमेकदेशस्थ अन्यते स्वप्न उत्थितः ।॥५३॥ 


पदच्छेद - 


शन्दार्थ- 


यथा 
सुषुप्त. 
पुरुषः 
विश्वम्‌ 
पश्यति 
च 


आत्मनि । ५. 
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यथा सुषुप्तः पुरुषः विश्वम्‌ पश्यति च आत्मनि । 
आत्मानम्‌ एक देश स्थम्‌ मन्यते स्वप्न उत्थितः ॥ 


जंसे आत्मानम्‌ १०. अपने को 
सोया हआ एक ११. एक 

पुरुष देश १२. भागमें 
संसार को स्थम्‌ १३. स्थित 
देखता है मन्यते १४. मानता है 
ओर स्वप्न ८. स्वप्न 
अपने मे उत्थितः 11 ट. टूट लाने पर 


श्लाकार्थ- जसे सोया र इआ पुरुष संसार को अपने मे देखता है । ओर स्वप्न रूट जाने पर अपने को 
एक देश मे स्थित मानता है । 


चतुःपञ्चाशः शोकः 


एव जागरणादीनि जीवस्थानानि चात्मनः । 


मायामात्राणि विज्ञाय तदुद्रष्मरं चरं स्मरेत्‌ ॥५४॥ 


एवम्‌ जागरण आदीनि जीव स्थानामि च आत्मनः । 
माया मात्राणि विज्ञाय तद्‌ द्रष्टारम्‌ परम्‌ स्मरेत्‌ 1 


पद्च्छेद- 


णशन्दार्थ- 
एवम्‌ 
जागरण 
जादीनि 
जीव 
स्थानीय 
च 
अत्मनः । 


@ 7० १ - < ® 4 


दस प्रकार माया ८. 


जाग्रत्‌ मात्राणि ८. 
आदि विज्ञाय १०. 
जीव की तद्‌ ११. 
अवस्थाओं को द्रष्टारम्‌ १२. 
ओर परम्‌ १३. 
परमात्मा की स्मरेत्‌ ॥ १४. 


माया 

मात्र 
जानकर 
सबके 

साक्षी 
परमेश्वर का 
स्मरण करे 


श्लोकार्थ-ओर इस प्रकार जाग्रत्‌ आदि जीव की अवस्थाओं कौ परमात्मा की माया मात्र नानकर 
सबके साक्षी परमेश्वर का स्मरण करे ॥ 


८ १६ | वष्ठः स्कन्धः [ ३५५ 


पञ्चप्चाशः श्त्वोकः 
येन पसु्ः पुरुवः स्वापं वेदात्मनस्तदा) 
क © 9 येहि 
सुख च निगुण व्रह्म तसमत्मानसवेदि समास्‌ ॥५५॥ 


पदच्छेद - येन प्रसुष्तः पुरुषः स्वापन्‌ वेद आत्मनः तदय । 
सुखम्‌ च निगुंणम्‌ ब्रह्य तम्‌ आत्मानम्‌ अवेहि माम्‌ ।। 





शब्दाथं - 
येन २. जिससे सुखम्‌ ८. सुख को 
प्रसुप्तः ३. सोया हुआ च ७. ओर 
पुरुषः ४. मनुष्य निगुंणम्‌ १२. निर्गुण 
स्वापम्‌ ६. निद्रा ब्रह्य १२. ब्रह्म को 
वेद ६. जानता है .. तस्‌ १०५. उस 
आत्मनः ५. अपनी आत्मानम्‌ १४. अपनी आत्मा 
तदा । १. तव अवेहि १५. समञ्च 
भाम्‌ ।! ११. मूलच 
ष्लोकाथं - तव जिससे सोषा हुआ मनुष्य अपनी निद्रा ओर सुख को जानता है; उत मृन्च निर्गंण ब्रह्य 
को अपनी आत्मा समञ्च ॥ १ 


षृष्ठपञ्चाशः श्लोकः 
उभयं स्मरतः पुंसः पस्वापम्रतिबोधयोः। 
अन्वेति व्यतिरिष्येत तजञ्ज्ञान बह्म तत्‌ परम्‌ ॥५६॥ 


पदच्छेद-- उभयम्‌ स्मरतः पुंसः प्रस्वाप प्रति बोधयोः। 
अस्वेति व्यतिरिच्येत तत्‌ ज्ञानम्‌ ब्रह्य तत्‌ परम्‌ ॥। 





शन्दार्थ-- 4 
उभषम्‌ ४. इन दोनों (अवस्थाओं का) व्यतिरिच्येत ७. अलग है । 
स्मरतः ५. अनुभव करता हु तत्‌ ८. वही 
पुंसः १, पुरुष (इसमें) जानम्‌ ई. ज्ञान 
ष्रस्वाप २. निद्राओर ब्रह्य १२. ब्रह्य है 
प्रतिबोधयोः । ३. जाग्रत्‌ तत्‌ १०. वही 
अन्वेति ६. युक्त होते हुये भी वस्तु मे परम्‌ ११. परम्‌ 


उससे 


श्लोकार्थ- पुरुष निद्रा ओौर जाग्रत्‌ इन दोनों अवस्थाओं का अनुभव करता हआ, इनसे युक्त होते हये 
भौ वास्तव मे उससे अलग है 1 वही ज्ञान है, वही परम्‌ ब्रह्य है ॥॥ । 








३५६ | शीमद्‌भागवते [ अ १६ 
सप्तपञ्चाशः श्लोकः 
यदेतद्िस्ष्तं पसो सद्भावं भिन्नमात्मनः। 
ततः संसार पएतस्य देद्ादेद्यो स्धतेख्ध तिः ॥५७।॥ 
पदच्छेद-- यत्‌ एतत्‌ विस्प्रतम्‌ प्सः भद्‌ भावम्‌ भिन्नम्‌ आत्मनः । 
व ततः संसारे एतस्य देहात्‌ देहः मतेः मृतिः।। 
शब्दाथ-- 
यत्‌ १. जो ततः ८. उससे 
एतत्‌ ३. इस संसार १०. संसार चक्र मे आना पडता है 
(तधा) 
विस्मृतम्‌ ५. भूल जाता है (ओर) एतस्य ई. इस जीवन को 
पसः मद्‌ २. पुरुष मेरे ठेह।त्‌ ११. शरीरस 
भावम्‌ ४. स्वरूप को देहः १२. शरीर की (ओर) 
भिन्नम्‌ ७. अलग (मानता हे) मतेः १३. मूत्युसे 
आत्मनः 1 ६. अपने को मृतिः1! १४. मृत्युकी (प्राप्ति होती रहती है) 


षलोकाथं-जो परुष मेरे इस स्वल्प को भूल जाता है । ओर अपने को अलग मानता है । उससे इस 


पदच्छेद- 


शनब्दार्थ- 
लब्ध्वा 
इहं 
मानुषीम्‌ 
योनिम्‌ 
ज्ञान 
विज्ञान 
सम्भवाम्‌ । 
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ष्ट्पञ्चाशः शत्तोकः 


जीव को संसार चक्रमे आना पडतादै। तथाशरीरसेशरीरकी ओौरमूत्युसेमृत्युकी 
प्राप्ति होती है ॥ 


लब्ध्वेह मालषीं योनि ज्ञानविज्ञानखर्मर्वाम्‌ । 

आत्मानं यो न व॒द्धयेत न क्वचिच्छरुममाप्लुयात्‌ ॥५८॥ 
लब्ध्वा इह मानुषीम्‌ योनिम्‌ ज्ञान विज्ञान सम्भवाम्‌ । 
आत्मानम्‌ यः न बुद्धयेत न क्वचित्‌ शमम्‌ आप्नुयात्‌ ।। 


प्राप्त करके आत्मानम्‌ ठै. 
इस संसार में यः = 
मनुष्य न बुद्धयेत १०. 
योनि को न १३. 
ज्ञान (ओर) क्वचित्‌ ११. 
विज्ञान के शमम्‌ १२. 
उत्पत्ति स्थान आप्नुयात्‌ । १४. 


अपने को 

जो 

नहीं जानता है (वह्‌) 
नहीं 

कहीं (भी) 

शान्ति को 

पा सकता है 


एलोकार्थ--इस संसार में ज्ञान ओौर विज्ञान के उत्पत्ति-स्थान, मनुष्य योनि को प्रास्त करके जो अपने को 


नहीं जानता है, वहं कहीं भी शान्ति नहीं पा सकता है ॥। 


अ० १६ ] षष्ठः स्कन्धः [ ३१५७. 


एकोनषष्टितमः श्लोकः 
सत्यदाय परि्लेशं तलः फलविययेयम्‌ । 
अमस चाव्यनी दायां खङ्कल्पद्धिरसेत्कनिः ॥५६॥ 
पदच्छेद -- स्मृत्वा ईहायाम्‌ परिक्लेशम्‌ ततः फलविपर्ययम्‌ । 
अभयम्‌ च अपि अनीहायाम्‌ सङ्कल्पात्‌ विरमेत्‌ कविः ।। 


शन्दार्थ-- 

स्मृत्वा १. स्मरण करके अभयम्‌ ११. निभंयता होती है (अतः) 
ईहायाम्‌ २. इच्छा करने पर च ८. ओौर 

परि ३. परम अपि द. भी 

वलेशम्‌ ४. दुःख (तथा) अनीहायाम्‌ १०. इच्छा न करने पर 

ततः ५. उसके वादं सङ्कल्पात्‌ १३. संकल्प से 

फल ७. फल मिलता है विरमेत्‌ १४. उपरत हो जायं 

विपर्थयम्‌ । ६. विपरीत कविः 1 १२. विद्वान्‌ मनुष्य 


ष्लोकार्थ- सांसारिक वस्तुओं का स्मरण करके इच्छा करने पर परम दुःखं तथा उसके बाद विपरीत 
फल मिलता है । ओर भी इच्छा न करने पर निभंयता होतो है। अतः विद्वान्‌ मनुष्य 
सङ्कल्प से उपरत हो जाय ॥ 


षष्टितमः श्लोकः 
सुखाय दुःखमो्ञाय कुवाते दस्पती क्रियाः । 
ततोऽनिन्र्तिरपाधिद्‌ःसखस्य च सुखस्य च ॥६०॥ 


पदच्छद- सुखाय दुःख मोक्षाय कुवति दम्पती क्रियाः। 
ततः अनिवृत्तिः अप्राप्तिः दुःखस्य च सुखस्य च।। 


शन्दार्थ- 

सुखाय १. सुख के लिये (ओर) ततः ७. उस 

दुःख २. दुःखसे अनिवृत्तिः ४. छुटकारा नहीं मिलता है 
मोक्षाय ३. मुक्ति पाने के लिए अप्राप्तिः १२. प्राप्ति नहीं होती दै 
कुव ति ६. करते हैँ (किन्तु) दुःखस्यच ठ. दुःखसे 

दम्पती ४. स्त्री पुरुष सुखस्य ११. सुख की 

क्रियाः! ५. कमं ॥। १९. ओर 


श्लोकार्थ-- सुख के लिमे आर दुःख खे मुक्ति पाने के लिये स्त्री पुरुष कमं करते हैँ । किन्तु उस दुःख भे 
छुटकारा नहीं मिलता है । ओर सुख की प्राप्ति नहीं होती है । 
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एकषष्टितमः श्लोक 


॥ © 
एव विपयेय ब॒ द्ध्वा चेणां विज्ञाभिमानिनाम्‌ । 
आत्मनश्च गति सुदसां स्थानचयविलन्त णाम्‌ ॥६२१॥ 
पदच्छद-- एवम्‌ विपयेयम्‌ बुद्धवा नृणाम्‌ विन्ञअभिमानिनाम्‌ । 
आत्मनः च गतिम्‌ सृक्ष्माम्‌ स्थान त्रय विलक्षणाम्‌ ।। 





शन्दार्थ- 

एवम्‌ १. इस प्रकार आत्मनः ७. आत्मा की 

विपयेयम्‌ ५. विपरीत फल मिलतादहै च १०. तथा 

बद्धवा ६. एसा समक्ना चाहिये मतिम्‌ ८. गति 

सृणाम्‌ ४. मनुष्यो को सुक्ष्माम्‌ २. सुक्ष्महै 

विज्ञ २. अपने को बुद्धिमान्‌ स्थान १२. अवस्शाओं से 
अभिमानिनाम्‌ 1३. जानने वाले त्रय ११. जाग्रत्‌, स्वप्न, सुषप्ति, इन तीनों 


विलक्षणाम्‌ ।। १३. विचित्र है 
श्लोकर्थ--इस प्रकार अपने को वुद्धिमान्‌ जानने वलि मनुष्यों को विपरोत $ल मिलता दहै। एेसा 


समञ्लना चाहिये । क्योकि आत्मा की गति सूक्ष्म है 1 तथा जाग्रत्‌, स्वप्न, सुषुप्ति इन तीनां 
अवस्थाओं से विचित्र है ।। 


द्विषष्टितमः श्लोकः 
द्छश्चुताभिमाचाभिर्निसेक्तः स्वेन तेजसा । 
ज्ानविज्ञानसन्तुष्टो मद्भक्तः पुरुषो मवेत्‌ ॥६२॥ 
पदच्छेद-- दृष्ट श्चुताभिः मात्राभिः निर्मुक्तः स्वेन तेजसा । 
ज्ञान विज्ञान सन्तुष्टः मद्‌ भक्तः पुरुषः भवेत्‌ । 


शनब्दाथ- 

४. देखे हुये ज्ञान ८. ज्ञान (ओर) 
श्रुतानि ५. सूने हुये , विज्ञान ४. विज्ञानसे 
मालानि ६. विषय भोगो भे सन्तुष्ट १०. सन्तुष्ट होकर 
निर्मृक्तः ७. मूक्त हो जवे (तथा) मद्‌ ११. मेरा 
स्वेन २. अपनी भक्तः १२. भक्त 
तेजसा 1 ३. विवेक बुद्धि के द्वारा पुरुषः १, मनुष्य 

भवेत्‌ ॥। १३. हो जामे 


श्लोका्थं- मनुष्य अपनी विवेक बुद्धिके द्वारा देवे हुये, सूने हुये विषय भोगों से मुक्त हो जाये 4 तथा 
ज्ञान ओर विज्ञान से सन्तुष्ट होकर मेरा भक्तं हौ जाये ॥ 


भे० १६ | 


पदच्छद- 


पब्दार्थ- 


एतावान्‌ 
एव 
मनुजः 
योग 
नेषुण 
बुद्धिभिः । 


एतातानेय 
¢ © 
स्वाथेः खवात्चना 


पष्ठः स्कन्धः 





तिषध्ितमः श्लोकः 


[ ३१ 


लवुजेर्योगनेपुणबद्धिभिः । 
छ च भ & 
ज्ञ थो यत्परात्मकदश्नस्र्‌ ॥६३॥ 


एतावान्‌ एव मनुजः योग नैपुण बुद्धिभिः) 
स्वार्थः सर्वात्मना जेयः यत्‌ परात्मा एक दशंचस्‌ }। 


इतना स्वाथंः छ 
ही स्वह्मिना ७. 
मनुष्यों को ज्ञेयः र. 
योग मागं में णत्‌ परञात्सा १०. 
निपुण एक ११. 
बुद्धि वाले दशनम्‌ 1) १२. 


अपनी स्वार्थं 

सत प्रकार से 

जानना चाहिये 

कि परमात्मा, जीवात्मा को 
एकता करा 

अनुभव करे 


श्लोकार्थ-योग मागं में निपुण बुद्धि वाले मनुष्यो को इतना ही सव प्रकार से अपना स्वार्थं जानना 


पद्च्छेद-- 


णन्दीष- 
त्वम्‌ 


एतत्‌ 
अद्या 
राजन्‌ 
अभ्रमत्तः 
वचः 
समस । 
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चाहिये कि जीवात्मा, परमात्मा का अनुभव करे ॥ 


चतुःषष्टितमः श्लोकः 


त्वमेतच्छद्धया राजन्नव्रमत्तो वचो अञ । 
जानविज्ञानसस्पन्नो धारयन्नाश सिध्यसि ॥8२॥ 


त्वम्‌ एतत्‌ श्रद्धया राजन्‌ अप्रमत्तः वचः मम । 
लान ॒विज्ान सम्पन्नः धारयन्‌ आशु सिध्यति ।। 


तुम ज्ञान ठ. 
यह विज्ञान १५. 
श्रद्धासे सम्पन्नः ११. 
हे राजन्‌ ! यदि धारयन्‌ ् 
सावधान होकर आशु १२. 
वनन सिध्यति ॥। १३. 
मेरा 


ज्ञान 
विज्ञान से 
सम्पन्न होकर 
धारण करोगे तो 
शीघ्रही 

सिद्ध हो जाओगे 


ष्लोकार्थ--हे राजन्‌ ! यदि तुम यह मेरा वचन सावधान होकर श्रद्धा से धारण करोगे तो ज्ञान,विज्ञान 
से सम्पन्न होकर शीघ्र ही सिद्ध हो जाओगे ॥ 
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पञचषष्टितमः श्लोकः 
आश्वास्य भगवानित्थं चिच्रकेत॒ जगद्गुरुः । 
पश्यतस्तस्य विश्वात्मा तत्तश्चान्तदेवे दरिः ॥६५॥ 
पदच्छेद - आश्वास्य भगवान्‌ इत्थम्‌ चिघ्रकेतुम्‌ जगद्‌ गुरुः । 
पश्यतः तस्थ विश्वात्मा ततः च अन्तः दधे हरिः ।\ 





शन्दा्थ- 

आश्वास्य ८. समन्षा वुञ्चाकर तस्य १०. उसके 

भगवान्‌ ४. भगवान्‌ विश्वात्मा ३. विश्वरूप 

इत्थम्‌ ७. इस प्रकार ततः . तदनन्तर 
चित्रकेतुम्‌ ६. चित्रकेतु को च ई. ओर 

जगद्‌ गुरुः 1 २. संसारके गुरु अन्तः दधे १२. अन्तर्ध्यान हो गये 
पञ्यतः ११. देखते-देखते हरिः | ५. ति ष्णु 


्लोकार्थ- तदनन्तर संसार के गुर विश्वरूप भगवान्‌ विष्णु चित्रकेतु को इस प्रकार समञ्च बुञ्षाकर 
ओर उसके देखते-देखते अन्तर्ध्यान हो गये ।॥। 


इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहस्यां संहितायां षष्ठ स्कन्धे चिन्नकेतोः 
परमातमदशनं नाम षोडशोऽध्यायः ।\१६।। 





प्रीमहुभागवतमहापुरणम्‌ 


षृष्छ; स्कन्धः 
चखवप््लनब्छच्छाः चनध्च्याच्यः 


प्रधमः रलः 
यलश्चान्तर्दिलाऽनन्तस्तस्यं कृत्वा दिश्ते नमः । 


कि्ाधरस्चिन्नक्रेतुस्चवचार्‌ गगनेचरः ॥ १ ॥ 
पदच्छेद-- यतः च अर्न्ताहितः अनन्तः तस्थै छृत्वा दिशे नमः) 
विद्याधरः चित्रकेतुः चचार गगने चरः ।। 
शन्दार्थ-- 
यतः २. जिधर दिशे ६. दिशाको 
च १. ओर नमः । ७. नमस्कार 
अर्ताहुतः ४. अन्तध्यनि हुये थे विद्याधरः ई. विद्याधर 
अनन्तः ३. भगवान्‌ अनन्त चित्रकेतुः १०. चित्रकेतु 
तस्ये ५. उस चचार १२. विचरने लगा 
करत्वा ८. करके गगनेचरः ।॥ ११. आकाश माग में 


श्लोकार्थ--ओर जिधर भगवान्‌ अनन्त अन्तर्ध्यानि हये थे, उस दिशा को नमस्कार करके विद्याधर 
चित्रकेतु आकाश मागं मे विचरने लगा ॥ 


दवितीयः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच--स लच्हं वषेलक्ताणामन्याहतवबलेन्द्रियः 
स्तूयमानो अहायोगी अखुनिभिः सिद्धवारणेः ॥ २॥ 


पदच्छेद- सः लक्षम्‌ वषं लक्षाणाम्‌ व्थाहूत बल इन्द्रियः । 
स्त॒यमानः महायोगी मुनिभिः सिद्ध चारणः ॥ 


शन्दा्थ- 

सः १. वहं इन्द्रियः । ७. इन्द्रियों से 

लक्षम्‌ २. लाख स्त॒यमानः १२. स्तुति किया जाता हआ 
(विचरने लगा) 

वषं ४५. (करोड़ो) वर्षो तक महायोगी २. महान्‌ योगी (चित्रकेतु) 

लक्षाणाम्‌ ४. लाखों मुनिभिः ४. मुनियों ॑ 

अव्याहत ८. युक्त रह कर सिद्ध १५. सिद्धो ओर 

बल ६. बल ओर चारणेः ।। ११. चारणो से 


श्लोकार्थ-- वह महान्‌ योगी चित्रकेतु लाख-लाखो (करोड़) वर्षो तक वल ओर इन्द्रियों से युक्त रह कर 
मुनियो, सिद्धो ओर चारणो से स्तुति करिया जाता हुआ विचरने लगा ॥ 
फा--४६ 


३६२ । श्रीमद्भागवते 


तृतीयः श्त्तौकः 
कुःलाचलेन्द्रद्रोणीषु नानासङ्कल्पखिद्िपषु । 
रेमे विव्याधरसखरीभिगांपयन्‌ हरिमीश्वरम्‌ ॥ ३ ॥ 


पदच्छेद-- कुला चजेन्द्र द्रोणीषु नाना सङ्कल्प सिद्धिषु । 
रेमे विद्याधर स्त्रीभिः गापयन्‌ हरिम्‌ ईश्वरम्‌ ।। 
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शब्दाथं - 
कूल ४. कुल रेमे ७. विहार करते हुये 
अचलेन्द्र ५. पर्वतो मे श्रेष्ठ (सुमेर विद्याधर ८. विद्याधर 
पवत्‌ को) 
द्रोणीषु ६. चायो मे स्त्रीभिः ॐ. स्त्रियो के साथ 
नाना १. अनेक प्रकार के गापयन्‌ १२. लीलाओं का गायन करता रहा 
सङ्कल्प २. मनोरथो को हरिम्‌ ११. विष्णुकी 
सिद्धिषु । ३. देने वाली ईश्वरम्‌ 1! १०. प्रभु भगवान्‌ 


लोकार्थ-अनेक प्रकार के मनोरथो को देने वाली कुल पर्वतो में श्रेष्ठ सुमेर पर्वत को घा्योंमें 
विहार करते हुये विद्याधर स्त्रियों के साथ प्रभु भगवान्‌ विष्णु की लीलाओं का गायन 
करता रहा ।॥। 


चतुथः श्लोकः 
एकदा सख विमानेन विष्णुदत्तेन भास्वता । 
गिरिशं दशे गच्छन्‌ परीतं सिद्धचारणेः ॥ ४ ॥ 


पदच्छेद-- एकदा सः विमानेन विष्णुदत्तेन भास्वता । 
गिरिशम्‌ ददृशे गच्छन्‌ परीतम्‌ सिद्ध चारणः ।। 


णब्दार्थ- 

एकदा १. एक वार गिरीशम्‌ ११. महादेव जी को 
सः ७. उसने दद्शे १२. देखा 
विमानेन ५. विमानसे गच्छन्‌ ६. जाते हये 
विष्णु २. विष्णुके परीतम्‌ १०. चिरे हुये 
दत्तेन ३. दिये हुये सिद्ध. ८. सिद्ध (आरः) 
भास्वतः । ४. चमकीले चारणः ।। ६. चारणोसे 


श्लोकार्थ- एक बार विष्णु के दिये हये चमकीले विभाव से जाते हुये उसने सिद ओर चारणो से धिरे 
महादेव जी को देखा ॥1 
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पञ्चमः श्लोकः 
आलिङ्गयाङ्ीकृतां देवीं बहना उखुनिखंखदि । 
उवाच देव्याः श्रण्वत्या जदासोच्चेस्तदन्तिके॥ ५॥ 


पदच्छेद - आलिङ्ग्य अद्धीक्रतम्‌ देवीम्‌ वाहुना धुनिङंसदि । 
उवाच देव्याः शृण्वत्याः जहास उच्चः तद्‌ अन्तिके 


शब्दाथं 

आलिङ्ग्य £. आलिङ्खन वद्ध (किये देखकर) उवाच १२. वोलां 
अङ्कीकृताम्‌ ४. गोदमेंबेठाकर देव्याः ७. देनी पार्वती को 
देवीम्‌ ३. पार्वतीजीको भ्युण्वत्याः ८. सुनाकर (ओर) 
बाहुना ५. एक हासे जहास ११. हंसा (ओर) 
मुनि १. मुनियों कौं उच्चः १०. उच्च स्वरसे 
संसदि । २. सभामें ¦ शंकर द्वारा) तद्‌ अन्तिके।। ठ. उनके भास जाकर 


ष्लोकार्थ- वह मुनियों की सभा में शंकर द्वारा पावती जो को गोद मं बेठा कर एक हाथ से आलिङ्खनवद्ध 
देखकर देवी पार्वती को सुनाकर ओर उनके पास जाकर उच्च स्वर से हंसा ओर बोला ॥ 


षष्टः श्लोकः 
चित्रकेतु्वाच - एष लोकगुरुः सा्लाद्धमे वक्ता शरीरिणाम्‌ । 
अस्ते सख्यः सभायां वे मिथुनी भूय मायया ॥ & ॥ 


पदच्छेद-- एष लोक गुरुः साक्षात्‌ धमं वक्ता शरीरिणम्‌ । 
आस्ते भुख्यः सभायाम्‌ वं मिथुनीभुव भायंया ।। 


शब्दार्थ- 

एष १. ये आस्ते १०. विराजमान हैँ 
लोकगुरुः २. संसारके गुर मुख्यः ६. श्रेष्ठ होकर 
साक्षात्‌ ३. साक्ात्‌ सभायाम्‌ वं ७. सभामें 

धमं बक्ता ४. धर्मं के शिक्षक मिथुनीभूय ६. गोदमे बेडाकर 
शरीरिणाम्‌ । ५. प्राणियोमें भायंया ॥। 5. पत्नी को 


ए्लोकार्थ- ये संसार के गुर साक्षात्‌ धमं के शिक्षक प्राणिथों मे श्रेष्ठ होकर सभा में पत्ती को गोद में 
बैठा कर विराजमान है ॥ 
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पदच्छेद - 


णब्दाथं- 
जटाधरः 
तीव्र 

तपाः 
ब्रह्मवादि 
सभापतिः 
अङ्ककरत्य । 
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सप्तमः शलाक 
जगधरस्तीच्रतपा ब्रह्मवादिसमभापतिः। 
अङ्कीकृत्य स्रिय चास्ते गतद्यीः पाकृतो यथा ॥ ७॥ 
जटाधरः तीन्र तपाः ब्रह्यवादि सभापतिः। 
अङ्कीकृत्य स्त्रियम्‌ च आस्ते गतह्टीः प्राकृतः यथा 1) 


१. जटाधारी स्त्रियम्‌ ६. स्त्रीको 

२. बहुत बडे च ८. ओर 

३. तपस्वी आत्मा १२. विराजमान है 

४. ब्रहावादियों के गतह््ीः ४. निलंज्ज 

५. सभापति होकर पाकृत १०. साधारण पुरुष के 
७. गोदमे बेठाकर यथा ।। ११. समान 


ण्लोकार्थ--जटाधारी, बहुत बड़े तपस्वी, ब्रह्मवादियों के सभापति होकर स्त्री को गोदमेंवठा कर ओर 
निलंज्ज साधारण पुरुष के समान विराजमान हैँ । 


पदच्छेद-- 


शन्दाथ-- 
प्रायशः 
प्राकृताः 
च 

अपि 
स्त्रियम्‌ 
रहसि 


अष्टमः श्लोकः 
प्रायशः पाकृताश्चापि स्यं रहसि धिश्रति । 


अय महाव्रतधरो बिभति सदसि स्नियम्‌ ॥ ८॥ 
प्रायशः प्राकृताः च अपि स्त्रियम्‌ रहसि बिभ्रति । 
भयम्‌ महात्रतधरः विभति सदसि स्त्रियम्‌ ।। 


१. प्रायः बिभ्रति) ६. धारण करते हैँ 
२. साधारण पुरुष अयम्‌ ८ यह्‌ 
७. ओर महान्रतधरः ४. महान्‌ ब्रतधारी होकर भी 
३. भी बिभति १२. धारण क्यिदहूये है 
५. स्त्रीको सदसि १०. सभामें 
एकान्त में स्त्रियम्‌ 1। ११. स्त्रीको 


ग्लोकार्थं प्रायः साधारण पुरूष भी एकान्त में स्त्री को धारण करते ह । ओर यहं महान्‌ ब्रतधारी 
होकर भी सभामेंस्व्ीकोधारणक्यिहुये दहे, 
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नवमः श्लीकः 
श्रीशुक उवाच--भगवानपि तच्छं त्वा अदहस्यागाधधीर्चःव । 
तृष्णीं वध्व सदसि खमभ्याश्च तदल्लवताः।॥ € ॥ 
पक्च्छेद-- भगवान्‌ अपि तत्‌ श्रुत्वा ्रहुस्य अगाधक्ीः नुष। 
तुष्णीम्‌ बभुव सदसि सभ्याः च तत्‌ अनुव्रताः ।। 





शब्दार्थ-- 

भगवान्‌ ३. भगवान्‌ शंकर तुष्णील्‌ ८. चुप 

अपि ४. भी वश्रुव ६. रह गये 

तत्‌ ५. उसको सदसि ११. सामे 

श्रुत्वा ६. वात सुनकर (ओर) सभ्याः १४. सदस्यगणं भी (चप रहे) 
प्रहस्य ७. हंस कर यं १०. ओर 

सगाधधीः २. अथाह बुद्धि वाले तत्‌ १२. उनके 

नुप । १. हे राजन्‌ । अनुत्रताः ।। १३. अनुयाय 


ष्लोकार्थ--दहै राजन्‌ ! अथाह बुद्धि वाले भगवान्‌ शंकर भो उसको बात सुनकर ओर हंस कर चप रह 
गये । ओर सभा में उनके अनुयायौ सदस्यगण भी चुप रहे ।। 


दशमः श्लोकः 
इत्यतद्वीयेविदुषि वाणे बह्वशोभनम्‌ । 
सर्बाऽऽहं देवी धृष्टाय निजितात्माभिसानिने ॥१०॥ 


पदच्छेद-- इति अतद्‌ वीयं अविदुषि जुवाणे बहु अशोभनम्‌ । 
रुषां आह्‌ देवी धृष्टाय निजित आत्मा अभिमानिने ॥। 


शब्दार्थ-- 

इति १. इस प्रकार रुषा १२. क्रोधसे 

अतद्‌ २. उनकी आह्‌ १२. कहा 

वीयं ३. शक्तिको देवी ५१. देवी पार्वती ने 
विदुषि ४. न जानने वाले धष्टाय ८. धुष्ट (एवम्‌) 

नुवाणे ७. बोलते हुये निजितआत्म ई. जितेद्दिय होने का 
बहू ५. बहुत अभिमानिने।। १०. अभिमानी (चित्रकेतु से) 
अशोभनम्‌ 1 &. अनुचित 


ष्लोकार्थ- इस प्रकार उनकी शक्त को न जानने वाले बहुत अनुचित बोलते हुये धृष्ट एवम्‌ जितेन्द्रि 
होने के अभिमानी चित्रकेतु से देवी पार्वती ने क्रोध से का ॥ 
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पदच्छेद- 


शब्दार्थ-- 
जयम्‌ 
किम्‌ 
अधुना 
लोके 
शास्ता 
दण्डधरः 


प्रसुः । 


@ ¢ „^< ® ~ ‰ ~ 


श्रीमद्‌ भागवते 


एकादशः श्लोकः 
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अय किमधुना लोके शास्ता दण्डधरः प्रसः। 
॥ 9 ९ ० 
अस्मद्विधानां दुष्टानां निलेंज्जानां च विपक्रत्‌ ॥१२१॥ 
अयम्‌ किम्‌ अधुना लोके शास्ता दण्डधरः प्रभुः । 
अस्मत्‌ विधानाम्‌ दुष्टानाम्‌ निलंज्जानाम्‌ च विप्रकृत्‌ ।। 


हं अस्मत्‌ ८. 

क्या विधानाम्‌ ट. 

इस समय दुष्टानाम्‌ १०. 

संसार में निलेज्जानाम्‌ १२. 
शाक्षक च 10: 
दण्डधारी (ओर) विप्रकृत्‌ ।। १३. 
प्रभु है (जो) 


हम 
जैसे 
दुष्ट 
निलंज्जों का 
ओर 
तिरस्कार कर रहा हैं 


श्लोकार्थ- यह क्या इस समय संसारम शासक दण्डधारी ओौरप्रभु है। जो हम जंसे दुष्ट ओर 
निलंज्जो क! तिरस्कार कररहादै।। 


पदच्छेद-- 


शन्दार्थ-- 
न वेद 
धमम्‌ 
किल 
पद्मयोनिः 
न 
ब्रह्मपुत्राः 
चयः 
नारद 
आद्याः । 


द्वादशः श्लोकः 


न वेद धमं किल पद्ययोनिनं ब्रह्मपुत्रा अयनारदाध्याः। 

न वै कुमारः कपिलो मयुश्च ये नो निषेधन्त्यतिवर्तिनं हरम्‌ ॥१२॥ 
न ॒वेदधमंम्‌ किल पश्चयोनिः न ब्रह्मपुत्राः भगु नारद आयाः । 
नवे कुमारः कपिलः मनुः च पे नो निषेधन्ति अति्वतिनम्‌ हरम्‌ ॥। 


श @ @ ‰ 9? < 2 ~ % 


नहीं जानते हैँ नवं १४. नहीं जानते हैँ 

घर्म का कुमारः १०. सनत्कुमार 

अश्च है कपिलः ११. कपिल 

ब्रह्मा मनुः १३. मनुभी 

नहीं जानते हैँ घ १२. ओर 

ब्रह्मा के पुत्र ये १५. जो 

भग नो १६. नहीं 

नारद निषेधन्ति १६. रोकते हैँ 

आदि भी अतिवतिनम्‌ १७. धमं मर्यादा का उल्लघंन 

करने वाले 

हरम्‌ ।। १८. शिव को 


एलोकार्थ-आश्चय है, ब्रह्मा धमं को नहीं जानते हैँ । ब्रह्मा के पुत्र भृगु, नारद आदि भी नहीं जानते 
है । सनत्कृमार कपिल ओर मनु भी नदीं जानने है, जो धर्म-मर्मादा का उल्लघन करने 
वाले श्चिव को नहीं रोकते ह । 


अ० १७ | 


पष्ठः स्कन्धः 


त्रयीदशः 


एषामनुध्येयपदाव्जयुग्मं जगदु 

यः तत्रवन्धुः परिभ्ूय सूरीन्‌ चररस्ति धृष्टस्तदयं हि दण्डयः |॥|१३॥ 
पदच्छेद-- एषाम्‌ अनुध्येय पद अन्ज युग्मम्‌, जगद्गुरम्‌ सङ्कल सङ्कलस्‌ स्वयन्‌ । 
यः क्षत्रबन्धुः परिश्रय सुरीन्‌ भ्रशास्ति धृष्टः तद्अयम्‌ हि दण्डयः 11 


-शब्दाथ- 

एषाम्‌ १. 

अनुध्येय ४. 

पद अब्ज ३. 
युग्सम्‌ च 
जगद्ुरुम्‌ ५. 
मङ्कल ७. 
मङ्धलम्‌ ८. 
स्वयम्‌ 1 ६. 


ये ब्रह्यादि जिनके 
ध्यान करते है (जो) 
चरण कमलो का 

दोनों 

संसार के गुर (एवम्‌) 
मद्कलोकाभी 

मद्धल करने वाले रहँ 
(उनका तथा) 

साक्चात्‌ 


सः 
क्षत्रबन्धुः 
परिश्रय 
मुरोन्‌ 
प्रशास्ति 
धृष्ट क 
तद्अयम्‌ हि 


दण्डयः ॥। 


श्लोकः 


१९. 
११ 


१९. 


५) 
== 
च 


१३. 
१५. 
१४. 


१६. 


| ३६७ 


मङ्गलमङ्गलं स्वयम्‌ | 


दस 

अधम क्षत्रियने 

तिरस्कार करके 
महात्माओं का 

शासन करने को चेष्टाकीहै 
ढीठ करो 

इसलिये इस 


दण्ड देना योग्य हैँ 


श्लोकार्थ-ये ब्रह्मादि जिनके दोनों चरण कमलो का ध्यान करते हैँ । जो संसार के युर एवम्‌ साक्षात्‌ 
मङ्खलो का भी मद्खल करने वाले हैँ । उनका तथा महात्माओं का इस अधम क्षत्रिय ने 
तिरस्कार करके शासन करने को चेष्टा की है । इसलिये ढीठ को दण्ड देना योग्य है ॥ 


चतुदंशः श्लोकः 


नायमहंति 


वैङण्ठपादमूलोपस्पणम्‌ । 


सस्मावितसमतिः स्तन्धः साधुभिः पयं पासितम्‌ ॥१२॥ 
न अयम्‌ अहंति वेकुण्ठ पाद भूल उपसर्पणम्‌ । 
सम्भावित मतिः स्तब्धः साधुभिः पयुंपासितम्‌ ।। 


पदण््छेद- 


शन्दाथं-- 
न 

अयम्‌ 
अहति 
वेकुण्ठ 
पाद 

मूल 


„ १ < % ‰ >© 


नहीं 

यह 

योग्य है 
भगवान्‌ के 
चरणों के 
पासमें 


उपसपंणम्‌ ।! ७. 
सम्भावित मतिः २. 
स्तञ्धः ३. 
साधुभिः ११. 
पयंपासितम्‌ । १० 


रहने के 
मण्डी (ओर) 


मूखं 
की दारा की जाती 
जिन की उपासना 


्नोकार्थ- यह मखं, घमण्डी ओर भगवान्‌ के चरणो के पास मे रहने योग्य नहीं है । जिनकी उपासना 
महात्माओं कै द्वारा की जाती है ॥ 


ष 


र पिक ज = 





३६८ | 


पद्छद-- 


शन्दार्थ- 
अतः 
पापीयसीोम्‌ 
योनिम्‌ 
आसुरीम्‌ 
याहि 

दुमेते 1 
यथा 


1 + ~~ 
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पञ्चदशः श्लोकः 
जतः पापीयसीं योनिमाखरीं याहि इमेते। 
यथद्‌ भूयो महतां न कलां पुच्र किल्विषम्‌ ॥१५॥ 
अतः पापोयसीम्‌ योनिम्‌ आसुरीम्‌ याहि इमंते । 
यथा इह भ्यः महताम्‌ न कर्तां पुत्र किल्विषम्‌ 1) 





इसलिये इह ८. यहाँ (तुम) 
पापमय भूयः १०. फिरसे 
योनि में महताम्‌ ११. महापुरुषो का 
राक्षसी न १३. नहीं 

जाओ क्ता १४. करोगे 
दुबुद्धि तुम पुत्र ८. बेटा 
जिक्षसे किल्विषम्‌! १२. अपराध 


्लोकार्थ-इसलिये दुर्बुद्धे ! तुम पापमय राक्षसी योनि में जाओ । जिक्षसे बेटा ! यहां तुम फिरस 


श्री शुक उवाच- एव 


पदनच्छद- 


णन्दार्थ- 
एवम्‌ 
शप्तः 
चित्रकेतुः 
विमानात्‌ 


अवरुह्य 
सः। 


महात्माओं का अपराध नहीं करोगे ।! 


पोडशः श्लोकः 
शश्शिचित्रकेतुर्विसामादबश्दय खः 
पसादयामास सतीं सूध्ना नसण भारत ॥१६॥ 
एवम्‌ शप्तः चित्रकेतुः विमानात्‌ अवरुह्य सः । 
प्रसादयामास सतीम्‌ मूर्ध्ना नश्रण भारत ।। 


२. इस प्रकार प्रसादयामास ११. प्रसन्नकरने लगा 
३. शापित सतीम्‌ ८. पावंतीजी को 
५. चित्रकेतु भर्ध्ना ६. मस्तक 

६. विमान से नस्नण १०. स्युका कर 

७. उतर कर भारत ।। १. हे परोक्षित्‌ । 
४. वह्‌ 


ए्लोकार्थ--हे परीक्षित्‌ ! इस प्रकार शापित वहं चित्रकेतु विमान से उतर कर पार्वती जी को मस्तक 
दयका कर प्रसन्न करने लगा ॥ 
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= 1 
सप्तदशः शलाकः 
चित्रकेतुष्वाच--व्रतिगरह्णासि ते शापयत्मनोऽञ्जलिनास्विके। 
*_ ॐ, © 0 क # © # 
देवेमेत्याय यत्याक्ल प्रूवेदिष्टं हि तस्य तत्‌ ॥१७५। 
पदच्छेद-- प्रतिगृह्ामि ते शापम्‌ आत्मनः अञ्जलिना अम्बिके । 
देवः मर्त्याय यत्‌ भ्रोक्तम्‌ पुर्वदिष्टञ्‌ हि तस्य तत्‌ \\ 


शन्दार्थ-- 

प्रतिगृह्णामि ६. स्वीकार करतां म््याय ८. मनुव्य के लिये 
ते २. आपके यत्‌ ई. जो 

शापम्‌ ३. शापको पोक्तम्‌ १०. कटा जाता हे 
आत्मनः ४. अपने पुवदिष्टम्‌ १३. भाग्य के अनुसार 
अञ्जलिना ५. हाथ जोड़कर हि १४. ही होतादहै 
अम्बिके । १. हेमाता। में तस्य १२. उसके 

देवः ७. देवताओं द्वारा तत्‌ ।) ११. वहु 


ए्लोकार्थ--हे माता ! म आपके शप को अपने हाथ जोड़कर स्वीकार करता ह । देवताओं द्वारा 
मनुष्य के लिये जो कहा जाता है 1 उसके भाग्य के अनुसार ही होता है ॥ 


ष्यदशः श्लोकः 


संसारचक्र एतस्मिञ्ञन्तुरज्ञानमोदितः । 

भ्राम्यन्‌ सुखं च ठुःखं च खुङ्कते सवत्र सर्वदा ॥१८॥ 
पदच्ढेद-- संसार चफ़ एत स्मन्‌ जन्तुः अज्ञान मोहितः । 

भ्राम्यन्‌ सुखम्‌ च दुःखम्‌ च भुङ्क्त सरवेत्र सवदा ।। 
शन्दार्थ- 
संसार २. संसार भ्राम्यन्‌ ७. धूमता हा 
चक्र २३. चक्रमे सुखम्‌ च ८. सुख ओर 
एतस्मिन्‌ १. इस दुःखम्‌ च ४. दुःखकोभी 
जन्तुः ४. प्राणी भुक्तं १२. भोगता रहता है 
अज्ञान ५. अज्ञान से सवत्र १०. सब जगह 
मोहितः । ६. मोहित होकर सवेदा ॥। ११. सदा 
ए्लोकार्थ--इस संसार चक्र में प्राणी अज्ञान से मोहित होकर घूमता हुआ सुख ओर दुःख को भी सब 
जगह सदा भोगता रहता है ॥ 


फाऽ-४७ 
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३७० | श्रोमद्‌भागवंते 








| ध १७ 
एकोनविंशः श्लोकः 
व, [ऋ ¢ भो 
नवात्ला न प्रर्चाच कला स्यात्‌ रडुखदुःर=याः । 
शि =+. उप्र अर ४ ~~ १ 

कतार मन्यतेऽपाज्ञ त्मानं परमेव च ॥१६॥ 
पदच्छद-- न एव आत्मा न परः च अपि कर्ता स्थात्‌ सुख दुःखयोः । 

कर्तारम्‌ मन्यते अघ्राज्ञः आत्मानम्‌ परम्‌ एन च|) 
शब्दाथं -- 
न एव ५. नहीं दुःखयोः । ३. दुःख का 
आत्मा ६. आत्मा है कर्तारम्‌ १५. करने वाला 
न परः ७. न दूसरा सन्यते १६. मानता टै 
च २. ओर अप्राः १०. मूखं मनुष्य 
अपि ८. ही आत्मानस्‌ ११. अपने को 
कर्ता ४. करने वाला परम्‌ १३. दूसरे को 
स्थात्‌ 2. दहे एव १४. ही (सुखदुःख का) 
सुख १. सुख च 1) १२. ओर 


श्लोकाथं- सुख जर दुःख का करने वाला नहीं आत्मा है ओरन दूसरा ही है । मूखं मनुष्य अपने 
को ओर दूसरे को ही {सुखदुःख का करने वाला मानता है ॥ 
विंशः श्लोकः 
गुणपवाह एतस्मिन्‌ कः शापः को न्वलुभ्रहः ¦ 
कः स्वगो नरकः को वा कि सुखे दुःखमेव बां ॥२०॥ 


पदच्छद-- गरुण प्रवाहै एतस्मिन्‌ कः शापः कः नु अनुग्रहः । 

कः स्वगः नरकः कः वा किम्‌ सुखम्‌ दुःखम्‌ एव च । 
शब्दाथं-- 
गण १. सत्त्वादि गणो के नरकः ४. नरक 
प्रवाहे २. प्रवाहुमय कः ८. व्या 
एतस्मिन्‌ ३. इस संसारम वा किम्‌ १०. अथवा क्या 
कः शापः ४. क्याशाप सुखम्‌ ११. सूख 
कःनु ५. क्या दुःखम्‌ १३. दुःख 
अनुग्रहः। ६. अनुग्रह एव १४. हीह 
कः स्वगंः ७. तया स्वगं वा ॥ १२. या 


इलोकाथं--सत्त्वादि गुगों के प्रवाहमय इस संसार में क्या शाप, क्या अनुग्रह, क्या स्वयं, क्या नरक 
अथवा क्या सुख या नरक ही हे ॥ 
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एकविंशः श्लोकः 
एकः सजति श्रनानि जगवानात्सयसायया। 
एषां चन्ध च मोत्तं च सुवे डःखं च निरकलः ॥२१॥ 
पदच्छेद-- एकः सृजति भृतानि भगवान्‌ आत्सप मायया । 
एषाम्‌ वन्धम्‌ च सीक्षम्‌ च चुषखस्‌ दुःखल्‌ च निच्क्रलः।। 





शब्दाथं-- 

एकः १. एक मात्र बन्ध्‌ १०. बन्धन 

सृजति ७. सृष्टिकरतेरटै च ८. ओर 

भुतानि ६. प्राणियों की मोक्षम्‌ च ११. मोक्ष ओर 
भगवान्‌ ३. भगवान्‌ युखस्‌ १२. सुख 

आत्म ४. अपनी दुःखम्‌ १४. दुःख (भीदेतेर्है) 
मायया । ५. मायासे च १३. ओर 

एषाम्‌ <. इन प्राणिर्यो को निष्कलः ।॥। २. परिपुणतमं 


श्लोकाथ--एक मात्र परिपुणतम भगवान्‌ अपनो मायासे प्राणियों कोचष्डि करते है । ओर इन 
प्राणियों को बन्धन, माक्ष ओर सुख ओर दुःख भी देते हैँ ॥ 


दवाषिंशः श्लोकः 
न तस्य कश्चिद्दयितः पतीपो न ज्ञातिवन्धुनं परो न च स्वः। 
समस्य सवत्र निरञ्जनस्य खखे न रागः ऊत एव रोषः ॥२२॥ 
पदच्छेद-- न तस्य कश्चित्‌ दयितः प्रतीपः न ज्ञाति बन्धुनं परः न च स्वः। 
समस्य स्वंत्र निरञ्जनस्य सुखे न रागः कृतः एव रोषः ॥ 


शन्दा्थ- 

त ४. नहीं च ११. ओर 

तस्य १, उनका स्वः। १०. अपना 

कश्चित्‌ २. कोर समस्य १४. समदर्शी 

दयितः ३. त्रिय सवत्र १३. सब जगह 
प्रतीपः ५. अप्रियदहै निरञ्जनस्य १५. निमंल भगवान्‌ को 
न ६. नहीं सुखं १६. सुख मे नहीं 
लाति ७. जाति रागः १७. अनुराग है (फिर) 
बन्धुः ८ वन्धु तुतः २०. कहां से होगा 

न परः १२. न पराया है एव १६. ही 

न ६. नहीं रोषः ॥। १८. क्रोध 


श्लोकार्थ-उनका कोई प्रिय, अप्रिय नहीं है । नहीं जाति बन्धु है । नहीं अपना ओर न पराया है। सब 
जगह सदशी निर्मल भगवान्‌ को सुख मे अनुराग नहीं है । फिर क्रोध ही कहाँ से होगा ।\ 





मकयोः तियो ककु भेभा सक ~ 
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जयोविंशः श्लोकः 

€ 9 
तथापि तच्छक्तिविसखगं एषां सखुखाय दुःखाय हिताहिताय । 
बन्धाय मोक्ताय च शत्युजन्मनोः शरीरिणां संखतयेऽवकल्पते ॥२३॥ 


पद्च्छद-- तथापि तत्‌ शक्ति विसं: एषाम्‌, सुखाथ इःखाय हित अहिताय । 
बन्धाय मोक्षाय च सत्यु जन्मनोः, शरीरिणाम्‌ संसतये अवकल्पते \। 





शब्दार्थ- 

तथापि १. तोभी बन्धाय १०. बन्धन 

तत्‌ २. उन भगवान्‌ की मोक्षाय ११. मोक्ष 

शक्ति ३. माया शक्तिके च १४. ओर 

विसगंः ४. कायं (पाप ओर पुण्य) मृत्यु १२. मृष्यु 

एषास ५. इन जन्मनः १३. जन्म 

सुखाय ७. सुख शरीरिणाम्‌ ६. प्राणियों के 
दुःखाय ८. दुःख संसूतये १५. आवागमन का 
हितअहिताय ! ६. हित अहित अवकल्पते 11 १६. कारण बनते हैँ 


श्लोकार्थ-- तो भौ उन भगवान्‌ कौ माया शक्ति के कायं पाप ओर पुण्य इन प्राणियों के सुख, दुःख, 
हित, अहित, बन्धन, मोक्ष, मृत्यु, जन्म ओर अ।वागमन का कारण बनते है 


 चतुविंशः श्लोकः 


अथ परसादये न त्वां शाषमोत्ताय मासिनि। 


यन्मन्यसे असाधूक्तं मम तत्नलम्यतां खति ॥२२॥ 


पदच्छेद-- अथ प्रसादये न त्वाम्‌ शाप मोक्षाय भामिनि) 
यत्‌ मन्यसे असाधु उक्तम्‌ मम तत्‌ क्षम्यताम्‌ सति ।। 


णब्दार्थ- 

अथ १. अव यत्‌ ८, जिस 

परसादये ७. प्रसन्न कर रहा हँ मन्यसे १२. मान रहीहो 

न ६. नहीं असाधु ११. अनुचित 

त्वाम्‌ २३. आपको ` उक्तम्‌ १०. वचन को 

शाप ४. शापसे मम ८, मेरे 

मोक्षाय ५. मुक्त होने के लिये तत्‌ क्षम्यताम्‌ १४. उसे क्षमा कीजिये 
भामिनि । २. हे क्रोध शीले! म सति ।। १३. हे पार्वति | 


श्लोकार्थ--अब दे क्रोधशीले ! मँ आपको शाप से मुक्त होने के लिये प्रसन् नहीं कर रहा हँ । मेरे 
जिस वचन को अनुचित मान रहौ हो । हे पावंति ! उ क्षमा कोजिये ॥ 


षव्ठः स्कन्धः [ ३-३ 
पठ्चर्विंशः श्लोकः 


श्रीशुक उवाच-- इति प्रसाद्य गिरिशौ चिचकेतुरिन्दस । 
जगाम स्वविभानेन पर्यतः स्ययतोस्तयोः ॥२५॥ 


अ० १७ | 


पदच्छद - इति प्रसाद्य गिरिशौ चित्रकेतुः अरिन्दम । 

जगाम स्व विमानेन पश्यतोः स्मयतेः तयः }। 
शन्दार्थ- 
इति २. इस प्रकार जगाम =. चला गया 
प्रसाद्य ५. प्रसन्न करके स्वविमानेन ६. अपन विमान से 
गिरिशो ४. शंकर-पावंतीको पश्यतोः ६. दैखते-देडते 
चित्रकेतुः ३. चित्रकेतु स्मयतोः १०. विस्मय हज 
अरिन्दम। १. दहं शत्रुदमनकारी परोक्षित्‌ | तयोः।। ई. उनलोगोंको वङ्ा 


्लोकाथं--े शत्रुदमनकारी परीक्षित्‌ ! इस प्रकार चित्रकेतु शंक रःपार्व॑ती को प्रसन्न करकं देखते-देखते 
ही अपने विमान से चला गया । उन लोगो को वड़ा विस्मय हुआ ॥ 


पट्विंशः श्लोकः 


ततस्त. भगवान्‌ श्द्रौ श्द्राणीभिदमन्रवीत्‌। 
देवषिदैत्यसिद्धानां पाषंदानां च श्चण्वताम्‌ ॥२६॥ 


पदच्छेद - ततः तु भगवान्‌ रुद्रः सव्राणीम्‌ इदम्‌ अन्रवीत्‌ । 
देव षि देत्य सिद्धानाम्‌ पाषेदानाम्‌ च श्यृण्वताम्‌ ॥। 


शन्दार्थ- 

ततः १, तब देवषि ४. देवता-ऋषि 

तु भगवान्‌ २. उन भगवान्‌ देत्य ५. दत्य 

रुद्रः ३. शंकरने सिद्धानाम्‌ ६. सिदध 

रद्राणीम्‌ १०. पावती जी से पाषदानाम्‌ ८. पाषदोके 

इदम्‌ ११. यहं च ७. ओर 

*ब्रवीत्‌ । १२. कहा श्वुण्वताम्‌ ॥ ४. सुनते हुये 

श्लोकाथं --तव उन भगवान्‌ भंकर ने देवता, ऋषि, दत्य, सिद्ध ओर पाषदों के सुनते हुये पावती जो 


से यहं कहा 1! 


च कनका वक नकः = क कृर्ककरषय दा क 
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सप्तविंशः श्लोकः 
श्रीरुद्र उवाच--द्टवत्यसि खश्रोणि दरेरद्श्ुलक्मणः । 

साहात्स्य अत्यश्त्यानां निःस्ष्रद्ाणां सदात्मनाम्‌ ॥२९५॥ 
पदच्छद-- दृष्टवती असि सुश्रोणि हरेः अद्भत क्भणः। 
माहात्म्यं त्य भरुत्पानाम्‌ निः स्पृहाणाम्‌ महात्मनाम्‌ । 

शब्दाथ- 
द्ष्टवती १०. देख चुकी माहात्स्यं ४. महिमा को तुम 
असि ११. हो भ्रत्य ५. दासों के 
सुश्नोणि १. हे सुन्दरी । भृत्यानाम्‌ ६. दास 
हरेः ४. भगवान्‌ विष्णु के निःस्पृहमणाम्‌ ७. इच्छा रहितं 
अद्भुत ९- अदुधत महात्म नाम्‌ ।। ८. महात्माओं की 
कर्मेशः । ३. कर्भ करने वाले 


श्लोकाथ- दे सुन्दरी ! अद्भुत कमं करने वाले भगवान्‌ विष्णु के दासों के दास, इच्छा रहित महात्माओं 
को महिमा तुम देख चुकी हो ॥ 


अष्टविंशः श्लोकः 
नारायणपराः सवं न कुतश्चन विभ्यति । 


स्वर्गापवगं नरकेष्वपि तुल्या्थंदश्विनः ।॥२८॥ 

पदच्छेद-- नारायण पराः सवे न कुतश्चन विभ्यति) 

स्वगं अपवगं नरकेषु अपि तुल्य अथं दशनः 1) 
णब्दार्थ- 
मारायण १. नारायण भगवान्‌ के स्वगं ७. स्वगं 
पराः २. शरणागत अपवग ८. मोक्ष (ओर) 
स्वं २३. सभो भक्त नरकेषु अपि ४. नरकोमेभी 
नं ५. नहीं तुल्य १०. समान रूप से 
कुतश्चन ४. किसीसे अथं ११. एक ही भगवान्‌ के 
बिभ्यति । ६. उरते (वे) दशिनः ।। १२. दशन करने वालि होति हैँ 


श्लोकाथं- नारायण भगवान्‌ के शरणागत सभो भक्त कितौ से न डरते हं । ४ स्वग, मोक्ष ओर 
नरकों मे भी समान रूप से एक ही भगवान्‌ के दशंन करने वले होते हँ ॥ 
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क 9 त लो < 
एकोनत्रिंशः श्लोकः 
देहिनां देदसंयोगाद्‌ द्रन्द्रालीश्यरलीलयाः । 
सख दुःखं शछतिजेन्म शापोऽछुग्रह दव च ॥२६॥ 
पदच्छेद - देहिनाम्‌ देह संगरोगःत्‌ इन््ानि ईश्वर लीलया ) 
युखम्‌ दुःखम्‌ म्रृतिः जन्म श।पः अनुग्रह एवं च ॥) 


शब्दाथं-- 

देहिनाम्‌ ४. प्राणियों को दुःखम्‌ ८. दुःख 

दष्ट ५. शरीरके मततिः ६. मृत्यु 
संयोगात्‌ ६. संयोग से जन्स १०. जन्म 
दन्दानि १४. न्द्र (प्राप्त होते रहते हँ) शापः १२. शाप 
ईश्वर १. भगवान्‌ को अनुग्रह्‌ १३. अनुग्रह (ये) 
लोलया । २. लीलास एव २ 

सुखम्‌ ७. सुख च 1 ११. ओर 


ष्लोकार्थ--भगवान्‌ की लीला सेः ही प्राणियों को शरीरके संयोग से सुख, दःख, मृत्यु, जन्म, शाप 
ओर अनुग्रहं ये इन्द्र प्राप्त होते रहते हे ।। 


त्रिंशः श्लोकः 
विषे @ क © च 
अविवेककृतः पसो द्यथभेद इवात्मनि । 
गुणदोषविकल्पश्च भिदेव सजिवत्कुतः ॥२३०॥ 
पदच्छेद-- अविदेक कृतः पृसः हि अथं मेद इव आत्मनि । 
गुण दोष विकल्पः च भिदा इन सलरजिवत्‌ कृतः ।। 


* कक प 


शब्व्छर्थ- 

अ विवेकं १. अविवेकं के दोष १५. दोष की 

कृतः २. कारण विकल्पः १६. कल्पना होती है 
पुसः २. मनुष्य को च १४. ओर 

हि अथं ६. वस्तु को (प्रतीति होती है) निदा १०. बुद्धि 

भेदः ५. भिन्न-भिन्न इवं १२. वसे ही (आत्मा में) 
इव ७. जसे लनि ८. मालामें 
आत्मनि! ४. आत्मा मे (सुख, दुःखादि) वत्‌ ६. सपंको 

ण १२३. गण कृत ।। ११. हो जाती है 


ए्लोकाथं - अविवेक के कारण मनुष्य को आत्मा मे सुख, दुःखादि भि्च-भिन्च वस्तु को प्रतीती होती है । | 
जसे माला मे सपं की बुद्धि हो जाती है वसे आत्मा में गुण ओर दोष को कल्पना हो जाती है ॥ । 


नक 
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एकञ्चिशः श्लोकः 
वासुदेवे भगवति भनकितद्रहतां च्णाम्‌ । 
ज्ञानवेराग्यवीर्याणां नेह कश्चिद्‌ यपाञ्यः ॥३१॥ 


पदच्छद-- बासुदेदे भगवति भक्तिम्‌ उद्रहताम्‌ नृणास्‌ । 
लान बवेराग्य वीर्याणाम्‌ न इह कश्चित्‌ व्यपाश्रयः । 





शन्दाथं-- 

वासुदेवे २. वासुदेव में वैराग्य ६. वेराग्यको 
भगवति १. भगवान्‌ वीर्याणाम्‌ ७. णक्तिसे सम्पन्न 
भक्तिम्‌ ३. भक्ति-भाव न १२. नहीं है 

उद्हताम्‌ ४. रखते हुये (तथा, इह ४. यहां 

मृणाम्‌ ८. मनुष्यो के लिये कश्चित्‌ १०. कोर 

लान ! ५. ज्ञान व्यपाश्रयः ॥ ११. रागद्वेष (की वस्तु) 


श्लोकाथं--भगवान्‌ वासुदेव मे भक्ति-भाव रखते हये तथा ज्ञान, वैराग्य को शक्ति से सम्पन्न मनुष्यों 
के लिये यहां कोई राग-देष की वस्तु नहीं है ।। 
द्वात्रिंशः श्लोकः 
नाह विरिश्चो न कुमारनारदौ न ब्रह्मपु्ा सुनयः ख॑रेशाः । 


विदाम यस्पेहितमशकांशका न तत्स्वरूपं एथगीशसानिनः ॥३२॥ 
पदच्छेद-- न अहम्‌ विरिञ्चः न कुमारनारदौ, न ब्रह्य पुत्राः सुनयः सुरेशाः, 
विदाम यस्य ईहितम्‌ अंशकः अंशकाः न तत्‌ स्वरूपम्‌ प्रथक्‌ ईश मानिनः । 


शन्दाथं- 

न अहम्‌ १. नमे यस्य ६. इनकी 

विरिश्वः २. ब्रह्मा ईहितम्‌ १०. लीला का रहस्य 

म कुमार ३. न सनत्कुमार अंशक १३. अशोके भी 

मारौ ५. नारद अंशकाः १४. अंश होकर (अपने को) 

न ४. न न ११. नहीं 

ब्रह्मपुत्राः ६. ब्रह्मा के पत्र तत्‌ स्वरूपम्‌ १७. उनके स्वरूप को 

मुनयः ७. भगु आदि मूनि पृथक्‌ १५. अलग 

सुरेशाः ८. देवश्रेष्ठं ईश १६. ईश्वर ड 
विदाम । १२. जनते हैँ (फिर) मानिनः) १८. मानने वाले (लोग कंसे लानेंगे) 


ए्लाकार्थ- न मै, न ब्रह्मा, न सनत्कुमार, न नारद, न ब्रह्मा के पृत्र भगु आदि मुनि तथा देवश्रेष्ठं इनकी 
लीला का रहस्य नहीं जानतेर्ह । फिर अंशो के भी अंश होकर अपने को अलग ईश्वर 


मानते वाले लोग उनके स्वरूप को कंसे जानंगे ॥ 


अ० १७ || षष्ठः स्कन्वः [ ३७७ 


तरयस्मिशः श्लोकः 

न दयस्यास्ति धियः कश्चिन्नाधियः स्वः वरोेऽपि वा) 

आत्मत्वात्सर्वभूतानां स्वभ्रूतयियो दरिः ॥ :३॥ 
पदच्छेद- नहि अस्य अस्ति श्रियः कश्चित्‌ न अश्रियः स्वः परः अपिवा। 

आत्मत्वात्‌ सवभ्रतानाम्‌ सबं शत श्रियः हरिः1। 

शन्दा्थ-- 
नहि ४. नहीं वा ७. अथवा 
अस्य १. उन भगवान्‌ का आत्मत्वात्‌ १२. आत्मा होने के कारणं 
अस्ति ५. दहै (ओर) सवं १०. सभी 
प्रियः २. श्रिय भूतानाम्‌ ११. प्राणियों को 
कश्चित्‌ १२. कोद सवं १४. सभी 
न अप्रियः ६. नहीं अप्रिय है भूत १५. प्राणियों के 
स्वः परः ८. अपना ओर पराया (नहीं है) श्रियः १६. ग्रियरहँ 
अपि) ई. भी हृरिः।॥ १३. भगवान्‌ हरि 


एलोकार्थ--उन भगवान्‌ का कोई प्रिय नहीं ओर नहीं अग्रिव हं । अथवा अपना ओर पराया भी 
नहीं है 1 सभी प्राणियों की आत्मा होने के कारण भगवान्‌ हरि सभो प्राणियों के प्रिय ह ॥ 
चतुस्विशः श्लीकः 
तस्य चाय सहाभागरिचिचरकेतुः प्रियोऽनुगः । 
© = ह्यं ----~- >) # 
सवत्र सभदक्‌ शान्ता व्यहं चवाच्युतपियः ॥३४॥ 
पदच्छद-- तस्य च अयम्‌ महाभागः चित्रकेतुः श्रियः अनुगः। 
स्वेत्र समद्क्‌ शान्तः हि अहम्‌ च एव अच्धुत प्रियः 11 


शन्दा्थ- 

तस्य ५. उनका समद्क्‌ ई. समदर्शी (ओर) 

च १. ओर शान्तः १०. शान्त है 

अयम्‌ २. यहं हि १३. भी 

महाभागः ३. परम भाग्यवान्‌ अहम्‌ १२. 

चित्रकेतुः ४. चित्रकेतु च ११. ओर 

भियः ६. प्रिय एव १५. दही 

अनुगः ७. अनुयायी अच्परुत १४. भगवान्‌ का 

सवत्र । ८. सब जगह रियः ॥ १६. श्रियहें 

श्लोकार्थ--ओौर यह परम भाग्यवान्‌ चित्रकेतु उनका प्रिय अनुथायी, सब जगह समदर्शी ओर शान्त है । 
ओरमे भी भगवान्‌ काही भ्रिय ह । 


पफाऽ-शद 


३७०५ | श्नोमद्भागवते | अ० १७ 





पञ्चत्रिशः श्त्तोकः 
तस्मान्न विस्मयः कायेः पुरुषेषु महात्ससु । 
महापुरुषभक्तेषु शान्तेषु समदशिषु ॥३५॥ 
पदच्ठेद- तस्मात्‌ न विस्मयः कायः पुरुषेषु महात्मसु । 
महापुरुष  भक्तघु शान्तेषु समर्दाशिषु ।। 


शब्दाथ-- 

तस्मात्‌ १, इसलिये महात्मसु 1! ६. महात्मा 

ल ट. नीं महापुरुष २. महापुरुष के 
विस्मयः ८. आश्चयं भक्तघु २३. भक्त 

कायः १०. करना चाहिये शान्तेषु ४. शान्त (ओर) 
पुरुषेषु ७. पुरुषों के सम्बन्धो में समर्दाशषु । ५. समदर्शी 


ष्लोकार्थ--इसलिये महापुरुष के भक्त, शान्त ओर समदर्शी महात्मा पुरुषों के सम्बन्ध में आश्चर्यं नहीं 
करना चाहिय 1 
पटरतरिशः श्लोकः 
श्रीशुकं उवाच - इति श्रुत्वा भगवतः शिवस्योमाभियाषितम्‌ । 


बभूव शान्तधी राजन्‌ देवी विगततविरदसया ॥३६॥ 
पदच्छद- इति श्रुत्वा भगवतः शिवस्य उमा अभिभाषितम्‌ । 
बभ्रुव शान्त धौः राजन्‌ देवी विगत दिस्मया।। 


शन्दाथ- 

इति २. इस प्रकार बभूव १२. हो गर्द 
श्रुत्वा ६. सुनकर शान्तधीः ६. शान्तचित्त 
भगवतः ३. भगवान्‌ राजन्‌ १. हे राजन्‌ | 
शिवस्य ४. शिविका देवी ७. देवो 
उमा ८. पार्वती विगत ११. रहित ओर 
अभिभाषितम्‌ ।५. भाषण विस्मया ॥ १०. आश्चर्य से 


षलोकरार्थ- हे राजन्‌ ! इस प्रकार भगवान्‌ शिव का भाषण सुनकर देवी पावती शान्तचित्त ओर आश्च्थं 


से रहित हो गई ॥ 


~ कत कः का = ज 
= = नक 


अ० १७ ] पष्ठः स्कन्धः | ३७९ 


सप्तर्िंशः श्लोकः 
इति भागवतौ देव्याः घतिशष्ठुंमलन्तसः । 
मूध्नी सन्जणग्रदे शापसेतावत्साश्रुललणस्‌ ।३७॥ 


पदच्छद-- इति भागवतः देव्धाः प्रतिशप्तुम्‌ अलन्तमः । 
मूर्ध्नां सन्‌ जगृहे शापम्‌ एतावत्‌ स्च लक्षणम्‌ \, 





शब्दाथं-- 

इति १. इस प्रकार मूर्ध्ना ६. सिर युकाकर 
भागवतः २. भगवान्‌ का भक्ते (चित्रकेतु) सन्‌ जगृहे ८. ग्रहण कर लिया 
देब्याः ३. देवी कों शापम्‌ ७. शाप कों 
प्रतिशप्तुम्‌ ४. बदलेमे शाप देने एतावत्‌ ई. यहं 

अलन्तमः। ५. समथ होते हये भी साधुलक्षणम्‌ ।। १०. साधु का लक्षण हे 


ए्लोकाथं--इस प्रकार भगवान्‌ का भक्त चितकेतु देवी को वदले मे शाप देने मे समर्थं होते हये भी सिर 
ञ्ुकाकर शाप को ग्रहण कर लिया । यह साधु का लक्षण है ॥ 


्पष्गर्थिंशः श्लोकः 
जज्ञे त्वष्डदेक्तिणाग्नौ दानवीं योनिमाधितः । 


व्च इत्यभिविख्यातो ज्ञानविज्ञानसंयुतः ॥३८॥ 
जज्ञे त्वष्टुः दक्षिणाग्नौ दानवीम्‌ योनिम्‌ आधितः। 


पदच्छेद-- 

वृत्र इति अभि विख्यातः ज्ञान विज्ञान संयुतः 11 
शब्दार्थं - 
जज्ञ ६. उत्पन्न हुआ वृत्रः १०. वृत्रासुर 
त्वष्टुः ४. त्वष्टाको इति अभि ११. इसनामसे 
दक्षिणाग्नौ ५. दल्िणाग्तिसे विख्यातः १२. प्रसिद्ध हुआ 
दानवीम्‌ १. आसुरी ज्ञान ७. ज्ञान (ओर) 
योनिम्‌ २. योनिका विज्ञान ८. विज्ञान से 
आभितः। ३. आश्चय्‌ लेकर संयुतः ।। ई. युक्तं (तथा) 


श्लोकाथ-आसुरी योनि का आश्रय लेकर त्वष्टा की दक्षिणाग्नि से उत्पन्न हआ । ज्ञान ओर विज्ञान 
से युक्त तथा वृत्रासुर इस नाम से प्रसिद्ध हुआ ॥ 


३८० ] श्रीमद्भागवते | [ अ० १७ 


एकोनचत्वारिशः श्लोकः 
कोरे, © 9 ~ 9 . 
एतत्ते सवसाख्यातं यन्मां त्व परिष्रच्छसि । 
वरच्रस्यासरजातेश्च कारणं भगवन्मतेः ॥३६॥ 
पदच्छद-- एतत्‌ते सवम्‌ आख्यातम्‌ यत्‌ माम्‌ त्वम्‌ परिपृच्छसि । 
वृत्रस्य असुर जातेः च कारणम्‌ भगवन्‌ मतेः ।। 


शब्दार्थ-- 

एतत्‌ १२. यह्‌ वृत्रस्य ४. वृत्रासुरका 
ते १४. तुम्हें असुर २. असुर 
सदंत्र १३. सब जातेः ३. जाति वाले 
आख्यानम्‌ १५. बता दिया च १. ओर 
यत्‌ ८. जो कारणम्‌ ७. कारण 
माम्‌ १०. मृञ्चसे भगवान्‌ ५. भगवान्‌ में 
त्वम्‌ द. तुमने मतेः}! ६. भक्तिका 


परिपृच्छसि । ११. पृछाथा 


श्लोकार्थ-ओर अमुर जाति वाले वृत्राघुर का भगवान्‌ में भक्ति का कारण जो तुमने मृञ्षसे पुछा था, 
यहं सब तुम्हे बता दिया ॥ 


चत्वारिंशः श्लोकः 
इतिहासमिमं पुण्यं चिच्रकेतो्म॑हात्मनः। 
माहात्म्य विष्णुभक्तानां श्रत्वा बन्धाद्धिधच्यते ॥००॥ 
पदच्छेद-- इतिहासम्‌ इमम्‌ पुण्यम्‌ चित्रकेतोः महात्मनः । 
माहात्म्यम्‌ विष्णु भक्तानाम्‌ श्रुत्वा बन्धात्‌ विमुच्यते ।। 


शन्दार्थ-- 

इतिहासम्‌ ५. इतिहास (तथा) माहात्म्थम २. महिमा को 
इमम्‌ ३. यहं विष्णु भक्तानाम्‌ ६. विष्णु भक्तों की 
पुण्यम्‌ ४. पवित्र भुत्वा ८. सुनकर (मनुष्य) 
चित्रकेतोः २. चित्रफतु का बन्धात्‌ ई. बन्धन से 
महात्मनः। १. महात्मा विमुच्यते |} १०. मुक्त हो लाताहै 


लोकार्थ महात्मा चित्रकेतु का यहं पवित्र॒ इतिहास तथा विष्णु भक्तों कौ महिमा सुन कर मनुष्य 
बन्धन से मुक्त हो जाता है ॥ 


॥ 





अ० १७ | षष्ठः स्कन्धः ३८१ 
एकचलारिशाः श्लोकः 

य एतत्पातस्त्थाय श्रद्धया वाग्यतः पठेत्‌ । 

इतिहासं दरि स्त्वा ख॒ याति परमां गतिम्‌ ॥४९१॥ 
पदच्छेद -- यः एतत्‌ प्राततः उत्थाय श्रद्ध्ष वाग्यतः पञत्‌ । 

इतिहासम्‌ हरिम्‌ स्प्रत्वा स याति परमाम्‌ गतिस्‌ }। 

शब्दाथं- 
यः १. जो इतिहासम्‌ ॐ. इतिहास को 
एतत्‌ = इस हरिम्‌ ६. भगवान्‌ विष्णु करा 
प्रातः २. प्रातःकाल स्मृत्वा ७. स्मरण करते हुये 
उत्थाय ३. उठ कर सः ११. वहं 
भद्धया ४. श्रद्धासे याति १४. प्राप्त करता है 
वाग्धतः भ. वाणि का संयम करके परमस्‌ १२. उत्तम 
पठेत्‌ 1 ` १०. पठता हे गतिस्‌ ।। १३. गति को 


इ्लोकार्थ--जो प्रातःकाल उठकर श्रद्धा से वाणी का संयम करके भगवान्‌ विष्णु का स्मरण करते हये 


शापो नाम सष्तदशः अध्यायः 1११७] 





दस इतिहास को पठता है वहं उत्तमं गति को प्राप्त्‌ करता है । ` 
इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां षष्ठस्कन्धे चित्रकेतु- 


भ्रीमदुभागवतमहापुशणम्‌ 
ष्ठः स्कन्धः 
ऊ णूटराद्डच्छाः अनचख्यायखयः 
प्रथमः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच--परशिनिस्तु पत्नी सवितुः साविजीं व्याहति चयीम्‌ । 
अग्निदोच पशं सोभ चातुर्मास्यं सदसखान॥ १॥ 
पदच्छेद-- पृश्निः तु पत्नी सवितुः सावित्रीम्‌ जयीम्‌ । 
अग्निहोत्रम्‌ पशुम्‌ सोमम्‌ चातुमस्यिम्‌ सहा मखान्‌ ।। 


शन्दाथं - 

पृश्निः तु ३. पृश्निने अग्निहोत्रम्‌ ७. अग्निहोत्र 

पत्नी २. पत्नी पशुम्‌ ८. पण 

सवितुः १. साविता की सोमम्‌ ६. सोम 

सावित्रीम्‌ ४. सावित्र खातुर्मास्परम्‌ १९. चातुर्मास्य (ओर) 
व्याहूतिम्‌। ५. व्याहति भहा ११. पञ महा 

त्रयीम्‌ ६. त्रयी मखान्‌ 11 १२. यज्ञ (आठ सन्तानं उत्पन्न कीं) 


्लोकार्थ-- सविता की पत्नी पृश्नि ने सावित्री, व्याहृति, त्रयी, अग्निहोत्र, पशु सोम, चातुर्मास्य ओर 
पच महायज्ञ आठ सन्तानं उत्पन्न कं ।। 


दवितीयः श्लोकः 
सिद्धिमेगस्य मार्याङ्गमदिमानं विसु पशुम्‌ । 
आशिषं च वरारोहां कन्थां पघासूत वताम्‌ ॥ २॥ 


पदच्छेद-- सिद्धिः भगस्य भार्या अद्धः महिमानम्‌ विभुम्‌ प्रभुम्‌ । 
आशिषम्‌ च वरारोहाम्‌ कन्याम्‌ प्रासूत सुत्रताम्‌ ।। 


शन्दाथं- 
सिद्धिः ४. सिदिने आशिषम्‌ ४. आशिष माम की 
भगस्य २. भगको च ७. ओर 
भार्या ३‡ पत्नी वरारोहाम्‌ १०. सुन्दरी 
अङ्धः १. दहे राजन्‌ । कन्थाम्‌ ११. कन्याको 
महिमानम्‌ ५. महिमा प्रासूत १२. उत्पन्न किया 
विभुम्‌, प्रभुम्‌ । ६. विभरुजौरप्रभ्ुनामक सुत्रताम्‌ 1 $ सदाचारिणी 

< (तोन पुत्र) 


ग्लोकार्थ --हे राजन्‌ ! भग की पत्नी सिद्धि ने महिमा, विश्रु ओरं प्रभ नामक तीन पुत्र ओर आशिष 
| नाम को सदाचारिणी सुन्दरी कन्या को उत्पन्न किया ॥। 


अ० १८ | पष्ठः स्कन्धः [ ३८३ 


न जः = = ~ ज क = = कः = = = 
यो य = अः = अ = ~ =-= = = ~ > यकि ज का च = = कै 








धातुः छदः सिनीवाली राक्षा चादुमलतिस्तथा। 
५ ५ = 
साय दशेलथ प्रातः वरूणेलासययुक्रमाद्‌ ॥ ३। 


पदच्छेद-- धातुः कुहुः सिनी वाली राका च अनुमतिः तथा । 
सायम्‌ दर्शम्‌ अथ प्राततः पुणेमासस्‌ अनुक्रमात्‌ ।। 


शब्दाथं-- 

धातुः ३. धाता को पत्नी सायम्‌ ८. सायम्‌ 

कुहः ४. कुहु दर्शम्‌ ॐ. दशं 

सिनी वाली ५. सिनी वाली अथ २. इसके वादं 

राका ६. राका प्रातः ११. प्रातः (ओर) 

च अनुमतिः ७. ओर अनुमतिने पुणमासम्‌ १२. पुणमास को उत्पन्च क्रिया 
सथा । १. तथा अनुक्रमात्‌ ।। १५. क्रमशः 


श्लाकार्थ--तथा इसके बाद घाता को पत्नौ कुहु, सिनो वलौ, राका ओर अनुमति ने सायम्‌, दशं, 
क्रमशः प्रातः ओर पूणमाप्त को उत्पन्न किया ॥ 


¢ 
चतुथः श्लोकः 
अग्नीन्‌ प्ररीष्यानाधत्त क्रियायां सथनन्तरः। 
चषेणी वरश्णस्यासीव्यस्यां जातो शगः पुनः ॥ ४॥ 


पदच्छेद-- अग्नीन्‌ पुरीष्यान्‌ आधत्त कियायाम्‌ सम्‌ अनन्तरः । 
चर्षणी वरुणस्य आसीत्‌ यस्याम्‌ जातः श्रगु: पुनः ॥ 


शब्दाथं 

अग्नीन्‌ ४. अग्नि वरुणस्य ६. वरुण को (पत्नी) 
पुरीष्यान्‌ ३. पुरोष्य नाम के आसीत्‌ ८ थीं 

आधत्त ५. उत्पन्न हुये यस्याम्‌ ई. जिससे 
क्रियायाम्‌ २. क्रियासे जातः १२. उत्पन्न हुये 

सम्‌ अनन्तरः । १. उसके बाद (पत्नी) विधाता को श्रगु ११. भृगु मुनि 
चषेणी ७. चषणी नाम की पुनः 11 १०. फिर 


श्लोकार्थ--उसके बाद विधाता की पत्नी क्रिया से पुरीष्य नाम्‌ के अग्नि उत्पन्च ह्ये । वरुण कौ पत्तो 
चषणो नाम को थो 1 जिससे फिर भृगु सुनि उत्पन्न हुये ॥ 


३६७ | श्रीमद्भागवते | अ० १८ 
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पञ्चमः श्तोफः 
वाल्मीकिश्च महायागी वल्मीकाद्‌मवत्किल । 
~ ् & +~ 
अगस्त्यश्च वसिष्ट्श्य सिचावर्णयोच्छ घी ।॥५॥ 


पदच्छेदः- वाल्मीफिः च महायोगी वत्सकात्‌ अभवत्‌ किल । 
अगस्त्यः च वसिष्ठः च नित्रावरुणयोः ऋषी |) 


शब्दार्थं -- 
वाल्मीकिः २. वाल्मीकि अगस्त्यः ७. अगस्त्य 
च ६. ओर च ८. एवम्‌ 
महायोगी १. महायोगी वशिष्ठः ६. वसिष्ठ मुनि 
वल्मीकात्‌ ४. वरुणसे च ११. जौर 
अभवत्‌ ५. उत्पन्न हुये थे सिन्रा १०. मित्र 
किल । ३. बहुत पहले वरुणयोः १२. वरुण 
ऋषी 1) १२. ऋषि मे उत्पन्न हुये थे 


श्लोकार्थ- महायोगी वालमोकि बहुत पहले वरुण से उत्पन्न हये थे । ओर अगस्त्य एवम्‌ वसिष्ठ मनि 
भित्र जौर वरुण ऋषी से उत्पन्न हुये थे || 


पष्ठः; श्लोकः 
रेतः सिषिचतुः करभे उवेश्याः सन्निधौ द्रुतम्‌ । 
रेवत्यां भिन्न उत्सगंमरिष्टं पिप्पलं च्यधात्‌ ॥६॥ 


पदच्छेदः- रेतः सिषिचतुः कुम्भे उर्वश्याः सल्लिधो द्रतम्‌ 1 
रेवत्याम्‌ मित्र उत्सगंम्‌ अरिष्टम्‌ पिष्पलम्‌ व्यधात्‌ ।। 


शन्दार्थ-- 

रेतः ४. वीयं को रेवत्याम्‌ ८. रेवती से 

सिषिचतुः ६ रख दियाथा मित्र ७. मित्र ने 

कुस्म ५. च्डेमें उत्सगम्‌ ४. उत्सर्गं 

उवंश्याः १. उर्वशो के अरिष्टम्‌ १०. अरिष्ट (ओर) 
सन्निधौ २. समीपमें पिप्पलम्‌ ११. पिप्पल नामक पुत्रों को 
रतम्‌ । ३. शीघ्र स्खलित व्यधात्‌ \। १२. उत्पत्र किया । 


इ्लोकार्थ--मित्रावश्ण ने उर्वशी के समीप मे शीघ्र स्खलित वीर्य को घड़ेमे रख दिषा तथा 
मित्र ने रेवती से उत्सगं, अरिष्ट ओर पिप्पल नामक पूत्रो को उत्पन्न किया ॥ 


अं० १८ | षष्ठः ईकन्धः | ३८१ 
सप्तमः शलाक 
पौलोम्यामिन्द्र आधत्त च्रीर्‌ युन्नानिति नः जतम्‌ । 
जयन्तष्षभं तात दलीय सीदुषं अपसः ।॥७॥ 





पदच्छद- पौलोम्यास्‌ इन्द्रः आधत्त चीन्‌ पुत्रान्‌ इति नः श्रुतम्‌ । 
जयन्तस्‌ ऋषभम्‌ तात त्तोयम्‌ मोदुषस्‌ भशुः ॥) 

शनब्दाथं-- 
पौलोभ्याम्‌ ४. पृलोम पुत्री (शची से) श्रुतम्‌ ¦ १४. सुना दहै 

इन्द्रः ३. इन्द्रने जयन्तम्‌ ८. जयन्त 
आधत्त ७. उत्पन्न किया ऋषभम्‌ ई. ऋषभ (ओर) 
त्रीन्‌ ५. तीन तात १. दहे परीक्षित्‌ ! 
पुत्रान्‌ ६. पुत्रोंको तृतीयम्‌ १०. तोस्तरे 

इति १२. एसा मीदुषम्‌ । ११. मीद्वान्‌ को 
नः १३. हमने प्रभुः ।) २. भगवान्‌ 


लोकाथं- हे परीक्षित्‌ ! भगवान्‌ इन्द्र ने पुलोम पुत्री शची से तीन पुत्रों को उत्पन्न किथा । जयन्त, 
ऋषभ ओर तीसरे मीदवान्‌ को, एेसा हमने सुना हे ॥ 


ष्टमः श्लोकः 


उर्क्रमस्य दवस्य मायावामनरूपिणः । 
कीर्तौ पन्यां ब्रहच्छृलोकस्तस्यासन्‌ सौभगादयः ॥८॥ 
पदच्छद-- उरु क्रमस्य देवस्य साया वामन रूपिणः। 
कतो पत्न्याम्‌ बृहत्‌ श्लोकः तस्य आसन्‌ सौभग आदयः 11 
णब्दाथ- 
उरुक्रमस्य १. सहा पराक्रमी (ओर) पत्न्याम्‌ ७. पत्नीसे 
देवस्य ५. भगवान्‌ के वहत्‌ श्लोकः ८. बृहत्‌ श्लोक नाम का पुत्र हुआ 
माया २. मायासे तस्य ६. उनके 
वामन ३. वामन आसन्‌ १२. हुई 
रूपिणः ! ४. रूपधारणकरनेवाले सौभग १०. सौभग 
कीतौ ६. कीतिनाम कौ आदयः ॥! ११. अदि (सन्ताने 


्लोकार्थ- महापराक्रमी ओर माया से वामन का रूप धारण करने वाले भगवान्‌ के कोति नाम कीं 
पत्नी से बृहत्‌ ए्लोक नाम का पुत्र हुजा । उसके सौभग आदि सन्ताने इडं ॥ 
फा०-४२ 





३८६. ] 


पदच्छेद- 


 णब्दाथ- 


तत्‌ 

कमं 

गुण 
वीर्याणि 
काश्यपस्य 
महात्मनः । 


५ 


न्‌. 


६. 
१. 
९९ 


श्रीमद्भागवते 


नवमः श्लोकः 


¢ ¢ 
तत्कमगणवी याणि काश्यपस्य अदात्सनः 


अऽ १८६ 


पश्चाद्रच्यामदेऽदित्यां यथा वाचततार्‌ इ ॥&॥ 


तत्‌ कमं गुण वीर्थाणि काश्यपस्य महात्मनः । 
पश्चात्‌ वक्ष्यामहे अदित्याम्‌ यथा वा अवततार ह॒ 1! 


उन पश्चात्‌ ७. 
कर्मो वक्ष्यामहे ८. 
गुणो (ओर) अदित्याम्‌ ११. 
पराक्रमो को यथा र. 
कश्यपनन्दन वा १०. 


महापुरुष (वामन को) अवततार ह्‌ 1! १२. 


वाद में (आसवं स्कन्धमे) 
कर्टगा 

अदितिके मभंसे 

जिस प्रकार 

वे 

अवतीणं हुये थे 


लोकार्थ कश्यपनन्दन महापुष्ष वामन के उन कर्मा, गुणों ओर पराक्रमो को वाद मे आठवें स्कन्ध 
मे कर्टगा । जिस प्रकार वे अदिति के गभ से अवतीणं हुये थे ॥ 


पदच्छेद - 


णन्दार्थ- 


अथ 
कश्यप 
दायादान्‌ 
दतेयान्‌ 
कोतयामि 
ते। 


दशमः श्लोकः 


अथ कर्यपदायादान्‌ देतेयान्‌ कीतयासि ते । 
यत्न भागवतः ओ्रीमान्‌ प्रह्लादो वलिरे च ॥१०॥ 
अथ कश्यप दायादान्‌ देतेयान्‌ कोतयामिते \ 


‰० ® ०9 ~ 


< 


१. 


यत्र भागवतः भीमान्‌ प्रहु.लादः बलिः एवं च 


अव यत्र ७. 
कश्यप के दिति से उत्पन्न) भागवतः ल. 
वंशजो का श्रीमान्‌ र. 
दत्य प्रह्लादः १०. 
वणन कर रहा हँ बलिः एव १२. 
आपसे च ।) ११. 


जिसमे 

भगवान्‌ के भक्त 
एश्वयं शाली 
प्रह्लाद 

बलि हुये थे 
ओर 


एलोकार्थ-अब, कषयप के दिति से उत्पन्न दैत्य वंशजो का आपसे वणन कर रहा हँ । जिसमे भगवान्‌ 
के भक्त रेश्वयंशाली प्रह्वाद ओर बलि हुये थे ॥ 


अ० १८ |] षब्ठः स्कन्धः | ३८७ 





एकादशः श्लोकः 
दितेष्रीवेव दायादौ दैत्यदानववन्दितौ | 
दिरण्यकशिपुनांम दिरण्याक्‌श्च कीर्तितौ ॥११॥ 
पदच्छेद- दितेः दो एव दायादौ दैत्य दानन बल्दितौ । 
हिण्यकरिपुः नास हिरण्याक्षः च कीतितौ \) 


णन्दार्थ- 

दितेः १. दिति के हिरण्यकशिपुः ७. हिरण्यकशिपु 

दौ एव ५. दोही नाम १०. नामसे 

दायादौ ६. पुत्र हिरण्याक्षः ई. हिरण्याक्ष 

देत्य १. दैत्यों ओर 1 ८. ओर 

दानव ३. दानवो से कीतितौ।। ११. प्रसिद्ध दह्ये 

वन्दितौ । ४. वन्दनीय 

श्लोकार्थ--दिति के दैत्यों ओर दानवों से वन्दनीय दोही पत्र हिरण्यकशिपु ओर हिरण्याक्ष नाम से 
प्रसिद्ध इये ।॥। 


ददशः श्लोकः 
दिरण्यकशिपोभायां 'कयाधुनाम दानवी । 


जस्भस्य तनया दत्ता सुषुवे चतुरः तान्‌ ॥१२॥ 
पदच्छेद-- हिरण्यकशिपोः भार्यां कयाधुः नाम दानवी । 
जस्भस्य तनया उत्ता सुषुवे चतुरः युतान्‌ ।॥। 


शन्दार्थ- 
हिरण्यकशिपोः ७. हिरण्य कशिपु को जम्भस्य १. जम्भसेद्धारा 
भार्या ८. पत्नी थी (उसने) तनया ३. पुत्री 
कयाधुः ४. कया दत्ता २. दी गई 
नाम ५. नाम की (जो) सुधुवे ११. उत्पन्न किया 
दानवी । ६. दानवी चतुरः ६. चार 

सुतान्‌ ॥। १०. पृत्रोंकों 


श्लोकार्थ--जम्भ के द्वारा दी गड पुर्नी कयाधु नाम को जो दानवी हिरण्यकशिपु की पत्नी थी उसने 
चार पुत्रों को उत्पन्न किया ॥ 


श्रीमद्भागवते [ अ० १८ 


त्रयोदशः श्लोकः 
सह्ादं पागनद्धादं दाद प्रह्नादसेव च| 
तत्स्वसा खिदिक्छा नाम रादु विपवितोऽग्रहीत्‌ ॥१६३॥ 
पदच्छेद-- संवादम्‌ प्रक अनुह्धादम्‌ ह्वादम्‌ प्रह्लादम्‌ एनच) 
तत्‌ स्वसा सिहिफा नाभ राम्‌ विभ्रचितः अग्रहीत्‌ ।\ 


शब्दार्थ- 

संह्धादम्‌ २. संवाद तत्‌ १० उसकी 
प्राक्‌ १. पहले स्वसा ११. वहन ने 
अनुह्धादम्‌ २. अनुह्छाद सिहिका ८. सिंहिका 
ह्ादम्‌ ४. हाद नाम ६. नामकौं 
प्रह्वृादम्‌ ६. प्रह्लाद राहृम्‌ १२. राहु को 
एव ७. उत्पन्न हुये विप्रचितः १३. विप्रचित्‌ से 
च 1 ५. ओर अग्रहीत्‌) १४. उत्सन्न किया 


इ्लोकार्थ-पहले सं हाद, अनुह्धाद, छछाद ओर प्रह्वाद उत्पन्न हये 1 सिंहिका नाम की उनकी बहन ने 
राहु को विप्रचित्‌ से उत्पन्न किया ॥ 


चतुदंशः श्लोकः 
शिरोऽहरव्यस्य देरिश्चक्रण पिवतोऽखतस्‌ । 
संह्ादस्य कृतिभाया सत पञ्चजनं ततः ॥१२॥ 
पदच्छद- शिरः अहरत्‌ यस्य हरिः चक्रण पिबतः अगरतम्‌ । 
संह्ादेस्य कतिः भार्या अस्रुत पच्च जनम्‌ ततः ।! 


शन्दार्थ- 

शिरः ४. मस्तक को संह्धादस्य ८. संह्लाद की 
अहरत्‌ ७. काट दिया कृतिः १०. कति ने 

यस्य ३. जिसके भार्या ६. पत्नी 

हरिः ५. भगवान्‌ विष्णुने असुत १४. उत्पन्न किया 
चक्रण ६. चक्रसे पच १२. पन्च 

पिबत २. पीते हुये जनम्‌ १३. जन नामक पुत्र 
अमृतम्‌ । १, अमृत को ततः ।) ११. उससे 


्लोकार्थ- अमृत को पीते हुये जिसके मस्तक को भगवान्‌ विष्णुनेचक्रसे काट दिया। संह्लाद की 
पत्नी कृति ने उससे पश्च जन नामक पुत्र उत्पन्न किया ॥ 


अ० १८ |] पव्छः स्कन्धः [ दत 
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पञ्चदशः श्लोकः 
र ५ © 6 
दादस्य धसनिभायासूत बालापिस्िल्वलसः। 
योऽगस्त्याय त्वतिथये पेचे वातापिमिल्वलम्‌ ॥१५॥ 
पदच्छेद - हादस्य धमनि भार्या असुं बातािन्‌ इल्वलस्‌ । 
यः अगस्त्याय तु अतिथये पेचे वातापिम्‌ इल्वलः ॥। 


णब्दार्थ-- 

दारस्य १. ह्ादकीो यः ७. जिस 

धलनिः ३. धमनिने अगस्त्याय १७. अगस्त्य के लिये 

भार्या २. पत्ती तु ११. तो 

असूत ६. उत्पन्न किया अतिथये ६. अतिधि 

वातापिम्‌ ४. वातापि (ओर) पेचे १३. पकाया धा 

इल्वलम्‌ ५. इल्वल को वातापिम्‌ १२. वातापि 
इल्वलः ।। = इल्वल ने 


एलोकार्थं-- ह्वाद कौ पत्नी धमनि ने वातापि ओर इल्वल को उत्पन्न क्रिथा । जिस इत्वल ते अतिथि 
अगस्त्य के लिये तो बातापि को पकाया था ॥ 


षोडशः श्लोकः 
अलहादस्य सुञ्यीयां बाष्कलो महिषस्तथा । 


विरोचनस्तु पहादिदंन्यास्तस्यामवद्वलिः ॥१६॥ 
पदच्छेद- अनुवादस्य सूर्म्यायाम्‌ वाष्कलः महिषः तथा। 
विरोचनः वु प्राह्वादिः देव्याः तस्थ अभवत्‌ बलिः ।। 


शब्दार्थ-- 

अनुह्वाद १, अनुह्छाद की (पत्ती) तु ७. तो 

सश्पायाम्‌ २. सूर्म्याने ब्राह्नादिः ६. श्रह्लादकापृत्र 
बाष्कलः ३. बाष्कल देव्याः १०. देवी नाम की पत्नी से 
महिषः ५. महिष को (उत्पन्न किथा) तस्य ४६. उसकी 

तथ। । ४. ओर अभवत्‌ १२. इञ 

विरोचनः ८. विरोचन था बलिः ।। ११. बलि 


श्लोकार्थ--अनुह्धाद की पत्नी सूर्म्या ने बाष्कल ओर महिष को उत्पन्न किया । प्रह्लाद का पुत्र तो 
बिरोचन था । उ§्की देवी नाम की पत्नी से बलि हुआ ॥ 
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सप्तदशः श्लोकः 

बाणज्येषर पुच्रशतसशनायां ततोऽभवत्‌ । 

तस्याभावः खुश्लोक््यः पश्चादेवाभिधास्यते ॥१५ 
पद्च्छेद-- बाण ज्येष्ठम्‌ पुत्र शतम्‌ अशनायाम्‌ ततः अभवत्‌ । 

तस्य अनुभावः सुश्लोक्थः पश्चात्‌ एद अभिधास्यते 1 

शब्दार्थ-- 
बाण ४. बाण था (जो) तस्य ७. उस बलि का 
ज्येष्ठम्‌ ३. ज्येष्ठ पुत्र अनुभावः ८. प्रभाव 
पुत्रशतम्‌ २. सौपुत्रोमें सुश्लोक्ः ठ. गान करने योग्यहै 
अशनायाम्‌ . अशना से (उत्पन्न) पश्चात्‌ १०. उसे बाद 
ततः १. उस बलिके एव ११. दही (आस्व स्कन्ध मे) 
अभवत्‌ । ६. हञआथा अभिधास्यते ॥ १२. करगे 


श्लोकाथ-उस बलि के सौ पुत्रो मेँ ज्येष्ठ पुत्र बाण धा। जो अशना से उत्पन्च हुआ था 1 उस वलि 
का प्रभाव गान करने योगय है । उसे वाद में ही आस्व स्कन्ध मे करेगे ॥ 


ष्णदशः श्लोके 


बाण आराध्य गिरिशं लेभे तदुगणस्ुख्यतास्‌ । 
यत्पाश्वं भगवानास्ते थापि पुरवालकः ॥१८॥ 


भे, 


पदच्छद-- बाण अराध्य गिरिशम्‌ लेभे तत्‌ गण मुख्यताम्‌ । 
यत्‌ पाश्वं भगवान्‌ आस्ते हि अद्यापि पुर पालकः ।! 
बाणः १. बाणने यत्‌ ८. जिसके 
आराध्य ३. आराधनां करके पाश्वे ६. समीप 
शिरिशम्‌ २. शंकर की भगवान्‌ १०. भगवान्‌ शंकर 
लेभे ७. प्राप्त किया आस्ते १४. हैँ 
ततत्‌ ४. उनके हि अद्यापि ११. आज भी (उसके) 
गण ५, गणो में पुर १२. नगर 
मुख्यताम्‌ । ६. प्रधान पदको पालकः । १३. रक्षक हीकर रहते 


ब्लोकार्थ- बाण ने शंकर की आराधना करके उनके गणो मे प्रधान पद को प्राप्तं करिया । जिसके 
समीप भगवान्‌ शंकर आज भी उसके नगर रक्षक होकर रहते है ॥। 
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एकोनविंशः श्लोकः 


मदनश्च दितेः वृज्ाश्वत्याट्िशिल्लकाधिकाः । 
त आसन्नच्रजाः लवं नीता इन्द्रेण सात्मत्तस्‌ ॥१६॥ 
पदच्छेद - मरुतः च दितेः पुत्राः च्त्वारिशत्‌ नव अधिकाः) 
ते आसन्‌ अग्रजाः स्वं नीता इन्दरेणः सात्मतास्‌ ।) 


णनब्दार्थ-- 

मरुतः २. मरुद्‌ गण ते ठते 

च १. ओर आसन्‌ ११. दह्ये (तथा) 
दितेः ३. दिति के अप्रजाः १०. सन्तान हीन 
पुत्राः ४. पत्र स्वं ६. सभी 
चत्वार शत्‌ ६. चालीस (४८६) भे नीताः १४. वना लिये गये 
नव ७. नौ इन्द्रेण १२. इन््रकेढारा 
जाघकाः । ५. अधिक सात्मताम्‌ ।। १३. अपने समानं 


श्लोकार्थ-ओर मरुद्‌ गण दिति के पुत्र नौ अधिक चालीस (उनचरास) थे । वे सभो सन्तान हीन हये । 
इष्ट्र के दारा अपने समान बन। लिये गये ॥ 


विंशः श्लोकः 
रानोवाच --कथं त॒ आसुरं भावमपो्यौत्पत्तिकं शुरो । 


इन्द्रेण पापिताः सात्म्यं किं तत्साधु कृतं हि तेः ॥२०॥ 


पदच्छद-- कथम्‌ ते आसुरम्‌ भावम्‌ अपोह्य ओंत्पत्तिकम्‌ गुरो । 
इन्प्रेण प्रापिताः सात्म्यम्‌ किम्‌ तत्‌ साधु कतम्‌ हि तः ॥ 


शब्दार्थ- 

कथम्‌ ७. कंसे इन्द्रेण ८. इन्द्रकेद्रारा 

ते २. वे प्रापिताः १०. प्राप्तकरा दिये गये 

आसुरम्‌ ४. असुर सात्म्यम्‌ ई. समानता को 

भावम्‌ ५. भाव को किम्‌ १३. कौन 

अपोह्य ६. त्यागकर तत्‌ १२. वहं 

ओंत्प्तिकम्‌ २. जन्म जात्‌ साधु १४. अच्छा 

गुरौ । १. हे भगवन्‌ ! कृतम्‌ १५. कायं किया था 
हि तैः \ ११. उन्होने 


ए्लोकार्थ--हे भगवन्‌ ! वे जन्म जात असुर भाव को त्याग कर कंसे इन्द्र के द्वारा समानता को 
प्राप्त करा व्ि गये 1 उन्होने वह्‌ कौन अच्छा कार्थं क्रियाथा॥ 
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एकविंशः श्लोकः 
इभे अदधत ह्यन्यो हि सया सह । 
9 क © ~< @ 
परिज्ञानाय यगवस्तन्नो उयाख्यालुमदटेसि ॥२६॥ 


पदच्छेद-- इसे श्रहुधते ब्रह्मन्‌ ऋषयः हि मया रह्‌) 
परि ज्ञानाय भगवन्‌ तत्‌ नः व्याख्यातुम्‌ अर्हसि \ 
शब्दाथं-- 
इमे २. ये परिज्ञानाय ८. जानने के लिये उत्सुक हँ 
शरटूधते ७. श्रद्धा रखते हैँ (ओर) भगवान्‌ ट. दहे भगवन्‌ ! आप 
ब्रह्मन्‌ १. हे ब्रह्मन्‌ । तत्‌ १०. वह 
ऋषयः ३. ऋषि गण नः ११. हमें 
हि ६. निश्चित रूपसे व्याख्यातुम्‌ १२. वताने योग्य 
मया ४. मेरे अहंसि १२ द 
सह 1 ५. साथ 


श्लोकार्थ- हे ब्रह्मन्‌ ! ये ऋषिगण मेरे साध निस्चितरूपसे श्रद्धा रखते ओर जानने के लिये 
उत्सुक हँ । हे भगवान्‌ ! आप वह हमें बताने योग्य हैँ ॥ 
द्वाविंशः श्लोकः 
तद्विष्णुरातस्य ख बादरायणिवेचो निशम्यादलमल्पसथेवत्‌ । 
सभाजयन्‌ संनिष्तेन चेतसा जगाद सचायण खवेदशेनः ॥२२॥ 
पदच्छेद-- तत्‌ विष्णु रातस्य सः बादरायणिः वचः निशम्य अावृत्तम्‌ अल्पम्‌ अर्थवत्‌ । 
सभाजयन्‌ संनिभृतेन्‌ चेतसा जगाद सत्रायण सवं दशनः ॥। 


शन्दार्थ- 

तत्‌ ६. उस अभथंवत्‌ । १०. सारगभित 

विष्णु रतस्य ७. राजा परीक्षित्‌ के सभाजयन्‌ १५. अभिनन्दन करते हुये 
सः ४. उन संनिधतेन १३. प्रसन्न 

बादरायणिः ५. शुकदेव जो ने चेतसा १४. चित्त से 

वचः ११. वचन जगाद्‌ १६. कहा 

निशम्य १२. सुनकर सत्रायण १. सर्वज्ञ 

आदतम्‌ ८. आदर से युक्त सवं २. सम 

अल्पम्‌ २. थोडे शब्दों मे (एवन्‌) दर्शनः २. दर्शी 


ए्लोकार्थ- सव॑ज्ञ समदर्शी उन शुकदेव जी ने उस राजा परीक्षित के आदर से युक्त थोडे शब्दों मे 
वम सारगभित वचन सुनकर प्रसन्न चित्त से अभिनन्दन करते हुये कहा ॥। 
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रयोविंशः श्लोकः 
शरोश्ुक उवाच-- हतपुत्रा दितिः शक्रपाष्णिग्राहेण विष्णुना । 
न्युना शोकदीष्तेन ज्वलन्ती पयंचिन्तयत्‌ ॥२३ 


पदच्छेद-- हृत पुत्रा दितिः शक्रपर्ष्णि ग्राहेण विष्णुना । 
मन्युना शोकदीप्तेन ज्वलन्ती पयंचिन्तयत्‌ ॥। 


शब्दार्थ- 

हत ५. मारे गये विष्णुना ४. विष्णुके द्वारा 

पुत्रा ६. पुत्रो वाली मन्युना १०. क्रोधमसे 

दितिः ७. दिति शोकं ८. शोक से 

शक्र १. इन्द्र के दीप्तेन ६. प्रज्वलित 

पाष्णि २. पक्ष ज्वलन्ती ११. जलती हुई 

ग्राहेण । २. पाती प्य चिन्तयत्‌ ।। १२. सोचने लगी 

ए्लोकार्थ--इन्द्र के पक्षपाती विष्णु के द्वारा मारे गये पत्रों वाली दिति शोकसे प्रज्वलित क्रोधसे 
जलती हुई सोचने लगी ॥ 


चतुविंशः श्लोकः 


कदा नु आात्ृहन्तारसिन्द्रियारामञखल्बणस्‌ । 
अकिलन्नहृदयं पापं घातयित्वा शथे खंखम्‌ ॥२२॥ 
पदच्छद - कदा नु घातु हन्तारम्‌ इन्द्रियारामम्‌ उल्बणम्‌ । 
अक्लिच्नहूदयम्‌ पापम्‌ घातयित्वा शये सुखम्‌ ॥। 


णब्दाथ- 


कदानु १. कवर अविलज्नहूदयम्‌ ६. निदंयी 

भात २. भाईके पापम्‌ ७. पापी (इन्द्र को) 

हन्तारम्‌ ३. मारने वाले घातयित्वा ८. मरवाकर 

इन्द्रियारामम्‌ ४. विषयी शये १०. सोऊगी 

उल्बणम्‌ । ५. क्रर सुखम्‌ ॥। ४. सुख से 

वा ८ भाई के मारने वाले विषधी, करर, निदयी, पापी इन्द्र को मरवाकर सुख से 
ऊंगौ ॥ 


फा०-० 


३८६४ | 


पदच्छेद- 


णशब्दाथ- 
कृमि 

विड्‌ 
मस्म 
सज्ञा 
आसीत्‌ 
यस्य 


ईशः 


अभिहतस्य च । 


1 मा 1 जः य क जाक क 


धोभंद्‌भ 





{गवते 





पञ्चविंशः श्लोकः 
कुभिविडभस्मसज्ञाऽऽसी ्स्येशाभिदितस्य च । 
= ¢ ~~ ५ ७ 
भ्रूतध्ुक्‌ तत्करुते स्वाथर्‌ किम्‌ वेद निरयो यत्तः ॥२५॥ 


कमि विड्‌ भस्म संज्ञा जासीत्‌ यस्य ईशः अभिहतस्य च । 
भूतध्रुक्‌ तत्‌ कृते स्वाथंम्‌ किम्‌ वेद निरयः यतः।। 


४. कोडा 

५. विष्ठा (ओर) 

६. राखकादटेर 

७. नामक हौ जाता 
८. हि 

१. जिसे 

२. स्वामी 

३. कहकर पृकारते हैँ (वह्‌) 


भूत 
घुक्र 


तत्‌ कृते 
स्ताथम्‌ 


किम्‌ 
वेदः 
निरयः 
संतः ॥। 


| अ« ¶० 


द. प्राणियोंसे 
१०. द्रोह करने वाले लोग 
११. जस शरीरके 
१२. सच्चे स्वाथं को 
१२. क्या 
१४. जाने 
१६. नरक मे जाना पड़ता है 
१५. वकयोंकि इससे उसे 


एलोकार्थ-जिसे स्वामी कट्कर पुकारते है, वह कीड़ा, विष्ठा ओर राख का ढेर नामक हो जाता ह। 


पदच्छेद- 


पन्दार्थ- 


पट्विंशः 


श्त्तोकः 


प्राणियों से द्रोह करने वाले उस रीर के सच्चे स्धार्थंको क्या जाने । क्योंकि इससे उसे 
नरक मे जाना पडता है ।। 


जाशासानस्य तस्येदं ॒धुवङन्नद्धचेतसंः । 
मदशोषक इन्द्रस्य भूयाद्येन ख तोहि से ॥२६॥ 
आशासानस्य तस्य इदम्‌ ध्रुवम्‌ उक्लद्ध चेतसः । 
मद शोषक ईन्द्रस्य भुयात्‌ येन सुतः 


आशासानस्य २. भोगादि कौ आशा करने वाले 
तस्य ६. उस 

इदम्‌ १, इस शरीर के 

ध्रुवम्‌ ३. निश्चितसरूपसे 

उ्द्ध ४. घमंड 

चेतसः । ५. चित्त वाले 


मद 
शोषक 
न्द्रस्य 
भुयात्‌ 
येन 


चुतः 
हिमे ॥। 


ठ. 
ठैर 
७. 
१३. 
१२९. 
१९. 


११ 


हि मे ॥ 


गवं को 

चूर्णं करने वाला 

इन्द्र के 

प्राप्त हो (वही मुञ्चे करना है) 
जिस उपाय से 

पुत्र 

. मूञ्ञे 


ष्लोका्थ- इस शरीर के भोगादि की आशा करने वाले निश्चित रूप से घमंडी चित्त तराले उस इन्द्र 


कके गवं को चूणं करने वाला पुत्र मृन्े प्रान हो । वही उपाय करना है । 


अ० १८] 


पदण्छद- 


शब्दां 
इति 
भावेन 
सा 

भतुः 
आचचार 
असक्त 


षब्ठः स्कन्धः 


~~~ ` ~ ~ नि = मा = = न क = ~ 





पृप्तार्बश्चः श्ल 


भा ` ` तोः == अः 


इति जावेन सा जतराचचारासक्ृत्मियस्‌ । 


शुश्रषयालुरागेण प्र्रचेण दयैन च ॥२५ 
इति भवेन सा तुः आचचार अस्त प्रियम्‌ । 
शुश्रूषया अचुरागेण प्रश्रयेण दमेन च ॥। 
१. इस भरियम्‌ । ११. प्रिय 
२. भावस शुश्रूषया ५. सेवा 
३. उसने अनुरागेण ६. त्रम 
४. स्वामी के साथ प्रश्रयेण ७. न्ता 
१२. आचरण किया दमेन ४. जितद्रियतासे 
१०. वार-वार च ।। ८. ओर 


लोकार्थ- दक भाव से उसने स्वामी के साथ सेवा, प्रेम, नम्रता ओर जितेन्द्रियता से वार-वार स्वामी 


पदच्छेद- 


शब्दार्थ- 


भक्त्या 
परमया 
राजन्‌ 
मनोज्ञैः 
वल्गु 
भाषितः । 


के साथ आचरण किया ।॥ 


्मष्यविंशः श्लोकः 


भक्त्या परमया राजन मनोक्ञेवेल्णमा वितः । 
मनो जग्राह भावज्ञा सस्मितापाङ्गवी्तणेः ॥२८॥ 


भवत्या परमया राजन्‌ मनोज्ञैः वल्गु 

मनः जग्राह भावज्ञा सुस्मित अपाद्धे 
४. भक्तिसे मनः ११. 
३. परम जग्राह १२. 
१. ` हे राजन्‌ भावज्ञा २ 
५. सुन्दर (ओर) सुस्मित ८. 
६. मधुर अपाङ्धः द. 
७. वचनो से वीक्षणे: 11 १०. 


भाषितः) 
वीक्षणेः 11. 


मन कों 
आक्रष्ट कर लिया 


भाव को जानने वाली (दितिने) 


मुस्क राहट (एवम्‌) 
तिरी 
चितवन से 


श्लोकार्थ- है राजन्‌ ! भाव को जानने वाली दिति ने परम भक्तिसे सुन्दर ओर मधुर वचनों से 
मुस्क राहट एवम्‌ तिरछो चितवन से पति के मन को आष्ट कर लिया ॥ 


३९६ |] श्रीमद्धागवते [ अ० १८ 


एकोनविंशः श्लोकः 
एव ॒स्व्रिया जडीभ्रतो विद्भानपि विदग्धया । 


चाढसित्याह विवश न तच्चि हि योषिति ॥२६॥ 
पदच्छेद-- एवम्‌ स्त्रिया जडीभ्रुतः विद्धान्‌ अपि विदग्धया 1 
वाढम्‌ इति आह्‌ विवशः न यत्‌ चित्रम्‌ हि योषिति ॥ 


शब्दार्थ-- 

एवम्‌ १. इस प्रकार इति ४. पेसा 

स्त्रिया ३. स्त्रीकेदरारा आह १५. कहा 

जडीभूतः ४. मोहित किये गये विवशः ७. विवश होकर (उन्होने) 
विद्वान्‌ ४. विद्वान्‌ होते हुये ५1 १४. नहीं है 

अपि ६. भी यत्‌ ` ११. यह 

विदग्धया २. चतुरः चित्रम्‌ १३. आश्चर्यं 

वादम्‌ ८. बहुत अच्छा हि योषिति \ १२. स्त्री के सम्बन्धमे (कोई) 


ष्लोकार्थ-इस प्रकार चतुर स्त्री के द्वारा मोहितं किये गये विद्वान होत्ते हुये भी विवश होकर उन्होने 
बहुत अच्छा एेसा कहा । यह स्वरी के सम्बन्ध मे कोई आश्चर्यं नहीं है ॥ 
रिंश: श्लोकः 
विलोकये कान्तभूतानि भूतान्यादौ परजापतिः 
स्त्रियं चक्र स्वदेहाधं यया पुंसां मति ता ॥३०॥ 


पदच्छेद- विलक्य एकान्त भूतानि भूतानि आदौ प्रजापतिः! 
स्त्रियम्‌ चक्र स्वदेह अधम्‌ यया पुंसाम्‌ मतिः हताः ।! 


शनब्दाथ-- 

विलोक्य १, देखकर स्व ६. अपने 
एकान्तभ्रतानि ४. एकान्त प्रिय । देह ७. शरीर का 
भुतानि ३. प्राणियों को अधम्‌ ८. आधा भाग 
आदौ १, सृष्टिकेप्रारम्भमें यया ११. जिसने 
प्रजापतिः। २. प्रजापति ब्रह्माने पुसाम्‌ १२. पुरुषो की 
स्त्रियम्‌ &. स्त्रीकों मतिः १३. बुद्धि को 

चक्र ` १०. बनाया हृता ॥। १४. हरण कर लिया ॥ 


श्लोकार्थ- सृष्टि के प्रारम्भ में प्रजापति ब्रह्मा ने प्राणियों को एकान्त प्रिय देखकर अपने शरोर का 
आधा भाग स्वी को बनाया 1 जिसने पुरुषो की बुद्धि को हंरण कर लिया ॥ 


अ० १८ ] पल्ठः स्कन्धः [ ३७ 


एकर्चिंशः श्ततोकः 
एवं शुश्रूषितस्तात अगवान कश्यपः स्वधा । 
वहस्य परमतो दितिलादहाभिनन्य च ॥३२॥ 


पदच्छेद-- एवम्‌ शुभ्रूवितः तात भगवान्‌ क्यपः स्त्रिया) 
परहस्य परम प्रीतः दितिम्‌ आहु अधथिनन्य चं \। 


णब्दार्थ- 

एवम्‌ २. इस प्रकार हस्य द. हंस कर 

शुश्च षितः ४. सेवा कयि जाने पर परम प्रीतः ७. प्रम प्रसन्न हौकर 
तात १. दहे तात | दित्तिम्‌ ११. दितिसे 

भगवान्‌ ५. भगवान्‌ , . आह १२. कहा 

कश्यपः ६. क्ण्यपजीने अभिनन्दय १०. अनभिनन्दन करते हुये 
स्त्रिया । ३. स््ौकेद्वारा च्‌ ।। ८ ओर 


ण्लोकार्थ-हे तात ! इस प्रकार स्व्रीके ढारा सेवा किये जाने पर भगवान्‌ कण्यप जी ने परम प्रन्न 
होकर ओर हंसक र अभिनन्दन करते हुये दिति से कहा ॥ 


दार्चिंशः श्ततोकः 
कश्यप उवाच-वरं वरय वामोरु चीतस्तेऽहमनिन्दिते। 
स्वया भतैरि सुपीते कः काम इहं चागमः ॥३२॥ 


पदच्छेद-- वरम्‌ वरय वामोरु प्रीतः ते अहम्‌ अनिन्विते। 
स्त्रिया भतरि सुप्रीते कः कामः इह च अगमः।) 


शन्दार्थ-- ` 

वरम्‌ ६. वरदान स्त्रिया १०. स्त्रीके लिये 
वरय ७. मांगो भतरि ८. स्वामी के 
ताभोर २. सुन्दरि सुप्रीते ४. प्रसन्न होने पर 
प्रीतः ५. प्रसन्न हँ कः कामः १२. कौन सा मनोरथ 
ते ४. तुम पर इह १३. यहां 

अहम्‌ ३. मै च ११. ओर 
अनिन्द्ति। = १. हे अनिद्य, अगमः ॥। १४. दुलभ है 


ए्लोकार्थ- हे अनिद्य सुन्दरि ! मे तुम परं प्रसन्न हः वरदान मांगो । स्वामी के प्रसन्न होने पर स्व्ोके 
लिये ओर कौन सा मनोरथ यहां दुलंभ है । 


च 


न~ 
1 क चक 


इंए | श्रीमद्भागवते 





[ अ० १८ 
अयस्विशः श्लोकः 
पतिरेव हि नारीणां देवतं परमं स्थतम्‌ । 
© 9 व्क 
सानसखः सवेभूतानां वाखदेवः भियः पतिः ॥३६३॥ 
पदच्छेद-- पतिः एव दहि नारीणाम्‌ देवतम्‌ परमम्‌ स्मृतम्‌ \ 
मानसः सवे भूतानाम्‌ बापुदेवः धियः पतिः।। 
शब्दार्थ-- < 
पतिः ४. पति मान्तः १२. मन में विराजमानं 
एव ५. ही सवं १०. सभी 
हिनारीणाम्‌ १. क्योकि नारियोका भूतानाम्‌ ११. प्राणियों के 
देवतम्‌ ३. देवता वासुदेवः ठ. भगवान्‌ वासुदेव 
परमम्‌ २. परम शिषः ७. लक्ष्मी 
स्मृतम्‌ । ६. कठा गया हँ पत्तिः 1 ८. पति 
श्लोकार्थ- क्योकि नारियों का परम देवता पति ही कहा गय। है । लक्ष्मी पति भगवान्‌ व।सुदेन सभी 
प्राणियों के मन मे विराजमान है । 


चतुस्िशः श्लोकः 


स॒ एव देवतालिङ्केनांमरूपविकर्पितैः। 
इज्यते भगवान्‌ पुभ्िः स्त्रीभिश्च पति रूपधरष्‌ ॥२४॥ 
पदच्छेद- सः एव देवता लिङद्धः नामरूप विकत्पितेः। 
इज्यते भगवान्‌ पुम्भिः स्त्रीभिः च पतिरूप धुक्‌ ॥ 


णन्दार्थ- 

सः ८. वह्‌ इज्यते १४. पूजे जाते हैँ 
एव ठ ही भगवान्‌ १०. भगवान्‌ वासुदेव 
देवतां १. विभिन्न देवता के पुम्भिः ११. पुरुषों 

लिङ्धः २. रूपमे स्त्रीभिः १२. स्त्रियो के द्वारा 
नाम ३. नाम ओर च १२. ओर 

रूप ४. ख्पकेभेदसे पतिरूप ६. पतिकेखू्पको 
विकल्पिवः। ५. कल्पित धक्‌ ।। ७. धारण करने वाले 


ए्लोकार्थ- विभिन्न देवता के रूप मे नाम ओर भेद से कल्पित पति के रूप को धारण करने बाले वह्‌ 
ही भगवान्‌ वासुदेव पुरुषों ओर स्त्रियों के द्वारा पूजे जाते हैँ 11 
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पञ्चत्रिंशः श्लोकः 
© = 
तस्यात्पतित्रला नायेः श्रयस्क्ासाः द्ुखध्यसे) 


यजन्तेऽनन्यभावेन यति सात्सानमीशवर्‌स्‌ ॥३४५॥ 

पदच्छेद - तस्मात्‌ पतित्रताः नायः श्रेयः कासाः घुसध्यसे \ 
यजन्ते अनन्य भावेन पतिम्‌ आत्मानस्‌ ईश्वरम्‌ ।। 

णब्दार्थ-- । 
तस्मात्‌ २. इसलिये यजन्ते १२. पजा करती टँ 
पतिनब्रताः ५. पतिव्रता अनन्य ७. अनन्य 
मायः ६. स्त्रियां ` भावेन ८. भावस 
श्रेयः ३. कल्याण पतिम्‌ ६. पतिक 
कामः ४. चाहने वाली आत्मानम्‌ १०. आत्मा (ओर) 
सुमध्यमे । १. हे सुन्दरि । ईश्वरम्‌ ।। ११. ईश्वरकेरूपमें 
श्लोकार्थ- हे सुन्दरि ! इसलिये कल्याण चाहने वाली पतित्रता स्वयां अनन्य भाव से पति को आत्मा 


ओर ईष्वर के रूप में पजा करती हँ ॥ 
पटूत्रिंशः श्लोकः 


सोऽहं त्वयार्चितो भद्रं इदग्भावेन भकिततः। 
तत्ते सम्पादये काममसतीनां खद्लेभम्‌ ॥३६॥ 
षदच्छेद-- सः अहम त्वया अचितः भद्रे ईदृक्‌ भावेन भक्तितः । 
तत्‌ ते सम्पादये कामम्‌ असतीनाम्‌ सुदुलंभम्‌ ।। 


शब्दाथ- 

सः अहम्‌ ७. वह मँ भक्तितः । ४. भक्ति पूर्वक 

त्वया ५. तुम्हारे द्वारा तत्‌ ते ८. इसलिये तुम्हारी 
ओंचितः ६. पूजित सस्पादये १०. पूर्णं करूगा 

भद्रे १. हे कल्याणि | कामम्‌ ६. कामनाको 

ईबुक्‌ २. एसे असतीनाम्‌ ११. जो असतियों के लिये 
भावेन द. भावसे सुदुलंभम्‌ ।। १२. अत्यन्त दृलंभ है 


श्लोकार्थ--हे कल्याणि ! एसे भाव से भक्ति पूर्वक तुम्हारे द्वारा पुजित वह मै तुम्हारी कामना को पूणं 
करू गा, जो असतियों के लिये अत्यन्त दुलभ है ॥ 


त क क कक चाच च = ` चे ऋ क ` 
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पदच्छेद- 


शन्दाथं- 
वरदः 
यदि 

से 

ब्रह्मन्‌ 
पुत्रम्‌ 
इन्द्रहणम्‌ 
वृणे । 


४. 
२. 
३ 
१ 
१९. 


ध 
११. 


श्रोमद्भागवत 





सप्तत्रिंशः श्लोकः 
दितिष्वाच- वरदो यदि से व्रह्मन्‌ पुचनिन्द्रदणं च्रणे। 
अग्रत्युं तयुत्रादं येन मे घातितौ सुतौ ॥३७५ 
वरदः यदि मे ्रह्यन्‌ पुत्रन्‌ इन्द्रहुणम्‌ वृणे । 
अभृत्थुम्‌ मृत पुत्रा अहम्‌ येन मे घातितौ सुतो।। 


वर देना चाहते हैँ (तो) अमृत्युम्‌ 


यदि (आप) 

६६ 

हे ब्रह्मन्‌ । 

पुत्र 

इन्द्र को मारने वाला 
मांगती ह 


मृत 
पुत्र 
अहम्‌ 
येन मे 
घातितो 
सुतौ ।। 


| अण १४६ 


८. मूत्युसे रहित 


५. मरे हुए 

६. पुत्रो वाली 

७. मँ । 
१२. जिसने मेरे 
१४. मार दिया 
१३. दो पूत्रोंको 


्लोकार्थ- हे ब्रह्मन्‌ ! यदि आप मुञ्चे वर देना चाहते टं तो मरेह्ये पत्रों वाली मँ मृत्यु से रहित इन्दर 


पदच्छेद - 


ग्रब्दाथं - 
निशम्य 
तद्‌ 

वचः 

विप्रः 
विमनाः 
प्यंतव्यत । 


~ 


६. 


अष्टात्रिशः श्लोकः 
निशम्य तद्धूष्यो चिप्ो विमनाः पयेतप्यत । 
क © ० 
अहा अधमः समहानव्य मे सञ्पस्थिलः ॥३८॥ 


निशम्य तद्‌ वचः विघ्रः विभनाः पयंतप्यत । 
अहो अधमः सुमहान्‌ अद्य मे समुपस्थितः ।! 


सुनकर 
उसका 

वचन 

कृष्यप जो 
उदास होकर 
पछताने लगे 


अहो ७. 
अधमं ११. 
सुमहान्‌ १०. 
अदय - 
मे ट. 


समुपस्थितः ॥। १२. 


को मारनेवाला पुत्र मांगती हुं । जिसने मेरे दो पूष्नोंकोमारदिया॥। 


अरे 

अधमं 

बहुत बड़ा 

आज 

मेरे लिए 

उपस्थित हो गया है 


श्लोकार्थ- उसका वचन सुनकर कश्यप जी उदास ठाकर पछताने लगे-अरे आज मरे लिये बहुत बडा 


अधर्म उपस्थित हो गया है ।॥ 


अ० १८ | षष्ठः स्कन्धः [ ९०१ 





एकोनलाश्शिः श्लोकः 
अहो अच्येन्द्रियारामों योबषिन्सय्येदह्‌ सायया | 
गरहीतचेताः कृपणः पंतिच्ये नरके श्वस्‌ ॥३६॥ 


पदच्छेद-- अहो अद्य इच्रियारामः योषित्‌ सय्या इह मायया । 
गृहीत चेताः क्ृयणः पतिष्ये नरके ध्रुवम्‌ \) 


शन्दाथं- 

अहो १. हाय गृहीत ७. अपहत 

अद्य २. आज चेताः ८. चित्तवाला (ओर) 

इन्द्रियारामः ३. इन्द्रियों का दास कृपणः ६. कृपणे 

योषित्‌ ४. स्त्री पतिष्ये १२. गिङंगा 

मय्या ५. रूपिणी सरके ११. नरकमें 

इह मायया । ६. इरा मायाकेदढारा ध्वम्‌ 1। १०. अवश्य ही 

एलोकार्थ--हाय आज इन्द्रियों का दास, स्वी रूपिणो इस माया के द्वारा अपहूत चित्त वाला ओर 
कपण मै अवश्य ही नरक मे गिरूगा ॥ 


चत्ारिशः श्लोकः 
कोऽतिक्रमोऽजलुवलेन्त्याः स्वभावमिह योषितः। 
धिडः मां बताबुधं स्वाथं यदहं त्वजितेन्द्रियः ॥४०॥ 


पदण्छद-- कः अतिक्रमः अनुवतंन्त्याः स्वभावम्‌ इह योषितः । 
धिक्‌ माम्‌ बत आयुधम्‌ स्वाथ यद्‌ अहम्‌ तु अनितेच्रियः ॥ 


णब्दाथ-- 

कः ५. क्या माम्‌ ७. मुज्ञ 

अतिक्रमः ६. दोषहै बत ई. खेदटैकि 

अनुवतन्त्या : २३. अनुसरण करती हुई आयुधम्‌ १३. मुखं नना (ओर) 

स्वभावम्‌ २. स्वभावका स्वाथं १२. स्वाथं मे पड़कर 

इह १, यहाँ अपने यद्‌ १०. 

योषितः। 9. स्त्रीका अहम्‌ ११. मं 

धिक्‌ ८. धिक्कार है तु अजितेन्द्रियः ।॥ १४. इन्द्रियों को वशमेन रख 
सका 


ए्लोकार्थ- यहाँ अपने स्वभाव का अनुसरण करती हई स्वी का क्या दोष है। मुञ्चे धिक्कार है, 
किजोभ स्वाथं मे पड़कर इन्द्रियों को वशमेन रख सका ॥ 


फाऽ-*१ 
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पदच्छेद- 


शब्दाथं - 
शरत्‌ 

पद्य 
उत्सवम्‌ 
वक्त्रम्‌ 
वचः 

च 

श्रवण । 


समान होती है । ओर हदय ष्ट्रे की धार के समान होता है 


4 ^< -2 4५ ‰ < 


६. 
श्लोकार्थ-- स्त्रियो का मुख शरत्‌ ऋतु के खिले हुये कमल के समान होता है । वाणी सुनने मे अमृत के 


श्रीमद्भागवतं 


एकचलाश्शिः श्लोकः 


| अ० १८ 


शरत्पदोत्खव वक्त्रं वचश्च अवणाश्तम्‌ । 

हृदयं स्षरधारामं स्त्रीणांको वेद चेदिटितस्‌ ॥४१॥ 
शरत्‌ पद्य उत्सवम्‌ वक्त्रम्‌ वचः च भवण अश्रुतम्‌ । 
हदयम्‌ क्षुर धाराभम्‌ स्त्रीणाम्‌ कः वेद चेष्टितम्‌ ।। 


शरत्‌ ऋतु के अमृतम्‌ ७. अमृत के समान (होती है) 
कमल के समान (होतादै) हदयम्‌ 2. हदय 

खिले हुये क्षुर १०. दुरे को 

स्त्रियों कामुख धाराभम्‌ ११. धारके समान (होती है) 
वाणी स्त्रीणाम्‌ १२. स्त्रियोको 

ओर कः वेद १४. कौन जानता है 

सुनने में चेष्टितम्‌ 1 १३. लीलायं 


जानता हे 1 


पदच्छेद- 


शन्दा्थ- 
नहि 
कश्चित्‌ 
प्रियः 
स्त्रीणाम्‌ 
अञ्जसा 
स्व 

आशिष 
आत्मनाम्‌ । 


दाचलार्शिः श्लोकः 


। स्त्रिधों की लीलायं कौन 


न हि करश्ित्पियः स्बीणामन्जसा स्वाशिषात्सनास्‌ । 


पति पुत्र भ्रातरं बा 


% ~ <© 5 ‰< ॐ ‰ @ 


घनन्त्यथं चातयन्ति च ॥४२॥ 


नहि कश्चित्‌ प्रियः स्नीणम्‌ अञ्जसा स्व आशिषा आत्मनाम्‌ । 
पतिम्‌ पुत्रम्‌ तरम्‌ वा घ्नन्ति अथं घातयन्ति च॥ 


नहीं पतिम्‌ १०. 
कोई पुत्रम्‌ ११. 
प्रिय है (वे) ्रातरम्‌ १३. 
 स्त्रियोंका वा १२. 
वस्तुतः घ्नन्ति १४. 
अपनी अथं ट. 
लालसाओं की घातयन्ति १६. 
सूति च 11 १९. 


पति 

पुत्र 

भाईको भी 
अयवा 

मार देतीहं 
स्वार्थवश 

मरवा डालती हैँ 
या 


श्लाकाथं- वस्तुतः अपनी लालसाओों की मूतिरूप स्त्रियो का कोई रिय नहीं है । वे स्वाथवश पति, पूत 
अथवा भाईको भो मारदेतीदहैया मरवादेती हं।॥ 


अ०टै८ | षष्ठः स्कन्धः ०३ 
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प्रतिश्रुतं ददासीति वचस्तन्न शुबा मत्‌ । 
9 © 

वध नादेति न््रोऽपि तच्रेदश्पकल्पते ॥४३॥ 

पदच्छेद-- प्रतिश्रुतम्‌ वदामि इति वचः तत्‌ न रुषा भवेत्‌ ! 
वधम्‌ म अर्हति च इन्द्रः अपि तत्र इदम्‌ उपकल्पते ।! 

शब्दार्थ- 
भ्रतिश्नुतम्‌ २३. प्रतिज्ञा कर चुका हँ वधम्‌ १२. वध करने योग्य 
ददामि १. मद्गा न अर्हति १२. नहीं है 
इति २. एसी च घ. ओर 
वचः . तचन इन्द्रः १०. इन्द्र 
तत्‌ ४. वहं अपि ११. भी 
न ७. नहीं तत्र १४. इक्र विषय मे 
मषा ६. मिथ्या इदम्‌ १५. यह 
भवेत्‌ । ८. होगा उपकल्पते । १६. उपायं करता हं 


ष्लोकार्थ- मै दंगा एेसी प्रतिज्ञा कर चुका हँ । वहं वचन मिथ्या नहीं होगा । ओर इन्द्र भी वध करने 
योग्य नहीं है । इस विषय में यहः उपाय करता हं । 
चतुश्चत्ारिशः श्लोकः 
इति संचिन्त्य भगवान्मारीचः कुरुनन्दन । 
० © 
उवाच किञ्चित्‌ कुपित आत्मान च विगहयन्‌ ॥४॥ 
पदच्छद-- इति संचिन्त्य भगवान्‌ -मारीचः कुरुनन्दन । 
उवाच किन्चित्‌ कुपितः आत्मानम्‌ च विगहंयन्‌ ॥ 


शन्दार्थ- 

इति २. एेसा उवाच ११. बोले 
संचिन्त्य ३. सोच कर - किश्चित्‌ ६. कुठ 
भगवान्‌ ४. भगवान्‌ कुपितः ७. क्रोधित होकर 
मारीचः ५. कश्यप जी आत्मानम्‌ ६. अपने आप की 
कुरुनन्दन । १. ह राजा परीक्षित्‌ च ८ ओर 


विगहंयन्‌ 1 १०. निन्दा करते हुये 


श्लोकार्थ- हे राजा परीक्षित्‌ ! एेसा सोच कर भगवान्‌ कश्यप जी कुछ क्रोधित होकर ओर अपने आप 
की निन्दा करते हुये बोले ॥ 








4. 
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श्रीमद्भागवते [ अ० १८ 


पञ्चचतारिशः श्लोकः 


कश्यप उवाच-- पुच्रस्ते सविता मद्र इन्द्रा देववान्धवः। 


पदच्छेद- 

शन्दार्थ- 

पुत्रः १५. 
ते 
भविता ११. 
सद्र १. 
इन्द्रहा द. 
देवबान्धवः ! १२. 


संवत्सरं बतसिदं यव्यज्जो धारयिष्यसि ॥२८५॥ 
पुत्रः ते भव्ति भद्रं इन्द्रहा देव बान्धवः । 
संवत्सरम्‌ त्रतम्‌ इदम्‌ यार अञ्जः धारयिष्यसि ।। 


पुत्र संवत्सरम्‌ ५. एक्‌ वषं तक 

तुन्हे व्रतम्‌ ४. ब्रतका 

होगा (अन्यथा वह्‌) इदम्‌ ३. इस 

हे कल्याणि । यदि २. यदि 

इन्द्र को मारने वाला अञ्जः ६. ठीकसे 

देवताओं का वन्धुहोगा धारयिष्यसि! ७. पालन करोगी (तो) 


्लोकार्थ- हे कल्याणि । यदि इस त्रत का एक वषं तर ठीक से पालन करोगी तो तुम्हें इन्द्र को मारते 
वाला पृत्र होगा । अन्यथा वह देवताओं का बन्धु होगा ।। 


षटचत्वारिशः श्लोकः 


दितिरख्वाच-- धारयिष्ये व्रतं जह्यन्त्र.हि कायांणि यानि से। 


पदच्छेद- 


शनब्दार्थ- 


धारयिष्ये 
व्रतम्‌ 
ब्रह्मन्‌ 
बूहि 
कार्याणि 
यानि 

मे । 
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यानि चेह निषिद्धानि न बतं घ्नन्ति यानि तु ॥४६॥ 


धारयिष्ये व्रतम्‌ ब्रह्मन्‌ ब्रहि कार्याणि यानि मे) 
यानि च इह निषिद्धानिन ब्रतम्‌ घनन्ति यानितु।। 


पालन करूगी यानि ४. जो कार्यं 

व्रत का च इह ८. ओर उसमें 

हे ब्रह्मन्‌ ! मँ निषिद्धानि १०. निषिद्धहैँ 

बताइये न १३. नहीं 

कार्थं व्रतम्‌ १२. तब्रतको 

जो घ्नन्ति १४. नष्ट करतेरहै(उे भी बतावे) 


मुञ्े करने ह (उसे) यानि तु\। ११. जो ओर 


ष्लोकार्थ- हे ब्रह्मन्‌ ! मँ व्रत का पालन करूगी । जो कायं मञ्चे करने हँ उन्हं बताइये । ओर इसमें 
जो कार्यं निषिद्ध ओौर जो ब्रत को नष्ट नहीं करते है उन्हें भौ ब॒तावं ॥ 


अ० १८ ] षष्ठः स्कन्धः [ ४०४ 





सप्तचलारिशः श्लौकः 
कषप उवाच-- न हिस्थाद्‌-शरूतजातानिं न शपेच्लनरतं चडेत्‌ । 
नच्न्रन्व्याक्षसरोमाणि न स्प्रशेश्यदंमङ्कलस्‌ ॥२५ 
पदच्छेद-- न हिस्यात्‌ श्रुत जातानि न शपेत्‌ न अनृतम्‌ ददेत्‌ । 
न छिन्यात्‌ नल रोमाणि न स्वृशेत्‌ यत्‌ अमङ्खलस्‌ ।। 


णनब्दाथं-- 

न ३. नहीं न ८. नहीं 

हिस्यात्‌ ४. कष्टदं चिन्घ।त्‌ ११. काटं 

भूत १. प्राणी नखं ‡. नाङ्लून ओर 

जातानि २. मात्रको रोमाणि १०. रीयंको 

न शपेत्‌ ५. नहींशापदं न स्पृशेत्‌ १४. न द्यं 

नं अनतम्‌ ६. नहीं संठ यत्‌ १२. जो 

खदेत्‌ । ७. बोलें अमङ्कलम्‌ ।। १३. अशुभ वस्तुयं हैँ उन्हे 


ए्लोकार्थं- प्राणी सात्र को कष्ट नहीं दं नहीं शप दं, नहं श्चुठ बोलं, नहीं नाखून ओर रोयं को 
काटे । जो अशुभ वस्तुये है उन्हे न द्यं 1 
अष्टचतारिशः श्लोकः 
नाप्सु स्नायान्न कुप्येत न सम्माषेत दुजनैः । 
न वसीताधौतवासः खजं च विधृतां क्वचित्‌ ॥४८ 
पद्च्छेद-- न अप्सु स्नायात्‌ न कुप्येत न सम्भाषेत दुर्जनैः । 
न वसीत अधौत वासः स्रजम्‌ च विधृताम्‌ क्वचित्‌ ।। 


शन्दार्थ-- 

न २. नहीं वसीत १०. पहने 

अप्सु १. जल मे घुस कर जघौत ८. बिना बुला 
स्नायात्‌ २. स्नान करे वासः ई. वस्त्र 

न कुप्येत ४. क्रोध करे सलजम्‌ १४. माला पहनं 
न सस्भाषे ६. न बात करे त ११. ओरन 
दजन: । ५. दुष्टों से विधृतास्‌ १३. पहनी इई 
न ७. न क्वचित्‌ ।। १२. किसीकी 


प्रलोकाथं - जल मे घुसकर स्नान नहीं करे । न क्रोध करे । न दृष्टो से बात करे । न बिना धुला वस्व 
पहनें । ओौर न किसो कौ पहनी हुई माला पहनं ॥ 
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श्रीमद्भागवते [ अ> १८ 
एकोनपञ्चाशत्तमः श्लोकः 

नोच्छिष्टं चण्डिकान्नं च सासिषं व्रषलाह्तम्‌ । 

खञ्गीतोदक्यया दष्टं पिवेदञ्जलिना त्वप्‌ः ॥४६॥ 
पदच्छेद-- न उच्छिष्टम्‌ चण्डिका अन्नम्‌ च सामिषम्‌ वृषल जाहूतम्‌ । 

भुञ्जीत उदक्यया दृष्टम्‌ पिबेत्‌ अञ्जलिना तु अपः।। 

शब्दार्थ-- ्‌ 
न १०. ` नहीं भुञ्जीत ११. खाये 
उच्छिष्टम्‌ १. जूठा उदक्यया ८. रजस्वला के द्वारा 
चण्डिका ३. भद्रकाली का द्ष्टम्‌ <. देखा हुआ अन्न 
अल्लम्‌ ५. प्रसाद पिबेत्‌ १५. पिये 
च २. ओर अञ्जलिना १३. अज्जलौीसे 
सामिषम्‌ ४. मांस सरित ` तु १२. ओर 
वृषल ६. शूद्रका अपः 1! १४. जलं (नहीं) 
आहतम्‌ 1 ७. लाया हआ (तथा) 


श्लोकार्थ--ज्‌ठा ओर भद्रकाली का मांस सहित प्रसाद, शुद्र का लाया हुआ तथा रजस्वला के ढ।रा 
देवा हुआ अन्न नहीं खाये ओर अञ्जली से जल नहीं पिये ॥ 


पञ्चाशत्तमः श्लोकः 
नोच्द्धि्यस्श्सलिला सन्ध्यायां सुक्तसरूधंजा । 
अनचितासंयतवाङ नासवीता वददिश्चरेत्‌ ॥५०॥ 
पद्च्छद-- न उच्छिष्ट अस्पृष्ट सलिला सन्ध्यायाम्‌ मुक्तमूधंजा । 
| अर्नचित असंयत वाक्‌ न असंवीता बहिः चरेत्‌ । 


शन्दाथं- 
ते २. नहीं अन चित ८. बिना श्यु्कवार के (ओर) 
उच्छिष्ट १. जूठे मुंह असंयत १०. संयम किये विना 
अस्पृष्ट ३. बिना वाक्‌ ६. वाणीका 
सलिला ४. धोये न १३. नहीं 
सन्ध्यायाम्‌ ५. सन्ध्या के समय संवीता ११. विना चादर ओढे 
७. खोले हुये बहिः १२. बाहर 
सुधंजा । ६. वाल चरेत्‌ 1! १४. निकले 


लोकां - तथा ढे मुह (नहीं विना धोये) सन्ध्या के समय, बाल खोले हये, बिना शृङ्गार कथि, 
वाणी का संयम किये विना, विना चादर ओढे बाहर नहीं निकले ॥ 
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एकर्ष्वार चमः शलाकः 


धोतपादाप्यता नाद्वप उदक्शिराः । 
शयीत नापराङडमनान्येने नग्ना न च खन्ध्ययोः ॥५१॥ 
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पदच्छद-- न अधौत पादा अप्रयता न आाद्रपात्‌ नो उदक्शिराः । 

शयीत न अपराङ्‌ न अन्यच नण्नाचं च खन्ध्ययोः 1) 
न १. नहीं शयीत १७. सोय 
अधौत २. विना धोये स्‌ ४. नहीं 
पादा ३. परः अपराङः १०. पच्छिम सुहं करके 
अप्रयता ४. अपवित्र अवस्था मं न अन्यः ११. नहीं दूरे के साथ 
सं ५. नहीं न स्ना १२. नहीं नग्न होकर 
आ्रेपात्‌ ६. गीले पर न १४. नहीं 
नो ७. महीं च १३. ओर 
उदविशराः। ८. उत्तर शिर करके सन्ध्यसः ।। १६. दोनों सन्ध्या कालों में 


एलोकार्थ--ओर नहीं विना पैर ॒धोये, अपवित्र अवस्था मे नही, गोले प॑र, नहीं, उत्तर शिर करे 
नहीं, "पच्छिम मुंह करके नहीं, दूसरों के साथ नही, नग्न होकर नहीं ओर नहीं दोनों 
सन्ध्या कालों मे सोये 1 

शब्दार्थ-- 


दविप्ञ्चाशत्तमः श्लोकं 


धौतवासाः शुचिर्नित्यं सषेभङ्गलसंयुता । 
पूजयेत्प्रातराशात्पराग्गोविप्ान्ियमच्युतम्‌ ॥५२॥ 


पदच्छद - धौतवासाः शुचिः नित्थम्‌ सवंमङ्खल संयुता! 
पुजयेत्‌ प्रातः आशात्‌ प्राक्‌ गो विप्रान्‌ भियम्‌ अच्युतम्‌ ।। 


शन्दार्थ-- 

धौत २. धुला परजयेत्‌ १४. पुजन करे 

वासाः ३. वस्त्र पहने प्रातः ८. प्रातः काल 

शुचिः ४. पवित्र होकर आशात्‌ ६. भोजन से 

नित्यम्‌ १. नित्य प्राक्‌ १०. पहले 

सवं १. सभी प्रकार की गोविप्रान्‌ ११. गौ-त्राह्यण 
म्ल ६. मांगलिक वस्तुओंसे नियम्‌ १२. लक्ष्मो (ओर) 
संयुक्ता 1 ७. युक्तं रहे अच्युतम्‌ ।। १३. भगवान्‌ नारायण का 


श्लोकार्थ--नित्य धुला वस्त्र पहने, पित्र होकर सभी प्रकार को मांगलिक वस्तुओं से युक्त रहे । 
प्रातःकाल भोजन से पहले गौ, ब्राह्यण, लक्ष्मी ओर भगवान्‌ नारायण का पुजन करे ॥ 
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भिपञ्याशतमः श्लोकः 
` स्रियो बीरवतीश्चाचेंत्खग्गन्धवलिखण्डनेः | 
पति चा्च्योपलिच्ञेत ध्यायेत्कोष्ठगतं च तस्‌ ॥५३।। 


पदच्छद-- स्त्रियः वीरवतीः च अर्चेत्‌ लग्‌ गन्धवबलिभण्डनः । 
पतिम्‌ च अच्यं उपतिष्ठेत ध्यायेत्‌ कोष्ठगतम्‌ च तम्‌ ।। 


शन्दार्थ- 

स्त्रियः ७. स्त्रियो को पतिम्‌ १०. पति की 
वीरवतीः ६. सुहागिन च ६. ओर 

च ४. ओर अधर ११. पूजा करके 
अर्चत ८. पूजा करे उपतिष्ठेत १२. सेवा मे रह 
लग्‌ १, माला ध्यायेत्‌ १६. ध्यान करे 
गन्ध २. सुगन्धित द्रव्य कोऽठगतम्‌ १४. कोख मे स्थित 
बलि ३. नेवेद्य च १३. तथा ऽ 
मण्डनः । ५. आश्रूवणो से तम्‌ ।। १५. उस पति का 


एलोका्थं- माला युगन्धित द्रव्य, नवेद, ओर आभरषणो से सुहागिन स्त्रियों को पूजा करे ओर पति 
की पूजा करके सेवा मे रहे तथा कोख में स्थित उस पति का ध्यान करे । 


चतुःपञ्चाशत्तपः श्लोकः 
सांवत्सरं पुंसवनं वरतसमेतददिप्लुलम्‌ । 
धारयिष्यसि चेत्तुभ्यं शक्रहा भविता खतः ॥४॥ 
पदच्ठेद-- सांवत्सरम्‌ पुसवनम्‌ त्रतम्‌ एतद अविष्लुतम्‌ । 
धारयिष्यसि चेत्‌ तुभ्यम्‌ शक्रहा भविता सुतः।। 


णशब्दार्थ- 
संवत्सरम्‌ ५. एक वर्षं तक धारयिष्यसि ६ पालन करोगी 
पुंसवनम्‌ १. पुनवन नामक चेत्‌ ७. . तो 
व्रतम्‌ ३. त्रतका तुभ्यम्‌ ८. तुम्हं 
एतद्‌ २९. दस शक्रहा ६. इन्द्र को मारने वाला 
अविप्लुतम्‌ । ४. विना त्रुटिके भविता ११. होगा 

दुत १५. पुत्र 


ध्लोकाथं- पंसवन नाभक इस व्रत का विना त्रुटि के एक वषं तक पालन करोगी तो तुमह इन्र को 
मारने वाला पुत्र होगा ॥ 


अ० १८ | 


पदच्छेद- 


गब्दाथं- 


बाढम्‌ 
इति 
अभिप्रेत्य 
अथ 
दितिः 
राजन्‌ 


महामनाः । 


काश्यपम्‌ 


८. 


५ 
६ 
७. 
९ 
४ 
१¶ 
र 


वष्ठः स्कन्धः 
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पञ्चप्जचङतर्थः इलाकः 
वाढसित्यभिपरेत्याथ दिली राजन्‌ सद्ासनाः | 
काश्यपं ग भेमाधत्त बतं चाज्ञे दधार सा ॥५५॥ 


बाढम्‌ इति अभिप्रेत्य अथ दितिः राजन्‌ सहासनाः । 
काश्यपम्‌ गभम्‌ आधत्त तरतं च अञ्जः दधार सा॥। 


बहुत अच्छा 
एसा 

कहकर 
तदनन्तर 
दितिने 

हे राजन्‌ । 
महामनस्विनी 
कृष्यप से 


गभम्‌ 
आधत्त 
व्रतम्‌ 
च 
अञ्जः 
दधार 
सए ।1 


(ॐ 


> 
१५. 
१४. 
११. 
१३. 
१५. 


1; 


गधं कों 

घारण कतिया 

त्रत का 

ओर 

णोध्ही 

पालन करने लगी 
तट्‌ 


ए्लोकाथ--हे राजन्‌ ! तदनन्तर महामनस्विनो दिति ने बहुत अच्छा रेषा कहकर कश्यप स गभं को 
धारण किया । जौर वह शीघ्रही त्रत का पालन करने लगी ॥ 


पदच्छद- 


शब्दाथ-- 
मातुष्वसुः 
अभिप्रायम्‌ 
इन्द्रः 
आज्ञाय 
मानद । 


४ 
५. 
३. 
॥: 


१. 


पट्पञ्चाशत्तमः श्लाकः 


सात्र ष्वसरभिपायसिन्द्र आज्ञाय मानद | 
शश्रूषणेनाश्चमस्थां दितिं पयेचरत्कविः ॥५६॥ 


माव्रष्वसुः अभिप्रायम्‌ इनः 


आज्ञाय मनद । 


शुभ्रूषणेन आश्रमस्थाम्‌ दिति प्यंचरत्‌ कविः ॥! 


मौसी का 
अभिप्राय 

इन्द्र ने 

जानकर 

हे राजा परीक्षित्‌ । 


शुश्रूषणेन 
आश्नमस्थाम्‌ 
दिति 
पयचरत्‌ 
कविः ।। 


७ ॐ 


त. 
ठ. 
१०. 
२. 


सेवाके दारा 
आश्रम मे स्थित 
दिति की 

परिचर्या करने लगे 
बुद्धिमान्‌ 


श्लोकार्थ-उे राजा परीक्षित्‌ ! बुद्धिमान्‌ इनदर ने मौसी का अभिप्राथ जानकर सेवा के द्वारा आश्रम मे 


स्थित दिति की परिचर्या करने लगे ।। 


फा०-२ 


४९ 1 


पद्च्छेद- 


शब्दाथ- 


नित्यम्‌ 
वनात्‌ 
सुनमसः 
फल 

मल 
सुमित्‌ 
कृशान्‌ । 


श्रामद्‌भागवतत 
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सप्तपञ्चाश्तमः श्लोक 
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नित्य वनात्खुमनखः फलस्ूलसमित्छुःशान्‌ । 
पत्ाङ्करणश्डदोऽपश्च काले काल उपाद्रत्‌ ॥५५॥ 


नित्यम्‌ वनात्‌ सुमनसः फल मूल समित्‌ कुशान्‌ । 
पत्र अङ्कुर सदः अपः च काले काले उपाहरत्‌ ।। 


१. प्रतिदिन पत्र = 
२. वनसे अङ्कूर य. 
३. एल मृदः १०. 
४. फल अषः १२. 
५. मूल च ११. 
६. समिधा काले काले १३. 
७. कुश उपाहरत्‌ ॥ १४. 


पत्तं 

दूब 

मिदर 

जल 

ओर 
समय-समय पर 
लादेतेथे 


एलोकाथ- प्रतिदिन वन से पएूल-फल-मूल-समिधा-कुश-पत्ते-दूब-मिटी ओर जल समय पर ला 
देते थे । 


पदच्छद- 


णन्दाथं- 


एवम्‌ 
तस्थाः 


व्रतस्थायाः 


व्रत 
छिद्रम्‌ 
हरि 
नृप । 


ष्टप्चाशत्तमः श्लोकः 


एव तस्या बतस्थाया बतच्दद्र दरिद्प। 
प्रप्छः पयचरञ्जिह्यो शखगदेव दस्धगाकृतिः ॥५८]। 


एवम्‌ तस्याः तब्रतस्थायाः व्रतचछिद्रम्‌ हरि 


नृप । 


रप्सु: पयचरत्‌ निह्यः म्रगहा इव सग आकृतिः ।। 


२. इस प्रकार प्रेप्सुः ७. 
४. उस (दिति के) पयचरत्‌ १३. 
३. त्रतपरायण जिह्य : ८. 
५. ब्रतके मृगहा १०. 
६. चछिद्रको इव 0१ 
६. इन्द्र मृग १४. 
१. हे राजन्‌ | आकृतिः 11 १२. 


पाने के इच्छुक 
सेवा करने लगे 
कुटिल 

बहेलिये के 
समान (उसकी) 
हिरनकीसी 
आक्रति बनाकर 


श्लोकार्थ- हे राजन्‌ । इस प्रकार ब्रत परायण उस दिति के व्रत के चद्र कोपाने के इच्छुक कुटिल 


इन्द्र बहेलिये के समान उसकी सेवा करने लगे ॥ 
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एकोनषशितमः श्लीकः 
नाध्यगच्छद्‌बतच्छिद्रः तत्परोऽथ सदीपते। 
चिन्तां तीघ्ां गतः शकः कैन से स्याच्द्धिवं त्विट्‌ ॥५९॥ 


पदच्छेद-- न अध्यगच्छत्‌ त्रत छिद्रम्‌ तत्परः अथ महीवते। 
चिन्ताम्‌ तीन्राम्‌ गतः शक्तः केन मे ध्यात्‌ शिवम्‌ तु इहं ।) 


णब्दार्थ-- 

म ६. नहीं तीन्राम्‌ ६. तीव्र 
अध्यगच्छत्‌ ७. पाया (तव) गतः ११. प्राप्त हये (कि) 
त्रत ४. व्रतम शक्रः ८. इन्द्र 

छिद्रम्‌ ५. चछिद्र केन १४. किस प्रकार 
तत्परः २३. उससेवामे लगे (इन्द्रको) मे १२. मून्ने 

अथ २. तदनन्तर स्यात्‌ १६. प्राप्तहो 
महीपते । १. दे राजन्‌ । शिवम्‌ १५. कल्याणं 
चिन्ताम्‌ १५. चिन्ता कों तु इह ॥। १३. यहां 


श्लोकाथं--हे राजन्‌ । तदनन्तर उस सेवा मंलगे इन्द्र नेत्रतमे छिद्र नहीं पाया। तब इन्द्र तीव्र 
चिन्ता को प्राप्त हुये कि मृन्ने यहाँ किस प्रकार कल्याण प्राप्त हो ॥ 


षष्टितमः श्लोकः 


एकदा सा तु सन्ध्यायाखच््दा नतकशिता । 


अस्प््टवार्थधौताङचधिः खष्वाप विधिमोहिता ॥६०॥ 


पदच्छेद - एकदा सा तु सन्ध्यायाम्‌ उच्छिष्टा त्रत कशता! 
अस्पृष्टवारि अधौताङ्घ्नः सुष्वाप विधि मोहिता ॥1 


शब्द्यथं-- 

एकदा १, एक दिनि अस्पृष्टवारि ६. बिना आचमन किय 
सा २. वह्‌ (दिति) अधौताङ््घ्िः ७. बिना पैर धोये 

तु सन्ध्यायाम्‌ ३. सन्ध्याकेसमय . सुष्वाप ११. सो गई 

उच्छिष्टा १०. जृठे मुहं विधि <. विधाताके द्वारा 
व्रत ४. ब्रतसे मोहिता ।। ६. मोहित की हई 
कर्शिता । ५. दुबल 


श्लोकाथं--एक दिन वह दिति सन्ध्या के समय त्रत से दुबल, बिना आचमन किये, बिना पैर धोये 
विधाता के द्वारा मोहित की हुई ज्‌ठे मुंह सो गई ॥ 


७१२ |] श्रीमद्भागवते 








एकषष्टितमः श्लोकः 
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लञ्धवा तदन्तरं शको निद्रापष्टत चेतसः । 
दितेः प्रविष्टं उदरं खोगेशो योगसायया ॥६१॥ 


पदच्छेद- लब्ध्वा तत्‌ अन्तरम्‌ शक्तः निद्रा अपहत चेतसः । 

दितिः प्रदिष्टः उदरम्‌ योगेशः योग मायया ।) 
शन्दार्थ- 
लब्ध्वा ५. पाकर चेतस्चः । ८. चित्त वाली 
तत्‌ ३. उसका दितेः ६. दितिके 
अन्तरम्‌ ४. अवसर प्रविष्टः १२. प्रवेश कर गये 
शक्रः २. इन्द्र उदरम्‌ १०. पेटमें 
निद्रा ६. निद्रासे योगेशः १. योगेणवर 
अपहत ७. वेसुधध योगमायया ।॥ ११. योगवलसे 


ष्लोकार्थ- योगेश्वर इन्द्र उसका अवसर पाकर निद्रा से व्रेसुध चित्त वाली दिति के पेट्में योग वलस 


प्रवेण कर गये 1 


द्विषष्टितमः श्लोकः 


© 
चकते सधा गमं वज्रेण कनकभ्रमस्‌। 


चः 


दन्तं सपधेकेकं सा रोदीरिति तान्‌ पुनः ॥६२॥ 


पदच्छेद - चकतं सप्तधा गर्भम्‌ वच््रेण कनक प्रभम्‌ । 
रुदन्तम्‌ सप्तधा एक एकम्‌ मा रोदीः इति तान्‌ पुनः ॥! 
शब्दार्थ-- 
चकतं ६. ट्कंडे कर दिये सप्तधा १४. सात-सात टुकडे कर दिये 
सप्तधा ५. सात एक एकम्‌ १३. एक-एक के 
गर्भम्‌ ४. गभंके मा ४. मत 
दच््ेण १. वज्रसे रोदीः १०. रो 
कनक २. सोने के समान इति ११. इस प्रकार कह कर 
प्रभम्‌ । ३. चमकते हुये तान्‌ ८. उनसे 
रुदन्तम्‌ ७. रोते ह्ये पुन : ।। १२. फिर 


लोकार्थ इन्द्र ने वज से सोने के समय चमक्ते हुये गभं के कात टुकड़े कर दिये । रोते हुये उनके 
मत रोभो इस प्रकार कह कर फिर एक-एक के सात-सात दुकडे कर दिये ॥ 
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ते तधूचः पाट्यमानाः सवं वाञ्जलयो छप । 
नो नजिधांसलि किलिन्द्रं अत्नरो सङ्तस्तक्र ॥६६३॥ 


पदच्ठेद-- ते तम्‌ ऊचुः पाटचयमानाः सवं प्राञ्जलयः नुप । 

जिघांससि किम्‌ इन्द्र ्ातरः भरतः तवं ॥। 
शब्दाथ-- 
ते ३. उन नः द. हमें 
तम्‌ ६. उस इन्द्रसे जिघांसति ११. मारच्ेहो 
उचुः ७. कटा किञ्‌ १०. क्यों 
पाट्यमानाः २. टुकडे किये जाते हूं इन्द्र ८. टे इन्द्र! 
सवं ४. सभीने श्रातरः १३. भाई 
प्राञ्जलयः ५. हाथ जोड़ कर मरुतः १४. मसुद्गण दँ 
नप । १. दहे राजन्‌ । तव \! १२. (हम, तुम्हार 


्लोकार्थ--हे राजन्‌ ! ट्‌कड कयि जति हुये उन सभो ने हाथ जोड कर उस इन्द्रस कटा । हं इन्द्र । 
हमे "यो मार रहे हो 1 हम तुम्हारे भाई मरुद्गण हँ ॥। 


चतुःषष्टितमः श्लोकः 


मा सैष तरो मद्य यूयमित्याह कौशिकः। 


© # 
अनन्यमा्वान्‌ पाषदानात्मनो सरतां गणान्‌ ॥६२॥ 


पदच्छेद- मा भैष्ट भातरः मह्यम्‌ इति आह कौशिकः । 
अनन्य भावान्‌ पाषंदान्‌ आत्मनः मरुताम्‌ गणान्‌ ॥। 


णन्दार्थ- 

मा १०. मत कौशिकः ७. इन्द्रने 
भेष्ट ११. डरो अनन्य २. अनन्य 
भ्नातरः १४. भाई टो भावान्‌ ३. प्रेमी 
मह्यम्‌ १२३. मेरे पाषंदान्‌ ४. पार्षद 
युयम्‌ १२. तुम लोग आत्मनः १. अपने 
इति ८. यह मरुताम्‌ ५. मरुद्‌ 
आह ई. कटा (कि) गणान्‌ ॥। ६. गणो से 


ए्लोकार्थ--अपने अनन्य प्रेमी पार्षद मसदगणो से इन्द्र ने यहं कहा किं मत डरो! तुम लोग मेरे 
भाई हो । 


७१७ । श्रीमद्‌भागवते [ अ० १८ 


पञ्चषष्टितमः श्लोकः 


न समार दितेगेमः श्रीनिवासायकम्पया। 
बहधा ङलिशल्तुण्णो द्रौण्यस्त्रेण यथा जवान्‌ ॥६५॥। 


पदच्छद-- न ममार दितेः गभः श्री निवास अनुकम्पया । 
बहधा कुलिश क्षुण्णः द्रौणि अस्त्रेण यथा भवान्‌ ।। 


शन्दार्थ- 

न ६. नहीं वहुधा ६. अनेकं वार 

ममार १०. मरा कुलिश ७. वज्रसे 

दितेः ४. दितिका क्ृण्णः ८. टकड़े-ट॒कड़ होने पर भी 
गभः ५. गं दौणि १२. अश्वत्थामा के 

श्री १. लक्ष्मी अस्त्रेण १३. अस्त्रसे 

निवास २. नारायण भगवान्‌ को यथां ११. जसे 

अनुकम्पया 1 ३. कृपासे भवात्‌ 1 १४. आप नहीं मरे 


पलोकाथं-- लक्ष्मीपति भगवान्‌ कौ कृपा से दिति का गभं अनेक बार वजे ते टुकड़-टूकटे होने पर भो 
नहीं मरा जसे अश्वत्थामा के अस्त्र से आप नहीं मरे 1 


पटपष्टितमः श्लोकः 


सकुदिष्ट्वाऽऽदिपुरुष पुरषो याति सास्यतास्‌ । 


खवत्सरं करिखिदूनं दित्या यद्धरिरर्चितः ॥६६॥ 
पदच्छेद-- सङ्त्‌ इष्ट्वा आदि पुरुषम्‌ पुरषः याति क्षाम्यताम्‌ । 
संवत्सरम्‌ किंश्चित्‌ ऊनम्‌ दित्या यत्‌ हरिः अचितः।। 


शन्दार्थ-- 

सकृत्‌ १. एक व।र संवत्सरम्‌ ८. एक वषं से 
इष्ट्वा ४. उपासना करके किञ्चित्‌ ट. कुछ कम 
आदि २. आदि ऊनम्‌ १०. समय तक 
पुरुषम्‌ ३. पुरुष नारायण कौ दित्या ११. द्तिने 
पुरुषः ५. मनुष्य (उनको) यत्‌ १२. जो 

याति ७. प्रात करलेताहै (र) हरिः १३. श्रोहरिकी 
साम्यताम्‌। ६. समानता को अचितः। १४. आराधनाकीथी 


इनोकाथं -एक बार आदि पुरुष नाराथण की उपासना करके मनुष्य उनकी समानता को प्राक्त कर 
लेता है । फिर एक वर्षं से कुछ कम समय तक दितिने जो श्री हरि कौ आराधनाकोथौ॥ 
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सप्तषष्टितमः श्लोकः 
सजूरिन्द्रण पञ्जाशदेवास्ते मरुतोऽभजवन । 
च्यपोच लात्रदाचं तं रिणा सोसपाः कृताः ॥&<। 
पदच्छेद-- सज्‌: इन्द्रंण पञ्चाशत्‌ देवाः ते सद्तः अभवन्‌ । 
व्यपोह्य मात्र दोषम्‌ ते हरिणा सोमया: कताः ।। 


णब्दाथं - 
सज्‌: २. साथ मिलकर व्यपोह्य ११. भिटाकर 
न्द्रेण १. इन्द्रके मात ई. माताके 
पञ्चाशत्‌ ५. पचास दोवम्‌ १०. शत्नृभाव को 
देवाः ६. देवता ते १९० 
ते ३. वे हरिणा ८. इनच््रकेद्वारा 
लरुतः ४. मरुद्गण सोमपाः १३. सोमरस पीने वाले देवता 
अभवन्‌ । ७. हो गये फ़ताः 1} १४. वना लिये गये 


श्लोकार्थ--इन्द्र के साथ मिलकर वे मरुद्गण पचास देवता हो गये । इन्द्र के द्वारा माता कं शत्रुभाव 
को मिटाकर वे सोमरस पीने वाले देवता बना लिये गये 11 


सष्टषष्टितमः श्लोकः 


दितिरुत्थाय ददश कमाराननलप मान्‌ । 
इन्द्रो ण॒ खहितान्‌ देवी पयेतुष्यदनिन्दिला ॥६८॥ 
पदच्छेद-- दितिः उत्थाय ददृशे कुमारान्‌ अनल प्रभान्‌ । 
इन्द्रेण सहितान्‌ देवी परि अतुष्यत्‌ अनिन्दिता ॥। 


शन्दार्थ- 

दितिः ३. दितिने इन्द्रेण ८. इन्द्र के 
उत्थाय ४. उठकर सहितान्‌ ठ. साथ 
ददृशे १०. देखकर दैवी २. देवी 
कुमारान्‌ ७. कुमारो को परि ११. अत्यन्त 
अनल ५. अग्नि के समान अतुष्यत्‌ १२. प्रसन्न हुई 
प्रभान्‌ । ६. तेजस्वी अनिन्दिता १. सुन्दरी 


एलोकार्थ- सुन्दरी देवी दिति ने उठकर अग्नि के समान तेजस्धी कुमारो को इन्द्र के साथ देखकर 
अत्यन्त प्रसन्न हई ॥। 


४१६ |] 


पदच्छेद- 


णान्दाथ- 


अथ 
इन्द्रम्‌ 

आह 

तात अहम्‌ 
आदित्यानाम्‌ 
भयावहम्‌ 1 


श्लोकार्थ-इसके बाद दिति ने इन्द्र से कहा--हे बेटा ! मैने अदिति के 


१. 
२. 
३. 
: 
५ 
६ 


ज का क का 


एकोनसप्ततितमः श्लीकः 
अथेन्द्रसाह्‌ लातादसादिप्यानां 


अपत्यसिच्छन्त्यपरं 


इसके बाद (दिति ने) 
इन्द्र से 

कटा 

हे वेटा ! मेने 

अदिति के पत्रों के लिये 
भय देने वाली 


श्रोमद्भागवते 


अपत्यम्‌ 
इचुछत्ती 


अचरम्‌ 


व्रतम्‌ 


एतत्‌ 





मयाचहच्‌ । 
बतसेतत्छुद्ध करम्‌ ॥६६॥ 
अथ इन्द्रम्‌ आह्‌ तात अहम्‌ जादित्पानास्‌ भयावहम्‌ । 

अपत्यम्‌ इच्छन्तौ अचरम्‌ त्रतम्‌ एतत्‌ सुदुष्करम्‌ ।\ 


७. 


१९. 
११. 


शकि 


८. 


सुदरुष्करमम्‌ 11१०. 


सन्तान को 
चाहते हुये 
पालन किया 
त्रत का 

दस 

अत्यन्तं कठिन 


पुत्रों के लिये भय देने वाली 


सन्तान को चाहते हुये इस अत्यन्त कठिन त्रत का पालन किया ॥ 


पदच्छेद- 


शब्दाथं-- 
एकः 
सङ्कल्पितः 
पुत्रः 

सप्त सप्त 
अभवन्‌ 
कथम्‌ । 
यदि 


1 & @ ‰ ८ ० ९ 


क त्‌ र तः ट 
सप्तातर्तमः लाकर 
एकः सङ्कल्पतः पुरः सप्त सप्ताभवन्‌ कथन्‌ । 
यदि तं विदित पुंच्च सत्य कथय सा सषा ॥५०॥। 


एकः सङ्कल्पितः पुत्रः सप्ठ सप्त अभवन्‌ कथम्‌ । 
यदि ते विदितम्‌ पुत्र सत्यम्‌ कथय मा मूता । 


एक 
संकल्प किया (फिर) 
पुत्र के लिये (मने) 
सात-सात (उन रस) 
हो गये 

कंसे 

यदि 


ते 
विदितम्‌ 
पुन्न 
सत्यम्‌ 
कथय 
मा 

मुषा 1) 


६. 
१०. 

१ ध 
११. 
१२. 
१४. 
१३. 


जानतेहोतो 
बेटा (इन्द्र) 
सत्य 

कहो 

मत कहना 
शूठ 


एलोकार्थं -बेटा इन्द्र ! एक पुत्र के लिये मैने संकल्प किया धा 1 फिर (सात-सात) उनचाप कंसे हो 


गये । यदि तुम जानते हो तो सत्य कहो । क्लुठ मत कहना ॥ 


अ० १८ | 


वकवः जा ०० का अ 


इन्द्र उवाच-- 


शब्दाथं- 
अम्ब 

ते 

जह्म्‌ 
न्यवसितम्‌ 
उपधायं 
आगतः 
अन्तिकम्‌ । 


लोकार्थ हे माता ! तुम्हारा उदेश्य समज्ञ करम तुम्हारपास आया ओर अवसर पाकर ने 


पष्ठः स्कन्धः 





एकसपतितमः श्लीकः 


श ¢ 


अस्नब 


तऽह व्यवसितद्खुयधार्यागतोऽस्तिकम्‌ । 
लन्धान्तस्ऽच््िदं गसेनथेवद्धिने धमेिंत्‌ ॥७९१॥ 
ब ते अहम्‌ व्यवसितम्‌ उपधायं आगतः अन्तिकस्‌ । 


ध अन्तरः अच्छिदम्‌ गश्रय अथ-बद्धिः न धचत्‌ ।। 


हे माता! 


१. लब्छ ८. अवसर 

२. तुम्टारा अन्तरः ४. पाक्रर्‌ {्मने) 

५. मै (तुम्हारे) अच्छिदम्‌ १२. टुकड-टकड कर्‌ दिये 
२. उदेश्य गभम्‌ ११. गर्भंके 

४. समञ्षकर अथ-बुद्धि १०. स्वाथ-वुद्धिसे 

७. आया (ओर्‌) नं १३. नकि 

६. पास धर्मचित्‌ ।। १४. धमं कौ भावनासे कयि 


स्वार्थ-बुदधि से गभं के दुकड-दटुकडे कर दिये न कि धर्भं को भावना से क्यि।॥ 


पदच्ठेद- 


णब्दाथं- 
क्तः 

मे 

सप्तधा 
गभं 

आसन्‌ 
सप्त 
कुमारकाः । 
ते-अपि 


ठ. 


1 
१ 
३. 
९. 
७ 
५ 


्विसपतितमः श्लोकः 
कतो मे सप्तधा गमं आसन्‌ स्च कुमारकाः। 
तेऽपि चैकंकशो चरक्णाः सप्तधा नापि मभिरे ॥५२॥ 
कृतः मे सप्तधा गभं आसन्‌ सप्त कुमारकाः 1 
ते अपि च एक एकशः बुक्णाः सप्तधा न अपि मसिरे ॥ 





टुकडे किये (जिससे) च ८. ओरं 

मैने एक १०५. एक 

सात एकशः ११. एक करके 

गभं के वृक्णाः १२३. दटुकडे कर दिये 

हो गये सप्तधा १२. सात-सात 

सात्‌ न १५. नहीं 

कुमार अपि १४. तो भी (वे) 

उनके, भी मभ्िरे ।\ १६. मरे (बल्कि उनचास हो गये) 


श्लोकार्थं -र्मने गभं के सात टुकडे किये 1 जिससे सात कुमार हो गये ओर उनके भी एक-एक करके 
सात-सात टुकड़े कर दिये । तो भी वे नहीं मरे । बल्कि उनचास हो गये 1। 


फा०- ५३ 


४१८ } श्रौ मद्भागववंते | अ० १८ 
टि) [१ < 2 धृ के | 
त्रेसपतितमः श्लो 
ततस्तत्परसाश्चयं यीद्याध्यवसितं सया । 


महापुरुषपूजायाः सिद्धिः क्ाप्यक्तषङ्किणी ॥५२॥ 
पदच्छेद- ततः तत्‌ परम्‌ आश्चेयम्‌ वीक्ष्य अध्यवसितम्‌ सया । 
महापुरुष पूजायाः सिद्धिः कापि अनरुषङ््गिणी ।।. 





शब्दाथ-- 

ततः १. तदनन्तर मया । ६. मेने 

तत्‌ २. यह महापुरुष ८. भगवान्‌ नारायण की 
परम ३. परम प॒जायाः ६. पूजा को (यह्‌) 
आश्चयंम्‌ ४. आश्चर्यं सिद्धिः १२. सिद्धि है 

वीक्ष्य ५. देखकर कापि १०. कोई 

अध्यवसितम्‌ ७. निश्चित किया कि अनुषद्धधिणी ।\ ११. स्वाभाविक 


ष्लोकार्थ--तदनन्तर यह परम आश्चर्थं देखकर मैने निरिचित किथा कि भगवान्‌ नारायण को पूला कौ 
यह कोई स्वभाविक सिद्धि है 1। 


चतुःसपतितमः श्लोकः 
आराधनं भगवत ईहमाना निराशिषः । 


ये तु नेच्छन्त्यपि परं ते स्वाथेक्कुशलाः स्ष्टताः ॥७४॥ 
पदच्छेद - आराधनम्‌ भगवतः ईहमानाः निराशिषः । 
येतुन इशछन्ति अपि परम्‌ ते स्वार्थं कुशलाः स्मृताः 1\ 


शन्दार्थ-- 

आराधनम्‌ ४. आराधना अपि ८. भी 

भगवतः ३. भगवान्‌ को परम्‌ ७. मोक्ष को 

ईहमाना ५. करने वाले रहँ ते ६. वे (तो) 
निराशिषः। २. निष्काम भावसे स्वाथं १०. स्वाधं सिद्ध करने में 
येतु. १ जो कृशलाः ११. निपुण 

न इच्छन्ति ६. नहीं चाहते है (वे) स्प्रताः 1। १२. कहे गये हैँ 


प्लोकार्थ- जो निष्काम भाव से भगवानु की आराधना करने वले हँ वे तो मोक्ष को भौ नहीं वाहते 
ॐ , वे स्वार्थं सिद्ध करने मे निपण कहे गये है ॥ 


अ० १८ ] ष्ठ स्कन्धः [ ४१ 





पञ्चसमतितमः श्लोकः 
आरध्यात्यचदं देवं स्वात्मानं जगदीश्वरम्‌ । 
को वृणीते गुणस्वशं वधः स्यान्नरकेऽपि यत्‌ ॥७५॥ 
पदच्ठेद-- आराध्य आत्म प्रदम्‌ देवम्‌ स्व आत्मानम्‌ जगदीश्वरम्‌ । 
कः वृणीते गरुग स्पशंम्‌ बुधः स्यात्‌ नरके अपि यत्‌ ।। 


शब्दार्थ-- 

आराध्य ७. आराधना करकं कः ८. कनं 

आत्म १. आत्माको वृणीते ११. चाहेगा 

प्रदम्‌ २. देदेने वाते , गुणस्पश्चंम्‌ १८. विषय-भोग्‌ को 
देवम्‌ ३. देवता (तथा) व॒धः ६. वुद्धिमान्‌ (मनुष्य) 
स्व ४. अपने स्यात्‌ १४. मिल जाता है 
आत्मानम्‌ ५. आत्म स्वरूप नरके अपि १३. नरकमेभी 
जगदीश्वरम्‌ ६. भगवान्‌ को यत्‌ ।! १२. जो 


इ्लोकार्थ- आत्मा को दे देने वाने देवता तथा अपने आत्मस्वरूपं भगवान्‌ को आराधना करके कौन 
बुद्धिमान्‌ मनुष्य विषय भोग को चाहैगा जो नरक मे भी मिल जाता है ॥ 
(~ प | 
पटृसप्ततितमः श्लोकः 
तदिदं मम दौजेन्यं बालिशस्य महीयसि । 


लन्त॒मदसि मातस्त्वं दिष्टया गभो सतोत्थितः ॥७६॥ 
पदष्छद-- तत्‌ इदम्‌ मम दौजन्यम्‌ बालिशस्य महीयसि । 
क्षन्तुम्‌ अहं सि मातः त्वम्‌ दिष्ट्या गभः मूत उत्थितः ॥ 


शन्दयर्थ- 

तत्‌ २३. इसलिये अहंसि १०. योग्य है । 
इदम्‌ ६. इस मातः २. माता 

मम ४. मुञ्च त्वम्‌ ८. आप 
दौर्जन्यम्‌ ७. दुष्टता को दिष्ट्या ११. भाग्य से यहं 
बालिशस्य ५. मूखंकी गभः १२. गभं 

महीयसि । १. हे पूजनीया! मृत १३. मरजानेषपर भी 
क्षन्तुम्‌ ४. क्षमकरने उषितः ।॥ १४. जीगया 


श्लोकार्थं-हे पूजनीया माता ! इसलिये मुञ्च मूखं को इस दृष्टता को जाप क्षमा करने योग्य है । भाग्य 
से यह गभं मर जाने पर भी जौ गया ॥ 


४२० 1 श्रीमद्भागवते [ अभ १८ 


सप्तसप्ततितमः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच--इन्द्रस्तयाभ्यजज्ञातः . शृद्धमावेन तुष्यया। 
मरुद्भिः खद तां नत्वा जगाम चिदिवं पशुः ॥५५] 
पद्च्छेद-- नद्रः तया असिअनुज्ञातः शुद्ध भावेन तुष्ट्या । 
मरुद्धः सह्‌ ताम्‌ नत्वा जगाम चनरिदिवम्‌ प्रसुः ।। 


शन्दार्थ-- 

इन्द्रः २. इन्द्र मरुद्धिः ८. मरुद्गणों के 
तया ६. उन (मातासे) सह ताम्‌ ६. साथ उसको 
अभिअनुज्ञातः ७. अनुमति पाकर नत्वा १०. नमस्कार करक 
शुध ३. शुद्ध जगाम १२. चले गये 
भावेन ४. भावसे त्रिदिवम्‌ ११. स्वगं कों 
तुष्टया ५. सन्तुष्ट हु प्रभुः 1) १. प्रभु 


शलोकाथं- प्रभु इन्द्र॒ शुद्ध भाव से सन्तुष्ट हई उन माता से अनुमति पाकर मरूद्गणों के साथ उसको 
नमस्कार करके स्वगं को चले गये ।। 


| 
अष्टसप्ततितमः श्लोकः 
एवं ते सवेमाख्यातं यन्मां त्वं परिष्च्छसि । 
मङ्गल मरुतां जन्म कि भूयः कथयानि ते।॥७८ 


पदच्छद-- एवम्‌ ते सवम्‌ आख्यातम्‌ यत्‌ साम्‌ त्वम्‌ परिपृच्छसि । 
मङ्कलम्‌ मरुताम्‌ जन्म किम्‌ भूयः कथयामिते)! 

एवम्‌ १. इस प्रकार मद्खुलम्‌ ५. मंगलमय 

ते ६. तुमसे मरुताम्‌ ४. मरुद्गणों का 

सवम्‌ ८. सव जन्म ६. जन्म 

आष्यातम्‌ १०. कह दिया किम्‌ १३. व्या 

यत भाम्‌ २. जो मुङ्से भुयः ११. फिर 

त्वम्‌ ३. तुमने कथयामि १४. करहु 

परिपृच्छसि । ७. पृषछठाथा (वह्‌) ते ।। १२. तुम से (ओर) 


श्लो कार्थ-इस प्रकार जो मूद्चपे तुमने मरुद्गणों का मंगलमय जन्म पृछा था वह सथ तुमसे कह 
दिया । फिर तुमसे ओर क्या कटर ।। 
्रीमद्भागवते महपुराणे पारमहंस्यां संहितायां षष्ठे स्कन्धेमरद्‌-उत्पत्ति- 
कथनम्‌ नाम्‌ अष्टादशः अध्यायः ॥८॥। 


मद्भागवतमह्यपुशलब्‌ 
| ट ॐ स्कन्धः 
प्यच्छीौ न्तव्िच्छाः जच्य्यखः 
प्रथमः श्लक 
व्रतं पुंसवनं ब्रह्मन्‌ भवना यदुदीरितम्‌ । 
तस्थ वेदितुमिच्छामि येन विष्णुः पसीदति॥ १॥ 
पदच्छेद-- व्रतम्‌ पसवदनम्‌ ब्रह्मन्‌ भवता यत्‌ उदीरितम्‌) 
तस्य वेदितुम्‌ इच्छासि येनं चिष्णुः प्रसीदेति, 


णन्दार्थ-- 

व्रतम्‌ ५. व्रत तस्य ७. उको 
पुंसवनम्‌ ४. पुंसवन नामका वेदितुम्‌ ८. जानना 
न्रह्यन्‌ १. दि ब्रहयन्‌ ! इच्छामि ६. चाहती हं 
भवता २. आपने येन १०५. जिससे 

यत्‌ ३. जो विष्ण ११. विष्ण भगवान्‌ 
उदीरितम्‌ । ६. कटारे प्रसीदति ।॥ १२. प्रसन्न हो जाते 


ष्लोकार्थ--ह ब्रह्मन्‌ ! आपने जो पुंसवन नामका व्रत कहा दै उसको जानना चाहती हं । जिससे 
विष्णु भगवान्‌ प्रसन्न हो जाते ह ॥ 


दवितीयः श्लोक 
भीशुक उवाच-- शुक्ले मागंशिरे पके योषिद्धतरलज्ञया । 
आरसेत जतमिदं सावंकासिकसादितः।॥ २॥ 


पदच्छेद -- शुक्ले मागंशिरे पक्षे योषित्‌ भवुंः अचुज्ञया । 
आरभेत ब्रतम इदम्‌ सावं कामिकम्‌ आदितः ॥ 


शन्दार्थ- ्‌ 
शुक्ले २. शुक्ल आरभेत १२. आरम्भ करे 

मागशिरे १. अगहन के व्रतम्‌ १०. त्रत को 

पक्षे ३. पक्षमें इदम्‌ १. इस 

योषित्‌ ४. स्त्री सावं ७. सकल 

भतुः ५. पतिक फापिकम्‌ ८. कामनाओं को पूणं करने वाले 
अनुजया । ६. आज्ञासे आदितः ।॥ ११. आदिसे 


एलोकार्थ--अगहन के शुक्ल पक्ष में स्त्री पति को आना से सकल कामनाओं को पूणं करने वाले इस 
बरत को आदि से आरम्भ करे ॥ 





पदच्छद- 


शन्दाथ- 
निशप्य 
मरुताम्‌ 
जरम 
ब्राह्मणान्‌ 
अनुमन्त्र्य 
च । 
स्नात्वा 
शुक्लदती 
शुक्ले 
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श्री भद्‌भागवते 


| अ० १ 
क 
तृतीयः श्लोकः 
निशस्य ससुतां जन्म बाद्यणाननुमन्च्य च। 
स्नात्वा श॒च््लदता शुक्लं वरसातालङ कतास्वर | 
पूज येत्पातराशत्पारमगवन्त भिया सद ॥३॥ 
निशम्य मरुताम्‌ जन्म ब्राह्मणान्‌ अनुमन्य च। 
स्नात्वा शुक्लदती शुक्ले वसीतअलङ्कृत अम्बरे । 
पुजयेत्‌ प्रातः आशात्‌ प्राक्‌ भगवन्तम्‌ धिया सह ।। 
सुनकर वसौत १२. पहने 
मरुत्‌ गणो का अलङ्कृत ११. आभुषण 
जन्म अम्बरे । १०. वस्त्र ओर्‌ 
ब्राह्मणो से पुजयेत्‌ १८. पूजा करे 
आज्ञा लेकर प्रातः १२. प्रातःकाल 
ओर आंश।त्‌ १५. भोजन से 
स्नान कर (तथा) भ्राक्‌ १५. पहले 
दातुन करकं भगवन्तम्‌ १७. सगवान्‌ नारायण क 
दो स्वच्छ 


भरिया सह॒ ।। १६. लक्ष्मी के साथ 


श्लोका्थ- मसर्त्‌ गणो का जन्म सुनकर ब्राह्यणो से आज्ञा लेकर दातुन करके स्नान करे तथादो 


पदच्छद- 


शन्दार्थ- 
अलम्‌ 

ते 
निरपेक्षाय 
+ पणकाम 
नमः अस्तु 
ते । 


११ 


३ 
४. 
१. 
९ 
म्‌ 


स्वच्छ वस्त्र ओर आभ्ूषण पहने । प्रातःकाल भोजन से पहले लक्ष्मी के साथ भगवान्‌ 
नारायण को पूजा करे ।। 


© केर 
चठुथः गलर्कः 
अलं ते निरपेच्ताय प्रणेकाम नमोऽस्तु ते । 
सहाविभ्रूतिषपतये नमः सकलसिद्धये ॥ 2 ॥ 
अलम्‌ ते निरपेक्षाय पूणकाम नमः अस्तुते। 


महाविभूति पतये नमः सकल सिद्धये ।\ 
समथं प्रभ महा ६. महान्‌ 
आपको विभति ७. विभ्ुतियों के 
अपेक्षा रहित पतये ८. स्वामी 
पूणेकाम नमः १२. नमस्कार है 
नमस्कार है सकल ६. सकल 
आपको सिद्धये ॥ १०. सिद्धिस्वरूप 


षलोका्थं--अपक्षा रहित, पूणंकाम, समथं प्रभुं आपको नमस्कार है । महान्‌ विश्रुतियों के स्वामी सुकल 
सिद्धिस्वरूप आपको नमस्कार है ॥ 
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पञ्चमः शर्लक्िः 
यथा त्वं करुपया भरत्या तेजसा सदहिनौजसा। 
ष्ट डश गणः सवस्तताऽखि जगवकान्‌ चञ्छः ॥ ५॥ 


पदच्छेद - यथा त्वम्‌ कृपया भत्वा तजसा मह्ना ओजसा । 
जुष्टः ईश गुणः सवः ततः असि धगवान्‌ अरभुः ॥ 





शब्दार्थं - 

यथा १. क्योकि जुष्टः १०. युक्त हं 

त्वाम्‌ २. आप दग ११. दहे ईण । 
कृपया ३. कृपा गुणः ४. गुणोंसे 

भरत्या ४. विभति सवः ८. सवदही 
तेजसा ५. तेज ततः १२. इसलिये (आप) 
महिना ६. महिमा असि १४. कहलाते हैँ 
ओजसा । ७. शक्ति (ओर) मगतान्‌ प्रभुः 1) १३. भगवान्‌ प्रभु 


एलोकार्थ--क्योकि आप कृपा, विभति, तेज, महिमा शक्ति ओर सब हीगुणोसे युक्तदहं। हे ईश । 
इसलिये आप भगवान्‌ प्रु कहलाते ह ।। 


पृष्ट; श्लोकः 
विष्णपत्नि महामाये महापुरुषलक्षणे । 
प्रीयेथा मे महाभागे लोकमातनेसोञस्तु ते॥&॥ 


पदच्छेद-- विष्ण पत्नि सहामाये सहपुरुष लक्षणे । 
प्रीयेथा मे महामाये लोकमातः नमः अस्तु ते ॥। 


शब्दाथ-- 

विष्णु १, अप भगवान्‌ विणुकी मे ८. मूक्च पर 

षलि्ति २. पत्नी महामाये ६. हे महाभाग्यवती | 
महामाये ३. महामाया हैँ (ओर) लोकमातः ७. लोकमातः 
महापुरुष ४. . महापुरुष के नमः ११. नमस्कार 

लक्षणे । ५. लक्षणों से युक्त हैँ अस्तु १२. है 

प्रीयेथाः ` ४. प्रसन्न हों ते ।। १०. आपको 


ष्लोका्थ--उप्रप भगवान्‌ विष्णु कौ पत्नो महामाया ह ओर महापुरुषं के लक्षणो से युक्त है । महा- 
भाग्यवती ! लोकमातः ! मक्षपर प्रसन्न हो । आप को नमस्कार है ॥ 


७२४ |] 





ॐ नमो भगवतं 
सहाविभ्वतिभिकंलि्ुपरहराणी ति 


सप्तमः श्लोक 


दापुरुषाय जदालुभाचाय मद्ाचियूलिपलमे स 
। अनेनादरहमेन्बण 


श्रीमद्भागवते 
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विच्णा- 


राकाह्‌नःत्सपष्यप्प्ह्पशश्शन्स्नानल्ाङउपरचत विभ्चूबणगन्धयपुष्प धूषदी- 
पापदाराद्यपचारारच 


पदच्छेद--ॐ नमः भगवते सहापुरुषाय, महानुभावाय, 
उपहराणि इति । अदः 


शन्दा्थ- 
उ 

नृन्‌ 
भगवते 
महा 
पुरुषाय 
महा 
अन्तुभावाय 
महा 
विभूति 
पतये 

सह्‌ 


महा 
विश्रुतिभिः 
बलिम्‌ 
उपहूराणि 
इति । 
अनेन 


अहः अहः 


खसाष्ेल 


उपदह्रत्‌ ॥ ५ ॥ 


हाविभ्रुतिपतये, शह महाविभुत्तिभिः बलिम्‌ 
इः अहः मर्तरेण चविष्णोः सवाहन अस्थं पाद्य उपस्वश्तन स्वान वास 


उपवीत धिभ्रुषण गन्ध, पुष्प, धूप, दीप उपहार आदि उपचारान्‌ च छलाहितः उपहरेत्‌ ॥। 


उ्कार स्वरूप 
नमस्कार ठै 
भगवान्‌ को 
महान्‌ 

पुरुष 

महान्‌ 
प्रभावशाली 
महान्‌ 
विभरुतियो के 
स्वामो 

साथ 

महान्‌ 
विभूतियो के 
बलि 

आपको दे रही हँ 
दस प्रकार कटे 
सं 
प्रति-दिन 


सर्बेण 
विध्णोः 
आवाहनं 
अध्यं-पाद्य 
उपस्पशंन 
स्नान 
वासः 
उपवीत 
तिभ्रुषण 
गन्ध 

ड्ष्प 

धूप 

दीप 
उपहारादि 
उपवारान्‌ 
<) 
समाहितः 
उपहरेत्‌ 1) 


१८. 
९९. 
९१1 


२२. 
२३. 


२४. 
२५. 
२६. 
२७. 
९ ~. 
रै. 
३०. 
२१. 
२३२. 
२४. 
२३. 
२५. 
२६. 


मन्त्र से 
विष्णुं भगवान्‌ को 
आवाहनादि 
अध्य पाद्य 
आचमन 
स्नान 
वस्त्र 
भेज्ञोपवोत (जनेऊ) 
आभूषण 
ग्ध 
पुष्प्‌ 
धूप 
दोप 
नैवेद्यादि 
सामग्रियों को 
ओर 
एकाग्रचित्त होकर 
समपित करे 


शलोकार्थ-उ%कार स्वरूप, महान्‌ पुरुष, महान्‌ प्रभावशाली, महान्‌ विभुतियों के स्वामी भगवान्‌ को 
नमस्कार दै । महान्‌ विभरूतियो के साथ अपको वलि दे रही हु । इस प्रकार कहे । इत मन्व 
से प्रतिदिन विष्णु भगवान्‌ को आवाहनादि अर्घ्यं, पाय, आचमन, स्नान, वस्त्र, यज्ञोपवीत, 
गन्ध, पुष्प, धूप, दीप, नैवेद्यादि ओर सामग्रियों को एकाग्रचित्त होकर समपित करे ॥ 
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ष्टमः श्लोकः 


हविःशेष त उइयादवनले द्वादशाद्तीः । 

ॐ नसमा मगवते लद्ापुरुबाय सद्ाविभ्यरतिपतये स्वादेति ॥न] 
पदच्छेद -- हविः शेषम्‌ जुहुयात्‌ अनले द्वदश, आहुतीः । 

ॐ नमः भगवते महापुदबाय सहानिश्रुतिपतये स्वाहा इति ॥। 

शब्दाथं - 
हविः २. हवि को ॐ नमः ७. ञच्कार स्वर्प को नमस्कार है 
शेषम्‌ तु १. बची हुई भगवते ८. भगवान्‌ 
जुहुयात्‌ ४. डउालदे महा पुरुषाय ठ. महापुर्ष 
अनले ३. अग्निमें महाविभ्रुति १०. महाविभुतियों के 
दादश ५. बारह बार पतये ११. पत्िके लियेर्मे 
आहुतीः । ६. आहुति डले स्वाहा इति ।! १२. हवन कर रही हं एसा कह 


ष्लोकाथं--वची हुई हवि को अग्नि में डाल दे । बारह वार आहुती डले । उच्कार स्वङ्य भगवान्‌ 
को नमस्कार है । महापुरुष, महाविभुतियो के पति कै लियेमे हवन कर रहीहु, एेसा 
कहे ।। 
नर्वेम्‌ः सार्कः 
भियं विष्णु च वरदावाशिषां प्रभवावुभौ । 
+९ वि @ © 
भक्त्या समस्पूजयेन्ित्य यदीच्छेत्सवसस्पदः ॥€॥ 
पदच्छद-- धरियम्‌ विष्णुम्‌ च वरद आशिषाम्‌ प्रभवो उभो । 
भक्त्या सम्पूजयेत्‌ नित्यम्‌ यदि इच्छेत्‌ सवं सम्पदः 1 


शन्दार्थ- 

भियम्‌ १०. लक्ष्मी (ओर) भक्त्या १२. भक्तिसे 
विष्णुम्‌ ११. विष्णुका सम्पुजयेत्‌ १४. पुजन करे 
च ६. ओर नित्यम्‌ १३. नित्य 
वरदौ ५. वर देने वाले यदि १, यदि 
आशिषाम्‌ ७. कामनाओं को इच्छेत्‌ ४. चाहेतो 
प्रभवो ८. पूणं करने वाले सें २. सभी 

उभौ । ४. दोनों सम्पदः ।। ३. सम्पत्तियों को 


ए्लोकार्थ--यदि सभी सम्पत्तियो को चाहे तो वर देने वाले ओर कामनाओं को पूणं करने वाले दोनों 
लक्ष्मी ओर विष्णु का भक्ति से नित्य पूजन करे ॥ 
फा०-५४ 
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दशमः श्लोकः 
परणसेदण्डवद्‌ ूखौ मकितिप्रह ण चेतसा । 
दशवारं जपेन्मन्त्रं ततः स्तोजचङदीरमेत्‌ ॥१०॥ 
पदच्छद- प्रणमेत्‌ दण्डवत्‌ भुमौ भक्ति प्रह्ण चेतसा । 
दशवारम्‌ जपेत्‌ मन्रम्‌ ततः स्तोत्रम्‌ उदीरयेत्‌ ।! 


शन्दार्थ-- 

प्रणमेत्‌ ६. प्रणाम करे देशवारम्‌ ७. दसनार 
दण्डवत्‌ ४. दण्डके समान जपेत्‌ ४. जप (पूर्वोक्त) 
भमो ५. भूमिपर (गिरकर) मन्त्रम्‌ ८. मन्त्रको 
भक्ति १. भक्तिसे ततः १०. तब 

प्रह ण २. विह्वल स्तोत्रम्‌ ११. स्तोत्र का 
चेतसा । ३. चित्त होकर उदीरयेत्‌ ॥\ १२. पाठ करे 


श्लोकार्थ-- भक्ति से विह्वल चित्त होकर दण्ड के समान भमि परर गिर कर प्रणाम करे। दसवार 
पूर्वोक्त मन्त्र का जप करे । तव स्तोत्र का पाठ करे ॥ 
एकादशः श्लीकः 
युवां तु विश्वस्य विभू जगतः कारणं चर्‌ । 


इयं हि पकृतिः सूदमा मायाशकितद्‌ रत्य ॥११॥ 
पदच्छद-- युवाम्‌ तु विश्वस्य विश्रु जगतः कारम्‌ परम्‌ 
इयम्‌ {हि प्रकृतिः सृक्ष्मा माया शक्तिः दुरत्यया ।। 


शब्दाथ- 

युवाम्‌ तु १. आप दोनों तो इयम्‌ हि ७. यह लक्ष्मी तो 
विश्वस्य २. विश्व के प्रकृतिः ६. प्रकृति 

विभ २३. प्रभु (ओर) सुक्ष्मा ८. सूक्ष्म 

जगतः ४. संसार के माया १०. माधा 
कारणम्‌ ६. कारण हं शक्तिः ११. शक्ति मौर 
परम्‌ 1 ५. श्रेष्ठ दुरत्थया ॥ १२. दुर्लघ्य है 


ए्लोकार्थ-आप दोनों तो विश्व कै प्रभ ओर संसार के श्रेठ कारण हैँ । यह लक्ष्मी तो सूष्ष्म प्रकृति 
माया शक्ति गौर दुर्लघ्य है ॥ 
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ददशः श्लोकः 
नेस्या अधीश्वरः साला्वमेव पुरुषः परः| 
: त्व सवेयज्ञ इज्पेयं क्रिगेथं पलस्ुग्मत।्‌ ॥१२॥ 
अद तस्याः अधीश्वरः साक्लात्‌ त्वम्‌ एव पुरुषः परः। 
त्वम्‌ सवयज्ञः इज्या इयस्‌ क्रिया इयम्‌ फलश्रुक्‌ भवान्‌ ॥ 


शब्दार्थं - 
तस्थाः १. उस प्रकृति के सर्वंयज्ञः ई. समस्त यज्ञै 
अधीश्वरः २. अधिपति इज्या ११. यज्ञकी 
साक्षात्‌ ३. स्वयम्‌ इयम्‌ १०. यह्‌ 
` त्वम्‌ ४. आप क्रिया १२. क्रिया हैँ 
एव ५. ही इयम्‌ १६. यहं (फल को उत्पन्न करने वाली क्रिया है) 
पुरषः ७. पुरुष हो फल १४. फल को 
परः । ६. परम भुक्त १५. भोगने वाले हैँ (ओर) 
त्नम्‌ ८ अपही भवान्‌ ।। १३. आप दही 


श्लोकार्थ--उस प्रकृति के अधिपति स्वयम्‌ आप ही परम पुरुष हो । आप ही समस्त यज है । यह्‌ यज्ञ 
कोक्रियादै। आप हीफल को भोगने वले टँ । ओर यहु फल को उत्पन्न करने वाली 


क्रियाहै।॥ 
अयोदशः श्लोकः 
गुणव्यक्तिरियं देवी व्यञ्जको गुणडग्मवान्‌ । 
त्वं हि स्वंशरीयात्मा ओः शरीरेन्द्रियाशया । 
नामरूपे भगवती पत्ययस्त्वमपाभ्रयः ॥१३॥ 


पदच्छेद-- गुणव्यक्तिः इयम्‌ देवी व्यञ्जकः गुणश्रुक्‌ भवान्‌ । 
त्वम्‌ हि सवंशरीरीः आत्मा भीः शरीर इन्द्रिय आशया । 
नामरूपे भगवती भत्ययः त्वम्‌ अपाश्रयः ॥। 


शन्दाथ- 
गुणव्धक्तिः २. गणो कौ अभिव्यक्तिरै शीः ई. लक्ष्मी (यह) 
इयम्‌ देवी १. यह्‌ देवी शरीर इन्द्रिय १०. शरीर इन्द्रिय (ओर) 

व्यञ्जकः ४. प्रकाशित करने वाले तथा) अशया । ११. अन्तः करण हँ 

गुणसुक्‌ ¦! ५. गुणों के भोक्ता हैँ नामरूपे १२. नामओौरसरूपरहं 

भवान ३. आप भगवती १२. भगवती (लक्ष्मी) 

त्वम्‌हि ६ आपही प्रत्ययः १८. प्रकाशक ओर 

सर्वशरीरीः ७. सभी प्राणियों कौ त्वम्‌ १४. अप सबके 

आत्मा ८. आत्मा हे अशतश्रयः।। १६. आधारहं 

श्लोकार्थ- यह देवी गुणो की अभिव्यक्ति है । आप प्रकाशित करने वाले तथा गुणो के भोक्ता है आप 
अन्तःकरण हँ । भगवता 


ही सभी प्राणियों की आत्मा है । यह लक्ष्मी शरीर, इन्द्रिय ओर 
लक्ष्मी नाम ओर रूप है ! अपं सबके प्रकाशक ओर आधार है ॥ 
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€ पुं गं 
चतुदशः श्लोकः 
यथा युवां जिलोकस्य वरदौ परमेष्रिनौ । 
तथा सम उत्तमश्लोक सन्तु सत्या सहाशिषः ॥१२। 
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पदच्छेद- यथा युवाम्‌ च्रिलोकस्य वरदौ परमेष्ठिनो । 

तथा मे उत्तमश्लोक सन्तु सत्या महाशिषः ।। 
शन्दार्थ- 
यथा १. जसे तथा ६. अतः 
युवाम्‌ २. आप दोनों मे ८. भेरी 
त्रिलोकस्य ३. तीन लोक के उत्तमश्लोक ७. पवित्र कोति वाले भगवन्‌ 
वरदौ ४. वर देने वाले सन्तु ११. हों 
परमेष्ठिनौ । ५. परमेश्वर हैँ सत्याः १०. सत्य 

महाशिषः । . ई. ` अभिलाषायं 


्लोकार्थ- जसे आप दोनों तीन लोक के वर देने वाले परसेश्वर हैँ ! अ तः पवित्र कीति वलि भगवन्‌ । 
मेरी अभिलाषायं सत्य हों 1! 
पञ्चदशः श्लोकः 
इत्यभिष्ट्रय वरदं श्रीनिवासं भिया सद । 
तन्निःसार्योपदरणं दतत्वाञऽचभनमच येत्‌ ॥१५॥ 


पदच्छेद-- इति अभिष्ट्य वरदम्‌ श्रीनिवासम्‌ शिया सह । 
तल्लिःसायंः उपहरणम्‌ दत्त्वा आचमनम्‌ अचंयेत्‌ ।। 
शन्दाथ- 
इति १. इस प्रकार ततः ७. उस 
अरभिष्ट्य ६. स्तुतिकरके निःसायंः ६. हटाकर 
वरदम्‌ २. वरदेने वलि उपहरणम्‌ ०. नैवेद्य को 
श्री निवासम्‌ ५. भगवान्‌ नारायण को दत्वा ११. देकर 
निया ३. लक्ष्मी आचमनम्‌ १०. आचमन 
सह ४. सहित अचंपेत्‌ ।। १२. पुजा करे 


श्लोकार्थ- इस भ्रकार वर देने वाले लक्ष्मी सहित भगवान्‌ नारायण क स्तुति करके उस नंवेद्य को 
हटाकर आचमन देकर पूजा करे ॥। 
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पृ[टइश्चः श्लाश्ः 
ततः स्तवीत स्नौोञजेण यचकितिवह वेण चेतसा । 


यज्ञो च्द्विष्टसवध्राय पुनरभ्ययं येद्ध रिम्‌ ॥१६॥ 

पदच्छेद ततः स्तुवीत स्तोत्रेण भव्ति श्रह्धंणं चेतसा) 

यज्ञ उच्छिष्टम्‌ अवघ्राय पुनः अभ्यचं थेत्‌ हंरिन्‌ ॥! 
णब्दार्थ- 
ततः १. तदनन्तर यन्न ७. यज्ञ क्ा 
स्तुवीत ६. स्तुति करं (जर) उच्छिऽ्टम्‌ ८. अवशेष 
स्तोत्रेण ५. स्तोत्रकेद्वारा अवघ्राय द. सूवकर 
भक्ति २. भक्ति पुन १०. फिर 
भ्रह्वेण ३. विह्धल अभ्यचंयेत्‌ १२. पूजनं करं 
चेतसा । ४. चित्तसे हरिम्‌ ।। ११. भगवान्‌श्रों हरिका 


ष्लोकार्थ--तक्मन्तर भक्ति विह्वल चित्त से स्तोत्र के द्वारा स्तुति करे। ओर यन्न का अवशेष चघकरर 
फिर भगवान्‌ श्री हरि का पूजन करे ॥ 


सप्तदशः श्ल: 
पति च परया भक्त्या महापुरुषचेतसा । 
पियस्तैस्तैरुपनमेत्‌ पेमशीलः स्वथं पतिः। 
© 
विश्रयात्‌ सवेकमाणि पटन्या उच्चावष्वानि च ॥१७५॥ 
पदच्छद-- पतिम्‌ च परया भक्त्या सहापुरुष चेतसा । 
प्रियैः तः तः उपनमेत्‌ प्रेम शीलः स्वयम्‌ पतिः । 
बिश्रयात्‌ सवं कर्माणि पल्न्या उच्चावचानि च ॥ 


णब्दार्थ- 

पतिम्‌ २. पतिको प्रेमशीलः ११. प्रेम करने वाले 
ल १. ओर स्वयम्‌ १२. स्वयम्‌ 
परया ३. परम पतिः १३. पति भी 
भक्त्या ४. भक्ति पूर्वक विभ्रयात्‌ १८. करे 
महापुरुष ५. महान्‌ पुरुष सवं १६. सभी 
चेतसा ६. जानकर कर्माणि १७. कर्मो को 
प्रियः ८. प्रिय वस्तुओं से पत्न्या १४. पत्नी के लिये 
तःतेः ७ उन-उनं उच्चावचानि १५. छोटे-बड़े 
उपनमेत्‌ । ६. सेवा करे च ॥। १०. ओर 


्लोकार्थ-ओर पति को परम भक्ति पूवकं महान्‌ पुरूष जानकर उन-उन्‌ प्रिय वस्तुओं से सेवा करे । 
ओर प्रेम करने वालि स्वरम्‌ पति भी पत्नी के लिये छोटे-वडे सभी कर्मो को करे ॥ 


"ष 
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कृतमेकतरेणापि दस्पत्योरुमयोरपि । 
पल्न्यां छयादनदाोयां पतिरेतत्‌ सादितः ।॥१८॥ 
पदच्छेद-- कृतम्‌ एकतरेण अपि दस्पत्योः उभयोः अपि) 
< पत्न्याम्‌ कुर्यात्‌ अनहयाम्‌ पतिः एतत्‌ समाहितः \। 
शब्दाथ-- व 
कृतम्‌ ५. करताहै उसका अपि ७. रही (फल मिलत्ता हे ओर) 
एक त क पटत्थाम्‌ ८. पत्नी के 
तरेण २. दोनामेसे कूर्यात्‌ १२. करे 
अपि ४. भी (जो काम) अनर्हायाम्‌ &. अयोग्य होने परः 
दम्पत्योः १. पति-पत्नी पतिः एतत्‌ ११. पति ही यह त्रत 
उ्योः । ६. दोनों को समाहितः \। १०. एकाग्रचित्त से 


श्लोकार्थ- पति-पत्नी दोनों मेसे एक भी जो काम करता दहै । उसकादोनोको ही फल मिलता है। 
ओर पत्नी के अयोग्य होने पर पति ही यह व्रत करे ॥ 
एकोन विशः श्लोकः 
विष्णो तमिदं विभ्र्न विदन्यात्‌ कथञ्चन । 
विषान्‌ स्त्रियो वीरवतीः सखग्गन्धवल्तिसण्डनैः । 
अ्चंददरह भक्त्या देवं नियममास्थितः ॥१९॥ 


पदच्छेद- विष्णोः ब्रतम. इदम्‌ दविश्रत्‌ न विहन्यात्‌ कथञ्चन । 
विघ्नान्‌ स्त्रियः वीरवतीः अक्‌ गन्धबलिमण्डलः। 
अर्चत्‌ अहः महः भक्त्या देवम्‌ तत्‌ निवेदितम्‌ अग्रतः ॥ 


शन्दाथं- 
विष्णोः २. भगवान्‌ विष्णु का गन्ध १४. चुन्दन 
बलिः १५. नवेद (ओर) 
व्रतम्‌ ४. त्रत मण्डनः १६. आभुषणो से 
इदम्‌ ३. यहं अचेत्‌ २०. पुजा करे 
विन्नत्‌ ५. धारण करके अहः अहः ११. प्रतिदिनं 
म विहन्यात्‌ ७. नहीं छोड भवत्या १२. भक्ति पूर्वक 
कथञ्चन ६. किसीभीप्रकारसे देवम्‌ ८. भगवान्‌ विष्णु के 
विप्रान्‌ १७. ब्राह्यणो (ओर) तत्‌ १, तदनन्तर 
स्त्रियः १६. स्त्रियो की निवेदितम्‌ ६. ब्रतमें 
वीरवतीः । १८. पति-पृत्र वालो अग्रतः ।) १०. आस्था रखकर 
सरक्‌ । १२. मालां 


श्लोकार्थ- तदनन्तर भगवान्‌ विष्णु का यह त्रत धारण करके किसी भी प्रकार से नही छोड । भगवान्‌ 
विष्णु कै ब्रत मे आस्था रखकर प्रतिदिन भक्ति (र माला, चन्दन, नैवेद्य ओौर आभूषणों से 


ब्राह्म्णो{ओर पति पुत्र वालो स्त्रियों को पूजा करे ॥ 
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बशः शला 
अद्रास्य देव स्च धानि तल्िबदिलसन्रतः। 
क 
अग्यदात्सविश्चद्ध्यथं खवेक्ाथद्ध रे तथा ।॥२०॥ 
रि 


4 
पदच्छेद-- उद्वास्प देवस्‌ स्वे धाम्नि तत्‌ निवेदितम्‌ अग्रतः । 
अद्यात्‌ जात्म बिचुद्धयथेन्‌ स्वका दये तथा ।। 





शब्दाय -- 

उद्ास्य ४; पधरा करके अग्रतः ६. पहले से 

देवम्‌ ३. भगवान्‌ को अच्यात्‌ १३. ग्रहण करे 

स्वे १. अपने आत्म ८. अपनी 

छास्नि २. धाममें विशुद्धयथंम्‌ ठ. शुद्धिके लिये 

तत्‌ ५. उनको सवाम ११. सभी कामनाओंकी 

निवेदितम्‌ । ७. चढ़ाया गया प्रसाद चछद्धये १२. पूति के लिये 
तथा ॥। १०. ओर 


लोकार्थं अपने धाम मे भगवान्‌ को पधरा करके उन # पहल से चढ़ाया गया प्रसाद अपनी शुद्धि के 
लिये गौर सभी कामनाओं की पूति के लिये ग्रहण करे । 


एकविंशः श्लोकाः 


एतेन पूजाविधिना मासान्‌ द्वादश हायनम्‌ । 
नीत्व।(थोषचरेत्खाध्बी कालिके चरमेऽहनि ॥२१॥ 


पदच्छेद-- एतेन पुजा विधिना मासान्‌ इाद्श हायनम्‌ । 
नीत्वा अथ उपचरेत्‌ साध्वो कतके चरमे अहनि ॥। 


णनब्दार्थ- 

एतेन १. इक्ष नीत्वा अथ ७. करने के पश्चात्‌ 
यजा २. पूजा कीं उपचरेत्‌ १२. उद्यापन करे 
लिधिना ३. विधिसे साध्वी ८. पतित्रता स्त्री 
मासान्‌ ५. महीने कातिके ६. कातिक 

दादश ४. .नारहं चरभे १०. अन्तिम 

हायनम्‌ । ६. एक वषं (तक त्रत) अहनि ॥! ११. दिन मे (मागं शीषं मे) 


्लोकाथं--इस पूजा कौ विधि से बारह महीने एक वषं तक त्रत करने के पश्चात्‌ पतित्रता स्त्री 
कारिक महीने के अन्तिम दिन मे मागशौषं मे उद्यापन करे ॥ 
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पदच्छेद- 


शन्दा्थ- 
श्वोभूते 
अपः 
उपस्पुश्य 
कृष्णम्‌ 
अभ्यच्यं 
पूववत्‌ 
पयः श्युतेन 
जह्यात्‌ 
चरणा 1 


श्लोकार्थ- दूसरे दिन जल से स्नान करके भगवान्‌ की पहले के समान पूजा 


श्रीमद्भागवते 


दापिशः श्लीकः 


| ०9 १४ 


श्वो भरूतेऽप उपस्प्रश्य कृष्णमभ्यर्च्य पूर्ववत्‌ । 
पयःश्तन जहयाच्चरुणा सदह सर्पिषा । 

[ क, भ, ५ क क 
पाकयक्ञवधानेन द्ादशवाद्कतीः पतिः ॥>२२॥ 


श्वोभूते अपः उपस्पृश्य कृष्णम्‌ अभ्थच्यं पुर्ववत्‌ । 
पयः श्यृतेन जुहुयात्‌ चरुणा सह॒ सपिषा । 
पाक यज्ञ विधानेन ददश एव आहुतीः पतिः ॥। 


१. दूसरे दिन सह १०. 
२. जलसे सपिषा > 
३. स्नान करके पाक 1 
४. भगवान्‌ को यज्ञ १२. 
६. पूजा करके विधानेन १३. 
५. पहले के समान हादेश १६. 
७. दृूधमें पकी गयी एज १७. 
१४. हवन करे आहती १८. 
८. खोरसे पतिः ।। १५. 


साथ 
घीके 

पाक 

यन्न को 
विधिस 
वारह्‌ 

ही 
आहुतियां दे 
पति 


करके दूध में पकाई गयी 


खोरसिघी के साथ पाक यज्ञ की विधिसे हवन करे ।पति बारह ही आहृतियां दे ॥ 


पदच्छेद- 


षन्दार्थ- 
जाशिषः 
शिरसा 
आदाय 
द्विजः 

प्रीतं 
खमीरिताः। 


अयोविशः श्लोश्चः 


आशिषः शिरसाऽऽदाय द्विजैः चीतेः सनीर्ति(ः। 
प्रणम्य शिरसा गक्त्या अञ्जीत तदनुज्ञया ॥२६॥ 


आशिषः शिरसा आदाय हिजः प्रीतः समीरिताः । 


प्रणस्य शिरसा भक्त्या भुञ्जीत तत्‌ अनुज्ञया । 


४. आशीर्वाद को प्रणम्य ६. 
५. मस्तक से शिरसा ट. 
६. स्वीकार करके (उन्हे) भक्त्या ७. 
२. ब्राह्यणो के भुञ्जीत १२. 
१. प्रसन्न तत १५. 
३. 


अनुज्ञया ।। ११. 


प्रणाम करके (जीर) 


सिर श्युकाकर 
भक्ति पूर्वक 
भोजन करे 
उनको 

आज्ञा से 


कहे हुये 
श्लोकार्थ- प्रसन्न ब्राह्मणों के कटे हुये आशीर्वाद को मस्तक से स्वौक।र करके उन्हँ भक्ति पूर्वक सिर 
क्यकाकर प्रणाम करके ओर उनको आज्ञा से भोजन करै । 
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अं° १८ | पष्ठः स्कन्धः 
पिः गं 
चतु विशः श्लोकः 

आचायेसग्रतः कत्वा वाग्यतः खद बन्धुभिः 

दव्यात्पलन्ये चरोः शेवं खष्रजस्त्व खसौमगम्‌ ॥२४॥ 
पदच्छेद-- आचायम्‌ अग्रतः कृत्वा वाग्यतः सह बन्धुभिः । 

१ दद्यात्‌ पल्य चरोः शेवम्‌ सुप्रजस्त्वम्‌ युसोभगस्‌ ।। 

शन्दाथं 
आचायेम्‌ १. ञआचार्यंको दद्यात्‌ १०. दे (वह प्रसाद) 
अग्रतः २. अगे पत्न्य 8. पत्नीको 
कृत्वा ३. करके चरोः ७. खोरकरा 
वाग्यतः ४. मोन होकर शेषम्‌ ८. अवशेष भाग 
सह्‌ ६. साथ (भोजन करे) सुप्रजस्त्वम्‌ ११. अच्छी सन्तान ओर 
बन्धुभि ५. भाई-बन्धुओं के सुसौभगम्‌ ।। १२. सुन्दर सौभाग्य देने वाला है 


ष्लोकार्थ- आचार्यं को आगे करके मौन होकर भाई-वन्धुओं के साथ भोजन करे । खोर का अवशेष 
भाग पत्नौ को दे । वह प्रसाद अच्छी सन्तान ओर सुन्दर सौभाग्य देने वाला है ॥ 


पञ्चविंशः श्लोकः 
एतच्चरित्वा विधिवद्वतं विभोरमीप्सिताथं लगते पुमानिह । 


स्त्री त्वेतदास्थाय लभेत सौभगं भिय प्रजं जीवपतिं यशो यहम ॥२५॥ 
एतत्‌ चरित्वा विधिवत्‌ ब्रतम्‌ विभो अभीप्सित अर्थम्‌ लभते पुमान्‌ इह । 


पदच्छेद - 
सत्री तु एतद्‌ आस्थाय लभते सौभगम्‌, धियम्‌ प्रजाम्‌ जीव पतिम्‌ यशः गृहम्‌ ॥ 

णन्दाथं- 

एतत्‌ २. इस स्त्री १२. स्त्री 

चरित्वा ५. सम्पन्न करके तु ११. ओर 

विधिवत्‌ ४. विधिपुर्वेक एतद १३. इस ब्रत का 

व्रतम्‌ ३. त्रत को आस्थाय १४. पालन करके 

विभोः, १. भगवान्‌ के लभेत २०. प्राप्त करती है 

अभौ.प्सत ८. अभोष्ट सौभगम्‌, १५. सौभाग्य 

अथम्‌ ४. वस्तुको नियम्‌ १६. लक्ष्मी 

लभते १०. प्राप्त करता है प्रजाम्‌ १७. सन्तान 

पुमान्‌ ६. पुरुष जीवपतिम्‌ १८. दीर्घायुपति 

इह । ७. यहां यशः गृहम्‌! १६. यशओरघरको 


ए्लोकार्थ--भगवान्‌ के इस त्रत को विधि पूर्वक सम्पन्न करके पुरुष यहां अभीष्ट वस्तु को प्राप्त करता 
है । ओर स्त्री इस व्रत का पालन करके सोभाग्य, लक्ष्म, सन्तान, दीर्घायुपति, यश ओर घर 


को प्राप्त करती है ॥ 
फा०-१ 


७३७ । श्रीभदूरभांगवतें | अ १६ 


पट्विशः श्लोकः 


कन्या च विन्देत खमग्रल्षण चरं त्ववीरा हतकिल्बिषां गतिम्‌ । 
६३ क © 
ग्टतपरजा जीवसुता धनेश्वरी खदमेगा सुगा रूपसग्य्म्‌ ॥२६॥ 





पदच्छेद--- कन्या च विन्देत समग्रलक्षणम्‌ वरम्‌ तु अवीरा हतकिल्विषा गत्तिम्‌ । 
मृतप्रजा जीवसुता धनेश्वरी सुदुभगा सुभगा रूपम्‌ अग्यम्‌ 1! 

शब्दार्थं -- 

कन्या २. कन्या मरत ११. मर जाती दहै (एेसी स्त्री) 

च १. ओर पजा १०. जिसकी सन्तान 

चिन्देत ६. प्राप्त करती है जीवसुता १२. दीर्घायु पृत्र प्राप्त करती है 

समग्र ३. सभो धनेश्वरी १३. धनवती (किन्तु) 

लक्षणम्‌ ४. शुभ लक्षणो से युक्त युदुभगा १४. अभागिन (स्वी) 

वरम्‌ तु ५. पतिको सुभगा १५. सौभाग्य (तथा कुरूपा 

अवीरा ७. विधवा स्त्री रूपम्‌ १७. रूप प्राप्त करती है 

हतकिल्विषा ८. निष्पाप होकर अश्यम्‌ । १६. श्रेष्ठ 

गतिम्‌ । ई. सद्गति (पाती है) 


श्लोकार्थ-ओर कन्या सभो शुभलक्षणो से युक्त पति को प्राप्त करती है । विधवा स्त्री निष्पाप होकर 
सद्गति पाती है । जिसको सन्तान मर जाती दै एेसी स्त्री दीर्घायु पुत्र प्राप्त करती है। 

, ओर धनवती किन्तु अभागिन स्त्री सौभाग्य तथा कुरूपा श्रेष्ठ रूप प्राप्त करती है ॥। 

सध्तविशः श्लोकः 

विन्देद्‌ विरूपा विरुजा विसुच्यते य आसया वीन्द्रियकल्पदेदम्‌ । 

एतत्परन्नभ्युवये च कमेण्यनन्ततृष्तिः पितृदेवतानाम्‌ ॥२.७॥ 
पदच्छदः- विन्देत्‌ विरूपा विरुना विमुच्यते यः आमयावौ इन्द्रिय कत्प देहम्‌ । 
एतत्‌ पठन्‌ अभ्युदये च कमणि अनन्त तप्तिः पित्र देवतानाम्‌ 1\ 





शन्दार्थ-- 

विन्देत्‌ २. पाती है (ओर) एतत्‌ पठन्‌ ११. इसका पाठ करने से 
विरूपा विरुजा १. कुरूपा भी सुन्दररूप अभ्श्रुदये ६. मांगलिक 

विमुच्यते ४. रोगसे मूक्त हो जाता है :ःलथा) च ८. ओर 

थः आमयावी २३. जो रोगी है (बह) कृणि १०. कर्मो में 

इन्द्रिय ५. इद्द्रिय शक्ति (ओर) अनन्त तप्तिः १४. वहुत ही तृप्ति होतो हे 
कट्प ६. स्वस्थ पित्र १२. रतिर ओर 

देहम्‌! ७. शरीर (प्राप्त करता है) देवतानाम्‌ 11 . १३. देवताओं को 


श्लोकार्थ- तथा कुरूपा भी सुन्दर रूप पाती है 1 ओर जो रोगी है बह रोग से मुक्त ह ५ जाता है वहं 
इन्द्रिय शक्ति ओर स्वस्थ शरीर प्राप्त करता है । ओर मांगलिक कर्मो मे इसका पाठ 
करने से पितर भौर देवताओं को बहुत ही तृप्ति होती है ॥ 


अ० १६ | षष्ठः स्कन्धः [ ४३५ 


अष्टाविंशः श्लोकः 
तुष्टाः परयच्छन्ति सलस्तक्षामान. होमावसाने इतखकः ओ हेरिश्च । 
राजन्‌ महन्मश्तां जन्म पुण्यं दितैवतं चाभिद्दितं महत्ते ॥|रद। 


पदच्छेद -- तुष्टाः प्रयच्छन्ति समस्त कामान्‌ हौ अवसाने हृत घुङ्‌ श्री हरिः च । 
राजन्‌ महत्‌ भरताम्‌ जन्म पुण्यम्‌ दितेः ब्रतम्‌ च अभिहितम्‌ महत्‌ ते ॥ 


शब्दाथं-- 

तुष्टः ७. प्रसन्न होकर राजन्‌ महत्‌ ११. दे राजन्‌ ! महान्‌ 
प्रयच्छन्ति १०. देते हैँ मरुताम्‌ १२. सख्द्गणों का 
सभस्त ८. सभी जन्म १४. जन्म 

कालान्‌ ४. कामनाओं को पुण्यम्‌ १३. पवित्र 

होम १. हवन के दितेः १६. दिति के 
अवसाने २. समाप्त होने पर न्तम्‌ १८. पृंसवन व्रत का 
हृतच्ुक्‌ ३. अन्ति चं १५. ओर 

शनी ४. लक्ष्मी अभिहितम्‌ २०. वणेन किथा 
हरिः ६. विष्णु महत्‌ १७. सहान्‌ 

च । ५. ओर ते 1। १६. तुमसे 


श्लोकार्थ--हवन के समाप्त होने पर अग्नि, लक्ष्मी ओर विष्णु प्रसन्न होकर सभी कामनाओं को देते 
हँ । हे राजन्‌ ! महान्‌ मस्द्गणों का पवित्र जन्म ओर दिति के महान्‌ पुंसवन त्रत का तुम 
से वर्णन किया ॥ 


इति श्रीमद्भागवते महापुराणे वेथासिक्यासष्टादशसाहलूयां पारमहंस्यां संहितायां 
षष्ठे स्कन्धे पुंसवननत्रतकथनं नाम एकोनविशः अध्यायः ॥\१८॥। 
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भीरा धाङन्णाश्यां नसः 

श्रम द्रागठतम्रह्णपघ्रुखणास्य 
सखष्तमः इ्कन्यः 












अतसीपुष्संकाशं खगेन्दरासनमच्युतम्‌ । 
शयानं शेषशय्यायां महाविष्णु मुपास्महे ॥! 
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प्रीमद्वागवतमहापुयखम्‌ 
सत्न: द्क्न्यः 
प्म थथस्नः लम 2=य्य1ञ्पमः 


प्रथमः श्लोकः 
राजोवाच--सखमः पियः खुदुज्ल्मन्‌ भूतानां भगवान्‌ स्वयम्‌ । 
इन्द्रस्याथं कथं दैत्यानवधीद्धिवमो यथा ॥१॥ 


पदच्छेद-- समः प्रियः युहृद्‌ त्रहान्‌ भ्रुतानास्‌ भगवान्‌ स्वयम्‌ । 
इ द्रस्य अथे कथम्‌ दैत्यान्‌ अवधीत्‌ विषमः यथा }। 


शनब्दाथ-- 

समः ४. सम-भाव (रखनेवाले ओर) इन्द्रस्थ ठ. इल्द्रके 

त्रिः ६. प्रिय (एवम्‌) अर्थे १०. लिये 

सुहृदः ७. मित्रै कथम्‌ ८. क्यों 

व्रह्मन्‌ १. हि ब्रह्मन्‌ दत्यान्‌ १३. देत्योंका 
भूत्तानाम्‌ ५. प्राणियों के अवधीत्‌ १४. वघ किया 
भगवान्‌ २. भगवान्‌ विभः १२. साधारण मनुष्य के 
स्वयम्‌ 1 ३. स्वयम्‌ यथा ॥। १२. समानं 


श्लोकार्थ--हे ब्रह्मन्‌ ! भगवान्‌ स्वयम्‌ सम-भाव रखने वाले ओर प्राणियों के त्रिय एवम्‌ भित्र हैं। 
क्यों इन्द्र के लिए साधारण मनुष्यों के समान दत्यो का वध क्रिया ॥ 


हितीयः श्लोकः 
न ह्यस्याथः सुरगणैः साक्तानिःओयसात्मनः। 
नैवासुरेभ्यो विद्धेषो नोद्रेगश्चागणस्य टि ॥२॥ 


पदच्डेद - न हि अस्य अथः सुर गणः साक्षात्‌ निःेयस आत्मनः 1 
न एव असुरेभ्यः विद्धेषः न उद्वेगः च अगुणस्य हि ॥ 


शब्दाथं- 

नहि ७. नहीं न एव ठ. नहीं 

अस्य ४. इस भगवान्‌ को असुरेभ्यः ११. असुरो से 

अथः ६. प्रयोजन ` विद्वेषः १२. विरोध है 
सुरगणैः ५. देवगणो से (कोई) नं १३. नहीं 

साक्षात्‌ १. साक्षात्‌ उद्वेगः १४. उद्वेग है 
निःभेयस २. कल्याण च ८. ओर 

आत्मनः। ३. स्वरूप अगुणस्य हि ॥। १०. निर्गुण भगवान्‌ का 


श्लोकार्थ--साक्ञात्‌ कल्याण स्वरूप इक्न भगवान्‌ को देवगणो से कोई प्रयोजन नहीं है । ओरनही 
निगुण भगवान्‌ का असुरो से विरोध है । नही उद्वेग है ॥ 


= 
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तृतीयः श्लोकः 

इति नः सखसद्ामाग नारायणगुणान्‌ पति । 

संशयः खस दाञ्जातस्द् वाश्छेतु सदेति ॥३॥ 
पदच्छेद-- इति नः सुमहाभाग नारायण गुणान्‌ प्रति। 

संशयः सुमहान्‌ जातः तत्‌ सवान्‌ छतम्‌ अहंति ।। 
शन्दाथं- 
इति ५. यह संशयः ८. सन्देह 
नः ६. हमें सुमहान्‌ ७. बडा भारी 
सुमहाभाग १. हे महाभाग ! जातः ई. हो गयादहै 
नारायण २. नारायणके तत्‌ भवान्‌ १०. उस सन्द को आप 
मुणान्‌ ३. गुणो के छतम्‌ ११. मिटाने के लिये 
भ्रति । ४. प्रति अहंति ।। १२. योग्य है।। 
श्लोकार्थ- हे महाभाग 1 नारायण के गुणों के प्रति यहं हमे बड़ा भारी सन्देहं हो गया है । उस ॒सब्देहं 
को आप भिटाने के योग्य है| 
चतु ९ क 
थः श्लोकः 

श्रीशुक उवाच-खाशु एष्ट महाराज दरेश्चरितमद्‌ शुतस्‌ । 

यद्‌ मागवतमाहात्म्यं मगवद्धकितिवधेनम्‌ ॥२॥ 
पदच्छेद-- साधु पृष्टम्‌ महाराज हरेः चरितम्‌ अद्भुतम्‌ । 

यत्‌ भागवत माहात्म्यम्‌ भगवद्‌ भक्ति वर्धनम्‌ ।। 

णब्दार्थ- 
साधु ५. अच्छा यत्‌ ७. जो 
पृष्टम्‌ ६. प्रश्न किया है भागवत्‌ ८. भगवत्‌ भक्तों को 
महाराज १. हे महाराज 1 आपने माहात्म्यम्‌ ६. महिमा से युक्त 
हरेः २. भगवान्‌ के भगवद्‌ १०. भगवान्‌ कौ 
चरितम्‌ ४. चरितकेबारेमें भक्ति ११. भक्ति को 
अदृ्र॒तम्‌ 1: २. आश्चर्यजनक वधनम्‌ ॥ १२. बढ़ाने वाला है ॥। 


बलोकार्थ- हे महाराज ! आपने भगवान्‌ के आश्चयेजन क चरित के बारे मे अच्छा प्रशन किया है । 
जो भगवत्‌ भक्तं की महिमा से युक्तं भगवान्‌ कौ भक्ति को बढानेवाला है ॥ 
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एन म | 
{चमः शलाकः 
गीयते परमं पुण्यद्धबिभिनांरदादिभिः। 
नत्वा कृष्णाय खनये कथयिष्ये इरेः कथाम्‌ ॥५॥ 





पदच्छेद- गीयते परमम्‌ पुण्यम्‌ विधिः नारदं आदिज्निः। 
नत्वा कृष्णाय मुनये कथयिष्ये हरेः कथाम्‌ ।। 
शन्दाथ- 
गीयते ६. गायाजातादै नत्वा ॐ. नमस्कार करके 
परमम्‌ १. यह्‌ परम कृष्णाय ७. भगवान्‌ श्रीङकष्ण (तथा) 
पुण्यम्‌ २. पवित्र चरित म्ुनये ८. मुनिव्याघजीकों 
ऋषिभिः ५. ऋषियौंकेद्रारा कथयिष्ये १२. कर्टगा 
नारद ३. नारद हरेः १०. भगवान्‌ को 
आदिभिः । ४. आदि कथाम्‌ ।। ११. कथा 


ष्लोकाथं- यह परम पवित्र चरित नारद आदि ऋषियों के ढारा गाया जाता है । भगवान्‌ श्रोक्कष्ण 
तथा मुनि व्यास जी को नमस्कार करके भगवान्‌ को कथा कटहूंगा ॥ 
वृष्टः श्लोकः 
निर्ग णोऽपि ह्यजोऽव्यक्तो भगवान्‌ पकृतेः परः । 
स्वसायाशणनाविश्य बाध्यबाधकतां गतः ॥8॥ 


पदच्छेद-- निगणः अपि हि भजः अब्यक्तः भगवान्‌ श्रङ्ृतेः परः । 
स्वमायागुणम्‌ आविश्य बाध्यबाधकताम्‌ गतः ॥ 


शन्दाथ- 

निर्गुणः २. गण रहित स्वमाया ८ अपनी मायाके 
अपि हि ७. भी गुणम्‌ ४. गुणों को 

अजः ३. अजन्मा आविश्य १०. स्वीकार करके 
भग्यक्तः ४. अव्यक्तं (तथा) बाध्य ११. परस्पर 
भगवान्‌ १, भगवान्‌ बाघकताम्‌ १२. विरोधी रूपो को 
परकृत ५. प्रकृति से गतः 1! १३. ग्रहण करता है ॥ 
परः 1 ६. परे होने पर 


इ्लोकाथं--भगवानु गुण रहित, अजन्मा, अव्यक्त तथा प्रकृति से परे होने पर भी अपनी माया के गुणों 
को स्वीकार करके परस्पर विरोधी रूप को ्रहण करते हे । 
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सप्तमः श्लोकः 
सत्त्वं रजस्तम इति परककलेनौत्मनो शणाः 
न तेषां युगपद्राजन्‌ दासं उस्लासं एव वा ॥५।॥ 


पदच्छेद-- सर्वम्‌ रजः तमः इति प्रकृतेः न त्मनः गुणाः । 

न तेषाम्‌ युगपद्‌ राजन्‌ दछस उल्लास एव वा।। 
शब्दा्थ-- 
सत्त्वम्‌ २. सत्त्वगुण न १६. नहीं होती है 
रजः ३. रजोगुण तेषाम्‌ १०. उन गुणों की 
तमः ४. तमोगुण युगपद्‌ ११. एक॑ साथ 
इति ५. ये राजन्‌ १. दहे राजन्‌ 
पङ्तेः ६. प्रकृति के (गुण हैँ) हासः १२. घटत 
न ६. नहीं उल्लासः १४. वट्ती 
आत्मनः ७. आत्मा के एव १८. 
गुणाः । ८. गुण 191 १३. अथवा 


ण्लोकार्थं - हे राजन्‌ ! सत्त्वगुण, रजोगुण, तमोगुण ये प्रकृति के गुण है । आत्मा के गुग नहीं हँ । उन 
गुणों को एक साथ घटती अथवा वढती भी नहीं होती है ॥ 
ध्मः श्ल 
जयकाले तु सत्त्वस्य देवषीन्‌ रजखोऽखुरान्‌ । 
तमसो यक्तरल्लासि तत्कालाचगुणोऽभजत्‌ !॥ ८) 
पदच्छेद-- जय काले तु सत्त्वस्य देवर्षीन्‌ रजसः अयुरान्‌ । 
तमसः यक्ष रक्षांसि तत्‌ काले अनुगुणः अभजत्‌ 1 


णन्दा्थं- 

जय २. वृद्धिके तमसः <. तमोगुण के समय 

कलि ३. समय यक्ष ठ. यक्षो ओर 

तु ४. तो रक्षांसि १०. राक्षसो का 

सत्वस्य १. (भगवन्‌) स्वगुण को तत्‌ ११. उस 

देवर्षोन्‌ ५. देवता ओर ऋषियों का कोल १२. ` समय 

रजसा ६. रजोगुण के समय अनुगरुणः १२. अनुसार गुणों को स्वीकार 
करके 

असुरान्‌ । ७. असुरोंका अभजत्‌ ।॥ १४. कल्याण करते हैँ 


इलो कार्थ- भगवान्‌ सत्त्वगुण की वृद्धि के समय देवता ओर ऋषियों का, रजोगुण के समय असुरो का, 
ओर तमोगुण के समय यक्षो ओर राक्षसो का उस समय के नुसार गुणों को स्वीकार 
करके कल्याण करते हं ॥ 
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नृवरः लकः 
ञ्योतिरादिरियाभाति सकङ्कातान्न बिचिच्यते। 
विन्दत्यात्मानमात्मस्थं मथित्वा कवयोऽन्ततः ॥&€॥ 
पदच्छेद-- ज्योतिः आदि इव आभाति खड्लातात्‌ न विविच्यते । 
विन्दति आत्मानम्‌ आत्मस्थं सथित्वा कवयः अन्ततः ॥। 





शब्दाथं 

ज्योतिः १. अग्नि विन्दन्ति १२. पा जातेहैँ 

आदि २. इत्यादि के आत्मानम्‌ ११. परमात्माको 

इव २३. समान आत्मस्थम्‌ १०. शरोर में स्थित 
आभाति ४. आत्मा मालुम होती दहै मित्वा ८. मन्थन करके 
सङ्घातात्‌ ५. आश्रयसे कवयः ७. विद्धान्‌ लोग विचारसे 
न विविष्यते। ६. नहीं जान पड़ती अन्ततः ।। ६. अन्तमं 


श्लोकार्थ--अग्नि इत्यादि के समान आत्मा मालूम होती है । आश्रय से नहीं जान पड़ती । विद्वान्‌ 
लोग विचार से मन्थन करके अन्त में शरीर मे स्थित परमात्मा कोपा जाते हे ॥ 
दशमः शलाकः 
यदा सिखर्लुः पुर आत्मनः परो रजः खजत्येष षथक्‌ स्वमायया । 
सत्त्वं विचिच्रा् रिरंखरीश्वरः शयिष्यमाणस्तम ईरयत्यसौ ॥१०॥ 


पदच्छंद-- यदा सििचक्षुः पुर आत्ननः परः, रजः श्रूजति एषः पथक्‌ स्वमायया । 
सत्वम्‌ विचित्रासु रिरंसुः ईश्वरः, शयिष्यमःणः तमः ईरयति असो 1 


णन्दार्थ- 

यदा १, जव सत्त्वम्‌ १४. सत्त्वगुण को (सृष्टि करते है) 
सिसृक्षुः ५. सृष्टि करना चाहते हैँ (तव वे) विचित्रा १२. अनेक प्रकार को योनियों मं 
पुरः ४. शरीरोंकी 

आत्मनः ३. अपने लिये रिरयुः १३. रमण करना चाहते हैँ (तब) 
परः २. परमात्मा ईश्वरः ११. ईश्वर 

रजः ७. रजोगुण कौ शयिष्यमाणः १६. शयन करना चाहते है (तब) 
सृजति ४. सृष्टिकरतेहं तमः १७. तमोगुण को 

एषः १०. जनये ईरयति १८५. बढ़ाते हँ 

पृथक्‌ ८. अलग असो । १५. वे जब 


स्वमायया । ६. अपनी माया से 

एलोकार्थ--जब परमात्मा अपने लिये शरीरो की सृष्टि करना चाहते है तन वे अपनी मायासे 
रजोगण की अलग सृष्टि करते हैँ । जब ये ईश्वर अनेक प्रकार को योनियों में रमण,करना 
चाहते हँ तब सत्त्वगुण की सृष्टि करते है । वे जव शयन करना चाहते हँ तब तमोगुण को 


बढ़ाते है ।। 
फाऽ०-६ 
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य एष राजन्नपि काल ईशिता खत्वं खरानीकमिवैधयत्यतः 
तत्प्रत्यनी कानखरान्‌ खरप्रियो रजस्तमस्कान्‌ प्रभिणोत्युरुश्रवाः ॥११॥ 


पदच्छेद- 


णन्दाथ- 
कालम्‌ 
चरन्तम्‌ 
सुजति 
ईशः 
आश्यम्‌ 
प्रधान 
पुम्भ्याम्‌ 
नरदेव 
सत्य 
कृत्‌ 1 
यः 
एषः 
राजन्‌ 
अपि 
कालः 


एकादशः शलाकः 
कालं चरन्तं ख्जतीश आश्रयं पधानपुरभ्यां नरदेव सत्यकृत्‌ । 


कालम्‌ चरन्तम्‌ सृजति ईशः आश्यम्‌ प्रधान पुम्भ्याम्‌ नरदेव सत्यकृत्‌ । 
यः एषः राजन्‌ अपि कालः ईशिता सत्त्वम्‌ सुरानीकम्‌ इव एधयति अतः । 
तत्‌ प्रतिअनीकान्‌ असुरान्‌ सुरश्रियः रजः तमस्कान्‌ प्रमिणोति उरुश्रवाः । 


@ 


१२. 
१३. 
११. 
१५. 
१४. 


न 0.1. 


काल की 


विचरण करने वाले 


सृष्टि करते हँ 
भगवान्‌ 
आश्रयरूप 
प्रकृति ओर 
पुरुष के साथ 

हे महाराज । 
सत्य 

संकल्प वाले 
जो 

यहु 

हे राजन्‌ ! 

भी (यहं भगवान्‌) 
काल है (उसके) 


ईशिता १६. 
सत्वम्‌ १८. 
सुरानीकम्‌ २०. 
इव १1८4 
एधयति २१. 
अतः । १७. 
तत्‌ २३. 
प्रतिअनीकान्‌ २४. 
असुरान्‌ २८. 
सुरप्रियाः २७. 
रजः २५. 
तमस्कान्‌ २६. 
प्रमिणोति २६. 
उरुश्रवाः ॥ २२. 


शासक हँ 

सत्त्वगुण की सुष्टि करते ह 
देवताओं की शक्ति को तब 
मानो 

बढ़ते हं 


इसलिये (वे जव) 
उन देवतां के 
विरोधी 

असुरोंका 

देवप्रिय 

रजो गुणो ओर 
तमोगणो 

संहार करते टै 
महायशस्वी भगवान्‌ 


श्लोकार्थ-हे महाराज ! सत्य संकल्प वाले भगवान्‌ प्रकृति ओौर पुरुष के साथ विचरण करने वाले 


आश्चरयरूप काल को सृष्टि करते ह । है राजन्‌ ! यह काल है । उसके भी यह भगवान्‌ 
शासक है । इसलिये वे जब सत्त्वगुण कौ सृष्टि करते हँ तब मानों देवताओं की शक्ति को 
बढाते है । ओर मटायशस्वी भगवान्‌ उन देवताओं के विरोधी रजोगुणी ओर तमोगुणी, 
देवप्रिय असुरो का संहार करते हं ॥ 
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दरादशः श्लोकः 


ॐ छ © (= हास ४ 
अच्रेवोदाहनः प्रवंभिलिद्ासः खरबिणा । 
प्रीत्या महाक्रतौ राजन्‌ एच्छतेऽजातशच्वे ॥१२॥ 


पदच्छेद-- अत्र एव उदाहतः पूवम्‌ इतिहासः बुरषिणा । 

प्रीत्या महाकतोौ राजन्‌ पृच्छतः अजात शत्रवे \। 
शब्दाथं-- 
भत्र एव २. यहीं (इसी विषय में) प्रीत्या ८. त्रम से (यह) 
उदाहतः १०. कहा था महाक्रतौ ४. राजसुय यज्ञ में 
पूवम्‌ ३. पहले राजन्‌ १, दे राजन्‌ । 
इतिहासः ४. इतिहास पृच्छते ५. प्रष्न करते हुये 
सुरषिणा । ७. देवपि नारदने अजातशत्रवे ।। ६. युधिष्ठिर से 


श्लोकार्थ- हे राजन्‌ ! यहीं इसी विषय में पहले राजसूय यज्ञ में प्रष्न करते हुये युधिष्ठिर से देवषि 
नारदने प्रेम से यह इतिहास कहा था॥ 


अयोदशः श्लोकः 


दृष्टवा महाद्‌खतं राजा राजसूये सदहाक्रतौ । 
वासुदेवे भगवति सायुज्य चेदिभ्ूखजः ॥१३॥ 


पदच्छद-- दृष्ट्वा महाअद्भुतम्‌ राजा राजसूये महाक्रतो । 
वासुदेवे भगवति सायुज्यम्‌ चेदिभुभुजः॥। 


शब्दाथं- 

दृष्ट्वा ६. देखा किं वासुदेवे १०. श्रीकृष्ण में 
महा ४. महान्‌ भगवति ई. भगवान्‌ 
अद्भुतम्‌ ५. . आश्चयं सायुज्यम्‌ ११. समा गया दै 
राजा १. राजा युधिष्ठिरने चेदि ७. चेदिदेशका 
राजसूये २. राजसुय नामक भुभ॒जः ॥। ८. राजा शिशुपाल 
महाक्रतो । ३. महान्‌ यज्ञ में 


एलोकाथं--राजा युधिष्ठिर ने राजसूय नामक मषरान्‌ यज्ञ मे महान्‌ आश्चर्यं देखा कि चेदि देश का 
राजा शिशुपाल भगवान्‌ श्वीकृष्ण मे समा गया हे ॥ 
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थ ् ल 
चतुदंशः श्लोकः 
तचासीनं खरऋषि राजा पाण्ड्खुतः कतौ । 
पचच्छं विस्मितमना खुनीनां श्ण्वतामिदम्‌ ॥१२॥ 
पदच्छद- तत्न आसनम्‌ सुरऋषिम्‌ राजा पाण्डुसुतः क्रतो । 
प्रपच्छ विस्मित मनाः मुनीनाम्‌ श्युण्वताम्‌ इदम्‌ ।। 
शब्दार्थ- 
तत्र १. वहां प्रपच्छ १२. पुषा 
आसीनम्‌ ३. बैठे हये विस्मित ७. आश्चयं चकित 
सुर ऋषीम्‌ ४. देवषिनारदजीसे समनाः ८. मन होकर 
राजा ६. राजा युधिष्ठिर ने मुनीनाम्‌ ६. मुनियोंके 
पाण्डुसुत ५. पाण्डूके पुत्र श्वृण्वताम्‌ १०. सुनते ह्ये 
क्रतौ । २. यज्ञमें इदम्‌ ११. यह्‌ 
्लोकार्थ- वहां यज्ञ मे बेटे हये देव पि नारद जी से पाण्डु के पुत्र राजा युधिष्ठिर ने आणएचयं चित्‌ 


मन होकर मूनियो के सुनते हुये यह पूछा ॥। 


पञ्चदशः श्त्तोकः 
युधिष्ठिर उवाच-अदो अत्यद्‌खतं ह येतद्‌ दुलेजैकान्तिनासपि । 

"वासुदेवे परे तच्वे पािश्चेद्यस्य विद्धिः ॥१५॥ 
अहो अति अद्भुतम्‌ हि एतत्‌ दुलभ एकान्तिनाम्‌ अपि । 


पद्च्छेद-- 


णन्दाथ- 
अहो 
अति 
अद्‌च्रुतम्‌ 
हि 


एतत्‌ 

दुलभ 
एकान्तिनाम्‌ 
अपि। 


वासुदेवे परे तत्त्वे 
१. अहो 
८. अत्यन्त 
६. आश्चयं है 
१४. हीह 
१५. यह्‌ 
१३. दुलभ 


११. अनन्यभक्तो के लिये 


१२. भो 


प्राप्तिः 
वासुदेवे ६ 
परे ४. 
तत्त्वे ५. 
प्राप्ति ७ 
चे यस्य २ 
विर्हिषः। २ 


चदयस्थं विद्विषः ।। 


वासुदेव भगवान्‌ श्रीकृष्ण में 
परम 

तत्त्व 

समा जाना 

शिशुपाल का 


. द्वेष करने वाले 


श्लोकार्थ--अहो द्वेष करने वाले शिशुपाल का परमनतत्त्र॒ वादेव भगवान्‌ श्रीकृष्ण मेँ समा जाना 
अत्यन्त आश्चयं है । यह अनन्थ भक्तों के लिये भी दुलंभ ही है | 


पदच्छद-- 


णनब्दार्थ- 
एतत्‌ 
वेदितुम्‌ 
इच्छामः 
सबं एव 
च्यम्‌ 

मुने । 


-9 ९) ~ ^ ‰< ० 


सप्तमः स्कन्धः 
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षोडशः श्लीकः 


एतद्र दितुभिच्छामः 


1. 


सवं एव वयं सुने । 


जगवच्चिन्दयां वेनो द्विजैस्तल्सि पतितः ॥१६॥ 
एतत्‌ वेदितुम्‌ इच्छामः उवं एद वयस्‌ सुने । 
भगवत्‌ निन्दया वेनः दिजः तमसि पातितः ।। 


यह्‌ भगवत्‌ ७. 
जानने को निन्द ~. 
च्छा करते हैँ (क्योकि) वेनः १०. 
सबही न ६, 
हं तमसि ११. 
हे मुने । पातितः । १२. 


भगवान्‌ कौ 


[कि कमे 1 3 


निन्दा करने के कारण 
राजा वेन को 

ब्राह्मणो ने 

नरकमं 
गिरादियाथा 


ए्लोकार्थ -हे मुने ! सब ही यह जानने कौ इच्छा करते हैँ । क्योकि भगवान्‌ को निन्दा करने के करण 
ब्राह्मणों ने राजा वेन को नरकमे गिरादिया था ॥ 


पदच्छद- 


शन्दार्थ- 


दमघोष 

सुतः 

पः 

आरभ्य 
कलभाषणात्‌ । 


सप्तदशः श्लोकः 


दमघोषसुतः पाप आरभ्य कलभाषणात्‌ । 
सम्त्यमर्षीं गोविन्दे दन्तवक्चश्च दुमेतिः ॥१५॥ 
दमघोष सुतः पापः आरभ्य कलभाषणात्‌ । 


अभी तक 

देष करते रहे हैँ 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण से 
दन्तक्तर भी 


सभ्प्रतिअमर्षौ गोविन्दे दन्तवकत्रस्य दुमंतिः ॥। 
१. दमघोष का सस्प्रति त, 
३. पुत्र (शिशु पाल ओर) असरों १०. 
२. पापौ गोविन्दे र. 
७. आरभ करके दन्दवेक्नःच ५. 
६. तोतिली बोलौसे दुमंतिः॥। ५४. 


दुष्ट बुद्धि वाला 


श्लोकाथं-दमघोष का पापी पुत्र शिशुपाल ओौर दुष्ट बुद्धि वाला दन्तवक्त्र भी तोतिली बोली से 
आरम्भ करके अभी तकं भगवान्‌ श्चोकृष्णं से द्वेष करते रहे हैँ ॥ 


 " ग्ड “५६= 
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पद्छन्छद- 


शन्दार्थं- 
शापतः 
असकृत्‌ 
विष्णुम्‌ 
यत्‌ 

ब्रह्य 
प्रम्‌ 
अन्ययम्‌ । 


० < ‰ © 


४. 
३. 
९. 
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्रष्टदशः श्लोकः 


शपतोरसकुद्धिष्णु यदुज्रह्म परमव्ययम्‌ । 


श्विच्रो न जातो जिह्ायां नान्धं विविशतुस्तमः ॥१८।। 


शपतः असकृत्‌ विष्णुम्‌ यत्‌ ब्रह्म परम्‌ अव्ययम्‌ । 
रवितः नं जातः जिह्वायाम्‌ न अन्धम्‌ विविशतुः तमः ।। 





गालो देते हये (उन दोनो की) श्वित्रः न ६. कोढ नहीं 


बार-बार जातः १०. हुआ (ओर वे) 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण को जिह्वायाम्‌ ठ. जीभमें 

जो न १३. नहीं 

ब्रहा हैँ (उन) अन्धम्‌ ११. अन्धकारमय 
परम विविशतुः १४. प्रविष्ट हये 
अविनाशी तमः । १२. नरकमें 


लोकार्थ जो अविनाशी परम ब्रह्म दै उन भगवान्‌ श्रीक्रष्ण को बार-वार गाली देते हुये उन दोनों 
की जीभ में कोठ नहीं हुआ 1 ओर वे अन्धकारमय नरक में नहीं प्रविष्ट हुये ॥ 


पदच्छद- 


शन्दाथं-- 
तस्मिन्‌ 

भगवति 
दुरवग्रह 
धामनि । 


< < < ॐ 


८. 


एकोनविंशः श्लोकः 


कथ तस्मिन्‌ मगवति दरवग्राहधामनि । 
पश्यतां सवंलोकानां लयमीयतुरञ्जसा ॥१६॥ 


कथम्‌ तस्मिन्‌ भगवति दुरवग्रह धामनि) 
पश्यताम्‌ सवेलोकानाम्‌ लयम्‌ ईयतुः अञ्जसा 1! 


कंसे पश्यताम्‌ ७. देखते-देखते 
उस सवलोकानाम्‌ £ सभी लोगों कै 
भगवान्‌ में लयम्‌ ४. लीनं 

अत्यन्त कठिनाई से (प्राप्त करने योग्य) ईयतुः १०. हो गये 

तेज वालि अञ्जसा 1) ८. वे अनायासदही 


इ्लोकाथं- कैसे उस अत्यन्त कठिनाई से प्राप्त करने योग्य तेज वाले भगवान्‌ मे सभी लोगों के देखते- 


देखते षे अनायास ही लीन हो गये ॥ 
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विंशः श्लोकः 


एतद्‌ श्राम्यति मे बद्धि्दीपाचिरिव वायुना । 
त्र्य तददुश्ुततमं जग्वांस्तच्च कारणस ॥२०॥ 
पदच्छद-- एतद्‌ च्ाम्यति मे बुद्धिः दीपिः इव वायुना) 
बरूहि एतत्‌ अद्न्रुत तमस्‌ भगवान्‌ तन कारणम्‌ ॥! 


शब्दार्थ -- 

एतद्‌ ४. यह ब्रूहि ११. किये 
आ्राम्यति ७. धूम रही एतत्‌ ८. इस 

मे ५. मेरी अद्भुत १०. अदुधुत घटना 
बुद्धिः ६. बुद्धि तमम्‌ <. अत्यन्त 
दीपः अत्व २. दीपककोलौके भगवान्‌ १२. भगवान्‌ 
इव ३. समान तत्र १२३. हा (इसमे) 
वायुना । १. वायुस क्रारणम्‌ ।। १४. कारणहं 


्लोकार्थ--वायु से दीपक की लौ के समान यह मेरी बुद्धि घूम रही है। इसे अत्यन्त अदधत घटना 
किये । भगवान्‌ ही इसमे कारण हें । 
एकविंशः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच-- राज्ञस्तद्वच आकण्यं नारदो मगवाषिः 


तुष्टः प्राह तमाभाष्य श्छण्वत्यास्तत्सदः कथाः ॥२१॥ 
पदच्छेद-- राज्ञः तत्‌ कचः आकण्यं नारदः भगवान्‌ ऋषिः ! 
तुष्टः प्राह तम्‌ आभाष्य श्युण्वत्याः तत्‌-सदः कथाः ॥ 


शन्दाथ-- 

राज्ञः ४. राजाके तुष्टः ८. सन्तुष्ट होकर 
तत्‌ ५. वह्‌ प्राह १४. 

वचः ६. वचन तम्‌ ६. उनको 
आकण्यं ७. सुनकर (ओर) आभाष्य १०. सम्बोधित करके 
नारदः ३. नारदने ग्युण्वत्याः १२. सुनाते हुये (य्ह) 
भगवान्‌ १, भगवान्‌ तत्‌ सदः ११. उस सभाको 
ऋषिः । २. देवषि कथाः ॥। १३. कथा 


्लोका्थ-भगवान्‌ देवर्षि नारद ने राजा के यहं वचन सुनकर ओर सन्तुष्ट होकर उनको सम्बोधित 
करके उस सभा को सुनाते हुये यह कथा कही ॥ 


७४० ) श्रोमद्‌मागवते 





| म० १ 
दापिंशः श्लोकः 
नारद उवाच-- निन्दनस्तवसखत्कारन्यक्काराथं कलेवरम्‌ । 
प्रधानपरयो राजन्नचियेकेन कल्पित ॥२२॥ 

पदर्छेद-- निन्दनस्तव सत्कार नयत्‌ कारार्थं कलेवरम्‌ । 

प्रधान परयोः राजन्‌ अविवेकेन कत्पितम्‌ 1) 
शब्दाथे-- 
निन्दन २. निन्दा प्रधान ८. प्रकृति (ओर) 
स्तन ३. स्तुति परयोः ई. पुरुषका 
सत्कार ४. सत्कार राजन्‌ १. हे राजन्‌ | 
न्यक्कार ४. तिरस्कार विवेकेन १०. वितेक न होनेसेये 
अर्थम्‌ ६. के लिये (यह) कटिपतम्‌ । ११. कल्पना हुई है 
कलेवरम्‌ ! ७. शरीर दै 
ष्लोकार्थ-हे राजन्‌ ! निन्दा, स्तुति, सत्कार, तिरस्कार के लिये वह शरीर है। प्रकृति ओर 

पुरुष का विवेक न होने से यह कल्पित है ।। 


त्रयोविंशः श्लोकः 
हिंसा तदभिमानेन दण्डपारुच्ययोयेथा । 
वैषम्यमिह भूतानां ममादभिति पार्थिव ॥२३॥ 
पद्च्छेद-- {हिसा तत्‌ अभिमानेन दण्ड पारुष्ययोः यथा । 
वैषम्यम्‌ इह भूतानाम्‌ भम अहम्‌ इति पाथव ।। 


शन्दार्थ-- 

{हिसा ४. हिसा वषम्यम्‌ ७. विषमता 

तत्‌ २. उस (शरीर के) इह ११. यहाँ 

अभिमानेन ३. अभिमान के कारण भुतानाम्‌ १२. प्राणियों मे होता है 
दण्ड ५. दण्ड मम जहम्‌ ८. मेरा 
पारुष्ययोः ६. कठोरता इति ६. यह्‌ सव 

यथा । १०. जसे पार्थिव ।} १. हे राजन्‌ । 


लोकार्थ हे राजन्‌ ! उस शरीर के अभिमान के कारण हिसा, दण्ड, कठोरता, विषमता, मेरा मै यहं 


& „(= = = , ~ ॐ }} 


अं १] सप्तमः स्कन्धः [४४४ 


चतुविंशः श्लोकः 


यलिवद्धोऽभिसानोऽय तद्वधात्वाणगिनां बधः 


तथा न यस्य केवल्यादभिमानोऽखिलात्यनः 


परस्य दमकतंर्दिं दिखा केनास्य कस्व्यते ॥२४। 


पदच्छेद- 

यत्‌ निबद्धः अभिमानः अयम्‌ तत्‌ वधात्‌ प्राणिनास्‌ वधः । 

तथा न यस्य कंवल्यात्‌ अभिमानः अखिल आत्मनः । 

परस्य दमकतुः हि हिसाकेन अस्य कल्प्यते ।। 
शब्दार्थ- 
यत्‌ निबद्धः १. जिस शरीर से बधा हुआ कंवल्यात्‌ १०. वे अकेले ओर 
अभिमानः अयम्‌ २. यहं अभिमानहं अभिमानः ८. अभिमान 
तद्‌ वधात्‌ ३. उसके वधसे अखिलओआत्मनः ११. सबको आत्मा है 
प्राणिनाम्‌ ४. प्राणियों का परस्य १२. दूसरे को 
वधः । ५. वध मालुम होता है दमकतुंहि १३. दण्ड देने वाले 
तथा ६. इस प्रकार हिसा केन १५. हसा किस प्रकार 
त ६. नहीं है (क्योकि) अस्य १४. उस भगवान्‌ की 
यस्य ७. उन भगवान्‌ में कल्प्यते ॥ १६. कहो जा सकती है 
्लोकार्थ- 


जिस शरीर से बंधा हुआ यहं अभिमान है, उसके वध से प्राणियों का वध मालूम होता 
हे । इस प्रकार उन भगवान्‌ मे अभिमान नहीं है । क्योकि वे अकेले ओर सबकी आत्मा है । 
दूसरे को दण्ड देने वाले उस भगवान्‌ की हिसा किस प्रकार कही जा सकती है ? ॥ 


फा ०-*७ 


७५० ) 


श्रीमद्भागवतं | म० १ 
पए ( > ५ क ३ 
ञचावशः रला: 
अ, चन भ 9 क 
तस्माद्ररालबन्धेन निचरेण मयेन वा। 
स्नेदात्कामेन वा युञ्ज्यात्‌ कथच्िन्नेक्ते पथक्‌ ॥२५॥ 
पदच्छेद-- तस्मात्‌ वेर अनुबन्धेन निर्वेरेण भयेन सा। 
स्नेहात्‌ कामेन व युञ्ज्यात्‌ कथश्चित्‌ म ईक्षते पृथक्‌ ।। 
शब्दार्थ-- ॥ 
तस्मात्‌ १. इसलिये स्नेहात्‌ ७. स्नेह से 
वेर ३. विरोध भावसे कामेन ८. कमनासे 
अनुबन्धेन २. सुदृढ वा ६. अथवा 
निवरेण ४. वेर रहित युञ्ज्यात्‌ ११. मन को लगावे ह 
भयेन ६ भयसे कथश्ित्‌ १०. किसी भी प्रकार (भगवान्‌ मे) 
वा1 ९. 


अथवा न ईक्षते १३. नहीं देखते हं 


पृथक्त्‌ 11 १२. भगवान्‌ (इन भावों को, अलग अलग 
ष्लोका्थ--इसलिये सुदृढ विरोध भाव से, वं र रहित अथवा भय से, स्न॑हं से. कामना से अथवा किसी 


भी प्रकार से भगवान्‌ मे मन को लगावे। भगवान्‌ इन भावों का अलग अलग नहा 
देखते है ॥ 


पटविशः श्लोकः 
यथा वेरानुबन्धेन मत्येस्तत्मयतासियात्‌ । 
न तथा भक्तियोगेन इति से निश्चितता मतिः \\२६॥ 


पदच्छेद-- यथा वेर अनुबन्धेन मत्यः तत्‌ मयताम्‌ इयात्‌ । 
~. न तथा भक्ति योगेन इति मे निश्चिता मतिः] 
शन्दार्थ-- 
यथा. १. जसे न ११. नहीं (प्राप्त करता है) 
वेर: ३. णत्रु-भाव से तथा ८. वसे 
अनुबन्धेन २. अत्यन्त भक्ति ६. भक्ति 
मत्यः ४. मनुष्य योगेन १०. योगसे 
तत्‌ ५. भगवान्‌ के इतिमे १२. यहमेरी 
मयताम्‌ ६. स्वरूप को निश्चिता १३. निश्चित 
इयात्‌ । ७. प्राक्त होता दै मतिः ।1 १४. बुद्धि दहै 





श्लोकार्थ- जैसे अत्यन्त शत्रू-भाव से मनुष्य भगवान्‌ को प्राप्त करलेता है वैसे भक्ति-योग से नहीं 
प्राप्त करता है । यह मेरो निश्चित बुद्धि है ।। 


अञ १] सप्तमः स्कन्धः [ ७५१ 


सप्तविंशः श्लोकः 
कीटः पेशस्कृता चुद्धः कुड-ायां तसनुस्मरन्‌ | 
संरस्मभययोगेन चिन्दते तत्सरूपताम्‌ ॥२५॥ 
पदच्छेद-- कीटः पेशस्कृता रद्धः कृडयायाम्‌ तस्‌ अचरुस्सरन्‌ । 
संरस्भभय योगेन विन्दते तत्‌ सरूपताम्‌ 1) 











शब्दार्थ-- 

कीटः ४. कीड़ा संरम्भ ७. उद्वेग (ओौर) 

पेशस्कृता १. धगीकेदट्धारा भय ८. भय कें 

र्दधः ३. बन्द किये जाने पर योगेन ई. कारण 

कुड्चायाम्‌ २. दीवारकेषेदमें विन्दते १२. प्रास कर लेता है 

तम्‌ ५. उसश्गीका तत्‌ १०. उसश्रगी के 

अनुस्मरन्‌! ६. ध्यान करता हुआ सरूपताम्‌ ।। ११. स्वरूप कों 

र्लोकार्य- भगी द्वारा दीवारके छेदमें वन्द कयि जाने पर कीड़ा उसभ्गो का ध्यान करता 


हुआ उद्रेग ओौर भय के कारण उस भरगीके स्वल्प को प्राप्तकर लेता हे ॥ 


अष्टविंशः श्लोकः 
एवं कष्णे भगवति मायामलुज ईश्वरे । 
वैरेण प्रतपाष्भानस्तमापुरलचिन्तया ॥२८॥ 


पदच्छद-- एवम्‌ कष्णे भगवति माया मनुज ईश्वरे । 
वैरेण पतपाप्मानः तम आपुः अनुचिन्तया ॥! 


शन्दार्थ- | 

एवम्‌ १. इस प्रकार वैरेण ७. वेरकरनेसे 
कृष्णे ६. श्रीकृष्ण में पतपाप्मानः ठ. निष्पाप होकर 
भगवति ५. भगवान्‌ तम्‌ १०. उन भगवान्‌ को 
माया २. मायासे आपुः ११. प्रात हो गये 
भनुजे ३. मनुष्य बने हये अनुचिन्तया ।। ८. चिन्तन करते-करते 
ईश्वरे । ४. ईश्वर 


ण्लोकार्थ-इस प्रकार माया से मनुष्य बने हुये ईश्वर भगवान्‌ श्री कष्ण मे वेर करने से .चिन्तन्‌ 
करते-करते निष्पाप होकर उन भगवान्‌ को प्रास्त हो गये ॥ 





७५२ ] श्रीमद्‌ भागवते 


एकोनचिशः श्लोकः 


कामाद्‌ द्ेषाइयात्स्नेदायथा भक्त्येश्वरे मनः । 
आवेश्य तदघं द्दित्वा बहवस्तद्गतिं गताः ॥२&॥ 


| अण० १ 


पदच्छद- कामात्‌ द्वेषात्‌ भयात्‌ स्नेहात्‌ यथा भक्त्या ईश्वरे मनः 
आवेश्य तत्‌ अघम्‌ हित्वा बहवः तत्‌ गतिम्‌ गताः 1। 
शाब्दाथ- 
कामात्‌ १. कामस आवेश्य ७. लगाकर 
देषात्‌ २. दषसे तत्‌ ८. अपने 
भयात्‌ ३. भयस अघम्‌ ४. पापको 
स्नेहात्‌ ७. स्नेहं से हित्वा १०. छोड़कर 
यथा १५. जिस प्रकार बहवः ११. वहत से लोग 
भक्त्या १६. भक्तिसे (होतेदै) तत्‌ १२. उन भगवान्‌ के 
ईश्वरे ६. ईश्वर में गतिम्‌ १३. लोक को 
मनः 1 ५. मन कों गताः 11 


१४. प्राप्त हो गये 
ष्लोकार्थ-कामसे, दष से, भय से, स्नेह से, मन को ईष्वर मे लगाकर अपने पापको छोडकर बहत 


से लोग उन भगवान्‌ के लोक को प्राप्त हो गये, जिस प्रकार भक्तिसे होते ह ॥ 
त्रिंशः श्लोकः 
गोप्यः कामाइयात्कंसो देषाच्चेद्यादयो पाः। 
खम्बन्धाद्‌ वृष्णयः स्नेदाद्‌ यूयं मक्त्या चयं विभो ॥३०॥ 


पदच्छेद-- गोप्यः कामात्‌ भयात्‌ कसः देषात्‌ च्य आदयः नृपाः । 
सम्बन्धात्‌ वृष्णयः स्नेहात्‌ यूयम्‌ भक्त्या वयम्‌ विभो 1) 
शब्दाथ- 
गोप्यः २. गोपियां सम्बन्धात्‌ १०. सम्बन्ध से 
कामात्‌ ३. काम-भावसे वृष्णयः ६. कृष्ण वंशी 
भयात्‌ ५. भयसे स्नेहात्‌ १२. स्नेह से (ओर) 
कंसः ४. कस यूयम्‌ ११. तुमलोगोंने 
देषात्‌ ८. द्रवषसे भक्त्या १४. भक्ति से (भगवानु मे मन 
लगाया है) 
चेदय ६. शिशुपाल वयम्‌ १३. हम लोगो ने 
आदयःनृषाः । ७. आदि राजा विभो ।। 


१, हि महाराज | 
श्लोकार्थ-हे महाराज । गोपियां काम-भ।व से, कंस भय से, शिशुपाल आदि राजा ष से, कृष्ण-वंशी 


सुस्बन्ध से, तुम लोगों ने स्नेह से ओर हम लोगों ने भक्ति से भगवान्‌ में मन लगाया है ॥ 
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एकत्रिंशः श्लोकः 
कतसोऽपि न वेनः स्यात्पश्वानां पुरुषं चति। 
तस्मात्‌ केनाप्युपायेन सनः कृष्णे निवेशयेत्‌ ॥३१॥ 
पदच्छेद-- कतमः अपि न वेनः स्यात्‌ पन्चानास्‌ पुर्षम्‌ भ्रति । 
तस्मात्‌ केन अपि उपायेन अनः ष्णे निवेशयेत्‌ ॥ 


शब्दाथं- 

कतमः ४. कोई तस्मात्‌ ८. इसलिये 

अपि ५. भी फेन ॐ. किसी 

न ६. नहीं अपि १०. भी 

वेनः १. राजावेनने उपायेन ११. उपायसे 

स्यात्‌ ७. किया मनः १२. मन कों 

पन्ानाम्‌ ३. पाँच प्रकार के उपायों मसे छृष्णे १३. भगवान्‌ श्न कृष्ण चँ 
पुरुषम्‌ प्रति । २. भगवान्‌ के प्रति निवेशयेत्‌ ।॥। १४. लमा देना चाहिये 


श्लोकाथं--राजा वेन ने भगवान्‌ के प्रति पाँच प्रकार के उपायों में से कोई भी नहीं किया । इसलिये 
किसी भी उपाय से मन को भगवान्‌ श्री कृष्ण में लगा देना चाहिये ॥ 


दातिशः श्लोकः 


मातष्वसेयो वश्यैदयो दन्तवक्श्च पाण्डव । 
पाषदपवरौ विष्णोर्विप्रशापात्पदाच्च्युतौ ॥३२॥ 


पदष्छेद-- मातुष्व सेयः वः चैद्यः दन्तवक्तनरः च पाण्डवः । 
पाषद प्रवरौ विष्णोः विप्र शपात्‌ पदात्‌ च्थुतो ॥। 


शन्दार्थ- 

मात्रुव्वसेयः ३. मौसेरे भाई पाषेद ४. पाषंद थे (जो) 

वः २. तुम्हारे प्रवरो ८. मुख्य 

चयः ४. शिशुपाल विष्णोः ७. विष्णु के 

दन्तवषेत्रः ६. दन्तवर्वत विप्रशापात्‌ १०. ब्राह्मणों के शाप से (अपने) 
च ५. ओर पदात्‌ ११. पदसे 

पाण्डव । १, हे परीक्षित्‌ ! च्धुतो । १२. गिर गयेथे 


श्लोकार्थ-- ह परीक्षित्‌ ! तुम्हारे मौसेरे भाई शिशुपाल ओर दन्तवक्त्र विष्णु के मुख्य पाषंद थे । जो 
ब्राह्मणों के शाप से अपने पद से गिर गये थे ॥ 
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त्रयस्त्रिंशः श्लोकः 
कीदशः कस्य वा शपो हरिदासासि सशेनः। 
अश्रद्धेय इवाभाति दरेरेकान्तिनां 


जवः ।)२३२॥ 

पदच्छद-- कीदशः कस्य वा शाः हरिदास अभिसशंनः । 
ष अभद्धेय इव आभाति हरेः एकान्तिनाम्‌ भवः 1! 

न्दाथ-- 
कोदृशः ३. कंसा अश्द्धेणः १०. अविश्वसनीय के 
कस्य ५. किसका इवं ११. समान 
वा 2. अथवा आभाति १२. मालूम पड़ती है 
शापः ६. शाप हरेः ७. भगवान्‌ विष्णु वे 
हरिदासः १, भगवान्‌ के भक्तों को एकान्तिनाम्‌ ८ 


. अनन्य प्रेमी जनों परः 
अनिमशंनः 1 २. प्रभावित करने वाला भवः ।। 5 


६. पड़ने वाला शाप 
ष्लोकार्थ-भगवान्‌ के भक्तों को प्रभावित करने वाला कंसा अथवा किसका शाप है । भगवान्‌ विष्णु 
के अनन्य प्रमी जना पर पड़ने वाला णाप अविश्वसनीय के समान मालूम पड़ता है ॥ 


चतुस्िशः श्लोकः 
देदेन्द्रियाखही नानां वेकुःण्ठपुरवासिनास्‌ । 
देहसम्बन्धसम्ब द्ध मेतदाख्यातुमदेसि ॥३४॥ 


प्दच्छेद- देह इन्द्रिय असु हीनानाम्‌ वंकुण्ठपुर वासिनाम्‌ । 

देह सम्बन्ध सम्बद्धम्‌ एतद्‌ आख्यातुम्‌ अहंसि 1! 
शब्दार्थ-- 
देह ३. देहं ` देह ७. देहं के 
दुन्द्रिय ४. इन्द्रिय (ओर) सम्बन्ध ८. सम्बन्धसे 
असु ५. प्राणसे सम्बद्धम्‌ ४. बंधी हुई 
हीना नाम्‌ ६. रहित होते है एतद्‌ १०. इस घटना को 
वेकुण्ठपुर १. वकुष्ठ्पुरमें आख्यातुम्‌ ११. कहने के लिये 
वासिनाम्‌! २. निवास करने वाले अ्हंसि ॥ १२. आप योग्य है 


श्लोकार्थ- वैकुण्टपुर मँ निवास करने वाले देह, इन्द्रिय ओर प्राण से रहित होते है 1 देहं के सम्बन्ध से 
बंधी हुई इस धटना को कहने के लिये आप योग्य ह 
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पचान्रश्ः ईला 

नारदउवाच--९एकदा ब्रह्मणः चु्ा बिष्णोलोके यदच्छुय। । 
खनन्दनादयो जभ्छुश्चरन्ती खवननयस्‌ ॥३५॥ 


पदच्छेद-- एकदः ब्रह्मणः पुत्राः विष्णोः लोकम्‌ थद्च्छ्या । 
सनन्दन आदयः जग्मुः चरन्तः भुवन चयम्‌ ।। 


णन्दा्थ- 

एकदा १. एक वार सनन्दन ४. सनन्दन 

ब्रह्मणः २. ब्रह्मा के आदयः ५. आदि (ऋषि) 

पुत्राः ३. पुत्र जग्सरुः १२. गये 

विष्णोः १०. विष्णु के चरन्तः य. विचरण करते हये 

लोकम्‌ ११. लोक को भुवन ७. लोकों में 

यद्च्छया । ६. अपनी इच्छा से त्रयम्‌ ।। ६. तीनों 

ए्लोकाथं--एक बार ब्रह्मा के पूत्र सनन्दन आदि ऋषि तीनों लोको मे विचरण करते हुये अपनी इच्छा 


से विष्णु के लोक को गये ॥ 
पटृत्रिशः श्लोकः 


पञ्चषडढायनाभौभाः पृवेषामपि पूवेजाः। 
दिग्वाससः शिशुनमत्वा द्वाःस्थौ तान्‌ पत्यषेधताम्‌ ॥२३६॥ 
पदच्छद-- पञ्चषड्‌ हायन अर्भाभाः पूर्वेषाम्‌ अपि पुर्वजाः। 
दिग्वाससः शिशुन्‌ मत्वा दःस्थौ तान्‌ भतिअषेघताम्‌ ।। 


शब्दार्थ-- 

पश्चषड्‌ १. पच्छः दिग्वाससः ७. दिगम्बर 
हायन २. वषौके शिशुन्‌ ८. बच्चे 
अ्भाभिः ३. बच्ते के समान मत्वा ६. मानकर 
पूर्वेषाम्‌ ४. पवंजो के ढाः स्थौ १०. द्वारपालो ने 
अपि ५. भो | तान्‌ ११. उन्हे 
घूवजाः 1 ६. पूवंज प्रतिअषषेधताम्‌ ।! १२. रोक दिया 


श्लोकाथं --पांच छः वषं के वच्चे के समान पूर्वजो के भी पूवज, दिगम्बर, बच्चे मानकर द्वारपालो ने 
उन्हे रोक दिया ॥ 
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सपनरिशः श्लोकः 
अशपन्‌ कुपिता एवं युवां वासं न चाहथः । 


रजस्तमोभ्यां रदिते पाद्ूले सधुद्धिषः। 
पापिष्ठासाखरीं योनि बालिशौ यातमाश्वतः ॥ ३५॥ 


| अं० १ 


षदच्छेद-- अशपन्‌ कुपिताः एवम्‌ युवाम्‌ वासम्‌ न च अहयः । 

रजः तसोभ्याम्‌ रहिते पादमूले मधुद्विषः । 
तव पापिष्ठाम्‌ आसुरीम्‌ योनिम्‌ बालिशो यातम्‌ आशु अतः ।। 
अशपन्‌ ३. शापदेदिया रहिते ८. रहित 
कुपिताः २. कुपित होकर पादमूले १०. चरणोंमें 
एवम्‌ १. इस्‌ प्रकार (रोके जाने पर) मधुद्िषः ई. भगवान्‌ के 
युवाम्‌ ४. तुम दोनो पापिष्ठाम्‌ १५. अत्यन्त पापी 
वासम्‌ १२. निवास आसुरीम्‌ १६. आसुरी 
न ११. नहीं योनिम्‌ १७. योनिमें 
च ६. ओर बालिशौ १४. सूर्खो 
अर्हथः 1 १३. करने योग्य हो यातम्‌ २०. जाओ 
रजः ५. रजोगुण आशु १६. शोघ्रही 
तमोभ्याम्‌ 1 ७. तमोगुणसे 


तः। १८. यहासे 
्लोकाथ-इस प्रकार रोके जाने पर कुपित होकर शाप दे दिया । तुम दोनों रजोगण ओर तमोगृण से 


रहित भगवान्‌ के चरणों मे निवास करने योग्य नहीं हो । अत्यन्त पापी आसुरी योनि में 
यहाँ से शीघ्र ही जाओ 1 


अष्टात्रिशः श्लोकः 
एवं श्तौ स्वभवनात्‌ पतन्तौ तैः कृपालुभिः । 
प्रोक्तौ पुनजेन्मभिव चरिभिर्लोकाय कल्पताम्‌ ॥३८॥ 


पदच्छेद-- एवम्‌ शप्तो स्वभवनात्‌ पतन्तौ तः कृपालुभिः । 

्‌ प्रोक्तौ पुनजन्मभिर्वां त्रिभिःलोकाय कल्पताम्‌ ।। 
शन्दाथ- 
एवम्‌ १. इस प्रकार प्रोक्तौ ७. कहा (कि) 
शप्तो २. शाप दिये जाने पर पुनः जन्मभिः ठ. फिर जन्म लेकर 
स्वभवनात ३. अपने भवन से वान्निभिः ६. अयवातीन वार 
पतन्तौ ४. गिरते हुये लोकाय १०. इस लोक में 
तः ५. उन दोनो से कल्पताम्‌ ।! ११. आ जाना 
-कृपालुभि ६. दयालु (ऋषियों ने) 


लोकार्थ इस प्रकार शाप दिये जाने पर अपने भवन से गिरते हये उन दोनों से दयालु ऋषियों ने 


„_ „, {~¬ {~¬ -शत न तत तर लस्य चेक्र क्य लोकः चे आं जानता || 
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एकानचलाशशिः श्लोकः 
जज्ञाते त्तौ दितेः वृच्चौ दैत्यदानववन्दितौ । 
दिरण्यकशिपुज्यंष्ठो दिरण्यााऽछजस्ततः ॥३६॥ 


पदच्छेद - जज्ञाते तौ दितेः पुत्रौ दैत्य दानव वन्दिता । 
हिरण्यकशिपुः ज्येष्ठः हिरण्याक्षः अन्रुजः ततः \। 


णन्दार्थ- 

जज्ञाते ५. उत्पन्न हुये वन्दितो । ८. वन्दितं 

तौ २. वे दोनो हिरण्यकशिपुः ६. हिरण्यकशिपु 

दितेः ३. दिति के ज्येष्ठः १०. वड़ा भाद्रं था (ओर) 
पुत्रौ ४. पुत्र होकर ह्रिण्याक्षः ११. हिरण्याक्ष 

दत्य ६. दत्यो ओर अनुजः १२. छोटा भाई था 
दानव ७. दानवो से ततः ॥। १. तदनन्तर 


ए्लोकाथं-- तदनन्तर वे दोनों दिति के पुत्र होकर उत्पन्न हय, दत्यो ओर दानवो से वन्दित हिरण्य- 
कशिपु बड़ा भाई था ओर हिरण्याक् छोटा भाई था ॥ 


चत्वारिंशः श्लोकः 
हेतो दिरण्यकशिपुहेरिणा सिंहरूपिणा । 
दिरण्याक्तो धरोद्धारे बिभ्रता सौकरं वपुः ॥४०॥ 


पदच्छेद-- हतो हिरण्यकशिपुः हरिणा सिह रूपिणा । 
हिरण्याक्षः धरा उद्धरे बिभ्रता सौकरम्‌ वपुः ।। 


शब्दार्थ-- 

हृतः ५. मारा गया हिरण्याक्षः १०. दिरण्याक्ष को मार दिया 
हरण्यकशियुः १. हिरण्यकशिपु धरा उद्धारे £ पृथ्वो का उद्धार करते समय 
हरिणा ४. भगवान्‌ विष्णुके द्वारा बिश्चता ४. धारण करके | 

सिह २. सहका सौकरम्‌ ७. सुअरका 

रूपिणा । ३. रूप धारण करने वाले वपुः ॥ ८. शरोर 


श्लोकाथं--हिरण्यकशिपु सिहं का रूप धारण करने वाले भगवान्‌ विष्णु के द्वारा मारा गया । ओर पृथ्वी 
का उद्धार करते समय सुर का शरीर धारण करके हिरण्याक्ष को मार द्िा ॥ 
9० चत 
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एकचतवारिशः श्लोकः 


हिरण्यकशिपुः पुज प्रह्लादं केशवप्रियम्‌ । 
जिघां खेरकरोन्नाना यातना स्टत्युहेतवे ॥४२१॥ 
पदच्छद-- हिरण्यकशिपुः पुत्रम्‌ प्रह्लादम्‌ केशवप्रियम्‌ । 
जिघांसुः अकरोत्‌ नाना यातनाः मृत्यु हेतवे \। 


शन्दाथ- 

हिरण्यकशिपुः १. दिरण्यकशिपुने जिघांसुः ६. मार डालने की इच्छा से 
पुम्‌ ४. पुत्र अकरोत्‌ १०. दी 

परह्वादम्‌ ५. प्रह्लादको नाना ८. अनेक प्रकार की 

केशव २. भगवान्‌ के यातनाः ६. यातनायं 

प्रियम्‌ ॥ ३. भक्त मृत्युहेतवे 1। ७. मूत्युके लिए 


श्लोकाथं--हिरण्यकशिपु ने भगवान्‌ के भक्त पुत्र प्रह्लाद को मार डालने की इच्छासे मूत्यु के लिये 
अनेक प्रकार की यातनायं दीं ॥ 


दाचलारिशः श्लोकः 


© $ ० | 
सवेभूतात्मभूतं तं परशान्तं समदशेनम्‌ । 
भगवत्तेजसा स्पृष्टं नाशक्नो दधन्तुश्चवयसेः ॥४२॥ 


पदच्छद-- सवं भूत आत्म भूतम्‌ तम्‌ प्रशान्तम्‌ समदशंनम्‌ । 
भगवत्‌ तेजसा स्पृष्टम्‌ न अशक्नोत्‌ हन्तुम्‌ उद्यमः । 
णन्दार्थ- 
सवभूत १, सभी प्राणियों के भगवत्‌ ८. भगवान्‌ के 
आत्म २. आत्मा के तेजसा ४. तेज से 
भूतम्‌ ३. समान स्पृष्टम्‌ १०. सुरक्षित (प्रह्लाद को) 
तम्‌ ४. उस न १३. नहीं 
प्रशान्तम्‌ ५ शान्त (ओर) अशक्नोत्‌ १४. समर्थं हुआ 
सम । ६. सम हन्तुम्‌ १२. मार डालने में 
दशनम्‌ 1 ७. दर्शी उद्यमः ॥ ११. अनेक प्रयत्नो से 


श्लोकार्थ-सभी प्राणियों के आत्मा के समान उस शान्त ओर समदर्शी भगवान्‌ के तेज .से सुरक्षित 
तस श्रह्धाद को अनेक प्रयत्नो से मार डालने मे नहीं समथं हआ ।। 
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पदच्छद- 


णब्दाथं-- 
ततः 

तौ 
राक्षसो 
जातो 
केशिन्याम्‌ 
विभवः 


११. 
१२. 
२३. 
४. 


रा{चिणः 


समः: स्कन्धः 


+" ____ 
व्रयश्चलारिशः श्लोकः 


© 
कुःस्मकणंश्य 
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ततस्ती राक्षसौ जातौ केशिन्यां चिश्रवःखतौ । 
सकंलोकोपतापनौ ॥४३॥ 


ततः तौ रक्षौ जातो केशिन्याम्‌ विश्वः चुतो । 


रावणः कुम्भकर्णः 


तव 
वे दोनों 

राक्षस 

हये 

केशिनी के गभंसे 
विश्वां के 


सुतौ । 
रावणः 


कुञ्भकणं 


र 
सवलोक 


उपतापनो ।। 


रर 


4 € 


© 


© 
लन [ि 


१९. 


६9 


च सबलोक्त उवतापने ।) 


पुत्र होकर 
रावण 

कुम्भकणं नाम से 
ओर 

सभी लोकों को 
सताने वलि 


ष्लोकार्थ तव वे दोनों केशिनी के गभं से विश्रवा के पुत्र होकर रावण ओर कुम्भकणं नाम से सभी 


पदनच्छद- 


णन्दाथं- 
तन्न 


अपि 
राघवः 
भुत्वा 
न्यहनत्‌ 
शाप 
मुक्तये । 


लोकों को सताने वाले राक्षस हये ॥ 
चतुश्चत्ारिशः श्लोकः 


तत्रापि राघवो बूत्वा न्यहनच्छापञस्ुक्तये। 


श्रोव्यसि 3 © 
रामवीयं ओष्यसि त्वं माकण्डेयसुखात्‌ भ भो ॥४४॥ 
तत्र अपि ।राघधवः श्रत्वा न्यहनत्‌ शापसुक्तये । 
रामवीयम्‌ श्रोष्यसि त्वम्‌ माकंण्ड्य -खात्‌ प्रभो ॥ 


आ ‰ @ ७ ० 
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उस जन्म में 

भी 

भगवान्‌ ने राम-रूप को 
धारण करके 

मार डाला 

शापसे 

मुक्तं करने के लिये 


राम 
वीयम्‌ 
धोष्यसि 
त्वम्‌ 
माकण्डेय 
मुखात्‌ 
प्रभो ।। 


१२९. 
१२. 
१४. 

ध 
१९. 
११. 

१. 


श्लोकार्थं -हे महाराज ! उस जन्म मे भो भगवान्‌ ने राम-रूप को धारण करके शाप से मुक्त करने के 
लिये मार डाला । राम के पराक्रम को तुम माकंण्डेय सुनि के मुख से सुनोगे ॥ 


रामके 

पराक्रम को 
सुनोगे 

तुम 

माकण्डेय मुनि के 
मुसे 

हे महाराज । 
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पदच्छेद- 


शब्दार्थ-- 
तो 

एव 
क्षत्रियो 
जातौ 
मात्रष्वसु 
आत्मजो 
तव 1 


७ € % @ £ ० नी 


श्रीमद्भागवते 


पञ्चचतवारिशः श्लोकः 
तावेव त्चियौ जातौ सातष्वस्रात्मजो तव । 
अशुनां शापनिसेक्तौ कष्णचक्दतां सौ ॥४५॥ 
तौ एवे क्षत्रियौ जातो माव्रृष्वत् आत्मजौ तवं । 
अधुना शापनिनृक्ती कृष्ण चक्र हत अंहसौ \। 


वे दोनो 

ही 

क्षत्रिय कुल में 
उत्पन्न हुये 
मौसी के 

पुत्र 

आपके 





अधुना ८. 
शाप १३. 
निमृक्तौ 
कृष्ण ~ 
चक्र 

हत 

अंहसो ।)\ 


दस समय 

णाप से 

छुट गये हैँ 

श्री कष्ण के 

चक्र के स्पशं से 
नष्टो गये ओरवे 


११. उनके पाप 


श्लोका्थं- वे दोनों ही आपके मौसी के पुत्र क्षत्रिय कूल मँ उत्पत्र हुये । इम समय श्रीक्रुष्ण के चक्र के 
स्पश से उनके पाप नष्ट हो गये । ओर वे शापसे ट गये ।। 


पद्च्छेद- 


शन्दाथ-- 
व॑र 

अनुबन्ध 
तीव्रेण 
ध्यानेन 
अच्थुत 
सञआत्मताम्‌ । 


9 ‰ < 


४. 
५. 
६. 


षट्चत्वारिशः श्लोकः 
वेरानबन्धतीव ण ध्यानेनाच्युतसात्मताम्‌। 
नीतौ पुनदेरे पार्यं जग्मतुर्विष्णपाषदौ ॥*६॥ 
वेर अनुबन्ध तीव्रेण ध्यानेन अच्युत सात्मताम्‌ । 
नीतौ पुनः हरेः पाश्वम्‌ जग्मतुः विष्णु पार्षदौ ।! 


वे र-भाव के कारण नीतौ ७. प्राप्त हो गये 

सुदृढ पुनः हरेः ८. किर भगवान्‌ 
अत्यन्त पाश्वम्‌ ११. समीपम 

चिन्तन से जग्मतुः १२. चले गये 

भगवान्‌ श्रीकृष्ण के विष्ण ठ विष्णुके 

स्वरूप को पाषंदौ 11 १०. पाषंद होकर (उनके) 


्लोकार्थ-अव्यन्त सुदृढ व र-भाव के कारण चिन्तन से भगवान्‌ श्री ष्ण के स्वरूप को प्राप्त हो शये । 
फिर भगवान्‌ विष्ण के पाषंद होकर उनके समीप मे चले गये ॥ 





अ० ३ | 





सप्तमः स्कन्धः 


ज = ज भ ज नाः = = = 


मध्नचत्वारश्शिः श्लीकः 
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युधिष्ठिर उवाच--चिद्धेषो दथिते पुत्रे कथमासीन्सहात्सनि । 
त्र. दि मे भगवन्येन पह्नादस्याच्युतात्मता ॥४०॥) 


विद्वेषः दयिते पुत्रे कथम्‌ आसीत्‌ महात्मनि ) 
बरूहि मे भगवन्‌ येन अ्रह्वादस्य अच्धुत आत्सता 1) 


पदच्छद- 


णन्दाथं-- 
विद्धेष 
दयिते 

पु 

कथम्‌ 
भासीत्‌ 
महात्मनि । 


द 
३. 
४. 
भ्‌ 
७ 
९: 


हष नहि ४. 
प्रियं से ८. 
पुत्र में (हिरण्यकशिपु ने) भगवन्‌ १. 
क्यों येन १०. 
किया प्रह्लादस्य ११. 
महात्मा च्युत १९. 

आत्मता । १३. 


कहियि 

मञ्चसं 

ह भगवन्‌ | 

जिससे 

प्रह्लाद 

भगवन्‌ के 

स्वरूप को प्राप्त हो गये ॥ 


ष्लोकार्थ--हे महाराज ! महात्मा श्रिय पुत्र में हिरण्यकशिपु ते क्यों दष किया । मूङ्चसे किये । जिससे 


प्रह्लाद भगवान्‌ के स्वरूप को प्राप्त हौ गये ॥ 


शीमद्धागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां सप्तमस्कन्धे 
भरह्वाद-चरित-उपक्गमे प्रथमः अध्यायः ।॥१।॥ 








श्रीमदुभागवतमहापुराणम्‌ 
खन्तमः स्कन्धः 
द्ि्लीखः न्याः 


परथमः श्लोकः 
नारद उवाच-ञआ्रातयंवं विनिहते हरिणा कोडसूतिना । 
© 
हिरण्यकशिपु राजन्‌ पयेतप्यद्रषा शुचा ॥१॥ 


पदच्छेद-- भ्रातरि एवम्‌ विनिहते हरिणा क्रोड मूतिना। 

॥ हिरण्यकशिपुः राजन्‌ पयंतप्यत रुषा शुचा ।। 
शब्दाथ- 
आतरि ४. भाईके हिरण्यकशिपुः ७. हिरण्यकशिपु 
एवम्‌ ५. दूसप्रकार राजन्‌ १. हे राजन्‌ 
विनिहते ६. मार दिये जाने पर पर्थप्तप्यत्‌ १०. सन्तप्त हो गया 
हरिणा ३. भगवान्‌केद्रारा रुषा ८. क्रोध ओर 
क्रोडभूतिना। २. वाराहकाशरीर शुचा ।। ४. शोक से 

घारण करने वाले 


ष्लोकार्थ--हे राजन्‌ ! वाराह का शरीर धारण करने वाले भगवान्‌ के द्वारा भाईके इस प्रकार मार 
दिये जाने पर हिरण्यकरिपु क्रोध ओर शोक से संतप्त हो उठा ॥ 


द्वितीयः श्लोकः 


आह चेदं रुषा घणः सन्दष्टदशनच्छदः। 
कोपोज्ज्वलद्‌भ्यां चक्तुभ्यां निरी लन धूञ्चमस्बरम्‌ ॥२॥ 


पदच्छेद- आह च इद्म्‌ रुषा धूणः सन्दष्ट दशनच्छदः 1 
कोप उञ्ज्वलद्भ्याम्‌ चलुर्याम्‌ निरीक्षन्‌ ध्‌ख्रम्‌ अम्बरम्‌ ।। 

शन्दार्थ-- 

आह्‌ १२. बोला कोप ५. कोपसे 

च १. ओर उज्ज्वलद्भ्याम्‌ £. दहकती हई 

इवम्‌ ११. यह चक्षुर्थाम्‌ ७. आंखों से 

रुषा चूणः २. क्रो से कांपता हुजा निरीक्षन्‌ १०. देखता हुञ। 

सन्दष्ट चवाता हुआ ध्नम्‌ ८. ध्रूमिल हुये 

दशनच्छदः । ३. होटोंकोदातोंसे अम्बरम्‌ \\ ६. आकाश की ओर 


श्लोकार्थ-ओौर क्रोध से कौँपता हुआ, होठों को दातों से चबाता हा, क्रोध से वहकती हई ओघो से 
धूमिल हये आकाश की ओर देखता हुआ यहं बोला ।। 
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अ०२ | सप्तमः स्कन्धः 
तृतीयः श्लोक 

करालदष्टोग्रदष्ट-या दु दत्रे द्यश्च कुदीश्चखः । 
शूलसुव्यम्य सदसि दानवानिदसज्रयीत्‌ ॥३॥ 

पदच्छेद-- कराल दष्ट उग्रदृष्ट्या दुष्प्रेक्षं जरुक्कुरी श्ुखः। 

शुलम्‌ उद्यम्य सदसि दानवान्‌ इदम्‌ अन्नवीत्‌ ।। 

शब्दार्थ-- 

कराल १. भयंकर शुलम्‌ ७. तिंशुल को 

देष्ठ्‌ २. दाठो (ओौर) उद्यस्य ८. उठाकर 

उग्रदृष्ट्या ३. भयानक दृष्टिसे सदति ६. सभामें 

दुषप्रक्ष्य ४. न देखने योग्य दानवान्‌ १०. दानवो से 

श्रुकुटी ५. भौहों से युक्त दहदम्‌ ११. यह 

मुखः । ६. मुखवाला (वह) अब्रवीत्‌ । १२. वोला 


श्लोकार्थ--भयंकर द।ढ़ों ओर भयानक दुष्ट से न देखने योग्य भौहों से युक्त मुखवाला वह सभा में 


त्निशुल को उठाकर दानवो से यह बोला ॥ 


चतुथः श्लोकः 


भो भो वानवदेतेया द्विमूधंस्ञ्यन्ल शस्बर । 
शतबाहो हयग्रीव नखुचे पाक इल्वल ॥४॥ 


भो भो दानव देतेया द्विमुधेन्‌ व्यक्ष शम्बर । 
शतबाहो हम्रीव नमुचे पाक इल्वल ॥ 


शन्दार्थ- 

भोभो १. अरे शतबाहो ७. शतनाह 
दानव २. दानवो ओर हयग्रीव =. हयग्रीव 
देतेयाः ३. देत्यों नमुचे ६. नमुचि 
दिमुधेन्‌ ४. द्विमूर्धा पाक १०. पाक (ओौर) 
त्यक्ष ५. त्यक्ष इल्वल ।। ११. इल्वल (सुनो) 
शस्बर । ६. शम्बर 


श्लोकार्थ--अरे दानवो ओौर दैत्यों द्विमूर्धा, व्यक्ष, शम्बर, शतबाहु, हयग्रीव, नमुचि, पाक ओर इल्वल, । 


सुनो ॥ 





४६७ | श्रीमद्भागवते | अ० 4 


पञ्चमः उलकः 
विप्रचित्त ससर कचः पुलोमन्‌ शकुनादयः । 
श्णतानन्तरं खवं क्रियतामाशु सा चिरम्‌ ॥५॥ 


पदच्छद-- विप्रचित्ते मम वचः पुलोमन्‌ शकृनादयः । 
श्युण॒त अनन्तरम्‌ सर्वे क्रियताम्‌ आशु मा चिरम्‌ ।। 


शब्दाथ-- 

विप्रचित्ते १. दे विप्रचित्ति ! अनन्तरम्‌ ७. उसके वाद 

सस ४. मेरा सवं ८. सब लोग (जंसा मेँ करट) 
वचः ५. वचन क्रियताम्‌ १०. करो 

पुलोमन्‌ २. पूलोमा आशु ४. शीघ्र 

शकुनादयः ३. शकुन आदि मा १२. मत 

श्डणुत । ६. सुनो चिरम्‌ 1 ११. देर करो 


्लोकार्थ-- हे विप्रचित्ति ! पृलोमा, शकुन आदिं मेर वचन सुनो । उसके बाद सब लोग जसा मैं कट 
शीघ्र करो । देर मतकरो 


षष्टः श्लोकः 


सपत्मैघीतितः ज्ञद्रं रीता ॐ दयितः सखषटत्‌ । 
पाष्णिग्रादेण हरिणा समेनाप्यु वधावनेः ॥६॥ 
पदच्छद-- सपत्नैः घातितः लुद्रः ातामे दयितः सुहृत्‌ । 
पाष्णिं ग्राहेण हरिणा समेन अपि उपधाधनेः \। 


शब्दार्थ-- 

सपत्नः २. शत्रुओं ने पारण १०. पक्ष 

घातितः १३. मरवा डाला ग्राहिण ११. पाती 

क्षुद्रः १, शुद्र हरिणा १२. भगवान्‌ विष्णु के द्वारा 
राता ६. भाईको समेन ७. समान होते हुये 

मे ३. मेरे अपि ८, भी (देवताओं के) 
दपितः 2. प्रिय उपधावनः । ई. दौड धूप कशने के कारण 
सुहृत्‌ । ५. हितंषी 


श्लोकार्थ- शुद्र शत्रुओं ने भेरे प्रिय हितैषी भाई को देवताओं के दोङ्-ुप करते के कारण समान होति 
हए भी पक्षपातो भगवान्‌ विष्णु के द्वारा मरवा डाला ॥ 
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सप्तमः रलाकिः 
तस्य त्यक्तस्वभावस्य चणेर्मायावनौकसः 


जन्तं यजमानस्य बाल्ये वास्थिरात्मनः।॥ ७॥ 


पदच्छद- तस्य त्यक्त स्वभावस्य घृणेः माया वनौकसः । 
भजन्तम्‌ जजसानस्य बालस्य इव अस्थिर आत्मनः 1) 


शव्कथं- 

तस्य ६. उस भगवानु का स्वभाव भजन्तम्‌ ७. सेवा करने वाले को 
त्यक्त २. त्यागने वाले (ओर) भजसानस्य <. चाहते हुये 
स्वभावस्य १. अपने स्वभाव को बालस्य ॐ. वालक के 

घृणेः ५. सुकरकारूप धारण करने वाले इवं १०. समान 

माया ३. मायासे अस्थिर १२. चञ्चल है । 
वनौकसः । ४. जंगली आत्मनः ॥। ११. स्वभाव 


ष्लोकार्थं अपने स्वभाव को त्यागने वाले ओर माया से जंगल सुकर का ङ्प धारण करने वाले उस 
भगवान्‌ का स्वभाव बालक के समान चञ्चल हं ॥ 


अष्टमः श्लोकः 


मच्छूलनिन्नग्रीवस्य श्रूरिणां श्धिरेण वें। 
रुधिरप्रिय तपेयिष्ये च्रातर भे गतव्यथः ॥८॥ 


पदच्छद- मत्‌ शुल भिन्न प्रीवस्य भूरिणा रुधिरेण वं। 
रुधिर श्रियम्‌ तपयिष्ये तरं मे गतव्यथः ॥ 


णन्दार्थ- 

मत्‌ ४. मेरे रुधिर १०. रक्तं के 
शुल ५. त्रिशूल से प्रियम्‌ ११. प्रेमी 

भिन्न ६. कटी तपे यिष्ये १४. तर्पण करू गा 
ग्रीवस्य ७. गदंन वाले (भगवान्‌ के) अतरम्‌ १३. भाई का 
भुरिणा ८. बहुत ले १२. अपने 
रुधिरेण ई. रक्तसे गत ३. रहित होकर 
वे। १. निश्चित ही व्यथः ।॥। २. (रै) व्यथासे 


श्लोकाथ- निश्चित ही मेँ व्यथा से रहित होकर अपने त्रिशूल से कटी गर्दन वाले भगवान्‌ के ब 
रक्त से, र्त के प्रमी अपने भाई का तपण करू गा । 


फाम- रथै 
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नवस्‌ः श्त्तोः 


तस्मिन्‌ कूटेऽहिते नष्टे कृत्तस्ूले वनस्पतौ । 








विरपा इव शुष्यन्ति विष्णुप्राणा दिनौकसः ॥ & ॥ 


पदच्छेद- तस्मिन्‌ कटे अहिते नष्टे कृत सूले वनस्पतौ । 

विटपा इव शुष्यन्ति विष्ण प्राणाः दिनोकसः ।\ 
शब्दाथ-- 
तस्मिन्‌ १. उस विटपाः ८. डालियोके 
कूटे २. मायावी इव ४. समान 
अहिते ३. शात्नुके शुष्यन्ति १३. यख जायंगे 
नष्टे ४. नष्ट हो जानेपर विष्णु ११. विष्णुदही 
कत्त ५. कटी हु प्राणाः १२. प्राण हैँ 

६. जड़ वाले दिवौकसः 1 १०. देवगण (जिनके) 

वनस्पतौ 1 ७. वृक्षक 


शलोकार्थ--उस मायावी शत्रु के नष्ट हो जाने पर कटी हई जड़ वाले 


| वृक्ष की ड।लियो के समान 
देवगण (जिनके) विष्णु टी प्राण दहं सूख जायेगे 1 


दशमः श्लोकः 


तावद्यात खुब यूय विप्रत्तचरसमेधितास्‌ । 
सूदयध्व॒  तपोयज्ञस्वाध्यायत्रतदानिनः ॥१०॥ 


पदच्छेद-- तावत्‌ यात भुवम्‌ यूयम्‌ विप्र क्षत्र सभेधिताम्‌ । 
सुदयध्वम्‌ तपः यज्ञ स्वाध्याय त्रत दानिनः॥' 
णन्दार्थ-- 
तावत्‌ १. तव तक सुदयध्वम्‌ १३. मार डालो 
यात ७. जाओ तपः ८. तपस्या 
भुवम्‌ ६. पृथ्वी पर यज्ञ ई. यज्ञ 
युयम्‌ २. तुम लोग स्नाध्याय १०. स्वाध्याय 
विप्र ३. ब्राह्मणो ओर त्रत ११. ब्रत ओर 
क्षत्र ४. क्षत्रियो से दानिनः।॥ १२. दान करने वालो को 
समेधिताम्‌। ५. बढ़ हुई | 


ष्लोकार्थ- तव-तक तुम लोग ब्राह्मण ओर क्षत्रियो से वदी हई पृथ्वी पर जाओ । तपस्या, यज्ञ 
स्वाध्याय, त्रत ओर दान करने वालो को मार डालो ॥ ं 
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ण य 


एकादशः श्लोकः 
विष्णुरद्विंजक्रियासरलो यज्ञो धघञेमयः पुस्ान्‌ । 
देवर्षिपिवभूतानां धसेस्य च परायणम्‌ ॥१२१॥ 


पदच्छेद -- विष्णुः द्विजं क्रिया मूलः यज्ञः ध्जन्यः पुभान्‌ । 
देनषि पित्रभुतानाम्‌ धममस्य च परायणस्‌ ।। 


शब्दाथं-- 

विष्णुः १. विष्णुही देवषि ८. देवता-ऋषि 
द्विज २. ब्राह्मणों के पितर ॐ. पितर 

क्रिया २३. धर्म-कर्म भूतानाम्‌ १०. प्राणी 

मलः ४. जडहै धमेस्य १२. धमं का (वही) 
यज्ञः ६. यज्ञ (ओर) त ११. ओर 

धममयः ७. धमं स्वरूप हैँ परायणम्‌ ॥ १३. परम आश्रय दँ 
पुमान्‌ । ५. विष्णुके 


श्लोकार्थ--विष्णु ही ब्राह्यणों के धमं कमं कौ जड़ रै । यज्ञ ओर धमं विष्णु के स्वल्प 
है । देवता, ऋषि, पितर, प्राणी आौर धमं का परम आश्रय है ॥ 


द्वादशः श्लोकः 


यत्र यच्र द्विजा गावो वेदवा वणांञ्रमाः क्रियाः । 
तं तं जनपदः यात सन्दीपयत अश्चत॥१२॥ 


पद्च्छेद- यत्र यत्र दिजाः गावः वेरः वर्णान्नमाः क्रियाः । 
तम्‌ तम्‌ जनपदम्‌ यात सन्दीपयत वुश्चत ।। 


शब्दाथं- 

यत्र-यत्र १. जहाँ -जहां तम्‌-तम्‌ ७. उन-उन 
दिनाः २. ब्राह्मण जनपदम्‌ ८. देशो मे 
गावः ३. गाय यात ६. जाओ उन्हें 
वेदाः ४. वेदं सन्दीपयत १०. जलादो (ओर) 
वणभिनाः ५. वर्णाश्रम धर्मं ओौर वृश्चत ॥ ११. उजाडदो 
क्रियाः। ६. क्महों 


श्लोकार्थ- जहां -जहां ब्राह्मण, गाय, वेद, वणध्रिम धमं ओर करमं॑हो, उन-उन देशो मे जाओ, उन्हें 
जला दो ओर उजाड दो ॥ 


७६८ । श्रीमद्भागवते 


जयोदशः श्लोक 
इति ते मतः निदेशमादाय शिरसाऽडहताः 
तथा प्रजानां कदनं विदधुः केदनपियाः॥१३॥ 


[ ००२ 





पदच्छेद-- इति ते भत्रु निर्देशम्‌ आदाय शिरसा आद्ताः। 

तथा प्रजानाम्‌ कदनम्‌ विदधुः कदनं श्रियाः॥। 
शब्दाथ-- - 
इति १. इस प्रकार तथा १०. उसी प्रकार 
ते ६. वे (दत्य) प्रजानाम्‌ ११. प्रजाओं का 
सतु २. स्वामीकौ कदनम्‌ १२. नाश 
निर्देशम्‌ ३. आज्ञा को विदधुः १३. करने लगे 
आदाय ६. ग्रहण करके कटडनम्‌ ७. पीडादेना ही 
शिरसा ५. सिर जयुकाकर प्रियाः \) ८. जिनको प्रिय है (एेसे) 
आदृताः ॥ ४. आदरसे 


श्लोकार्थ-इस प्रकार स्वामो कौ आज्ञा को आदर से सिर ञ्चुकाकर ग्रहण करके पीडा देना हौ लिसको 
प्रियदहै,पेसेवे दत्य उसी प्रकार प्रजाओं का नाश करने लगे ।। 


९ ौ 

चतुदश; श्त्तोकः 
पुरय्ासत्रजोग्यानक्ते्रारासाश्रमाकरान्‌ । 
खेटखवंटघोषांश्च दद्वः पत्तनानि च ॥१२॥ 


पदच्छेद- पुर ग्राम ब्रज उद्यान क्षेत्र आराम आश्रम आकरान्‌ ! 
खेट खवंट घोषांश्च ददहुः पत्तनानि च।। 
शब्दार्थ- 
पुर १. उन्होने नगर आकरान्‌ 1 ८. रत्नों की खानं 
ग्राम २. गाव खेट ४. किसानों की बस्ती 
ब्रज ३. गोशालायं खर्वटः १०. तराई के गाँव 
उदान ४. वगीचे घोषांश्च ११. अहीरों को बस्तियां 
क्षेत्र ५. खेत ददहुः १४. जला डालि 
आराम ६. टहलने के स्थान पत्तनानि १३. व्यापारो के केन्द्र (बडे-बडे नगर) 
आश्रम . ७. आश्रम च १२. ओर 


षलोकार्थ--उन्होने नगर, गांव, गोशाला, बगीचे, खेत, टहलने के स्थान, आश्रम, रत्नों की खाने, 


किसानों की बस्ती, तराई के गाँव, अहीरों को बस्तियां ओर व्यापार के कैर ,बडे-बडे 
नगर) जला डले ॥ 
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पञ्चदशः श्लोकः 
कोचित्खनिच्रैविंभिदुः सखेतुधाकारगोयुरान्‌ । 


आजीव्यांरिचच्छि्धन्र लान्‌ कैचित्परश्याणयः। 
पादहञ.शरणान्यन्ये प्राजानां ञवलितोल्छुकरः ॥ १५५॥ 
पदच्छेद-- केचित्‌ खनित्रः विधिद्धः सेतु-भाक्तार गीधुरान्‌ । 
आजीन्यान्‌ चिच्छिदुः वृक्षान्‌ केचित्‌ परशु पाणयः ¦ 
प्रादहन्‌ शरणानि अन्ये भ्रजानाम्‌ ज्वलित उल्सुकंः \। 


णब्दार्थ- 

केचित्‌ १, कने केचित्‌ ६. कुछने 

खनिः ४. खन्तियों से परशु ८. कुल्टाड़ी लेकर 
बिभिदुः ५. तोड़ दिया पाणयः । ७. हाथमे 
सैतु-ाकार २. पल-परकोटे प्रादहन्‌ १७. जला डाला 
गोपुरान्‌ । ३. नगर के फाटकों को शरणानि १६. धरोंको 
आजीव्यान्‌ ६. फवे एते हरे-भरे अन्ये १२. दुसरोनं 
चिच्छिदुः ११. काट डाला (ओर) प्जानःम्‌ १५. प्रजाओं के 
वृक्षान्‌ १०. वृक्षों को ज्वलित १३. जलती हुई 


उह्मुकः ।॥ १४. लकड़यो से 
ष्लोकाथं --कूछ ने पुल, परकोटे, नगर के फाटकों को खन्तियों से तोड़ दिया । कुछ ने हाथ मे कुल्हाड़ी 
लेकर फले -फूले, हरे-भरे वृक्षों को काट डाला । ओर दूसरों ने जलती हुई लकड़ी से 
प्रजाओं के धरो को जला डाला ।। 
षोडशः श्लोकः 
एवं विपकरृते लोके दैत्येन्द्रादचरेमुहधः । 
दिवं देवाः परित्यज्य सखुवि चेरुरलक्तिताः ॥१६॥ 
पदच्छद-- एवं विप्रकृते लोके देत्येन्द्र॒ अनुचरः मुहुः । 
दिवम्‌ देवाः परित्यज्य भुवि चेङः अलक्षिताः 1! 


शब्दार्थ- 8 
एवम्‌ १, इम प्रकार दिवम्‌ ८. स्वगं को 
विप्रकृते ६. पीडित किये जने पर देवाः ७. देवता लोग 
लोके ५. लोगों के परित्यज्य ६. छोडकर 
देत्येन्र २. दैत्यराज के भुवि १०. पृथ्वी पर 
अनुचरः ३. सेवको दवारा चेरः १२. विचरने लगे 
४. बार-बार अलक्षिताः \॥ ११. छिपकर 


९. * 
स प्रकार दैत्यराज के सेवकं दवारा बार-बार लोगों के पीड़ित क्रिय जाने पर देवता लोग 
स्वगं को छोड़कर पृथ्वी पर छिपकर विचरते लगे ॥ 
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पदच्छेद- 


शन्दार्थ- 


हिरष्यकशिपुः १. 


चातुः ( 
सम्परेतस्य ३ 
दुःखितः स 
कत्वा 1 ७ 


श्रीम गवते [ अ०र 


== ~~~ ~ ~ = ~ न 


सप्तदशः श्लोकः 


हिरण्यकशिप्भ्रोतुः खस्परेतस्य डःखितः। 
कुत्वा कटोदकादीनि जआात्तवच्ानसान्त्वयन्‌ ॥१७॥ 
हिरण्यकशिपुः शरातुः सम्परेतस्य इुःखितः । 
कृत्वा कटोदक आदीनि चातर पुत्रान्‌ असान्त्वयन्‌ ॥ 


हिरण्यकशिपु कटोदक ५. अन्त्येष्टि क्रिया 
भाद्‌ की आदीनि ६. आदि 

मरे हुये रातु ८. भारक 

दुःखो होकर पुत्रान्‌ ठ. पुत्रों क 

करके 


असार्त्दयन्‌ 1! १०. सार्वना दने लगा 


एलोकार्थ- हिरण्यकशिपु दुःखी होकर मरे हुये भाई की अन्त्येष्टि क्रिया आदिं करके भाई के पुत्रों को 
सान्त्वना देने लगा 1 


अष्शरदशः श्लोकः 


शङ्कनि शम्बर धृष्टं भूतसन्तापनं चकम्‌ । 
कालनाभं महानाभं हरिश्मश्च मथोत्कचम्‌ ॥१८॥ 


पदच्छेद-- शकूनिम्‌ शम्बरम्‌ धृष्टम्‌ भुतसन्तापनम्‌ वृकम्‌ । 
काल नाम्‌ सहानाभम्‌ हरिश्मश्नुम्‌ अथ उत्कचम्‌ 11 
शन्दाथ- 
शक्निम्‌ १. शुकूनि कालनाभम्‌ £ कालनाभ 
शम्बरम्‌ २. शम्बर महानाभम्‌ ७. महानाभ 
धृष्टम्‌ ३. धृष्ट हरिश्मभ्रुम्‌ ८. हरिश्मश्नु 
भूततन्तापनम्‌ ४. भूत सन्तापन अथ ठ. ओर 
वकम्‌ । ५. वृक उत्कचम्‌ ॥ १०. 


उत्कच को (सान्त्वना देने लगा) 


श्लोकार्थ--शकुनि, शम्बर, धृष्ट, भूतसन्तापन, वृक, कालनाभ, महानाभ, हरिश्मश्र ओर उत्कच कों 
सान्त्वना देने लगा ॥। 


अ० २ | सप्तमः स्कन्धः | ४७१ 


वकोनधिशः श्लोक 


तन्लातरं रुवाभानं दितिं च जननी गिरा) 
श्लदणया दुशक्रालन्ञ इदमद जनेश्वर ॥१९॥ 








पदच्छेद-- तत्‌ सातरम्‌ र्पाभानुम्‌ दितिम्‌ च जननीम्‌ भिरा) 
श्टकष्णया देश कालज्ञः इदम्‌ आहु जनेश्वर ।। 
शब्दार्थ- 
तत्‌ २. उनकी श्लक्ष्णया ठ. मधुर 
मातरम्‌ ३. माता देश १०. देश ओौर्‌ 
रुषाभायुम्‌ ४. रुषाभानुको कालल्षः ११. कालको जानने वाले हिरण्यकशिषुनें 
दितिम्‌ ७. दितिको इदम्‌ १२. यहं 
च ५. ओर आह १३. कटा 
जननीम्‌ ६. अपनो माता जनेश्वर । १. दे महाराज । 
गिरा) ॐ. वाणी से (समक्षाते हुये) 


श्लोकार्थ--हे महा राज ! उनकी माता स्षाभानु को ओर अपनो माता दिति को मधुर वाणीस 
(समञ्चाते हुये) देश काल को जानने वाले हिरण्यकशिपु ने यह कडा ॥ 


विंशः श्लोकः 
अम्बाम्ब दे वधूः पुत्रा वीरं माहं शोचिलुम्‌ । 
रिपोरभिश्ुखे श्लाघ्यः शराणां वध हैष्सितः ॥२०॥ 


पदच्छेद-- अम्ब अम्ब हे वधूः पुत्राः वीरम्‌ मा-अहंथ शोचितुम्‌ ! 
रिपोः अभिमुखे श्लाघ्यः शूराणाम्‌ वधः ईप्सितः ॥ 


शनब्दार्थ- 

अश्व-अम्ब १. हे माताओ। रिपोः ७. शन्न॒ के 

हे वधूः २. हे बहू । अभिमुखे ८. सम्मुख 

पुश्राः ३. हे पुत्रो । श्लाध्यः ११. प्रशंसनीय (एवम्‌) 
तीरम्‌ ४. वीर पुरुष के लिए शुराणाम्‌ ` ठ. वीरोंका 
मा-अहुथ ६. नहीं करना चाहिए वध १०. वध 

शोचितुम्‌ 1 ५. शोक ईप्सितः) १२. वांछनीय है 


ए्लोकार्थ--हे माता ! हि बहु ! हे पूत्रो ! वीर पुरुष के लिए शोक नहीं करना चादिए । शतु के सम्मुख 
वीरो का वध प्रशंसनीय ओर वांछ्नीय हे ॥ 
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एकविंशः श्त्तोषः 
श्रूतानासिद्‌ खवासः पपायासिव सखुबते । 
दैवेनैकन नीतानाखन्नीतानां स्वकभेभिः ॥२१॥ 


पदच्छेद -- भूतानाम्‌ इह संवासः भ्रपायाम्‌ इव सुत्रते । 
दैवेन एकन नीतानाम्‌ उन्नीतह्नाम्‌ स्वकमंभिः 1! 


शब्व्छथं-- 

भूतानाम्‌ ५. बहुत से लोग देवेन ७. भाग्य वश 

इह ३. यहां एकन्न ८. इकट्‌ठे 

खंबाखः ६. इकट्ठे होते है ओर विष्ठुडते हँ नौतानास्‌ ई. हो जाते टै (ओर) 

श्रपायाम्‌ ४- प्याऊपर उन्नीतानाम्‌ १२. अलग कर दिये जाते हैँ फिर 
इव २. - जंसे स्व १०. अपने 

सुब्रत । १. हे उत्तम त्रत वाली कमेधिः 11! ११. कर्मोँकेद्वारा 


्लोकार्थ- हे उत्तम ब्रत वाली ! जंसे यहां प्याऊ पर वहृतसे लोग दइकट्ढे होते हैँ ओर विद्ते हँ 
वेसे ही प्राणी भाग्य वश इकटठे हो जाते हैँ ओर फिर अपने कर्मो केद्वारा अलग कर 
दिथे जाते हे \। 
दाविंशः श्लोकः 
© र 
नित्य आत्माव्ययः शद्धः संगः स्यं वित्परः । 
धत्तेऽसावात्मनो लिङ जायया बिशजन्थयणान्‌ ॥२२॥ 
पद्च्छद - नित्यः आत्मा अव्ययः शुद्धः सवगः सवेवित्‌ परः । 
धत्ते असौ आत्मनः लिद्धम्‌ सायया विसृजन्‌ गुणान्‌ ॥। 


शब्दाथ- 

नित्यः ३. नित्य धत्ते १४. स्वीकार करता दहै 
आत्मा २. आत्मा असौ १. वह्‌ 

अन्ययः ४. अविनाशी आत्मनः १२. अपना 

शुद्धः ५, शुद्ध लिङ्कम्‌ १३. सूक्ष्म शरीर 
स्वेगः ६. सव जगह जाने वाला मायया ४. अविद्यासे 
सर्ववित्‌ ७. सव कुछ जानने वाला विसरुजन्‌ ११. सृष्टि करता हुंजा 
परः । ८. सबसेपरेहै (वह) गुणान्‌ ॥। १०. गुणों की 


श्लोकार्थ- वह नित्य आत्मा अविनाशी, शुद्ध, सब जगह जाने वाला, सब कुछ जानने वाला ओर सबसे 
प्रे है । वह अविद्या से गुणों की सृष्टि करता हुभा अपना सूक्ष्म शरीर स्वीकारं 
करता है । 
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अयोविंशः श्लोकः 
यथास्मसा चचलता तरवोऽपि चला इव । 
चन्तुषा आरास्यमारेन दश्यते चलतीव भ्रूः ।॥२३॥ 


पदच्छद- यथाम्भसा प्रचलता तरवः अपि चलाः इव 
चक्षुषा चास्यमाणेन इश्यते चलती इव श्रुः 1) 


शब्दार्थ-- 

यथा १, जिस प्रकार चक्षुषा ४. आखोके साथ 
अम्भसा ३. जल के साथ ्रास्यसाणेन ८. धरुमती हई 
प्रचलता २. चलते हुए दृश्यते १३. दिखाई पड़ती हँ 
तरवः ४. वृक्ष चलती ११. चलती हुई 

अपि ५. भी इव १२९. 

चलाः ६. चलते हुए भुः 1। १०. पृथ्वीभी 

इव । ७. से (जान पड़ते है) 


भ्लोकाथ--जिस प्रकार चलते हुए जल के साथ वृक्ष भी चलते इए से जान पड़ते है । ओर घूमती हई 
आखों के साथ षृथ्वी भी चलती हुई सो दिखाई पड़ती दै ॥ 
96 शः श्लो २ 
चतुविंशः श्लोक 
एवं गुणेभ्रीस्यमाणे मनस्यविकलः पुमान्‌ । 
याति तत्साम्यतां मद्र च्यलिङ्खो लिङ्गवानिव ॥२०॥। 


पदच्छद-- एवम्‌ गुणे: आाम्यमाणे मनसि अविकलः पुमान्‌ । 
याति तत्‌ साम्यताम्‌ भद्रे हि अलिङ्कः लिङ्कवान्‌ इव ॥। 


शब्दाथं - 
एवम्‌ २. इसी प्रकार याति १०. प्राप्त करता है (ओर) 
युणेः २. गुणों से तत्‌ ८. उसकी 
स्राम्यमाणे ४. धूमते हृए साम्यताम्‌ ६. समानता को 
मनसि ५. मनके (रहनेपर) भद्रे हि १. दहे कल्याणि 
अविकलः ६. निश्चिन्त अलिकः ११. शरोर रहित (होने पर भी) 
पुमान्‌ । ७. पुरुष आत्मा लिङ्कवान्‌ १२. शरीर से युक्त के 
इव ॥। १३. समान (प्रतीत होता है ।) 


लोकार्थं -हे कल्याणि ! इसी प्रकार गुणों से धमते हुये मन के रहने पर निश्चिन्त पुरुष आत्मा उसको 
समानता को प्राप्त करता है ओर शरीर रहित होने पर भी शरीर से युक्त के समान प्रतीत 


होता है ॥ ॐ 


फाऽ-६० 
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ञ्वाव्‌र्‌ए श्लकिः 

एष आत्मविपयांसो च्यलिङ्े लिङ भावना । 

एष भियाधियेर्योगो वियोगः कसेसंखतिः ॥२५॥ 
पदच्छेद- एषः आत्सविपर्यासः हि अलिङ्घ लिङ्धः भावना) 

एषः त्रिय अब्रियेः योगः वियोगः कमं संघ॒तिः 1 
शब्दार्थ-- 
एषः ४. यह्‌ प्रिय ७. प्रिय ओर 
आत्मविपर्यासः ५. अज्ञान दहै अध्रियैः ८. अप्रिय वस्तुओं से 
हि अलिङ्धे १. शरीर रहित होने पर भी योगः ई. मिलना 
लिङ्धः २. आत्मा को शरीर सहित वियोगः १०. विना होता है ओर 
भावना ३. समदना कम ११. कर्मो द्रारा 
एषः । ६. यह संसृतिः 1\ १२. संसार मे जाना पड़ता है 


्लोकाथं- शरीर रहित होने पर भी (आत्मा को) शरीर सहित ॒समश्नना यह अज्ञान है । यह्‌ प्रिय 
ओर अप्रिय वस्तुओं से मिलना ओर बिष्ठुडना होता है ओर कर्मो के द्वारा संसार मे जाना 
पडता है ।॥। 
पटविशः श्लोकः 
सस्मवश्च विनाशश्च शोकश्च विविधः स्खछतः। 
अविवेकश्च चिन्ता च विवेकास्ष्टतिरेव च ।२६॥ 
पदच्छेद-- सम्भवः च विनाशः च शोकः च विविधः स्त्रृतः। 
अविवेकः च चिन्ता च विवेक अस्मृतिः एन च॥। 


शब्दा्थ- 

सम्भवः १. जन्म अविवेकः ७. अविवेक 
च २. ओर द ८. ओर 
विनाशः ३. मूत्यु चिन्ता ६. चिन्ता 

च ६. ओर च १०. तथा 
शोक ५. शोक विवेक ११. विवेक की 
च १६. दहै अस्मृतिः १२. विस्प्रति को 
विविधः . ४. अनेकप्रकारका एव १३. ही 

स्मृतः । १५. कटा गया च ।। १४. अज्ञान 





श्लोकाय - जन्म ओौर मृत्यु, अनेक प्रकार का शोक, अविधेक ओर चिन्ता तथा विवेकं की विस्मृति को 
ही अज्ञान कहा गया है ॥ 
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भप्त विंशः श्लो 
सप्तविशः रल 
आव्राप्युदादिरन्तीमभिचतिद्ास पुरातनस्‌ । 
यमस्य पेतयन्धूनां संवादं तं निकोघत ॥२.७॥ 
पदच्छेदः -- अच्र-अपि उदाहुरन्ति इभम्‌ इतिहा पुरातनम्‌ । 
यमस्य प्रेत बन्धूनाम्‌ संवादम्‌ तम्‌ निबोधत ।। 
णब्दार्थ-- 
अच्रे-अपिं १. यहां भी (विद्वान्‌ लोग) यस्यः ६. (जो) यमराज ओर 
उदाहरन्ति ५. कहते हैँ प्रेत ७. व्रेतके 
इमम्‌ २. इस बन्धूनाम्‌ ८. बन्धुओों का 
इतिहासम्‌ ४. इतिहास को संवारस्‌ 2. संवाद दै 
पुरातनम्‌ । ३. प्राचौन तम्‌ १०. उसे 
निबोधत ।॥ ११. सूनो 


श्लोकार्थ --यहां भी विद्वत्‌ लोग इस प्राचोन इतिहास को कहते ह जो यमराज ओर प्रत के बन्धुओं 


का संवाद है. उसे सुनो ॥। | 
अष्टाविंशः श्लोकः 

उशी नरेष्व भूद्राजा सुयज्ञ इति 
सपत्नैर्जिहतो युद्ध 


विश्चतः | 
ज्ञातयस्तसुपासत ॥२८ 


पदच्छेदः-- उशीनरेषु अभुत्‌ राजा सुयज्ञः इति विश्रुतः । 
सपत्नैः निहतः युद्धे ज्ञातयः तम्‌ उपासत ॥ 
शब्दा्थ-- | 
उशीनरेषु १. उशीनर देशमे सपत्नः ८. शत्रुओं द्वारा 
अभुत्‌ ६. था (जो) निहृतः ३. मार डाला गया था (उसके) 
राजा ५. एक राजा युद्ध ७. युद्ध में 
सुयज्ञः २. सुयज्ञः ज्ञातयः १०. भाई-बन्धु 
इति २. इस नामसे तम्‌ ११. उसे 
विश्रुतः । ४. प्रसिद्ध उपासत ॥ १२. घेरकर बंठ गये 


छ 


डाला गया था । उसके भाई-बन्धु उसे धेरकर बंठ गये ॥ 


श्लोकार्थ--उशीनर देश में सुयज्ञ इस नाम से प्रसिद्ध एक राजा था । जो युद्ध मे शत्रुओं के द्वारा मार 


७७६ । धीमद्‌भागवते 





[ अ०र 
एकोनत्रिंशः श्लोकः 
विशीणेरत्नकवचं विच्र्ाभरणस्रजम्‌ । 
शरनिभिन्नहृदयं शयानमश्गाविलम्‌ ॥२६॥ 
पदच्छद-- विशीणं रत्नकवचम्‌ विश्नष्ट आभरणं स्रजम्‌ \ 
१ शर निभिच्न हदयम्‌ शयानम्‌ असग्‌ आविलम्‌ ।। 
शब्दाथ- 
विशोणं ३. चछिन्न-भिन्न हो गयाथा शर ८. बाणोसे 
रटत १. उसका रत्नों से जडा हुआ निभिन्च ६. कट गया था (वह्‌) 
कवचम्‌ २. कवच हदयम्‌ ७. हदय 
विच््रष्ट ६. तहस-नहस (हो गई थीं) शयानम्‌ १२. लेटाथा 
आभरण ४. आभूषण ओर असृग्‌ १०. रक्त से 
स्रजम्‌ 1 ५. मालाय आविलम्‌ !। ११. लथ-पथ होकर 


ण्लोकार्थ-उसका रत्नों से जडा हज कवच छिन्न-भिन्न हो गया था । आभूषण ओर मालायें तहसः 
नहस हो गयी थीं । हृदय बाणो से फट गया था । वह्‌ रक्त से लथ-पथ होकर लेटा था ॥ 


त्रिशः श्लोकः 
प्रकी णेकेशं ध्वस्ता रभसा दटदच्छुदम्‌ । 
रजःकुण्ठसुखार्भोज दविन्नायुधसज श्डघे ॥३०॥ 


पदच्छेद-- प्रकोणं केशम्‌ ध्वस्त अक्षम्‌ रभसा दष्टदच्छदम्‌ । 
रजः कुण्ड मुख अम्भोजम्‌ छिन्न आयुध भुजम्‌ मधे ।। 
णन्दार्थ- 
भ्रकोणं २. विखर गये थे रजः ई. धूलसे 
केशम्‌ १, उसके वाल कुण्ठ १०. ढक गया था 
ध्वस्त ४. धेस गयी थीं मुख ८. मुख 
अक्षम्‌ ३. खें अम्भोजम्‌ ७. कमल के समान 
रभसा ५. क्रोधके कारण छिन्न १४. कट गया था 
दष्टदच्छदम्‌! ६. दातोसे,ओठद्छेहूयेथे आयुध १२. शस्त्र ओर 
भुजम्‌ १३. भुजाय 
मृधे 1\ ११. युद्ध में 


वरलोकार्थ- उसके बाल बिखर गये थे, आंखें धंस गई थीं, क्रोध के कारण दांतों से ओठ दबे हये थे, 
कमल के समान मुख धूल से ठक ग्या था ओर युद्ध में शस्त्र ओौर भुजाय कट गयी थीं ॥ 





अ० र|] सप्तमः स्कन्धः 





एकर्चिशः श्लोषः 
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त त, == जक 


उशी नरेन्द्र विधिना तथा कुलं पतिं सदहिष्यः च्रससमीच्य ढःखिताः 
हताः स्म नाथेति करंरुरो शश्च घ्नन्त्यो अडस्तत्पदयोरूदापतन्‌ ॥३२१॥ 
पदच्छेद--- उशीनरेन््रम्‌ विधिना तथा छतम्‌ पत्तिम्‌ महिष्यः धससीक्ष्य इःखिताः । 
हताः स्म नाथेति करः उरः श्रृशम्‌ चलन्त्यः सुहृ: तत्‌ पदयोः उपा२तन्‌ ।। 


शनब्दार्थ-उशीनरेन््रम्‌ ३. उशीनरदेशके राजाकी स्स 


विधिना १. देव वश नाथेति 
तथा ४. इम प्रकार करः 
कृतम्‌ ५. की गई दशाको उरः 

पतिम्‌ २. अपने पति धरशम्‌ 
महिष्यः ७. रानियां घ्नन्त्यः 
प्रसमीक्ष्य ६. देखकर स॒ 
दुःखिताः । ८. दुःखी हुई (ओर) तत्‌-पदयोः 
हताः ११. मारी गडुं उपापतन्‌ ॥। 


१५०. 


# 


८ 


१८. 


ठम टँ (पसा कहकर) 
हा नाथ 

हाथो से 

छाती कों 
जोर-जोरसे 

पीटती हुई 

बार-बार 


उनके पैरोके पास 
गिर पड़ीं 


ग्लोकार्थ--देव वश अपने पति उशीनर देण के राजाकी इस प्रकार की गई दशा को देखकर रानियां 
दुःखी हई ओौरहा नाथदहम मारी गई एसा कहकर हाथों से छाती को जोर-जोर से 


पोटती हुई उनके पैरों के पास गिर पड़ीं ॥ 


दाभिंशः श्लोकः 


खदत्य उच्चैदेयिताङ्घिपङ्कजं सिश्चन्त्य अस्र : कुचकुङ्कुमारुणैः । 
विखस्तकेशाभरणाः शचं णां खजन्त्य आक्रन्दनया विलेपिरे ॥३२॥ 
पदच्छेद-- रुदत्यः उच्चेःदषित अङ्धि पङ्कजं सिच्चन्त्यः अछः कुच कुङ्कुम अरुणं: । 
विस्रस्त केश आभरणाः शुचम्‌ नृणाम्‌ सृजन्त्य आक्रन्दनया विलेपिरे ॥! 


शन्दार्थ- रुदत्यः २. रोती हुई अरुणः । ५. मिश्रित होनेके कारण लाल-लाल 
उच्चः १, जोर-जोरसे विस्रस्त ११. बिखरे इए 

दयित ७. पति के केश १२. बाल ओर 

अङ्धि ८. चरण आभरणाः १३. आभुषण वाली (वे रानियां) 

पङ्कजम्‌ ८. कमल को शुचम्‌ १५. शोक को 

सिच्चन्त्यः १०. सींचतीो हुई नृणाम्‌ १४. मनुष्यों के 

अन्तः ६. आंमुओं से सृजन्त्पः १६. बढ़ाती हुई 

कुच ३. कुच आक्रन्दनया १७. करुण क्रन्दन से 

कुङ्कुम ४. कुङ्कुम से विलेपिरे ।! १८. विलाप करने लगीं 


ष्लोकार्थ--जोर-जोर से रोती हुई कुचकुड्कुम से (मिधित होने के कारण) लाल-लाल आँसुओं से 
पति के चरण कमल को सींचती हुई, बिखर इए बाल ओर आभुषण वाली वे रानियां 
मनुष्यो के शोक को बढाती हुई करुण क्रन्दन से विलाप करने लगीं ॥। 
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रि प्लत 
्रयस्विशः श्लोकः 
नः प्रयो भवाञ पणीतो दगगो चरां दशाम्‌ । 


क न्तिद ह र 0 णत श्छ न भेन , = विं नः ५ ५ आद = 
उशीनराणामसि चं्तिदः पुर ऊतोञ्छना भेन शुचां विवंधेनः ।३३॥ 
पदच्छेद -- अहो विधात्रा अकरुणेन नः प्रभो भवान्‌ प्रणीतः दृन्‌ अगोचरःम्‌ 


अहो विधाच्राकरुणेन 


दशाम्‌ । 
६ उशोनराणाम्‌ असि वृत्तिदः पुरा कुतः अधुना येनं शुचाम्‌ विवर्धनः ।। 
शब्दाथ-- 
अहो ३. हाय 
विधाना ५. विघाताकेद्वारा उशीनरा गाम्‌ १२. उशोनर देशवासियों को 
अकरुणेन ४. निदयी उसि १०. यथे (व्ह आप) 
नः १. हमारे वृत्तिदः १३. जीविका देने वाले 
भ्र २. स्वामी पुरा ११. पहले शः 
भवान्‌ ६. आप करतः १४. करदियेगये हँ 
प्रणीतः १०. प्राप्त करा दिये गये (जो अपने) अधुनः १५. इस समय 
द्ग्‌ ७. अखं से येन १६. उस विधात्ताके दारा 
अगीचराम्‌ ८. बाहर की शुचास्‌ १७. शोक कौं 
दशाम्‌ 1 ४. दशाको विद्धनः। १८. बढाने वाले 
श्लोकार्थ--हमारे स्वामी ! हाय ! निदयी विधाता के हारा आप आँखों से बाहर की दशा को प्राप्त करा 

दिये गये हे 


है । (जो आप) पहले उशीनर देशवासियों को जीचिका देने वाले ये, वहं आप इस 
समय उस विधाता के द्वारा शोक को बढ़ाने वाले कर दिये गये है । 


चतुस्विशः श्लोकः 
त्वया कृतज्ञेन वयं महीपते कथं विना स्याम सखुद्धत्तसेन ते। 


तच्राचयान तच वीर पादयोः शुश्रूषतीनां दिश यच्च यास्यसि ॥३४॥ 
पदच्छेद्‌-- त्वया कृतज्ञेन वयम्‌ महीपते कथम्‌ विना स्याम सुहुतमेन ते । 


तत्र अनुयानम्‌ तव वीर पादयोः शुश्रूषतीनाम्‌ दिशः यत्र यास्यसि ।। 

शन्दाथ- 

त्वया ४. आपके तत्र १४. वहाँ < 
कृतज्ञेन २. उपकार कृरने वाले (तथा) अनुयानम्‌ १५. पीषछे-पोछे चलने की आज्ञा दं 
वयम्‌ ७. हम सब (रानियां) तव॒ ११. आपके 

महीपते १. दे. राजन्‌! वीर. १८. हेवीर 

कथम्‌ ठ. केस पादयोः १२. चरणों की 

विना ५. विना. शुश्रूषतीनाम्‌ १३. सेवा करने वाली (हम लोगों को) 
स्याम 2. रह व दिशः १७. दिशा कीओर 

सुहृत्तमेन ३. अत्यन्त दितंषौ यत्र १६. जिस 

ते । ६. आपकी 


यास्यसि १८. जारहेरह 

ष्लोकार्थ- हे राजन्‌ ! उपक्रार कृ जानने . वाले तथा अत्यन्त हितेषी आपके विना आपको हम्‌ सब 
रानिर्यां कंसे रह सकृगी ? दे वीर. । आपके चरणों कौ सेवा करने वाली (हम लोगों को) 
हुँ पीछे-पीछे चलने की आज्ञा दं, जिस दिशा की ओरअपजारहेरहैं। 
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ख विलपलीनां बे चरि श्तं पतिश्‌ । 
अनिच्छतीनां निर्हारसकोऽस्तं खंन्यवतंत ॥ ३५५॥ 


पदच्छेद-- एवम्‌ विलपतीनाम्‌ गृह्य स्तम्‌ पतिम्‌ । 
अनिच्छतीनाम्‌ निर्हारम्‌ अकः अस्तम्‌ संन्यवतंत ।। 
शन्दाथं-- 
एवम्‌ १. इस प्रकार अनिच्छतीनाम्‌ ७. 
चिलपतीनाम्‌ ५. विलाप करती हई (ओर) निरहरम्‌ ६. 
परिगृह्य ४. पकड़ कर अकः =. 
मृतम्‌ २. मरेह्ये अस्तम्‌ =. 
पतिम्‌ । ३. पति को संन्यवतत ।॥ १०. 


न चाहती हुई उन्हें 
अन्त्येष्टिक्रियाकतो 
सूयं 

अस्त 

हो गया 


ष्लोकार्थ-- इस प्रकार मरे हुये पति को पकड़ कर विलाप करती हई ओर अन्त्येष्टि क्रिया कोन 
चाहती हुई उन्हं सुरथं अस्त हो गया ॥ 


पदच्छेद- 


गन्दा्थ- 
तत्रह 
प्रेत 


आश्रुत्य 
परिदेवितम्‌ । । 


भह । १२. 


१ 
२ 
बन्धूनाम्‌ ३. 
# 
: 


पटूत्रिशः श्लोकः 


तन्न इ परतबन्धूनामाश्चुत्य परिदेवितम्‌ । 
आह तान्‌ बालको अूत्वा यसः स्वयसुपागतः ॥३६॥ 
तन्न ह प्रेत बन्धूनाम्‌ आश्रुत्य परिदेवितम्‌ । 
आह तान्‌ बालकः भुत्वा यमः स्वयम्‌ उपागतः ॥ 


वहाँ 

मृतक के 
बन्दुओं का 
सुनकर 
विलाप 
कृहुने लगे 


तान्‌ ११. 
बलक्तः ८. 
इत्वा ठ. 
यसः ७. 
स्वयम्‌ ६. 
उपागतः ।॥। १५. 


उनसे 
बालक 
होकर 
यमराज 
स्वयम्‌ 
आये (ओर) 


ए्लोकार्थ--वहां मृतकं के बन्धुओं का विलाप सुनकर स्वथम्‌ यमराज बालक होकर आये ओर उने 


कृहुने लगे ॥ 
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( लो | 
स॒प्ता्रशः शलाकः 
यम उवाच-अहो अमीषां बयसखाधिकानां विपश्यतां लोकविधि चिञाहः। 


य जगतस्तज् गततं सश्ुख्यं स्वयं खधस अपि शोचन्त्यपाथेम्‌ ॥३७) 


पदच्छेद - अहो अमीषाम्‌ वयसा अधिकान्‌ विपश्यताम्‌ लोकं विधिम्‌ विमोहः । 

यत्न आगतः तत्र गतम्‌ मनुष्यम्‌ सधर्माः अपि शोचन्ति अपार्थेम्‌ ।। 
शब्दाथ-- 
अहो १. आश्चर्य है कि आगतः ११. आग्रा 
अमीषाम्‌ ४. ये लोग त~ १२. वहां 
बयसा ३. अवस्था वाले गतम्‌ १२३. चला गया 
अधिकानाम्‌ २. अधिक मनुष्यम्‌ ई. यह मनुष्य 
विपश्यताम्‌ ७. देखते हुए भो स्वयम्‌ १४. स्वयम्‌ (येलोग) _ _ 

क ५. संसारके सधर्माः १५. एक जसे (मरण) धर्मवाले होकर 
विधिम्‌ ६. व्यवहार को अपि १६. भी 
विमोहः 1 ८. मोह्‌ त हो रहे दै शोचन्ति १५. शोक्र कर रहैहैँ 
१५. जह्‌ 


यत्न स | ह हासे _ अपथम्‌ 11 १७. व्यर्थहौ _ . 

--आश्चरय है कि अधिक अवस्था वाले ये लोग संसारके व्यव्रहार को देखते हुए भौ मोह- 
ग्रस्त हो रहे ह । वह मनुष्य अहां से आया धा वहाँ चला गया । स्वयम्‌ ये लोग एक जंसे 
मरण धमं वाले होकर भी शोक कर रहै है| 


अष्थरत्रिशः श्लोकः 
अहो वय धन्यतमा यद्र त्यक्ताः पितभ्यां न िधिन्तयासः। 
अमच्यमाणा अवला छषादिभिः ख रक्तिता ररलि यो दि गें ॥३८॥ 
पदच्छेद-- अहो वयम्‌ धन्यतमाः यद्‌-अन्न_ त्यक्ताः पित्रुभ्याम्‌ न निचिन्तयाम्‌ः । 
भक्ष्यमाणाः अबलाः वृक दिभिः स रक्षिता रक्षति यः हि गभे।। 


शन्दार्थ-- 
अहो १. अहा अभक्ष्यमाणाः १२. नहीं खायेजा रहै हं 
वयम्‌ २. हम 4 अबलाः ६. हे अबलाओ 
धन्यत्तमाः २. परम धन्य ह वृकं १०. भेडिया 
यद्‌-अत्र ४. जो किरया आदिभिः ११. आदि के द्रारा \हम। 
त्पक्छाः ६. त्यागे जाने प्र स त १३. वह्‌ भगवान्‌ ही 
पित्रुभ्याम्‌ ५. माता-पिताके द्वारा रक्षिता १४. रक्षा कर रहे हं 
न ७. नहीं रक्षति २६. रक्षाकोथी 
विचिन्तयामः1 5. शोक करते हँ यः हि १५. जिन्हो ने 

गभं १७. गभ में 


लोकार्थं --अहा ! हम परम धन्य दै जो कि यहाँ माता-पिता के द्वारा त्यागे जाने पर भी शोक नहीं 
करते है । हे अवलाओ ! भेडिया आदि के द्वारा हेम नहीं खये खा रहे हं । वह भगवान्‌ 
ही रक्षा कर रहे हैँ जिन्होने गभं मे रक्षा की थौ ॥। 
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एफोनचलार्शिः श्लोकः 
य इच्छयेशः खजतीदमन्ययो य एव रन्तत्यबलुस्यते च यः। 
तस्यावलाः कीडनयाह्ुरी शिवुरचयचरं निग्रदंसङ््यदे अख्ुः ॥ ३९॥ 
पदच्छेद -- यः इच्छया ईशः सुजति इदम्‌ अव्ययः थ एव रक्षति अवचुन्पते च यः । 
तस्य अबलाः क्रीडनम्‌ आहुः ईशितुः चराचरम्‌ निग्रह सङ्ग्रहे भरुः ।। 





शब्दार्थ-यः १. जो च यः। २. ओौरजो 

इच्छया ४. अपनी इच्छा से तस्थ १२ 

ईशः ३. प्रभ अबलः ११. हे अबला ! 

सजति ६. सृष्टिकरतेरैँ (ओर) क्नोडनम्‌ १५. चविलौना 

इदम्‌ ५. इस जगत्‌ को आहुः १६. कहा है (वे भगवान्‌) 
अव्ययः २. अविनाशी न १३. प्रभुकां 

यः एव ७. जो इसकी चराचरम्‌ १४. चराचर जगत्‌ 

रक्षति ८. रक्षा करते हें निग्रह १७. दण्ड या 

अवलुम्पते १०. संहारकरतेरं सङ्ग्रहे प्रभुः ।। १८. पुरस्कार देनेमं समथं हं 


ष्लोकार्थ--जो अविनाशी प्रभु अपनी इच्छा से इस जगत्‌ कौ सृष्टि करते हँ ओर जो इसकी रक्ता 


करते हँ ओर जो संहार करते है" हे अव॒लाओ.। उस प्रथु का चराचर जगत्‌ खिलौना कहा 
है । वे भगवान्‌ दण्ड या पूरस्कारदेने मं समथदहं। 


चतारिशः श्लोकः 
पथि च्युतं तिष्ठति दिष्टरक्लितं गदे स्थितं तद्विहतं विनश्यति । 
जीवत्यनाथोऽपि तदीक्ितो वने गरद्टेऽपिं युष्नोऽस्य हतो न जीवति ॥४०॥ 
पदच्छेद-- पथि चुतं तिष्ठति दिष्ट रक्षितम्‌ गृहे स्थितम्‌ तत्‌ विहतम्‌ विनश्यति । 
जीवति अनाथःअपि तद्‌ ईक्षितः वने गृहे अपि गुप्तः अस्य हृतः न जीवति ॥। 


णन्दार्थ-पथि १. मागमे अनाथःअपि १०. अनाथ होने पर भी 

च्युतं २. भिरा हा मनुष्य तद्‌ ११. उस भाग्यके द्वारा 
तिष्ठति ४. पड़ा रहता दहै ईक्षितः १२. देखा जाने पर 

दिष्ट रक्षितम्‌ ३. भाग्यसे रक्षितहोनेपर वने ६. वनमें 

गृहे स्थितम्‌ ५. घरमे ्थित्‌ गृह १४. घरमे 

तत्‌ ` ६. उसभाग्यकेद्रारा अपि १६. भृ 

विहतम्‌ ७. मारा गया गुप्तः १५. रक्षित होने पर 
विनश्यति! ८. नष्टहो जाताहै अस्य हतः १७. उस भाग्य का मारा हुं 
जीवति १३. जीवित रहता है न जीवति ।॥ १८. नहीं जीता है 


ए्लोकार्थ-- मार्ग मे गिरा हुआ मनुष्य भाग्य से रक्षित होने पर पड़ा रहता है । तथा घर मे स्थित 


उस भाग्य के द्वारा मारा गया नष्ट हो जाता हे। ५ वन्‌ मे अनाथ होने पर भी उस भाग्य 
के द्वारा य देखा जाने पर जीवित रहता है 1 घर में रक्षित होने पर भो उस भाग्य का मारा 
हुआ नहीं जीता है ॥ 


फाऽ-&१ 





७८२ ] श्री म॑दृभांगवंतं 
ए ध न क 
कवलाः श्लाकः । 
=, „0 ० © (द 
रतानि तैस्तेनिजयोनिकमेभि भेवन्ति काले न भवन्ति सर्वशः । 

न तच्च हात्मा परकुतावपिं स्थितस्तस्या गणैरन्यतमो निवभ्यते ॥४१॥ 
पदच्छद - भूतानि तं: तः निजयोनि क्मंसिः भवन्ति काले न भवन्ति सर्वशः । 


न तत्र ह जात्मा प्रकृतौ अपि स्थितः तस्याः गुणैः अन्यतसः निबध्यते ॥1 
शब्दाथ-- भूतानि. प्राणी तत्न ठै, 


| अ०२ 


मः 





वहां 
तः तेः २. उन-उन ह आत्मा १०. आत्मा 
निजयोनि ३. अपने जन्म के प्रकृतो ११. शरोरमें 
कमभिः ४. कर्मोसे अपि १३ भी 
भवन्ति ६. होते ह (ओर) स्थितः १२. स्थित होने पर 
काले ५. समय पर तस्याः १४. उस प्रकृति के 
न भवन्ति ८. नहींभी होते है गुणः १५. गणो से 
सवशः । ७. सव प्रकारसे अन्यतमः १६. अलग होकर 
न १७. नहीं निबध्यते ॥। १८ 
श्लोकार्थ- प्राणी उन-उन अपने जन्म के कर्मो से समय 


य वंधता हे नह 
मय पर होते हैँ ओर सव प्रकार से नहीं भी होते 
र । ५५ आत्मा शरीर में स्थित होने पर भी उस प्रकृति के गुणों से अलग होकर नहीं 
धता है ॥ 
लना (> राः न 7 # 
६1 चत्नास्सः सलाक्रः 
इदं शरीरं पुरुषस्य सोदजं यथा प्रथग्मौतिकसी यते ग्रहम्‌ । 
ॐ न न, £ क ७९ 
यथोदकं पाथिवतेजसेजनः कालेन जातौ विकृतो विनश्यति ॥४२॥ 


पदच्छेद-- इदम्‌ शरोरम्‌ पुरुषस्य मोहजम्‌ यथा पृथक्‌ भौतिकम्‌ ईयते गृहम्‌ । 
यथा ओदकंः पारव तेजसे 


जनः कालेन जातः वितः विनश्यति ॥ 

शब्दार्थ-इदम्‌ २. यह यथा १०. जिस प्रकार 

शरीरम्‌ ३. शरीर ओदकेः ११. जल से 

पुरुषस्य १. पुरुष का पाथिव १२. भिट्री से (अथवा) 

मोहजम्‌ ४. मोह से उत्पन्न होताहै तंजसैः १३. अग्निसे बना पदाथं 

यथां ५. जिस प्रकार जनः १८. मनुष्य बनता-विगडता ओर 
नष्ट होता है 

पृथक्‌ ८. अलग कालिन १४. समयसे 

भोतिकम्‌ ६. मिटीका बना जातः १५. उत्पन्न होता{हि ओर) 

ईयते ४. समन्ञा जाता है विकृतः १६. विकार को प्राप्त होता है (तथा) 

गृहम्‌ । ७. घर (मिद्रीसे) 


विनश्यति \ १७. फिर नष्ट हो जाता है (वसे ही) 
श्लोकाथं- पुरुष का यह शरीर मोह से उत्पन्न होत, है । जिस प्रकार मिटी कावना घरमिहीसे 
अलग ए जाता है उसी प्रकार जल से, मिट्री से अथवा अग्निने बना पदाथं समयसे 


उत्पन्न होता है ओर विक।र कोप्राप्तहोतादहै तथा फिर नष्ट हो जातादहै। वेसेही 
मनुष्य बनता बिगड़ता ओर नष्ट हो जाता है ॥ 


भ० २ | सप्तमः स्कन्धः [ ४८३ 


त्रिचलारशिः श्लोकः 
यथानलो दार्षु भिन्न दयते यथानिलो देदगतः पृथक्‌ स्थितः । 
यथ नभः स्वगतं न सज्जते तथा चुमान्‌ स्वंखगाश्चयः परः ॥४३॥ 
पदच्छेद-- यथा अनलः दारुषु भिन्नः ईयते यथा अनिलः उेहगतः पृथक्‌ स्थितः 1 
यथा नभः वं गतम्‌ न सज्जते तथा पुमान्‌ स्वं-गुण आश्रयः परः ॥\ 


शब्दार्थ-- 

यथा-अनलः १. जिस प्रकार-अग्नि यथा-नभः १०. जंसे आकाश 

दारघु २. काष्ठ मे (होने पर भी) सवं ११. सब 

भिन्न ३. अलग गतम्‌ न १२. जगह होने पर भी नहीं 

ईयते ४. समक्चा जाता दहै सज्जते १३. लिप्त होता है 

यथा-देह॒ ५. जसे शरीरमें तथा १४. वेसेही 

अनिलः . ६. वायु पुमान्‌ १५. आत्मा 

गतः ७. व्याप्तहोनेपरभी स्वेगुण १६. सभी गुणो का 

पुथफ्‌ ८. अलग आश्चयः १७. आश्रय होने पर भौ 

स्थितः 1 ६. माना जाता दै (ओौर) परः 1) १८. उन गुणों से अलग समक्षा जाता है । 


ष्लोकार्थ--जिस प्रकार अगिनि काष्ठ मे होने पर भी अलग समज्ञा जाता है। जसे शरीरमें वायु 


व्याप्त्‌ होने पर्‌ भो अलग माना जाता है ओर जंसे आश्ाश सव जगह होने पर भी लिप्त 
नहीं होता है वेसे ही आत्मा सभी गुणो का आश्रय होने पर भी उन गुणों से अलग समज्ञा 


जाता हे । , २ 
चतुश्चसारिशः श्लोकः 


खयज्ञो नन्वयं शेते स्रूढा यमलुशोचथ। 


यः ओता योऽचुवक्तेह स॒ न दरयेत कर्हिचित्‌ ॥४४॥ 
पदच्छेद-- सुयज्ञः ननु अयम्‌ शेते मूढाः यम्‌ अनुशोचथ । 
यः भोता यः अनुवक्ता इह सः न दृश्येत कहिचित्‌ ।। 


शब्दार्थ-- 

सुयज्ञः ४. सुयज्ञ का शरीर यः 5. जो 

ननु २. निश्चित रूप से शरोता ठ. सुनने वाला है 
अयम्‌ ३. यहं यः १०. जो 

शेते ५. सोरहादहै अनुक्क्ता ११. बोलने वाल्ना है 
मूढाः १. दहे मूर्वों इह १३. यहां 

यम्‌ ६. जिसके लिए (तुमलोग) सःन १२. वह्‌ नहीं 
अनुशोचग्र । ७. शोक कर रहेहो द्श्येत १४. दिखाई पड़ता था 


किचित्‌ । १३. कभी 


ण्लोकार्थ-हे मूर्खो ! निश्चित रूप से यह सुयज्ञ का शरीर सो रहा जिसके लिये तम लोग शोककृर 
दु । जो सुनने वाला ओर जौ बोलने वाला है वह पै कभी नहीं दिवा पडगा 
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श्रोता 

न अनुक्ता 
अयम्‌ 
मुख्यः अपि 
अच्र 
महानसुः । 


श्रौ मद्भागवते [ म०र 


पञ्चचत्वारिशः श्लोकः 


न ओता नानुवक्तायं खख्योऽप्यव् समटानश्ः। 
यरस्त्विदेन्द्रियवानात्सा ख चान्यः पाणदेहयोः ॥४५॥ 


भ्‌ 

द 
७. 
२. 
३ 
१. 


स्‌ 


श्रोता न अनुवक्ता अयम्‌ सख्यः अपि अन्न महानसुः । 


यः तु इह इन्द्रियवान्‌ आत्मा सः च अन्यः प्राण देहयोः \\ 


५. 


नहीं यः तु ८. जो 

सुनने वाला दह &. यहां 

न बोलने वाला है इन्द्रियवान्‌ १०. इन्द्रिय युक्त 
यह्‌ आत्मा ११. आत्माहै 

प्रधान भो सः च १२. वह 

यहा अन्यः १४. अलग है 
महाप्राण प्राणदेहयोः 11 १३. प्राण ओर देह से 


षलोकार्थ- यहां यह प्रधान महाप्राण नहीं सुनने वाला न बोलने वाला है। जो यहाँ इद्द्रिययुक्त 
आत्मा है, वह प्राण ओर देह से अलग है ।। 


पदच्छद- 


षान्दार्थ- 


भूत 
इन्द्रिय 


मनः 
लिङ्धान्‌ 
देहान्‌ 
उच्चावचान्‌ 
विभुः । 


षट्चत्वारशः श्लोकः 


भ्रूतन्द्रियमनोलिङ्न देहाचचावचान्‌ विशः । 
मजत्युत्खछजति दयन्यस्तचापि स्वेन तेजसा ॥2६॥ 
भुत इन्द्रिय मनः लिङ्धान्‌ देहान्‌ उच्चावचान्‌ विभुः । 
भजति उत्सृजति हि अन्यः तत्‌ च अपि स्वेन तेजसा ॥ 


३. पच्चभूत भजति ई. ग्रहण करते हैँ 
४. इन्द्रिय (ओर) उत्सृजति १४. छोड देते हैँ 
५. मनसे हि अन्यः २. आत्मा 

६. युक्त तत्‌ ११. उसे 

८. शरोरको च अपि १०. ओर भी 

७. ऊचे-नीचे स्वेन १२. अपने 

१. व्यापक तेजसा ॥। १३. तेज से 


एलोकार्थ- व्यापक आत्मा पचभुत, इन्द्रिय ओर मन से युक्त ऊॐँचे-नीचे शरीर को ग्रहण करते हैँ ओर 
उसे भी अपने तेज से छोड देते है ।। ॑ 


है त क? ज जहल्के के = शकि षि 





भ० २] सप्तमः स्कन्धः [ ४८१ 


पतच (+ । 
सप्तचत्यार्शिः श्लोकः 
य © 
यावल्लिङ्कान्वितलो द्यात्मा तावत्‌ कसेनिवन्धनस्‌ | 
+स्‌ © + > ख © म~ 
ततो विपथेयः कलेश्पे सायायोगोऽद्धुवतेते 2७ 
पदच्छेद - यावत्‌ लिङ्धः अन्वितः हि आत्सा तावत्‌ कमं निबन्धनम्‌ । 
ततः विपर्ययः क्लेशः माया योगः अनुवतते ॥ 





शब्दार्थं -- 

यावत्‌ १. जव-तक ततः ८ इसलिए 

लिङ्धः २. सूक्ष्म शरीरसे विप्यथः ११. मोहं (ओर) 
अन्वितः ३. युक्त क्लेशः १२. क्लेखा 

हि आत्मा ४. आत्मा है भाया ६. मायासे 

तावत्‌ ५. तभी तक योगः १०. होने वाले 

कमं ६. कमंका अनुवतते ।। १३. गीकछे-पीषे चलते हैँ । 
निबन्धनम्‌ । ७. बन्धन दै 


ष्लोकाथं जब तक सूक्ष्म शरीर से युक्त आत्मा है । तभी.तक कम का बन्धन है । इसलिए माया से 
होने वाले मोहं ओर क्लेश पौले-पीषे चलते ह । 


अष्टचत्वारिशः श्लोकः 
वितथाभिनिवेशोऽयं यद्‌ शुणेष्वथंदग्वचः । 


यथा मनोरथः स्वच्नः स्वेमैन्द्रियकं खषा ॥४८॥ 


पदच्छेद-- वितथ अभिनिवेशः अयम्‌ यद्‌ गुणेषु अथं दृग्वचः । 
यथा भनोरयः स्वप्नः स्वेम्‌ एेन्द्रियकम्‌ सषा ॥ 


शब्दाथ-- 

वितथ ५. व्यथंकाही यथा ७. जसे 

अभिनिवेशः ६. दुराग्रहहै मनोरथः ५. कामना से कल्पित वस्तु ओर वेसेही 
अयम्‌ ४. यह स्वप्नः &. स्वप्न मिथ्या हे । 

यद्‌ गणेषु १, जो गुणों को स्वरम्‌ ११. सब ही वस्तुय 

अथ २. वास्तविक समक्चना ेन्द्रियकम्‌ १०. इन्द्रियो से ग्रहण को जानेवालौ 
द्ग्वचः। २. देखना, ओर कहना दहै मृषा ।। १२. मिथ्याहं) 


लोकार्थ गुणों को वास्तविक ` मज्ञा देखना, ओर कहना यह व्यर्थं का दुराग्रह है । जसे कामना से 


कल्पित वस्तु ओर स्वप्न मिथ्या है वसे ही इन्द्रियों से ग्रहण की जाने वाली सबही 
तस्तुयं मिथ्या ह ॥ 


७८९ 1 











श्रीमद्भागवते | अ० र 
एकोनपञ्चाशत्तमः श्लोकः 

अथ नित्यमनित्यं वा नैह शोचन्ति तद्धिदः। 

नान्यथा शक्यते कतु स्व मावः शोचतामिति ॥४६॥ 
पदच्छेद-- अथ नित्यम्‌ अनित्यम्‌ वा-न इह शोचन्ति तद्‌ विदः । 

न अन्यथा शक्यते कतुम्‌ स्वभावः शोचताम्‌ इति ।। 

शन्दाथं - 
अथ १. इसलिए न १४. नहीं 
नित्यम्‌ २. आत्मा अन्यथा १३. अन्यथा 
अनित्यम्‌ ४. शरीर के लिए शक्यते १६. सकता है 
वा-न ३. अथवा नहीं कतुम्‌ १५. कियाजा 
इह ७. यहां स्वभावः १२. स्वभाव 
शोचन्ति ४. शोक करते शोचताम्‌ ११. शोक करने वालों का 
तत्‌ ५. उसके इति ।। १०. किन्तु 
विदः । ९६. जानने वाले 


षए्लोकार्थ- इसलिए आत्मा अथवा शरीर के लिए उसके जानने वाले यहाँ शोक नहीं करते है 1 किन्तु 
शोक करने वालों का स्वभाव अन्यथा नहीं किया जा सकता ।। 


पञ्चाशत्तमः श्लोकः 
लुञ्धको विपिने कञचित्पक्िणां निभितोऽन्तकः । 
वितत्य जालं विदधे तच्च तत्र प्रलोभयन्‌ ॥५०॥ 


पदच्छद-- लुड्धकः विपिने कश्चित्‌ पक्षिणाम्‌ नमितः अन्तकः । 

वितत्य जालम्‌ विद्धे तन्न-तत्र प्रलोभयन्‌ ॥। 
शन्दायं- | 
चुड्धक ३. बहेलिया वितत्य ८. फोलाकर (पक्षियों को) 
विपिने १. वनमें जालम्‌ ७. जाल को 
कर्चित्‌ २. कीई विदधे ११. करताथा 
पक्षिणाम्‌ ५. पक्षिधों के लिए तत्न-तत्र ४. जर्हातहांँ 
तिमितः ६. बनाया गया था (जो) प्रलोभयन्‌ १०. लुभाकर फँसाया 
अन्तकः । ४. यमराजकेखूपमें 


इ्लोकार्थ- वन मे कोई बहेलिया यमराज के रूप में पक्षियों के लिए बनाया गया था 1 जो जहाँ-तहां 
जाल को पौलाकर पक्षियों को लुभाकर फसाया करता था ॥ 
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एकयल्वाशत्तमः श्लोकः 
चुःलिङ्निधुनं तत्र विंचरत्सभदङ्यत। 
तयाः कुलिङ्की खदसा लुञ्धकेन घलोभिता ॥५२१॥ 
पदच्छेद-- कलिङ्कः मिथुनम्‌ तत्र विचरत्‌ समदृश्यत । 
तयोः कुलिङ्की सहसा लुब्धकेन अ्रलोननिता ।। 


णन्दार्थ-- 

कुलिद्धः १. कूलिद्ध पक्षी का तयोः ६. उनदोनोमेंसे 

मिथनम्‌ २, जोड़ा कुलिङ्ध ७. मादा पक्षी 

तत्र २. वहां सहसा =. एकाएक 

विचरत्‌ ४. विचरण करता हआ लुब्धकेन ४. वहेलिये के द्वारा 
समदुश्यत 1 ५. दिखाई पडा प्रलोभिता । १०. लुभाकर फसा लिया गया । 


श्लोकार्थ--एक कूलिङ्क पक्षी का जोड़ा वहां विचरण करता हआ दिखाई पड़ा । उन दोनो मेये मादा 
पक्षी को एकाएक बहेलिये ने लुभाकर फसा लिया ॥ 


दह्पःचाशत्सः रलः 


सासज्जत शिचस्तन्त्यां महिषी कालयन्न्रिता । 
कुलिङ्स्तां तथाऽऽपन्नां निरी च्य शदुःखितः 
स्नेहादकल्पः कृपणः कु गणां पयेदेवयत्‌ ॥५२॥ 
पदच्छद-- सा असज्जत शिचः तन्त्याम्‌ महिषी काल यन्त्रिता । 
कूलिङ्धःताम्‌ तथा आपन्नम्‌ निरीक्ष्य भ्रृश दुःखितः । 
स्नेहात्‌ अकल्पः कृपणः कपणास्‌ पयदेवयत्‌ ॥ 


णब्दार्थ- 

सा १. वह्‌ आपन्नाम्‌ १०. विपत्तिग्रस्त 
असज्जत ७. फंस गई निरीक्ष्य ११. देखकर 

शिचः ५. जाल के भृश १२. अत्यन्त 

तन्त्याम्‌ ६. फन्देमें दुःखितः ॥ १३. दुःखी हु 

महिषी २. मादा स्नेहात्‌ १४. स्नेह से 

काल ३. काल के अकल्पः १५. व्याकुल 

यन्जिता । ४. वश होकर कृपणः १६. दीन (कुलिङ्ध) 
कुलिद्धस्ताम्‌ ८. कलिङ्ध पक्षीउसे कृपणाम्‌ १७. दुःखिया मादा के लिए 
तथा ई. उस प्रकार पयेदेवयत्‌ 1 १८. विलाप करने लगा । 


ष्लोकार्थ-- वह्‌ मादा काल के वश होकर जाल के फन्दे मे फस गई । कुलिङ्क पक्षी उसे उस प्रकार 
विपत्तिग्रस्त देखकर अत्यन्त दुःखो हुआ । स्नेहं से व्याकुल ओर दीन कूलिग दुःखिया 
मादा के लिए विलाप करने लगा ॥ | | 








"क व 


८ ॥ 


पदच्छेद- 


शन्दार्थ- 
हो 
अकरुणः 
देवः 
स्त्रिया 


अआएकर्णया 
1:99 


श्रोमद्भागवतं 


| अ०२ 


पञ्चाशत्तमः श्लोकः 


अहो अकर्णो देवः स्ियाऽऽकरुणया विघुः । 
कृपणं सालुशोचन्त्या दीनया किं करिष्यति ॥५३॥ 
अहो अकरुणः देवः स्त्रिया जाकरुणया विभुः । 

कृपणम्‌ मा अनुशोचन्त्या दीनया किम्‌ करिष्यति । 


१. आश्चर्य है कि कृपणम्‌ 

३. निदयी मा 

४. विधाता अनुशोचन्त्या 
१०. स्त्रीको (मारकर) दीनया 

८. करुणासे भरी किम्‌ 

२. प्रु करिष्यति \। 


५. दीन के लिए 


६. मुज् 

७. शोक करती हई 
६. वेचारी 
११. क्या 


१२. करेगा 


घलोकाथं- आश्चर्यं है कि प्रभु निदयी विधाता मुह्य दीनके लिये शोक करती हु करुणासे भरी 


पदच्छेद- 


शज्दाय- 
कामम्‌ 
नयतु 
माम्‌ 

देवः 

किम्‌ 
अधन 
आत्मा 


ॐ आ = < % £ 


५७. 


वेचारीस्त्रीको मार कर क्या करेगा ।। 


चतुःपत्चाशत्तमः श्लोकः 
कामं नयतु मां देवः किमधनात्सनोद्टिमे। 
दीनेन जीवता दुःखमनेन विधुरायुषा ॥५४॥ 
कामम्‌ नयतु माम्‌ देवः किम्‌ अर्धनं आत्मनः हि मे । 


दीनेन जीवता दुःखम्‌ अनेन विध्रुर 


अपनी इच्छानुसार हिमे) ५. 
ले जाये दीनेन = 
६६। जीवता १०. 
विधाता दुःखम्‌ १४. 
क्यालाभदहै अनेन ११. 
आधे विधुर १२. 
शरीरस आयुषा 11 १३. 


आयुषा ।। 


मुञ्च 

दोन होकर 

जीते हुए 

दुःख (ही तो भोगना है) 
दस्‌ 

विधुर 

आयु से 


लोकां विधाता मृन्षे अपनी इच्छानुसार ले जये । मृञ्ञे अध शरीरस क्यालाभदहै? दोन होकर 


जीते हुए इस विधुर भयु से दुःख ही तो भोगना है ॥। 
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प्ञ्चपन्काशतमः श्लाश्छः 


कथं त्वजातपन्लास्तान्‌ माद दीनान्‌ विभस्यंहस्‌ । 

अन्दनाग्याः चता्लन्ते नडं मे सातर पजा; ॥॥ 
पदच्छेद-- कथम्‌ तु अजात पक्षान्‌ तान्‌ मातरहीनान्‌ विभमि अहम्‌ । 

मन्द-भाग्याः प्रतीक्षन्ते नीडे मे मातरम्‌ प्रजाः ॥। 


णन्दाथ- 

कथम्‌ तु ५. कंसे मन्दभाग्याः ठ. अभागे 
अजात-पक्षान्‌ १. न उगे हुए पंखवाले प्रतीक्षन्ते १२. प्रतीक्षा कर रह होगे 
तान्‌ २. उन नीडे १०. बोसले में अपनी 
मात्ुहीनान्‌ ३. माता से रहित (बच्चोंका) मे ७. मेरे 

विभि ६. पालन करूंगा मातरम्‌ ११. माता की 

अहम्‌ । ४. मँ प्रजाः 1) ई. नच्च 


ष्लोकार्थ-न उगे हए पंखवाले उन माता से रहित वच्चो कामे कंसे पालन करूगा। मेरे अभे 
वच्चे घोंसतले मे अपनी माता की प्रतीक्षा कर रहे होगे ॥। 
पट्षः्चाशत्तमः श्त्तोकः 
एव ॒दछुलिङ विलपन्तमारात्‌ पियावियोगातुरमश्चकण्ठस्‌ । 
ख ण्व लं शाक्छनिकः शरण विन्याध कालब्हिता बिलीनः॥५६॥ 


पदच्छेद-- एवम्‌ कुलि द्धः विलपन्तम्‌ आरात्‌ त्रिया वियोग आतुरम्‌ अश्नु कण्ठम्‌ । 
सएव तम्‌ शाकुनिकः शरेण किव्याध काल प्रहितः विलीनः ॥ 


णब्दार्थ- 

एवम्‌ १. इस प्रकार स एव १३. उसी 
कुलिङ्धम्‌ १०. कुलिङ्ध पक्षीको तस्‌ ४. उस 
विलपन्तम्‌ ३. विलाप करते हुए शाकुनिकः १४. बहेलिये ने 
आरात्‌ २. समीपमेही शरेण १६. बाणसे 
त्रिया ४. त्रियाके विव्याध १७. बे दिया 
वियोग ५. वियोगसे काल ११. कालके द्वारा 
आतुरम्‌ ६. आतुर प्रहितः १२. भेजे गये 

अश्नु ७. ओआंघुओं से विलीनः।। १५. छिप कर 
कण्ठम्‌ । ८. अवरुद्ध कण्ठ वाले 


्लोकाथ--इस प्रकार समीप में ही विलाप करते हए, प्रिया के वियोग से आतुर, आंघुओं से अवरुद्ध 


कण्ठ वाले उस कुलिङ्ख पक्षी को कालके द्वारा भेजे गये, उसी बहैलिये ने छिपकर वाण 
से वेध दिया ॥ 


फा०-६२ 
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सप्ठपञ्चाशत्तमः श्लोकः 
एव॒ यूयमपश्यन्त्य आात्मापायमवुद्धयः । 
नैनं प्राप्स्यथ शोचन्त्यः पतिं वर्षशतैरपि ॥५५॥ 


पक्च्छेद- एवम्‌ यूयम्‌ अपश्यन्त्यः आात्स अपायम्‌ अबुद्धयः । 

न एवम्‌ प्राप्स्यथ शोचन्त्यः पतिम्‌ वषं शतं: अपि ।। 
शब्दा्थ-- 
एवम्‌ २. इस प्रकार न एवम्‌ ११. नहीं इसे 
यूयम्‌ ३. तुम लोग प्राप्स्यथ १२. पाओगो 
अपश्यन्त्यः ६. न देखती हई शोचन्त्यः ८. शोक करती हुयो 
आत्म ४. अपने पतिम्‌ ७. पति के लिए 
अपायम्‌ ५. विनाशको वषं १०. वर्षो में 
अबुद्धयः 1 १, हे मूर्खाओ शतः अपि) ४. सौभी 


ए्लोकार्थ-हे मूर्खाओ ! इस प्रकार तुम लोग अपने विनाश को न देखती हई ओर पति के लिए शोक 
करती हुई सौ वर्षो मे भ इसे नहीं पाओगी ।। 


पष्टपञ्चाशत्तमः श्लोकः 
हिरण्यकशिपुरुवाच बवाल एव षवदति सवं विस्मितचेतखः । 
ज्ञातयो मेनिरे सवेमनित्यमयथोत्थितम्‌ ॥५८॥ 


पदच्छद- बले एवम्‌ प्रवदति स्वं विस्मित चेतसः। 
ज्ञातयः मेनिरे सवम्‌ अनित्यम्‌ अयथा उत्थितम्‌ ॥ 





शब्दाथं- 

बाते १. बालक के ज्ञातयः ५. भाई-बन्धु 
एवम्‌ २. इस प्रकार मेनिरे ८. मान गये (कि) 
प्रवदति ३. कहने पर सर्वम्‌ ६. सब कुछ 
सर्वं ४. सभी अनित्यम्‌ १०. अनित्य एवम्‌ 
विस्मित ६. आश्चर्यं चकित अयथा उत्थितम्‌ । ११. भिथ्याहै 
चेतसः । ७. चित्त होकर 


व्लोकाथं--बालक के दस प्रकार कहने पर सभी भार्ई-बन्धु आश्चयं चकित होकर मान गये किं सब 
कुछ अनित्य एवं मिथ्या है ॥ | 
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पकोनषण्ितमः श्लीकः 
यम प्तदपाख्याय तचतरेवान्तरधीयत) 
ज्ञानयोऽपि सखयज्ञस्य चक्र येत्खास्पराथिकस्‌ ॥५€॥ 


पदच्छेद- यमः एतद्‌ उपाद्याय तत्र एव अन्तरधीयत । 
ज्ञातयः अपि सुयज्ञस्य चक्,: यत्‌ सास्पराथिकस्‌ ।। 





णब्दार्थ- 

यमः १, यमराज ज्ञातयः 2. भाई-बन्धरुओं ने 
एतद्‌ २. यह अपि ८. भी 

उपाख्याय ३. आख्यान कहं कर सुयन्ञस्य ७. सुयज्ञ के 

तत्र ४. वहीं चन्त: १२. क 

एव ५. परही यत्‌ १०. उसकी 
अन्तरधीयत । ६. अन्तघ्यनि हो गये साम्परायिकम्‌ ।। ११. अन्त्येष्टि क्रिया 


ष्लोकाथं-- यमराज यहं आख्यान कहकर वहीं पर ही अन्तर्ध्यानि हो गये । सुयज्ञ के भाई-बन्धुओं ने 
उसकी अन्त्येष्टि क्रिया की ॥ 
पथ्ितमः श्लोकः 
ततः शोचत मा यूय पर चात्मानमेव च। 
क आत्मा कः परो वात्र स्वीयः पारक्य ण्व वा। 
स्वपराभिनिवेशेन विनाज्ञानेन देदिनाम्‌ ॥&०॥ 
पदच्छद- ततः शोचत मा यूथम्‌ परम्‌ च आत्मानम्‌ एव च । 


कः आत्मा कः परः वा अच्र स्वीयः पारक्यः एववा) 
स्वपर अभिनिवेशेन विना अज्ञानेन देहिनाम्‌ ॥। 


णन्दार्थ- 

ततः १. इसलिये स्वीयः ई. अपना 

शोचत मा ५. शोक मत करो पारक्यः १०. पराया 

यूयम्‌ २. तुम लोग . < एव ११. ही कौन है 

परम्‌ च ४. दूसरेकेलियेभी वा स्वपर १२. अथवा अपने पराये का 
आत्मानम्‌ एव ३. अपने लिये भौ ओर अभिनिवेशेन १३. दुराग्रह 

च कः आत्मा ६. ओर कौन आत्मा है विना १५. बिना 

कः परः ८. कौन दूसरा है अज्ञानेन १६. अज्ञान के (नहीं होता है) 
वा अच्र। ७. अथवा संसार में देहिनाम्‌ ॥ प्राणियोंको 


श्लोकार्थ--इसलिये तुम लोग अपने लिये भी शोक मत करो । ओर कौन आत्मा है अथवा संशारमें 
कोन दूसरा है । अपना पराया ही कौन है । अथव। अपने परये का दुराग्रह प्राणियों को 


बिना अज्ञान के नहीं होता है ॥ 
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एकषष्ितसः श्लोकः 
नारद उवाच इति दैत्यपतेवीच्यं दितिराकण्ये सस्नुषा । 
पु्रशोकं ्तणात्यक्त्वा तस्ये चित्तमधारयत्‌ ॥६१॥ 
पदच्छेद-- इति दत्यपतेः वाक्यम्‌ दितिः आकण्यं सस्नुषा । 
पुत्र शोकम्‌ क्षणात्‌ त्थक्त्वा तत्वे चित्तम्‌ अधारयत्‌ ।। 


शन्दार्थ- 

इति १. इस प्रकार पुत्र ८. पुत्र 
देत्ययतेः २. दैत्यराज (हिरण्यकशिपु) कोशोकम्‌ ४. शोकको 
वाक्यम्‌ ३. वात को क्षणात्‌ ७. क्षण भरमें 
दितिः ६. दितिने त्यक्त्ना १०. त्याग कर 
आकण्यं ५. सुनकर तत्वे १२. परमात्मा में 
सस्नुषा 1 ४. पुत्रवघ्रूके साय चित्तम्‌ ११. चित्त को 


अधारयत्‌ 1! १३. लगादिया 
श्लोकार्थ-इस प्रकार देत्यराज हिरण्यकशिपु की वात को पृत्र-वधरू के साथ सुनकर दितिनेक्षण भर 
मे पुत्र शोक को त्याग कर चित्त को परमात्मा मे लगा दिया ॥ 


इति श्रीमद्‌ भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहिताथां 
सप्तमस्कन्धे दितिशोकापनयनं नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥१२॥। 





^ भद्ध = 
> [@[शववतसद्यदु्खय्‌ 
व्ल्नः स्कन्धः 
च्व ीव्यः ऊ स्याच्यः 
न+ ल --6 
प्रधमः ग्ला 
नारद उवाच-- द्दिरण्यक्शिदर्‌ शजच्नजेयंसजरासरस्‌ । 
आत्सानसथलतिट्वन्द्रमेकसयाजं व्यधित्सत ॥ १२॥ 
पदच्छेद -- हिरण्यकशिपुः राजन्‌ अजेयम्‌ अजर अभेरम्‌ । 
आत्मानम्‌ अप्रतिदन्द्रम्‌ एक राजस्‌ व्यधित्सत ।। 


शब्दाथं- 

हिरण्यकशियुः २. दहिरण्यकणिपु ने आत्मानस्‌ ३. अपने को 
राजन्‌ १. हे राजन्‌ । अभ्रतिद्न्द्रम्‌ ७. प्रतिद्रन््री से रहित 
अजेयम्‌ ४. अजेय एक राजम्‌ म. एक छत्र राजा 
अजर ५. अजर स्थधित्सत ॥। ‡. वनानां चाहा 
अमरम्‌ । ६. अमर्‌ 


ष्लोकार्थ--हे राजन्‌ ! हिरण्यकशिपु ने अपने को अजेय, अजर, अमर, प्रतिद्वन्धी से रहित्त ओर एक 
छत्र राजा बनाना चाहा ॥ 
दिती स 
यः श्त्ोकः 
स तेपे मन्दरद्रोण्यां तपः परमदारुणम्‌ । 
ऊ्वबाहुनेभोदष्टिः पादाङ्गछाभ्चितावनि ॥ २ ॥ 


पदच्छेद-- सः तेपे मन्दर द्रोण्याम्‌ तपः परम दारुणम्‌ । 
ऊध्वंबाहुः नभः दृष्टिः पाद अङ्गुष्ठ आधित अवनि ॥ 


शनब्दार्थ- 

सः १. वह बाहः ३- भुजायं 

तेपे १४. करने लगा नभः ५. आकाशम 

मन्दरद्रोष्याम्‌ २. मन्दराचल कौ घाटीमे दृष्टिः ६. दुष्ट लगाकर 
तपः १३. तपस्या पाद ७. पैरके 

परमन ११. अत्यन्त अङ्गुष्ठ ८. अगूठे के बल 
दारुणम्‌ ।! १२. कठिन आधित १०. खड़ा होकर 
ऊध्वं ४. ऊपर उठाकर अवनि ॥ ६. पृथ्वी पर 


लोकार्थ यह मंदराचल की घाटी में भुजायें उपर उठाकर आकाश मे दुष्ट लगाकर पैर के अंगे के 
बल पृथ्वी पर खड़ा होकर अत्यन्त कठिन तपस्था करने लगा ॥ 


९६७ | श्रीमद्भागवते 


तृतीयः श्लोकः 
जटादीधितिभी रेजे संव्तीकं इवश्शुभिः। 
तस्मिस्तपस्तप्यसाने देवाः स्थानानि मेनिरे ॥३॥ 
पदच्छेद-- जटादीधितिभिः रेजे संवत अकः इव अंशुभिः । 
तस्मिन्‌ तवः तप्यमाने देवाः स्थनानि भेजिरे 1 
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शन्दाथं- 

जटा भ. जटा की तस्मिन्‌ ०८. उसके 

दीधितिभिः £ किरणों से (वह्‌) तपः ६. तपस्यामें 

रेजे ७. चमकने लगा तप्यसाने १०. लगे रहने १२ 

संवतं १. प्रलयकाल के देवाः ११. देवता लोग 

अकः २. सूर्यकी स्थानानि १२. अपने-अपने स्थान पर 
इव ४. समानं भ्रजिरे ।। १३. प्रतिष्स्ति दहो गये 
अंशुभिः । ३. किरणों से 


श्लोकार्थ- प्रलय काल के सूयं की किरणों के समान जटा कौ किरणों से वहु चमकने लगा ! उसके 
तपस्या में लगे रहने पर देवता लोग अपने-अपने स्थान पर प्रतिष्ठित हो गये ॥ 


चतुथः श्लोकः 


तस्य सूध्नेः सखद भूतः सधूमोऽग्निस्तपोमयः। 
तियेगध्वेमधोलोकानतपद्िष्वगीरितः ॥४॥ 


पदच्छेद-- तस्य मृष्नः समुद्भुतः सधमः अग्निः तपो मयः 

तिय ऊर्ध्वम्‌ अधोलोकान्‌ अतपत्‌ विष्वकूरईरितः 1! 
शब्दाथं - 
त॒स्य १, उसके तियक्‌ ८. तिरे 
ध्नः २. सिरसे ऊर्ध्वम्‌ ६. उपर (ओर) 
समुद्भरतः ३. निकला हुआ अधोलोकान्‌ १०. नीचे के लोकों को 
सधूमः ४. धये के साथ अतपत्‌ ११. जलाने लगा 
अग्निः ६. अग्नि विष्वकूरईरितः।1७. चारों ओर फौलकर 
तपोमयः ५. तपस्यामय 


श्लोकार्थ--उसके सिर से निकला हृअ। धूं के साथ तपस्यामथ अग्नि चारों ओर फंलकर तिरे तथा 
ऊपर-नीचे के लोकों को जलाने लगा ॥। 


अं० ३ | सप्तमः स्कन्धः ४८५ 


षृर्चृमः बल कः 

चु्लृ्नव्य दन्वन्लः स्री पाद्विश्चचाल भः । 

निपेतुः सय्रह्ास्तारा जज्वलुश्व दिशे दश ॥५॥ 
२ 








पदच्छेद-- चुक्षुभुः नदी उदन्वन्तः सीप अद्रिः चचाल श्रुः । 
निपेतुः सग्रहः ताराः जज्वलुः च दिशः दश ।। 

णब्दाथं- 

चुलुभुः २. खौलने लगे निपेतुः १०. गिरने लगे 

नदी १. उसके तेज से नदी (ओर) सग्रहः ८. ग्रहों सहित 

उदन्वन्तः २. समूद्र ताराः ४. तारे 

सद्रीप ४. द्वीपो ओर जज्वलुः १४. जलने लगीं 

अद्रिः ५. पर्व॑तो सहित च ११. ओर 

चचाल ७. उगमगाने लगी दिशः १३. दिशाय 

भुः। ६. पृथ्व दश । १२. दशो 


एलोकार्थ--उसके तेज से नदी ओर समृद्र खौलने लगे । द्वीपो ओर पर्वतो सहित पृथ्वी उगमगाने लगी । 
ग्रहों के सहित तारे गिरने लगे । ओर दशो दिशायं जलने लगीं ।। 


षष्ठः श्लोकः 
तेन त्रा दिव त्यक्त्वा बह्मलोक ययुः खुराः । 
धात्रे विज्ञापयामाखदंवदेव जगत्पते ॥६॥ 


पठ्च्छेद-- तेन तप्ताः दिवम्‌ त्यकत्वा ब्रह्य लोकम्‌ ययुः सुराः । 
धात्रे विज्ञापयामासुः देव देव जगत्पते ।। 


शब्दार्थ- 

तेन १. उससे यथुः ८. गये (ओर) 

तप्ताः २. तपे हुए सुराः । ३. देवता गण 

दिवम्‌ ४. स्वगंको धात्र ४. ब्रह्यासे 

त्यक्त्वा ५. छोड़कर विज्ञापयामासुः १०. निवेदन करने लगे 

ब्रह्म ६. देव देव ११. हेदेवोंकेदेव। 

लोकम्‌ ७. लोक को जरत्पते 1 १२९. हे जगत्पते, यहं ज्वालाशान्त 
कोजिये 


्लोकार्थ--उससे तपे हृए देवता गण स्वगं को छोडकर ब्रह्मलोक को गये ओर ब्रह्मा से निवेदन करने 
लगे कि हे देवों के देव ! है जगत्पते ! (यह ज्वाला शान्त कीजिये) ॥ 





७६ ) 


पदच्ेद- देत्येन्द्र॒ तपसा तप्ताः द्वि स्थातुम्‌ न शद्नुमः) 





लोमदू्गवतते | अ० ३ 


सप्तमः श्लोकः 
दैत्येन्द्रतपसा तप्ता ` दिवि स्थातुं न शक्डमः। 
तस्य चोपशमं रमन्‌ विद्दि यदि न्यसे । 
लोका न यायन्नङ्द्यन्ति बलिदारास्तवाभिभव्‌ः 


.५।। 


तस्य च उपशसम्‌ भरुमन्‌ विधेहि यदि ` सन्यसे । 
लोकाः न यावत्‌ नङ्क्ष्यन्ति बलिहाराः तन अभिभुः 1 


णशन्दार्थ- 

देत्येन्डर १. देत्यराज की शमम्‌ ७. हे अनस्त 

तपसा २. तपस्या से विधेहि ११. कौजिये 

तप्ताः ३. तपे हुये (हमलोग) पदि मन्यसे ।! ८. यदि उचित समश्च तो 
दिवि ध. स्वगंमे लोकान १४. प्रजाये नहीं 

स्थातुम्‌ ५. रहं याचत्‌ १२. जव तक (आपको) 
न शक्नुमः ६. नहीं सकते हँ नङक्ष्यत्ति १५. नष्ट हो जाती हं 
तस्य ६. उसकी बलिहारः १३. सेवा करने वाली 

च १६. ओर वहं तच १७. आपपर भी 


उपशमम्‌ १०. शान्ति अभिश्रुः 11 १८. आक्रमण करने वाला है 
श्लोकार्थ- दैत्यराज की तपस्या से तपे हये टेम लोग स्वगं मे नहीं रह सक्ते ह । हे अनन्त ।! आपु 
यदि उचित समङ्ग तो उसको शान्ति कीजिये जव-तक आपकी सेवा करने वाली प्रजायं 
नष्ट नहीं हो जाती ह । ओर वह आप पर भो आक्रमण करने वाला है ।। 
चः रसाः 
तस्याय किल सङ्कल्पश्चरतो दुश्चरं तपः । 
श्रूयतां कि न विदितस्तवाथापि निवेदितः ॥८] 
पदच्छेद-- तस्य अयम्‌ किल सङ्कल्पः चरतः इश्चरम्‌ तपः । 
श्रयताम्‌ किम्‌ ल विदितः तव अथापि निवेदितः 


णन्दार्थ-- 

तस्य ४. उसका न्रूताम्‌ ०८. सु 

अयम्‌ ६. यह्‌ किम्‌ ६. क्या (उसका संकल्प) 
किल ५. बहुत दिनों का नं ११. नहीं 

सङ्कल्पः ७. संकल्प है विदितः १२. मालूम ह 

चरतः ३. करते हुये तव १०. आपको 

दुश्चरम्‌ १. कठिन अथापि १३. तोभी (हम) 

तयः । 9 २. तपस्या - निवेस्तिः 1१४. बता रहे हैँ 


एलोकार्थ--कठिन तपस्या करते हुये उसका बहुत दिनो का यह संकल्प दै । सुनिये, क्था उसका संकल्प 
आपको नहीं मालूम दहै ? तो भो हम बता रहं € ॥ 





भ०३ | सप्तमः स्कन्धैः [ ४६७ 
नवमः श्लोकः 
खष्ट्वा चराचरमिदं तपोयोगखसमाधिना। 


अध्यास्ते सवंधिषण्येभ्यः परमेषपै निजासनम्‌ ॥ € ॥ 


पदच्छेद-- सृष्ट्वा चराचरम्‌ इदम्‌ तपो योग समाधिना) 
अध्यास्ते सवं धिष्ण्येभ्यः परमेष्ठी निज आसनम्‌ ।) 





णब्दार्थ- 

सृष्ट्वा ६. सृष्टि करके (वहु) अध्यास्ते ८. ऊपर वंठेगा (जसे) 
चराचरम्‌ ५. चराचर जगत्‌ को सवं ७. सभी 

इदम्‌ ४. इस धिष्ण्येभ्यः ८. लोकोसे 

तपो १. तपस्या परमेष्ठी १०. ब्रह्मा 

योग २. योग ओर निज ११. अपने 

समाधिना। ३. समाधिकेदढारा आसनम्‌। १२. आसन पर वेहते हँ 


ए्लोकार्थ-- तपस्या, योग ओर समाधि के द्वारा इस चराचर जगत्‌ की सृष्टि करके वहं सभी लोकों से 
ऊपर वैटेगा । जसे ब्रह्मा अपने आसन पर बंठते हं ।। 


दशमः श्लीकः 


॥ © =, क के 

तदह वधेसानन तपीयागसभमाधिन।। 

कालात्मनोश्च नित्यत्वात्साधयिष्ये तथाऽऽत्मनः ॥ १०॥ 
पद्च्छद- तत॒ अहम्‌ वधंमानेन तपः योग समाधिना।ः 

काल आत्मनोः च नित्यत्वात्‌ साधयिष्ये तथा आत्मनः ॥! 
णन्दाथं-- । 
तत्‌ १. इसलिए काल ७. समय 
अहम्‌ २. मँ आत्मनोः ६. आत्मा के 
वधंमानेन ३. बढते हुए च ८ ओर 
तपः ४. तपस्या नित्यत्वात्‌ १०. नित्य होनेसे 
योग ५. योग ओर साधयिष्ये १३. प्राप्त कर लूंगा जैसे 
समाधिना। ६ समाधिकेद्रारा तथा ११. उसी प्रकार 
आत्मनः ।॥ १२. अपना स्थान 


श्लोका्थ- इसलिए मै बढ़ते हुए तपस्या, योग॒ ओर समाधि के द्वारा, समथ ओर आत्मा के नित्य होने 
से उसी प्रकार अपना स्थान प्राप्त कर लूंगा, जसे ब्रह्माने क्िया॥ ` 


फा९-६३ 
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एकादशः श्लोकः 





अन्यथेदं विधास्येऽहमयथापूवेमोजसा । 

किमन्यैः कालनिधृतेः ल्पान्ते वैष्णवादिभिः ॥१२१॥ 
पद्च्छेद-- अन्यथा इदम्‌ विधास्ये अहम्‌ अयथापुवेम्‌ ओजसा । 

किम्‌ अन्यैः काल निधूतंः कल्प अन्ते वैष्णव आदिभिः ।) 
शन्दार्थ- | 
अन्यथा १. अन्यथा (एेसानदहुआतो किम्‌ १३. क्या करना है 
इदम्‌ ४. यहं अन्यैः १०. दूसरे | 
विधास्ये ६. कर दंगा काल ८. समयसे 
अहम्‌ २. मँ निधूतेः ६. नष्ट हौ जाने वाले 
अयथ पुवम्‌ ५. उलटफेर कल्प अन्ते ७. प्रलय काल में 
ओजसा । ३. अपने तेज से वैष्णव ११. वैष्णव 
आदिभः1\ १२. आदि लोकों से 


श्लोकाथ-अन्यथा एेसा न हुआ तो मेँ अपने तेज से यह उलट-फेर कर दंगा । प्रलय काल मे समय से 
नष्ट हो जाने वाले दूसरे वेष्णवादि लोकों से क्या करना है ॥ 


दश, श्लोक्‌ 
इति शुश्चम निेन्धं तपः परममास्थितः । 


विधत्स्वानन्तरं युक्त स्वयं चचिस्ुवनेश्वर ॥१२॥ 
पदच्छद-- इति शुश्नुम निबन्धम्‌ तपः परमम्‌ आस्थितः । . 
विधत्स्व अनन्तरम्‌ युक्तम्‌ स्वयम्‌ निभुवनेश्वर 1! 


शन्दाथं-- 

इति १. इस प्रकार (हमने) विधत्स्व १२. कीजिये 

शुश्रुम २. सुना है कि वह अनन्तरम्‌ ७. उसके वाद 

निबन्धम्‌ ३. हठ करके युक्तम्‌ १०. उचित (समन्षे वह) 
तपः ५. तपस्या में स्वयम्‌ ई. अपने आप (जैसा) 
परमम ४. कठिन तरिभृवनेश्वर ।॥ ८. हे तीनों लोक के ईश्वर ! 
आस्थितः! ६. लगा हभ है 


ग्लोकार्थ--इस प्रकार हमने सुना ह कि वह हठ करके कठिन तपस्या मे लगा हआ है । उसके बाद हे 
तीनों लोकों के ईष्वर ! आप जंसा उचित समज्ञो वह कौजिये ॥। 


9 3 ] 





पद्च्छेद- 


ब्दाथ-- 
तव 
आसनम्‌ 
हिज 

गवाम्‌ 
पारमेऽ्यम्‌ 
जगत्पते । 


1: 


सप्तमः स्कन्धः 
त्रयोदशः श्त्तोकः 
तवासनं द्विजगवां 
भवाय श्रेयसे भृत्ये च्तेलाय विजयाय च ॥१३॥ 


पारमेच्ठय 


[ यदं 


जगत्पते | 


तव आसनम्‌ द्विज गवाम्‌ पारमेब्ड्यसम्‌ जगत्यते । 
भवाय श्रेयसे भृत्यं क्षेमाय विजयाय च! 


आपका 
पद 

ब्राह्मणो ओर 

गौओं की 

न्रह्म 

हे संसारके स्वामी 


भवाय ७. वृद्धि 

श्रेयसे ८. कल्याण 

भुत्यं ॐ. विभति 

क्षेमाय १०. कुशल 
विजयाय १२. विजय के लिए हैँ 
च ।। ११. ओर 


ष्लोकार्थ- टे संसार के स्वामी ! अपिका ब्रह्मपद ब्राह्मणों ओर गौओं की वृद्धि, कल्याण, विध्रुति, 


कुशल ओौर व्रिजय के लिये हे ॥ 


शब्दार्थ- 
इति 
विज्ञ।पितः 
देवः 
भगवान्‌ 
जत्सररुः 
नृप । 


र 

४. 
३. 
९. 
£ 


1 


चतुदंशः श्लोकः 
इति विज्ञापितौ दवैभेगवानात्मभ्रन्प। 
परीतो शशदन्तायैयंयौ दैत्येश्वराआमम्‌ ॥१२॥ 


इति विज्ञापितः देवः भगवान्‌ आत्मभ्रुः नूप । 
परीतः श्रगु दक्षओआद्यैः ययौ दत्येश्वर आश्रमम्‌ ॥ 


इस्‌ प्रकार 


तिवेदन किये जाने पर 


देवताओं द्वारा 
भगवान्‌ 

ब्रह्मा जी 

हे राजन्‌ । 


परीतः 

च्यु ६ 

दक्षभद्यः त. 
ययो १२. 
देत्येश्वरम्‌ १०. 
आश्रमम्‌! ११. 


धिर कर 

चग 

क्षद आदि प्रजापतयो से. 
गये 

दैत्यराज के 

आश्रम पर 


श्लोकार्थ- हे राजन्‌ ! इस प्रकार देवता द्वारा निवेदन किये जाने पर भगवान्‌ ब्रह्मा जी भृगु, दक्ष 
आदि प्रजापतियों से धिर कर दैत्यराज के आश्रम पर गये ॥ 


५०० 1] श्नोमद्‌भागवते 





[ अ० ३ 
पञ्चदशः श्लोकः 
© ॥ क क भ, 
न ददश प्रतिच्छन्नं चल्सीकःतृणक्रीचकः। 
ल~ ~ © = ५ + 
पिपीलिकाभिराचीणेसेदस्त्वङःसांसशोणितस्‌ ॥१२५॥ 
पदच्छद- न ददशं प्रतिच्छच्नम्‌ संटसीक तृण कीचकः । 
पिपीलिकाभिः आचीणं सेदस्त्वक्‌ मांस शो णतम्‌ ।। 
शब्दाथं- 
न १०. नहीं पिपीलिकाभिः ५. चीयियोसे 
द्दशं ११. देखा जचीणं ६. चाट ली गई 
प्रतिच्छल्नम्‌ ४. क्के हुए लदस्त्दस्‌ ७. मज्जा, त्वचा 
वल्मीक १. दीमककीमिटरी मांस . मांस ओर 
तृण २. घास (ओर) शोणितम्‌ । ६. रक्तवाले (उस दैत्यराज को) 
कीचकः 1 ३. वासो से 


लोकार्थं दीमक को मिदर, घास ओरर्वाशोंरो ठके हुए, श्रीियों से चाटली गई मज्जा, त्वचा, मां 
ओर रक्त वाले उस दैत्यराज को नहीं देखा । 


पोटशः श्लोकृ 


तपन्त तपसा लोकान्‌ यथान्नापिदितं रविस्‌ | 
विलय विस्मितः प्राह पसन्‌ दंसवादनः ॥१६॥ 


पदच्छेद-- तपन्तम्‌ तपसा लोकान्‌ यथा अश्रअपिहितम्‌ रविम्‌ । 
विलक्ष्य विस्मितः प्राह प्रहसन्‌ हंसवाहनः ॥ 
शन्दार्थ- 
तपन्तम्‌ ६. तपये हुए विलक्ष्य ७. देखकर 
तपसा ५. तपस्या से विस्मितः ८. आश्चर्यचकित होकर 
लोकान्‌ ४. लोकों को प्राहु ११. बोले 
यथा ३. समान प्रहसन्‌ १०. हंसते हुये (उसे) 
अश्रअपिहितम्‌ १. वादलोंसे न ढके हुए हंसवाहनः । ४. ब्रह्माजी 
रविम्‌ । २. सूर्यके 


लोकां बादलों से ठके हुए सूर्य के समान लोकों को तपस्या से तपाते हए देखकर आश्चर्यचकित्‌ 
होकर ब्रह्मा जी हंसते हुए, उससे बोले ॥ ` 





अ० ३ | सप्तमः स्कन्धः [ ५०१ 


। = न ति जि क व ता जा जा क च कि कि = ज जाः अः 


सप्तदशः श्लोकः 
उसिष्टोत्तिष्ट भद्रं ते तपःसिद्धोऽसि काश्यप) 
चरदोऽदसलुच्षव्लो चियताशीष्डिति चरः ॥ २५ 


पदच्छेद - उत्ति उत्तिष्ठ भद्रम्‌ ते तपः सिद्धः अद्धि काश्यप ॥ 
वरदः अहम्‌ अनुप्राप्तः च्रियताम्‌ ईप्सितः वरः।। 


णब्दार्थ-- 

उत्तिष्ठ २. उटो काश्यपं ) १. टे कए्यप पत्र 
उत्तिष्ठ ३. उठो घरदः ६. वर देने वाला 
भद्रम्‌ ५. कल्याण हो (तुम) अहम्‌ १०. मेँ 

ते ४. तुम्हारा अचुश्राप्तः ११. आय हूं 

तपः ६. तपस्या से त्रियतान्‌ १४. मंगलो 
सिद्धः ७. सिद्ध ईप्सितः १२. मनचाहा 
असि ८. होगयेहो वरः ।) १३. वरदान 


श्लोकार्थ--टे कश्यप पुत्र ! उले-उलो, तुम्हारा कल्याण हो । तुम तपस्या से सिद्ध हो गये हो । कर देने 
वाला मै आया दुं । मन चाहा वरदान मांग लो ॥ 


अष्यादशः श्लोकाः 


अद्रा्तमहमेतत्ते हृत्सारं मददद्‌ सुतम्‌ । 

दंश भकतितदेहस्य वाणा द्यस्थिष्वु शेरते ॥१८॥ 
पदच्छेद-- अद्राक्षम्‌ अहम्‌ एतत्‌ ते हृत्सारम्‌ महद्‌ अद्भुतम्‌ । 

दश भक्षित देहस्य प्राणाः हि अस्थिबु शेरते ॥ 





शब्दार्थ- 

अद्राक्षम्‌ ७. देख लिया दंश ८. ङसोसे 

अहम्‌ १, मेने भक्षित ४ खाई गयी 

एतत्‌ २. यह्‌ देहस्थ १०. देहं वाले 

ते ५. तुम्हारे प्राणाः १२. प्राण 

हृत्तारम्‌ ६. हदय का बल हि १३. ही केवल 

महद्‌ २. महान्‌ अस्थिषु ११. तुम्हारी हड्यों में 
अदभतम्‌ । ४. आश्चथंजन्‌क शेरते ॥ १४. सो रहुहै 


:लोकार्थ- मेने यह महान्‌ आश्चर्थजनक तुम्हारे हृदय का बल देख लिया । शो से खाई गडई देह 
तराले तुम्हारी हड़यों मे प्राण ही केवल सो रहे है ॥ 


५०२ | श्रोमद्भागवते 


एकोनविंशः श्लोकः 


[ अण०३ 


जातः ज ज 9 = = = आक ऋ 


© = 
नेतत्पूवेषे यश्चक्रूने करिष्यन्ति चापरे । 
निरमस्बधारयेत्पाणान्‌ को चै दिव्यसमाः शतम्‌ ।\ १६॥ 
पदच्छेद-- न एतत्‌ पूवच्षयः चक्र: न करिष्यन्ति च अपरे। 
निर्‌ अम्बुः धारयेत्‌ प्राणान्‌ केः वं दिव्य समाः शतम्‌ 1) 
शब्दार्थ- 
न ३. नहीं निर्‌ अम्बुः १३. विनाजलके 
एतत्‌ २. यह ठ धारयेत्‌ १५. धारण करेगा 
पु्वेऋषयः १. पहले के ऋषियों ने णान्‌ १४. प्राणों को 
चक्र: न ४. कियाद नहीं कः ११. कौन 
करिष्यन्ति ७. करेगे वे १२. निश्चित कल्पसे 
च ५. ओर दिव्य ८. देवताओं के 
अपरे 1 ६. आगे के समाः १०. वर्षौँ तक 
शतम्‌ ।1 ४. सौ 


श्लोकाथं - पहले के ऋषियों ने यह नहीं किया है ओर नहीं आगे के करेगे । देवताओं के सौ वर्षो तक 


कौन निश्चित रूप से बिनाजलके प्राणों को धारण करेगा ।। 


विंशः श्लोकः 


उयवसायेन तेऽनेन दुष्करेण सनस्विनास्‌ । 
तपोनिष्ठेन भवता जितोऽहं दितिनन्दन ॥२०॥ 


पदच्छेद-- व्यवसायेन ते अनेन दुष्करेण मनस्विनाम्‌ । 
तपः निष्ठेन भवता नितः अहम्‌ दितिनन्दन \। 


णरब्दार्थ-- 

व्यवसायेन ६. कार्यं से (ओर) तपः ७. तप की 

ते ४. तुम्हारे निष्ठेन ८. निष्ठासे 
अनेन 9] भवता ६. आपने 
दुष्करेण ३. कठिन जितः ११. जीत लिया है 


मनस्विनाम्‌ । २. मनस्वी पुरषो के लिए भौ अहम्‌ १०. मनने 


दितिनन्दन ।! १. हे दिति के पुत्र 
श्लोका्थं--हे दिति के पत्र ! मनस्वी पुरुषों के लिए भी कठिन तुम्हारे इस क्म से ओर तप को निष्ठा 


से आपने मृक्ञे जीत लिया है ॥। 


भ०३ | खतम: स्कन्धः [ ५०३ 
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एकविंशः श्लोकः 
ततस्त आशिषः खवा ददास्यस्ुरयुङ्कव । 
९ > ^ ^ ७ 
मत्येस्य त अत्यस्य दशेन नाल मन ॥२९॥ 
पदच्छेद- ततः ते आशिषः सर्वाः दडान्नि अघर पुद्धेव। 
मत्यंस्य ते अमत्यंस्य दशनम्‌ न अफलम्‌ सस ।) 


शब्दाथ-- 
ततः ते २. इसी से तुम्हें मत्यंस्य ७. मरने वालों (ओर) 
आशिषः ५. आशीर्वाद ते 2. तुम्हेभी 
सर्वाः ४. सव असत्यस्य ८. नमरने वालि कोभी (तथा) 
ददामि ६. देता ह दशंनम्‌ ११. दशंन 
असुर १. -हे दैत्य = १३. नहीं होगा 
पुङ्धव । २. श्रेष्ठ | अफलम्‌ १२. निष्फल 
मम }। १०. मेरा 


श्लोकार्थ--हे दैत्य ! इसी से तुम्हें सन आशोर्वाद देता हूं । मरने वाले ओर न मरने वालों को भी तथा 
तुम्हे भी मेरा दशंन निष्फल नही होगा ॥ 


दाविंशः श्लोकः 
नारद उवाच--इत्युकत्वाऽऽदिभवो देवो भक्तिताङ्गं पिपीलिकः । 
कमण्डलुज लेनौ त दिव्येनामोघराधसा ॥२२॥ 
पदनच्छेद- इति उक्त्वा आदि भवः देवः भक्षित अङ्धम्‌ पिपीलिकः । 
कमण्डलु जलेन ओक्षत्‌ डिव्येन अमोघ राधसा॥। 
णब्दाथं-- 
इति १, इतना पिपीलिकः! ६ चोयियों द्वारा 
उक्त्वा २. कहकर कमण्डलु १२. कमण्डलु का 
आदि ३. पहले जलेन १३. जल 
भवः ४. उत्पन्न होने वाले ओक्षत्‌ १४. छिडक दिया 
देवः ५. देवता (ब्रह्मा जो ने) दिग्येन ई. दव्य (ओर) 
भक्षित ७. खये हुए अमोघ १०. अमोघ 
अद्खम्‌ ८. शरीर पर राधसा॥ ११. प्रभावशालो 


एलोकार्थ--इतना कहकर पहले उत्पन्न होने वाले देवता ब्रह्मा जौ ने चोवियों दारा खाये हुये शर।र पर 
दिव्य ओर अमोघ, प्रभावशाली, कमण्डलु का का जल छ्ड़कि दिया ॥ _ 


५०७ ] श्रासद्धागवते | अं०३ 


त्र {> शः क 

तअयोविशः श्लोकः 
ख तत्कीचश्छवस्यी च्‌ ` देआजोचवलान्वितः | 
सखवांवयवसस्पंन्नो वद्संहननो युवा । 





उत्थितस्तघ्षदेभामो विमावश्धरिवेधसः ॥२३॥ 
पदच्छद-- स॒ तत्‌ कोचक वल्मीकात्‌ सह॒ ओजः बलान्वितः । 


सवे अवयव सम्पन्नः वज्र संहननः युवा। 
उत्थितः तप्तहेमाभः विभावसुः इव एधसः \। 


शब्दाथं-- 

सः तत्‌ १. वहं हिरण्यकशिपु व्रं १०. वचर के समान 

कोचक २. बांस (ओर) संहननः ११. कठोर 

वल्मीकात्‌ ३. वल्मीक से सुका १४. युवक होकर 

सह ५. साथ उत्थितः १८. उठा 

ओजः ४. ओज के तप्त १२. तपे हुए 

बलान्वितः ६ बल युक्त हेमाभाः १३. सोने के समान कान्तिमान्‌ 
होकर 

सवं ७. सम्पूणं विभावसु १६. अग्निक 

अवयव ८. अवयवो से इव १७. समान 

सम्पन्नः \ ६. परिपूणं एधसः ।॥ १५. काठ से 


लोकार्थ - वहं हिरण्यकशिपु उस वास ओर्‌ वल्मोक से ओज के साथ वल से युक्त, सम्पूणं अवयवो से 
परिपूण, व्र के समान कठोर, तपे हुए सोने के समान कान्तिमान्‌ टोकरः काठ से अन्ति 


कं समान उखा) 
वि कर 
चतुविंशः श्लोकः 
स निरीच््याम्बरे देव दसवाहमबवस्थित म्‌ । 


ननाम शिरसा भ्रूमौ तदशेनमहोत्सवः ॥२४॥ 
पदच्छेद- सः निरीक्ष्य अम्बरे देवम्‌ हंसबाहुम्‌ अवस्थितम्‌ । 
ननाम शिरसा भमो तत्‌ दशन महोत्सवः।। 


णन्दार्थ-- † 

१. उसने ननाम १२. प्रणाम किया 
निरीक्ष्य ६. देखकर शिरसा ११. मस्तकसे 
अम्बरे २. आकाशम भमो १०. भूमि पर 
देवम्‌ ३. देवता (ब्रह्माजी को तत्‌ ७. उनके 
हंसबाहम्‌ ४. हस की सवारी पर दर्शन ८. दर्णनसे 
अवस्थितम्‌ । ५. वेट हुए महोत्सवः 11 ६. आनन्दित होकर 


ए्लाकार्थ- उसने आकाश मे देवता त्रह्याजी को हंस को सवारी पर वेठे हृए देखकर उनके दशन से 
आनन्दित होकर भमि पर मस्तक से प्रणाम किया॥ 


० ३ | 





पदच्छेद - 

णनब्दाथं- 

उत्थाय १. 
प्राञ्जलिः स: 
ब्रह ३. 
ईक्षमाणः ९ 
दशा ४. 
विभुम्‌ । ५. 


सप्तमः स्कन्धः 


पृनचुविशः श्लोकः 


[ ५०५ 


उत्थाय पराञ्जलिः पहन इलमाणो दश्ण विस्‌ । 
गिरा गदुगदयाख्णात्‌ ॥२५॥ 
उत्थाय प्राञ्जलिः प्रह्व ईक्षमाणः दृशा विश्चुम्‌ । 

हषं अश्नु पुलकञद्भेदः भिरा गद्गदया अगृणात्‌ ।। 


हषाश्चपुलकोद्‌ भेदो 


वहु उठकर 
अञ्जलि बांधकर 
नस्रभावसे 
देखता हुआ 

नेत्रो से 

ब्रह्मा जी को 


हषं 

= 
पुलकउद्भेदः 
गिरा 

गद्‌ गदया 
अगृण्ात्‌ ।। 


हष 
अश्रुपात (एवम्‌) 
द. रोमाच््चित होकर 


0/1 


११. वाणीस 
१०. गद्गदं 


१२. स्तुति करने लगा 


श्लोकाथं--वह उठकर अञ्जलि वांव कर नख्रभावसेनेतरोसेत्रह्याजी को देखता ,हृआ हष,अश्नुपातं 
एवम्‌ रोमाल्चित होकर गद्गद वाणी स स्तुति करन लगा ॥ 


पड्विशः श्लोकः 
हिरण्यकशिपुरुाच-- कल्पान्ते कालश्छष्डेन योऽन्धन तमसाऽऽच्रतम्‌ । 
अभिन्यनग्‌ जगदिदं स्वयञ्ज्योतिः स्वरोचिषा ॥२६॥ 


कल्प अन्ते काल सृष्टेन यः अन्धेन तमसा आवृतम्‌ । 
अभिव्यनक्‌ जगत्‌ इदम्‌ स्वयम्‌ ज्योतिः स्वरोचिषा ॥ 


पदच्छेद- 


णब्दार्थ- 
कठ्प 
अन्ते 
कास 

चष्टे 

यः 

अन्धेन 
तमसा 
आवृतम्‌ । ७. 


<५ 5 


- 
(^ 


कल्प के 
अन्तमं 
कालके द्वारा 
प्रित 

आपने 

घने 

अन्धकार से 
आच्छादित 


अनिव्यनक्‌ १४. 
जगत्‌ त~ 
इदम्‌ ठ. 
स्वयम्‌ १०. 
ज्योतिः ११. 


स्वरोचिषा ।॥ १३. 


प्रकट किया 
संसार को 

इस्‌ 

स्वयम्‌ 

प्रकाश स्वरूप 
अपने तेज से 


एलोका्थं -कल्प के अन्त मे सृष्टि काल के द्वारा प्रेरित घने अन्धकार से आच्ादित इस संसारं को 
स्वयम्‌ प्रकाश स्वरूप अपने अपने तेज से प्रकट किया ॥ 


फा०-६४ 
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पदच्छद- 


शन्दार्थ-- 
आत्मना 
त्रिवता 

च 

इदम्‌ 
सृजति 
अवति 
लुम्पति । 


श्रोभद्भागवत 


सप्तविंशः श्लोकः 


| भ० ३ 





आत्मना चिच्रता चेदं शजत्यवति लुम्पति । 


रज. 


५७. 


< % ‰ १ ८० > 


सत्त्वतसोधास्ने पराय सदते नसः ॥२५॥ 


आत्मना त्रिवृता च इदम्‌ सृजति अवति लुस्पति। 


रजः सत्व तमः धास्ने पराय महते 

आप कज स 
त्रिगुणमय रूप से सत्वे > 
ओर तमः १०. 
इस संसार की धाम्ने ११. 
सृष्टि पराय १२. 
रक्षा महते १३. 
संहार करते हैँ नमः \। १४. 


नमः |) 


रजोगण 

सत्त्वोगुण ओर 

तमोगुण के 

आश्रय 

सवसे परे (ओर) 

महान्‌ 

आप को नमस्कार करताहै 


श्लोकाथं--आप त्रिगुणमय रूप से संसार की सृष्टि, रक्षा ओर संसार करते ह । रजोगुण, सत्त्वगुण 


पदच्छद- 


णशब्दाथं - 
नमः 
आद्याय 
बीजाय 
ज्ञान 
विज्ञान 


मूतये । 


~^ 


क~: 


५. 


पष्गविशः श्लोकः 


ओर तमोगुण के आश्रय, सबसे परे ओर महान्‌ आपको नमस्कार करता हँ ।। 


नम आ्याय बीजाय ज्ञानविज्ञानसूतेये । 

प्रणेन्द्रियमनोवुद्धिविकारेव्येकितिमीयुषे ॥२८॥ 
नमः आद्याय बीजाय ज्ञान विज्ञान मूतये। 
प्राणेन्द्िय मनोबुद्धि विकारः व्यक्तिम्‌ ईयुषे ।। 


नमस्कार हे प्राणेन्द्रि स 
सबसे पहले होने वाले भनोबुद्धि ७. 
वीज स्वरूप ` विकारैः 5. 
ज्ञान ओर व्यक्तिम्‌ ठै. 
विज्ञान की ईयुषे ।। १०. 
मूति रूप 


प्राण इन्द्रिय 

मन वुद्धि (आदि) 

विकारो द्वारा अपने आपको 
प्रकट 


करने वाले आपको 


एलोकार्थ-सबसे पहले होनि वाले, बीज स्वरूप, ज्ञान ओर विज्ञान की मूिरूप, प्राण, इन्द्रिय, मन, बुद्धि 


आदि विकासे के द्वारा अपने आपको प्रकट करने वाले आपको नमस्कार है ॥ 


भ०३ |] सप्तमः स्कन्धः [ ५०७ 


एकोन्िंशः श्लोकः 
त्वमी शिषे जगतस्तस्थुवश्च घ्राणेन अुख्येन पतिः प्रजानाम्‌ । 
चित्तस्य चित्तेमेनइन्द्रियाणां यतिर्महान्‌ अूतगणाश पेशः ॥२९॥ 
पदच्छेद-- त्वम्‌ ईशिषे जगतः तस्थुषश्च प्राणेन भुख्येन पतिः प्रजानाम्‌ । 
चित्तस्य चित्तः मन इन्द्रियाणाम्‌ पतिः सहानभ्रुतगण आशय ईशः ।। 


शब्दार्थ-- 

त्वम्‌ १. अप चित्तस्य ४. चित्त 

ईशिषे ४. प्रभु है चित्तः १०. चेतना 

जगतः २. जगत्‌ के मनः ११. सन ओर 

तस्थुषश्च २. चर-अचर इन्द्रियाणाम्‌ १२. इन्द्रियो के 

प्राणेन ६. प्रणकेद्वारा पतिः १४. स्वामी हैँ 

मुख्येन ५. प्रधान महान्‌ १३. महान्‌ 

पतिः ८. रक्षकै भूतगण १५. पजञ्चभ्रुत (ओर) 

प्रजानाम्‌ ७. प्रजाओं के आशय १६. शब्दादि विषयों के 
ईशः ॥ १७. प्रभुहं 


श्लोकार्थ--आप चर-अचर जगत्‌ के प्रभु हैँ । प्रधान प्राण के द्वारा प्रजाओं के रश्नक है । चित्त, चेतना, 
मन ओर इन्द्रियों के महान्‌ स्वामी है । पञ्वभरूत ओर शब्दादि विषयों के स्वामी हं ॥ 


त्रिंशः श्लोकः 
त्व सप्ततन्तून्‌ वितनोषि तन्वा चय्या चातुदोच्रिकविद्यया च । 


त्वमेक आत्माऽऽत्सवतामनादिरनन्तपारः कविरन्तरात्मा ॥२३०॥ 


पदच्छेद-- त्वम्‌ सप्त तन्तून्‌ वितनोषि तन्वा चय्या चातुहत्रिक विद्यया च। 
त्वम्‌ एकः आत्मा आत्मवताम्‌ अनादिः अनन्त पारः कविः अन्तर्‌ आत्मा ॥ 





शनब्दार्थ- 


त्वम्‌ ६. आप त्वम्‌ १०. अयि 

सप्त ७. सात एकः १२. एकह 

तन्तुन्‌ ८. यज्ञोका आत्मा १३. अत्मा है (आप) 
वितनोषि ई. विस्तार करते हैँ आत्मवताम्‌ ११. प्राणियों को 
तन्वा ५. शरीरस अनादिः १४. अनादि 

त्रय्या ४. वेदरूप अनन्त १५. अनन्त 
चातुहुत्रिक २. चार ऋत्विजो को पारः १६. अपार 

विद्यया ३. विद्या कविः १७. सर्वज्ञ ओर 

च ! १. तथा अन्तर्‌ आत्मा ॥१८. अन्तर्यामी हैँ 


श्लोकाथं-तथा चार ऋत्विजो +कौ विद्या वेदरूप शरीर से आप अग्निष्टोम आदि सात यज्ञो का 
विस्तार करते है । आप प्रणियों की एक ही आत्मा हं । आप अनादि, अनन्त, अपार, स्व॑ज्ञ 


ओर अन्तर्थामो द ॥ 
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त्वमेव 


ध्रीम्धागवते 


एकर्चिंशः श्लोकः 


कालोऽनिभिवो जानानासायुलेवा्यावययैः 


[ अज०३ 


ल्िणोवि। 


कूटस्थ आत्मा परमेष्ठ-यजो स दास्त्वं जीवलोकस्य च जीव आत्मा ॥३१॥ 
पदच्छेद-- त्वम्‌ एवं कालः अनिमिषः जनानाम्‌ आयुः लव आद्य अवयवे: क्षिणोषि । 
कूटस्थः आत्मा परमेष्ठिजजः सहान्‌ त्वम्‌ जीवलोकस्य च जीव आत्मा 1 


शब्दार्थ- त्वम्‌ एव १. आप ही 


कालः २. 
अनिमिषः २ 
जनानाम्‌ (, 
आयुः ध्‌. 
लव ८. 
आद ७ 
अवयवः ठ 
क्िणोषि 1 ठ. 


कटस्थः ११. 
काले आत्मा १२. 
निमेष रहित परसेत्ठिॐजः १३. 
लोगो की महान्‌ १४. 
आयु को त्वस्‌ १०. 
क्षण जीवलोकस्य १५. 
आदि च १७. 
विभागो के द्वारा जीषः १६. 
क्षीण करते रहते हैँ आत्मा ॥। १८. 


विकार 

आत्मा 

परमेश्व र, अजन्मा 
महान्‌ 

आप 

जीवसमूह के 

ओर 

जीवनदाता 
अन्तरात्मा हं 


एलोकार्थ--आप ही निमेष रहित काल है, लोगों की आयु को क्षण आदि विभागों के द्वारा क्षीण करते 


ते हैँ । आप विकारात्मा, परमेश्वर, अजन्मा, महान्‌ जीवसमूहं के जीवनदाता ओर 
अन्तञआत्मा हैँ । 


दाधिंशः श्लोकः 


त्वत्तः परं नापरमत्यनेजदेजच्च किञ्चिद्‌ व्यतिरिक्तसास्ते । 
विया; कलास्ते तनवश्च सवां ददिरण्यगर्भोऽसि ब॒हरिजष्ठः ॥३२॥ 
पदच्छेद-- त्वत्तः परम्‌ न अपरम्‌ अति अनेजत्‌ एजत्‌ च किञ्चित्‌ व्यतिरिक्तम्‌ आस्ते । 
कलाः ते तनवः च सर्वाः हिरण्यगभः असि ब्रहत्‌ चिपृष्ठः।। 


10 
णशन्दाथ- त्वत्तः ७. 
परम्‌ १: 
यु ७. 
अपरम्‌ २. 
अतिअनेजत्‌ ४. 
एजत्‌ ३. 
च न. 
किञ्चित्‌ ६. 
व्यतिरिक्तम्‌ ८. 
अस्ते । ट. 


आपसे विद्या १२. 
कायं कलाः 
नहीं ते त 
कारण तनवः १५. 
अचल च १९५. 
चल सर्वाः ११. 
ओर हिरण्यगभः १७. 
कोद भी वस्तु असि १६. 
भिन्न नहीं बृहत्‌ १६. 
त्रिपृष्ठः 1 १८ 


धलोकार्थ- कार्य, कारण, चल, अचल आर कोई भो वस्तु आपसे भिन्न 
आपके शरीर है । अखिल, स्वणंमय ब्रह्माण्ड आपके गभं मे स्थित हे ॥ 


विद्यायं 


कलायं 
आपके 


शरीर हैँ 
ओर 
सभी 
वणंमय 
आपके गभं मे स्थितहै 
अखिल 
ब्रह्माण्ड 


नहीं है । ओर विद्ययं कलायं 
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रयस्मिशः श्लोकः 
च्यक्तं विमो स्थूलमिदं शयीरं येनेच््रियपाणसनोगुणास्त्वम्‌ । 
सुडक्े स्थितो धामनि पारयेच्छ-यं अट्यच््त यात्मा चुरुषः पुराणः ॥३३॥ 

पदच्छेद -- व्यक्तम्‌ विभो स्थूलम्‌ इदन्‌ शरीरय येन इन्द्रिय प्राण सनः गुणान्‌ त्वम्‌ । 

भुङ्क्षे रिथतः घामनि परमेष्ट्ये अव्यक्तः आत्मा पुरुषः पुराणः ॥। 








णब्दाथं-- 

व्यक्तम्‌ ३. व्यक्त ब्रह्माण्ड (आपका) त्वम्‌ । ६. आप 

विभो १. टि प्रभो! भुङ्क्षे ११. उपभोग करत टं (ओर) 
स्थूलम्‌ ४. स्थूल स्थितः १४. स्थित रहते दँ (आप) 
इदम्‌ २. यह्‌ धामनि १३. स्वल्पमें 

शरीरम्‌ ५. शरोर दहै पारमेष्ठ्ये १२. देश्वर्थमय 

येन ६. जि्से अव्यक्तः १५. ब्रह्य 

इन्द्रिय ७. इन्द्रिय आत्मा १६. स्वल्प 

प्राण ८. प्राण ओर पुरुषः १८. पुर्ष है 

मनः ६. मनके पुराणः 11 १७. पुराण 

गुणान्‌ १५. विषयों 


ए्लोकार्थ- हे प्रभो ! यह व्यक्त ब्रहणण्ड अ'पका स्थुल शरीर है । जिससे आप इन्द्रिय, प्राण ओर मन के 
विषयों का उपभोग करते है । ओर पेश्वर्यमय शरीर में स्थित रहते हँ । आप ब्रह्य स्वरूप 


पुराण पुरूष ह ॥ रि 
चतुस्िशः श्लोकः 
अनन्ताग्यक्तरूपेण केनेदमखिल ततम । 


चिदचिच्छुकितियुक्ताय तस्मे मगवते नमः ॥३०॥ 
पदच्छेद-- अनन्त अन्यक्तं रूपेण येन इदम्‌ अविलम्‌ ततम्‌ । 
चित्‌ अचित्‌ शक्ति युक्ताय तस्मं भगवते नमः॥। 


णब्दार्थ-- 

अनन्त २. अनन्त (ओर) चित्‌ ८. चेतन 
अव्यक्त ३. अव्यक्त अचित्‌ ४. अचेतनं 
रूपेण ४. सू्पसे शक्ति १०. शक्ति से 
येन १. आप युक्ताय ११. युक्त 
इदम्‌ ५. इस तस्मं १२. उन आप 
अखिलम्‌ ६. सम्पूणं जगत्‌ में भगवते १३. भगवान्‌ को 
ततम्‌ । ७. व्याप्तहै नमः ।। १४. नमस्कार है 


एलोकाथं--आप अनन्त ओर अन्यक्त रूप से इस्‌ सम्पणं जगत्‌ मे व्याप्त हँ । चेतन अचेतन शक्ति से 
यक्तं उन आप भगवान्‌ को नमस्कार है ॥ 





५१० ] श्रीमद्भागवते [ अ० ३ 





पञ्च्रिंशः शत्तोकः 
यदि द्तास्यस्यभिसतान्‌ वरान्मे वरदोत्तम । 
भूतेभ्यस्त्वद्िर्खष्टभ्यो सत्यु भ्न्सस पमो ॥३".॥ 
पदच्छेद - यदि दास्यसि अभिमतान्‌ वरान्‌ मे यरद उत्तम! 
भूतेभ्यः त्वद्‌ विसृष्टेभ्यः मृत्थुः मा भूत्‌ मम प्रभो।। 


शब्दाथ-- 

यदि २. यदि (आप) भूतेभ्यः १०. प्राणियों से 

दास्यसि ५. देना चाहते हैँ (तो) त्वद्‌ ७. आपके हारा 

अभिमतान्‌ ४. अभीष्ट विसुष्टेभ्यः ६. रचे गये 

वरान्‌ मे ३. वरदान मूञ्ञे मृत्युः १२. मृत्यु 

वरद ६. वर देने वालो में मा भूत्‌ १३. न होवे 

उत्तम 1 ७. श्रेष्ठ मम ११. मेरी 
प्रभो} १. दे प्रभो! 


श्लोकार्थ- हे प्रभो ! यदि आप मृन्ञे अभीष्ट वरदान देना चाहते है तो ह वर देने वालों मे श्रेष्ठ | आपके 
दवारा रचे गये प्राणियों से मेरी मृत्युन होवे ।। 
पटू््रिंशः श्लोकः 
नान्तबंहिदिवा नक्तमन्यस्मादपि चायुषैः। 
न भ्वूमौ नाम्बरे श्ृत्थुने नरेनं॑म्छ्ैरपि ॥३६॥ 
पदच्छेद - न अन्तः बहिः दिवा नक्तम्‌ अन्यस्मात्‌ अपि च आयुधः । 
नभरूमो न अम्बरे मृत्युः न नरः न भगैः अपि॥ 


शब्दाथ- 

ने १. न न > त 

ओैन्त ध २. भीतर भमो १०. भूुमिपर 

बहिः २. न बाहर्‌ नं ११ न 

दिवा ४. न दिनमें अम्बरे १२. आकाशमें 

नक्तम्‌ ५. नरातमें मृत्युः १६. मृत्यु होवे 
अन्यस्मात्‌ ६. न दूसरोसे न नरः १३. न मनुष्यों से 

अपि ७. भो न मृगेः १४. न पशुओं से 

च आधुधैः। ठ. ओरन शस्तोसे अपि! १५. भी (मेरी) 


इलोकार्थ-न भीतर, न बाहर, न दिनम, न रातमे, न दूसरेसेभो, ओौरन शरस्त्रोसे, न भमि षर, 
न आकाश मे, न मनुष्यों से, न पशुओं से भी मेरी मृत्यु होवे ।। 


# ङ्ख कत चको किर, ऋ $ ` सि सिर 


[वि वि भी कि ममी ग नो म पिपिष 
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सप्तार्श्ः क्छ; 
च्यश्चुभिर्बाखमद्धिवौ सखरादरमदहोरभेः । 
अधरतिद्रन्द्रतां युद्ध पेकपत्यं च देहिनाम्‌ ॥३५॥ 


पदच्छेद-- व्यसुभिः वा अचयुमल्धिः वा घुर-अघुर महा्डरगेः । 
अप्रतिद्रन््ताम्‌ युद्धे टरेकपत्यम्‌ च देहिनम्‌ |) 


णब्दार्थ-- 

व्यसुभिः १, प्राण वाले उरः । = सर्पोसे (मेरी मृत्युन द्वे) 
वा २. अथवा अभ्रतिहन््रताम्‌ १०. शत्र रहित 

असुमन्धः ४. प्राण सहित युद्धे द. युद्ध 

वा ६. अथवा पेकपत्यम्‌ १३. एक छत्र राजा होऊ 
सुर-असुर ५. देवता, दत्य च ११० जर 

महा ७. महान्‌ देहिनाम्‌ १२. प्राणियों का 


श्लोकार्थ-- प्राण वाले अथवा प्राण रहित, देवता, दत्य अथवा महान्‌ सर्पो से मेरी मृत्यु न हीवे। युद्ध 
मे शत्र रहित ओर प्रणियों का एक छत्र राजा होऊ ॥। 


(> † 
प्रघ्टाजरशः श्लाकैः 
सवेषां लोकपालानां महिमानं यथाऽऽत्मनः । 


तपोयोगच भा्वाणां यन्न रिष्यति कर्हिचित्‌ ॥३८॥ 


पदच्छेद-- स्वेधां टोक पालानाम्‌ महिमानम्‌ यथा आत्मनः । 
तपः योग प्रभावाणाम्‌ यत्‌ न रिष्यति किचित्‌ ।। 





णन्दार्थ- 

स्वेषाम्‌ १. सभी तपः ७. तपस्या ओर 

लोक २. लोक योषः ८. योगको 

पालानाम्‌ ३. पालोमें प्रभावाणाम्‌ ६. शक्ति मृज्ञे प्राप्त हो 

महिमानम्‌ ६. महिमाहै (वेसी ही मेरी हो) यत्‌ १०. 

यथा ४. जेसी न १२. नहीं 

आत्मनः। ५. आपकी रिष्यति १३. नष्ट होवे 
करहिचित्‌। ११. कभी 


लोकार्थ सभी लोकपालों में जसी आपकी महिमा है वेसी ही मेरी हो । तपस्या ओर योग की शक्ति 
मृजे प्राप्त हो, जो कभी नष्ट नहीं होवे ॥ 
श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां सप्तमस्कन्धे हिरण्यकशिपोर्याचनं 
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भ्रीमहुभागवतमदहापुशणम्‌ 
सप्तमः स्कन्धः 
च्त्तुथ्थं : जचन्धाच्यः 
प्रथमः श्लोकः 
एवं चतः शतधृतिर्दिरण्यकशिपोरथ । 
प्रादात्तत्तपसा घीतो वरांस्तस्य सखुद्लेभान्‌ ॥१॥ 


पदच्छेद - एवम्‌ वृतः शतधृतिः हिरण्यकशिपोः अथ । 
प्रादात्‌ तत्‌ तपसा प्रीतः वरान्‌ तस्य सुदुलंभान्‌ 1 


शन्दार्थ-- 

एवम्‌ २. इस प्रकार तत्‌ ४. उसको 
वतः ३. वर मांगने पर तपसा ५. तपस्या से 
शतधतिः ७. ज्रह्याने प्रोतः ६. प्रसन्न 
हिरण्यकशिपोः ठ. हिरण्यकशिपु को वरान्‌ ११. जर 

अथ 1 १. तदनन्तर तस्य ८. उस 
प्रादात्‌ १२. द्वि सुदुलसान्‌ १०. अत्यन्तं दुर्लभ 


श्लोकार्थ-- तदनन्तर इस प्रकार वर मांगने पर उसकी तपस्या से प्रसन्न ब्रह्मा ने उस हिरण्यकशिपु 
को अत्यन्त दुलभ वर दिये ॥ 
(~ ^ ( ॥ 
द्वितीयः श्लोकः 
ऋ ऋ © 9 ® @>= के 
तातम दुलेभाः पुंसा यान्‌ इणीषे वशन्‌ लस ¦ 
तथापि वितराम्यङ्ग वरान्‌ यदपि दुलंभान्‌ ॥२॥ 


पदच्छद-- तात इमे दुलंभाः पुसाम्‌ यान्‌ वृणीषे वरान्‌ सम । 
तथापि वितरामि अङ्कः वरान्‌ यदपि दुलंभान्‌ ॥ 


णन्दार्थ- 

तात १. दहे तात । मम । ५. मृद्यसे 

दमे ७. वे तथापि १३. तो भो (तुम्ह) 
वुलभाः ८. दुलभ वितरामि १४. देता 
पताम्‌ ८. जीवों के लिए अद्ध २. त्रिय । 
यान्‌ ३. जिनं वरान्‌ ११. वर 

बुणीषे ६. मागतेहो यदपि १०. यद्यपि ये) 
वरान्‌ ४. वरोंको दुलंमान्‌ ।। १२. दुलभ है । 


एलोकार्थ-हे तात, प्रिय ! जिन वरो को मुक्चसे मांगतेहो तो वे जीवों के लिए दुलभ दै । यद्यपि ये वरं 
दुर्लभ ह । तो भी तुम्हे देता हं ॥ 
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पदच्छेद- 


णनब्दाथ-- 
ततः 
जगाम 
भगवान्‌ 
अमोघ 
अनुग्रहः 


~ 
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सव्तमः र्कन्घः 


तृतीयः श्लोकः 


[ ५१९३ 


ततो जगाम भगवानमो्ालब्रहो विसु । 
पूजितोऽख्रवयेण स्तूयमानः 


प्रजेरवरेः ॥ ३ ॥ 


ततः जगाम भगवान्‌ अमोघ अनुग्रहः विभुः । 


पूजितः अयुरवर्येण 


तदनन्तर 

चले गये 
भगवान्‌ 

अगाध 

करुपा करने वाले 


स्तुयमानः 


विभुः 
पुजितः 
असुरवे्थेण 
स्तूयमानः 
प्रजेश्दरंः ।। 


प्रजेश्वरः }। 
2. न्रह्याजी 
३. पूजित (ओर) 
२. देत्यराजकेद्रारा 
५. स्तुति किये जाते हुए 
४. प्रजापतयो के द्वारा 


ए्लोकार्थ--तदनन्तर दैत्यराज के द्वारा पूजित ओर प्रजापतियों से स्तुति किथे जाति हुए अगाधङ्पा 


पदच्छेद- 


णन्दार्थ- 
एवम्‌ 
लब्धवरः 
दत्यः 
बिच्रत्‌ 
हेम 

मयम्‌ 

वपुः । 


१. 
२. 
३. 
७ 
1 
५ 


६. 


करने वाले भगवान्‌ ब्रह्मा जी चले गये ॥ 


चतुथः श्लोकः 
एवं लञ्धवरो दैत्यो विन्नद्धममयं वपुः । 
भगवत्यकरोद्‌ द्वेषं ्रातुबेधमनस्मरन्‌ ॥ ४ ॥ 
एवम्‌ लब्धवरः देत्यः निर्‌ हेममयम्‌ वपुः । 
भगवति अकरोत्‌ देषम्‌ चातुः वशम्‌ अनुस्मरन्‌ ॥ 


दूस प्रकार भगवति ११. भगवान्‌ से 
वरदान पाकर अकरोत्‌ १२. करने लगा 
हिरण्यकशिपु देषम्‌ १२. द्वेष 

धारण करता हुआ भ्रातुः ८. भाईके 

सुवणं वधम्‌ _ वधका 

मय अनुस्मरन्‌ ।॥ १०. स्मरण करता हुआ 
शरीर 


ष्लोकार्थ--इस प्रकार वरदान पाकर हिरण्यकशिपु सुवर्णमय शरीर धारण करता हुआ भाई के वधं 


का स्मरण करता हुआ भगवान्‌ से देष करने लगा ॥ 
फा०- ६५ | | 
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पञ्चमः श्लोकः 
ख विजत्य दिशः सव लोकांश्च च्रीन्‌ महाशरः । 


देवाखरमनुष्येन्द्रान्‌ गन्धवंगर्डोरगान्‌ ॥ ५॥ 

पदच्छद - सः विलित्य दिशः सर्वाः लोकान्‌ च चरीन्‌ महासुरः । 
देव असुर मनुष्य इन्द्रान्‌ गन्धवं गरुड उरगान्‌ ।। 

शब्दार्थ- 
सः १. उस महासुरः । २. महादेत्यने 
विजित्य १४. जीतकर (वश में कर लिया) देव ८. देवता 
दिशः ४. दिशाओंको असुर-मनुष्य ई. असुर नरपति 
सर्वाः . ३. सभी इन्द्रान्‌ १०. इन्द्र 
लोकान्‌ ७. लोको की गन्धं ११. गन्धर्वं 
ख ५. ओर गरूड १२. गरुड (ओर) 
जोन्‌ ६. तीनों उरगान्‌ ॥ १३. सर्पोको 


ग्लोकार्थ-उस महादत्य ने सभी दिशाओं को ओर तीनों लोकों 


देवता, असुर, नरपति इन्द्र 
गन्धर्व, गरुड ओर सर्पा को जीतकर वशमे कर लिया 1 


षष्ट; श्लोकः 
सिद्धचारणविव्याधाख्षीन्‌ पितपतीन्‌ सनूब्‌। 


्‌ ड । & 
यच्तरच्तःपिंशाचेशान्‌ प्रेतभ्रूतपती नथ ॥ & ॥ 

पदच्छेद-- सिद्ध चारण विद्याध्रान्‌ ऋषीन्‌ पित्र पतीन्‌ मनून्‌ । 

यक्ष-रक्षः पिशाच ईशान्‌ प्रेत-भूत पतीन्‌ अथ ।। 
शन्दाथ-- 
सिद्धचारण २. सिद्धचारण यक्ष ८. यक्ष 
विद्याध्नान्‌ ३. विद्याधर रक्षः ६. राक्षस 
ऋषीन्‌ ४. ऋषि ५ पिशाच ईशान्‌ १०. पिशाचराज 
पितृ ५. पितरो के प्रेत-भुत ११. प्रेत ओर भूतों के 
पतीन्‌ ६.. अधिपति पतीन्‌ १२. पति (इन सब को जीत 

कर वश मे कर लिया) 

मनन्‌ 1 ७. मनु अथ ।। १, तदनन्तर । 


लोकार्थ तदनन्तर उभने सिद्ध, चारण, विद्याधर, ऋषि, पितरों के अधिपति मनु, यक्ष, राक्षस, पिशाच 
राज, प्रेत ओर भूतो के पति इन स॒ब कौ जीतकर वश मे कर लिया ॥ 
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सप्तमः श्लौकेः 
सवंसत्वपतीन्जित्या वशमानीय विश्वजित्‌ । 


जद्ार लोकपालानां स्थानानि खह तेजसा ॥७॥ 
पदच्छेद-- स्वं सत्त्व पतीन्‌ जित्वा वशम्‌ आनीय विश्वजित्‌ । 
जहार लोकपालानाम्‌ स्थानानि सह तेजसा ।। 


शब्दार्थ-- 

सवं १. सभी विश्वजित्‌। ७. विषवविजयी (दैत्यराजं नै) 
सत्व २. प्राणियों के जहार १२. हंरणकर लिया 

पतीन्‌ ३. राजाओं को लोकपालानाम्‌ ठ. लोकपालों के 

जित्वा ४. जीतकर (ओर) स्थानानि ६. स्थानों के 

वशम्‌ ५. वशमें सह ११. साथ 

आनीय ६. करके तेजसा ।। १०. तेज के 


ए्लोकाथं-सभी प्राणियों के राजाओं को जीतकर ओर वश मे करके विश्वविजयौ दंत्यराजं 
हिरण्यकशिपु लोकपालों के स्थानों को तेज के साथ हरण कर लिया ॥ 
अष्टमः श्लोकः 
देवोयानभिया जष्टमध्यास्ते स्म त्रिविष्टपम्‌ | 
महेन्द्रभवनं साक्लाननि्मित विरवकमेणा। 
चै लोक्यलदम्यायतनमभ्युवासाखिलद्धिमत्‌ ॥2८॥ 
पदच्छेद-- देव उद्यान भिया जुष्टम्‌ अध्यास्ते स्म निविष्टपम्‌ । 
महेन्द्र भवनम्‌ साक्षात्‌ निमितम्‌ विश्व॒ कमणा । 


इ तरेलोक्यलक्ष्भौ आयतनम्‌ अभ्युवास अखिल ऋद्धिमत्‌ ।। 
शब्दार्थ-- 


देव उद्यान १. नन्दनवन की निमितम्‌ ठ. बनाये गये । 

धिया २. शोभासे विश्वकर्मणा ७. विश्वकर्मा के द्वारा 
जुष्टम्‌ ३. युक्त त्रैलोक्य १०. तीनों लोक की 
अध्यास्तेस्म ५. रहनेलगा लक्ष्मी ११. -शोभाके 

त्रिविष्टपम्‌ ४. स्वगंमें आयतनम्‌ १९. स्थान 

महेन्द्र ११. इन्द्र के अभ्युवास १५. निवास करने लगा 
भवनम्‌ १२. भवन में वह अखिल १३. सम्पूर्णं 

साक्षात्‌ ८. स्वयम्‌ ऋद्धिमत्‌ ।! १४. सम्पत्तियो से सम्पन्न होकर 


्लोकाथ--नन्दनवन को शोभा से युक्त स्वगं मे रहने लगा । विश्वकर्मा के दारा स्वयम्‌ बनाये गये 
तीनो लोक की शोभा के स्थान इन्द्र-भवन मं वह सम्पूणं सम्पत्तियों से सम्पन्न होकर 


निवास करने लगा ॥। 
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नवमः श्लोकः 
यत्र॒ विद्रमसोपाना सदासारकता खवः। 
यच्र स्फाटिककुड्यानि वैदूयेस्तस्भपङ्कतयः ॥६॥ 


पदच्छद-- यत्र॒ विद्रुम सोपाना: महामारकताः भुवः । 
यत्र स्फाटिकं कुडयानि वेडूयं स्तस्भ पङ्क्तयः ।। 


शब्दार्थ-- 

यत्र १. जहां पर यन्न ६. जहां 
विद्म २. मंगेकीौ स्फाटिक ७. स्फटिक मणि कौ 
सोपानाः ३. सीया थीं कुड्यानि ठ. दोवारं थीं (तथा) 
महामारकताः ४. पन्नेकी वेद्यं 2. वैदूर्य मणिके 
भुवः। ५. फशं थीं (ओर) स्तस्भ १०. खम्भों की 


पङ्क्तयः 1} ११. पंक्तियां थीं 
श्लोकाथं- जहां पर मंगे की सीदियां थीं । पन्ते की फर थीं । ओर जहाँ स्फटिक मणि को दीवार थीं 
तथा वंद्य मणि के खम्भों कौ पक्तियां थो । 
दशमः श्लोकः 

यत्र चिच्रवितानानि पड्यरागासनानि च। 

प यःफननिभाः शय्या सुक्तादास्पं रिच्छुदाः ॥१०॥ 
पदच्छद - यत्र चित्र वितानानि पद्मराग आसनानि च। 

पयः फननिभाः शय्याः मुक्तादामः परिच्छदाः ।\ 


णन्दाथ- 

यत्र १. जहां पर पयः ७. दूधके 

चित्र २. रंग-बविरगे फननिभाः ८. फेन के समान 
वितानानि ३. चंदोवे शय्याः ६. शय्याये ओर 
पद्मराग ५. माणिक्यके मुक्ताडाम १०. मीतियोको 

असनानि ६. आसन परिच्छदाः 1) ११. स्ञालरं लगी थों 
च । ४. ओर 


व्लोकार्थ- जहा पर रंग-विरंगे चंदोवे ओर माणिक्य के आसन, दूध के फेन के समान शय्यायं ओर 
मोतियों की क्षालरं लगी थीं ॥ 
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एकादशः श्लीकः 








करूजद्धिनेपुरैदैव्यः शन्दयन्त्य इतस्ततः । 

रत्नस्थलीषु परयन्ति खदतीः खुन्दर खेय ॥१२१॥ 
पदच्छद- क्जद्धिः नूपुरः देत्यः शब्दयन्त्थः इतः ततः । 

रत्नस्थलीषु पश्यन्ति चुदतीः सुन्दरम्‌ इखस्‌ ।। 

णब्दाथं-- 
कूजन १. वजते हए रत्न =. रत्नके वने 
न्‌ पुरः १, नुपूरोसे स्थलीषु ई. स्थानो में (अपने) 
देव्यः ७. देवियां पश्यन्ति १२. देखा करतौ थीं 
शब्दयन्त्यः ५. शब्द करती हई युदतीः ६. सन्दर दति वालीं 
इतः ३. इधर सुन्दरम्‌ १०. सुन्दर 
ततः । ४. उधर मुखम्‌ ।। ११. मुख 


ए्लोकार्थ -- वजते हृए नुपुरों से इधर-उधर शब्द करती हुई सुन्दर दातो बाली देवियां र्न कै जने 
स्थानों मेँ अपने सुन्दर मुखे को देवा करती थीं ॥ 


ददशः शलाकः 
तस्मिन्मदेन्द्रभवने महाबलो महामना निजितलोक एकराट्‌ । 
रेमेऽभिवन्द्याङ्धियुगः खरादिभिः परतापितेरूजतचण्डशासनः ॥१२॥ 


पदच्छेद-- तस्मिन्‌ सहेन्द्र भवने महावलः मह(मनाः निजित लोक एकराट्‌ । 
रेमे अभिवन्द्य अङ्घियुगः सुर आदिभिः प्रतापितः ऊजित चण्ड शासनः ॥। 





शब्दाथं-- 

तस्मिन्‌ १. उस रेमे १७. विहार करने लगा 

महेन्द्र २. इन्द्रके अभिवन्द्य १२. वन्दनीय 

भवने २. भवन में अङ्घ्रियुगः १३. दोनों चरण वाला 

महावलः ४. महाबलवान्‌ सुर १०. देवता 

महामनाः ५. महामनस्वी आदिन्निः ११. आदिकेद्वारा 

निजित ७. जीतने वाला प्रतापितः ४. सत्ताये गये 

लोक ६. सभी लोकों को ऊजित १६. बहेहूुये घमंडवाला वह हिरण्यकशिपु) 
एकराट्‌ । ठ. एकछत्र राजा चण्ड १४. प्रचण्ड 


शासनः 1 १५. शसन के दवारा 
ष्लोकार्थ--उस इन्द्र के भवन मे महाबलवान्‌, महामनस्वी, सभी लोकों को जीतने वाला एक छतर 
राजा, सताये गये देवता आदि के द्वारा वन्दति दोनों चरण वाल, प्रचण्ड शासन के दारा 

न्ढे हए घमंड वाला वहं हिरण्यकशिपु विहार करने लगा ॥ 


{ ५१८ श्रीमद्भागवते 


पञ्चदशः श्लोकः 
ख॒ पव वणाश्रमिभिः कतुभि मूरिदक्तिणौः । 
इज्यमानो - दविभागानाग्रहीत्‌ स्वेन तेजसा ॥१५॥ 
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पदच्छद-- स॒ एव वर्णाश्रमिभिः क्रतुभिः भूरि दक्षिणैः । 

इज्यमानः हविः भागान्‌ अग्रहीत्‌ स्वेन तेजसा ।। 
शन्दाथ-- 
स एव १. वही (हिरण्यकशिपु) इज्यमानः ६. यज्ञ किये जाते हृए 
वर्णाश्रमिभिः ५. वणंश्रमधमं के पालन करने हविः <. हवि के 

वाले लोगों से 
क्रतुभिः ४. यज्ञोद्ारा भागान्‌ १०. भागो को 
भूरि २. अधिक अग्रहीत्‌ ११. छीनलेता था 
दक्षिणे: । ३. दक्षिणा वाले स्वेन ७. अपने 
तेजसा \। ८ 


८. तेजसे 
ष्लोकाथ- वही हिरण्यकशिपु अधिक दक्षिणा वाले यज्ञो द्वारा वर्णाश्रम धर्म के पालन करने वाले लोगों 


के यज्ञ किये जाने पर अपने तेज से हवि के भाग को छीन लेता था ॥ 
षोडशः श्लोकः 
अकुषपच्या तस्यासीत्‌ सघद्रीपवती सही । 
तथा कामदुघा ्यौस्तु नानाश्चर्यपदं नभः ॥१६॥ 


पदच्छद-- अकृष्ट पच्या तस्य आसीत्‌ सप्तद्वीपवती मही । 

तथा कामदुधा शयौःतु नाना आश्चयं पदम्‌ नभः ॥। 
शंब्दार्थ- 
अङ्कृष्ट ३. विना जोते बोये तथा ७. उसी प्रकार 
पच्या ५. अन्न देती थी कामदुधा ई. इच्छानुसार फलदेने वाला था 
तस्य ४. उसकी द्योःतु ८. अन्तरिक्ष 
असीत्‌ ६ थी नाना ११. अनेक प्रकार की 
सप्तद्वीपवती १. सातो द्रीप वाली आश्चयं १२. आश्चर्यजनक वस्तुओं का 
मही । २. पृथ्वी पदम्‌ १३. स्थान था 

नमः।। १०. आकाश 


इलोकार्थ-सातों द्वीप वाली पृथ्वी विना-जोति बोधे उसको अन्न देती थी । उसी प्रकार अन्तरिक्ष इच्छा- 
नुसार फल देने वाला था । आकाश अनेक प्रकार की आश्चर्यजनक वस्तुओं का स्थान था ॥ 
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पदच्छेद - 


णन्दार्थ- 
रत्नाकराः 
च 
रत्नौघान्‌ 
तत्‌ 

पत्न्यः च 
ऊहुः 
ऊमिभिः। 


१३. 
१९५. 
११. 
१४. 
१२. 
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काया जि अः = क = से कः जकः जरे ~> 


सप्तदशः श्लोकः 
रत्नाकरास्च रत्नौ घांस्तत्प टन्यश्चोडइुरूर्सिभिः । 
लारसी धुघतन्तौ द्रदधिन्नीराश्रलोदकराः ॥१७।॥ 


रत्नाकाराः च रत्नौघान्‌ तत्‌ पलन्यः च उरुः ऊमिन्निः । 
क्षारसीधु व॒तक्षौद्रदधिक्षीर अचरत उदकाः ।) 


~~~ जाः ॐ» = ऋ [४ 


समुद्र क्षारसीध्ु १. खारे जल सुरा 
ओर घृत २. धी 

रत्नो के समूहं को क्षोद ३. इक्षुरस 

उसकी दधि ४. दधि 

पत्नियां (नदियां) क्षीर ५. दूध ओर 
पहुंचा देते थे अभरत ६. मीठे 

तरगों द्वारा (उकके पास) उदकाः। ७. जल वाले 


्लोकाथं--खारे जल, सुरा, घी, इक्षुरस, दधि, दूध, ओर मीठे जल वाले समुद्र॒ ओर उसकी पत्नियां 


पदच्छद-- 


शब्दाथ-- 
शंलाः 
द्रोणीभिः 
आक्रोडम्‌ 
सवेतऋतुषु 
गुणान्‌ 
दुमाः । 


नदियां तरगों के द्वारा उसके पासन रत्नो के समूह को पहुंचा देते थे ॥ 


्पष्टादशः श्लोकः 
शैला व्रोणीभिरा्रीडं सवेतषु शणान्‌ द्रमाः । 
दधार लोकपालानामेक एव प्रथग्गुणान्‌ ॥१८॥ 


शेलाः द्रोणीभिः आक्रोडम्‌ सवंऋतुषु गुणान्‌ दरुमाः । 
दधार लोकपालानाम्‌ एकः एव पृथक्‌ गुणान्‌ ।॥। 


१. पवत दधार १२. धारण करता था 
२. घाियोंकेद्रारा लोकपालानाम्‌ ४. लोकपालों के 

३. खेलने के स्थान (जुटाते थे) एकः ७. वहं अकेला 

५. सभो ऋतुओं में एव ८. ही 

६. फल-फूलो को देते थे पथक्‌ ११. अलग-अलग 


४. वृक्ष गुणान्‌ । १०. गुणों 
ष्लोकार्थं- पर्व॑त घाटियों क द्वारा खेलने के स्थान जुटाते थे । वृक्ष सभी ऋतुभो मे फल-फूलो को देते 


थे 1 वह अकेला ही लोकपालों के गुणों को अलग-अलग धारण करता था । 





५२० | मद्भागवते | | अ० ४ 
षट # ~ वि इ ® १९ शं > ९ 
कोनविशः श्लोकः 

स इत्थं निजितक्येकराड विषयान्‌ पियान्‌ । 

यथोपजोष अञ्जनी 





नात प्यद्‌ जितेन्द्रियः ॥१६॥ 
पदच्छेद- 


सः इत्थम्‌ निजित कक्‌ एकराट्‌ विषयान्‌ त्रियान्‌ ! 
य्था उपजोषम्‌ भुञ्जानः न अतुष्यत्‌ अजितेन्द्रियः ।) 

शब्दार्थ-- 
सः १. वहु सथा ८. यथेच्छ 
इत्यम्‌ २. इस प्रकार उपजोषम्‌ ट. आनन्द के साथ 
निजित ४. जीत लेने वाला भुञ्जानः १०. भोग करता हुआ 
ककुभ्‌ ३. दिशाओंको न ११. नहीं 
एकराट्‌ ५. एक छत्र राजा अत्रप्यत्‌ १२. तृप्त होता था (क्योकि वह) 
विषयान्‌ २. विषयों को अजितेन्द्रियः !\ १३. अजितेद्द्रिय था 
प्रियान्‌ \ ६. प्रिय 


श्लोकार्थ- वह इस प्रकार दिशाओं को जीत लेने वाला एक छत्र राजा प्रियविषयों को यथेच्छ आनच्द 
के साथ भोग करता हुआ तृप्त नहीं होता था । क्योकि वह अजितेन्द्रिय था 1 


विंशः श्लोकः 


एवमेश्वयेमत्तस्य इघस्योच्छाखवर्तिंनः । 

कालो महान्‌ व्यतीयाय बह्यशापंसुपेयुषः ॥२०॥ 
पदच्छेद-- एवम्‌ देश्यं मत्तस्य दृप्तस्य उच्छास्त्र बतिनः । 

कालः महान्‌ व्यतीयाय ब्रह्य शापम्‌ उपेथुषः।। 
णन्दार्थ- । 
एवम्‌ १. इस प्रकार कालः ११. समय 
एेश्वयं २. श्वय से महान्‌ १०. बहुत सा 
मत्तस्य ३. मदमत्त व्यतीयाय १२. व्यतीत हो गया 
दृप्तस्य ४. घमंडमे चूर ब्रह्य ७. ब्राह्मणो के 
उच्छास्त ५. शास्त्र की मर्यादाका शापम्‌ ८. शापक 
बतिनः । ६. उल्लंघन करने वाले उपेयुषः 1! &. प्राप्त किये हृए (उसका) 


श्लोकार्थ-इस प्रकार वर्य से मदमत्त, घमंड मे चूर, शास्त्र कौ मर्यादा का उट्लंघन करने वाले, 
ब्राह्मणों के शाप को प्राप्त किये हृए उसका बहुत सा समय व्यतीत हो गया ॥ 
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पक्षिं शः > # 

[वशः ईलणिः 
तस्योग्रदण्डसविग्नाः खवं लोच्छाः सपालकाः । 
अन्यत्रालन्धशरणाः शरणं यथुरच्धु तस्‌ ॥२१॥ 

पदच्छद-- तस्य उग्रदण्ड संविग्नाः खवं लोकाः सपालव्छाः ¦ 
अन्यत्र अलब्ध शरणाः श्रणन्‌ यशः अच्धुतम्‌ \। 


शन्दार्थ- 

तस्य १. उसके अन्यत्र ७. दूसरी जगह 
उग्रदण्ड २. कठोर शासन से अलञ्य ६. न पानेसे 
संविग्नाः ३. घबडाये हुए शरणाः ८. आश्चय्‌ 

सवं ५. सभी शरणम्‌ ११. शरण में 
लोकाः ६. लोक ययुः १२. गये 
सपालकाः । ४. लोकपालों के सहित अच्युतम्‌ ।\ १०. भगवान्‌ कौ 


ष्लोकार्थ--उसके कठोर शासन से घवडाये हुये लोकपालों के सहित सभी लोक दूसरी जगह आश्रय 
न पाने से भगवन्‌ को शरण मे गये ॥ 
द्वाविंशः श्लोकः 
तस्यै नमोऽच्तु काष्ठायै यज्नात्मा हरिरीश्वरः । 
यद्गत्वा न निवतेन्ते शान्ताः संन्यासिनोऽमलाः ॥२२॥ 
पदच्छेद -- तस्ये नमः अस्तु काष्ठायें थत्र आत्मा हरिः ईश्वरः । 
यद्‌ गत्वा न ॒निवतन्ते शान्ताः संन्यासिनः अमलाः ॥ 


णब्दार्थ- 

तस्यं १. उस यद्‌ ४. जहां 

नमः ३. नमस्कार गत्वा १०. जाकर 

अस्तु ४. है न १४. नहीं 

काष्ठायं २. परमधाम को निवतन्ते १५. लौटते हैँ 

यत्र ५. जहां शान्ताः ११. शान्त 

आत्मा ६. परमात्मा सन्यासिनः १३. संन्यासी (महात्मा) 
हरिः ७. हरि अमलाः । १२. निर्मल 


ईश्वरः । ८. ईष्वर (निवास करते हे) 
ए्लोकाथं--उस परमधाम को नमस्कार है जहां परमात्मा श्रौ हरि ईश्वर निवास करते है ओर जहां 
जाकर शान्त, निर्मल, संन्यासी महात्मा नहीं लोटते ह ॥ 
फाऽ०-६६ 
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पदच्छद- 


शब्दाथ- 
इति 


ते 
सयत 
आत्मानः 


समाहित 


धियः 


ध्रोमेद्भागवततं 


जअयोविंशः श्लोकः 


| ० ४ 





इति ते संयतात्सानः सञाहितधियोऽमलाः । 
९ € ९ ~ (५ 
उपतस्थह्छ बीकेश विनिद्रा वायुभोजनाः ॥२३॥ 
इति ते संयत आत्मानः समाहित धियः अमलाः 1 
उपतस्थुः हषीकेशम्‌ विनिद्रः वायु भोजनाः ॥ 


१, इस प्रकार अमलाः । 
२. वेदेवता लोग उपतस्थुः 
४. संयममे करके हृषीकेशम्‌ 
३. मन को विनिद्रः 
५. समाहित वायु 

६. चित्त एवम्‌ भोजनाः 11 


१९. 
१२९. 
११. 

७. 


८. 


छ 


८. 


निर्मल होकर 
आराधना करने लगे 
भगवान्‌ श्री हरिकी 
निद्रारहित होकर 
वायुका 

भोजन करते हुए 


श्लोकार्थ- इस प्रकार वे देवता लोग मन को संयम मे करके समाहित चित्त एवम्‌ निद्रा रहित होकर 


पदच्छेद- 
णशन्दाथं- 
तेषाम्‌ 


च्छ 


आविः 
अत्‌) 
वाणी 
अरूपा 
नेच ॥ 


चतुविंशः श्लोकः 


तेबामाविरमभूद्वाणी अरूपा 


वायु का भोजन करते हुए निर्मल होकर भगवान्‌ श्री हरि की आराधना करने लगे ॥ 


मेचनिस्वना । 


सन्नादयन्ती कङ्भः साधूनामभयङ्करी ॥२४॥ 
तेषाम्‌ आविः अभुत्‌ वाणी अरूपा मेघ निस्वना । 


सन्नादयन्ती ककुभः साधूनाम्‌ 


१. उन्हे निस्वना 1 
१०. प्रकट सन्न दयन्ती 
११. हुई ककुभः 

४. वाणो साधूनाम्‌ 
२. रूप रहित अभयङ्करी 1 
३. मेघ के समान 


1 
ठ 
७. 
4 
६ 


अभयङ्कूरी ।। 


गम्भीर 

शब्दाय मान करती हुई 
दिशाओं को 

साधूओ को 

अभय देने वाली 


कार्थ-उन्हे रूप रहित मेव के समान गम्भीर, साधुओं को अभय देने वाली दिशाओं कों शब्दाय- 


मान करती हुई रूप रदित वाणी प्रकट हुई ॥ 


गि ऋरि 
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पञ्चविंशः श्लोकः 
मा भैष्ट विब्ुधश्चेच्टाः स्वगं मद्रसश्तु वः। 
© 9 9 © ५ न्‌ 
मदशेन टि भ्रूलानां स्वे्रेयोपचत्तये ॥२५॥ 


पदच्छेद-- मा भैष्ट विबुध श्रेष्ठाः सर्वेषाम्‌ भद्रम्‌ अस्तु वः । 
भत्‌ दशनम्‌ हि भुतानाम्‌ {स्वेभ्य उपयपत्तये ।। 


शब्दाथं-- 

मा ३. मत वः । ५. आप 

भैष्ट ४. डरो मत्‌ ४. मेरा 

विबुध २. हे देवताओं में दशनम्‌ १०. दशन 

शरेष्ठाः १. श्रेष्ठो | हि ११. निश्चितल्प से 
स्वेषाम्‌ ६. सब लोगों का भृतानाम्‌ १२. प्राणियों के 

भद्रम्‌ ७. कल्याण स्वेश्चेयः १३. सभो कल्याण की 

अस्तु ८. हा उपप तये ।। १४. प्राप्ति के लिए (होता है) 


ष्लोकाथं--हे देवताओं में श्रेष्ठो ! मत उरो । अप सव लोगों का कल्याण हो । मेरा दशंन निश्ितख्प 
से प्राणियों के सभी कल्याण की प्राप्ति के लिए होता है॥। 


पटविंशः श्लोकः 


ज्ञातमेतस्य दौरात्म्यं दैतेयापसदस्य च । 


तस्य शास्ति करिष्यामि काल तावत्मतीत्तत ॥२६॥ 


पदच्छेद-- ज्ञातम्‌ एतस्य दौरात्म्यम्‌ देतेय अपसदस्य च । 
तस्य शान्तिम्‌ करिष्यामि कालम्‌ तावत्‌ प्रतीक्षत ।। 


शन्दार्थ- 

ज्ञातम्‌ ५. जान लिया हे तस्य ७. उसकी 
एतस्य १. "इस शान्तिम्‌ ८. शान्ति 
दौराल्म्धम्‌ ४. दुष्टताको करिष्यामि ४. क्रूगा 
देतेय २. दत्यको कालम्‌ ११. समयकी 
अपसदस्य २. नोच तावत्‌ १०. तब-तक 
च । ६. ओर प्रतीक्षत ॥ १२. प्रतीक्षा करो 


ए्लोकार्थ--इस नीच दत्य की दुष्टता को जान लिया है ओर उसकी शान्ति करू गा । तब-तक समय 
की प्रतीक्षा करो ॥ व 
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सप्तविंशः श्लोकः 
यदा देवेषु वेदेषु गोषु विषेषु साधुषु । 
धमं सथि च विद्धेवः सख वा आश विनश्यति ॥२५॥ 
पदच्छेद-- यदा देवेषु वेदेषु गोषु विग्रेषु साधुषु \ 
धमं मयि च विद्वेषः सः वे आशु विनश्यति ।। 





शब्दार्थ- 

यदा १. जव धमं ¬ ८ 

देवेषु २. देवता मयि ठ. मुक्षसे 

वेदेषु 2. वेद च ७. ओर 

गोषु ४. गाय विद्धेषुः १९. देष करता है (तव) 
विप्रेषः +. ब्राह्मण सः ख ११. वह निप्चितरूप से 
साधुषु । ६. साधु अशु १२. शीघ्र 


विनश्यति 11 १३. नष्टो जातादहे 


श्लोकार्थ--जव देवता, वेद, गाय, ब्राह्मण, साधु धर्म ओर मुक्ते द्वेष करता है तव वह निश्चित रूप से 
शीघ्र नष्ट हो जाता है ।। 


अष्टविंशः श्लोकः 
निर्वैराय पशान्ताय स्वखताय महात्मने । 
पह्नादाय यदा द्र्य दनिष्थेऽपि वरोजितम्‌ ॥२८॥ 
पदच्छेद-- ˆ निवराय प्रशान्ताय स्वसुताय महात्मने \ 
प्रह्वादाय यदा दर्यं त्‌ हनिष्ये अपि वर॒ रजतम्‌ ।। 


शन्दार्थ-- 

निरवेराय १. वेर हीन द्रह्यत्‌ ७. द्रोहं करेगा (तब म) 
प्रशान्ताय २. अत्यन्तशान्त हनिष्ये ११. मार डालूंगा 
स्वसुताय ४. अपने पुत्र अपि १०. भी (उसे) 

महात्मने ३. महात्मा तर ८ वरसे 

प्रह्लादाय ५. प्रह्वादसे ऊर्जितम्‌ 1 ४६. शक्ति सम्पन्न होने पर 
यदा 1 ६. जब 


एनोकाथं- वैर हीन, अत्यन्त शान्त मदात्मा अपने पुत्र प्रह्लद से जव द्रोहं करेगा तब व्रसे 
शक्ति सम्पन्न होने पर भी उसे मार डालृगा ॥ 


एकोनत्रिंशः श्लोकः 
नारद उवाच--इत्युक्ता लौकयुस्णा तं चणस्य दिवौकसः । 
न्यवतेन्त गतोद्रेगा मेनिरे चारं इतम्‌ ॥२६॥ 
पदच्छेद-- इति उक्ताः लोक गुखणा तम्‌ प्रणस्य दिवौकसः । 
न्यवतेन्त गत॒ उद्धेगः मेनिरे च अघुरस्‌ हतस्‌ ।) 


णब्दाथं - 

इति २३. इस प्रकार न्थवतेन्त ८. लौट आये 

उक्ताः ४. के जाने पर गतं १२. रहित होकर (उस) 
लोक १, लोकों के उद्वेगाः १०. उद्वेगं 

गुरणा २. गुरु भगवान केद्वारा मेनिरे १४. मानने लगे 

तम्‌ ६. उनको च ६. ओर 

प्रणम्य ७. प्रणाम करके असुरम्‌ १२. असुरको 
दिवौकसः! ५. देवता लोग हृतम्‌ \\ १३. मरा हुभा 


ए्लोकार्थ- लोकों के गुरु भगवान्‌ के दवारा इ प्रकार कहे जाने परं देवता लोग उनको प्रणाम करके 
लौट आये ओर उद्वेग रहित होकर उस असुर को मरा हुआ मानने लगे ॥ 


त्रिंशः श्लोकः 
तस्य दैत्यपतेः पुत्राश्चत्वारः परमाद्खताः। 
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वरह्वादोऽभ्यन्महांस्तेषां गुणेमेहढुप सकः ॥३०॥ 

पदच्छेद-- तस्य दैत्यपतेः पुत्राश्चत्वारः परमाद्भुताः । 

परह्वादः अभरत्‌ महान्‌ तेषाम्‌ गुणे: महत्‌ उपासकः ॥। 
शनब्दार्थ- 
तस्य १, उस ह्लादः क 
देत्यपतेः २. दैत्यराज के अभुत्‌ ११. इए (वे) 
पुत्राः ६. पुत्र महान्‌ १०. महान्‌ 
चत्वारः ५. चार तेषाम्‌ ७. उनमें 
परम ३. परम गुणः ६. गणो के कारण 
अद्भुताः। ४. विलक्षण महत्‌ १२. भगवान्‌ के 


उपासकः ।। १३. उपासक थे 
ष्लोकार्थ--उस दैत्यराज के परम विलक्षण चार पत्र थे । उनमें प्रह्लाद गुणो के कारण महान्‌ हये । 
वे भगवान्‌ केउपासक थे ॥। 
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एकविंशः श्लोकः 
ब्रह्मण्यः शीलसरूएन्नः सत्यसन्धो जितेन्द्रियः । 
उल्सवत्सखवेभूलानासेकः पिथश्द्टतसः ॥२१॥ 
पदच्छेद-- बरह्मण्यः शील ॒सम्पन्चः सत्यसन्धः नितेन्द्रिपः । 
- आत्मवत्‌ सवभरुतानाम्‌ एकः प्रिय सुहृत्तमः ।। 
शन्दाथ- 
ब्रह्मण्यः १. ब्राहमणभक्त (वे) आत्मवत्‌ ६. आत्मा के समान 
शील २. शीलसे सवं ७. सभी 
सस्पन्लः ३. युक्त भूतानाम्‌ ८. प्राणियों के 
सत्यसन्धः ७. सत्यप्रतिज्ञ एकः ६. एकमात्र 
जितेन्द्रियः ५. जितेन्द्रिय प्रिय १०. प्रिय 
सुहृत्तमः ।॥ ११. वन्धुभे 
श्लोकार्थ- वे ब्राह्यणभक्त, शोल से युक्त, सत्यप्रतिज्ञ, जितेन्द्रिय, आत्मा के समान सभी प्राणियों के एक 
मात्र प्रिय बन्धु थे] तर ६ 
दात्रिंशः श्लोकः 
दासवत्सं नतायाङघिः पितवदीनवत्सलः । 
ञ्रातृवत्सदशे स्निग्धो गुरुष्वीश्वरभावनः । 
विव्याथेरूपजन्माढम्यो मानस्तम्मविवजिंतः ॥६२॥ 
पदच्छेद- दासवत्‌ संनत आयं अङ्घिः पितरवत्‌ दीन वत्सलः । 
श्नातृवत्‌ सदृशे स्निग्धः गुरुषु ईश्वर भावनः । 
विदा अथं रूप जन्मभाढचयः मान स्तम्भ विर्वाजितः1। 
णान्दार्थ-- | 
वासवत्‌ ३. दास के समान गुरुषु ११. गुरुजन के प्रति 
संनत ४. द्युके रहने वाले ईश्वर १२. भगवत्‌ 
आयं १. क्षेष्ठ पुरुषो के भावनः 1 १३. भाव 'रखने वाले 
जङ्घः २. चरणो में विद्या १४ विद्या 
पितृवत्‌ ६. पिता के समान अर्थं १५. धन 
दीन ५. दोनो के प्रति रूप १६. सौन्दयं ‹ओर) 
वत्सलः । ७. स्नेह रखने वाले जन्मादयः १७. कुलीनता से सम्पन्न (तथा) 
्रातृवत्‌ ४. भाई के समान मान १८. मान (ओर) 
सदृशे ८. समान लोगो से स्तम्भ १६. मदसे 
स्निग्धः १०. स्नेह रखने वाले (ओर) विर्बाज्ितः 1 २५. रहितथे 


षलोकार्थ- श्रेष्ठ पुरुषों के चरणों मे दास के समान दके रहने वले, दीनो के प्रति पिता के समान स्नेहं 
रखने वाले, समान लोगों से भाई के समान स्नेह रखने वाले ओर गुरुजनो के प्रति भगवत्‌-भाव 
रखने वाले विद्या, धन, सौन्दर्यं ओौर कुलीनता से सम्पन्न तथा मान ओर मद से रहित थे ॥ 
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व्रयस्विशः श्लोक 
नोद्विग्नचित्तो व्यसनेषु निःश्प्रदहः श्चतद्ु ष्टेषु णेष्ववस्तुदक्‌ । 
दान्तेन्द्रियप्राणशशरीरधीः खदा वश्णन्तक्ासो रदिताश्रोऽखुरः ॥३३॥ 
पदच्छेद- न उद्टिग्न चित्तः व्यसनेषु निःस्पृहः श्रुतेषु दु्टष्ु गुणलु अनस्तु दृक्‌ । 
दान्त इन्द्रिय प्राण शरीरधीः षड प्रशान्तकासः रहित आशुरः अचर 


णन्दा्थ-- 

न न दान्त १४. वश मं विये हुए 
उद्विग्न १. उद्वेगसे इन्द्रिय ११. इन्रिय 

चित्तः ३. मन.वाल ग्राण १२. प्राणं 

व्यसनेषु ४. व्यसनों के प्रति शरीरधीः १३. शरीर ओर बुद्धिको 
निःस्पृहः ५. इच्छा से रहित सदा १५. सर्वदा 

श्रुतेषु ६. सुने हए प्रशान्तकासः १६. निष्काम ओर 
दृष्टेषु ७. देखे हृए रहित १६. रहितं थे 

गुणेषु ८. वस्तुओं को आसुरः १८. आसुरी भावस 
अवस्तु ठ. निःसार असुरः।। १७. असुर होने पर 
दक्‌ । १०५. समञ्चने वाले 


लोकार्थ - वे उद्वेग से रहित, मन लाले व्यसनों के प्रति इच्छा से रहित, सुने हए ओर देखे हृए को 
निस्सार समक्चने वाले, इच्दिय, प्राण, शरीर बुद्धिको वश मे किए हुए, सर्वदा निष्काम 
ओर असुर होने पर भो आसुरी भाव से रहित थे ॥ 
चतुस्तिंशः श्लोकः 
यस्मिन्मददुशणा राजन्‌ यद्यन्ते कविभिसुहुः । 
न तेऽघुनापि धीयन्ते यथा भगवतीश्वरे ॥३४॥ 


पदच्छेद-- यस्मिन्‌ महत्‌ गुणाः राजन्‌ गृह्यन्ते कविभिः महुः । 
न ते अधुना अपि धीयन्ते यथा भरावति ईश्वरे ॥ 


शब्दार्थ- 

यस्मिन्‌ २. जिस (प्रह्लाद के) स्‌ ११. नहीं हँ 

महत्‌ २३. महान्‌ तें ८. वे गुण ६ 
गुणाः ४. गुण अधुना अपि ई. आजमी 

राजन्‌ १. हे राजन्‌ धीयन्ते १०. च्छिपि 

गृह्यन्ते ७. गायन किये जाते हँ यथा १२. जसे 

कविभिः ५. विद्वानों द्वारा भगवति १३. भगवान्‌ 


मुह ६. बार-बार ईश्तरे ।॥ १४. हरि के गुण (छिपे नहीं रहते है) 
श्लोका्थ- हे राजन्‌ ! जिस प्रह्वाद के महान्‌ गुण विद्वानों के द्वारा बार-बार गायन कि जाते है 
वे गुण आज भौ छि नहीं हैँ जैसे भगवान्‌ हरि के गुण छिपे नहीं रहते हँ ॥ 








त्रामद्भागवते 





[| अ० ४ 
ध = इ । १ 
उन्वाजशः श्लोकः 
यं साघुगाधासद्स रिपवोऽपि खरा ख्य। 
~ © 
प्रतिखान भरङ्कवेन्ति किञतान्ये यवादरशाः ॥३५५॥ 
पदच्छेद- यस्‌ सालु माथा सदसि रिपवः अपि सुराः नुप । 
प्रतिमानम्‌ शरकर्वेन्ति किमुत अन्ये भवा दृशाः 1 
शब्दार्थ - 
यम्‌ ८. जिनकी नृप । १. हे राजन्‌ 
साधु २. सज्जन पुरुषो के भ्रतिमगनम्‌ ट. उपमा 
गाथा ३. चरित्र गायन की प्रकूवन्ति १०. देते है (उनके लिए) 
सदसि ४. सभामें किमुत १४. क्या (कहना है) 
रिपवः ६. शतु अन्ये १३. दूसरे लोगो के लिए 
अपि ७. भी भवा ११. आप 
सुराः ५. देव दशाः ॥। १२. जसे 


श्लोकार्थ -ह राजन्‌ ! सज्जन पुरषो के चरित्र गायन की सभामेंदेव शत्रु भी जिनकी उपमा देते है । 
उनके लिए आप जंसे दूसरे लोगों का क्या कहना है ।। 
पटूत्रिशः श्लोकः 
६ -९ > र ॐ ९ क 
गुणरलमसख्येय माहात्म्यं तस्य सूच्यते! 
वासुदेवे भगवति यस्य नेसर्भिकी रतिः ॥३६॥ 


पदच्छेद-- गुणः अलम्‌ असंख्येयैः माहात्म्यम्‌ तस्थ सृच्यते । 
वासुदेवे भगवति यस्य नंस्गिकी रतिः॥' 


शब्दाथ-- 

गुणः २. गुणों के कारण वासुदेवे ४. श्रीकृष्ण में 
अलम्‌ ६. आवश्यकता नहीं हं (क्योकि) भगवति =. भगवान्‌ 
असंख्येयैः १. असंख्य यस्य ७. उनका 
माहात्म्यम्‌ ४. महिमा को नेसगिकी १०. स्वाभाविक 
तस्य ३. उनकी रतिः ॥ ११. अनुराग है 
सुच्यते। ५. बताने की 


एलोकाथः- प्रह लाद के असंख्य गणो के कारण उनकी महिमा को बताने की आवश्यकता नहीं है । 
क्योकि उनका भगवान्‌ श्रीकृष्ण में स्वाभाविक्र अनुराग है ॥ 


र # 


४०४ | 





पदच्छेद- 


शब्दाथं- 
न्यस्त 
क्रोडनकः 
बालः 
जडवत्‌ 
तनमनस्तया 
कृष्ण 

ग्रह । 
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७. 


सन्तम: स्कन्धः 


स्धिंशः श्लोकः 
न्यस्तकीडनक्षे बालो जडवत्तन्यनस्तया । 


कुषुणग्रहृ गही तात्मा न वेद जगदीदशस्‌ ॥३.५॥ 


न्यस्तक्रोडनकः बालः जडवत्‌ तन्मनस्तया । 
कृष्ण ग्रह॒ गृहीत आत्मा न वेद जगद्‌ इदृशम्‌ 1। 


छोड देने वाले गृहीत =. 
खेल-कूद को आत्मा ॐ. 
बालक (प्रह्वाद) । ॥१६ 
जड के समान हो (जाया करतथे ओर) वेदं १३. 
भगवान्‌ के यान में तन्मय होने से जगद्‌ ११. 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण रूपो ईद्शम्‌ ।\ १०. 
ग्रहसे 


ग्रस्त 

हृदय वलि वे 
नहीं 

जानते थे 
सं्ारकों 
दसं प्रकार 


ए्लोकार्थ--खेल-कूद को छोड देने वाले "लक प्रह्लाद भगवान्‌ के ध्यान में तन्मय होन से जड से समान 


पदच्छेद- 


शब्दार्थं - 
आसीनः 
पयंटन्‌ 
अश्नन्‌ 
श्रयपानः 
प्रपिबन्‌ । 


@ ~ ‰< % 


फाऽ-&७ 


आसीनः प्यंटन्नरनन्‌ शयानः पपिवन्‌ त्र्‌ वन्‌ । 


नालुसन्धत्त एतानि गोविन्दपरिरम्मितः ॥३२८॥ 


ष्यर्धिशः श्लोकः 


आसीनः पथेटन्‌ अश्नन्‌ शयानः प्रपिबन्‌ ब्रुवन्‌ । 
न अनुसन्धत्त एतानि गोविन्द परिरम्भितः ॥ 


हो जाया करते थे ओर भगवान्‌ श्री कृष्णरूपी ग्रह से प्रस्त हृदय वाले वे इस प्रकार संसार 
को नहीं जानते थे ॥। 


वेठते तुवन्‌ ८. बोलते 

चलते-फिर्ते न ११. नहीं रखते थे 

खाते अनुसन्धत्त १०. ध्यानं 

सोते एतानि ४. इन वस्तुओं का 

पीते गोविन्द १. भगवान्‌ गोविन्द के द्वारा अपने को 


परिरभ्भितः ॥! २. आलिङद्कित समञ्चने वाले प्रहु लाद 
ष्लोकार्थ-- भगवान्‌ गोविन्द के द्वारा अपने को आलिङ््खित समञ्लने वाले प्रह्लाद जी वेठते, चलते, 


फिरते, खाते. सोते, पीते, बोलते, इन वस्तुओं का ध्यान नहीं रखते थे ॥ 
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पदच्छेद- 


शब्दार्थ-- 
क्वचित्‌ 
रुदति 
वेकुण्ठ 
चिन्ता 
शबल 
चेतनः । 


क्वचिद्रुदति 


क्वचिद्धसति सच््चिन्ताह्नाद 
क्वचित्‌ रुदति 


‹ 
६. 
॥ 
र्‌. 
३ 


0 


कहीं 
रोते थे (ओर) 


श्ोमेद्‌भवत 


एकोनचलसारिशः श्लोकः 


अ के 
वे छ्कुण्ठचिन्ताश्कवलचेतनः । 


वकुण्ठ 


भगवान्‌ श्री हरि के 


चिन्तन मे 
लोन 


चित्त वाले (प्रह्लाद) 





उदुगायति क्वचिल्‌ ॥३६॥ 


चिन्ता शबल चेतनः । 
क्वचित्‌ हसति सत्‌ चिन्ता आह्वा उद्गायति क्वचित्‌ ।। 


क्वचित्‌ 
हसति 
सत्‌ चिन्ता 
आह्लाद 
उद्गायति 
क्वचित्‌ ।। 


43. 
८. 


© 


~: 
49. 
१२. 
११. 


कहीं 

हसते थे 

सभ्यक्‌ ध्यान के कारण 
आन्दातिरेक से 
जोर-जोर से गाते थे 
कहीं 


ए्लोकाथं--भगवान्‌ श्री हरि के चिन्तन में लीन चित्त वाले प्रह्लाद कहीं रोते थे, कहीं हंसते थे ओर 


पदच्छेद- 


णनब्दाथं- 


नदति 
क्वचत्‌ 
उत्कण्टः 
विलज्जः 
नृत्यति 
क्वचित्‌! 


चत्ारिशः श्लोकः 


सम्यक्‌ ध्यान के कारण आनन्दातिरेक से कहीं जोर-जोर से गातेये ।। 


नदति क्वचिदुत्कण्ठो विलज्जो नत्यति क्वचित्‌ । 
ऋ वचित्तद्‌भावनायुक्तस्तन्मयोऽनुचकार 


नदति क्वचित्‌ उत्कण्ठः विलज्जः नृत्यति क्वचित्‌ । 
क्वचित्‌ तद्‌ भावनायुक्तः 


२ 
१ 
२. 
५. 
६ 
1 


चिल्ला पडते थे 
- कहीं 
उत्सुक होकर 


निलंज्ज होकर 
नाचने लगते थे (ओर) 


कटीं 


ह्‌ ।।४०॥ 


ततय: अनुचकार ह्‌ ।। 


क्वचित्‌ 
तद्‌ 


भावनायुक्तः 


तत्‌मयः 


अनुचकार 


ह 1 


७ 
=. 
ठ. 
१५. 
११. 


कीं 
उनको 
भावना से युक्त होने से 
तन्मय होकर (उनका) 
अनुकरण करने 

लगते थे 


एलोकार्थ-कहीं उत्सुक होकर चिल्ला पड़ते थे, कहीं निलंज्ज होकर नाचते चलते थे ओर कहीं उनकी 


भावनां से तन्मय होकर उन भगवान्‌ का अनुकरण करने लगते थे ॥ 


भ० ४ | सप्तमः स्कन्धः | ५२३१ 


एकचत्वाश्शिः श्लोकः 
कव चिदुृत्पुलकस्तुष्णीसास्ते संस्पशशनिद लः । 





अस्पन्दप्रणयानन्दसलिलामीलितेक्णः ॥२॥ 
पदच्छेद -- क्वचित्‌ उत्पुलकः तुष्णीम्‌ आस्ते संस्पशं निव तः । 
| अस्पन्द प्रणय आनन्द सलिल आसीलित ईक्षणः ।। 

शब्दाथं-- 
क्व चत्‌ ३. कहीं अस्पन्द ७. निश्चल 

उत्पुलकः ४. रोमाख्ित होकर भ्रणय ८. ब्रम ओर 
तुष्णीम्‌ ५. चुपदटो जाते आनन्द द. आनन्द के 
आस्ते ६. थे सलिल १०. ओसुओं से (उनकी) 
संस्पशं १. भगवान्‌ के स्पशं से आमीलित ११. अधखुली 
निवत: । २. आनन्दित होकर ईक्षणः ॥। १२. ओआंखं भर जाती थीं । 


ए्लोकर्य -भगवान्‌ के स्पशं से आनन्दित होकर कटी रोमािन होक्रर चुप हो जाते थे । निश्छल प्रेष 
ओर आनन्द के आंपुओं से (उनको) अधखुलो आंख भर जातो थीं ॥ 
दाचत्ार्शिः श्लोकः 
स उत्तमश्लोकप दारविन्दयो नवेवयाकिश्चनसङ्लन्धया । 
न्वन्‌ परां निच्र तिमात्मनो खद्‌; सङ्गदी नान्यमनःशमं व्यधात्‌ ॥४२॥ 


पदच्ठेद-सः उत्तमश्लोक पदारविन्दयोः निषेवया अकिञ्चन सङ्क लब्धया । 
तन्वन्‌ पराम्‌ निवृ तिम्‌ आत्मनः मुहुः इःसङ्कः दीन अन्यमनः शमम्‌ व्यधात्‌ ॥। 


णब्दार्थ- 

सः १. वे (प्रह्लाद) निव तिम्‌ ४. आनन्द 
उत्तमश्लोक ५. भगवान्‌ के आत्मनः ८. अपना 
पदारविन्दयोः ६. चरणारविन्दं को मुहः १५. बार-बार 
निषेवया ७ सेवासे दुःसङ्घः १२. कुसद्खसे 
अकिञ्चन २. अकिञ्चन भक्तो को दीन १३. दोन बने हुए 
सखः ३. संगति से अन्यमनः १४. दूसरे के मनकीभो 
लब्धया । ४. प्राप्त शमम्‌ १६. शान्ति 

तन्वन्‌ ११. वढाते हृए व्यधात्‌ ।। १७. प्रदान करते थे 
पराम्‌ १०. अत्यन्त 


ष्लोकार्थ-- वे प्रह्लाद जी अकिञ्चन भक्तों की संगति से प्राप्त भगवान्‌ के चरणारविन्दं को सेवा से 
अपना आनन्द अत्यन्त बढ़ाते हुए, । कुसङ्खग से दीन बने हृए दूसरों के मन को भी बार- 
बरार शान्ति प्रदान करते थे॥ 
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श्रीमद्भागवते 


| अ० ४ 





पदच्छेद- 


शब्दाथं - 
तस्मिन्‌ 
महा 
भागवते 
महानागे 
महात्मनि । 


८. 


९ 
३. 
् 
५ 


अयश्चत्वारिशः श्लोकः 


तस्मिन्सद्ामागवते सदामाने सात्मनि । 


हिरण्यकशिप्र्‌ राजश्नकरोदघसमात्मजं ॥४३॥। 


तर्मन्‌ सहा भागवते महाभागे महात्मनि । 
हिरण्यकशिपुः राजन्‌ अकरोत्‌ अघम्‌ आत्मज ॥। 


उस हिरण्यकशिपुः =. 
महान्‌ राजन्‌ १ 
भगवान्‌ भक्त अकरोत्‌ १०. 
महाभाग्यशाली अघम्‌ ख. 
महात्मा आत्मजे }। ७. 


हिरण्यकशिपु 
हे राजन्‌ । 
करने लगा 
पापाचार 
पुत्र के प्रति 


४लोकाथं- हे राजन्‌ ! उस महान्‌ भगद्‌ भक्तमहाभाग्यण्ालो महात्मा पत्र के प्रति हिरण्यकशिपु 


पापाचार करने लगा ।। 


चतुश्चत्वारिशः श्लोकः 


युधिष्ठिर उवाच-देवषं एतदिच्छामो वेदितुं तव खृबत । 
यदात्मजाय शुद्धाय पितादात्‌ साधवे द्यच्‌ ॥४४॥ 


देवषं एतत्‌ इच्छामः वेदितुम्‌ तव॒ सुत्रत। 
यत्‌ आत्मजाय शुद्धाय पित्ता अदात्‌ साधवे हि अघम्‌ ॥1 


पदच्छद- 


णब्दार्थ- 
देवर्षे 
एतत्‌ 
इच्छामः 
वेदितुम्‌ 
तव 

सुव्रत । 


£ & ॐ ‰ 


१. 


देवषि नारद ! (हम) यत्‌ आत्मजाय >. 


यह शुद्धाय ७. 
चहते हँ (कि) पिता १०. 
जानना अदात्‌ १२. 
अपसे साधवे = 
हे उत्तम वृत्ति वाले हि अघम्‌) ११. 


पुत्रके प्रति 
पवित्र 
पिताने 
क्यों किया 
महात्मा 
पापाचार 


इनोकार्थ-हे उत्तम वृत्ति वाले देवषि नारद ! हम आप से यहं जानना चाहते हँ कि पवित्र महात्मा 
| पत्र के प्रति पिता ने पापाचार क्यों किया ॥। 
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पल्चचसार्िः श्लो 
पुत्रान्‌ विषतिच्लानः स्वाच पितरः युचकत्खलाः । 
उपालयन्ते शिलां जवाचसपरो चश ॥४५॥ 





पदच्छेद-- पुत्रान्‌ विप्रतिकलान्‌ स्वान्‌ पित्तरः एत्र दत्छल्वाः। 

उवालभन्ते शिक्लार्थम्‌ न एव अघ्‌ अपरः स्था 1) 
शब्दाथं - पुत्रान्‌ ३. पत्रोंको उपालभन्ते न=. ईति फट्कारते रहै 
विप्रतिकूलान्‌ १. प्रतिकूल आचरण करनेवाले शिक्षाम्‌ ७. शिक्षा के लिषए 
भ्वान्‌ २. अपने न एव ६. नकि 
पितरः ६. पिता अधस्‌ १२. पापाचार करते हें 
पुत्र ४. पत्र अपरः १०. ्रत्रुके 
वत्सलाः । ५. प्रेमी यथः ।। ११. समान 


श्लोकार्थ-- प्रतिकूल आचरण करने वाले अपने पत्रों को पत्र प्रेमी पिता शिल्ञा कै लिएु ङवते 
फटकारते हैन किं शत्रु के समान पापाचार करते ह| 
पटचत्वारिशः श्लोकः 
किंडताखवशान्‌ साधूंस्तादृशान्‌ रुरुदेवतान्‌ । 
एतत्‌ कौतूहलं ब्रह्मन्नस्माकं विधम चमो । 
पितुः पुराय यद्‌ देषो भारण्णय भयोजितः ॥४६॥ 
पदच्छेद -- किमुत अनुवशान्‌ साधून्‌ ताद्शान्‌ गुरु देवतान्‌ । 
एतत्‌ कौतुहलम्‌ ब्रह्मन्‌ अस्माकम्‌ विधम भरनो । 
पितुः पुत्राय यत्‌ देषः मारणाय भ्रयोजितः॥ 
णब्दार्थ-- किमुत ५. कंसे (देष हो सकता है) अस्माकम्‌ १३. हमारे 





अनुवशान्‌ १. वश में रहने वाले विधम १६. शान्तं करे 
साधून्‌ ४. महात्मा (पुत्रो से पिता को, प्रभो । १२. दे प्रभो! 
तादशान्‌ २. वसे पितुः =. पिताको 
गुरुदेवतान्‌ । २. गुरुजनों को देवता के (समान मनने वाले) पुत्राय. पत्र को 

एतत्‌ १४. इस यत्‌ ६. जिस 
कोतुहलम्‌ १५. कौतूहल को देषः ७. द्वेषने 

ब्रह्मन्‌ १२. नारद जी मारणाय १०. सारने के लिए 


प्रयोजितः ।॥ ११. प्रेरित किया 
श्लोकार्थ- वश में रहने वाले, गुरुजनों को देवता के सम्‌।न मानने वाले वसे महात्मा पुत्रो से पिता को 


कँसे द्वेष हो सका रहै ' जिसद्ेषने पिताको पत्र को मारने के लिए प्रेरित किया 
प्रभो ! (नारद जी) हमारे इस कौतहल को आपं शान्त करे ॥ ६ । ह 
भीमद्धागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां सप्तमस्कन्धे 


प्रह्वाद-चरिते चतुर्थोऽध्यायः ॥४॥ 


श्रीमहुभागवेतमहापुरणम्‌ 
सप्तमः स्कन्धः 
प्व च्चस्नः चर्य्या: 
प्रथमः श्लोकः 
नारद उवाच- पौरोहित्याय मगवान्‌ चतः काव्यः किलासरेः। 


शण्डास्को सतौ तस्य दैत्यराजण्हान्तिके॥ १॥ 


पदच्छेद -- पौरोहित्याय भगवान्‌ वृतः काव्यः किल असुरः । 
शण्डाम्का सुतो तस्य दैत्यराज गृह अन्तिके 

शब्दार्थ-- 

पौरोहित्याय ५. पुरोहित शण्डामकां ६. शण्ड ओर अमकं 

भगवान्‌ ३. एेश्वर्यशाली सुतौ ८. दो पुत्र 

वृतः ६. वनाया था तस्य ७. शुक्राचार्यं के 

काव्यः ४. शुक्राचार्यं के दत्यराज १०. हिरण्यकशिपु के 

किल १. पूर्वकालमें गृह्‌ ११. महल के 

असुरे: । २. देत्योने 


अन्तिके ।\ १२. पासमे रहते थे 
्लोकाथ--भूर्वकाल मे दत्यो ने एेश्वर्थगाली शुक्राचार्य को पुरोहित बनाया था । उस शुक्राचार्यं के 
दो पुत्र शण्ड ओर अमक हिरण्यकशिपु के महल के पास रहते थे । 


दितीयः श्लोकः 
तौ राज्ञा प्रापितं बालं प्रह्धादं नयकोविदम्‌ । 


पाठयामासतुः पाटयानन्यांश्चासुरवालकान्‌ ॥ २॥ 

पद्च्छेद-- तौ राज्ञा प्रपितं बालम्‌ प्रह्वादम्‌ नयकोविदम्‌! 
पाठ्यामासतुः"पाठचान्‌ अन्यान्‌ च असुर बालकान्‌ ।। 

णन्दार्थ- 

तौ १. वे दोनों पाठयामासतुः १२. पढने लगे 

राज्ञा २. 'रजाके पाठ्यान्‌ ६. पढ़ने योग्य 

प्रापितम्‌ ३. भेजे हुए अन्यान्‌ ८. दूसरे 

बालम्‌ ५. वालक च ७. ओर 

प्रह्लादम्‌ ६. प्रह्लद को असुर १०. दत्य 

नयकोविदम्‌ । ४. 


राजनीति को जानने वाले बालकान्‌ ।। ११. बालकोंकोभी 


लोकार्थ -वे दोनों राजा के भेजे हुए राजनीति के जानने वाले वालक प्रह्लाद को ओर दूसरे पढ़ाने 
योग्य दैत्य बालकों क। भी पढ़ाने लगे ॥। 
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तृतीयः श्लीकः 
यत्तच्च गुरुणा योक्त शुश्चुवेऽच पपाठ च । 
न साघु मनसा मेने स्दपराखदुन्चद्ाश्चयम्‌ ।¦३॥ 
ट यत्‌ तत्र गुरुणा प्रोक्तम्‌ शुश्रुवे अदुपयपाठ च । 
न साधु मनसा मेने स्वपर असद्ग्रह जश्रयस्‌ ॥। 


णन्दार्थ- 
यत १. जो न साधु २. नहीं अच्छा 
तन्न २. वहां समनसा ८. (किन्तु वे उस्र पाठ को) मनसे 
गुरुणा ३. गरु मेने १०. मानते थे (क्यो क्रि वह्‌ पाठ) 
प्रोक्तम्‌ ४. पढते थे (उसे वे) स्वपर ११. अपने परायेके 
शुश्नुवे ५. सुन लेते थे असद्ग्रह १२. मिथ्या आग्रहंस 
अनुपपाठ ७. पटे हुए विषय को सुना आभ्रयम्‌ ॥१३. युक्त था 
भीदेतेथे 
च । ६. ओर 
ष्लोकार्थ--जो वहां गुरु पढ़ते थे, उसे वे सुन लते थ ओर पड़ हृए विषय को सुना भी देते थे । किन्तु 
वे उस पाठ को मन से अच्छा नहीं मानते थे, क्योकि वहु पाठ अपने पराये के मिथ्या 
आग्रह से युक्त था ॥ 


¢ लों 
चतुथः श्लोकः 
एकदासरराट्‌ पुत्रमङ्कमारोप्य पाण्डव । 
पप्रच्छ कथ्यतां वत्स सन्यते साधु यदुभवान्‌ ॥४॥ 


पदच्छेद-- एकदा असुरराद्‌ पुत्रम्‌ अङ्धम्‌ आरोप्य पाण्डव । 
प्रपच्छ कथ्यताम्‌ वत्स मन्यते सधु यद्‌ भवान्‌ ॥। 


शनब्दाथ- 
एकदा २. एक बार प्रपच्छ ७. पुछा 
असुरराद्‌ ३. देत्यराजने कथ्यताम्‌ १३. कहो 
पुत्रम्‌ ४. पुत्रको वत्स ८. हि पुत्र! 
अङ्कम्‌ ५. गोदमें मन्यते १२. मानते है उसे 
आरोप्य ६. लेकर साधु ११. अच्छा 
पाण्डव । १, हे युधिष्ठिर | यव्‌ ६. जिसे 
भवान्‌ 1! १९. अप 


ए्लोकार्थ-हे युधिष्ठर ! एक बार दँत्यराज ने पत्र को गोद में लेकर पूछा-ढे पुत्र ! जिसे आप अच्छा 
मानते हो उसे कहो ॥ 





५३६ | श्रामद्भागवते | अ० ५ 
पञ्चमः गलाद: 
्रल्लाद उवाच- 
= ९ ~ (~ 9 ॥ ख 4 

तत्सा सन्येञख्ुरवयं इष्टेन सदां सङ्धुहद्धिऽनधियामन दय्मदति्‌। 

हित्वाऽञ्त्मपात शह्खन्धद्कूपं वनं गतो यद्भर्सिश्चषेत ॥॥ 
पदच्छेद-- तत्‌ साधु मन्ये असुरवयं देहिनाम्‌ सदा ससुद्धिग्न धियाम्‌ असद्‌ ग्रहात्‌ । 

हित्वा आत्म पातम्‌ गृहम्‌ अन्व कृपम्‌ वनम्‌ गतः यत्‌ हरिम्‌ आश्रयेत ॥। 


शन्दार्थ-- 

तत्‌ ८. उसे हित्वा १७. छोडकर 
साधु ६. अच्छा आत्म १२. अपने 

मन्ये १०५. मानता हूं पातम्‌ १३. पत्तन के कारण 
असुरवयं १. असुर श्रेष्ठ गृहम्‌ १६. घर को 
देहिनाम्‌ ७. प्राणियो के लिए अन्ध १४. अन्धेरे 

सदा ४. सवंदा कूपम्‌ १५. कुएं के समान 
समुद्धिग्न ५. अत्यन्त घवबडङ्ये हुए वनम्‌ गतः १८. वन में जाकर 
धियाम्‌ ६. चित्त वाले यत्‌ ११. जो 

असद्‌ २. मिथ्या हरिम्‌ १६. श्रोहरि की 
ग्रहात्‌ । ३. अग्रह के कारण आश्रयेत ।। २०. शरणलेताहै 


्लोकार्थ- दै असुर श्रेष्ठ ! मिथ्या आग्रहं के कारण सर्वदा अत्यन्त घवड़ाये हए चित्त वाले प्राणियों के 
लिए उसे अच्छा मानता ह, जो अपने पतन के कारण, अन्धेरे कुएँ के समान घर को 
छोड़कर वन मे जाकर श्र्हरि कौ शरण लेता है 1 
पष्ठः रत्ताकः 
नारद उवाच- श्रत्वा पुज्गिरो . दैत्यः परपन्लसमादिताः 
~ © ५ ~ 
जहास वुद्धिवालानां भिद्यते परवद्धिभिः॥६॥ 
पदच्छेद-- भुत्वा पुत्र गिरः दत्यः पर पक्ष समाहिताः । 
जहास बुद्धिः बालानाम्‌ भिद्यते परबुद्धिभिः ।। 


णन्दार्थ-- 

शरुत्वा ६. सुनकर समाहिताः २. प्रशंसा से भरे हुये 
पुत्र ७. पुत्रके जहास ८. हंस पड़ा (ओर बोला) 
गिरः ५. वचनो को बुद्धिः १०. वुद्धि 

दैत्यः ७. दत्यराज वालानाम्‌ ४. बालकों को 

पर १. शत्र भिद्यते १२. बिगड़ जाया करती है 
पक्ष । २. पक्षको परबुद्धिभिः। ११. दूमरो के वहकाने से 


ष्लोकार्थ- -शतरु-पक्ष की प्रशंसा से भरे हुए पुत्र के वचनो को सुनकर दत्यराज हंस पड़ा ओर बोला 
बालकों को बुद्धि दूसरों के बहकाने से बिगड़ जाया करती है ॥ 
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सस्यग्बिधायतां वालो गुशगेहे द्विजातिभिः । 
विष्एुपच्तैः पतिच्छन्नैनं भिदेतास्य धीयेधा ॥७॥ 
पदच्छेद-- सम्यक्‌ विधायंताम्‌ वालः गुर गेहे दविजातिभिः । 
विष्णु पक्षः प्रतिच्छन्नैः न भित अस्य धीः यथा । 


शनब्दाथ-- 

सम्थक्त २, अच्छी प्रकार दिष्णु पक्षः ७. विष्णु के पक्षपाती 
विध्यताम्‌ ३. देख-भाल को जाय प्रतिच्छन्नैः ८. चछ्िपि हुए 

बालः १. इस बालक को न भिदयेत १२. न वहंकने पाये 
गुरु ५. गुरू के अस्य १०. इसको 

गेहे ६. धरम धीः ११. बुद्धि 

दविजातिभिः । >. ब्राह्मणो केदारा यथा ।। ४. जिससे कि 


ष्लोकार्थ--इ् वालक कौ अच्छी प्रकार देख-भाल को जाय जिसे कि गुरुके घरमं विष्णु के प्न 
पाती छिपे हृए ब्राह्यणो के द्वारा इसकी बुद्धि वहकने न पाये ॥। 
अष्टमः रला ॐः 
¢ 9 = 

गहमानीतमाहूय व्लाद ` ढंत्ययाजकाः। 

प्रशस्य रलच्णया वाचा समष्च्छुन्त सामभिः ॥८॥ 
पदच्छेद गृहम्‌ आनीतम्‌ आहूय प्रह्लादम्‌ दत्य याजकाः । 

प्रशस्य श्लक्ष्णया वाचा समपृच्छन्त सामभिः ॥ 

शन्दाथ-- 


गृहम्‌ १, धरमें प्रशस्य १०. प्रशंसा करके 
आनीतम्‌ २. प्च हुए श्लक्ष्णया ७. मधुर 

आहूथ ४. बुलाकर वाचा ८ वाणीस 
प्रह्लादम्‌ ३. प्रह्वादको समपृच्छन्त ११. पूछा 

दत्य ५. दंत्यराज के सामभिः। ई. सान्त्वना देकर ओर 


याजकाः। ६. पुरोहितो ने 
एलोकार्थ--घर में पटहैचे हृए प्रह्न।द को बुलाकर दैत्यराज के पुरोहितो ने मधुर वाणी से सान्त्वना 
देकर ओर प्रशंसा करके पुछा ॥ 
फा०--६८ 
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नवमः श्लीकः 
वत्स परह्‌.लाद भद्र ते सत्यं कथय मा स्रषा। 


बालानति कुतस्तुभ्यमेष वद्धिविपयंयः ॥६॥ 


पदच्छेद-- वत्स प्रह्वाद भद्रते सत्यम्‌ कथय सा मृषा) 
बालान्‌ अति कुतः तुभ्यम्‌ एषः बुद्धि विपर्ययः \\ 
शब्दार्थ-- 
वत्स १. हेपृत्र। बालान्‌ ८. बालकों की बुद्धिसे 
प्रह्लाद २. प्रह्लाद अति ‡. अलग 
भद्रम्‌ ४. कल्याणहो कुतः १४. कहाँ से प्राप्त हुई 
ते ३. तुम्हारा तुभ्यम्‌ १३. तुम्हें 
सत्यम्‌ ५. सत्य एषः १०. यह 
कथय ६. कहो बुद्धि १२. बुद्धि 
मा मृषा 1 ७. मिथ्या मत कहना निपथेयः ।॥ ११. उलटी 


श्लोकाथं-हे पुत्र ! प्रह्वाद तुम्हारा कल्याण हो । सत्य कहो, मिथ्या मत॒ कहना 1 बालकों की बुद्धि 
से अलग या उलटी बुद्धि तुम्हे कहाँ से प्राप्त हुई ॥ 


दशमः श्लोकः 


बुद्धिभेदः परक्रुत उताहो ते स्वतोऽभवत्‌ । 
भण्यतां ओतुकासानां गुरूणां ऊुःलनन्दन ॥१०॥ 


पदच्छेद-- बुद्धि भेदः परकृतः उताहो ते स्वतः अभवत्‌ 
भण्यताम्‌ श्रोतु कामानाम्‌ गुरूणाम्‌ कुल नन्दन ।) 
णन्दाथ- 
बुद्धि ३. यह वुद्धि में अभवत्‌ । ६. हो गथादहै 
भेदः ४. श्रम | भण्यताम्‌ १२. बताओ 
परकृतः ५. दतर के द्वारा किया गया हैशनोतुकामानाम्‌१०. सुनने के इच्छुक (हम) 
उतओहो ६. अथवा ` गुरूणाम्‌ ११. गुरुजनों को 
ते ७. तुम्हें कुल १. कूल को 
स्वतः । ८. अपने आपहो नन्दन २. आनन्दित करने वाले प्रह्लाद 


श्लोकार्थ- करल को आनन्दित करने वाले प्रह्लाद ! यह बुद्धिम श्रम दूसरेके द्वारा किया गया है 
अथवा तुम्हँ अपने आप ही हो गया ह । सुनने के इच्छुक हम गुखुजनों को बता ॥ 
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एकादशः श्लोकः 
प्रह्लाद उवाच--स्वः परर्चेत्यसदुय्ाहः वुंखां यन्मायया कुतः । 
विमोहितधियां द्स्लस्मैे भगवते नमः ॥१९१॥ 


पदच्छेद-- स्वः परः च इति असद्‌ प्राहुः पसाम्‌ यत्‌ मायया कृतः । 
विमोहित चियाम्‌ दृष्टः तस्मै भगवते नमः)! 





शनब्दार्थ-- 

स्वः १. अपना छतः ! १०. होता 

परः च २. पराया-ओौर विसोहित ५. मोहितः 
इति ३. इस प्रकारका धियाम्‌ ६. चित्तं वाले 
असद्ग्राहः ४. मिथ्या दुराग्रह दृष्टः ११. देखा गया हैँ 
पुंसाम्‌ ७. मनुष्यो को तस्म १२. उस 

यत्‌ ८. जिसको भगवते १३. भगवान्‌ को 
मायया ६. मायासे नमः ।। १४. नमस्कार है 


ण्लोकार्थ--अपना ओर पराया इस प्रकार का मिथ्या दुराग्रह मोहित चित्त वाले मनुष्यों कों जिसकी 
माया से होता देखा गया है उस भगवान्‌ को नमस्कार है ॥ 


ददशः श्लोकः 


स॒ यदाजु्रतः पुंसां पशवुद्धिविंभिवयते। 

अन्य एव तथान्योऽहमिति भेदगतासती ॥१२॥ 
पदच्छेद- सः यदा अनुव्रतः पुंसाम्‌ पशु बद्धः विभिद्यते) 

अन्यः एषः तथा अन्यः अहम्‌ इति भेद गता असती ॥। 





णब्दार्थ-- 

सः १. वह्‌ भगवान्‌ एषः ८. यह 

यदा २. जब तथा १०. तथा 

अनुत्रतः २. कृपा करते हँ (तब) अन्यः १२. दुसराहं 

पुंसाम्‌ ४. पुरुषो की अहम्‌ ११. मेँ 

पशु ५. पशु इति १३. इस प्रक।र 

बुद्धिः ६. बुद्धि भेद १४. भिन्नता को 
विभिद्यते। ७. नष्टहो जाती है गता १५. प्राप्त 

अन्य ४. दूसराहै असती ।। १६. मिथ्या बुधि होती है 


श्लोकार्थं- वह भगवान्‌ जब कृपा करते ह तव पुरुषों की पशुबरदधि नष्ट हो जाती है। इसी पशुबुद्धि 
के कारण यह दूसरा है तथाम दसरा ह इस प्रकार भिन्नता को प्राप्त मिथ्या बुद्धि होती है 
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ख॒ एष आत्मा स्वपरेत्यबद्धित्मिद रत्ययालचच्सणी 


ख्यन्ति यद्रूत्मेनि वेदवादिनो ब्रह्मादयो द्यष भिनत्ति से मतिस्‌ ॥१२; 
पदच्छेद-- सः एषः आत्मा स्वपर इति अबृद्धिभिः बुरत्यया अनुक्रसमणः निरूप्यते । 
मुह्यन्ति यत्‌ वत्‌मनि वेदवादिनः ब्रह्म आदयः हि एषः भिनति मे मतिम्‌ ।। 


शन्दाथ- 
सखः १1 
एषः २९ 
जात्मा र 
स्वपर इति , 


अबुद्धिः 
दुरत्यया 

अनुक्रमणः 
निरूप्यते \ 


मुह्यन्ति १४. 


1 @ < £ 


श्रीमद्भागवते 


जयोदशः श्लोकः 


वह्‌ 
यहु 

आत्मा है 

इस प्रकार अपने ओर 
पराये का भेद करके 

मूखं लोग 

कसिनाई्‌ से जानने योय 
तत्तव का 

निरूपण करते टै 

मोहित हो जाते हैँ 


यत्‌ 
वत्‌मनि 
वेदवादिनः 
तय 


आदयः 
हि एष 
निन न्ति 
मे 

सतिम \1 
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निरूप्यते । 


च 


६. जिनके 
१०. मागंसमें 
११. वेदवेत्ता 
१९. ब्रह्य 


१३. आदिभो 
१५. वही भगवान्‌ 
१८. बिगाड़ रहे रहं 
१६. मेरी 

१७. बुद्धि को 


ष्लोकाथ-- वह यहं आत्मा है इस प्रकार अपने ओर पराये का भेद करके मूखं लोग ॒कटठिनाई से जानने 
योग्य तत्त्व का निरूपण करते हैँ जिनके मार्ग में वेदवेत्ता ब्रह्मा आदि भी मोहित हो जाते 


है, वही भगवान्‌ मेरी वुद्धि को विगाड रहे है ।। 

© = 
चतुदश; शलाक्छः 
यथा श्राम्यत्ययो बह्यन्‌ स्वयसाकवसलिधौ । 


तथा 


पदच्छेद-- 


शब्दार्थ- 
यथा 
च्राम्यति अयः 
ब्रह्मन्‌ 
स्वयम्‌ 
आकषं 
सन्निधो । 


‡< % < ० ‰ ‰० 


मे भिद्यते चेतस्चक्पाणेयेदच्छुया ॥ १४॥ 


यथा च्ाम्यति अयः ब्रह्मन्‌ स्वयम्‌ आकषं सन्धो | 


तथा मे भरते चेतः 


जसे 

धूम जाता है लोहा 

हे ब्रह्मन्‌ । 

अपने आप 

खीचने वाले चुम्बक के 
पास 


चक्र पाणेः 


तथामे 
भिदते 

चेतः 

चक्र पाणे 
यद्च्छ्या ।\ 


यदृच्छया ।। 
७. उसी प्रकारमेरा 
११. खिच जातादहै 
८. चित्त भी 
६. भगवान्‌ श्री कृष्ण कौ 
१०. इच्छा शक्त से (उनकी ओर) 


एलोकाधं- हे ब्रह्मन्‌ ! जसे अपने आप खींचने वाले चुम्बक्र के पास लोहा धूम जाताहै, उसी प्रकार 
। भेरा चित्त भी भगवान्‌ श्री कृष्ण को इच्छा शक्ति से उनको ओर खिच्‌ जाता है 1! 
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पञ्चदशः श्लोकः 
नारद उवाच पलावदुन्राद्यणायौक्त्वा विरराम सदासतिः। 
वि © ( [कन क = क, न 
त नियेत्स्थाथ कुदिचः ख दीनो राजसेवकः ॥१५ 
पदच्छेद एतावत्‌ ब्राह्मणाय उक्त्वा विरराम सहुशसत्तिः । 
तम्‌ निरभत्स्यं अथ कुपितः खः दीनो राजसेवकः ।। 


णब्दाथं-- 

एतावत्‌ २. इतना तम्‌ १०. उन्हं 

न्राह्यणाय १. ब्राह्मणसे निर्भत्स्थं ११. ङटने लगा 

उप्त्वा ३. कटूकर अथ ६. तदनन्तर 

विरराम ५. चुपहो गये कुपितः ठ. कुद होकर 

महामत्तिः ! ४. महावुद्धिमान्‌ (प्रह्लाद) सः दीनो ७. वह दानं 
राजसेन: =. राज सेवके 


ष्लोकाथं--न्राह्यण से इतना कहकर महावुदधिमान्‌ प्रह्लाद चुप हौ गये । तदनन्तर वह दीन राजमेवक 
कर होकर उन्हुं उटनि लगे ॥ 


पोडशः श्लोष्छः 


आनीयतामरे वेत्र मस्माकमयशस्करः । 

ऊलाङ्गारस्य इषु दवेतुर्थोऽस्योदितो दमः ॥१३॥ 
पदच्छेद-- आनीयताम्‌ अरे वेत्रम्‌ अस्माकूम्‌ अयशस्करः । 

कुलाद्धरस्य दुर्बुद्धेः चतुर्थः अस्य उदितः दनः ॥ 

शन्दार्थ-- 
आनीयताम्‌ ४. लाओ कुलाङ्खारस्य ७. कुल के लिए अग्निरूप 
अरे १. अरे दुबृदधः ६. दुर्बुद्धि एवं 
वेत्रम्‌ २. वंततो चतुथः ४. चौथा 
अस्माकम्‌ २. हमारा ९ ८. इसके लिए 
थशस्करः। ५. यह अपयश दिलाने वालाहै उदितः ११. कहा गया है 


दभः।। १०. (उपाय) दण्डही 
ग्लोका्थ-अरे हमारा वेत तो लाओ । यहं अपथश दिलाने वाला है । दुर्बद्धि एवं कुल के लिए 
अग्तिरूप इसके लिए चौथा दण्ड हौ कहा गया है ॥ = 





१५७२ | धीमद्धागवते 


सप्तदशः श्लोकः 
देतेयचन्दनवने जातोऽयं कण्टकद्र्‌ मः। 
यन्सूलोन्सूलपरशोर्बिषुणो नाल(यिनोऽ मकः ॥ १७॥ 
पद्च्छेद-- देतेय चन्दन वने जातौ अयम्‌ कण्टक द्रुसः। 
यत्‌मल उन्मूलं परशोः विष्णोः नालायितः अभ्कः 1। 
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शब्दार्थ-- 

देतेय १. देत्यरूपीौ यत्‌ ७. जो 

चन्दनवने २. चन्दनवन में मूलः ८. जड़कों 

जातः ६. उत्पन्न हुआ है उन्मूल ॐ. काटने वालाये 

अयम्‌ ३. यह्‌ परशोः १२. कुल्टाडी का 

कण्टक ४. कटिदार दिष्णोः ११. विष्णुकी 

दरुमः । ५. वृक्ष (बनूल) बनकर नालाथितः १३. बट वना है 
अकः ॥ १०. व।लक 


श्लोकाथं- दंत्यरूपी चन्दनवन मे यह बालक कटिदार वृक्ष (वन्रूल) बनकर उत्पन्न हुआ है, जो जड़ को 
काटने वाले विष्णु की कुल्हाड़ी का बट बना है 


ष्गदशः श्लोकः 


इति तं विविधोपायैर्मीषयंस्तजेनादिसिः। 

ग्रह्णादं ग्राहयामास च्रिवगेस्योपपादनम्‌ ॥१८॥ 
पदच्छेद-- इति तम्‌ विविधः उपायः भीषयन्‌ तजन आदिभिः । 
प्रह्लादं ग्राहयामास न्रिवगंस्य उपपादनम्‌ ।। 


शन्दाथ- 

इति १. इस प्रकार उादिभिः। ७. आदिकेदारा 
तम्‌ २. उस प्रह्लादम्‌ २३. प्रह्लाद को 
विविधैः ४. अनेक प्रकार के ग्राहयामास ११. शिक्षादी 
उषायेः ५. उपायो से त्रिवगस्य ६. धर्म-अर्थ-क्राम की 
भीषयन्‌ ८. राति हुए उपपादनम्‌ ॥ १९. प्राप्तिको 
तजन ६. ॐट-डपट 


ष्लोकाथं--इस्‌ प्रकार उस प्रह्लाद को अनेक प्रकार के उपायों से ङट-डपट आदि के द्वारा डरति हए 
धर्म अर्थ-काम की प्राप्ति की शिक्षा दी॥ 


^ 


ङ कक्कशिशि ३ 
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एकोनविंशः श्लोकः 
तत एनं गुश्ज्ञात्वा ज्ातज्ञेयचतुयस्‌ । 
दैत्येन्द्र दशयामास मात्ष्टमलस्छुलस्‌ ॥२९॥ 
पदच्छेद - ततः एनम्‌ गुरः ज्ञात्वः, ज्ञात जेय चतुष्टथम्‌ । 
देत्येन्द्रम्‌ दशयामास मात्र पृष्टञ्‌ अलङ्कृतम्‌ 1 


शब्दाथ-- 
ततः १. तदनन्तर चतुष्टयम्‌ । ३. चार प्रकारके उपाथोकों 
एनम्‌ ५. उस प्रह्लाद को देत्येन््म्‌ ११. दैत्यराज हिरण्यकशिपु के 
गुरः ७. गुरु दशयामास १२. पासलेगये 

ज्ञात्वा ६. ज्ञानकरा कर मात्र ८. मताकेद्टारा 

ज्ञात ४. जने हुए मृष्टम्‌ घ. स्तानादिसे 

जेय ! २. जानने योग्य अलङ्कृतम्‌ ।। १०. आभुषित कराकर 


ष्लोकार्थ- जानने योग्य (साम-दान-दण्ड ओर भेद खूप चार प्रकार के उपायों को जाने हुए उस 
प्रह्लाद को ज्ञान कराकर गुरु माता केद्वारा स्नानादि से आभुषित कराकर देत्यराज 


हिरण्यकशिपु के पास ले गये ॥ 
विंशः श्लोकः 
पादयोः पतितं बाल प्रतिनन्दयाशिषासुरः। 
परिष्वज्य चिरं दोर्भ्यां परमामाप निन्र तिम्‌ ॥२०॥ 


पद॑च्छेद-- पादयोः पतितम्‌ बालम्‌ भ्रतिनन्य आशिषा असुरः । 
परिष्वज्य चिरम्‌ दोर्भ्यां परमाम्‌ आप निव तिम्‌ ॥ 


शब्दाथ-- 

पादयोः १. चरणो में परिष्वज्य ६. आलिङ्खनं करके 
पतितम्‌ २. भिरे हए चिरम्‌ ८. बहुत समय तक 
बालम्‌ २३. बालक का दोर्भ्यां ७. भुजाओं से 
प्रतिनन्य ५. अभिनन्दन करके परमाम्‌ १०. परम 

आशिषा ४. आशीर्वादसे आप १२. प्राप्त्‌ किया 
असुरः! ६. असुरने निव तिम्‌ । ११. सख को 


ए्लोकार्थ-- चरणों पर गिरे हृए बालक का आशीर्वाद से अभिनन्दन करके असुर ने भुजाओं से बहुत 
समय तक आलिङ्घन करके परम सुख को प्राप्त किया ॥ 





५४८ | 


श्रीमद्‌मागषत 








| अ०५ 
विशः श्लोषः 
आरोप्याङ्कलवघाय स्तरुधैन्यश्चु्लास्व्‌भसिः 
उगासिश्वन्‌ लिकूखद्रक्चसिदमादह अुधिदिडर्‌ ॥२१॥ 
पदच्छेद- आरोप्य अस्‌ अवघ्राय सूधेनि अश्रुकूला अम्बुभिः । 
आसिञ्चन्‌ विकसत्‌ वक्नम्‌ इदम्‌ आहं युधिष्ठर ।। 
शब्दार्थ-- 
आरोप्य ३. उठाकर आसिञ्चन्‌ ८. सोचते हुए 
अङ्कम्‌ २. बालक की गोदमें विकसत्‌ ६. चिल हृए 
अवघ्राय ५. सुंघ कर वक्त्रम्‌ १०. मूखवाले ( से) 
मूर्धनि ४. मस्तक को इदम्‌ ११. यह 
अश्नुकला ६. आसुओं के आह १२. कटा 
अम्बुभिः ७. जलमे युधिष्ठर ।॥ १. हे युधिष्ठर ! 
श्लोकार्थ 


चिले हुए मूख वले प्रह्लाद से यह्‌ कटा ।। 


दाविशः श्लोकः 


युधिष्ठर 1 बालक को गोद मे उठाकर मस्तक को सुध कर्‌ आँसुओं के जल से सौनते हृए 


हिरण्यकशिपुरुवाच--प्रह.लागनृच्यतां तात स्वधीतं किञिड्त्तसस्‌ । 


क।लनैतावताऽऽयुष्मन्‌ यदशिचद्‌ गुरौ भवान्‌ ।॥२९। 


पदच्छद - प्रह्वाद अन्‌च्यताम्‌ तात स्वधीतम्‌ किञ्म्चित्‌ उक्तमम्‌ । 

कालेन एतावता आयुष्मन्‌ यत्‌ अशिक्षत्‌ गुरोः भवान्‌ ॥। 
शब्दाथं-- 
प्रह्लाद ४. प्रह्धाद (जो) कालेन ३. समयस 
अनृच्यताम्‌ १३. कहो एतावत्‌ २. इतने 
तात ८. देवेटा अ(युष्लन्‌ १. हे चिरंजीव! 
स्वधीतम्‌ १०. पठार यत्‌ ४. जो 
किञ्चित्‌ ११. उपमे से कुछ अशिक्षत्‌ ७. शिक्षाप्राक्तकी है 
उत्तमम्‌! १२. उत्तम बातं गुरोः ६. गरुसे 

भवान्‌ | ५. तुमने 


एलोकार्थ-हे चिरंजीव ! इतने समय से जो तुमने गरुसे शिक्षा प्राप्तकफी ठै, हे वेदा प्रह्लाद । 


जो पढ़ा है उसमें से कुछ उत्तम बाते कहो ॥। 
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ॐ क © 9 रि चं 9 र 
प्रह्लाद उवाच - अवण क्तिनि विष्णः स्मरण पद्वन्‌ । 
© > 2 ० > स ~. 
अनच्वेन वन्दनं दास्यं सख्यमात्सनिकवेदन्न्‌ ॥२३॥ 
पदच्छेद-- श्रवणम्‌ कीतनम्‌ विष्णोः स्मरणञ्‌ पाद सेवनम्‌ । 
अर्चनम्‌ वन्दनम्‌ दास्यम्‌ सख्यम्‌ आत्म निवेदनस्‌ ।। 


णन्दार्थ- 

भरवणम्‌ ३. श्रवण अच॑नस्‌ ७. पूजा 

कोतनम्‌ २. कीतंन वन्दनम्‌ ८. वन्दन 

विष्णोः १. भगवान्‌ विष्णु का दास्यम्‌ ई. दासन भाव 

स्मरणम्‌ ४. स्मरण सख्यम्‌ १०. भित्र भाव 

पाद ५. चरणो की आत्मं ११. अपने को; 

सेवनम्‌ । ६. सेवा निवेदनम्‌ ।। १२. समर्पित करना (ये वातं 
उत्तम हू) 


श्लोकार्थ--भगवान्‌ विष्णु का कोतंन, श्रवण, स्मरण चरणो को सेवा, पूजा, वन्दन, दास भाव, मित्र-भाव 
अपने को समपित करना-ये वातं उत्तम है 
` चतुव: ला 
इति पंसार्पिता विष्णौ मक्ितिश्चेन्नवलत्तणां । 
क्रियते भगवत्यद्धा तन्मन्पेऽघीतद्चत्तमम्‌ ॥२४॥ 
पदच्छेद-- इति पंसा अपिता विष्णोः भक्तिः चेत्‌ नवलक्षणा । 
क्रियते भगवति अद्धा तत्‌ मन्ये अधीतम्‌ उत्तमम्‌ ।। 


णब्दाथं-- 

इति १. इस प्रकार क्रियते १०. की जये तो 
पुसा २. मनुष्यकेद्वारा भगवति ३. भगवान्‌ 
अपिता ८. अर्पित अद्धा ६. यथायथं रूप से 
विष्णोः ४. विष्णुमें तत्‌ ११. उसको (मै) 
भक्तिः ७. भक्ति मन्ये १४. मानता हँ 
चेत्‌ ५. यदि अधीतम्‌ १२३. अध्ययन 
नवलक्षणा । €. नवधा उत्तमम्‌ ॥। १२. उत्तम 


ए्लोकार्थ--इस प्रकार मनुष्य के द्वारा भगवान्‌ विष्णु मे यदि नवधा भक्ति यथाथं रूप से अपित की 
जाय तो उसको मँ उत्तम अध्ययन मानता ह ॥ 
फा०--यै 





८६ | श्रीमद्‌ मोगव॑ते 


| अ० ५ 
पञ्चविंशः श्लोकः 

निशस्येतत्छुतवचो द्दिरण्यकशिपुस्तदा । 

गरुपु्वाचेदं रुषा पस्ुरिताधरः ॥२५॥ 
पदच्छद-- निशम्य एतत्‌ सुत वचः हिरण्यकशिपुः तदा । 

गुरुपुत्रम्‌ उवाच इदम्‌ रुषा प्रस्फुरित अधरः ।। 
शन्दार्थ- 
निशम्य ४. सुनकर गुरुपुत्र म्‌ १०. गुरुपुत्रसे 
एतत्‌ २. यह उवाच १२. कहा 
सुत १. पृत्र का इदम्‌ ११. यह 
वचः ३. वचन रषा ६. क्रोधसे 
हिरण्यकशिपुः ठ. हिरण्यकशिपुने प्रस्फुरित ७. फड़कते हुए 
तदा । ५. त॒त्‌ अधरः \। ८. होठ वाले 
श्लोकार्थ-पूत् का यह वचन सुनकर तब क्रोध से फएडकते हुए होठ वाले वाले हिरण्यकशिपु ने गर पृत्र 
से यह्‌ कहा 11 


पट्विशः श्लोकः 
ब्रह्मबन्धो किमेतत्ते विपन्त अयतासता । 


असारं ग्राहितो बालो मामनात्य दुसेते ॥२६॥ 
पदच्छेद- ब्रह्मबन्धो किम्‌ एतत्‌ ते लिपक्षम्‌ शरयता असता । 
असारम्‌ ग्राहितः बालः माम अनादृत्य दुमंते।। 


णन्दार्थ-- 

ब्रह्मबन्धो १. हे नोच ब्राह्मण । असारम्‌ ११. निःसार 

किम्‌ एतत्‌ ४. क्या यह्‌ ग्राहितः १२. शिक्षादीहै 
ते ३. तुम्हारी (करतूत हे) बालः १०. बालक को 
विषक्षम्‌ ५. जो विपक्ष का माम्‌ ८. मेरा 

श्रयता ६. आश्रय लेकर अनादुत्थ ४. अनादर करके 
अप्तता । ७. असज्जन तुमने दुमते २. हि दुर्बुद्धि ! 


ष्लोकार्थं -हे नीच ब्राह्मण ! हे दुर्बुद्धि ! यहं तुम्हारी क्था करतूत है । जो विपक्ष का आच्रय लेकर 
असज्जन तुमने मेरा अनादर करके वालक को निःसार शिक्षा दी है ॥ 
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सपर्विंशः श्लोकः 
छ छे ५ सषि 
खन्ति साधवो लोके दुमत्रा्छृ्वेषिणः। 
तेषास्ुदेत्यघं कराले रोगः वातकिनासिव ॥२.५। 
पदच्छद-- सन्ति हि साधवः लोके दुर्मतराः छद बेषिणः)। 
तेषाम्‌ उदेति अचम्‌ काले रोगः पातक्िनाम इव ।। 





णब्दाथं- 

सन्ति ६. ठं तेषाम्‌ ७. उनका 

हि असाधवः ५. दृष्ट लोग उदेति १०. प्रकट हो जाता है 

लोके १. संसारमें अघम्‌ ८. पाप 

दुमेत्राः ४. दूषित मित्रता वाले (बहुत से काले ॐ. समय पर 

(-। २. छ्य रोगः १३. रोग (समय पर अपने आप ही | 

प्रकट हो जातात | 

वेषिणः । ३. वेण धारण करके पातकिनाम्‌ १२. पापियोका | 

इव ।। ११. जंसे 


ष्लोकार्थ- संसार में छद्म वेश धारण करके दूषित मित्रता वाले बहुत से दृष्ट लोग हैँ । उनका पाप 
समय पर प्रकट हो जाता है, जसे पापियों का रोग समय पर अपने आप ही प्रकट हो 


जाता हे ॥। र 
अष्टाविंशः श्लोकः 
गुख्पुत्रउवाच--नमत्परणीतं न परप्रणीतं खतो वदत्येष तवेन्द्रशत्रो । 
नैसर्गिकीयं मतिरस्य राजन्‌ नियच्छु मन्युं कददाः स्म मा नः ॥२८॥ 





पदच्छद-- न मत्‌ प्रणीतम्‌ न परप्रणीतम्‌ सुतः वदति एषः तव इन्द्र शतो । 

५ नसगिकीयम्‌ मतिरस्य राजन्‌ नियच्छ मन्थ्‌ कददाः स्ममानः ॥ 

न मत्‌ ६. नहीं मेरे शत्रो । २. शतु 

प्रणीतम्‌ ७. बह्काने से (ओर) नसगिकीयम्‌ १२. स्वाभाविकी । | 
न = मतिरस्य १३. बुद्धि है इसकी | 
पर प्रणीतम्‌ ठ. दूसरे के बहकाने से (एसा) राजन्‌ ११. दहे राजन्‌ ! यह | 
सुतः ५. पुत्र नियच्छ १५. शान्त कोजिये (1 
वदति १०. बोलता है मन्धुम्‌ १४. अपने क्रोध को ।; 
एषः ४. यह कददाः १८. दोष दीजिये # 
तव २. आपका स्ममा १६. मत 
इन्द्र १. हे इन्द्र के। नः ॥। १९६९ हमं | 


श्लोकार्थ--हे इन्द्र के शत्रु ! आपका पुत्र नहीं मेरे बहकाने से ओर न दुरे के बहकाने से एेसा बोलता 
है। हे प । यहं इसकी स्वाभाविकी बुद्धि है । अपने क्रोध को शान्त कीजिये हमे दोष 
मत दोजिये ॥ 





५७८ } श्रीमद्भागवते 


एकोन्चिशः श्लोकः 
नारद उवाच - गुरुणैवं परतिपोक्लो सूय आद्ासुरः सतम्‌ 
न चेदुरुरुख्टलीय ते कतीऽमद्रासखती मतिः ॥२६॥ 


[ ९५ 





पदच्छेद-- गुरुणा एवम्‌ परतिप्रोक्तः भुयः उशह असुरः सुतम्‌ ¦ 

न चेत्‌ गुरुमुखीयम्‌ ते कतः अभद्रा असती मतिः 11 
णब्दार्थ- गुरुणा १. गुरुके वारा गुरु खी ॐ. गुरुके मृखसे 
एवम्‌ २. इस प्रकार यम्‌ ८. यह शिक्षा 
प्रतिप्रोक्तः ३. कहे जाने पर्‌ ते १५. तुम्हे 
सयः ५. पुनः कृतः १६. कहँ से प्राप्त हुई 
आह्‌ ७. कटा अभद्र १२. अहित करनं वाली 
असुरः ४. असुर नं असती १२. खोटी 
सुतम्‌ 1 ६. पुत्रसे जतिः ॥ १४. बुद्धि 


न चेत्‌ 1 १९ | यदि नहीं (मिलीतो 


ष्लोकार्थ- गुरुके द्वारा इस प्रकार कटै जाने पर असुर ने पुनः पृत्रसे कहा । यह शिक्षा गुर के मूख 
से यदि नहीं मिली तो अहित करनं वाली खोटी बुद्धि तुञ्ञे कहाँ से प्राप्त हई ।। 


५, ् 

चरंश: श्लक्छः 
प्रवाद उवाच--मतिनं कष्णे परतः स्वतो वा भिथोऽभिपवयेत गृदबतानाम्‌ । . 
अदान्तमोभिरर्विंशतां तभिख' पुनः पुनश्वर्वितचवैणानास्‌ ॥३०॥ 


शन्दार्थ- 

पदच्छेद-- मतिः न कृष्णं परतः स्वतः वा निथः अभिपद्येत गृह त्रतानाम्‌ । 
अदान्त गोधिः विशताम्‌ तमिस्रम्‌ पुनः पुनः चित चर्वणानाम्‌ ।। 

मतिः न ११. बुद्धि नहीं अदान्त १. न जीती हुई 

कृष्णं १२. कृष्ण भगवान्‌ में गोभिः २. इन्द्रियों के कारण 

परतः १३. दूसरे से विशताम्‌ ४. प्रवेश करते हुए ओर 

स्वतः १४. अपने से तभिसलम्‌ ३. नरकमें 

वा १५. अथवा पुनः ५. वार 

मिथः १६. नपरस्परकेसंगसेही पुनः ६. बार 

अभिषयेत १७. लगतो है चविते ७. चबाये को 

५ ई. घरमे चवणानाम्‌ 1 5. चानं वाले 

व्रतानाम्‌ १०. आसक्त पूरुषो की 


इलोकार्थ- न जीती हुई इन्द्रियो के कारण नरक में प्रवेक्च करते हुए ओर बार-बार चबाये को चबानं 


वाले घ्र मे आसक्त पूरुषो को बुद्धि भगवान्‌ कृष्ण में नहीं दूसरे से न अपने से अथवा न 
परस्पर के सद्ध से ही लगती है ॥ 








अ० ५] सत्तमः स्कन्धः [ ५४ 
तन्निशा शीक्‌ 
नते विदधुः स्वाथेगति दि बिष्णु इुराश्तया रै वदिरथसानिनः। 
अन्धा यथार्ध्रश्यनीवनाना वा्वीशतन्त्याद्धख्दानस्नि कद्धाः ॥३१॥ 
पदच्छेद-- नते विदु स्वाथ गतिम ति  इरःरः रः ये 5 हि अथं सएनिनः) 
अन्धा यथा अन्धः उपनीयमानाः चाचीश्ल तन्ल्याम्‌ उद्द्छाल्नि बद्धाः ॥ 
णब्दार्थ- नते =. नहीं अस्धाः १२. अन्धो के 
विदुः ६. जानते यथ्‌ १३. समान ही (तथा) 
स्वार्थं ५. वेस्वाथं के अन्धः १५. अन्धोंकेद्रारा 
गतिम्‌ ६. आश्रय धुत निश्चित रूप से उपनीथयानाः ११. ने जाते हए 
हिविष्णुम्‌ ७. भगवान्‌ विम्णु को वाच.शं १४. वेवेदवाभील्म 
दुराशया २. मूखं लोग तन्त्यास्‌ १५. जाल की 
ये १. जो उरुदास्ति ६. विशाल रस्सीमें 
बहिः अथं ३. वाह्य विषयों को ही वद्धः ।। १५. वधे हृए 
मानिनः । ४. मानने वाचे 


ए्लोकार्थ--जो मखं लोग वाह्य 


विषयों कोही माने वलेदहैँ। वे स्वाथं के आश्वयनुत निश्चित ख्पसे 


भगवान्‌ विष्णु को नहीं जानते दहै अच्धोकंद्वाराने जाते हृए अन्धो कै समानदहीदहै। 
तथा वे वेदवाणी ङ्प जाल के विशाल रस्सी में बंधे हृए है ॥ 
दा्चिंशः श्लोकः 
© © 
स्एशत्यनथापगमो यदधः । 
महीयसां पादरजोऽभिषेके निष्किञ्चनानां न चरणीत यावत्‌ ॥३२॥ 
पदच्छद-- न एषाम्‌ सतिः तावत्‌ उरुक्रम अङ्घ्िम्‌ स्पृशति अनथं अपगमः यदथः । 
महीयसाम्‌ पादरजः अभिषेकम्‌ निष्किनानास्‌ न वृणीत यावत्‌ ॥ 


नेषां मतिस्तावद्धुरुकमाङ्घि 


शब्दाथं-न ११. 


एषाम्‌ ८ 
मतिः ठ. 
तावत्‌ १०. 
उरुक्रमः ५. 
अङ्घ्िम्‌ ६. 
स्पुशतिः ७. 
अनर्थं ३. 
अपगमः 


नहीं करती है 
उनलोगों कौ 
बुद्धि 

तब तक 

फेसे भगवान्‌ के 
चरणो का 

स्पशं 

अनर्थका 

नाश करने वालाहै 


यद्‌ १. 
अथः २. 
महीयसाम्‌ १४. 
पादरजः १५. 
अभिषेकम्‌ १६. 
निष्कि्चनानाम्‌ १३. 
नं १७. 
वंणीत १८ 
यावत्‌ ।। १९ 


जिनका 

स्पशं 
महापुरुषो की 
चरण धूलि मं 
स्नान 
अकिञन 
नहीं 
करलेतीहै 
जब-तक 


ष्लोकार्थ- जिनका स्पशं अनर्थो का नाश करने वाला है, एेसे भगवान्‌ के चरणों क। स्पशं उन लोगों 
की बुद्धि तव तक नदीं करती दहै जब तक अकि्नु महापुरुषों की चरण धूलि मे स्नान 
नहीं कर लेती है ॥ 





५५० । श्रीमद्भागवतत 
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व्रयस्तिशः श्लोकः 
इत्युक्त्वोपरतं पुत्र ददिरण्यकशिप्‌ रूषा। 
अन्धीकृतात्मा स्वोत्सङ्कालिरस्यत महीतले ।॥२३॥ 








= क = का 


पदच्छेद-- इति उक्त्वा उरतम्‌ पुश्नम्‌ हिरण्यकशिपुः रुषा । 
अन्छीकृत आत्मा स्व उत्सङ्खात्‌ निरस्यता महीतले ।। 
शब्दाथ-- 
इति १. इस प्रकार अन्धीङ्त ७. अन्धा होकर 
उदत्वा २. कहकर आत्मा स्व ८. अपनो 
उपरतम्‌ ३. विरत हुये उत्सद्धात्‌ घ. गोदसे 
पुत्रम्‌ ४. पुत्रको निरस्यत १०. उठाकर पठक दिया 
हिरण्यकशिपुः ५. हिरण्यकशिपुने महीतले 11 ११. भूमि पर्‌ 
रुषा ६. क्रोधसे 
ष्लोकार्थ-- दम प्रकार कठं विरत हए पत्र को हिरण्यकशिपु से क्रोध से अन्धा होकर अपनी गोद से 
उठाकर पटकं दिया ॥ 
चतुस्त्रिंशः श्लोकः 
आहामषरुषाविष्टः कषायीभूतलोचनः । 
वध्यतामाश्वयं वध्यो निःसारयत नैकऋःताः ॥२२॥ 
पदच्छेद-- आह अमषं रुषा आविष्टः कषायी-भूत लोचनः । 
वध्यताम्‌ आशु अयम्‌ वध्यः निःसारयत नेऋ तः ॥ 
शब्दार्थ -- 
आह ६. कहा वध्यताम्‌ द. मार डालो 
अमषं १. न सहने के कारण आशु अयम्‌ ८. शीघ्र यह 
षा २. क्रोधसे वध्यः ११. वध करने योग्य है 
आविष्टः ३. युक्तं होकर निःसारयत १२. इसे बाहर करदो 
कषीय-भूत ४. ल'ल-लाल नऋ ताः ।\ ७. दहे असुरो! इसे 
लोचनः । ५. नेत्रो वाते (देव्यराज) 
एलोकार्थ- न सहने 


कारण क्रोध से युक्त टोकर ल।ल-लाल नेत्रो वले दैत्यराजने कहा-हे असुरो । 
इसे शीघ्र मार लो । यह वध करने योग्य ह । इसे बाहर कर दो ॥ 





| ~ न~ ~~~ ~ ~~ ज का जा काः 
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पःच्िशः श्लोकः 
अयं त्रदा साऽय हित्वा स्वान्‌ सखंहदोऽघञः। 
पित्च्यदन्तुयः पाद्‌ विष्णादोखवद चति ॥३५५॥ 


पदच्छेद -- अयम्‌ मे श्राव्रृहा सः अयम्‌ हित्वा स्वान्‌ चुहृदः अयसः। 
पित्ुव्य हृन्तुयः पादो चविष्णोः दास बद्‌ अर्चति ।। 


शब्दाथं- 

अथम्‌ १. यह्‌ अधमः ६. नीच दै 

मे २. मेरे पित्र्य १०. चाचा को 
श्नात्हा ३. भाई्का वध करने वाला दै हन्तुयः ११. मारने वाले जो 
सः ५ सहो पादौ १३. चरणों की 
अयम्‌ ४. ओर यह विष्णोः १२. विष्णुके 
हित्वा ६. छोडकर दसि १४. दास के 

स्वान्‌ ७. जो अपने वद्‌ १५. समान 

सुहृदः । ८. बन्धुओं को अर्चति ।। १६. पूजा करता है 


श्लोकाथं--यह मेरे भाई का वध करने वाला है ओर यह वही नोच है जो अपने बन्धुओं को छोडकर 
चाचा के मारने वाले विष्णुके चरणो को दास के समान पूजा करता है ॥ 


पटत्रिशः श्लोकः 
विष्णोर्वा साध्वसौ कि चु करिष्यत्यसमन्नसः। 
सौहदं दुस्त्यजं पिन्नोरहाव्ः पञ्चहायनः ॥३६॥ 
पदच्छद-- विष्णोः वा साधु असो किम्‌ चु करिष्यति असमञ्जसः । 
सौहृदम्‌ दुस्त्यजम्‌ पित्रोः अहाद्‌ यः पञ्च हायनः ॥। 
शन्दार्थ- 


विष्णोः ४. विष्णुकाही सौहदम्‌ ११. वात्सल्य स्नेह को 
वा १, अथवा दुस्त्यजम्‌ १०. न त्यागने योग्य 
साधुअसो २. भला यहं पित्रोः ४. माता पिताके 
किम्‌तु ५. क्या अहाद्‌ यः १२. भुला दिया 

करिष्यति ६. करेगा (जिसने) पञ्च ७. पाँच 

असमञ्जसः। ३. कृतघ्न हायनः ।। ८. वषं को अवस्थामेही 


श्लोकार्थ--अथवा यह कृतघ्न विष्णु का हो क्या भला करेगा । जिसने पांच वषं को अवस्था में ही 
माता-पिता के न त्यागने योग्य वात्सल्य स्नेहं को भरूला दिया ॥ 








५२ । श्रामद्भागचंतत | अ० ५ 
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जाञ्प्यामयवत्छतोऽद्दिलः । 
दविन्वात्तवङ्ध यङतात्यनोऽद्ितं ख्व खख जीवति याह्विवजंनात्‌ ॥३५॥ 
पद्च्छेद-- परः अपि अपत्यम्‌ हित छत्‌ यथ आवध्‌ स्नदेहजो अपि अप्मयवत्‌ सुचः अहितः 
छिन्द्यात्‌ तत्‌ अङ्कम्‌ यत्‌ उत आरत्सनः अहितम्‌ शेषम्‌ घुखम्‌ जीवति यत्‌ विचजनात्‌ ।। 


शब्दाथ- 

परः अपि १. दूषराभी छिन्यात्‌-तत्‌ ११. काट देना चाहिए उस 
अपत्यम्‌ ५. पुत्र होतार अङ्धम्‌ १२. अङ्को 

हितकृत्‌ ४. हित करने वाला यत्‌ उत १३. जिससे 

यथा ३. समान आत्सनः १४. शरोर क्रा 

ओषधम्‌ २. ओषधि के अहितम्‌ १५. अहित होता है (क्योकि) 
स्वदेह॒जः ६. अपने शरीर से उत्पन्न शेषम्‌ १८. शेष शरीर 

अपि ७. भी सुखम्‌ १६. सुखपूर्वंक 

आमयवत्‌ १०. रोग के समानाहै जीवति २०. जी सकता है 

सुतः ८. पुत्र यत्‌ १६. जिसके 

अहितः । ४. अहित करने वालाहैतो विवजनात्‌ ।। १७. काटदेनेसे 


श्लोकाय-- दूसरा भो ओषधि के समान हित करने वाला पृत्र होता है । अपने शरीर से उत्पन्न भी पूत्र 
अहित करने वाला है तो रोग के समान है 1 उस अद्धको काट देना चाहिए जिससे शरीर 
का अहित हता है । क्योकि जिसके काट देने से शेष शरोर युखपूर्वक्र जौ सके ।] 
अष्टात्िंशः श्लोकः 
र ९ = ५ 
सख्वंरूपायेहेन्तव्यः खस्मोजशयनासनेः 
खुद्यल्लिङ्गधरः शच्रसेनेद ष्टमिवेन्द्रियस्‌ ॥ ३८) 


पदच्छेद- सवः उपायः हन्तव्यः सम्भोज शयन आसनः) 

६ सुहत्‌ लिङ्धधरः शनुः मुनेः दुष्टम्‌ इव इन्द्रियम्‌ 1) 
णब्दाथ-- 
सर्वेः ४. सभी लिद्धाधरः ८. वाना धारण करके 
उपायेः ५. उपायो सें शत्रुः १३. शन्न॒ दै 
हन्त्यः ६. मार डानने योग्य है मुनेः ६. मुनिकी 
सम्भोज १, भोजन (वह्‌) दुष्टम्‌ १०. दुष्ट 
शयन २. सोने इव १२. समान 
आसनः । ३. बैठने आदि 
सुह ७. (क्योकि वह) बन्धु का इन्द्रियम्‌ | ११. इन्द्रिय के 


एलोकार्थ- वह भोजन, सोने, वेठने आदि सभो उपायों से मार डालने योग्य है । क्योकि वह वन्धु का | 
वाना धारण करके मुनि की दुष्ट इन्द्रिय के समान शत्रु है ॥ 1 
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एकोनचलार्शः श्लोकः 
ने तास्ते समादिष्टा यत्रां वै शूलपाणयः। 


तिग्मदष्टराकरालास्यास्तान्चरमश्चुलिरार्ड्ः ॥३९॥ 
पदच्छद-- तंऋताः ते समादिष्टाःसर्त्रा वं शूल पाणयः । 
तिग्म दष्टा कराल आस्याः तासन श्मश्रु शिरोख्हाः ॥। 
णन्दार्थ-- 
नऋ ताः ठ. राक्षस तिग्म १. तीखी 
८. वे दष्टा २. दाढ 
समादिष्टाः ११. जज्ञा पाकर कराल ३. भयंकरः 
भर्त्रा १०. स्वामोकं द्वारा आस्याः ४. मूख 
वं १३. निश्चित रूपसे तासन ५. लाल-लाल 
शल १४. त्रिशूल श्मश्रु ६. दाढ़ी मछ ओर 
पाणयः । १२. हाथमे शिरोत्हाः। ७. केशों वाले 


ए्लोकाथ-तीखो दाद्‌, भयंकर मुख, लाल-लाल दाढ़ी-म्‌छ ओर केशों वाले वे राक्षस स्वामी के दवारा 
आज्ञा पाकर निश्चित रूप से हाथमे वरिशूल को उठा लिया ॥ 


चलास्शिः श्लोकः 
नदन्तो मैरवान्नादांरिदिन्धि भिन्धीति बादिनः। 
आसीनं चाहनज शूलैः पह लादं स्वमभंसु ॥४०॥ 
पदच्छद-- नदन्तः भैरवान्‌ नादान्‌ छिन्धि भिन्धि इति वादिनः । 
आसीनम्‌ च अहनन्‌ शुलैः प्रह्लादम्‌ सवं ममंसु 11 


णन्दार्थ-- 

नदन्तः २. करते हुए आसीनम्‌ ७. बेठे हुए 

भेरवान्‌ १. भयंकर च अहनन्‌ १२. मारने लगे 

नादान्‌ २. शब्द शुलैः ११. च्रिशुलो से 

छिन्धि ५. काटो प्रह्लादम्‌ ८. प्रह्लाद को 

भिन्धिइति ४. मारो यहं स्वं ६. सभी 

वादिनः) ६. बोलते हुए (वे दत्य) ममंसु ॥ १०. मम॑स्थानों मे 

एलोकाथं--भयंकर शब्द करते हृए मारो काटो यह बोलते हुए वे देत्य बंठे हुए ्रह्वाद को सभो ममं 
स्थानों मे त्रिशूल से मारने लगे ॥ 


फा०--७० 
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एकचत्वारिशः श्लोकः 
परे द्यण्यनिदंश्ये गगवत्यखिलात्सनि । 


युक्तात्मन्यफला आसन्नपुण्यस्येव सक्रियाः ॥>१॥ 
पदच्छेद-- परे ब्रह्मणि अनिर्दश्ये भगवति अखिल आत्मनि । 


युक्त आत्मनि अषूला आसन्‌ अपुण्यस्य इव सत्क्रियाः 1) 


शब्दार्थ-- 

परे 9. पुर्‌ युक्तआत्मनि ७. मन को लगाये हुए प्रह्लाद पर 
ब्रह्मणि ५. ब्रह्म स्वरूप अफला ८. उनके अस्त्र-रास्त्र निष्फल 
अनिरदेश्ये १, अनिवंचनीय आसन्‌ ४. हो गये जंसे 

भगवति ६. भगवान्‌ में अपुण्यस्य १०. पापी व्यक्ति 

अखिल २. सबको इव ११. की 

आत्मनि । ३. आत्मा सत्क्रियाः ।! १२. सक््रियायें (निष्फल हो जाती) 


्लोकाथं-अनिवंचनीय सबकी आत्मा, परत्रह्म स्वरूप भगवान मे मन को लगाये हुए प्रह्लाद पर 
उनके अस्त्र-शस्त्र निष्फल हो गये, जंसे पापी व्यक्ति की सत्क्रियायं निष्फल हो जाती हं ।1 
[रि छ ए 9 
द्विचत्वारिंशः श्लोकः 
प्रयासेऽपहते तस्मिन्‌ दैत्येन्द्रः परिशिङ्कितः। 


चकार तद्वधोपायाननिबेन्धेन युधिष्ठिर ॥४२॥ 
पदच्छेद-- प्रयासे अपहृते तस्मिन्‌ दत्येन््रः परिशद्धितः। 
चकार तत्‌ वध उषायान्‌ निबन्धेन युधिष्ठिर ।। 


शब्दार्थ- 

प्रयासे ३. प्रयास के चकार ११. करने लगा 
अपहते ४. नष्टहो जनेपर तत्‌ ७. उनके 
तस्मिन्‌ २. उस वध ८. वधके 
देत्येन्ः ५. दैत्यराज को उपायान्‌ &. उपायोंको 
परिशङ्कितः । ६ वड़ो शंका हुई (तव वह) निबन्धेन १०. हपुर्वंक 


युधिष्ठिर । १. हि युधिष्ठर 
लोकार्थ हे युधिष्ठिर ! उस प्रयास के नष्ट हो जाने पर दैत्यराज को बड़ी शंका हुई । तन वहं उनके 
वध के उपायों को हस्ूरवंक करने लगा ॥ 


ङ [पि क 721 ` 


अ० ५ | 


पदच्छेद- 


णब्दाथ-दिग्गजेः१. 


दन्दशुकेः २. 
~| ३. 
अभिचार ४. 
अवपातनेः। ५. 
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त्रयण्चलारिशिः श्लोकः 
© 
दिग्गजेढन्दशुकौश्च अभिचारावपाननैः । 


>, य, 


सायासिः खंनिरोश्रैश्व गर्दानैरमोजनेः ॥४३॥ 
दिग्गजः दन्दशूकः च अभिचार अवपातनंः । 
मायानिः सचिरोक्षः च गरदानः अभोजनः ॥। 


हाधियो से मायाभिः ६. जादूटोनेसे 
स्पोंसे स्चिरोधैः ७. बन्दकरदेनेसे 
ओर च ८. ओर 

क्रत्यादि से गरदनिः <. विवदेनेये 


पर्वतादि परसे गिरानेसे अभोजने: ।! १०. ओर भोजननदेनेये 


ष्लोकार्थ-हाधियों से, सर्पो से, कृत्यादि से पर्वतादि पर से गिराने से, जादू टोने से, वन्द किये जाने से, 
विषदेनेसे ओर भोजननदेनेसेमारने का उपाय करने लगा ॥। 


पदच्छेद- 


शनब्दार्थ-हिमि १ 
वायु २ 
अग्नि ३ 
सलिलः ४. 
पवेत ५ 
आक्रमणः ६ 
अपि) ७. 
५ १२. 
शशाक १४. 
यदा = 
हच्छुम्‌ ॥। 1२३. 


चतुश्चतारिशः श्लोकः 
दिसवाय्वग्निसलिलैः पवैताक्रमणैरपि । 
न शशाक यदा हन्तुमपापमसुरः खतम्‌। 
$ ^~ 0 9 

चिन्ता दीचेतमा प्राप्तस्तत्कतु नाभ्यपवययत ॥४य॥ 

हिम वायु अग्नि सलिलः पवत आक्रमणः अपि । 

न शशाक यदा हन्तुम्‌ अपापम्‌ असुरः सुतम्‌ । 

चिन्ताम्‌ दीघंतमाम्‌ प्राप्तः तत्‌ कतुम्‌ न अभ्यपद्यत ॥! 


वफीली अपापम्‌ १०. निष्पाप 

वायु असुरः ४. देत्यराज 

अग्नि सुतम्‌ । ११. पुत्र प्रह्लादको 

जल चिन्ताम्‌ १७. चिन्ताको 

पर्व॑तो से दीघंतमाम्‌ १६. बहुत बडी 

दवाने आदिसे प्राप्तः १८. प्राप्त हु (ओर उसे) 
भो तत्‌ १५. तब वह्‌ 

तहीं कतम्‌ १६. मार डालने के लिए कोई उपाय 
सक न २०. नहीं 

जव अभ्यपद्यत २१. सञ्ञा 

मार 


ऽ्लोकार्थ--अर्फीली वायु, अग्नि, जल मे गिराने तथा पर्व॑तो से दबाने आदि से भी जब दैत्यराज 
निष्पाप पुत्र प्रह्नाद को नहं मार सका तब वहं बहुत बड़ी चिन्ता को प्राप्त हुआ ओर 
उसे मार डालने के लिए कोई उपाय नहीं सू्ला ॥ 


५५६ 


पदच्छेद- 


णब्दाथं- 


एषः 

मे 

बहु 
असाधु 
उक्तः 
वधः 
उपायाः 
च 
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पञ्चचत्वारिशः श्लोकः 


एव से बह्साधूक्तो वधोपायाश्च निभिताः। 
ॐ द्रोदिरखद्ध मं "द, © ७ अ, क 
तं स्तं द्रोदैरसद्धमंसेक्तः स्वेनेव तेजसा ॥४५॥ 


7० 
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एषः मे बहु असाधु उक्तः वध उपायाः च निमिता । 
तैः तेः द्रोहैः असद्धर्मेः मुक्तः स्वेन एव॒ तेजसा ।। 


इसे निमिता: । <. किये 

मेने तेः तः १०. उन-उन 

बहुत द्रोहः ११. अपकारो एवम्‌ 
भला व॒रा असद्धमः १२. दुर्व्यवहार से (यह) 
कहा युक्तः १६. वचता गया 

वघ के स्वेन १३. अपने 

उपाय भी एव १४८ 

ओर तेजसा । १५. प्रभावसे 


्लोका्थ--इसे मैने बहुत भला नुरा कहा ओर वध के उपाय भो कयि हैँ । उन-उन अपकारो एवम्‌ 


पदच्छेद- 


शब्दार्थ-- 
वतमानः 
अविदूरे) 
व 

बालः 
अपि 
अजडधीः 
अयम्‌ । 


दुर्व्यवहार से (यह्‌) अपने ही प्रभाव से बचता गया 1। 


ष्रचत्वारिशः श्लोकः 


वत मानोऽविदृरे वे वालोऽप्यजडधीरथस्‌ । 


% ?< < ० ‰ @ @ 


न विस्मरति मेऽनाय शनशेप इव प्रखः ॥४६॥ 


वतमानः अविदूरे वे वालः अपि अजडधीः अथम्‌ । 
न विस्मरति मे अनायम्‌ शुनः शेषः इव भ्रभुः।। 


रहते है लं १३. नहीं 

समीपमें विस्मरति १४. भूलेगा 
निश्चितरूप से मे ११. मेरे 

वालक होने पर अनाम्‌ १२. अपकार को 

भी शुनःशेपः ४. शुनःशेप कं 
निशंक भावसे इव्‌ १०. समान (यह) 
यह प्रभः ।। ८. (अतः) समर्थदहै 


श्लोकार्य- बालक होन पर भी निश्चितरूप से यह निःशंक भाव से समीप मे रहता है (अतः) समर्थं 


है । शुनःशेप के समान यह मेरे अपकार को नहीं शूलेगा ॥ 
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सप्तचत्वारिशः श्लोकः 
अप्रमेयानुभावोऽयमकुतरिवद्‌भयोऽमरः | 
नूनमेतद्विरोधेन शत्यं सविता नवा ॥४अ 
पदच्छद-- अप्रमेय अनुमावः अयम्‌ अङ्कुतश्चिद्‌मयः अमरः 1 
नूनम्‌ एतत्‌ विरोधेन भ्रल्युः मे भवितानवा।। 








णन्दार्थ-- 
अप्रमेय २. अपरिमित न्‌नस्‌ ६. निर्चितही 
अनुभावः ३. प्रभाव वाला एतत्‌ ७. उसके साध 
अथम्‌ १. यह बालक विरोधनं ८. विरोध करनेसे 
अकुतश्चिद्भयः ४. क्िसीसेभी नहीं उरने भ॒त्थुःने ठ. मृत्युमेरी 
वाला ओौर 

अमरः । ५. न मरने वाला है भविता १०. होगी 

न वा|) ११. अधवानभीदहों 


ष्लोकार्थ- यहं बालक अपरिमित प्रभाव वाला दहै । किसीसे भीन डरने वाला ओौर न मरने वाला 
है 1 निश्चित ही इसके साथ विरोध करने से मेरी मृत्यु होगो अथवानमभीहो॥ 


ष्टचत्वा रिश श्लोकः 
इति लं चिन्तया किच्िन्म्लानञचियमधोस्ुखम्‌ । 


शण्डामकांवौशनसौ विविक्त इति होचतुः ॥४८॥ 
पदच्छेद-- इति तम्‌ चिन्तया किचित्‌ स्लान धियम्‌ अधोभुखम्‌ । 
शण्डामकों ओशनसौ विविक्तं इति ह ऊचतुः ॥। 


शन्दार्थ- 

इति १, इस प्रकार अधोमुखम्‌ ६. मुख लटकाये हुए 

तम्‌ ७. उस दैत्यराज को शण्डामकोौं ४. शण्ड ओर अमकं नामपुत्रोने 
चिन्तया २. चिन्तासे ओशनसोौ ८. शुक्राचायं के 

किञ्चित्‌ ३. कुछ विविक्ते १०. एकान्त में 

म्लान ४. मलिन इति ह्‌ ११. यह 

नियम्‌ । ५. शोभा वाले ऊचतुः 1) ११. कहा 


प्लोकार्थ--इस प्रकार चिन्ता से कुछ मलिन शोभा वलि, मुख लटकाये हुए, उस दंत्यराज्‌ से शुक्राचायं 
के शण्ड ओर अमर्क नामक पूत्रो ने एकान्त में यह कहा ॥ 








५५८ ] श्रीमद्भागवते 


एकोनपञ्चाशत्तमः श्लोकः 
जितं त्वयैकेन जगत्त्रयं चर चोर्विजस्मणचस्तसमस्तधिषुण्यपम्‌ । 


न तस्य चिन्त्यं तव नाथ चकहमदे न वे शिशूनां गुणदोषयोः पदम्‌ ॥*९॥ 
पदच्छेद--जितम्‌ त्वया एकेन जगत्‌ त्रयम्‌ श्ुवोः विजृस्सण नस्त समस्त धिष्ण्यपम्‌ । 
न तस्य चित्त्यम्‌ तव नाथ यक्ष्महे नेवं शिशनाम्‌ गरुण दोषयोः पदम्‌ 1) 


शब्दाथं-- जितम्‌ ६. जीतलिया है (आपके) न 
त्वया २. आपने 


1 तस्य 
एकेन ३. अकेले ही चिन्त्यम्‌ 
जगत्‌ ५. लोक्‌ को तव 
त्रयम्‌ ४. तीनों नाथ 
वोः ७. भौ चकष्महे 
विज॒स्भण ८. ढ़ करनेस्‌ नवै 
त्रस्त ११. काप उत्ते शिशुनाम्‌ 
समस्त ६. सभी गुण 
धिष्ण्यपम्‌ ! १०. लोकपाल दोषयोः 


पदम्‌ |) 


१५. 
१३. 
१४. 
१२. 


२० 


| अ० ५ 


नहीं (करनी चाहिए) 
उसको 

चिन्ता 

आपको 

हे नाध 

णेसा हम कहते हैँ 
नहीं ही 

वच्चो क 

गुण ओर 

दोष कों 


्‌ , स्थान (देना चादिए) 
ष्लोकार्थ- हे नाथ ! आपने अक्रैले ही तीनों लोक को जीत लिया है। आपके भोहि टेदी करने से सभी 
लोकपाल कांप उठते है । आपको उसकी चिन्ता नहीं करनी चाहिए, एेसा 
बच्चों के गुण ओर दोष को स्थान नहीं ही देना चाहिए ॥ 


पञ्चाशत्तमः श्लीकेः 


हम कहते हं । 


॥ © ् छ = 
दमं तु पाशेवंश्णस्य बदुध्वा निधेहि मीतो न पलायते यथा। 
९ © अ 
बुद्धिश्च पुंसो वयसाऽयसेवया यावद्‌ गरुभांगेव आगमिष्यति ॥५०॥ 
पदच्छेद-- इमम्‌ तु पाशः वरणस्य बद्धवा निधेहि भीतः न पलायते यथा! 
बुद्धिः च पुंसः वयसा आयं सेवया यावत्‌ गुरः भागंवः आगमिष्यति ।। 


शब्दार्थ - इमम्‌ ६. इसको 


बुद्धिः 
तु ५. आप च 
पाशः ८. पाशसे पसः 
बररुणस्य ७. वरुण के वयसा 
बद्धवा &. वधि कर आयं 
निधेहि १०. रखिये सेवया 
भीतः १२. र यावत्‌ 
नत १३. नह्‌ गुरः 
पलायते १४. भाग जाये सरार्मव 
यथा । ११. जिससे ये आगमिष्यति ।। 


ष्लोकार्थ--जवब तक गुरु शुक्राचार्यं नहीं आ 


१७. बुद्धि 

1. र 

१६. पुरुष को 

१८. अवस्था पाकर 

१६. श्रेष्ठ पुरुष को 

२०. सेवा से (सुधर जाती है) 
१. जव तक 

= 0 

३. शुक्राचार्यं 

४. नीं आ जाते है तब तक 


जाते है तव तक आप इसको वरुण्‌ के पाण से बधि कर 


रखिये । जिसक्िये डर कर भाग न जाये । ओर पूरुष की बुद्धि अवस्था पाकर ्रष्ठ 


पुरुष की सेवा से सुधर जाती दे ॥ 
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एकयल्चाशत्मः श्लोकः 


तथेति गुरपुच्राक्तमलुज्ञायेदमव्वीत्‌ । 

धमां द्यस्योपदेब्व्या राज्ञां ये गृहमेधिन्‌ ॥५२१॥ 
पदच्छद-- तथा इति गुर पुत्रः उक्तम्‌ अनुज्ञाय इदम्‌ अन्ननीत्‌ । 

| धर्माः हि अस्य उपदेब्टव्याः रान्ञास्‌ ये गृहमेधिनास्‌ ॥। 

शब्दाथं - 
तथा १. अच्छा टीक ठै धर्माः ११. ध्म हे उनक्रा 
इति २. एेसा कहकर हि अस्य १२. इसको 
गुरुपुत्रः ३. गुरुपुत्रके उषदेष्टव्याः १३. उपदेश देना चाहिष 
उक्तम्‌ ४. कहे हुए को रान्ञाम्‌ ठ. राजाओं कं 
अनुज्ञाय ५. मान कर (हिरण्यकशिपुने) ये १०. जो 
इदम्‌ ६. यह गृहमेधिनाम्‌ 1 =. घर गृहस्थी मं रहने वाले 
अब्रवीत्‌ । ७. कहा (कि) 


ए्लोकार्थं -अच्छा ठीक है, एेसा कहकर गुरुपुत्र के कहे हए को मान कर हिरण्यकशिपु ने यहं कला 
कि घर गृहस्थो में रहने वाले राजाओं के जो धर्म, उनका इसको उपदेश देना चाहिए ॥ 
दविप्चाशत्तमः श्लोकः 
धमेसर्थं च कामं च नितरां चालुपवेशः । 
प्रह्नादायोचतु राजन्‌ परथितावनताय च ॥५२॥ 


पदच्छेद-- धर्मम्‌ अर्थम्‌ च कामम्‌ च नितराम्‌ अनुगुवंशः। 
प्रह्लादाय ऊचतुः राजन्‌ भ्रभित अवनताय च॥। 


शब्दार्थ-- 

धमम्‌ ७. धमं प्रह्वादाय ५. प्रह्वादको 
अथम्‌ ८. अथं ऊचतुः १२. शिक्षा देने लगे 
च ६. ओर राजन्‌ १. हे राजन्‌ 
कामम्‌ च १०. कामको प्रभित २. विनस्न 
नितराम्‌ च॒ ११. अच्छी प्रकार अवनताय ४. युके हुए 
अनुधुवशः। £. क्रमणः स ॥। ३. ओर 


ष्लोकाथं-- हे राजन्‌ ! विनन्न ओर द्युके हए प्रह्वाद को क्रमशः धर्म, अथं ओर काम को अच्छी 
प्रकार शिक्षा देने लगे ॥ | 











ज क 


भिपल्चाशत्तमः श्लोकः 


यथा लजिवगों 





गुङ्धिरात्सने 
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उपशिल्तितिः । 


न साधु मेने तचिं द्रन्द्वारासोपवणिताम्‌ ॥५२॥ 


आत्मने 
उपशिक्षितः । 


१ 
४. 
गुरुभिः २. 
३. 
म 


न १२९. 
साधु ११. 


यथा निबगः 


आत्सने 


उपशिक्षितः । 


न साधु मेने तत्‌ शिक्षाम्‌ इन्दर आराम उपर्वाणताम्‌ ।। 


जिस षकार 
धर्म-अथं-काम की 
गुरुओ ने 

प्रह्वाद के लिए 
शिक्षा दी (तथा) 
नहीं 


अच्छा 


मेने १३. 
तत्‌ > 
शिक्नाम्‌ १०. 
दन्द ६. 
आराम ७. 


उपर्बाणताम्‌ !। 


41 


माना 

उस 

शिक्षा के (उन्होने) 
रागद्वेष (ओर) 
विषय भोग के लिए 
वर्णन किया गया हो 


श्लोकार्थ- जिस प्रकार गुरुओ ने प्रह्वाद के लिए धम, अर्थ, काम को शिक्षादी तथा राग, देष ओर 
विषय भोग के लिए जिसका वर्णन किया गथा है, उम शिक्षा को उन्होने अच्छा नहीं माना॥ 
चतुःपञ्चाशत्तमः श्लोकः 
यदाऽञचायेः पराच्र्तो गरहसेधीयकर्थंश्च 1 
चयस्येवालकेस्त्च सोपहूतः कृतक्तणैः ॥५४॥। 
यदा आचायः परावृत्तः गृहमेधीय कमेषु । 


पदच्छेद - 


णन्दा्थ- 
यदा 
आचाथः 
परावत्तः 
गृहमेधीय 


कमसु ! ४. 


‰ < ~ = 


वयस्यः बालकः तत्र सः उपहूतः कृतक्षणैः 


जब 

गुरु 

लग गये 
घर के 
कार्यो में 


वयस्यः ७. 
बालकः 

तत्र ६. 
सः उपहूत ट १९. 
कृतक्षणः ॥। ट. 


समान अवस्था वाले 
वालको ने 

वहाँ 

उसको बुला लिया 
अवकाश मिलने पर 


श्नोकाथं- जब गुरु घर कै कार्यो मे लग गये तब समान अवस्था वाले बालकों ने अवकाश मिलने 
प्र उसको बुल्‌। लिया ॥ 


+ क्र क्रक्र िशिश्िह ऋष्क [` 
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पञ्चपञ्वारशतमः श्लकिः 
अथ ताज _ इलददणया वाचा घत्याह्य सद्ावधः 


उवाच विद्रास्तिचि्ठां कृपया अहखन्ञिव ॥५५॥ 
पदच्छेद-- अश्र तान्‌ श्लक्ष्णया वाचा प्रति आहूय सहावुधः । 
उवाच विद्वान्‌ तत्‌ निष्ठाम्‌ कृपया अ्रहुसन्‌ इव ।। 


शब्दा्थ-- 
अथ १. तदनन्तर उवाच १३. करने लगे 
तान्‌ ४. उन वालकं को विद्वान्‌ ७. विद्वान्‌ (प्रह. लाद) 
श्लक्ष्णया ३. मधुर तत्‌ ११. उनको 
वाचा ४. वाणीस निष्ठाम्‌ १२. उपदेश 
प्रतिआहूय ५. पुकार कर कृपया ८. क्रपा करके 
महाबुधः । ६. महाबुद्धिमान्‌ (ओर) प्रहसन्‌ ६. हसते हए 

इव ।। १०. से 


ए्लोकार्थ-- तदनन्तर उन वालकं को मधुर वागी से पुकार कर महाबुद्धिमान्‌ ओर विद्ठान्‌ प्रहलाद 
कपा करके हंसते हुए से, उनक्रो उपदेश करने लगे ॥ 


पट्पत्चाशत्तमः श्लोकः 
ते तु तदुगौरवात्सवं त्यक्तक्रीडपरिच्छुदाः । 
बाला नदूषितधियो दन्द्रारामेरितेदितेः ॥५६॥ 
पदच्छेद-- ते तु तत्‌ गौरवात्‌ सवं व्यक्त क्रोडा परिच्छदाः। 
बालाः न दूषित धियः इन्र आराम ईरित ईहितंः ॥। 


णब्दार्थ-- 

तेतु १. उन बालाः ३. बालकोने 

तत्‌ ४. उस प्रहःलाद के प्रति न दूषित १२. नहीं थे दूषित 
गोरवात्‌ ५. आदर बुद्धिहोनेसे धियः १४. बुद्धि वाले 

स्वं २. सभो दन्द ६. राग-देष 

व्यक्त ८. छोड दिया (वे) आराम १०. विषय-भोग की 
क्रोडा ६. खेल-कूद कौ ईरित ११. प्रोरणा देने वाली 
परिच्छदाः । ७. सामग्री को ईहितः ।। १२. चेष्टाओं से 


ए्लोकार्थ--उन सभी बालकों नेउस प्रह्लाद के प्रति आदर बुद्धि होने से खेल-कूद की सामग्री को छोड 
दिया । वे राग-द्रेष ओर विषय भोग की प्रणा देने वाली चेष्टाओं से दूषित बुद्धि व।ले 


नहीं थे ॥ 


फाऽ-७१ 








५६२ । 


जा मः 
ज भि 


पदच्छेद -- 


शन्दार्थ- 
पय्‌ पासत 
राजेन्द्र 
तत्‌ 

न्यस्त 
हदय 


ईक्षणाः 1 
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६ 
१. 
२. 
१्‌ 
३ 


८. 


=-= ~= चन ~ ` ~~~ ~ द 1 





सप्तप्न्वाशत्तमः श्लोकः 
पयुपाखत राजन्द्र तन्न्यस्तद्द येन्लण।ः 
तानाह करुणो सेनो सदाभागवतोऽस्छुरः ॥५७५॥ 
पर्युपासत राजेन्द्र॒ तत्‌ न्यस्त हदय क्षणाः 


तान्‌ आह्‌ करणः मेत्नः महाभागवतः असुरः ।। 


चेर कर वंठ गये तान्‌ ७. उनसे 

हे राजन्‌ आह्‌ ८. कटा 

उसकी ओर करुणः ६. करुणाशील ओर 
लगाकर (वे बालक) मत्र १०. मंत्रो भावस भरे हुए 
मन ओर महाभागवतः ११. महान्‌ भगवत्‌ भक्त 
अखि को असुरः ।। १२. प्रह्लादने 


ष्लोकार्थ-हे राजम्‌ ! उसकी ओर मन ओर आंखों को लगाकर वे वालक उन्हं घेर कर वंठ गये। 


करुणाशोल ओौर मंत्री भाव से भरे हुए महान्‌ भगवत्‌ भक्त प्रह्ाद ने उनसे कहा ।। 


इति भीमद्‌भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहिताथां 
सप्तमस्कन्धे प्रह्लादानुचरिते प्चमोऽध्यायः ॥\२।। 





श्रीमदभागवतमहापुरशणम्‌ 
सम्तमः स्कन्धः 
प्न <= च्छ्य: 
थमः श्लोकः 
प्रह्लाद उवाच-- क्तैमार आचरेत्पाज्ञो धमान यागवतानिह)। 
दुलभ मजुव जन्म तदप्यश्चवस्थंदस्‌॥ १॥ 


पदच्छेद - कौमारे आचरेत्‌ प्राज्ञः चर्मान्‌ भागवतान्‌ इह । 
दुलभम्‌ मानुषम्‌ जन्म तद्‌ अपि अध्रुवम्‌ अर्थदस्‌ ।। 


णब्दार्थ-- 

कौमारे ३. कुमार अवस्थामेही दुलभम्‌ ठ. दुलंभहै 

आचरेत्‌ ६. आचरण क्रे (क्योकि) मानुषम्‌ ७. मनुष्य 

प्राज्ञः २. बुद्धिमान्‌ (पुरुष) जनप ८. जन्म 

धर्मान्‌ ५. धर्मो का तद्‌-अपिं १०. वह भी 

भागवतान्‌ ४. भगवान्‌ सम्बन्धी अश्रवम्‌ ११. अनिश्चिति दै फिर भी 
इह । १. इस लोकमें अथंदम्‌ ॥ १२. सारगर्भित हँ 


ष्लोकार्थ--इस लःक मे बुद्धिमान्‌ पुरुष कुमार अवस्था मे ही भगवान्‌ सम्बन्धी धर्मो का आचरण करे । 
मनुष्य जन्म दुलभ है । वह भी अनिश्चित है । फिर भी सारगर्भित है ।। 


दवितीयः श्लोकः 
थथा दहि पुरुषस्येह विष्णोः पादोपसपंणम्‌ । 
यदेष सवभूतानां परिय आत्मेश्वरः खुह्ट>्‌ ॥ २॥ 


पदच्छेद-- यथा हि पुरुषस्य इह विष्णोः पाद उपसपणम्‌ । 
यत्‌ एषः स्वेभुतानाम्‌ प्रियः आत्मा ईश्वरः सुहृत्‌ ॥ 
शन्दार्थ-- 
यथा १. जंसे यत्‌ ८. क्योकि 
हि २. कि एषः ४. यह्‌ विष्णु 
पुरुषस्य ४. मनुष्य के लिए सवेनूतानाम्‌ १०. सभी प्राणियों के 
इह ३. इस संसारम त्रियः ११. त्रिय 
विष्णोः ५. विष्ण्‌ के आत्मा १२. आत्मा 
पादः ६. चरणो की ईश्वरः १३. ईश्वर ओर 
उपसपंणम्‌ ।! ७. शरणलेना ही सुहृत्‌ ।। १४. मित्र हैँ 
(कल्याणकारी है) 


्लोकाथं- जसे कि इस संसार मे मनुष्य के लिए विष्णु के चरणों की शरण लेना हौ कल्याणकारी 
है । क्योकि यह विष्णु सभी प्राणियों के भ्रिय आत्मा ईश्वर ओर मित्र है ॥ 
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तृतीयः श्लोकः 
खुखमेन्द्रियक दैत्या देदयोगेन देदिनाम्‌ । 
€ स 
सव्र लभ्यते देवाद्था दुःखमयत्नतः ॥ २॥ 
पदच्छद - सुखम्‌ एेन्दरियकम्‌ दैत्याः उह योगेन देहिनाम्‌ । 
सर्वत्र लभ्यते देवात्‌ य्था दुःखम्‌ अयत्नतः ।। 
शब्दाथं - 
सुखम्‌ ६ सुख सवत्र ८. सब जगह 
पेन्द्रियकम्‌ ५. इन्द्रियों का लभ्यते &. प्राप्त हो जाता है 
देत्याः १. दहे देत्यो! देवात्‌ ७. भाग्य वश 
देह ३. शरीरके य्था १०. जिस प्रकार 
योगेन ४. सम्बन्धसे दुःखम्‌ १२. दुःख मिलता 
देहिनाम्‌ । २. शरोरधासियों को अयत्नतः! ११. तरिना प्रयास के 


ण्लोकार्थ- हे दत्यो ! शरौरधासिय को शरोर के सम्बन्ध मे इन्द्रियों का सुख भाग्यकवश सब जगह 


पदच्ठेद- 


यतः 
आयुः 
व्ययः 
परम्‌ । 


७. 


~ 


` चतुथः श्लोकः 
तत्प्रयासो न कलंव्यो यल आयुव्येयः परम्‌ । 
न तथा विन्दते क्तम सुङुन्दचरणास्बजम्‌ ॥ ४॥ 
तत्‌ प्रयासः न कतव्यः यतः आयुव्ययः परम्‌ । 
न॒ तथा विन्दते क्षेमम्‌ मुकुन्द चरण अम्बुजम्‌ ।। 


अतः उसके लिए 
प्रयत्न 

नहीं 

करना चाहिए 
जिससे 

आयु का 

क्षध (होता है, 
बहुत 


न १५. 
तथा ६. 
विन्दते १४. 
क्षे तरम्‌ । १५. 
मुकुन्द ११. 
चरण १२. 
अम्बजम्‌ ।॥ १३. 


प्राप्त हो जाता है जिस प्रकार .वना प्रथास के दुःख मिलता दहै], 


नहीं 

वेसा करने से 
प्राप्त होता है 
कल्याण स्वरूप 
भगवान्‌ का 
चरण 

कमल 


्लोकार्थ-अतः उसके लिए प्रधत्न नहीं करना चाहिए, जिससे बहुत आयु का क्षय हीता है । वैसा 


करने से कल्याण स्वषूप्‌ भगवान्‌ का चरण्‌-कमल नहीं प्राप्त*होता है ॥ 


अ० ६ ] सममः स्कन्धः 


पृञ्चृभः श्लोकः 


[ ५६५ 


ततो यतत शलः लेमाय भयसाभितः। 
शरीरं पौरुषं यावन्न वियय्येत चुल्‌ ॥ ५॥ 
पदच्छेद - ततः यतेत कुशलः क्षेमाय भयम्‌ आधितः । 
शरीरम्‌ पौरवम्‌ यावत्‌ न विपद्येत पुष्कलम्‌ 1) 


शन्दायं-- 

ततः १. इस कारण शरीरम्‌ =. 
यतेत ६. तव तक प्रयत्न करे पौरुषस्‌ ठ. 
कुशलः ४. विद्धान्‌ पुरुष यावत्‌ ७. 
क्षेमाय ५. कल्याण के लिए न १०. 
भयम्‌ २. भय के विपद्येत 0२ 
आधितः । ३. आधित पुष्कलम्‌ ।॥ ११. 


शरीर की 

णक्ति 

जब-तक 

नहीं 

नष्ट हो जाती हे 
पणंतया 


श्लोकार्थ--इस कारण भय के आधित विद्रान्‌ पुरुष कल्याण के लिए (तब तक) प्रयत्न करे जव-तक 


शरीर की शक्ति पूणं तया नष्ट नहीं हो जाती ह ॥ 


पृष्टः शत्तोकेः 


9 © ५ 

पुंसो वषशतं द्यायुस्तदधं चाजितात्मनः । 

निष्फलं यदसौ राच्यं शेतेऽन्धं पापितस्तमः ॥ ६ ॥ 
पदच्छेद-- पसः वषं शतम्‌ हि आयुः तत्‌ अर्धम्‌ च अजित आत्मनः । 

निष्फलम्‌ यत्‌ असौ राच्याम्‌ शेते अन्धम्‌ प्रापितः तमः ॥। 


शन्दार्थ- 

पुसः १, मनुष्य को निष्फलम्‌ १६. 
वषं २. वर्षकी यत्‌ १०. 
शतम्‌ २. सौ असौ ११. 
हि आयुः ४. आयुहै रात्र्याम्‌ १२. 
तत्‌ ६. उसकी शेते १७. 
अधम्‌ ७. आधी अन्धम्‌ १३. 
च ५. ओर प्रापितः १५. 
अजित ८. अजितेन्द्रिय तसः |} १४. 
आत्मनः । ६. पुरुष की होती है) 


व्यथं ही 
जिससे (कि) 
वह्‌ 

रात्रिम 

सोता रहता है 
घोर 

माप्त करके 
अज्ञान को 


ष्लोकार्थ- मनुष्य की सौ वषं की आयु है । ओौर उसकी आधौ अजितेन्द्रिय पुरुष की होती है जिससे 
वृह रात्रि मे घोर अज्ञान को प्राप्त करके व्यथं ही सोता रहता है ।! 
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सप्तमः श्लोकः 

खुर्धस्य बाल्ये कौमारे कीडलो धाति विशतिः 

जरया यस्तदेदस्य यात्यकल्पस्य विंशनतिः।॥ ५॥ 
पदच्छेद-- मुरधस्य बात्ये कौमारे क्रोडतः यात्ति विशतिः । 
जरया ग्रस्त देहस्य याति अक्ततल्पस्य विशतिः \। 





1 न जा = म क 


शब्दार्थं - 

मुग्धस्य २. विवेक रहित होने से (ओर) जरयः ७. वृढापिते 
बात्ये १. बाल्यावस्थामें ग्रस्त ८. भ्रस्त 

कौमारे ३. कुमार अवस्थामें देहस्य ४. शरीर होने पर 
क्रीडतः ४. चलते हए (उसकी) याति १२. वीत जाते हं 
याति ६. वीत जाती ट अकत्पस्य १०. असमथता मं 
विशतिः । ५. बोस वपं कौ आयु विशतिः! ११. वीस वेषं 


इलोकार्थ--वाट्यावस्था मे विवेक रहित होने से ओर कुमार अवस्था में खेलते हए उसकी बीस वरप 
को आयु बीत जाती है । बुढापे से ग्रस्त शरीर होने पर असमथंता मे बोस वर्षं बीत जात हं॥ 


अष्टमः शली 
दुरापूरेण कामेन सोदेन च बलीयसा । 
शेषं गदेषु खक्तस्य पमत्तस्यापयाति दि ॥ ८ ॥ 


पदच्छेद-- दुर अपरेण कामेन मोहेन च बलीयसा । 

शेषम्‌ गृहेषु सक्तस्य प्रमत्तस्य अपयाति हि ॥ 
शन्दाथ-- 
दूर १. पहं के बाहर्‌ एवं शेषम्‌ १०. शेष अवस्था 
अपुरेण २. पूणंन होने वाली गृहेषु ७. घरमे 
कामेन ३. कामनाओं से सक्तस्य ८, आसक्त ओर 
मोहेन ६. मोह से प्रमत्तस्य ६. प्रमत्त की 
च ४. ओर्‌ अपयाति १२. वीत जाती दै 
बलीयत्ता । ५. प्रबल [। ११. योँही 


एलोकार्थ-पटहंच के वाहर एवं पूणं न होने व।लौ कामनाओं से ओर प्रबल मोह मे घर में आसक्तं ओर्‌ 
प्रमत्त की शेष अवस्था यो ही वोत जाती है ॥ 
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जका 
0 जायि = = कि सि = ज दा मि जि 3 9 क = = जका काम 


नवमः शल 
को गृहेषु युमान्सक्तमात्मानमनजितन्द्रियः। 





स्नेदपाभैह दैवं ध खुत्सदेन चिसोचिवुस्‌ ॥ € ॥ 

पदच्छेद-- कः गृहेषु पुमान्‌ सक्तम्‌ अःत्सानस्‌ अजितेन्ियः । 
स्नेह पाशः दृढः बद्धम्‌ उत्सहेत विमनोचिवुम्‌ । 

शनब्दार्थ-- ५ हि 
कः १. कौन स्नेहं ६. स्नेहं के 
गृहे ४. घरमे पाशैः ७. जालमे 
पुमान्‌ २. पुरुष दः ८. दुता से 
सक्तम्‌ ५. आसक्त (तथा) वद्धम्‌ ॐ. बंधे हूए 
आत्मानम्‌ १०. अपने को उत्हेते १२. समथं होगा 
अजितेह्ियः। २. अजितेन्द्रिय विमोचितुम्‌ ।। ११. ्टुंडाने के लिए 


ए्लोकार्थ--कौन अजितेन्द्रिय पुष चर मे आसक्तं तथा स्नेह के जाल मं ढता स बंधे हुए अपने को 
छुडाने क लिए समथं होगा ॥ 
दशमः शलाकः 
© 9 भ क क 
को न्वथतृष्णां विखजत्‌ पाणेभ्योऽपि य ईप्सितः । 
यं क्रीणात्यसुभिः पेष्टेस्तस्करः सेवको बणिक्‌ ॥१०॥ 
पदच्छेद- कः नु अथं तुष्णाम्‌ विप्रजत्‌ प्राणेभ्यः अपि यः ईप्तितः। 
यम्‌ क्रीणाति असुभिः प्रेष्ठः तस्करः सेवकः वणिक्‌ ।! 


णन्दार्थ- 

कः १. कौन यम्‌ ६. जिसे 

नु अथं २. धनको क्रीणाति १५. खरीदते है 

तृष्णाम्‌ ३. तृष्णा को असुभिः १४. प्रणो को (बाजी लगाकर) 
विसुजेत्‌ ४. छोड़ सकता हैँ प्रेष्ठः १३. अत्यन्त प्रिय 

प्राणेभ्यः ६. प्राणो से तस्करः १०. चोर 

अपि ७. भौ बढ़कर सेवकः ११. सेवक 

यः ५. जो वणिक \। १२. व्यापारी 


ईप्सितः । ८. अभीष्टदहै 
र्लोका्थ- -कौन धन की तृष्णा को छोड सकता है जो प्राणो से भी बढ़कर अभीष्ट है । जिसे चोरः 
सेवक, व्यापारी अत्यन्त प्रिय प्राणो को बाजी लगाकर खरीदते है ॥ 
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एकादशः शलाकः 
कथं वियाया अलकमस्पितायाः सखङ्क रदस्य सुचिराश्च सन्चान्‌ । 


खु्त्ख॒ च स्नेदसितः शिशूनां कलाक्राणासजुर क्त चित्तः ॥१९॥ 
पदच्छद -- कथम्‌ श्रियायाः अनुकम्पितायाः सद्खंम्‌ रहस्यम्‌ रुचिरान्‌ च मन्त्रान्‌ । 
सुहत्सु च स्नेहसितः शिशूनाम्‌ कल अक्षराणाम्‌ अनुरक्तं चित्तः ।\ 


शब्दार्थ कथम्‌ १६. कंसे छोड्दे) सुहृत्सु २. भाई-बन्धुभों के 
प्रियायाः १०. श्रियाका च १. ओर 
अनुकम्पितायाः ठ. दया से युक्त स्नेह सितः ३. स्नेह से वधा हु 
सङ्धम्‌ १२. सहवास शिशूनाम्‌ ४. बच्चोंकीो 
रहस्यम्‌ ११. एकान्त कल ५. तुतली 

रुचिरान्‌ १४. मनोहर अक्षराणाम्‌ ६. बोली में 

च १३. ओर अनुरक्तः ७. लुभाये हुए 
मन्त्रान्‌ । १५. विचार की बातों को चित्तः 1! ८ 


चित्त वाला (पुरुष 
्लोकाथं--ओर भाई-बन्धूओं के स्नेह से बंधा हुआ, बच्चो को . तुतली बोली में लुभाये हुए .चित्तवाला 
ष दया से युक्त श्रिया का एकान्त सहवास आरं मनोहर विचार का बाता को कंसे 
इ दे1। 


ददशः रला: 
पु्रान्स्मरंस्ता इदित्‌ दय्या भ्रात, स्वसा पितरो च दीनौ । 


गरहान सनोज्ञोरुपरिच्छदांश्च घत्तीश्च कुल्याः पशुश्त्यवगाम्‌ ॥१२॥ 
पदच्छेद - पुनान्‌ स्मरन्‌ ताः इहितुः हृदय्याः चातुन्‌ स्वसुः वा पितरौ च दीने । 
गृहान्‌ मनोज्ञ उरु परिच्छदान्‌ च वृत्तीः च कुल्याः पशुभरत्य वर्गान्‌ ।! 


शब्दार्थ पुत्रान्‌ १. पुत्रों तथा गृहान्‌ १२. घरोंको 
स्मरन्‌ २०. स्मरण करते हुए (कंसे छोड) मनोज्ञ १०. सुन्दर 

ताः ३. उन उरू ११. विशाल 

वुहित्‌ः ४. पृत्रियोंका परिच्छदान्‌ १२. सामग्रिथों से युक्त 
हृदय्याः २. प्राणप्यारो च १४. ओर 

तुन्‌ ५. भादयों (अथवा) वुत्तीः १६. जीविकाओं का 
स्वसः वा ६. बहनों का च १७. ओर 

पितरो ६. माता-पिता का कुल्या १५. वंश परम्परा से आई हुई 
च ७. ओर पशुभृत्य १८. पशु सेवको के 
दीनौ । ८. दीन वर्गानि ॥। १६. समूह को 
लोकार्थं शाः प्राणप्यारी उन पूत्रियो, 


८ भादयों अथवा बहनों तथा दीन. माता-पिता, सुन्दर 
शाल सामग्रियों से त घरों ओर्‌ वंश परम्पश से आई हुई जीविकाओं ओौरे पशु 
एवम्‌ सेवक्रों के समूहं को स्मरण करते हुए कसे छोडे 


~ ज ना = ~ क 
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अयोदशः श्लोकः 
त्यजत कोशस्कृदिवेहमानः कमणि लोभादवितृश्चकामः 
ओ पस्थ्यजेह-य' वह मन्यमानः कथं विरञ्येत इरन्त मोहः ॥१३॥ 


पदच्छेद- त्यजेत कोशस्करत्‌ इव ईहमानः कर्माणि लोभात्‌ अवित्रुप्तकासः । 
ओपस्थ्य जंह्व.यम्‌ बहु मन्यमानः कथम्‌ विरज्येत इुरन्तमोहुः ॥ 

णब्दार्थ-- 

त्यजेत १४. कत्यागे ओपस्थ्य ७. इन्द्रियओर 

कोशस्करत्‌ ४. रेणम के कोड कं जेल यम्‌ ठ. जिद्वाके सुख को 

इव ५. समान वहु ॐ. बहुत 

ईहमानः ६. चेष्टा करता हुआ मन्यसान्‌ः १०. मानता हृंजा 

कर्माणि १३. कर्माको कथम्‌ ११. कसे 

लोभात्‌ ३. लोभ वश विरज्येत १२. विरक्त होवे ओर 


अवित्प्तकामः। २ अतृप्त कामनाओं (वाला मनुष्य) दुरन्तमोहः॥। १. प्रबल मोहं से युक्त 
र्लोकार्थं - प्रबल मोह से युक्त अतृप्त कामना वाला मनुव्य लोभ वश रेशम के कोड कें समान चेष्टा 
वरता हुआ इन्द्रिय ओर जिह्वा के सुख को वहुत मानता हुजा कंसे विरक्त हवे ओर कर्मो 
त्यागे ।। 
५ प ् | ऊ 
चर्ठद रः शलाकः 
~ € न + क 
कुटुम्बपोषाय वियन्‌ निजायुने बुध्यतऽथं विहतं चसमत्तः। 
सवत्र तापत्रयदुःखितात्मा निविद्यते न स्वङ्कड्म्बरामः ॥१४॥ 
पदच्छेद -- कुट्म्ब पोषाय वियन्‌ निज आयुः > बुध्यते अथम्‌ विहतम्‌ प्रमत्तः । 
सवत्र तापत्रय बुःखित आत्मा निविद्यते न॒ स्व॒ कुटुम्बरामः॥ 


णब्दाथ- 

कुटुम्ब १. कुटुम्ब के प्रत्तः ६. प्रमाद वश 

पोषाय २. भरण-पोषण के लिए सवत्र १२. सब जगह 

वियन्‌ ५. नष्ट करता हुआ (मनुष्य) तापत्रय १३. तीनों तापों से 

निज ३. अपनी दुःखित १४. दुःखित 

आयुः ४. आयुको आत्मा १५. आत्मा वाला होकर भौ 

न ६. नहीं निविद्यते १७. विरत होता है 

बुध्यते १०. जानता हं न १६. नहीं 
अर्थम्‌ =. स्वाथंको स्व कुटुस्बरामः।। ११. अपने कुटुम्ब में आसक्त (वह) 


विहतम्‌ । ७. नष्ट हए 
श्लोकार्थं - कुटुम्ब के भरण-पोषण के लिए अपनी आयु को नष्ट करता हुआ मनुष्य प्रमाद वश नष्ट 
हए स्वाथं को नहीं जानता है । अपने कुटुम्ब मे असक्तं वहं सब जगह तीनों तपो स 
दुःखित आत्मा वाला होकर भी नही विरत होता है ॥ 
फाऽ -७२ 


= कुक = 
क कः कक के = > = क 
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पञ्चदशः श्लोकः 
वित्तेषु नित्याभिनिविष्टचेत। विद्धाश्च दोषं परचित्तदतैः । 
प्रत्ये चाथाप्यजिर्तान्द्रतस्तदशान्तकासो देरते टमी ॥१५॥ 
पदच्छद -- वित्तेषु नित्य अभिनिविष्ट चेताः विद्वान्‌ च दोषम्‌ परवित्त हतुः । 
प्रेत्य इह च अथ अपि अजितेन्द्रियः तत्‌ अशान्त कामः हरते कुटुम्बी ।। 


॥ अ० ९ 





शब्दाधं- द 

वित्तेषु २. धनमें परेत्य ८. परलोक में 

नित्य १. नित्य इह ६. इस लोकमें 

जभिनिविष्ट ३. हर पूर्वक लगा हुआ च अथ ७. ओर 

चेताः ४. चित्त वाला अपि ६. भी 

विदान्‌ १३. जानता हुआ अजितेन्द्रियः १५. अजितेन्द्रिय (तथा) 

च १४. भी तत्‌ १७. उराका 

दोषम्‌ १२. दोष को अशान्तकामः १६. अपणं कामनाओं से युक्त होने से 
परवित्त १०. दूपरेकेधन ते १८. हरण करलेता है 

हत्‌; । ११. हरण करने वालेके कूट्म्बी।। ५. कुटुम्बी व्यक्ति 


लोकार्थ- नित्य धन मे हठ पूर्व॑ लगा हुआ चित्तवाला कुटुम्बी व्यक्ति इस लोक मे ओर परलोक मे 


भ दूसरे के धन हरण करने वाले के दोष को जानता हा भो अजितेन्द्रिय तथा अप्रुण 
कामनाओं से युक्त होने से उसका हरण कर लेता है ।। 


षोडशः श्लोकः 
विद्भानपीत्थं दनुजाः कट्म्बं पुष्णन्स्वलोकाय न कल्पते वें । 


यः स्वीयपारक्यविभिन्नभावस्तमः प्रपद्यत यथः विश्बूढः ॥१६॥ 
पदच्छेद-- विद्धान्‌ अपि इत्थम्‌ दनुजाः कुटु्टम्‌ पष्णन्‌ स्वलोकाय न कत्पते वे \ 


यः स्वीय वारक्य विभिन्न भानः तमः प्रपद्यत यथा विमूढः \ 
शब्दार्थ- 
विदान्‌ ३. विद्वान्‌ यः २. जो 
अपि इत्थम्‌ ४. भो इस प्रकार स्वीय ११. वहु अपने 
दनुजाः १. दहे दानवो! पारक्य १२. परयेका 
कुटुम्बम्‌ ५. कुटुम्ब का विभिन्न १३. भेद 
पुष्णन्‌ ६. भरण पोषण करता हुआ भावः १४. भाव रहने से (वहु) 
स्वलोकाय ७. अपने कल्याण के लिए तमः १७. नरक को 
न ६. नहीं प्रप्त १८. प्राप्तहोता दहै 
कल्पते १०. समर्थ होता यथ १६. समान 
वे । ८. निश्चित रूप विमद १५. (अज्ञानी) के 


र 


एलोका्थं- हे दानवो । जो विद्धान्‌ भी इस प्रकार्‌ कुटुम्ब का भरण-पोषण करता हुआ अपने कल्याण 
के लिये निश्चित रूप से समथं नहीं होता है वह अपने पराये का भेद भाव रह्नेसे 
अज्ञानी के समान नरक को प्राप्त होता है ॥ 


येका 
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सप्तदशः श्लोकः 
यलो न करिचत्‌ क्व च केच्चिद्‌ बा दीनः स्वमात्मानमलं समथः । 


< क: (4 ५4 © 
विमोचितं कासद्शां विदारक्ीडद्धिगो यन्निगडो विखगः ॥१७॥ 
पदच्छेद-- यतः न कश्चित्‌ क्व च कुत्रचिद्वा दीनः स्वभ आत्मानम्‌ अलम्‌ संस्थः । 


विमोचितुम्‌ कामदशाम्‌ विहार क्रीडा स्रगः यत्‌ निगडः दिसगंः।। 


शब्दार्थ-- यत्‌ १. निससे करि समथः १८. समथं नहीं है 

न कश्चित्‌ ६. नहीं कोई विमोचितुम्‌ १७. षृडाने के लिए 
क्वच ११. किसी प्रकार कामद्शाम्‌ २. कामिनियोंके 
कुत्रचित्‌ १३. कहीं भी विहार २३. विहार कालीन 
वा १२. अथवा क्रोडा ४. खेलने का 

दीनः १०. दोन (पुरुष) भ्रगः ५. हेरिण बना हुजा 
स्वम्‌ १४. अपनी यत्‌ ६. एवम्‌ 

आत्मानम्‌ १५. जत्माको निगडः ८. वेड़ीनेंवंधा हृजा 


अलसम्‌ । १६. पणं र्पसे विसरः ॥। ५. सन्तान कौ 
श्लोकार्थ--जिससे कि कामिनि यो के विहार कालोन खेलने का हरिण वना हा एवम्‌ सन्तान को 

वेडी मे वंधा हुजा कोई दीन पल्ष किसी प्रकार अथवा कहीं भी अपन आत्मा को पूणं खूप 

से छुडाने के लिए समथ नहा हं ॥ 

अष््रदशः श्लोकाः 
छ 4 ॐ, 9 
ततो विदृरात्‌ परिषत्य देत्या द॑त्येषु सङ्ग विषयात्मकेषु । 
उपेल नारायणमादिदेवं स खक्तसङ्खैरिषितोऽपवगंः ॥१८॥ 





पदच्छेद-- ततः विडूरात्‌ परिहृत्य देत्याः दैत्येषु सङ्गम्‌ विषय आत्सकेषु । 

उपेत नारायणम्‌ आदि देवम्‌ सः मक्त सङ्खं; इषितः अपवग. ॥। 
शब्दाथं-- तततः १, इसलिए उपेत १२. पास जाओ 
विदूरात्‌ ७. दूरसेही नारायणम्‌ ११. भभवान्‌ नारायण के 
परिहृत्य ८. त्याग कर आदि ६. आदि | 
देत्याः २. हे दत्यो । देवम्‌ १०. देव | 
दैत्येषु ५. दंत्योका सः १३. वे भगवान्‌ नारायण | 
सद्धम्‌ ६. सद्धं मुक्तं १५. छोड हुए (महात्माओं कौ) 4 
विषय ३. विषय में स्ख १४. आसक्ति को | 
आत्सकेषु । ४. आसक्त इषितः १६. अत्यन्त प्रिय है (ओर) | 

अपवग: ।। १७. परम गति है । 


श्लोकार्थ- इसलिए हे दत्यो ! विषय मे आसक्त दैत्यो का स्ख द्र से ही त्याग कर आदि देव भगवान्‌ 
नारायण के पास जाओ । वे भगवान्‌ नारायण आसक्ति को छोडे हुए महात्माओं के 
प्रिय है ओर परम गति है। 
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एकोनविंश श्त्तोकः 
न च्युत प्रीणयतो बह्ायासोऽसुरात्मजाः 


आत्सत्वात्‌ सवभूतानां सिद्धत्वादिह सवतः ॥१६॥ 
पद्च्छेद-- न हि अच्युतम्‌ प्रीणयतः बहुजायासः असुर आत्मजाः । 
आत्मत्वात्‌ सवे भूतानाम्‌ सिद्धत्वात्‌ इह सवतः \! 





णब्दाथं- 

न हि ६. नहीं करना है (क्योकि) आत्मत्वात्‌ ८. आत्मा होने से (तथा) 
अच्युतम्‌ ३. भगवान्‌ श्रीकृष्ण को स्व॑भ्रतानाम्‌ ७. सभो प्राणियों के 

प्रोणयतः ४. प्रसन्न करने के लिए सिद्ध ६. सिद्ध 

बहुआयासः ५. बहुत प्रयत्न त्वात्‌ १०. होने से (वे) 

असुर १. हेदत्यके इहं १२. इस संसार मेँ (सर्वथा सुलभ है) 
आत्मजाः 1 २. पुत्रो! स्वेतः! ११. सवप्रकारस 


एलोकाथं- हे दैत्य पूत्रो ! भगवान्‌ श्री कृष्ण को प्रसन्न करने के लिए बहुत प्रयत्न नहीं करना हाता 
है । क्योकि सभी प्राणियों की आत्मा होनेसे तथा सिद्ध होनेसे वे सव द्रकार स ईस 
संसारम सर्वथा सुलभ ह ।। 
विंशः श्लोकः 
परावरेषु भूतेषु ब्रह्मान्तस्थावरादिषु । 
भौतिकेषु विकारेषु भूतेष्वथ सरतस च ॥२०॥ 
पदच्छेद-- परावरेषु भूतेषु ब्रह्म अन्त स्थावर आदिषु) 
भोतिकेषु विकारेषु भूतेषु अथ महत्सु च ।\। 


णन्दार्थ- 

पर वरेषु ५. छोटे-वडे भो तिकेषु ७. पच्चभुतों से बनो 
भुतेषु ६. प्राणियों में विकारेषु ८. वस्तुओं में 
ब्रह्म १. तब्रह्मासे शतेषु ६. प्चभूतों मे 
अन्त २. लेकर अथं १०. ओर 

स्थावर ३. स्थावर महुत्‌सु ११. महत्तत्त्व मे 
आदिषु । ४. आदि च }। १२. भो वहु भगवान्‌ है 


श्लोकार्थ- ब्रह्मा से लेकर स्थावर आदि छोटे बडे प्राणियों मे, पन्भूतों से बनी वस्तुजो मे ओौर 
"तरभतो मे तथा महत्त्वों मे, भी वह॒ भगवान्‌ ह ।। 
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एकविंशः श्लोकः 
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गुणेषु गुणसाम्ये च गुणव्यतिकरे तथा । 
एक एव परो द्यात्मा यगवानीर्वसेऽच्ययः ॥२२॥ 


¶ 
एक 

ही 

परमात्मा (विराजमान है) 
भगवान्‌ 


पदच्छेद- गुणेषु गुणसाम्ये च गुणव्यतिकरे तथा) 
एक एव परः हि आत्मा भगवान्‌ ईश्वरः अव्ययः 

णब्दार्थ- 

गुणेषु २. गणो में एकः ६. 

गुणसाम्ये ३. गणो की साम्यावस्था एवं ७. 
(प्रकृति) में 

च ४. ओर परः हि आत्मा ११. 

गुणव्यतिकरे ५ गुण से सम्बन्धित वस्तुओं में भ्रगवान्‌ १०. 

तथा । १, तथा ईश्वरः 


~ 
अव्ययः ॥। छ 
ष्लोकार्थ-तथा गुणो मे गुणों की साम्यावस्था में प्रकृति ओर गणो से 
ही अविनाशी ईश्वर भगवान्‌ परमात्मा विराजमान है ॥। 


दाविंशः श्लोकः 


दष्वर 
अविनाशी 
सम्बन्धित वस्तुओं मे एक 


प्रत्यगात्मस्वरूपेण दश्यरूपेण च स्वयम्‌ । 
व्थाप्यव्यापकनिर्देश्यो द्यनिदंश्योऽविकल्पितः ॥२२॥ 


पदच्छेद- 

व्याप्य व्यापक निर्देश्यः हि अनिर्देश्यः अविकल्पितः 
शब्दार्थ- 
प्रत्यक्‌ १, वही अन्तर्यामी परमात्मा व्याप्य ६ 
अएत्मस्वरू्पेण २. देखने वले के रूप में व्यापक ७. 
दृश्यरूपेण ५. दिखाईदेनेवलेकेखू्पमेदहै निरद्श्यः हि < 
च २३. ओर अनिदेश्य ~ 
स्वयम्‌ । ४. साक्षात्‌ अविकत्पितः ॥। १०. 


प्रत्यक्‌ आत्मस्वरूपेण दृश्यरूपेण च स्वयम्‌ । 


व्याप्य ओर 

व्यापक रूपमे 
बताये जाने योग्य 
अनिर्वचनीय (ओर) 
विकल्प से रहित है । 


श्लोकार्थ-- वही अन्तर्यामी परमात्मा देखने वालो के रूप मे ओर साक्षात्‌ दिखाई देने वालेके रूपमे 
है । व्याप्य ओर व्यापक रूप मे बताये जाने योग्य, अनिवंचनीय ओौर विकल्प से रहित है ॥ 
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क ष्‌ गो > 
अयोविशः श्लोकः 
केवलालुमवानन्दस्वरूषपः प्रसेश्वरः | 
साययान्तदितेश्वये ईयते गणसखगया ॥२३॥। 
पदच्छेद- केवल अनुभवं आनन्द स्वरूपः परमेश्दरः । 
मायया अरन्तहुत एेश्वयंः ईयते गुण सगया ।॥। 


शब्दार्थ-- 
केवल १. वे केवल मायया ६. मायाकेडाया 
अनुभव २. अनुभव स्वरूप अ्न्तह्ति ७. च्छि 
आनन्द ३. आनन्द एेश्वयं ८. पेश्वथं वाले हैँ 
स्वरूपः ४. स्वरूप ईयते ११. समाया के निवृत्त होने पर वे 
(प्राप्त होते है) 
परमेश्वरः । ५. परमात्मा गरुणः ई. वे गणमयी 


सगया\1 १५. भृष्टि करने वाली 
इलोकाथं- वे केवल अनुभव स्वरूप, आनन्द स्वरूप परमात्मा हँ । माया के द्वारा छिपे पेष्वयं त्राले दै 1 
वे गणमयी सुष्ट करने वाली माया के निवृत्त होने पर प्राप्त होते ह ॥ 


चतुविंश श्लोकः 


तस्मात्‌ सवेषु भूतेषु दयां कुरुत सौद्टदम्‌ । 
आसुर मावसन्छुच्य यया तुष्यत्यधोक्लजः ॥२४॥ 
पदच्छेद- तस्मात्‌ सर्वेषु भूतेषु दयाम्‌ कुरुत सोहदम्‌ । 
जासुरम्‌ भावम्‌ उन्मुच्य यया तुष्यति अधोक्षजः ।। 


शन्दार्थ-- 

तस्मात्‌ १. इसलिए आसुरम्‌ २. असुर 
सर्वेषु ५. सभी भावम्‌ ३. भाव को 
भूतेषु ६. प्राणियों पर उन्भुच्य ४. छोड़कर 
दयाम्‌ ८. दया यया १०. जिससे 
कुरुत .दै. करो तुष्यति १२. प्रसन्न होते है 
सोहम्‌ 1 ७. बन्धु-भाव (ओर) अधोक्षजः! ११. भगवान्‌ 


एलोका्थं-इसलिये असुरभाव को छोडकर सभी प्राणियों पर बन्धु-भाव ओौर दया करो जिससे भगवान्‌ 
प्रसन्न होते टै ।1 
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पञ्चविंशः श्लोकः 
के, कन 9 ॐ € ( य 
तुष्टे च त्तत्र करिंसल समनन्तर आव्य क्ति लैगणव्यतिक्रादिद्‌ ये स्वकिद्धाः। 
€ ष, क ~ ऋ 1] ~ ~> # छ 
धमादयः किमगुणेन न काडनितन खारजघां चरणयाल्पंमायतां नः ॥२५॥ 
पदच्छंद-- तुष्ट च तन्न किम्‌ अलभ्यम्‌ अनन्ते जां किन्‌ तः गरणव्यतिकरात्‌ इह ये स्वसिद्धाः । 
धर्मं आदयः किम्‌ अगुणेन च कांडिक्षतेन खारम्‌ जुषास्‌ चरणयोः उपमायतां न: ॥ 
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शब्दार्थ-तुष्टे च २. प्रसन्न होने पर स्वचिद्धाः\ १०. अपने आप सिद्धै 

तत्र किम्‌ ४. यहां क्या धसं आदयः ८ धर्मं आदि . 

अलभ्यम्‌ ५. दुलभदहं ह क्रिम्‌ २०. क्था प्रयोजन हं 

अनन्त २. अनन्त भगवान्‌ कें अगुणेन च १८. मोक्ष 

आये १. आदि नारायण काङ्क्षितेन १. चाहने से 

किम्‌ १२. क्या प्रयीजन हं सारम्‌ १४. अमत का 

तः ह ११. उनसे. 3 जुषाम्‌ १५. सवन करने वाले (त॒था) 
गुणव्यतिकरात्‌ ठ. गुणों के परिणामे चरणयोः १३. भगवान्‌ के चरणों के 

इह ६. यहां उपगायरताम्‌ १६. गुणों का कीतंन करनेवाले 
ये ७. जो सः ॥। १७. हमं 


श्लोकार्थ--आदि नारायण अनन्त भगवान्‌ के प्रसन्न हीने पर यहां क्या दुलभ है । यहां जो धर्मं आदिः 
गुणों के परिणाम सो अपने आपु सिद्ध हँ.उनपे क्या प्रयोजन हे । भगवान्‌ के चरणों के अग्रत 
का सेवन करने वाले तथा गुणो का कोतंन करने वाले हमें मोक्ष चाहने से क्या प्रयोजन है ॥। 
पटविंशः श्लोकः 
© भ © (~ 
धर्माथेकाम इति योऽभिदितस्िवगं हेता जयी नयदमौ विविधा च वाता । 
क, &@ 9 ~~ © ॐ 6 
न्ये तदेतदचखिलं निगमस्य सत्य स्वातनापेण स्वखद्टदः परमस्य पुंसः ॥२६॥ 
पदच्छेद-धमं अथं कासः इति यः अभिहितः च्रिवः ईक्षा त्रयी नयदमौ विविधा च वार्ता) 
मन्थे तत्‌ एतत्‌ अखिलम्‌ निगमस्य सत्यम्‌ स्व आत्म अपंणम्‌ स्व सुहृदः परमस्य पुंसः ॥। 


शब्दाथं धमं-अर्थः १. धर्म-अथं मन्ये १३. मानता हं 

कामः इतियः २. काम यह जो तत्‌ एतत्‌ ११. इन सनको 

अभिहितः ४. कठा गया हे (तथा) अखिलम्‌ ई. ये सब 

निवगेः ३. तोन पुरुषाथं निगमस्य १०. वेद का (विषय है) 
ईक्षात्रयी ५. आत्म विद्या कर्मकाण्ड सत्यम्‌ १२. सत्य साथंक तभी 

नय वमो ६. न्याय शास्त्र दण्डनीति (ये) स्वजात्स १६. अपने आत्मा का लो 
विविधाच ७. अनेक प्रकार के अपणस्‌ १७. समपंण करने मे सहायक हों 
वार्ता । ८. जीविक। के साधन है स्वसुहूवः १४. यदि ये अपने हितेषी 


„ परमस्य पसः ।। १५. ` परम पुरुष भगवान्‌ के 
एलोकार्थ--धर्म, अथे, काम यह जो तीन पुरुषां कहा गया है, तथा आत्मविद्या, कर्मकाण्ड, न्थाय- 
शास्व, दण्डनीति कें अनेक प्रकार के साधन है, त ये सत वेद के विषय ह । इन सबको मेँ 
सत्य सांक तभौ मानता हँ यदि ये अपने हितंषौ प१रम पुरुष भगवान्‌ को अपने आत्मा 
के समपंण करने मे सहायक हो ॥ 


५७६ | घाभद्भागवते 


| अ० ६ 





ककः 


सप्तविंशः श्त्तोकः 

ज्ञानं तदेतदसल द्रवापसाह नारायणो नरसखः किल नारदाय । 
एकान्तिनां जगवतस्तद कश्च नानां पादारवचिन्दरज साऽऽप्लुतदददिनां स्य।त्‌ ॥२५॥ 
पदच्छद- ज्ञानम्‌ तत्‌ एतत्‌ अमलम्‌ दुरबापम्‌ आहु नारायणः नर सखः किल नारदाय । 


एकान्तिनाम्‌ भागवतः तत्‌ अ किचचनानाम्‌ पादारविन्द रजसा आप्लुत देहिनां स्यात्‌ \। 
शब्दाथ-- 


ज्ञानम्‌ ४. ज्ञान (जोर्मने) नारदाय ११. नारदसे कहा था 

तत्‌ ६. एकान्तिनाम्‌ १५. परमभक्त 

एतत्‌ १. यहु भगवतः १४. भगवान्‌ के 

अमलम्‌ ३. निमंल तत्‌ १२. वह ज्ञान उस 

दुरवापम्‌ २. दुलभ अकिन्चनानाम्‌ १६. अकिश्चन (महात्माओ के) 
आह्‌ ५. कटाह पादारविन्द १७. चरणारविन्द की 
नारायणः १०. नारायणने रजसा १८. धूलिसे 

नर ८. नरके आप्लुत २०. नहलाये रहते हैँ । 

सखः ट. मित्र देहिनाम्‌ १६. शरीर को 

किल । ७. पूर्वकाल में स्यात्‌ 11 १३. प्राप्त होता है (जो) 


एलोका्थं - यहं दुलभ निर्मल ज्ञान जो मेनेक्टाहै इसे पू्वंकालमे नरके मित्र नारायण ने नारदसे 
कटा धा । वह ज्ञान उसे प्राप्त होता दै, जो भगवान्‌ के परमभक्त अकिश्चन महान्माओं के 
चरणारविन्द की धूलि से शरोर को नहलाये रहते हैँ ॥ 


अष्टाविंशः श्लोकः 
श्रुतमेतन्मया पूवं ज्ञानं विज्ञानसंयुतम्‌ । 
€ $ * ~. 
धमं भागवतं शद्धं नारदाद्‌ देवदशेनात्‌ ॥२८॥ 


पदच्छेद-- श्रुतम्‌ एतत्‌ मथा पूवम्‌ ज्ञानम्‌ विज्ञान संरुतम्‌ । 

धमम्‌ भागवतम्‌ शुद्धम्‌ नारदात्‌ देव दशनात्‌ ॥ 
शन्दाथ-- 
श्रुतम्‌ १३. सुनाथा धमम्‌ ७. धर्महै 
एतत्‌ १. यह्‌ भागवतम्‌ ६. भागवत 
मया ई. मैने शुद्धम्‌ ५. विशुद्ध 
पुवंम्‌ ८. इसे पहले नारदात्‌ १२. नारदसे 
ज्ञानम ४. ज्ञान देव १०. भगवान्‌ के 
विज्ञान - २. विज्ञानसे दशनात्‌ 1! ११. दशन करने वाले 
संदुक्तम्‌ । ३. युक्त 


ष्लोकार्थ--यह विज्ञान से युक्त ज्ञान विशुद्ध भागवत धर्मं है । इसे पहले मने भगवान्‌ के दशन करने 
वाले नारद से सूनाथा॥ 
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"9 एकोनतिशः श्लोकः 

२ 4* १५. लाक 

दत्यपुत्रा ऊचुः-- ब्रह्नाद त्वं कयं चाभि नर्तेऽन्यं विदा गृरुदच्‌ । 
एलाभ्यां गुरुपुत्राभ्यां वालानायपि हीर्वरौ ॥२९॥ 

पदच्छेद -- प्रह्धाद त्वम्‌ दयम्‌ च अपिन चते अन्धम्‌ विद्यहे गुदम्‌ । 
एताभ्थाम्‌ गुर पुत्राभ्याम्‌ बालानाम्‌ अपि हि ईश्वये 1) 


णन्दार्थ-- 

प्रह्लाद १. प्रह्लाद गुरुम्‌ । ११. गुर 

त्वम्‌ २. तुम एताभ्याम्‌ ६. इन 

वयम्‌ ४. हम गुर ७. गुरुके 

च ३. ओर पुत्राभ्याम्‌ ८. पत्रोको 

अपि ५. भी बालानाम्‌ १५. वालको के 

ल १२. नहीं अपि १६. भी 

ऋते ॐ. छोडकर ईश्वरो १७. शासक हैँ 

अन्धम्‌ १०. दूसरे को हि॥। १४. ये दोनों निश्चित ही ठम 
विद्यहे १३. जानते हैँ 


श्लोकाथ-प्रह्वाद ! तुम ओर हम भी इन गुरु क पुत्रों को छोड़कर दूसरे को गुर नहीं जानते है । ये 
दोनों निश्चित ही हम बालकों के भी शासक हें ॥ 


त्रिशः श्लोकः 
कालस्यान्तःपुरस्थस्य भहत्सङ्ञो इरन्वयः। 
छिन्धि नः संशयं सौस्य स्याच्च द्विश्रस्मकारणम्‌ ॥३०॥ 
पदच्छेद-- बालस्य अन्तः पुरस्थस्य महत्‌ सङ्गः दुरन्वयः । 
छिन्धि नः संशयम्‌ सौम्य स्थात चेत्‌ विश्रम्भ कारणम्‌ 11 


णब्दाथं-- 

नालस्य २. बालक के लिए संशयम्‌ ११. सन्देह को 
अन्तःपुरस्यस्य १. अन्तःपुर में रहने वले सौम्य ६. हे प्रियवर | 
महत्‌ ३. महात्माओं का स्थात्‌ १०. हो तो (हमारे) 
सङ्गः ४. सङ्खं चेत्‌ ७. यदि 

दुरन्वयः ५. असङ्खगतसा मालुम होता है। विश्रम्भ ८, विश्वास का 
छिन्धिनः। १२. मिद कारणम्‌ ॥। ई कारण 


श्लोकार्थ-- जन्तुर मे रहने वाले नालक के लिए महात्माओं का सङ्गं असङ्गत सा मालूम होता है । 
हे प्रियवर ! यदि विश्वास क। कारण हो तो हमारे सन्देह को मिटा दो ॥ 
शीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां सप्तमस्कन्धे प्रह्लाद 
अनुचरिते षष्ठः अध्यायः ॥३।। 
"5--७३ 


श्रीमहुभागवतमदापुराणम्‌ 
सप्तमः स्कन्धः 
स्तवष्-त्तस्नः जर्स्ायखः 


प्रथमः श्लोकः 
नारद उवाच -- एवं दैत्यसुतैः पृषो सद्ामागवतोऽसुरः । 
उवाच स्मयसानस्तान्स्सरन्‌ मदनुमाषितम्‌ ॥ १॥ 


पदच्छेद-- एवम्‌ दैत्य सुतः पृष्टः महा भागवतः असुरः। 

उवाच स्मयमानः तान्‌ स्मरन्‌ मद्‌ अनुभाषितम्‌ ।! 
शन्दाथं-- ` 
एवम्‌ १. इस प्रकार उवाच १३. कटा 
देत्य २. दत्य स्मयमानः ८. मुस्कराते हृए (तथा) 
सुतः ३. बालकों के तान्‌ १२. उन बालकों से 
पृष्टः ४. पूछने पर स्मरन्‌ ११. स्मरण करते हुए 
महा ५. महान्‌ मद्‌ धै. मेरो 
भागवतः ६. भगवद्भक्त अनुभाषितम्‌ 1) १०. बात का 
असुरः । ७. प्रह्वादने 


श्लोकार्थ--इस्‌ प्रकार दैत्य बालकों के पूछने पर महान्‌ भगवद्भक्त प्रह्लाद ने मुस्करति हए तथा 
मेरो बात का स्मरण करते हुए उन बालकों से कहा ॥ 


द्वितीयः श्लोकः 
प्रह्नाद उवाच-- पितरि प्रस्थितेऽस्माकं तपसे मन्दराचलम्‌ । 
युद्धोद्यमं परं चक्रुविवुधा दानवान्धति॥२॥ 


पदच्छेद- पितरि प्रस्थिते अस्माकं तपसे मन्दराचलम्‌ । 

युद्ध उद्यमम्‌ परम्‌ चक्र : विबुधाः दानवान्‌ प्रति ॥। 
शन्दाथं-- 
पितरि २. पिताके उद्यमम्‌ ११. प्रयत्न 
प्रस्थिते ५. चले जाने पर परम्‌ १०. बड़ा 
अस्माकम्‌ १. हमारे चक्‌ : १२. किया 
तपसे ` ३. तप के लिए विबुधाः ६. देवताओं ने 
मन्दराचलम्‌ । ४. मन्दराचल दानवान्‌ ७. दानवो 
यद्ध ई. युद्ध करने का प्रति 1) ८. से 


नार्थ मारे पिता के तप के लिए मन्दराचल पर चले जाने पर देवतामों ने दानवो से युद्ध करे 
का बड़ा प्रयत्न किया ॥ 
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तृतीयः श्लोकः 
पिंपीलिकौरदटिरिवि दिष्टया लोकोषनाषनः। 
पापेन पापोऽभमन्नीतिवादिनी वासवादयः ॥ ३॥ 
पदच्छेद-- पिपीलिक्तः अहिः इव दिष्ट्या लोक उपतापनः । 
पापेन पापः अभल्षिं इत्ति वादिनः वास्तवं आदयः ॥। 


शनब्दार्थ-- 

पिपीलिकः २. चीियोंसे चटे गये पपेनं ८. पापके द्वारा 

अहिः ३. साप के पापः ७. मापो (हिरण्यकशिपु) 

इव ४. समान अभक्षि इति <. खा लिया गया इस प्रकार 
दिष्टया १. भाग्यवश वादिनः १०. कहते हुए 

लोक ५. लोक को तासेव ११. इन्द्र 

उपताधनः । €. सतताने वाला आदयः ।। १२. आदि देवताओं ने युद्ध के 


लिए बडा प्रयत्न क्रिया 
ण्लोकार्थं भाग्यवश चीयियोंसे चदे गये सपि के समान लोक को सताने वाला पापी हिरण्यक्रशिषु 
को पापकेद्वाराखा लिया गथा, इस प्रकार कहते हुए इन्द्र आदि देवताओं ने युद्ध के 


लिए बडा ही प्रयत्न किया ।! 
| ग ९्‌। 
चतुथः श्लोकः 

तेवामतिवलोग्योग निशस्यासरयूथपाः 

वध्यमानाः सुरेमीता उद्र बुः सवतोदिशम्‌ ॥ ठ ॥ 
पदच्छद- तेषाम्‌ अतिबलः उद्योगम्‌ निशम्य असुर गरथपाः । 

वध्यमानाः सुरः भीताः दुहुवुः सवतो दिशम्‌ ॥। 

शनब्दाथं- 
तेषाम्‌ १. उन (देवताओं की) वध्यमानाः ८. मारे जाते हृए 
अतिबलः २. भारी सुरः ७. देवताओं के ढारा 
उद्योगम्‌ ३. तैयारी को भीताः ६. डर कर 
निशम्य ४. सुनकर दुद्रुवुः १२. भागने लगे 
असुर ५. दत्य ू स्वतो १०. सभौ 
ग्ुथपाः । ६. रोनापति दिशम्‌ ।। ११. दिशाओंमें 


ष्लोकार्थ--उन देवताओं की भारी तेयारौ को सुनकर द॑त्य सेनापति देवताओं के दवारा मारे जाते हए 
डर कर सभी दिशाओं में भागने लगे ॥ 
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पञ्चमः श्लोकः 


कलच्रपुच्रसि जाशछान्गहान्पश् परिच्छदान्‌ । 
नावेन्तमाणास्त्वरितिःः खयं चाणपरीप्सवः ।॥ ५॥ 
पद्च्छेद-- कलत्र एत्रमित्र आप्तान्‌ गृहान्‌ पशु परिच्छद्‌ । 
न अवेक्षमाणाः त्वरिताः सवे प्राण परीप्सतः 1! 
शब्दाथं -- 
कलच्र १. स्त्री परिच्छदान्‌ ! ७. साज सामान की 
पुन्न २. पुत्र न अवेक्षमाणाः ८. चिन्ता किये विना 
मित्र ३. मित्र त्वरिताः १३. शीघ्रता से (भागने लगे) 
आप्तान्‌ ४. गुरुजन सवें ११. सभी 
गृहान्‌ ५. घर भ्रण द. प्राण बचाने के 
पशु ६. पशु परीष्क्षवः 11! १०. इच्छुक 
श्लोकार्थ--स्त्री, पृत्र, मित्र, गुरुजन, घर, पणु, साज सामान कौ चिन्ता कयि विना प्राण चाने के 
इच्छुक सभी शीघ्रता से भागने लगे ॥ 
पष्टः श्लोकः 
व्यलुम्पन्‌ राजशिबिरममरा जयकाङकिणः । 
इन्द्रस्तु राजमदिषीं सातर सम चाग्रहीत्‌ ॥&॥ 
पदच्छद-- व्यलुम्पन्‌ राजशिविरम्‌ अमराः  जयकांक्लिणः । 
इन्द्रः राजमहिषीम्‌ मातरम्‌ मम च अग्रहीत्‌ ।। 
शन्दाथं- 
व्यलुम्पन्‌ ५. लूटने लगे इन्द्रः ७. इन्द्रने 
राजशिबिरम्‌ ४. राज महल को राञमहिषीम्‌ १०. राजरानी को 
अमराः ३. देवता लोग मातरम्‌ ई. माता 
जय १. विजय मसं ८. मेरी 
काक्षिणः॥ २. चाहने वाले च ६. ओर 
अग्रहीत्‌) ११. बन्दी बना लिया 


बलोकार्थ विजय चाहने वाले देवता लोग राजमहल को लूटने लगे ओर इन्द्र ने मेरी माता राजरानो 
क्रो बन्दी बना लिया ॥ 





अ० ७ | 


पदच्छेद- 


णन्दाथं-- 


नीयमानम्‌ 
भय 
उद्धिग्नाम्‌ 
रुदतीम्‌ 
कुररीम्‌ 
इवं । 


सपतमः च्कन्धः 


सप्तमः श्लौ 


नीयमानां भयोदिग्नां च्दतीं ऊररीलिव। 

यदच्छुयाऽऽगतस्तन्न देवर्विदंदशे पथि ॥७॥ 
नीयमानम्‌ भयउद्विग्नाम्‌ क्दतीम्‌ कुररीम्‌ इवं । 
यदृच्छया आगतः तत्न देवषिः ददश पथि ।। 


ति च ज = (गिति ते) व क 7 कि ते 


६. बलात्‌ ले जाती हुई यद्च्छया ७. दव वण 

१. भयसे आगतः ठ. अयि हृष 

२. व्याकूल त्र ८. वह 

५. रोती हुई देवषिः १०. दैवि नारदं ने 
३. कुररी पक्षौ के दद्शे १२. देखा 

४. समान पथि ॥। ११. रस्तिमें 


ए्लोकाथं-- भय से व्याकुल कुररी पक्षौ के समान रोती हई ओर बलात्‌ ले जाती हई मेरी माता को 
देव वश वहाँ आये हृए देवषि नारद ने रास्ते में देखा ॥ 


पदच्छेद - 


शन्दाथं-- 


प्राह 
भा 

एनान्‌ 
सुरपते 
नेतुम्‌ 
अर्हसि 
अनागसम्‌ । 


अष्टमः श्लोकः 
प्राह मैनां खुरपते नेतमहस्यनागसम्‌ । 
खञ्च खश्च महाभाग सतीं परपरिथहसम्‌ ॥८॥ 
प्राहु मा एनाम्‌ सुरपते नेतुम्‌ अहंसि अनागसम्‌ । 
मुञ्च मुञ्च महाभाग सतीम्‌ पर परिग्रहम्‌ ।। 


१. नारदजी ने कहा मुञ्च १२. छोड दो 
६. नहीं मुञ्च १३. छोड दो 
२. इस महाभाग ८. महाभाग 
२. देवराज सतीम्‌ ६. पतित्रता 
५. ले जाने के लिए तुम पर १०. पर 

७. योग्य हो परिग्रहम्‌ ।॥ ११. नारीको 
४. निरपराधको 


श्लोकाथं- नारद जी ने कहा-देवराज इस निरपराध को ने जानेके लिए तुम योग्य नहीं हो। 
महाभाग ! पतिन्रता पर नारी को छोड़ दो छोड दो ॥ व 


भरर श्रीमद्धागवते 





नवमः श्लोकः 


| अमऽ ७ 


५8 ~ © ५ 
इन्द्र उवाच-आास्तेऽस्या जठरे वीयेसविष्दय खरद्िषः। 
आस्यतां याचत्पसयवं सो दयेऽथेपद वीं गतः ॥६॥ 
पदच्छेद -- आस्ते अस्याः जठरे वीयंम्‌ अविषह्यम्‌ सुर दिवः । 
आस्यताम्‌ यावत्‌ प्रसवम्‌ मोक्ष्ये अथं पदवीम्‌ गतः 1) 


^) ट 


शन्दार्थ-- 

आस्ते ७. हे आस्यताम्‌ १५. 
अस्याः १. इसके सावत्‌ सै. 
जठरे २. पेटमे प्रसरम्‌ न 
वीयम्‌ ६. वीर्यं मोक्ष्ये १४. 
अविषह्यम्‌ ५. अत्यन्त प्रभावशाली अथं ११. 
सुर 3. देव प्दीम्‌ १२. 
द्विषः \ ४. द्रोही (हिरण्यकशिपु का) गतः।। १३. 


श्लोकार्थ- इसके पेट मे देवद्रोही हिरण्यकशिपु का प्रभावशाली वार्यं 
पास्‌ रहे, स्वाथ की सिद्धि हो जाने पर मे इसे छोड दुगा ।। 


दशमः श्लोकः 


रहे 

काल तक (यह मेरे पास) 

प्रसव 

छोड दगा 

स्वथं की 

सिद्धि 

प्राप्त हो जानं पर म (इसे) 
1 


नारद उवाच-अयं निषिकल्विषः सा्तान्यहामागवतो सरहान्‌ । 
त्वया न पाष्स्यते सस्थामनन्तालुचरो बली ॥१०॥ 
पदच्छंद-- अयम्‌ निष्किल्विष; साक्नात्‌ सहा भागवतः महान्‌ । 
त्वया न प्राप्स्यते संस्थाम्‌ अनन्त अनुचरः बली ।। 


शब्दाथ- 
अयम्‌ १ यट त्वया 
निष्किल्विषः २. निष्पाप न 
घाक्षत्‌ ३. साक्षात्‌ प्राप्स्यते 
भहा छ. परम संस्थाम्‌ 
्रगवतः प. भगवद्‌ भक्ती अनन्त 
महान्‌ । ६. महान्‌ (ओर) अनुचरः 
बली 1) 


१९. 
१९. 
१३. 
११. 
७. 
ठ. 


च ॥ ^ 


तुम 

नहीं 

सकोगे 

इसे (गर्‌ 

अनन्त भगवान्‌ का 
सेवक है 

बलवान्‌ 


इलोका्थं- यह निष्पाप, साक्षात्‌ परम भगवद्‌ नक्त, महान्‌ ओर अनन्त भगवान्‌ का बलवान्‌ ` सेवकं 


है । तुम इमे नहीं मार सकोगे ॥ 
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एकदशः शलाकः 
त्थु्तस्लां विदायेन्द्रो देषवेमानयन्वचः 
अनन्तपरियमक्त्यंनां परिकरञ्य दिक चयो ॥१२१॥ 


पदच्छेद- इति उक्तस्ताम्‌ विह्ष्य इन्द्रः देवषः साचयन्‌ वचः । 
अनन्तं प्रिय भक्त्या एनास्‌ परिक्रम्य दिकम्‌ ययौ ।। 


शन्दार्थ-- 

इति १. इस प्रकार अनन्त ८. अनन्त भगवान्‌ के 
उक्तस्ताम्‌ २. कहे जाने पर त्रिय ई. त्रिय 

विहाय ७. छोडकर भक्त्या १०. भक्ति के कारण 
इन्द्रः ३. इन्द्र एनाम्‌ ११. उसकी 

देवषं ४. देवषि नारद के परिक्रम्य १२. प्रदक्षिणा करके 
मानयन्‌ ६. मानत हुए उस मेरी माता को दिवम्‌ १३. स्वगंको 

वचः । ५. वचन को ययौ ॥ १४. चले गये 


श्लोका्थं --इस प्रकार कहे जाने पर इन्द्र दवषि नारद के वचन को मानते हए उस मेरी माताको 
छोड़कर अनन्त भगवान्‌ के प्रिय भक्ति के कारण उसका प्रदक्षिणा केरक स्वगं को चले गये ॥ 
ददशः शलाकः 
ततो नो मातरश्डषिः समानीय निजाश्रमम्‌ । 


आश्वास्य दोष्यतां वत्से यावत्‌ ते भतुरागसः ॥१२॥ 
पदच्छेद-- ततः नः मातरम्‌ ऋषिः समानीध निज आश्रमम्‌ । 
आश्वास्य इह उष्यताम्‌ वत्से यावत्‌ ते भतुः आगमः ॥। 


णन्दार्थं- 

ततः १. तदनन्तर आश्वास्य ८. सान्त्वना देकर (कहा) 
नः २. हमारी इह १०. यहाँ 

मातरम्‌ ३. माताको उष्यताम्‌ ११. निवास करो 

ऋषिः ४. देवर्षि नारदने वत्से ६. बेटी 

समानीय ७. लाकर याबत्‌ १२. जब तक 

निज ५. अपतत ते भतः १३. तुम्हारे पति नहीं 
आश्रमम्‌ । ६. आश्रमम आगमः ॥। १४. लौट अते हैँ । 


श्लोकार्थ- तदनन्तर हमारी माता को देवषि नारद्‌ ने अपने आश्रम में लाकर सान्त्वना देकर कला- 
बेटी ! यहाँ निवास करो, जब-तक तुस्हारे पति नहीं लोट अते हे ॥ 


५८७ 1] 


ऋः च ~ ज काका = = 


पदच्छद-- 


शन्दार्थ-- 


तथा इति 
अवात्सीत्‌ 
देवष: 
अन्ति 
साअपि 


अकुतोभया 1 


~ ~ ~ ` च कक = क क = ~ 
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अयबद्शः शलाकः 
तथेत्यवात्सीद्‌ देवषरन्ति खाप्यङ्कतलोभया । 
यावद्‌ देत्यपतिर्घोँरात्‌ तपखो न न्यवतेत ॥१३॥ 
तथा इति अवात्सीत्‌ देवष: अन्ति सा अपि अकुतोभया । 
यावत्‌ देत्यपतिः घोरात्‌ तपसः न स्यवतंत ।, 





[ति ` त = ~ जाः क कि + का का ~~~ = - = 


१. तथा एेसा कहकर यावत्‌ ७. जव-तकर 

६. रहने लगी देत्यपतिः ८ देत्यराज 

२. देवि नारद के घोरात्‌ ४. घोर 

३. समीप तपसः १०. तपस्या से 

४. वहुमेरोमाताभी स ११. नहीं 

५. निभंय होकर न्थवतंत ।। १२. लौटकर आये 


पदच्छेद-तथा एेसा कहकर देवि नारद क समीप वहं यरी माता भी निय होकर रहने लगी । 
जब-तक देत्यराज चोर तपस्या से नहीं चोट कर आये ॥ 


पदच्छेद- 


णन्दाथं-- 
ऋषिम्‌ 
पथचरत्‌ 
तत्र 
भक्त्या 
परमया 
सतौ । 


0 ५ प्त) 9 
चदश: शलाकः 
ऋषि पयेचरत्‌ तच सक्त्या परमया खलती । 
त क, ४ च 
अन्तवेत्नी स्वगस्य लेमायेच्छाधसुलये \१४॥ 


ऋषिम्‌ पयचरत्‌ तप्र भवत्या परभया सती । 
अन्तवत्नी स्व गर्भस्य क्षेमाय इच्छा प्रसृतये ।) 


११. देवषि नारद की अन्तत्रत्नी २, गभंवती 

१२. सेवा करने लगी स्व ४. अपने 
१. वहाँ गभस्थ ५. गभं के 

१०. भक्तिसे क्षेमाय ६. कल्याण के लिए (ओर) 
४. परम इष्टा ७. इच्छानुसार 
३. पतिव्रता (मेरी माता) भ्रसुते ॥ ८. प्रसव के लिए 


एलोकार्थ- वहाँ गभंवती पतिव्रता मेरो माता अपने गभं के कल्याण के लिए इच्छानुसार प्रसव 
के लिए परम भक्ति से देवषि नारद की सेवा करने लगी ॥ 


7 शह 11 11; खं 


7 रि षा चा ` 
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पञ्चदशः श्लोकः 
ऋषिः कारणिकस्तस्याः घादादुजयसाोरवरः । 
धरमेस्य तत्व ज्ञानं च सासप्श्ुदिश्य निसंलस्र्‌ ॥१५॥ 


पदच्छेद- ऋषिः कारणिकः तस्याः प्रादात्‌ उभयम्‌ ईश्वरः । 
धर्मस्य तत्त्वम्‌ ज्ञानम्‌ च मास्‌ अपि उर्दिश्य निमंलम्‌ ।1 








शब्दाथ-- 

ऋषिः ३. देवपिनारदजीने धर्मस्य ८. धमं 

कारुणिकः १. दयालु (एवम्‌) तत्वम्‌ ६. ततव (ओर) 

तस्याः ४. उसमेरीमाताको ज्ञानम्‌ ११. ज्ञान 

प्रादात्‌ १४. उपदेर क्रिया च माम्‌ ५. ओर मञ्च 

उभयम्‌ १३. दोनों का अपि ६. भी 

ईश्वरः । २. सर्वंसमर्थं उद्दिश्य ७. लक्ष्य करके 
निमंलसम्‌ । १०. निर्मल 


ष्लोकार्थ--दयालु एवम्‌ सर्वप्रम्थं देवषि नारद जी ने उस मेरी माताको ओर मृञ्ञे भो लक्ष्य करके 
धमं का तततव जार निमंल ज्ञान दोनों का उपदेश किया ।। 
इशः शलाकः 
तत्त कालस्य दीचेत्वात्‌ स्त्रीत्वान्मालुस्तिरोदधे । 
छषिणालग्दीतं मां नाधुनाप्यजदात्‌ स्तिः ॥१६॥ 


पदच्छेद -- तत्‌ तु कालस्य दीवंत्वात्‌ स्त्रीत्वात्‌ मातुः तिरोदधे । 
ऋषिणा अनुगृहीतम्‌ साम्‌ न अधुना अपि अजहात्‌ स्मरतिः ॥ 


णशब्दार्थ- 

तत्‌ २. वहं (ज्ञान) ऋषिणा १०. ऋषि की (विशेष) 
तु १. किन्तु अनुगृहीतम्‌ ११. कृपा होने से 
कालस्य ३. समय के माम्‌ १२. मञ्चे 

दीघं ४. लम्बे न १७. नहीं है 

त्वात्‌ ५. होने से (ओर) अधुना १३. अभी 

स्ती ६. स्त्री अपि १४. भी 

त्वात्‌ ७. होने के कारण अजहात्‌ १६. भुला 

मातु ८ माताकों स्मृतिः ।। १५. स्मरण है 


तिरोदधे। ई. भूल गया 
ष्लोकार्थ- किन्तु वह ज्ञान समय के लम्बे होने से ओर स्त्री होने के कारण मात। को भुल गथा । ऋषि 
को विशेष कृपा होने से मूज्ञे अभो भी भुला नहीं हँ" स्मरण है ॥ 


फाऽ~-ऽ४ 





पक्छच्छेद-- 


शन्दार्थ- 


भवताम्‌ 
अपि 
चयात्‌ 
मे 

यवि 
श्ट धते 
वचः) 


श्रीमद्‌भागवत | ० ७ 
सपए्दशः श्लोकः 
भवतामपि स्यान्मे यदि आदधते चचः। 
वैशारदी धीः आओद्धातः स्नगीवालानांच से यथा ॥१५॥ 
भवताम्‌ अपि श्रूयात्‌ मे यदि श्रहुधते वचः। 
वेशारदी धीः भ्रद्धातः स्त्रीनालानाम्‌ चसे यथा।। 
५. तुम लोगोंको वैशरदी १०. निमंल 
६. भो (ज्ञान) धीः १२. बुद्धि 
७. हो सकता है (क्योकि) श्रद्धातः ६. श्रद्धासे 
२. मेरे स्त्री १३. स्त्रियों 
१. यदि बालानाम्‌ १४. वालको को भो हो सकती है 
४. श्वद्धा होते । त्‌ १३. ओर 
३. वचन पर मे यथा ।। ८. मेरे समान 


ब्लोकार्थ-- यदि मेरे वचन परश्रद्धाहोतोतुमलोगोंको भी ज्ञान हो सक्तादहै। क्योकि मेरे समान 


णनब्दार्थ- 
जन्माद्याः 
षड्‌ इमे 
भावाः 
दृष्टाः 


देहस्य 
स 


अत्मनः । 


श्रद्धा से निमंल बुद्धि स्तरिय अर बालकोकोभी दहो सकती है ।। 


अष्यद्शः श्लोकः 
जन्माद्याः षडिमे भावा दष्टा देहस्य नात्यनः। 
फलानाभिव चरस्य कालेनेश्वरस्ूतिना ॥१८॥ 
जन्माद्याः षड्‌ इमे भावाः दृष्टाः देहस्य ने आत्म: । 
फलानाम्‌ इव वृक्षस्य कालेन ईश्वर मतिना ॥ 


७. जन्म आदि फलानाम्‌ ५. फलों के 
८. छः यहु इव्‌ ६. समान 
६. भाव वृक्षस्य ४. वृक्षके 
११. देखे जाते है (ये) कालेन ३. समयकोप्रेरणासे 
१०. शरीरके ईश्वरः १. ईश्वर की 
१३. नहीं है मृतिना।। २, मूतिरूप 
१२. ये आत्माके 


ष्लोकार्थ- ईश्वर की मूतिरूप समथ कौ प्रेरणा से वृक्ष के पूलों के समान जन्मादि (जन्म, अस्तित्व, 


वृद्धि, परिणामः, क्षय ओौर विनाश) यह छः भाव दंखे जाते ह । ये आत्मा के नहीं है ॥ 


अ०७ | 


पदच्छेद- 


णब्दाथं-- 
आत्मा 
निलयः 
अव्ययः 
युद्ध - 

एकः 
क्षेत्रज्ञः 
आश्चयः । 


१ 
२ 
२. 
%. 
न्‌ 
६ 
७ 
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एकोनविंशः श्लोकः 
आत्मा नित्योऽच्ययः शुद्ध एच्छः लेतजज्ञ आश्चयः। 
अविक्रियः स्वद्ग दैतुव््यापक्तेऽसङ्क-यनाच्रतः ॥१६॥ 
जात््ा नित्यः अव्ययः शुद्धः एकतः तज्ञः आश्रयः । 
अविक्ियः स्वद्ग्‌ हेतुः व्यापकः अखद्धौ अनाचृतः 1) 


आमा अविक्कियः ८. विकार रहित 
नित्य स्वद्ग ४. स्वयम्‌ प्रकाश 
अविनाशी देतु १०. स्वकाकारण 
शुद्ध व्यापक्तः ११. व्यापकं 

एकं असङ्ग १२. सद्धं रहितं (ओर्‌) 
अन्त््रामिी अनावृनः।। १३. आवरण रहित है 
सवका आश्रय 


ण्लोकार्ध--आत्मा, नित्य, अविनाशी, शुध, एक, अन्तर्यामी, सवका आश्रय, विक्रार रहितः, स्वयम्‌ 


पदच्छद- 


शनब्दार्थ- 
एतः 
द्वादशभिः 
विद्वान्‌ 
जात्मन 4 
लश्षणः 
परेः 

अहम्‌ । 


०८ 


१ 


० 


प्रकाश, व्यापक, सङ्ध रहित ओर आवरण रहित है ॥ 


विंशः श्लोकः 
पतैद्रीदशभिविद्रानात्मनो लच््णेः परेः। 
अहं ममेत्यसद्भावं देहादौ मोहजं त्यजेत्‌ ॥२०॥ 
एतेः द्वादशभिः विद्वान्‌ आत्मनः लक्षणः परेः! 
अहम्‌ मम इति असद्धावम्‌ देह आदौ मोहजम्‌ त्यजेत्‌ ॥! 


इन मम ११. मेरा 

वार्ह इति १२. इस 

विद्वान्‌ व्यक्ति असन्धावम्‌ १३. मिथ्याभावको 
आत्मा के देह ७. शरीर 

लक्षणो से आदो ८. आदिमं 

शरेष्ठं मोहजम्‌ ई. मोहं से उत्पन्न 
म (ओर) त्यजत्‌ ॥ १४. छोड़ दे 


` श्लोकार्थं - विद्वान्‌ व्यक्ति आत्मा के इन बारह श्रेष्ठ लक्षणो से शरीर आदि में मोह से उत्पन्न मै ओर 
ओर मेरा इस मिथ्या भाव को छोड दे ॥ 
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एकविंशः श्लोकः । 
स्वर्ण यथा य्ावस् देसकारः लेषु योगैस्तदभिज्ञ आप्लुयात्‌ । 
लेचेषु देहेषु तथाऽऽत्मयोगेरध्यात्सविद्‌ ब्रह्मगतिं लमेत ॥२१) 
पदच्छेद-- स्वर्णम्‌ यथा ग्रावसु हेमकारः क्षेत्रेषु योगं: तत्‌ अभिज्ञः आगप्नुयात्‌ । 
क्षेत्रेषु देहेषु तथा आत्मयोगे: अध्यात्म वित्‌ ब्रह्म गतिम्‌ ल्नेत 11 





शब्दार्थ-- 

स्वर्णम्‌ ४. सुवणं के क्षेत्रेषु १४. क्षे्रमें 

यथा १. जिस प्रकार देहेषु १३. शरीर रूप 

ग्रावसु ३. पत्थर में मिले हए तथा १०. उसी प्रकार 

हेमकारः ७. स्वणंकार आत्मयोगे: १५. आत्मप्राप्ति के उपायों दारा 
क्षेत्रेषु २. खानोंमें अध्यात्म ११. अध्यात्म को 

योगेः ८. उपायोसे वित्‌ १२. जानने वाला (व्यक्ति) 

तत्‌ ५. उसकी विधि को ब्रह्य १६. ब्रह्य 

अभिज्ञः ६. जानने वाला गत्तिम्‌ १७. पद को 

आप्नुयात्‌ 1 र. प्राप्तकरनलेतारहै लभेत ।। १८. प्राप्त करलेता है 


षए्लोकार्थ- जिस प्रकार खानों मे पत्थर मे मिले हए स्वर्णं को उसकी विधि को जानने वाला स्वणकार 
उपायोसे प्राप्तकर लेतादै, उसी प्रकार अध्यात्म को जानने वाला व्यक्ति शरीर 
प क्षेत्र मे आत्म-प्राप्ति के उपायों वारा ब्रह्य पद को प्राप्त कर लेता है ॥ 


दाविंशः श्लोकः 
अष्टौ प्रकृतयः पोक्ताख्रय एव दि तद्गणाः । 
नः स र 
विकाराः षोडशाचायः पुमानेकः समन्वयात्‌ ॥२२॥ 


पदच्छद-- अष्टौ प्रकृतयः प्रोक्ताः त्रयः एव हि तद्‌ गुणाः| 
विकाराः षोडश आचार्यः पुमान्‌ एकः समन्वयात्‌ । 
शब्दाथं- 
अष्टौ २. आठ विकाराः १०. विकार हैँ (उन सब में) 
प्रकृतयः ३. प्रकृतियां षोडश ६. सोलह 
प्रोक्ताः ४. कही है आचायः १. आचार्योने 
त्रयः ६. तीन पुमान्‌ १२. पुरुष 
एव हि ७. ही एकः ११. एक (ही) 
तद्‌ ५. उसके समन्वयात्‌ 11 १३. व्याप्तदहै 
गुणाः । ८. गुणै 


इ्लोकार्थ-आचार्थो ने आठ प्रकृतियां कही है, तीन ही उनके गुण रहै, सोलह विकार हैँ उन सब्‌ में 
एकं ही पुरुष व्याप्त है ॥। 
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त्रयोविंशः श्लोकः 
[व © * छ 
देहस्तु सवेसघातो जगत्‌ तस्थरिति द्विधा । 
अच्रेव श्छग्यः पुरूषो नेति नेतीत्यतत्‌ त्यजन्‌ ॥२३॥ 
पदच्छेद - देहः तु सव संघातः जगत्‌ तस्थ: इति द्विधा । 
अत्र एव भ्रुग्यः पुदब न इति अतत्‌ त्यजन्‌ ॥। 





णन्दाथ-- 

देहः २. शरीर अच एव १४. यहीं 

तु १. यह ग॒ग्थः १६. दट्ढ्‌ना चाहिए 
सवं ३. सबका पुरषः १५. आत्मा को 
संघातः ४. समूह है नं इति ई. नहीं है यह 
जगत्‌ ६. जंगम ओर न इति १०. नहीं है यहं 

तस्थुः ७. स्थावर इति १२. इस प्रकार 

इति ५. यह्‌ अतत्‌ ११. वह नहीं है 
द्विषा । ८. दोप्रकारकादटै त्यजन्‌ ।। १३. छोड़ कर 


ए्लोकार्थ--यहं शरीर सबका समूह है । यह जंगम ओर स्थावर दो प्रकार का दै। यहं नहीं है, यहं 
नहीं है, वह नहीं है इस प्रकार छोडकर यहीं आत्मा को दृ ढना चादिए ॥ 


वि £ 
चतुविशः श्लोकः 
अन्वयव्यतिरेकेण विवेके नोशताऽऽत्मना । 
सगस्थानसमाम्नायर्विखरशद्धिरसत्वरेः ॥२४॥ 


पदच्छद- अन्वय व्यतिरेकेण विवेकेन उशता आत्मना । 
सगं स्थान समाम्नापंः विभ्रशद्धिः असत्वरः ।। 


शब्दार्थ- 

अन्वय १. आत्मा सबमेहै (ओर) सगं ६. सृष्टि 

व्यतिरेकेण २. सवसे पृथक्‌ है (तथा) स्थानि ७. उत्पत्ति ओर 

विवेकेन ५. विवेक करते हुए समाम्नायः ८ संसार पर 

उशता ३. शुद्ध विमृशद्धिः ट. विचार करना चाहिए किन्तु 
आमना । ४. आत्म बुद्धिसे असत्वरः ।॥ १०. शीघ्रता नहीं करनी चाहिये 


ए्लोकार्थ--आत्मा सन में है ओर सबसे .पृथक्‌ है तथा शुद्ध आत्मबुद्धि से विवेक्र करते हए सृष्टि, 
उत्पत्ति ओर संहार पर विचार करना चाहिए । किन्तु शीघ्रता नहीं करनी चादिए । 
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ञयविशः श्लोकः 
युद्धेजागरणं स्वप्नः सुषप्तिरिलि श्तयः । 
 पेनंवायुभ्रूयन्ते सोऽभ्य पुर": प्रः ॥२५॥ 


५> 

पदच्छेद - बुद्धः जागरणम्‌ स्वप्नः सुषुप्तः इति वृत्तः । 

ताः येन एत अनुभयन्ते सः अध्यज्ञः धुरुषः परः ।। 
शब्दाथ-- 
बुद्धेः ६. बुद्धिकोरें ताः ७. उन (वृत्तिथो का) 
जागरणम्‌ १. जागरण येन ८. निसके द्वारा 
स्वप्नः २. स्वप्न एव ११. हो 
सुषुप्तिः ३. सुषुप्ति अनुभरुयन्ते ई. अनुभव होता ह 
इति ४. ये (तीन) सः १०. वह 
वुत्तयः । ५. वृत्तियां अध्यक्षः १३. साक्षी दै 


पुरुवः परः ॥। १२. परमात्मा 
श्लोकाथ- जागरण, स्वप्न, रुषुम्ति, ये तीन वत्तियां बुद्धि कोरहँ। उन वृत्तियों का जिसकेद्राग 
अनुभव होता दै, वह ही परमात्मा साक्षी है ।। 


पटूविंशः श्लोकः 
एभिस्निवर्णेः पयस्तैयं दिम दृः क्रियोडवेः। 
स्वरूपमात्मनो बध्येद्‌ गन्धेवायुमिवान्वयात्‌ ॥२६॥ 


पदच्छद- एभिः लिवर्णेः प्ंस्तः बद्धिं सदेः क्रिया उदभ्वेः। 
स्वरूपम्‌ आत्मनः बुध्येत्‌ गन्धं: वायुम्‌ इच अन्वयात्‌ ।। 


शन्दार्थ- 

एभिः ६. इनं स्वरूपम्‌ &. स्वरूप को 

नरिवर्णेः ७. पतीन अवस्थाओ के दारा आत्मनः ८. आत्मा के 

पययंस्तः ५, बदलने वाली सुध्येत्‌ १५. जानना च।हिए 

बद्धि १. वुद्धिके गन्धः १२. गन्धरसे 

भेदैः २. भेदोको चाधुम्‌ १४. वायु का (ज्ञान होता है) 
क्रिया २. कर्मसे द्व ११. जसे 

उदभवेः । ४. उत्पन्न (एवम्‌) अन्वयःत्‌ । १३. उसके आश्चय 


षलोकार्थ- बुद्धि के भेदो की, कर्मं से उत्पन्न एवम्‌ बदलने वाली इन तीन अवस्थाओं के द्वारा 
आत्मां के स्वकू्म को जानना चाहिये । गैस गन्ध से उसके आश्रय वायु का 


ज्ञान होत, दै ।। 
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पदच्छद - 


णशब्दा्थ-- 
एतत्‌ 

दारः 

हि 

संसारः 

गरुण 

कमं 
निबन्धनः । 


सप्तमः स्कन्धः { ५६१ 


सप्तावडःः रल 
एतदुष्कारो दि खंखारे ुणकसेनिवन्धनः। 
अज्ञानश्चूलाऽपाथाऽपि पृः स्वनं इवेदयते ॥२.५॥ 
एतत्‌ द्वारः हि संक्षारः गरुण कमं निबन्धनः । 
अन्ञान मलः अपां अपि प्रः स्वप्नः इव इष्यते \ 


१. इसके अन्नानं ७. जो अज्ञान 
२. द्वारा शलः ८. सूलक्र 
३. टी पथः ॐ. भिध्या होता (हुआ) 
७. संसारचक्रहै अपि १०. भी 
४. गुणो ओर पुंसः ११. पुरुषको 
५. कर्मोसे स्वघ्नः १२. स्पप्न के 
६. होने वाला इव १३. समान 
इष्यते ।। १४. प्रतीत होता है 


ष्लोकार्थ--इसके दारा ही गुणो ओर कमो स होने वाला संसार चक्रदहै जो अज्ञानमूलक मिथ्या 
होता हआ भी पुरुष को स्वप्न के समान प्रतीत होता है ॥ 


पदच्छेद- 


णन्दाथं- 


तस्मात्‌ 
भ्वतः 
कतेव्यम्‌ 
कमेणाम्‌ 
त्रिगुण 
आत्मनाम्‌ । 


अष्टविंशः श्लोकः 
तस्नाद्वद्धिः कतव्य कसेणां चिगुणात्सनास्‌ । 
वीजनिहरणं योगः प्रवाहोपरमो धियः ॥२८॥ 


तस्मात्‌ भवह: कतव्यम्‌ कमंणाम्‌ निगुण आत्सनाम्‌ । 
बीज निहुंरणम्‌ योगः प्रवाहः उपरमः धियः॥! 


१, इसलिए बीज ६. बीज को 

२. अप लोगों को निहुरणम्‌ ७. नष्ट 

८. करना चाहिए योगः १२. योगहै 

५. कर्मोके प्रवाहः १०. वृत्तियों का 
३. तीनो गुणो के उपरमः ११. निवृत्त होना ही 
४. स्वरूप भूत धियः ॥। ४. बुद्धि की 


श्लोकार्थ--इसलिये आप लोगों को तीनो गुणो के स्वरूप भरत कर्मा के बीज को नष्ट कर देना चाहिये । 
बुद्धि की वृत्तियों का निवृत्त होना ही योग है ॥ 


५६२ ।॥ 


पदच्छद- 


शन्दार्थ- 
तत्न 


उपाय 
सहस्राणाम्‌ 
जयम्‌ 
भगवता 
उदितः 1 











श्रीमद्भागवते 
एकोनचरिशः श्लोकः 
तचो पायसहस्राणामय भगवतोदितः 


ता ककः ज = ~ क 
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` जकः ` जाः > = ज आ मो क 


यदीश्वरे भगवति यथा येरञ्जसा रतिः ॥२६॥ 
तत्र उपाय सहसलाणाम्‌ अयम्‌ भगवता उदितः । 
यत्‌ ईश्वरे भगवति यथा यैः अञ्जसा रतिः 1 


१ वहां यत्‌ ७. 
३. उपायो मेसे ईश्वरे = 
२. हजारों भगतति ठ. 
४. यह्‌ (उपाय) यथा १५. 
५. भगवान्‌ ने यैः अञ्जसा ११. 
६. कहा है रतिः ।। १९ 


कि 

सर्वसमथं 
भगवान्‌ में 

जिस प्रकार 
जिससे शीघ्र ही 


अनुराग हो जाय (वही 
उपाय श्रेष्ठ है) 


श्लोकाथ- वहां हजारो उपायो मे से यह उपाय भगवान्‌ ने कहा है कि सवंसमथं भगवान्‌ मे जिस 


विशः श्लोकः 


प्रकार जिससे शीघ्र ही अनुराग हो जाय वही उपाय श्रेष्ठ है ।। 


गर्शश्रूषया भक्त्या स्व॑लन्धापणेन च । 
सङ्घन साधुभक्तानामीशवराराधनेन च ॥३०॥ 


पत्सङ्ख 

महात्मा 

भक्तों के 

भगवान्‌ की 

आराधना से भगवान्‌ में 


स्वाभाविक प्रम हो जाता है। 
ओर 


पदच्छेद-- गुरु शुश्रूषया भवत्या सबवलब्ध अ्पंणेन च । 
सद्धेन साधु भक्तानाम्‌ ईश्वर आराधनेन च ।॥। 

शन्दाथ-- 

गुर १. गुख्को सङ्धेन द. 

शुश्रूषया २. सेवा साधु ७. 

भक्त्या ३. भक्ति भक्तानाम्‌ 

स्वंलब्ध ४. सब कुछ भगवान्‌ को ईश्वर १०. 

अर्पणेन ५. समपंण आराधनेन १२. 

च । ६. ओर च ।। १०. 

श्लोकार्थ- गुर की 


सेवा-भक्ति, सब कछ भगवान्‌ को समपंण, महात्मा भक्तों के सत्सद्धं ओर भगवान्‌ 
की आराधना से भगवान्‌ मे स्वाभाविक ह। प्रम हो जाता है ॥ 
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एकत्रिंशः श्लोकः 
श्रद्धया तत्कथायां च कीतैनैग णकलेणाम्‌ । 
तत्पदाम्बुजहध्यानात्‌ तल्लिङ्गेल्ादेणादिभिः ॥३१॥ 


पदच्छेद-- श्रद्धया तत्‌ कथायाम्‌ च कीतनंः गुण कमंणाम्‌ । 
तत्‌ पद अम्बुरुह ध्यानात्‌ तत्‌ लिङ्धः ईक्षाअहंण आदिभिः ॥। 


शन्दाथ- 

श्रद्धया ३. श्रद्धाकरनेसे तत्‌ ८. उनके 

तत्‌ १. उनको पद ई. चरणं 

कथायाम्‌ २. क्थामें अम्बुरुह्‌ १०. कमल का 

च ४. ओर (उनके) ध्यानात्‌ ११. ध्यान करने स तथा 

कीतंनैः ७. कौतंन करने से (तथा) तत्‌लिद्धः ईश्ना १२. उनकी मूतियों के दशंन 

गुण ५. गुणों तथा अर्हण १३. पुजन 

कमेणाम्‌ । ६. लीलाओंका आदिभिः।। १४. आदि से (भगवान्‌ में भक्ति 
होती है) 


्लोकाथं - उनकी कथा में श्रद्धा करने ओर उनके गुणो तथा लीलाओं का कौतंन करने से तथा उनके 
चरण कमल का ध्यान करने से ९वं उनको मूतियों के दशन पूजन आदि से भगवान्‌ में 
भक्ति होती है ।। 
दार्थिशः श्लोकः 
हरिः सवषु भूतेषु भगवानास्त हेरवरः । 
{> 4 
इति भूतानि मनसा कामेरतैः साधु मानयेत्‌ ॥३२॥ 
पदच्छद-- हृरिः सर्वेषु भूतेषु भगवान्‌ आस्ते ईश्वरः । 
इति भुतानि सनसा कामः तः साधु मानयेत्‌ 1। 


शब्दाथं 

हरिः ३. हरि इति ७. इस 

स्वेषु ४. सभी भृतानि & प्राणियों कौ 

भूतेषु ५. प्राणियों में मनसा ८. भावना से 

भगवान्‌ २. भगवान्‌ कामः ११. कामनाओं कोः 

आस्ते 1 - तः १०. उन 

ईश्वरः । १, सवं समथं साधु १२. भली-भांति (पूणं करे) ओर 
मानयेत्‌ ।॥। १३. सम्मान करे 


 शलोकाथंः-सवंसमथं भगवान्‌ हरि सभी प्राणियों मे हैँ । इस भावना से प्राणियों कौ उन कामनाओं 
को भलो-भांति पणं करे ओर सम्मान करे ॥ 
फा०~-७५ 
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त्रयस्विशः श्लोकः 
एवं निर्जितषडवर्गेः क्रियते भकितरी वरे । 
वासुदेवे भगवति यया संलभते रतिम्‌ ॥३३॥ 
पदच्छेद-- एवम्‌ निजित षड्वर्गः क्रियते भक्तिः ईश्वरे । 
वासुदेवे भगवति यथा संलभते रतिम्‌ । 


शन्दा्थ- 

एवम्‌ १. इस प्रकार वासुदेवे ४. वासुदेव में 
निजित ३. जीतकर भगवति ८. भगवान्‌ 
षडवगेः २. छः शत्रओं को यथा ७. जिससे 
क्रियते ६. करनी चाहिए संलभते ११. प्राप्त होता है 
भक्तिः ५. भक्ति रतिम्‌ 1\ १०. अनुराग 
ईश्वरे । ४. भगवान्‌ में 


श्लोकाथ--ईइस प्रकार (काम, क्रोध, लोभ, मोह, मद ओर मत्सर) इन छः शत्रुओं को जीत कर 
भगवान्‌ मे भक्ति करनी चाहिए । जिससे भगवान्‌ वासुदेव मे अनुराग प्राप्त होता है 11 


चतुस्िशः श्लोकः 
निशस्य कमाणि गुणानतुल्यान्‌ वीर्याणि लीलातलुभिः कृतानि । 
यदातितर्बोत्पुलकाश्रु गद्गदं पोत्कण्ठ उद्गायति रौति खस्यति ॥३४॥ 


पदच्छेद-- निशम्य कर्माणि गुणान्‌ अतुल्धान्‌ वीर्याणि लीला तनुभिः कृतानि । 
यदा अति हषत्पुलक अभ्रु गद्‌ गदम्‌ प्रोत्कण्ठः उद्गायति रौति नृत्यति ॥! 


णब्दार्थ-- ू 
लिशम्य ~ 1.२ यदा ६. जव 
कर्माणि ४. कर्मोँको अति १०. अत्यन्त 
गुणान्‌ ६. गुणो को (ओर) हर्षत्पुलक ११. हषं से पुलकित होकर 
अतुल्यान्‌ ५. अनुपम (| १२. अओआयुओं से 
वीर्याणि ७. पराक्रमो को गड्गदम्‌ १३. गद्गद 
लीला १. लीला प्रोत्कण्ठः १४. कण्ठ होकर (भक्त) 
तनुभिः २. शरीरोंसे उद्गायति १५. गाता हे 
कृतानि । ३. कयि हुए रोति १६. रोता ओर 
नृत्यति ।। १७. नाचता है (तब उसके सब 
| बन्धन कट जाते है) 


ष्लोका्थं- लीला शरीरो से कयि हुए कर्मों को अनुपम गुणों को ओर पराक्रमं को सुनक्रर जव 
अत्यन्त हर्षं से पुलकित होकर ओंघुओों से गद्गद कण्ठ होकर (भक्त) गाता है, रोता हँ 
नाचता है तब उसके सब बन्धन कट जाते हं ॥ 


[न 


हीय ककती दिः द्धी [क कक 
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५ 
पञ्चशः श्लोकः 
यदा ग्रहथ्रस्त इव कवचिद्धसत्या्न्दते ध्यायति चन्दते जनस्‌ । 
च च । © 
सहः श्वसन्वक्ति दरं जगत्पते नारायणशेत्यात्सञतिगेतच्रपः ॥३५॥ 


पदच्छेद-- यदा ग्रहग्रस्त इव क्वचित्‌ हसति आक्रन्दते ध्यायति वन्दते जनस्‌ । 
मुहः श्वसन्‌वक्ति हरे जगत्पते नारायण इति आत्म मतिः गतं चपः ।। 


णब्दाथ-- 
यदा १. जव जनम्‌ घ. लोगों को 
ग्रह २. ग्रहसे मुहः ११. वार-वार्‌ 
ग्रस्त ३. ग्रसे ह्ये के श्वसन्‌ १२. सिलेताहैं 
इव ४. समान वक्ति १८. कहता है 
क्वचित्‌ ५. कहीं हरेः । १५. -दे दसि 
हसति ६. हंसता है जगत्पते १६. हे जगत्पते 
आक्रन्दते ७. चिल्लाताहै नारायण १७. हि नारायण । 
ध्यायति ८. ध्यान करता दै इति १८. इस प्रक) र (कहता है) 
वन्दते १०. प्रणाम करता है आत्ममतिः १४. तन्मय होकर 
गतत्रपः ॥। १३. निलज्ज तथा 


ष्नोकाथं-- जव ग्रह से ग्रसे हए के समान कभी हंसता है, चिल्लाता दै, ध्यान करता दै, लोगों को 
प्रणाम करता है, बार-बार सासं लेता है,-ओर निर्लज्ज तथा तथा तन्मय होकर है हरि 1 
हे जगत्पते ! हे नारायण । इस प्रकार कहता है, तव उसके सब बन्धन कट जाते है ॥ 


षटूतरिशः श्लोकः 
तदा . यपुमान्घुक्तसभस्तबन्धनस्तद्‌मावभावाचकुताशयाकुतिः । 


निर्दग्धर्बीजानुशयो महीयसा भक्तिप्रयोगेण समेत्यधोच्तजम्‌ ॥३६॥ 


पदच्छेद-- तदा पुमान्‌ सूक्त समस्त बन्धनः तद्भाव भावानुकृत आशय आकरतिः । 
निदरधबीज अनुशयः महीयसा भक्ति प्रयोगेण समेति अधोक्षजम्‌ ॥। 


शब्दार्थ- 

तदा १. तब आकृतिः ११. तदाकार 

पुमान्‌ २. मनुष्य निदंग्धबीज १४. जलाकर ; 

मुक्त ८. मुक्तं होकर अनुशयः १३. जन्म-मृत्युके बोजों क। खनाना 
समस्त ६. सब सना महीयसा ३२. महान्‌ 

बन्धनः ७. बन्धनो से भक्ति ४. भुक्ति 

तइूगव ६. भगवत्‌ भाव की _ प्रयोगेण ५. योग के प्रभाव से 

भावानुकरेत १०. भावना करते-करते स्मेति १६. प्राप्त कर लेता है 

आशय । १२. चित्त हौकर अधोक्षजम्‌ ।॥ १५. भगवान्‌ को 


ए्लोकाथं- तब मनुष्य महान्‌ भक्ति योग के प्रभाव से सब बन्धनो से मुक्त होकर भगवत्‌ भाव की 
भावना करते-करते तदाकार चित्त होकर ज-म-मूत्यु के बोजों का खजाना जलाकर 
भगवान्‌ को प्राप्त कर लेता है । 
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सप्तचिशः 


श्लोकः 


जा जा त भ भः भ जः कः = तोः क क भः क, चः 
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अधोत्तजालस्मसिदाशुमात्सनः शरीरिणि सखतिचक्रशातनम्‌ | 
= ५ र 9 १५ [+ 
तद्‌ ब्रह्म निवाणसखुखं विदुब धास्ततो मजध्वं हृदये हृदीश्वरम्‌ ॥३७॥ 
अधोक्षज आलम्भम्‌ इह अशुभ आत्मनः शरीरिणः संसृति चक्रशातनम्‌ । 
तद ब्रह्य निर्वाण सुखम्‌ विदुः बुधाः ततः भजध्वम्‌ हदये हृदीश्वरम्‌ । 


पदच्छद- 


शब्दार्थ- 
अधोक्षज 
आलस्भम्‌ 
इह 

अशुभ 
आत्मनः 
शरीरिणः 
सस्ति 
चक्र 
शातनम्‌ । 


१ 
२ 
३ 
न्‌. 
६. 
%. 
७ 
८ 
ठ 


भगवान्‌ को 


चक्र को 
काटने वाली है 


तद्‌ १०. 
ज्रह्य १९. 
निर्वाण १३. 
सुखम्‌ १४. 
विदुः १५. 
बुधाः ११. 
ततः १६. 
भजध्वम्‌ १६. 
हदये १७. 
हुदीश्वरम्‌ ।! १८. 


उसीको 

ब्रह्म ओर 

मोक्ष 

सख 

कृटते टै 

विद्वान्‌ लोग 

इसलिए (तुम लोग) 
भजन करो 

मनम 

ह्‌ दयेश्वर (भगवान्‌ का) 


श्लोकाथं- भगवान्‌ की प्राप्ति इस संसारम शरीरधारी पापी जीवके संसार चक्र को काटने वाली 


है। उसो को विद्वान्‌ लोग ब्रहम ओर मोक्ष सुख कहते है इसलिये तुम लोग मनमें 
हृदयेश्वर भगवान्‌ का भजन करो 1! 


ष्टातिंशः श्लोकः 


कोऽतिभयासोऽखुरवालका हरेरुपासने स्वे हृदि चचिद्रवत्‌ सतः । 
स्वस्यात्मनः सख्युरशेषदेदिनां सामान्यतः कि विषयोपपादनेः ॥३८॥ 
पद्च्छेद-- कः अति भ्रयासः असुर बालकाः हरेः उपासने स्वे हृदि छिद्रवत्‌ सतः । 
स्वस्य आत्मनः सख्युः अशेष देहिनाम्‌ सामान्यतः किम्‌ विषय उपपादनैः ॥\ 


णन्दार्थ- 

कः १५. 
अति १६. 
प्रयासः १७. 
असुर १. 
बालकाः २. 
हरेः १३. 
उपासने १४. 
स्वे ट. 
हृदि १०. 
छिद्रवत्‌। ११ 

ष्लोकार्थ- हे दैत्य 


कौनसा 
विशेष 


ट दत्य्‌ 
बालकों 
भगवान्‌ की 
अपने 
हूदयमें 


परिश्रम है (उनको छोडकर) 
छद 


उपासना करने मे 


आकाश के समान 


बालको । अपनी आत्मा समस्त प्राणियं 


सतः १२. 
स्वस्य ३. 
आत्मनः ४. 
सद्युः ८. 
अशेष ५. 
देहिनाम्‌ र. 
सामान्यतः ७. 
किम्‌ २०. 
विषय ऊ १८. 
उपपादनः ।। १६. 


विराजमान 
अप 


आत्मा 
मित्र (ओर) 
समस्त 
प्राणियों के 
समान ख्पसे 
क्या लाभ दहै 


विषय-भोग की सामग्री 
दुकक्ठी करने से 


ं के समान रूप से मित्र ओर अपने हदय में 
आकाश के समान विराजमान भगवान्‌ की उपासना करने में कौन सा विशेष परिश्रम है ? 
उनको छोडकर विषय भोग की सामग्री इकटृटी करने मे कौनसा लाभदहै? 
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एकोनर्तिशः श्लोकः 
रायः कलच्रं पशवः खुतादयो शहा सदी ुञ्जरकोशग्ूतयः। 
~ ¢ " 9 
सर्वेऽर्थकामाः चण-सङ्गुरायुचः छवेन्ति सत्यस्य कियत्‌ भियं चलाः ॥३९॥ 
पदच्छेद-- रायः कलत्रम्‌ पशवः सुत आदयः गृहाः मही कुञ्जर कोश श्रुतयः । 
सर्वे अथं कामाः क्षणभङ्गुर आयुषः कुवन्ति मत्यंस्य कियत्‌ श्रियम्‌ चलाः ॥ 








शब्दार्थ- रायः १. धन्‌ सवं ११. सभी 

कलत्रम्‌ २. स्त्री अथं १२. धन ४ 

पशवः ३. पशु कासाः १३. भोग सामग्रीकी 
सुत , ४. पुत्र क्षणभङ्गुर १५. क्षण में विनाक्षशगील 
आदयः ५. आदि आयुषः १६. आयु वाले 

गृहाः ६. धर कुवन्ति २०. कर सकते हँ 

मही ७. पृथ्वी सत्यस्य १७. मनुष्य कां 

कुञ्जर <. हाथी कियत्‌ १८. कितना 

कोश ६. खजाना प्रियम्‌ १६. त्रिय 

भुतयः । १०. विभुत्ियां (ओर) चलाः ।। १४. चल है (ये) 


ष्लोकार्थ- घन, स्वरी, पशु पुत्र आदि, घर, पृथ्वो, खजाना, विधुतियां ओर सभी धन ओर भोग सामग्रियां 
चल हैँ । ये क्षण मे विनाशशील आयु वाले मनुष्य का कितना त्रिय कर सक्ते हे ? 


चत्वारिंशः श्लोकः 
एवं हि लोकाः कलतुभिः कुता अमी यिषुणवः सतिशयां न निमेलाः । 
तस्मादद्षटश्चुतदूषणं परं भच्यैकथेशं मजतात्मलज्धये ॥४०॥ 


पदच्छेद---एवम्‌ हि लोकाः कृतुभिः कृताः अमी क्षयिष्णवः सातिशया: न निमंलाः । 
तस्मात्‌ अदृष्टश्रुत इषणम्‌ परम्‌ भक्त्या एकया ईशम्‌ भजत आत्म लब्धये ॥। 


णब्दाथं- एवम्‌ १. इस प्रकार तस्मात्‌ ११. इसलिये 

हि ८. हीदहै अद्ष्टश्रुत १२. नदेखेन सुने गये 
लोकाः ५. लोक दषणम्‌ १३. दोष वाले 
क्रतुभिः २. यज्ञोकेद्वारा परम्‌ १४. परमात्मा 
कृताः ३. प्राप्त कयि गये भक्त्या १७. भक्तिसे 

अमी ४. ये (स्वर्गादि) एकया १६. अनन्य 
क्षयिष्णवः ६. नाशवान्‌ (एवम्‌) ईशम्‌ १५. परमेश्वर का 
सातिशयाः ७. अपेक्षाकरत छोटे-बडे भजत २०. भजन करो 

न १०. नहीं है (तथा) आत्म १८. आत्म 
निमलाः। ६. निर्दोष लब्धये ।। १६. ज्ञान के लिए 


ए्लोकार्थ- इस प्रकार यज्ञो के द्वारा प्राप्त क्रिये गए ये स्वर्गादि लोकं नागव न्‌ एवम्‌ अपेक्षाकृत छोटे- 
बडे ही हैँ तथा निर्दोष नहीं है । इसलिए न देखे न सुने गये दोष वाले परमात्मा, परमेश्वर 
का अनन्य भक्ति से आत्म ज्ञान के लिए भजन करो | 
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एकचत्वारिशः लोकः 
यदध्यथ्येंह कसाणि विद्धन्मान्यसकुच्नरः । 
करोत्यतो विपथीसममोधं विन्दते फलम्‌ ॥४१॥ 
पदच्छेद-- यत्‌ अध्यथ्यं इह कर्माणि विदन्‌ मानी असङ्त्‌ नरः । 
करोति अतः विपयसिम्‌ अमोघम्‌ विन्दते फलम्‌ ।। 


शन्दार्थ- | 

यत्‌ १. जिस नरः ६. मनुष्य 

अध्यथ्यं २. उदेश्य से करोतिअतः ४. करता इसलिए 
इह ३. यहाँ (इस संसार मे) विपर्यासिम्‌ ११. विपरीत 
कर्माणि ८. कर्मो को अमोघस्‌ १०. निःसन्देह 

विद्रन्‌ ४. अपने को विद्वान्‌ . विस्दते १३. प्राप्त करता है 
मानी ५. मानने वाला फलम्‌ ।। १२. फल को 

ससकत्‌ । ७. बार-बार 


श्लोकार्थ-- जिस उदेश्य से यहाँ (इस संसार मेँ) अपने को विद्वान्‌ मानने वाला मनुष्य बार-बार कर्मों 
को करता है । इसलिए निःसन्देह विपरीत फल को प्राप्त करता है | 


द्विचल्वार्शिः श्लोकः 
सखाय दुःखमोक्षाय सङ्कल्प इह कर्मिणः 
सदाऽऽव्नोती दया दुःखमनीदायाः सखुखाघ्रतः ॥४२॥ 


पदच्छेद-- सुखाय दुःख मोक्षाय सङ्कल्प इह क्मिणः। 

५ , , सदा आप्नोति ईहया दुःखम्‌ अनीहायाः सुख आवृतः ।। 
शनब्दाथ- चः (~ 
सुखाय १. सुख के लिए (ओौर) सदा ७. जो हमेशा 
दुःख २. दुःखसे आप्नोति १३. प्राप्त करतादै 
मोक्षाय ३. ्ट्टने के विए ` ईहया ११. कामनाके कारण 
सङ्कल्प ६. प्रवृत्ति होती है दुःखम्‌ १२. दुःखको 
इह ४. यहां संसारम अनीहायाः ८. अनिच्छाके कारण 
कर्मिणः 1 ५. कार्थं करने वाले की सुख ६. सुखसे 

। आवरः ।। १०. चिरा रहता था वही अब) 


ष्लोकार्थ- सुखं के लिए ओर दुःख सेष्टुटने के लिए यहाँ इस संसार में काथं करने वालों कौ प्रवृत्ति 
होती. है । जो हमेशा अनिच्छाके कारण सूख से धिरा रहता था, वही अब कामनाओं के 
कारण दुःख को प्राप्त करताहै।। 





अ०७ | 


~ -=-~ = ~= ~ 


यत्‌ 
अथम्‌ 


इह 
पुरुषः । 


कामान्कछलयते 


सप्तमः स्कन्धः 


जअयश्चलसारिशः श्लोकाः 


[ १ चै 


यै 0 
काञ्ययदथयिद् षूरषः। 


सवे देदस्तु पारल्स्यो भङ्छरो यात्थुपेति च ॥४३॥ 


< 5० 2€ % ‰ @ 


कामान्‌ कामयते कान्थेः यत्‌ अर्थम्‌ इहं युङवः } 
सः वें देहः तु पारक्यः भङ्गुरः थाति उवति च ॥ 


काम भोगों कों सः वं ८. 
चाहता है देहः छ, 
सकामकर्मोकिद्वारा वु १०. 
जिस शरीरके पारक्यः १0 
लिए भङ्गुरः १२. 
यहां इस संसारमें याति १४. 
मनुष्य उपेति १५. 

च ॥। १३. 


नह 

णरीर 

तौ 

पराया (अथवा) 
नाशवान्‌ है 
जाता 

आता रहता है 
ओर 


लोकार्य--यहां इस संसार मे मनुष्य सकाम कमा के द्वारा जिस शरीर के लिए काम भोगों को चाहता 
है वह शरीर तो पराया अथवा नाशवान्‌ है ओर जातां आता रहता है ॥ 


शब्दार्थ- 
किमु 
व्यवहित 
अपत्य 
दारा 


आगार 
घनत 


आदयः । 


१५. 


१ 
२ 
३. 
४. 
५. 
६ 


किख 


चतुः चलारिशः 


श्लोकः 


चयवदहितापत्यदारागारधनादयः । 


राज्यं कोशगजामाद्यश्वद्याप्ता ममतास्वदाः ॥४२)) 


किञु व्यवहित अपत्य दारा आगार धन आद्यः । 
राज्यम कोश गज अमात्य भव्य अग्ताः समता अस्पदाः ॥। 


क्यादहै 

इस शरीर से अलग रहने वाले 
पुत्र 
स्त्री 


घर्‌ 
घन 


आदि 


राज्यम ७. 
कोश 

गज ~ 
अमात्य १०. 
भूत्य ११. 
आप्ताः १२. 
ममता १३. 

आस्पदाः ॥। १४. 


स [ 


राज्य 
खजाना 
हाथी 

मत्री 

नोकर-चाकर 

गुरुजन (ओर) 
अपने 

कहलाने वाले के बारेमे 
तो कहना ही 


श्लोकार्थ--इस शरीर से अलग रहने वाले पुत्र, स्त्री, घर, धन आदि राज्य, खजाना, हाथी, मत्री 
नौकर-चाकर गुरुजन ओौर अपने कहलाने वालो के बारे मेतो कहना ही क्या दै? (जब 


शरीर ही अपना नही तब ये कंसे होगे) ॥ 


६०० 


पद्च्छेद-- 

शन्दाथे- 

किम्‌ १२. 
एतः १५. 
जात्सनः ध 
तुच्छः ११. 
सह्‌ ७. 
देहेन । द 


श्लोकार्थ-- नित्य आनष्द के महान्‌ समद्र रूप भगवान्‌ के लिये 


पदच्छद- 

शब्दाथं - 

निरूष्यताम्‌ २. 
इह २. 
स्वाथंः १२. 
कियान्‌ ११. 
देह ४. 
भृतः। १०. 


श्रीमद्भागवते 
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पञचचत्ारिशः श्लोकः 





किसेतैरात्यनस्तच्छैः सद देटेन नश्वरे; । 


अन्भैरथेसं काशैनिस्यानन्दसहोदधेः 


| {.4।| 


किम्‌ एतेः आत्मनः तुच्छः सह देहेन नश्वरः । 
अनर्थैः अथं संकाशः नित्यानन्द महोदधेः ५ 


क्यालेना दै नश्वरः 
इन अनर्थः 
अपनी अथं 

तुच्छ वस्तुओं से संकाशः 
साथ नित्यानन्द 
शरीरके महोदधेः ।। 


विचार करके देखो असुराः 
यहाँ इस संसारमे निषेकादिषु 
स्वाथ है अवस्थासु 
कितना क्लिश्य 
णरीर मानस्य 
धारी मनुष्य का कमभि: ॥ 


नष्ट हो जाने वाली 

अनथं रूप 

पुरुषार्थं के 

समान 

नित्य आनन्द के 

महान्‌ समुद्र ङ्प भगवान्‌ के लिए 


अनथं रूप पुरुषाथं के समान शरीर 
के साथ नष्ट हो जाने वालो अपनी इन तुच्छ वस्तुओं से क्यावेनादे॥ 


पट्चलारिशः श्लोकः ` 


निरूव्यताभिह स्वाथेः कियान्देदशभ्रतोऽछराः । 
निषेकादिष्ववस्थास किलश्यसानस्य कमंभिः ॥४६॥ 
निरूप्यताम्‌ इह स्वाथः क्रियान्‌ देह भरतः असुराः । 

निषेकादिषु अवस्थासु क्लिश्यमानस्य कमंमिः ।। 


हे असुरो! 

जन्म आदि से लेकर मृत्यु पयन्त 
सभी अवस्थाओं मे 

कृष्ट 

पाते-हुए 

कर्मो के अधीन होकर 


ए्लोकार्थ- हे असुरो ! विचार करके देखो । यहाँ इह संसार में जन्म आदि से लेकर मृत्यु पर्थन्त सभो 
अवस्थामों मे कर्मो के अधीन होकर कष्ट पाते हृए शरीर धारी मनुष्य का कितना स्वाथ है ॥ 


[ ६०१ 


ककय ~~~ - ~ - ~ ---- ---~~-~--~-  - -- -- ---- ---- ~ ~~~ ~~ 


सप्तचलारिशिः श्लोकः 
कमाण्यारभते देही देदेनात्माुवतिंना । 


पदच्छेद- 


णशन्दार्थं- 


कर्माणि 
आरभते 
देही 

देहेन 

आत्म 

अनुव तिना । 


~ ~< ०८ -9 € ~< 


© = 9 ० 
कमेभिस्तचते देद्ञ्णय 


त्वधिवेच्लः ।॥ ४७॥ 


कर्माणि आरभते देही देहेन आत्म अनुव तिना । 
कमभि: तनुते देहम्‌ उभयस वतु अविवेकतः 1} 


कर्मों को 
करतादै (ओर) 
प्राणो 

शरीर से 
आत्मा का 


अनुसरण करने वाले 


कमभिः ७. 
तनुते ठ 
देहम्‌ न. 
उभयम्‌ १०. 
अविवेकतः ।। ११. 


कर्मोकेद्वारा 

ग्रहण करता है ये) 
शरीर कों 

दोनों 

अविवेक के कारण होतेह 


ए्लोकाथं-- प्राणी आत्मा का अनुसरण करने वाले शरीर से कर्मों को करतादहै ओर कर्मो केद्वारा 


शरीर ग्रहण करता है । ये दोनों अविवेक के कारण होते हें ॥ 


पदच्केद- 


णन्दार्थ- 


तस्मात्‌ 
अर्थाः 

| 
कामाश्च 
धर्माः च 
यत्‌ 
अपाश्रयाः । 


१ 
१९. 
११. 
१९. 
१३. 
८. 


८. 


ष्टचत्ारिशः श्लोकः 
तस्मादर्थाश्च कामाश्च धसाश्च यदपाश्चथाः। 


भजतानी हयाऽऽत्मानमनीहं 


हरिमीश्वरम्‌ ॥४८॥ 


तस्मात्‌ अर्थाः च कामाः च धर्माः च यत्‌ अपान्रयाः। 


भजता अनीहया आत्मानम्‌ अनीहम्‌ हरिम्‌ 


इसलिए 
अथं 

ओर 
काम तथा 
धमं हैँ 
जिनके 
आश्रित 


ईश्वरम्‌ ॥। 
भजत ७. भजन करो 
अनीहया २. निष्काम भावसे 
आत्मानम्‌ ३. आत्म स्वरूप 
अनीहम्‌ ४. इच्छा रहित 
हरिम्‌ ६ श्रीहरिका 
ईश्वरम्‌ ॥। ५. सर्वंसमथं 


ए्लोकाथं--इसलिए निष्काम भाष से आत्म स्वरूप इच्छा रहित सर्वसमथं श्री हरि का भजन करो । 


जिनके आचित अर्थं, काम ओर धमं है ॥ 


फा०--७६ 
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एकोनपञ्चाशः श्तोक्ः 
सवंषासपि तानां हरिरात्मेश्वरः पियः 


भूतेमेदद्धिः स्वकृतैः कुलानां जीवसंज्ितः ॥४६॥ 
पदच्छेद-- सर्वेषाम्‌ अपि भ्रूतानाम्‌ हरिः आत्ता ईश्वरः श्रियः । 
भुतः महब्डिः स्वकृतं: कृतानाम्‌ जीव संकलितः ॥ 


शब्दाथ- 

सर्वेषाम्‌ अपि २. सभौ भतः ८. पचभूतों (ओर) 
भूतानाम्‌ ३. प्राणियों के महद्धि ‡. महत्तत्वों से 

हरिः १. भगवान्‌ हरि स्वकृत ७. अपने बनाये हुए 
आत्मा ४. आत्मा कृतानाम्‌ १०. निमित शरीरमें 
ईश्वरः ५. ईश्वर ओर जीव ११. जीव 

प्रियः 1 ६. प्ररियरहै (वे) संज्ञितः ।। १२. नामसे कटे जाते हैँ 1 


श्लोकार्थ-भगवान्‌ हरि सभी प्राणियों के आत्मा ईश्वर ओरं प्रिय हँ । वे अपने बनाये हए पच्चभतों 
ओर महत्तत्त्व से निमित शरीरो मे जोव नाम से कहे जाते हैं 1 
पञ्चाशः श्लोकः 
देवोऽसुरो मलुष्यो वा यक्लो गन्धर्वैः एव च । 
भजन्‌ खुकुन्दचरण स्वस्तिमान्‌ स्याद्‌ यथा वयस्‌ ॥५०॥ 


पदच्छद-- देवः असुरः मनुष्यः वा यक्षः गन्धर्वः एव च । 

भजन्‌ मुकुन्द चरणम्‌ स्वस्तिमान्‌ स्यात्‌ यथा वयम्‌ ।। 
शन्दाथं-- 
देवः १. देवता भजन्‌ ११. भजन करता हुआ 
अदुरः २. असुर मुकुन्द ई. श्रोकरष्णके 
मनुष्यः ३. मनुष्य चरणम्‌ १०. चरणकमलों का 
वा ४. अथवा स्वस्तिमान्‌ १४. कल्याण युक्त 
यक्षः ५. यक्ष स्यात्‌ १५. होता है 
गन्धः ६. गन्धर्वं सथा १३. समान 
एव = घ्म वयम्‌ 1! १२. हमारे 
- ७, ओर 


प्लोकार्थ-देवता, असुर, मनुष्य अथवा यक्ष ओर गन्धर्वही श्री कृष्ण के चरणकमलों का भजन 
करता हुआ हमारे समान कल्याण युक्त होता है ॥ 
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तकपञ्चाशः श्लोकः 
नालं द्विजत्व इवत्वखवित्वं वास्ुरात्सजाः | 
प्रीणनाय खङ्न्दस्य न चत्त न बडज्ञता ॥५१॥ 


पदच्छेद-- न अलम्‌ द्विजत्वम्‌ देवत्वम्‌ वित्दम्‌ वा अदुर्‌ आत्मजाः । 
प्रणनाण मुकुन्दस्य न वृतम्‌ न बहुज्ञता ॥ 


णब्दार्थ-- 

न अलम्‌ ११. पर्याप्त नहीं है प्रीणनाय ४. प्रसन्न करने के लिए 
द्विजत्वम्‌ ५. ब्राह्मण होना मुकुन्दस्य २. भगवान्‌ को 

देवत्वम्‌ ६. देवता होना या न १०. भी 

ऋषित्वम्‌ वा ७. ऋषि होना या वृत्तम्‌ ८. सदाचारी होना (तथा) 
असुर १. दटेदत्य ल १२. नहीं हैँ 

आत्मजाः । २. बालको । बहुज्ञता ।! ४. बहत ज्ञानी होना 


ए्लोकार्थ--ह दैत्य बालको ! भगवान्‌ को प्रसन्न करने के लिए ब्राह्मण होना देवता होना या ऋषि 
होना या सदाचारी होना तथा वहत ज्ञानी होना भो पर्याप्त नहीं ह ॥ 


दविपञ्चाशः श्लोकः 


न दानं न तपो नेज्या न शौचं न बतानि च। 
पीयतेऽमलया भक्त्या हरिरेन्यद्‌ विडम्बनम्‌ ॥५२॥ 


पदच्छेद-- न दानम्‌ न तपः न इज्यान शौचम्‌ न त्रतानि च। 
प्रीयते अमलया भक्त्या हरिः अन्यत्‌ विडम्बनम्‌ ॥ 


शब्दार्थ- 

न १. न व्रतानि ११. त्रत से (भगवान्‌ प्रसन्न होते है) 
दानम्‌ २. दान च ई. ओर 

न दन प्रीयते १५. प्रसन्न होते हैँ 

तपः ४. तपस्या अमलया १३, निमंल 

न ५. न भक्त्या १४. भक्तिसे 

इज्या ६. यज्ञ हरिः १२. भगवान्‌ तो 

न ७. न अन्यत्‌ १६. ओर सवतो 

शौचम्‌ ८. शौच विडम्बनम्‌ ।॥। १७. विडम्बना मात्र है 

न । १०. न 


एलोका्थ- न दान, न तपस्या, न यज्ञ, न शौच ओौर न ब्रत से भगवान्‌ प्रसन्न होते है। वे भगवान्‌ 
तो निर्मल भक्ति से प्रसन्न होते है । ओर सब तो विडम्बना मात्र है । 


€&9् 1 


श्रीमद्भागवते 


चिपञ्चाशः श्लोकः 
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ततो दरौ जगवति भक्ति कुरुत दानवाः । 
जात्मोपम्येन सर्वत्र सवे भ्रूतात्मनीश्वरे ॥५३॥ 
पदच्छेद- ततः हरौ भगवति भक्तिम्‌ कुरुत दानवाः । 
आत्म ओपस्येन स्वेत्र सवं भुत आत्मनि ईश्वरे । 


शब्दार्थ- 

ततः १. इसलिए 
हरौ १०. हरि की 
भगवति ६. भगवान्‌ 
भक्तिम्‌ ११. भक्ति 
कुरुत १२. करो 
दानवाः २. हे दानवो | 


आत्म 
ओपम्येन 
सर्वत्र 
सवभ्रूत 
आत्मनि 
ईश्वरे । 


७9 ठ 
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आत्मा 

समान समञ्चकर 
सब जगह 
सर्वात्मा 
परमात्मा 
सर्वसमथं 


श्लोकार्थ- इस लिए हे दानवो । अपने समान समश्चकर सव जगह सर्वात्मा सर्वसमर्थं, परमात्मा 


भगवान्‌ हरि की भक्ति करो 1! 


चतुःपञ्चाशः श्लोकः 
देतेया यन्तरत्तांसि 


स्ियः शूद्रा बजौकसः 


खगा खगाः पापजीवाः सन्ति दच्युततां गताः ॥५४।॥ 
पदच्छेद-- देतेयाः यक्ष रक्षांसि स्त्रियः शूद्राः ब्रज ओकसः । 
गाः मृगाः पाप जीवाः सन्ति हि अच्युतताम्‌ गताः ॥। 


शन्दायं- 

दैतेयाः १. दत्य 
यक्ष २. यक्ष 
रक्षांसि ३. राक्षस 
स्त्रियः ४. स्त्री 
शूद्राः ५. श्र 
ब्रज ओकसः। ६. अहीर 


श्लोकार्थ-हे दत्य ! 
गये ह ॥ 


खगाः 

मगाः 

पाप 

जीवाः 

सन्ति 

हि अच्युतताम्‌ 
गताः ।! 


७. 
ठ. 
ठै. 

१९. 

१३. 

११. 

१२. 


पक्षी 

यग 

पापी 

जीव भी 

हो गये दै 
भगवत्‌ भाव को 
प्राप्त 


यक्ष, राक्षस, स्त्री, शूद्र, अहीर, पक्षी, मृग, पापौ जीव भी भगवान्‌ को प्राप्त हौ 


अ०७ ] सप्तमः स्कन्धः 


पञ्चपल्चाशः श्लोकः 
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आः ॐ आ = नकः = 
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एतावानेव लोकेऽस्मिन्पुंसः स्वाथंः परः स्षतः। 
एकान्तम कतर्म विन्दे यत्‌ सवे तदीक्षणम्‌ ॥५५॥ 
पदच्छेद-- एतावान्‌ एव लोके अस्मिन्‌ पुंसः स्वार्थः परः स्मृतः । 
एकान्त भक्तिः गोविन्दे .यत्‌ सवं्र तद्‌ ईक्षणम्‌ ।। 


णन्दार्थ-- 

एतावान्‌ ६. इतना एकान्त ११. 
एव ७. ही भक्तिः १२. 
लोके २. संसारम गोविन्दे १०. 
अस्मिन्‌ १.२ यत्‌ ~ 
पुसः ३. मनुष्य का सवत्र १३. 
स्वाथः ५. स्वाथ तद्‌ १५. 
परः ४. बडा, ईक्षणम्‌ ।। १५९. 
स्मरतः । ८. कहा गया है 


अनन्य 
भक्ति (करे) 
भगवान्‌ गोविन्द में 
कि 

सव जगह 

उन भगवान्‌ का 
दशन करना ही 
(अनन्य भक्ति दहै) 


श्लोकार्थ--इस संसार में मनुष्य का बड़ा स्वाथं इतना ही कहा गया है कि भगवान्‌ गोविन्द में अनन्य 
भक्ति करे । सब जगह उनःमगवान्‌ का दशंन करना ही अनन्य भक्ति है ॥ 


इति भीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां प्रह्लादानुचरिते 
देत्यपुत्रानुशासनं नाम सप्तमस्कन्धे सप्तमः अध्यायः ।1७11 





नारद उवाच-- 


पदच्छेद- 


शन्दाथं- 
अथ 
देत्य 


सवे 
श्रुत्वा 


तद्‌ 2 
अनुर्वाणतम्‌ 1 ६. 


१ 
३. 
सुताः ४. 
र्‌ 
७9 


श्रीमद्धागवतमहापुशणम्‌ 
खंश्र खः स्कन्धः 
अ टस्ः < €=र्ः 


प्रथय्‌ः श्तोर्ः 


अथ देत्यस्छेताः खर्वं श्रत्वा तदनक.णतम्‌ | 
(ए वव्यट = ४ © क रि 

जगडु{नरवव्यत्वान्नेव गृवंनुशिक्ितस्‌ ॥ २ ॥ 

अथ दत्य सुताः स्वे श्रुत्वां तद्‌ अनु्वणतस्‌ । 

जगृहुः निरवद्यत्वात्‌ न एवं गुरु अनुशिष्षिदस्‌ ।) 


इसके बाद जगृहुः ~ 
दत्य निरवदयत्वात्‌ ऊ. 
बालकों ने स १२. 
सभी एव १३. 
सुनकर गुरं १०. 
उन्‌ प्रह्लाद का अनुशिक्षितम्‌ ।। ११. 


वणन किया हुआ (प्रवचन) 


ग्रहण कर लिया (किन्तु) 
निर्दोष होने के कारण उसे 
नहीं 

ही (ग्रहण किया) 

गुरुको 

दूषित शिक्षा को 


श्लोकार्थ--इसके वाद सभी दत्य बालकों ने उन प्रह्लाद का वणंन किया हुआ प्रवचन सुनकर निदषि 
होने के कारण उसे ग्रहण कर लिय। 1 गुर कौ दूषित शिक्षा को ग्रहण नहीं किया ॥ 


पदच्छेद- 


शब्दार्थ- 
अथ 
आचाय 
सुतः 

तेषाम्‌ 
बुद्धिम्‌ 
एकान्त 
संस्थिताम्‌ । 


@ ~ < ‰ 2 ‰० ॐ 


द्वितीयः श्लोकः 


अथाचायेसतस्तेषरं वुद्धिमेकान्तसंस्थिताम्‌ । 
आलच््य भीतस्त्वरितो राज्ञ आवेदयद्‌ यथा ॥ २॥ 


अथ आचायं सुतः तेषाम्‌ बुद्धिम्‌ एकान्त संस्थिताम्‌ । 
आलक्ष्य भीतः त्वरितः रज्ञे आवेदयत्‌ यथा\) 


तदनन्तर आलक्ष्य ८. देखकर 

गुरु भीतः ठ. उर गये ओर 

पुत्रने त्वरितः १०. शीघ्रतासे 

उन बालकों की राज्ञ ११. राजा हिरण्यकशिपु से 
बुद्धि को अवेदयत्‌ १३. निवेदन कर दिया 
एकमात्र भगवान्‌ मे थथा ।) १२. जिस प्रकार हुआ था 
स्थिर 


एलोकार्थ- तदन्तर गुरु पुत्र ने उन वालको की बुद्धि को एकमात्र भगवान्‌ मे स्थिर देखकर डर गये 
ओर शीघ्रता से जाकर जिस प्रकार हुआ था सब राजा हिरण्यकशिपुसे निवेदन कर दिया । 
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< 9 यु = न 
तृताः चलकर 
श्रत्वा तदपियं दत्यो दुःखं तनयानयम्‌ । 
कोपाचशचलद्गान्ः पुत्रं इन्त अनो द्धै ॥३॥ 
पदच्छेद-- शरुत्वा तत्‌ अ्रियम्‌ देल्यः दुःसहम्‌ तनय अनवस्‌ । 
कोप अवेश चलत्‌ गात्रः पुम्‌ इन्तु्‌ सनः दधे \। 





णनब्दाथं-- 

शरुत्वा ५. सुनकर कोप ६. क्रोधके 

तत्‌ १०. उस आएवेश ७. अवश से 

अप्रियम्‌ २. अप्रिय (एवम्‌) चलत्‌ ८. कपिते हए 

दत्यः ११. दंत्यराजने गानः ४. शरीर वाले 

दुःसहम्‌ ३. असहनीय पुत्रम्‌ १२. पुत्रको 

तनय १, पुत्रकौ इन्तुम्‌ १३. मारने के लिए 

अनयम्‌ । ४. अनीति को मनः दधे।। १४. मन मे-- निश्चय किया 


श्लोकार्थ- पुत्र को अप्रिय एवं असहनीय अनोति को सुनकर क्रोध के आवेश से कांपते इए शरीर 
वाले उस दत्यराज ने पुत्र को मारने के लिए मन में निश्चय किया ॥ 


चतुथः श्लोकः 
क्लिष्त्वा परुषया वाचा ब्रह्नादमतददेणस्‌ । 


आदेक्लमाणः पापेन तिरश्चीनेन चत्लषा॥ ४॥ 
पदच्छद- क्षिप्त्वा परुषया वाचा प्रह्वादम्‌ अतद्‌ अहणम्‌ । 
आह ईक्षमाणः पपेन तिरश्चीनेन चक्षुषा ।। 


णनब्दाथं- 

क्षिप्त्वा ६. क्षिक कर आह्‌ ११. कहा 
परुषया ४. कठोर ईक्षमाणः १०. देखते हए 
वाचा ५. वाणी से पापेन ७. पाप भरी ओर 
प्रह्लादम्‌ १. प्रह्वादको तिरश्चीनेन ८. टेढ़ी 

अतव्‌ २. उसके चक्षुषा ।। ठ. दृष्टिसे 
अहंणम्‌ । २. अयोग्य 


ए्लोकार्थ- प्रह्लाद को उसके अयोग्य कठोर वाणी से क्िडक कर पाप भरी ओर टेढ़ी दृष्टि से देखते 
हुए कहा ॥ न 


&ऽ< |] श्रोमद्‌भागवते | अ० छ 





पञ्चमः श्त्तोकः 
प्र्यावनतं दान्त बद्धाञ्जलिमवस्थितम्‌ । 
ख्पः पदाहत इव श्वखन्धकृतिदारुणः ॥ ५॥ 


पदच्छेद-- प्रभय अवनतम्‌ दान्तम्‌ बद्ध अञ्जलिम्‌ अवस्थितम्‌ । 
सपः पदा आहत इव श्वसन्‌ भ्रकृति दारुणः \। 


शब्दार्थ-- 
प्रश्रय ३. विनयसे सपः ११. सांपके 
अवनतम्‌ ४. युके हुए पदा ॐ. पैरसे 
दान्तम्‌ ५. शान्त आहत १०. चोट खाये हुए 
बद्ध ७. जोड़ कर इव १२. समान 
अञ्जलिम्‌ ६. हाथ श्वसन्‌ १६. फूफकारने लगा 
अवस्थितम्‌ 1 ८. खड़े हुए (प्रह्लाद के ऊपर) घ्रकृति १. स्वभावसे 
दारुणः 1) २. भयंकर (हिरण्यकशिपु) 


लोकार्थ स्वभाव से भयंकर हिरण्यकशिपु विनय से ब्युके हुए, शान्त, हाथ जोड़कर खड हुए प्रह्लाद 
के ऊपर पैरसे चोट खाये हए साप के समाने एफकारने लगा ॥ 


षष्ठ; शत्तोकः 
हे दुर्विनीत मन्दाट्सन्कुःलमेदकराधस । 
स्तञधं मच्छाखनोद्धूत नेष्ये त्वाद्य यसन्तयस्‌ ॥ ६ ॥ 


पदच्छेद-- हे दुरवनोत मन्द आत्मन्‌ कुल भेदक्रर अधम्‌ । 

स्तब्धम्‌ मत्‌ शासन उद्धूतम्‌ नेष्ये त्वा अद यम क्षयम्‌ ।। 
शब्दार्थ- + 
हे दुविनीत १. रे उदृण्ड! मत्‌ ८. मेरी 
मन्द २. मन्द शासन ६. आज्ञाका 
आत्मन्‌ ३. मति उद्धूतम्‌ १०. उल्लंघन करने वाले 
कुल ४. कुल को नेष्ये १५. भेज दुगा 
नेदकर ५, फोडने वाला त्वा ११. तुद्धे 
अधम 1 ६. नोच अद्य १२. आज 
स्तब्धम्‌ ७. दिठा्ई से यम १३. यमराज के 

क्षयम्‌ ।) १४ 


इलोकार्थ--रे उदृण्ड ! मन्द मति, कुल को फोडने वाला, नीच ! ढिठाई से मेरी आज्ञा का उल्लंघन 
करने वाले तुक्षे आज यमराज के घर भज {गा ॥1 । 


अ०ठ | सप्तमः स्कन्धैः [ ६०४ 





सपमः शतलीकः 
द्धस्य यस्य कस्पन्ते चयो लोकाः सहेश्वराः । 
तस्य मेऽमीतवन्न्रूढ शंखन क्िञ्बलोऽत्यगाः ॥७।॥ 
पदच्छेद-- क्र द्धस्य यस्य कम्पन्ते जयः लोकाः सह्‌ ईश्वराः । 
तस्य मे अभीत वत्‌ मूढ शासनम्‌ क्तिस्‌ बलः अत्यगाः ।। 


शनब्दाथं - 

क्र, द्धस्य २. क्रोध करने पर तस्य ८. उस 

यस्य १. जिसके ट ई. मेरी 

कम्पन्ते ७. कापि उठते हं अभीत १२. निडरके 

त्रयः ५. तीनों वत्‌ १२३. समान 

लोकाः ६. लांक मढ ११. सूखं 

सह ४. सहित शासनम्‌ १०. अन्ञाको 

ईश्वराः । ३. लोकपाल किम्‌नलः १४. किसके बल पर्‌ 
अत्यगाः।। १५. तुनेत्यागाहै 


एलोकाथं--जिसके क्रोध करने पर लोकपाल सहित तीनों प कपि उस्तेहै, उस मेरी आज्ञाको 
मूखं ! निडर के समान किसके बल पर तूने त्यागा है ।। 


पष्टः शलाकः 
प्रह्लाद उवाच -न केवलं मे भवतश्च राजन्‌ स वे बलं बलिनां चापरेषास्‌ । 
परेऽवरेऽमी स्थिरजङ्गमा ये ब्रह्मादयो येन वशं प्रणीताः ॥८॥ 


पदच्छेद-- न केवलम्‌ मे भवतः च र।जन्‌ सः वं बलम्‌ बलिनाम्‌ च अपरेषाम्‌ । 

क परे अवरे अमी स्थिर जङ्खमाः ये ब्रह्म आदयः येन वशम्‌ भरणीताः ।' 
व्दार्य-- 
इ] ७. नहीं परे १४६. बड़ 
केवलम्‌ ३. केवल अवरे ९८. छोटे 
मे ४. मेरे असी २०. ये जीव हैँ (उनको) 
भवतः ६. आपके ही स्थिर १६. स्थावर (अचर) 
च ५. ओर जङ्माः १५. जङ्गम (चर) 
राजन्‌ १. हे राजन्‌ | ये १७. जो (भी) 
सःवै २. वे (भगवान्‌) ब्रह्य १३. ब्रह्यसे 

„ बल आदयः १४. लेकर 

बलिनि क । न केभौो येन १२. जिन्होने 
च ८. ओर वशम्‌ २१. अपने अधीन 
अपरेषाम्‌ । ४. दूसरे प्रणीताः ।॥ २२. कररखादहै 


श्लोकार्थ--हे राजन्‌ ! वे भगवान्‌ केवल मेरे ओर आपके ही नहीं ओर दुसरे बलवानों के भी नलः है । 
जिन्होंने ब्रह्मा से लेकर जङ्खम स्थावर जो भी चर-अचर छोटे-बडे ये जीव है । उनको 
अपने अधीन कर रखा है ॥ 
फा०-७७ 
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नवरस: स्लाकरः 
खः ईश्वरः काल उरुक्रमोऽसावोजः खः सत्त्वबलेन्द्रियात्सा । 
ख ण्व विश्व परमः स्वशच्त्लिभिः शरजत्यवत्यत्ति गुणच्र देशः ॥&॥) 
पदच्छेद-- सः ईश्वरः कालः उरुक्रमः असो ओजः सहः यत्त्व बल इन्द्रिय आत्सा । 
सः एव विश्वम्‌ परमः स्वशक्तिभिः जति अवति अत्ति गुणत्रयं ईशः ।। 


शब्दार्थं - 

सः ५. वही 

ईश्वरः २. स्वंशक्तिमान्‌ 
काल ४. काल दहै 
उरुक्रमः ३. महापराक्रमी 
असौ १. वे भगवान्‌ 
ओजः ६. तेज 

सहः सत्त्व ७. शक्ति पराक्रम 
बल ८. बल 


इन्द्रिय आत्मा। ६. इन्द्रिय (ओर) आत्मा 


सः एव 
विश्वम्‌ 
परमः स्वः 
शक्तिभिः 
सृजति 
अवति 
अत्ति 
गुणत्रय 


है ईशः ।। 


१५. 
१५. 
१३. 
१४. 
१६. 
१७. 
पठ. 
१1 
१२९. 


| अऽ दै 


वह ही , 
संसार को 
परमेश्वर अपनो 
णक्तियो से 
रचना 

पालन ओर 
संहार करते हैँ 
गुणों के तीनों 
स्वामी 


श्लोकाथ- वे भगवान्‌ स्वंशक्तिमान्‌, महापराक्रमी, काल ह 1 वही तेज, शक्ति, पराक्रम, बल इन्द्रिय 
ओर आत्मा हं 1 वही तीनों गणो के स्वामी, परमेश्वर, अपनी शक्तियों से संसार की 
रचना, पालन आर संहार करते हं 1 


दशमः श्लोकः 


जद्याखरं मावसिम त्वमात्मनः समं सनो धत्स्व न सन्ति विद्धिषः। 
ऋतेऽजितादात्मन उत्पथस्थितास्‌ तद्धि खमन्तस्य स दत्‌ समरंणस्‌ ॥१०॥ 
पदच्छद-- जहि आसुरम्‌ भावम्‌ इमम्‌ त्वम्‌ आतननः सभम्‌ सनः धत्त्य न सन्ति विद्विषः । 


णब्दाथ-- 

जहि 3. छोड दो 

आसुरम्‌ भावम्‌ २. असुर के भावको 
इमम्‌ त्वम्‌ १. इस तुम 

आत्मनः ४. अपने 

समम्‌ ६. समान 

मनः ५. मन के (सवके प्रति) 
धत्स्व ७. बनाम 


न सन्ति १४. नहीं हं 
विद्विषः) १३. शत्र 


च्य 


ऋते 
अजितात्‌ 
आत्सनः 
उत्पय 
स्थितात्‌ 

तत्‌ ही 
अनन्तस्य 
महत्‌ 

सम्‌ अहणम्‌ ॥। 


१८. 


ऋते अ जितात्‌ आत्मनः उत्पथ स्थितात्‌ तत्‌ हि अनन्तस्य महत्‌ सम्‌ अर्हणम्‌ ॥\ 


सिवाय (दूसरा) _ 
वण मेन रहने व।ले (ओर) 
मनक 

कूमागं में 

स्थित 

वही (समान-भाव) 

भगवान्‌ को 

महान्‌ 

सम्यक्‌ पूजन हे । 


ष्लोकार्थ- तुम इस असुर के भाव्‌ को छोड दो । अपने मन को सवकरे प्रति समान बनाओ । वशमे न 
रहने वाले ओर कूमागं में स्थित मन के सिवाय दूसरा शत्रु नहीं है। वही समान भाव 


भगवान्‌ का सम्यक्‌ पूजन है ॥। 


अ० ठ |] सप्तमः स्कन्धः [ ६११ 


एकादशः श्लोकः 
दस्यून्पुरा षण्न विजित्य लुस्पतो सन्यन्त एके स्वजिता दिशते दश । 
जितात्मनो ज्ञस्य समस्य देदिनां साधोः स्वसोदषमवाः कुतः परे ॥१२॥ 


पदच्छेद-- दस्यृन्‌ पुराषट्‌ न विजित्य चुन्पतः मन्धन्ते एके स्वजिताः दिशः दश । 
जित आतमनः ज्ञस्य समस्य देह्निाम्‌ साधोः स्वमोह्‌ प्रभवाः कुतः परे ।। 


शनब्दार्थ-- 

दस्यून्‌ ३. शनरुओं को जित १२. जीत लेने वाले 

पुरा ४. पहले आत्मनः ११. मनक 

षट्‌ न २. छः नहीं ज्ञस्य १३. ज्ञानी (ओर). 

विजित्य ५. जीतकर _ समस्य १५. सम॒भाव्‌ रखने वाले 

लुम्पतः १, लुटने वलि देहिनाम्‌ १४. प्राणियों के प्रति 

मन्यन्ते १९. मानते हँ साधोः 1६. महात्मा क 

एके ६. कोई (एेसा) स्वमोह्‌ १७. अपने मोह मे 

स्वजिता: ८. हमने जीत लियादै प्रभवाः १८. उत्यन्न होने वाले भौतरी णत 
नहीं है छर 

दिशः ७. दिशाओं को कुतः २०. कहाँ से आये 

दश । ६. दशां परे ॥। १६. बाहरी शत्र 


श्लोकार्थ- लूटने वाले छः शत्रुओं को पहले नहीं जीतकर दशो दिशाओं को हमने जीत लिया हैक षेसा 
मानते है । मन को जीत लेने वाले, जानी, प्राणियों के प्रति सम भाव रखने वाले, महात्मा 
के अपने मोह से उत्पन्न होने वाले भीतरी शत्रु नहीं हँ फिर बाहरी शत्रु कहां से अये ॥ 
ददशः श्लोकः 
हिरण्यकशिखुचउवा--्यक्तं त्वं मत्‌ क (सोऽसि योऽतिमात्रं विकत्थसे । 
खेस्पूषणां हि मन्दात्मन्‌ नजु स्युिष्लवा गिरः ॥१२॥ 
व्यक्तम्‌ त्वम्‌ मतुं कामः असि यः अति मात्रम्‌ विकत्थसे । 


१दच्छेद- 
मुमुषृणाम्‌ हि मन्द आत्मन्‌ नयु स्थुः विप्लवाः गिरः । 
णब्दाथं-- १ 
व्यक्तम्‌ १. स्पष्टहैकि मुमुषृणाम्‌ ४ मरने के इच्छुको की 
त्वम्‌ ` २. तुम हि सन्द ८. रे मन्द । 
मतुक्तामः ३. मरने के इच्छुक आत्मन्‌ १०. बुद्धि 
पि ४. नतु ११. निश्चित रूप से तुम्हारे जेसी 
यः ५. जो स्थुः १४. होती है 
अतिमा्ञम्‌ ६. वहत॒. विप्लवः १२. ऊट्‌ पटांग 
विरूत्थसे । ७. वक रह्‌ हो गिरः 1) १३. बातं 


लोकार्थं स्पष्ट है क्रि तुम मरने के इच्छुक हो, जो बहुत बहक रहं हौ । र मन्द बुद्धि ! मरने के 
इच्छुक की निश्चित रूप से तुम्हारे जेसी ऊट पटांग नातं होती हैँ ॥ 


६१२ । श्रीमद्भागवते 


अयोदशः श्लोकः 
यस्त्वया सन्दभारयोकतो सदन्यो जगदीश्वरः । 
क्वासौ यदि ख खव कस्मात्‌ स्तस्मे न दश्यते ॥१३॥ 
पदच्छद-- यः त्वया मन्द भाग्य उक्तः मद्‌ अन्यः जगत्‌ ईश्वरः । 
क्व असो यदि सः सवत्र कस्मात्‌ स्तम्भे न दृश्यते ।। 


॥ अण्दय 





शब्दाथ- 
यः २. जो क्व १०. कहाँ है 
त्वया ३. तुमने असौ द. वह्‌ 
मन्दभाग्य १. रे अभागे ! यदि ११. यदि 
उक्तः ८. काह सः १२. वह 
मद्‌ ४. मेरे सवेत १३. सब जगह है (तो) 
अन्यः ५. सिवाय दूसरे को कस्मात्‌ १४. क्यों 
जगत्‌ ६. संसारका स्तम्भे १५. खम्भे में 
ईश्वरः 1 ७. स्वामी त १६. नहीं 
दश्यते 1। १७. दिखाई देता है 


श्लोकार्थ- रे अभागे ! जो तुयने मेरे सिवाय दूसरे को संसार का स्वामो कहा है । वह काँ है ? यदि 
वह्‌ सब जगह है तो क्यों खम्भे मे नहीं दिखाई देता है ? ॥ 


चतुदश श्लोकेः 


सोऽह विकत्थमानस्य शिरः कायाद्धरामिते। 
गोपायेत हरिस्त्वाद्य यस्ते शरणमीप्सितम्‌ ॥१४॥ 





पदच्छेद-- सः अहम्‌ विकत्यमानस्य शिरः कायात्‌ हरामि ते! 
गोपायेत हरिः त्वाद्य यःते शरणम्‌ ईप्सितम्‌ ॥ 

शन्दार्थ- 

सः १. वहु गोपायेत १४. रक्नाकरे 

अहम्‌ २. मै हरिः १२. (वह) हरि 

विकत्थमानस्य ३. डींग हांकने वाले त्वा अद्य १३. आज तेरी 

शिरः ५. सिरको यः ८. जिसपर 

कायात्‌ ६. शरीरसे ते ४. तुञ्ञे 

हरामि ७. अलग क्ियिदेताहं शरणम्‌ १०. रक्षक होनिका 

ते । तेरे ईप्सितम्‌ । ११. भरोसा है 


लोकार्थ वह नै डीग हाकने वलि तेरे सिर को शरीर से अलग किये देता हूँ । जिस पर तुञ्ञे रक्षक 
६ करा भरोसा है, वहं हरि आज तेरी रक्ता करे ।। 


अ० ८] सप्तमः स्कन्धः [ ६१३ 





पञ्चदशः श्लोकः 
9 ५ © 9 9 
एवं दुरुक्तेमुद्ुरदयन्श्वा खतं अद्ानागकच्त महाखरः। 
खड्गं पगरद्योत्पतितो वरास्नान्‌ स्तस्म तताडातिवलः स्वञ्ुष्िना ॥१५॥ 
पदच्छेद-- एवम्‌ दुरक्तः मुहुः अदंधन्‌ दधा सुतम्‌ महा भागवतम्‌ महाचुरः । 
खड्गम्‌ प्रगृह्य उत्पतितः वरासनात्‌ स्तम्भम्‌ तताड अतिबलः स्व सुव्टिना ॥ 


णनब्दाथ--एवम्‌ १. इस प्रकार खड्गम्‌ ११. तलवार 

दुरुक्त ८. दुर्वंचनों के दारा प्रगृह्य १२. लेकर 

मुहः ६. बार-बार उत्पतितः १४. कूद पड़ा (ओर) 
अदंथन्‌ १०. कण्ट देता हुआ वरासनात्‌ १२३. सहासन से 
रुषा ७. क्रोधसे स्तम्भम्‌ १७. खम्भ पर 

सुतम्‌ ६. पुत्रकं तताड १८. आधात किया 
महा ४. महान्‌ अतिबलः २. अत्यन्त बलवान्‌ 
भागवतम्‌ ५. भगवत्‌ भक्त स्तं १५. अपने 

महासुरः । २३. महादंत्य मृष्ठिना।। १६. घृसेसे 


ष्लोकार्थ--इस प्रकार अत्यन्त बलवान्‌ महादेत्य हिरण्यकशिपु महान्‌ भगवत भक्तं पुत्र को क्रोध से 
दुर्वचनं के द्वारा बार-बार कष्ट देता हुभा तलवार लेकर सहासन से कूद पड़ा ओर 
अपने घृसे से खम्भे पर आधात किया ॥ 
पोडशः श्लोकः 
ग ९ 
तदेव तस्मिन्‌ निनदोऽतिमीषणो वश्व येनाण्डकटाहमस्फुटत्‌ । 
यं वै स्वधिष्ण्योपगतं त्वजादयः श्रुत्वा स्वधामाप्ययमङ्ग मेनिरे ॥१६॥ 
पदश्ठेद-तदैव तस्मिन्‌ निनदः अति भोषणः बभुव येन अण्डकटाहम्‌ अस्फुटत्‌ । 
यम वे स्वधिष्ण्य उपगतम्‌ तु अज आदयः भुत्वा स्वधाम अप्ययम्‌ अङ्कः मेनिरे ॥। 


शब्दार्थ - तदेव २. उसी समय यम्‌ १२. जिस शब्द को 
तस्मिन्‌ ३. उस ‹खम्भे मे) वं १३. निश्चित रूप से 
निनदः ६. शब्द स्वधिष्ण्य १४. अपने लोक में 

अति ४. अत्यन्त उपगतम्‌ १५. पहुचे हृए 

भोषणः ५. भयंकर आजअदयःः १६. ब्रह्मा आदि 

ब्रव ७. हृ श्रुत्वा १७. सुनकर 

येन ८. जिससे स्वधाम अप्ययम्‌ १८. अपने लोकों का प्रलय 
अण्डकटाहम्‌ १०. ब्रह्माण्ड अद्ध १, हे तात! 

अस्फुटत्‌। ११. (मानो फट गया हो मेनिरे ।। १६. मानने लगे 


षए्लोकार्थ--उसी ममय उस खम्भे मे अत्यन्त भयंकर श हुआ, जिससे मानों ब्रह्माण्ड 'म्ट गया 
हो । जिस शब्द को निश्चित्‌ रूप्‌ से अपने लोक मेँ पहचे हये सुनकर ब्रह्मा आदि अपने 
लोकों का प्रलय हुजा मानने लगे ॥ 
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सपदशः श्लोकः 
स॒ विक्रसन्‌ पुत्रवपरे्डरोजसा निशस्य निष्धीदसप्रवे मदु सुतम्‌ । 


अन्तः खमायां न ददशं तत्पदं विंतच्रसयन सुरारियूथपाः ॥१५॥ 
पदच्छेद-- स विक्रमन्‌ पुत्रे दध ईप्सुः ओजसा निशम्य निह्ादम्‌ अपुवेम्‌ अद्भुतम्‌ । 





अन्तः सभायाम्‌ न ददशं तत्‌ पदम्‌ वितत्रसुः येनं सुरारि सुधपाः।। 

शब्दार्थ-सः ३. वह्‌ (हिरण्यकशिपु) अन्तः ११. भीतर 
विक्रमन्‌ १५. पराक्रम करता हुआ (उस) सभ्नायाम्‌ १०. सभाक 

पुत्र वध १. पुत्रके वधका ५ १४. नहीं 

ईप्सुः २. इच्छुक ददेशं १५. देख सका 
ओजसा ४. तेजसे तत्‌ १२. उस 

निशम्य ट. सुनकर पदम्‌ १३. स्थान को 
निह्ीदम ८. शब्द को वितत्रसुः १८. उरगयेथे 
अपुवम्‌ ६. अलौकिक येन १६. जिससे 


अद्सुतम्‌ ! ७. आश्चर्यजनक सुरारि शरूवपाः 11१७. दत्य सेनापत 
शलोकाथं- पृत्र के वध का इच्छुक वह हिरण्यकशिपु अपने तेज से पराक्रम करता हुआ उस अलौकिक 
आश्चर्यजनक शब्द को सुनकर सभां के भीतर उस स्थान को नहीं देख सका 1 जिससे 
दत्य सेनापति डर गयेये।। 
अआव्दशः शलाकः 
सत्य विधातं निजश्चृत्य मापितं व्याति च भूतेखवयिलेषु चात्मनः । 
अदश्यतात्यद्‌ खतरूपञ॒द्दन्‌ स्तस्मे समायां न खगं न सालुषस्‌ ॥१८। 
पदच्छेद- सत्यम्‌ विधातुम्‌ निज भृत्य भाषितम्‌ व्याप्तिम्‌ च भूतेषु अद्िलिषु च आत्मनः । 


अदृश्यत अति अद्भुत रूपम्‌ उद्हन्‌ स्तम्भे सभायाम्‌ न म्रगम्‌ न मानुषम्‌ ।। 
शन्दार्थ- सत्यम्‌ ६. सत्य 


अदृश्यत २०. दिखाई पड़ 
विधातुम्‌ १०. करने के लिए अति १४. अत्यन्त 

निज १. अपने अद्भुत १५. अद्भुत 

भत्य २. सेवकके रूपम्‌ १६. रूप 

भाषितम्‌ ३. वचन को उद्वहन्‌ १७. धारण किये (भगवान्‌) 
व्राप्तिम्‌ ८. व्यापकता को स्तम्भे १६. खम्भेमें 

च ४. ओौर सभायाम्‌ १८. सभाक भीतर 
भूतेषु ६. प्राणियों में तं ११. नहीं 

अखिलेषु ५. समस्त मुग्‌ १२. पशुका 

च आत्मनः ।॥ ७. ओौर अपनी त मानुषम्‌ 1 १३. न मनुष्यका 


ए्लोकार्थ- अपने सेवक के वचन को ओौर समस्त प्राणियों मे अपनी व्यापकता को सत्य करेने के लिए, 


नहीं ५ का ओर नहीं मनुष्य का अत्यन्त अदुभूत रूप धारण करके भगवान्‌ सभा के भीतर 
खम्भे म दिखाई पड ।। 
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एकोनविंशः श्लैकःः 
स सत्वयेनं परिनोऽपि पश्यन्‌ स्नङ्यस्य सभ्यादन निजिदहानम्‌ । 


नायं खगो नपि नरा विचिच्नरयद्ये क्िसेतन्डस्जन्द्ररूपञ्‌ ॥१६॥ 

पदच्छेद-- सः सत्वम्‌ एनम्‌ परितः अपि परथन्‌ स्छस्मस्य मध्यात्‌ अनु निजिहनस्‌ । 
न अयम्‌ मगः न अपि नरः वििच्म्‌ अहा क्रिस्‌ एतत्‌ नुभरगेन्छङ्पम्‌ ।) 

शन्दाथं-- 

सः १. उम हिरण्यकशणिपुने न अयस्‌ १०. नहीं यह 

सत्त्वम्‌ ५. जीवको मृगः ११. पशु है ओर 

एनम्‌ ४. इस ने अपि १२. नहीं 

परितः अपि २. चारोंतरफमभो नरः १३. मनुष्य ह 

पश्यन्‌ २३. देखते हृए विचित्रम्‌ १४. अलौकिक 

स्तम्भस्य ६. खम्भेके अहो किम्‌ १५. आश्चर्यं ठै क्या 

मध्यात्‌ ७. भीतर सं एतत्‌ १६. यह 

अनु ८. बाहर न्‌ म्गेन््र १७. नरसिंह 

निजिहानम्‌ 1 ५. निकलते हृए (देखा) स्थम्‌ ॥ १८. रूपधारी है 


श्लोकार्थ - उस हिरण्यकशिपु ने भो चारो तरफ देखते हए इस जीव को .खम्मे के भोतर से बाहर 
निकलते हए देखा । नहीं यह पशु है ओर नहीं मनुष्य है, अलौकिक आश्चर्यं हे । क्या यह 
नरसिह रूपधारी हं ॥ 
# श्तं 
विशः श्लीकः 
मीमांसमानस्य सञ्त्थिनोऽग्रलो खसिहरूपस्तदलं भमय।नकम्‌ । 


प्रतप्तचामी करचण्डलोचनं श्शुरत्सगाक्ेसरजर्भिताननम्‌ ॥२०॥ 

पदच्छेद-- मीमांससभानस्य समुतिथतः अग्रतः नृसिंह पः तद्‌ अलम्‌ भयानकम्‌ ! 
प्रतप्त चामीकर चण्डलोचनम्‌ स्फुरत सटा केसर जुम्भित आननम्‌ ॥ 

शब्दार्थ-- - 

मीमांस १, (उस दत्य को) सोचते प्रतप्त १०. तपे हए 

मानस्य २. वि्नारते चामीकरम्‌ ११. सोने के समान 

समुत्थितः ६. खडा थि चण्ड १२. प्रचण्ड 

अग्रतः ३. सामने लोचनम्‌ १३. अखेथीं 

नुसिह ४. नृसिंह स्फुरत्‌ १५. चमक रहे थे (ओर) 

रूपः ५. रूपधारी भगवान्‌ सटाकेसर १४. गदंन के बाल 

तद्‌ ७. उनका रूप जृम्भित १७. जस्भारईले रहे थे 

अलम्‌ ८. अत्यन्त आननम्‌ ।॥ १६. मुख से 


भयानकम्‌ । ६. भयानक 

एलोकार्थ--उस द॑त्य के सोचते विचारते हुए नु सिह ख्पधारी भगवान्‌ सामने खड हो गये 1 उनका रूपः 
अत्यन्त भयानक था । तपे हृए सोने के समान प्रचण्ड आंखे थीं । गदन के बाल चमक रह 
थे । मुख से जम्भाई ले रहे ये ॥ । 


६१६ 1 


करालददट्‌ 


शब्दाथं-- 
करालं 
बष्ट्म्‌ 
करवाल 
चञ्चल 
क्षुर अन्त 
जिह्म्‌ 
च्चुकुटो 
मुख 
उल्बणम्‌ । 
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विकराल स्तब्ध 

दाढ़ थी ऊध्वं 
तलवार के समान कणम्‌ 
लपलपाती हई (ओर) गिरिकन्दर 
च्रे की धार के समान अद्भुत 
जिह्वा गोहं व्यात्तं 

(टेडी) भौहों के कारण आस्य नासम्‌ 
यु हनुभेद 
भयानक था भीषणम्‌ ।। 


वि  - -- 
ज 


एकविंशः श्लोकः 
करवालचश्चल्तरान्लनजिदह्ध 


| अऽ ८ 


भ्र कुःटीसुरलो लवणम्‌ । 
स्तच्योध्वैक्णं गिरिकिन्वराद्‌खतव्यात्तास्यनासं दय भद मीषणस्‌ ।॥२१॥ 
पदच्छेद - कराल दंष्टम्‌ करवाल चञ्चल क्षुर अन्त जिह्म भुकरुटी मुख उल्बणम्‌ । 


१८. 


स्तब्ध उध्वं कर्णम्‌ गिरि कन्दर अद्‌भुत ग्यात्त आस्य नासम्‌ हनुभेदभोषणम्‌ ।। 


११. निश्चल्‌ 
उपर को उठे हृए 
कानथे 
१३. पाड को गफा के समान 
१४. अद्भुत 
1 
मुख ओर नासिकाथो 
जबड़े के कारण 


भयकर लग ररैथे 


षलोकार्थ- विकराल दां थीं, तलवार के समान लपलपाती हई ओर षछुरे कौ धार के समान जिह्वा 
थी । टेदी भोहों के कारण मुख भयानक या । उपरर को उठे हुए निश्चल कान - थे, पहाड़ 
की गुफा के समान फंले हए, अद्भुत मुख ओर नासिकां थी, फटे हुए जबड़ के कारण 
भयंकर लग रहे थे।। 


दाविंशः श्लोकः 


क © ५ क 
दिविस्थ्रशत्कायमदीघपीवरग्रीवोरुवच्तःस्थलमल्पलध्ययस् । 
चन्द्राशगतरेश्डुरितं तनृशदैर्चिष्वग्डुजानी कशतं नत गरुधस्‌ ॥२२॥ 

पदच्छद-- दिवि स्पृशत्‌ कायम्‌ अदीधंपीवर ग्रीवां उरु वक्षः स्थलम्‌ अल्प सध्वमम्‌ । 


शन्दार्थ- 
दिवि 
स्परत्‌ 
कायम्‌ 
अदीघं 


पीवर 
ग्रोवा 
उर्‌ 


वक्षः स्थलम्‌ 
अल्प १ 
मध्यमम्‌ ॥ 


ए्लोका्थं--उनका शरीर स्वगं को 


अ 


१०2 + 


स्वगं को चन्द्रांशु 
र्‌ रहा था गौरः 
उनका शरीर च्छरितम्‌ 
नाटी (ओर) तन्‌ 
मोटी (थो) रुहैः 
गदन्‌ विष्वक्‌ 
विशाल भुज 
छाती ओर अनीक 
पतल थी शतम्‌ 
कमर 


नख आयुधम्‌ 1) 
रहा था, गदंन नाटी ओर मोटी थी, विशाल छाती ओर कमर 


११. 
१२. 
१५. 
१४. 
१३. 
१६. 
१८. 
१८६. 
१७. 
२५. 


चन्द्राशुगोरःचछरितम्‌ तन्‌ रुहैः विष्वक्‌ भुज अनीकशतञ्‌ नख आयुधम्‌ ।) 


चन्द्रमा की किरणों के समान 
गोरवेणं के 

चमक रहै थे 

शरीर पर 

स 

चारोओर 

भुजाय 

सेना के समान फली थीं 
सेकडों | 
नाखून अस्त्र शस्त्र के समान थे 


पतली थी 1 चन्द्रमा की किरणों के समान गौर वणं के रोये शरीर प्र चमक रह्‌ थे। 


चारो ओर सैकड़ों भुजाय 


सेना के समान फंली थीं । नाखून अव-शस्र के समान थे ॥ 
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अयोविंशः श्लोकः 
रासद सवनिजतरायुधयदेकविद्रावितदेस्यदानवस्‌ । 


प्रायेण मेऽय हरिणोरुमायिना कथः स््नोऽयेन सद्ुयतेन किम्‌ ॥२३॥ 
पदच्छद-- दुरासदम्‌ सवं निज इतर. आयध अ्रवेक् विद्रावित दत्य दानवस्‌ । 


ची 


प्रायेण मे अयनम्‌ हरिणा उल्मायिनाः वयः स्यतः अनेन सस्रुद्यतेन किञ्‌ ।। 


णब्दार्थ-- दुरासदम्‌ १. कठिनाईसे पास पर्हंचने योग्य मे १३. मेरा 

सवं २. सभी अयस्‌ १२. यह 

निज इतर २. अपने ओर दूसरे के हरिणा १०. विष्ण केद्वारा 
आयुध ४. अस्त्रो-शस्तरो के उरनायिना ६. महामायावो 
प्रवेक ५. प्रहारसे वधः १४. वघ 

विद्रावित ८. भगादेने वाने स्वरतः १५. कहा गया है किन्तु 
दत्य ६. दत्य ओर अनेन १६. इसके 

उानवम्‌ । ७. दानवो को समुद्यतेन १७. उद्यत हाने सेमेरा 
प्रायेण ११. प्रायः किम्‌ ।। १८. क्या विगड़गा 


ए्लोकाथ--करठिनाई से पास पर्हचने योग्य सभी अपने अर दूश्ररे के अस्त्र-शस्त्रो के प्रहार से दंत्य 
ओर दानवों को भगा देने वाले महामायावी विष्णु के द्वाया प्रायः यह मेरा वघ काहा गया 
ठै । किन्तु इसके उद्यत होने से मेरा क्या विगड़गा ।। 


चठर्वराः रला 
एव ब्र वस्त्वभ्यपतद्‌ गदायुधा नदन्‌ नसह परति दत्यङ्कञ्रः। 


अलल्तितोऽग्नौ पतितः पतङ्गमो यथा नसिहदोजसि सोऽद्धरस्तदा ॥२४॥ 
पदच्छेद-- एवम्‌ न्ुवन्‌ तु अभ्यपतत्‌ गदा आयुधः नदन्‌ नृ सिहुम्‌ प्रति दत्य कुञ्जरः । 
अलक्षितः अग्नौ पतितः पतङ्कमः यथा नृसिंह ओजसि सः असुरः तदा ॥ 


शब्दा एवम्‌ १. इस प्रकार अलक्तः १८. अश यहो गया 
न्रवन्‌ . कहता (ओर) अग्नौ पतितः १३. ज मे गिरे 
अभ्यपतत्‌ ई. टूट पडा (किन्तु) पतङ्कमः १४. पतिङ्क के 
गदा ५. गदा यथा १५. समान 

आयुधः ६. अस्त लेकर न॒ सिहः १६. नृसिंहं भगवान्‌ के 
नदन्‌ ३. गरजता हुआ ओजसि १७. तेज में 
नुसिहम्‌ ७. नृसिंहं भगवान्‌ के सः ११. वह 

प्रति ८. ऊपर असुरः १२. असुर 
त्यकुञ्जरः 1 ४. देत्यराज तदा ॥। १०. उस समय 


र्लोकार्थ--इस प्रकार कहता ओर गरजता हआ दैत्यराज हिरण्यकशिपु गदा अस्त्र लेकर न॒सिह 
भगवान्‌ के ऊपर टूट पड़ा । किन्तु उस समय वह अरर अग्नि मे गिरे पतिङ्ख के व 
नसिंहः भगवान्‌ के तेज से अदृश्य हौ गया ॥ 
फा ०-७त 


९१८ 1 


शरोर्म॑द्भांगवते 





शब्दाथं- न॒ ४. 
तद्‌ विचिनम्‌ २. 
खलु स 
सत्वधःमनि १ 


स्वतेजसा 
यःतु 
पुरा 
अपिबत्‌ 
तमः } 


41 {> @ < 6१ 


पञ्चविंशः श्लोकः 
न तद्‌ विचिच्रं खलु सत्त्वधामनि स्वतेजसा यो नु पुरापिबत्‌ तसः । 
तलोऽगिपवयाभ्यदनन्सदारुरो 
पदच्छेद- न तत्र विचिघ्रम्‌ खलु स्व॒ धासनि स्व तेजसायः नु पुरा अपिबत्‌ तमः) 
ततः अभिपद्य अभ्यहनत्‌ महासुरः रुषा नृसिहम्‌ गदया उरु वेगया 


नहीं ह 
वह आश्चर्यजनक (घटना) 
निश्चितसख्पसे 
पराक्रम के आश्रयभूत 
भगवान्‌ के प्रति 
अपने तेज से 
जिन्हाने 
पूर्वकाल में 
पौीलियाथा 
अन्धकार को 


रुषा नसि 


ततः १९०. 
अभिपद्य १२. 
अभ्यहनत्‌ १८. 
महासुरः ११. 
रुषा १३. 
नृसिहम्‌ १७. 
गदया १६. 
उर्‌ १४. 
वेगया 11 १५. 


बऽ र 


~ ~ ~~~ - 





गदयोरुवेगया ॥२५\ 


तदनन्तर 
लपक कर 
प्रहार किया 
महादेत्यने 


क्रोधसे 
नुसिह भगवान्‌ के ऊपर 
गदासे 
तीव्र 
वेगशालो 


ष्लोकार्थ-- पराक्रम के आश्रयभूत भगवान्‌ के प्रति वह आश्चर्यजनक घटना निश्चित रूप से नहीं है, 
जिन्होने अपने तेज. से . पूर्वकाल मे अन्धकार को पी लिया था। तदनन्तर महादंत्य ने 
लपककर क्रोध से तीव्र वेगशाली गदा से नृसिंह भगवान्‌ के ऊपर प्रहार किया ॥। 
पट्विंशः श्लोकः 
८ न्तं ९ क ण ७ © चन 
तं विक्रमन्तं सगदं गदाधरो महोरगं ताद॑यश्ुतो यथाग्रहीत्‌ । 
~ भ न ९ 
स॒ तस्य दस्तोत्कलितस्तदासुरो विक्रीडतो यद्रददिगंरत्मतः ॥२६॥ 
पदच्छेद- तम्‌ विक्रम अन्तम्‌ सगदम्‌ गदाधरः महोरगम्‌ ताक्ष्यसुतः यथा जग्रहीत । 
सः तस्य हस्त उत्‌कलितः तदा असुरः धविक्रीडतः यत्‌ वत्‌ अहि गरूटमतः । 


शब्दाथं- तम्‌ ३. 
विक्रमन्तम्‌ १. 


सगदम्‌ 
गदाधरः 


ताक्ष्यसुतः 
यथा 
अग्रहीत्‌ 1 


एलोकार्थ- पराक्रम करते हुए 


गया जपे गरुड 


र्‌ 
४. 
महोरगम्‌ ९ 
ध 
७ 
८ 


उस दत्य को 
पराक्रम करते हुए 

गदा सहित 

गदाधर भगवान्‌ ने 

महासपं को 

गरुड के 

समान 

पकड़ लिया 


सः १९. 
तस्थ 11: 
हस्त १२. 
उत्क लितः १३. 
तदा असुरः > 
विक्रोडतः १५. 
यत्‌वत्‌ १४. 
अहिः १७. 
गरुत्मतः ।। १६. 


वह्‌ ; 
उन भगवान्‌ के 
हाथ से (वेसे ही) 
निकल गया 

उस समय दत्य 
क्रीडा करते हुए 
जसे 

सपं निकल जाता है 
गरुड के चङ्गुल से 


गदा सहित उस दैत्य को गदाधर भगवान्‌ ने महासप्‌ को गरुड़ के 
समान पकड लिया । उस _समय्‌ वह दत्य उन भगवान्‌ 
के चडगुल से सपं निक ल जाता है ॥ 


के हाथसे वसे हो निकल 


अ० ८ | 


सप्तमः स्कन्धः 


सप्तविंशः श्लोकः 
असाध्वमन्यन्त हृतौकसोऽमरा घनच्छदा भारत स्वेधिर्ण्ययाः 


[ ६१ 





9 क कि कि £ शङ्कितं छ रि 
तं मन्यमानो निजवीयशङ्कितं यद्धस्तक्तो नहरि महासुरः । 

© क ५, श छ के, 
पुनस्तमासज्जत खंड्गचमेणी पद्यं वेगेन जितश्रमो सधे ॥२९५॥ 


असाधु अमन्यन्त हूत ओकसः अमरः घनच्छदा: भारत सवं धिष्ण्यपाः । 


तम्‌ मन्यमानः निजवीयं शङ्कितम्‌ यत्‌ हस्तमरुक्तः हरिम्‌ महादुरः। 
पुनः तम्‌ आसज्जत खड्ग चमणी प्रगृह्य वेगेन जितश्चसः मुषे ।) 


पदच्छेद- 

णन्दार्थ- 

असाधु ६. 
अमन्पस्त ५७. 
हूत ओकसः २. 
अमराः ३. 
घनच्छदा; न. 
भ।(रतं १. 
सवधिष्ण्यपाः ५. 
तम्‌ छ 
मन्यमानः १४. 
निजवीयं १२. 


शङ्धितम्‌ यत्‌ । १२. 


इसको अशुभ 
समज्नने लगे (कि) 
अपहत स्थान वाले 
दवता लोग (ओर) 
बादलों मे छिपे हृ 
हं युधिष्ठिर । 

सभी लोकपाल 

उन भगवान्‌ के 
मानकर 

अपने पराक्रम से 


डरा हुआ जो 


हस्तयुक्तः 


नृहरिम्‌ 
महासुरः 
पुनः 

तम्‌ 
असञ्जत 
खड्ग 
चभणी 
गुह्य 
वेगेन 
जितश्रमः 
मृधे ।। 


१७. 
१६. 


हाथसे ह्टाहञ 
नृसिंह भगवान्‌ को 
महादत्य 

फिर 

उन पर 

टूट पड़ा है 
तलवार 

ढाल ओर 

लेकर 

वेग से 

श्रम रहित होकर 
युद्ध में 


ष्लोकार्थ--हे युधिष्ठिर ! अपहूत स्थान वाले देवता लोग ओर बादलों मे चि हुए सभौ लोकपाल 
इसको अशुभ समञ्चने लगे कि उन भगवान्‌ के हाय से टा हुआ महादेत्य नृसिंह भगवान्‌ 
को अपने पराक्रम से डरा हुआ मानकर फिर युद्ध में श्रमरदित होकर ढाल ओर तलवार 
लेकर उन पर वेग से टूट पड़ा है ॥ 
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श्रीमद्भागवते 


ष्टा विंशः श्लोकः 


॥ ७ ध 





ञ्‌ क ॐ छ © ॐ © अ 
त॒ श्येन्वेग शतचन्द्रवत्मेभिश्चरन्तमच््छिद्रडपयेधो दरिः। 
कृत्वादृदासं खरखत्स्वनोल्वण निमी लितान्लं जगदे स दाजवः ॥२८॥। 
पदच्छेद-- तम्‌ श्येन वेगम्‌ शतचन्द्र वत्मंभिः चरन्तरम्‌ अच्छिद्रम्‌ उपरि अधःहरिः। 
कृत्वा अदहासम्‌ खरम्‌ उत्स्वन उल्बणम्‌ निमीलित अक्षम्‌ जगृहे महाजवः ।। 


१५. 


० 


२ 


उमदेत्यको कृत्वा 

ताज पक्षी के समान अटृहासम्‌ 
वेग से खरम्‌ 
ढाल तलवार से उत्स्वनः 
पतरे बदलते हृए उल्बणम्‌ 
घूमते हृए निमीलित 
आक्रमण का अवसर न देते हुए अक्षम्‌ 
ऊपर नीचे जगृहे 
भगवान्‌ ने महाजवः 1 


१७. करके 

१६. अद्रहास ८ 
१४. प्रचण्ड ओर 
१३. बडे जोरसे 


१५. भयंकर 
४. वन्द्‌ किये हुए 
८. आंख 


१८. पकड़ लिया 
११. महावेग शाली 


लोकार्थ वाज पक्षी के समान वेग से उपर-नोचे धघूमते हृए ढाल तलवार से पतरे बदलते हए 
आक्रमण का अवसर न देत हए अख बन्द धियि हुए उस दंत्य को महावेणश्ालौी नरसिंहं 
भगवान्‌ ने बडे जोर से प्रचण्ड ओर भयंकर अदट्रहास करके पकड लिया ॥ 


एकोनत्रिंशः श्लोकः 


विष्वक्‌ स्फुरन्तं ग्रहणातुरं दरिव्यालो यथाऽऽखुं ुलिशतस्वचम्‌ । 
€ ॐ च ~ [ना 
दायूर आपात्य ददार लीलया नखेयेधाहिं गरुडो सदाविषम्‌ ॥२६॥ 
पदच्छेद-- विष्वक्‌ स्फुरन्तम्‌ ग्रहण आतुरम्‌ हरिःव्यालः यथा आखम्‌ कुलिश अक्षत त्वचम्‌ । 


शब्दार्थं -- 
विष्वक्‌ 
स्फुरन्तम्‌ 
ग्रहण आतुरम्‌ 
हरिः 

ठरप्रालिः 

यथा आखुम्‌ 


कुलिश अक्षत 
त्वचम्‌ । 


ष्लोका्थं- पकडे जाने से व्याकुल ओर छटपटाते हए, वेज 
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चारो ओर दारिऊरे र. 
छटपटाते हुए आपात्य १९. 
पकड़ जाने से व्याकुल (ओर) ददार १३. 
भगवान्‌ ने (उसे पक्रड लिया लीलया ११. 


सापि (पकडलेतादहैफर) नखैः १९. 
जसे चूहै को यथा १४. 
वज्रसेन्‌ काटने योग्य _ अहिम्‌ १६. 
त्वचा वाले (उस दव्य को) गरुडः १७. 


महाविषम्‌) १५. १ 
रसेन कटने योग्य त्वचा वाले उस देत्यको 


हारि ऊरे आपात्य ददार लोलया नखैः यथा अहिम्‌ गरुडः महाविषम्‌ ।। 


सभा के दरवाजे पर, जांघ पर 
गिराकर 

फाड डाला 

लौल्‌। पूर्वक 

नखों से 

जिस प्रकार 

सपिको स 

गरूड (फाड़ डालत हे) 
महाविषधर 


भगवान्‌ ने उसी प्रकार पकड़ लिथ्‌ा, जंसे चरे को साप पकड लेता है! फिर सभाके 
दरवाजे पर जांध पर गिरा घर लीलापूवंक नवो से फाड़ डाल जिस प्रकार महाविषधर 
सपि को गरुड फाड़ डालते हं ॥ 


अ० ८ ] सप्तमः स्कन्धः [ ६२१ 


र वी ॥ 
तशः श्लोकः 
सरम्भद्ुष्प्रेदयकरालललोचनो ठयात्ताननान्तं विलिदहन्स्वजिद्धया | 
अशग्लवाक्नारुणन्धसराननाः यथान्यमाली द्विपहत्यया दरिः ॥३०॥ 
पदच्छेद-- संरम्मन दुष्प्रक्ष्य करालं लोदनः व्यात्त आनन अन्तम्‌ विलिहन्‌ स्वजिह्वया । 
असृक्‌ लव आक्त अरूण कंसर आननः यथा अन्त्र माली हविष हत्यया हरिः ॥ 








णन्दाथ - 
संरम्भ १. अत्यन्त क्रोधके कारण असुक्लव १७. रक्तक छोटो से 
दुप्रक्ष्य २. न देखने योग्य आक्त अर्ण ११. रगे हुए लाल 

कराल ३. भयंकर केसर १२. गरदन के बाल (ओर) 
लोचनः ४. नेत्र वाले आननः १३. मूख वाले (भगवान्‌) 
व्यात्त ५. फले हुए यथा १८. समान 

आनन ६. मुख के अन्त्रमाली १६. आत्‌ कौ साला पहने हृए 
अन्तम्‌ ७. कोनो को दिप १४. हाथी को 

विलिहन्‌ ६. चाटते हए (आर) हत्याया १५. मारकर 

स्वगिहया । <. अपनी जीभसे हृरिः ॥ १७. सिहं के शोभित 


ष्लोकार्थ-- अत्यन्त क्रोध के कारण न देखने योग्य, भयंकर नेत्र वाले, फले हुए मुख के कोनो को अपनी 
जीभ से चात्ते हृए ओर रक्त कीष्टीटोसे रगे हए लाल गदन, वाल ओर मुख वाले वे 
भगवान्‌ हाथो को मारकर आंत की माला पहने हुए सिह के समान श भित हुए ॥ 


एक्मिंशः श्लोकः 
नसखाङ्करोत्पारितह्टत्सरोरुदं विखञ्य तस्याचचराचदायुधान्‌ । 
अहन्‌ समन्तान्नखशस्त्रपा, र्णभिर्दोदेण्डयुथोऽनपथान्‌ खदस्रशः ॥३१॥ 


पदच्छेद-- नख अङ्कुर उत्पाटित हृत्‌ सरोरुहम्‌ विसुज्य तस्य अनुचरान्‌ उदाथुधान्‌ । 
अहन्‌ समन्तात्‌ नख शस्त्र पाष्णिभिः दोः दण्ड युथः अनुपथान्‌ सहस्रशः ॥ 


शनब्दार्थ-- 

नख अङ्कुर १. नख के अग्रभ्रागंसे समन्तात्‌ १५. चारों ओर 
उत्पाटित ३. फाड़कर नख १२. नख रूपी 

हत्‌ २. शस्त्र १३. शस्त्रो से ओर 
सरोरुहम्‌ ६. कमल (कंलेजे को) पूष्णिः १४. परोसे 

विसुज्य ५. पटक दिया (उसके) दोः १६. भुन 

तस्य ४. उस दंत्य्‌ को (पृथ्वी पर) दण्ड १०. दण्ड रूपी ॥ 
अनुचरान्‌ ८. सेवको को गुः ११. सेना वाले भगवान्‌ ने 
उदायुधान्‌ ७. हथियार उढठाये हुए अनुप्थान्‌ १६. खदेड्‌ कर 

अहन्‌ । १७. मार डाला सहखशः।॥ ६. हजारों 


ए्लोकार्थ- नख के अग्रभाग से हदय-कमल (कलेजे) को फाडकर उस दत्य को पृथ्वी पर पटक दिया । 
उसके हजारो हथियार उठाये द वको को भुज दण्ड रूपी सेना वाले भगवान्‌ ने नख 


रूपी शस्त्रो से ओर पैरोसे चारों ओर खदेड कर मार डाला ॥ 


६२२ | 


ज-जात का क 


अम्भोधयः श्वास हताः विचुक्षुभुः निह॥दभीताः दिगिभाः चिचुक्र शुः ।। 


षान्दार्थ- 
सरा 
अवधूताः 
जलदाः 
परापतन्‌ 
ग्रहाः 

| 

तर्‌ 
दृष्टि 


विष्मुर । १०. 
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श्रीमद्भागवते 





दात्रिशः श्लोकः 
सटावधूता जलदाः परापतन्‌ ग्रहाश्च तद्हद्टिचिख्खुष्टरोचिषः । 
अस्भोधयः श्वासहता विचुन्तछर्निहद भीता दिगि मा विच्ुऋ्‌ खः ।३२॥ 

पदच्छेद-- सटा अवधूताः जलदाः परापतन्‌ ग्रहाः चं तद्‌ दृष्टि विसृष्ट रोचिषः। 


ॐ ॐ + 


उनके गदंन के बालों के 
फटकारने से 
बादल 


तितर वितर होने लगे 


अ 


दष्ट सा 
हीन हो गये (उनके) 


रोचिषः 


अस्भोचयः 


श्वास 
हृतां 


विचुनुनुः 
निहव 


भीताः 


दिगिभाः 
निच शुः ॥\ १८. 


| अण ८ 


६. कान्ति 
११. समुद्र _ 
१२. एवासं के 
१३. धक्कैसे _ 
१४. क्षुच्ध हो गये (ओर्‌) 
१५. सिंहनाद से 
१६. भयभीत होकर 
१७. दिग्गज 


चिघाडने लगे 


इ्लोकार्थ--उनके गरदन के बालों के फटकारने से बादल तितर-वितर होने लगे । ओर उनकी वृष्टि से 


ग्रह॒ कान्तिहीन ९ गये । ष्वास के धक्करे से समूद्र क्षुब्ध हो गये ओर सिंहनाद से भयभीत 
होकर दिग्गज चिघाइने लगे ।। 


त्रयस्िशः श्लोकैः 


यौस्तत्सटोल्किविमानसङ्कला भोत्सपल दमा च पदातिपीडिता । 
शेलाः सखुत्पेतुरखष्य रसा तत्तेजसा स्वं ककुभो न रेजिरे ॥२२॥ 
पदच्छेद-- दयोः तत्‌ सटा उल्क्षप्त विमान सड कला प्रोत्‌ स्पत क्ष्मां च पदा अति पीडिता । 


णनब्दाथं-- 
रोः 


तत्‌ 

सरा 
उत्क्षिप्त 
विमान 
सङ्कुला 
प्रोत्सपत 
क्ष्मा 

च पदाति 
अतिपीड्ति। <. 


हो गये 1 पैरों 
उनके तेज से आक 


५ % ० ~० १० 
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४ 


आकाशम 


उन्‌ लं 

गदन के बालो से 
टकराकर 

(देवताओं के) विमान 
अस्त-व्यस्त हो गये 
हिलने लगी 

पुथ्वी 

पैरों की धमक से 
दवकर 


शंलाः 
समुत्पेतुः 
अमुष्य 
रंहसा 
तत्‌ 
तेज॑सा 
ककुभः 


रेजिरे ॥। 


१२९. 
१४. 

२. 
१२३. 
१५. 
१६. 
१७. 
१८. 


१८ 


२०. 


शैलाः समुत्पेतुः अमुष्य रंहसा तत्‌ तेजसा खम्‌ ककुभः न रेजिरे ।। 


पर्वत 

उडने लगे (ओर) 
भगवान्‌ के 
वेगसे 

तेजसे 

आकाण (ओर) 
दिशाय 


नटीं 

दिखाई देती थीं 
क्लोकाथं उन भगवान्‌ के गरदन के वालों से टकरकर अकाश में देवताओं [ के विमान अस्त-व्यस्त 
कौ धमक से दवकर पृथ्वी हिलने लगौ । पवन वेग से उड्ते लगे । ओर 
श ओर दिशायं दिखाई नहीं देती थीं ॥ 


अ० र] संततम: स्कन्धः [ ६२३ 


चतुस्विशः श्लोकः 
लतः सभायाश्पविचद्धत्तसय नयासने संश्तनतेजसखं विशस्‌ । 
अललतिनद्धैरथयत्यसवेणं यचण्डवक्चं न वथाज कश्चन ॥३४॥ 
पदच्छेद-- ततः सभायाम्‌ उपविष्टम्‌ उत्तमे नृप आसने संश्रुत तेजसम्‌ विश्रुम्‌ । 
अलध्षित द्रं र्थम्‌ अति असपणम्‌ अचण्ड वव्न्रन्‌ न बभाज कश्चन ।। 


णब्दाथं-- ततः १. तदनन्तर अलक्षित १०. विहीनं 

सभायाम्‌ २. सभामें देरथम्‌ ६. शत्रुसे 

उपविष्टम्‌ ६. वेढे हुए असति ११. अत्यन्त 

उत्तमे ३. उत्तम अमषंणस्‌ १२. क्रोधसे भरे 

नप ४. राज प्रचण्ड १३. भयानक 

आसने ५. सिहासन पर वक्त्रम्‌ १४. सुख वाले 

संभ्रत = धारण कि हुए न बभाज १७. नहीं सेवा कर्‌ सका 
तेजसम्‌ ७. तेज को कश्चन ।। १६. कोईभी 

विभम्‌ । १५. भगवान्‌ की 


एलोकार्थ-- तदनन्तर सभ। मे उत्तम राजसिहासन पर वंठे हए, तेज को धारण क्रिये हए, शत्र से विहीन 
ओ र अत्यन्त क्रोध भरे भयानक मुख वाले भगवान्‌ की कोई भो सेवा नहीं कर सका ।! 
पञ्च्रिशः श्लोकः 
निशस्य लोकन्रयमस्तक्ञ्वर लमादिकदेत्यं हरिणा हतं खधे। 
प्रहषवेगोत्कलितानना शद्धः प्रसरूनवषेववबुः सुरखियः ॥३५॥ 


पदच्छेद-- निशम्य लोक त्रेय मस्तक ज्वरम्‌ तम्‌ आदि दत्यं हरिणा हतम्‌ भध । 
प्रहषं बेग उत्कलित आननाः मुहुः प्रसून वषः ववृषुः सुर स्तियः॥। 


शन्दाथ-निशस्य १०. सुनकर परहषं ११. अत्यन्त आनन्द के 
लोक २. लोकों के वेग १२. उल्लास से 

जय १. तीनों उत्कलित १३. विले हृए 

मस्तक ३. शिर की आननाः १४. मुख वालो 
ज्वरम्‌ ४. पीड़ा स्वरूप सहः १७. बार-बार 

तम्‌ ५. उस प्रसून १८. फलो की 

आदि देत्यं ६. आदि देत्य (हिरण्यकशिपु के) वषः १६. वर्षा 

हरिणा ८. भगवान्‌ केद्वारा ववृषुः २०. करने वाली 
हतम्‌ ६. मारा गया सुर १५. देवताओं कौ 

मधे । ७. युद्ध में स्त्रियः ॥। १६. स्त्रियां 


ष्लोकार्थ- तीनों लोकों के सिर कौ पीड़ा स्वल्प उस आदि द॑त्य हिरण्यकशिपु को युद्ध मे भगवान्‌ 
के द्वारा मार' गया सुनक र अत्यन्त आनन्द के उल्लास से खिले हए मूख वालो देवताओं 
की स्तिया ब।र-बार पलो कौ वर्षा करने लगो ॥ 


९२७ श्रीम ्धागवते 


| अ० ठं 


न ज त जका कः 





पटत्रिंशः श्लोकः 
तदा बिसानावलिसिने मस्तलं दिह्नता अङ्क्‌ लसमास्र नाकिनाम्‌ । 


ररानक्छ भयोऽथं जरि गन्धवेश्ुख्या ननतुजेगः स्ियः ॥३६॥ 
पदच्छद-तदा वसान आवलिभिः नभः तलम्‌ दिदुक्षताम्‌ सङ्कलम्‌ आसं नाकिनाम्‌ । 
सुर आनकाः दुन्दुभयः अथ जघिरे गन्धनं सख्याः ननृतुः जगुः स्त्रियः ।। 


[1 त ता 1 





शन्दाथ-- 

तदा १. उस समय सुर १०. देवताओं के 
विमान ४. विमानो को आनकाः ११. ढोल 
आवलिभिः ५. पक्तियोसे दुन्दुमयः १६. नगाड 

नभः ६. आकाश अथ १२. ओर 

तलम्‌ ७. तल जघ्निरे १४. वजने लगे 
दिद्क्षताम्‌ २. देखने के इच्छुक गन्धवं १६. गन्धव 
सङ्कुलम्‌ ८. व्याप्त मुख्याः १५. प्रधान 

आस ६. हो गया ननुतुः १६. नाचने लगीं 
नाकिनाम्‌! ३. देवताओं के जगुः १७. गाने लगे ओौरं 


स्त्रियः ।। १८. अप्परायं 
श्लोकार्थ-- उस समय देखने के इच्छुक देवताओं के विमानो कौ पंक्तियों से आकाश तल व्याप्तहो 
गया 1 देवताओं के ढोल ओर नणाडे बजने लगे । प्रधान गन्धवं गाने लगे ओर अप्सरायं 


नाचने लगीं 1 तति & 
सप्तत्रिंशः श्लोकः 
तचोपत्रञ्य विवुधा ह्यन्द्रगिरिशदयः। 
षयः पितरः सिद्धा चिद्याधरसरहोीरगाः ॥३७॥ 


पदच्छेद-- तत्र उपव्रज्य विबुधाः ब्रह्य गिरिल आद्यः) 
ऋषयः पितरः सिद्धाः विद्याधर महोरगाः ॥ 

शन्दार्थ- ॥ 

तत्र १. वहाँ पर महषयः ७. ऋषि 

उपव्रज्य २. समीप जाकर पितरः ८. पत्तर 

विबधाः ६. देवता सिद्धाः ६. सिद्धगण 

बरह्मन ३. ब्रह्मा, इन्दर विद्याधर १५. विद्याधर ओर 

गिरिश ४. शंकर महोरगाः ।\ ११. महानाग (उसकी स्तुति 
करने लगे) 

आद्यः । ५. आदि 


प्लोकाथं- वहाँ पर समीप जाकर ब्रह्मा, इन्द्र, शकरः आदि देवता. ऋषि, पितर, सिद्धगण, विद्याधर 
ओर महानाग उनकी स्तुति करने लगे ॥ 


अ ८ ] संतमः स्कन्धः [ ६२५ 
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ष्ट्िंशः श्लोकः 
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मनवः प्रजाना यतया गन्धकोन्सरचारणाः । 
यजाः क्िस्युयवास्नान चंताल् सिद्धकिन्नराः ॥३८॥। 
पदच्छेद -- मनवः प्रजानाम्‌ पतयः गन्धव अप्र चारणाः । 
यक्षाः किम्पुरषाः तात वेतालाः सिद्ध किञ्चराः ।। 


शन्दार्थ-- 

मनवः २. मनु यक्षाः ८. यक्ष 

प्रजानाम्‌ ३. प्रजा किभ्पुरषाः ॐ. किम्पुद्ध 

पतयः ४. पति तात १. दहि तात । 

गन्धर्वं ५. गन्धवं वेताला १०. वेताल (ओर) 

अप्सर ६. अप्सरायं सिद्ध ११. सिद्ध 

चारणाः । ७. चारण किन्नराः ।। १२. किन्नर उनकी स्तुति करने लगे । 


लोकाथं--हे तात ! मनु, प्रजापति, गन्धव, अप्सराय, चारण, यक्ष, किम्पुरुष, वेताल, सिद्ध ओर 
किन्नर उनकी स्तुति करने लगे ॥ 


एकोनचतारिशः श्लो शः 
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ते विष्णपाषेदाः सरे सखनन्दङकुसखुदादयः। 

भूर्धिनि वद्धान्जलिपुटा आसीन तीनतेजसम्‌ । 

इडिरे नरशाद्‌ल नातिदूरचरः थक्‌ ॥३६॥ 
पदच्छेद - ते निष्ण पार्षदाः सवे सुनन्दे कुबुद आद्यः। 


मूधिनि बद्ध अञ्जलि पुटाः आसीनम्‌ तीन्र तेजसम्‌ । 
इडिरे नर शालम्‌ अति दइर चराः पृथक्‌ 1) 


णब्दार्थ- 

ते १. वे आसीनम्‌ तीव्र ४. बेटे हुए अत्यन्त 
विष्णु ४. विष्णु के तेजसम्‌ । १०. तेजस्वी 

पाषंदः ५. पार्षद ईडिरे १६. स्तुति करने लगे 
सवं सुन २. सभी सुनन्द लर ११. नर 

कुमुद आदयः। ३. कुमुद आदि शाद्लम्‌ १२. सिहं भगवान्‌ की 
मुधनं ६. मस्तक पर न अति १३. बहुत 

बद्ध ८. बाधि कर दुर १४. दूर 

अञ्जलिपुटाः ७. अञ्जली चरः पृथक्‌ ।॥ १५. रहकर अलग-अलग 


ए्लोकाथं -वे सभी सुनन्द, कुमुद आदि विष्णु के पाषंद मस्तक पर अञ्जली बांध कर बैठे हुए अत्यन्त 
तेजस्वी नरसिंह भगवान्‌ की बहुत दुर न रहकर अलग-अलग स्तुति करने लगे ॥ 
फा०- ७ 


६२६ । 





णशन्दार्थ-- 

नेतः १७ 
अस्मि १८. 
अनन्ताय १६. 
दुरन्त १. 
शक्तये र 
विचिन्न ३. 
वोर्यय र. 
पवित्र १ 
कमणं 1 प 


श्नोमद्‌भांग वते 


चत्वारिशः श्लोकः 
ब्रह्मोवाच --नतोऽस्म्यनन्ताय दुरन्तशकतयेविचिच्रवीर्याय पविच्रकर्मणे । 


विरस्वस्य खगेस्थितिसंयमान्‌ ग॒णेः स्वलीलया संदधतेऽज्ययात्मने ॥४०॥ 
पदच्छेद-- नतः अस्मि अनन्ताय दुरन्त शक्तये विचित्र वीर्याय पवित्र कर्मणे) 


नमस्कार 

करतां 

अनन्त भगवान्‌ को 
अकीम 

शक्ति वाले 
अलौकिक 
पराक्रम वाले 
पवित्र 

कमं करने वाले 


विश्वस्य र. 
सगं १०. 
स्थिति ११. 
संयमान्‌ १२. 
गुणः ठ 
स्वलीलया ७. 
संदधते १३. 
अब्यय १४. 
आत्मने ॥। १५ 


| अऽ £ 


विश्वस्य सगं स्थिति संयमान्‌ गुणैः स्वलीलया संदधते अन्यय आत्मने 1! 


संसार की 
सृष्टि 

पालन ओर 
संहार 

गुणो के द्वारा 
अपनी लीलास 
करने वाले 
अविनाशी 
परमात्मा 


श्लोकार्थ--असीम शक्ति वाले, अलौकिक पराक्रम वाले पवित्र कर्मं करने वाले, अपनी लीला से गुणों 


के द्वारा संसार की सृष्टि, पालन ओर संहार करने वाले अविनाशी परमात्मा अनन्त 
भगवान्‌ को नमस्कार करता हं । 


एकचत्वारिशः श्लोकः 
श्रोरुद्र उवाच-- कोपकालो युगान्तस्ते दतोऽयमसरोऽल्पकः । 
तत्सत पाद्य्‌पसखत मक्त ते मजग्तवत्सखल ॥४१॥ 


कोप कालः युगान्त: ते हतः अयम्‌ असुरः अल्पकः । 
तत्‌ सुतम्‌ पाहि उपसृतम्‌ भक्तंते भक्त वत्सलः 1। 


पदच्छेद- 
णन्दार्थ- 

कोप २. 
काल ३. 
युगान्तः ४. 
ते १. 
हतः ८. 
अयम्‌ ५. 
असुरः ७. 
ऊल्पकः । प 


क्रोध करने का तत्‌ 

समय सुतम्‌ 

कलट्प के अन्तमं होतेह पाह 

आपके उपसतम्‌ 
मारागया भक्तम्‌ 

यह त 

देत्य भक्तवत्सलः ।। 
छोटा 


१२. 
0४8 
१५. 
११. 
१३. 
१९. 

~ 


उसके 

पुत्रको 

रक्षा कीजिये 
णरण मे अये हुए 
भक्त 

आपके 

हे भक्तवत्सल 


प्लोकार्थ- > प्रभो । आपके क्रोध करने का समय कलत्प के अन्तमें होता है। यह तो छोटा दत्य मारा 
गया है । भक्तवत्सल ! आपकी शरण मे आये हुए उसके भक्त पुत्र की रक्षा कीजिये ॥। 


अ० ८ | सक्तमः स्कन्धः [ ६२७ 


द्विचत्वारिशिः श्लोकः 
प्रत्यानीताः परम भगवता जायता नः स्वमागा 
देत्याक्रान्तं हृदयकमलं त्वद्ृहं पत्यबोधि । 
कालग्रस्तं कियदिदमहो नाथ शुश्रूषतां ते 
उकितिस्तेषां न दहि बहुमता नारसिहापरैः किम्‌ ॥४२॥ 


पदच्छेद-- प्रति आनीताः परम भवता नायता नः स्वभागा: 
देत्य आक्रान्तम्‌ हूदयकमलम्‌ त्वद्‌ गृहम्‌ प्रतिअबोधि । 
काल ग्रस्तम्‌ कियद्‌ इदम्‌ अहो नाथ शुश्रूषताम्‌ ते 
मुक्तिः तेषाम्‌ हि बहुमता नारसिह अपरः किम्‌ ।। 
णन्दाथं - 
प्रतिआनीताः £. लौटा दिया है) काल ग्रस्तम्‌ ११. कालका भ्रास्त (बना हृ 
स्वर्गादि का राज्य) 
परम भवता १. हे परमेश्वर ! आपने कियद्‌ १२. कितना 
त्रायता २३. रक्षाकरते हुए इदम्‌ १०. यह्‌ 
नः २. हमारी अहो नाथ १२. आश्चयं है कि हं नाथ । 
स्वभागाः ५. हमारे भागों को शुभ्ूषताम्‌ ते १४. आपको सेवा करने वाले 
देत्यआक्रान्तम्‌ ४. दत्यकेद्वाराछठीनेगये मुक्तिः तेषाम्‌ १५. उन (भक्तों को) मोक्ष भी 
हदयकमलम्‌ ८. हमारे हृदय कमल को न हि बहुमता १६. बहुत प्रिय नहीं है 
त्वद गृहम्‌ ७. आपके निवास स्थान भूत॒ नार सिह अपरः १७. हं नरसिह दुभरी वण्तुओं को 


प्रतिअबोधि 1 ६. प्रफुल्लितकरदियाहै किम ।। १८. क्या आवश्यकता है 


एलोकार्थ--ह परमेश्वर ! आपने हमारी रक्षा करते हुए, दत्य के ढवारा छने गये हमार भागो को 
लोटा दिया है ओर आपके निवाम स्थान भूत हमारे हदय कमल को प्रफुल्लित कर दिया 
है । यह काल का ग्रास बना हुआ स्वर्गादि का राज्य कितना रै । आश्चर्य है कि हे नाध ! 
आपकी सेवा करने वाले उन भक्तों को मोक्ष भौ बहुत प्रिय नहीं है । हे नरसिह ! दूसरी 


तस्तुओं की उन्हे क्या आवश्यकता है ? 


९२८ 1 श्रीमद्भागवते [| अ० ८ 





नरिचतारिशः श्लोकः 
त्व नस्तपः परममात्थ यदात्मतेजो 
४ 9 ९ 
भेनेद खादिपुरुवात्मगत  खखजं । 
तद्‌ विप्रलुष्सखुनाय शरण्यपाल 
र्ाखहीतवपुषा पुनरन्वसस्थाः ॥४३॥) 
पदच्छेद-- त्वम्‌ नदः तपः परमम्‌ आत्थ यत्‌ आत्म तेजः 
येन इदम्‌ आदि पुरुष आत्सगतसम्‌ ससर्ज । 
तद्‌ निप्र लुप्तम्‌ अस्रुनाद् शरण्य पालं 
रक्षा गृहीत वपुषः पुनः अन्व संस्थाः \। 


शब्दार्थ- 
त्वम्‌ नः २. आपने हम लोगों को ससजं ११. सृष्टिकोथी 
तपः ५. तपस्या को तद्‌ १२. उस तपस्या का 
परमम्‌ ६. उत्तम विप्रलुप्तम्‌ १४. उच्छेद कर दिया था 
आत्थ ७. बताया था (ओर) अमुनाद्य १३. इस देत्यने आज 
यत्‌ आत्म ३. जिस आत्म शरण्यपाल १५. हे शरणागत वत्सल । 
तेजः ४. तेजः स्वरूप रक्षा १६. रक्षाके लिए 
येन ८. जिन आपने गृहीत १८. धारण करने वाले आपने 
इदम्‌ १०. इस संसार की वपुषा १५. शरीर को 
आदि पुरुष १, हे आदि पुरुष पुनः १६. फिर से (तपस्या को) 
आत्मगतम्‌ ई, अपनेमें लीन अन्वमंस्थाः 11 २०. अनुमोदन कर दिया है 


ण्लोकार्थ-हे आदि पुरुष । आपने हम लोगों को जिस आत्म तेजः स्वरूप तपध्या को उत्तम बताया 
था ओर जिन आपने अपने मे लोन इस संसार की सृष्टिको थो 1 उस तपस्या का ईसं 
दैत्य ते उच्छेद कर दिय था हि शरणागत वत्सल । रक्षा के लिए शरोर को धारण करने 
वाले आपने फिर तपस्या का अनुमोदन कर दिया ॥ 


अ० ८ | सप्तमः स्कन्धः | दरद 
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क छे } ५ 
चतुश्चत्वारिशः श्लीकः 
न ५९ र © ~ ^ © क 
श्राद्धानि नोऽधिवुसखजे पभ तनजेदतानि तीथखस वेऽप्यपिकत्‌ तिलास्बु । 
क क # र 0 रि © क 
तस्योदराच्रखविवीणवपाद्‌ य आाच्छेत्‌ तस्त नसो खदरयेऽसिलधसगोष्तरे ॥४२। 





पदच्छेद -- श्राद्धानि नः अधिवृभुजे प्रसभम्‌ तनूजः दनि तीथं समये अपित्‌ तिलान्बु । 
तस्य उदरान्‌ नखचिसीणं च गड्‌ यः आ!च्छत्‌ तस्मं नमः नृहरये अड्िल धमं गोप्त्रे ॥ 

णब्दार्थ--श्राद्धानि४. पिण्डो को तस्यं १०. उस दत्य के 

नः १. हमारे उदरान्‌. , १३. पेटसे निकाल कर 

अधिबुभुजे €. खा जाताथा नविद्यैणं ११. नखं सै फाड़ गये 

प्रसभम्‌ ५. वलुपूर्वक छानकरर दपात्‌ं _ 41९. मल्क वाच 

तनूजै: २. त्रो केद्वारा भः आच्छत्‌ १४. जो आपने उतेह दे दिया 

दत्तानि ३. दिये गये , ऋ तस १५. उन 

तीथं समये ७. तीधंमें (संक्रान्ति आदिके समय तमः नृहरये १८. नुर्छिहिं रूप भगवान्‌ को 
॥ (तपंण में दिये गये) अ नमस्कार र 

अपिनत्‌ ‡. पीलेताथा आलंलधमं १६. समस्त ध्मा के 

तिलस्ब।! 5. तिल ओर जलको गोप्ते । १७. रक्षक 


्लोकाथ--हमारे पुत्रों के द्वारा द्वि गये पिण्डों को बलपुर्वंक छोनकर खा जाताधा ओर तौधं में 
संक्रान्ति आदि. के समय तपंण्‌ में दिये गये तिल ओौर जल को पी लेता धा । उस दत्य के 
नख से फा गये मज्जा वाले पेट से निकाल कर जो आपने उसे हमे दे दिया उन समस्त 
धर्मो के रक्षक नुसिहरूप भगवान्‌ को नमस्कार है ।। 
पञ्चचत्वरिंशः श्लोकः 
योनो गतिं योगसिद्धामसाधुरहार्घीद्‌ योगतपोबलेन । 
नानादर्पं तं नखैर्निदंदार तस्मे तुभ्यं प्रणताः स्मो छसिह ॥४५॥ 


पदच्छेद - यः नः गतिम्‌ योगसिद्धाम्‌ असाधुः अहाषोत्‌ योग त: बलेन । 

नाना व्पंम्‌ तम्‌ नखैः निदंदार तस्म तुभ्यम्‌ प्रणताः स्मः नूसिह ॥ 
णब्दार्थ-यः १. जिस. नाना ११. अनेक प्रकार से 
नः ६. हमारी दपम्‌ १२. घमण्ड करने वाले 
गतिम्‌ ठ. गति को तम्‌ १३. स को (आपने) 
योग ७. योग नखंः १४. नखो से 
सिद्धाम्‌ ८. सिद्ध निदंदार १५. फाड़ डाला 
ऽपसाधुः २. दृष्ट ने (अपने) तस्म १७. उस 
अहार्षोत्‌ १०. छीन लिया था तुभ्यम्‌ १८. आपको हम 
योग ३. योग (ओर) प्रणताः १६. प्रणाम ् 
तपः ४. तपस्या के स्म॒: २०. करते ठ 
बलेन । ५. बलस नृसिह्‌ 1! १६. ठे नृसिंह भगवान्‌ ! 


एलोकाथं-- जिस दुष्ट ने अपने योग ओर तपस्या के बल से हमारी योग व गति को छोन लिया था 
अनेक प्रकारसे घमण्ड करने वाले उस द॑त्य को अपने नखों से फाड़ डाला 1 हे नृसिंहं 
भगवान्‌ ! उन आपको हम प्रणाम करते है ॥ 


६३० | 


च्छ च 


पटचत्वारिशः श्लोकः 


विद्यां पथग्धारणयायलरादडां 


पदच्छद- 


शन्दार्थ-- 
विद्याम्‌ 
यक्‌ 
धारणया 
अनुराद्धाम्‌ 
न्यषेधत्‌ 
बल 

वीयं 

दृप्तः 

सः 1 


ठ 
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विद्या को 

अनेक प्रकार कौ 
धारणाओं से 

प्राप्त को हई (हमारी) 
व्यर्थं कर दियाथा 
बल 

पराक्रम के घमंडमे 
चूर (इस मूख ने) 
उसदत्यको 


श्रीमद्भागवते 


न्यवेधदज्ञो वलयी येरृष्तः । 

ख येन संख्ये पशुवद्धतस्तं मायानखिदं पणता: स्स नित्यम्‌ ॥४६॥ 
विद्याम्‌ प्रथक्‌ धारणया अनुराद्धास्‌ न्यषेधत्‌ बलवौयं दप्तः । 

सः येन संख्ये पशुवत्‌ हतः तस्‌ मयानखिहम्‌ प्रणताः स्स नित्यम्‌ ।। 


येन 
संख्ये 
पशुवत्‌ 
हेतः 
तम्‌ 
लाया 
नृ सिहम्‌ 
प्रणनाःस्भ 
नित्यम्‌ ।। 


१९. 
११. 
१२. 
१३. 


१९. 


१४. 
१६. 


१८ 
१७ 


जिसे आपने 
युद्ध में 
पशु कै समान 
मार डाला 
उस 
माया से 
नृसिंह वने हुये आपको 
प्रणाम करते हे 
हम नित्य 


श्लोकाथ- वल आर पराक्रम के घंमड मे चूर इस मूखं ने अनेक प्रकार को धारणाओं से प्राप्त की 
हुई हमारी विद्या को व्यर्थं कर दिया । उस दत्य को जिसे आपने युद्ध में पशु के समान 
मार डाला, उन माया से नृसिह हए आपको हम नित्य प्रणाम करते है ॥ 


सप्तचलारिशः श्लोकाः 


पदच्छेद - 


शब्दार्थ- 
येन 
पापेन 
रत्नानि 
स्त्री 
रत्नानि 
हतानि 
नः । 


५ 


< @ 2 ~ 


तद्रलःपारनेनासां 


तद्‌ वक्षः पाटनेन आसाम्‌ दत्त आनन्द नमः 


जिस 

पापी ने 

रत्नों को (ओर) 
स्त्रियो कं) 

श्रेऽठ 

छीन लिया था 
हमारी 


येन पापेन रत्नानि स्वीरत्नानि हतानि नः। 


दत्तानन्द नमोऽस्तु ते ॥४७॥ 
येन पेन रत्नानि स्त्री रत्नानि हृतानि नः। 


तद्‌ ६९ 
तक्षः ट. 
पाटनेन १५. 
आसाम्‌ ११. 
दत १३. 
अनन्द १२. 
नमः अस्तु १५. 
ते ।। १४. 


अस्तुते।॥। 


उसकी 
छाती को 


फाड़ कर 

हमारी पत्नियों को 
देने वाले (भगवान्‌) 
आनन्द 

नमस्कार है 
आपको 


प्लोका्थं- जिस पापी ने हमारे रत्नों ओर श्रेष्ठ स्त्रियो को छीन लिया था उसकी छात को फाड 


कर हमारी पत्नियों को आनन्द देने वाले भगवान्‌ आपको नमस्कार है ॥ 


भ०ठ& || सप्तमं. स्कन्धः [ &३१ 





्रष्टचलारिशिः श्लोकः 
मनवः ज्चुः- 
मनवो वयं लवं निदेश््तरिणो दितिजेन देव परिश्रतसंलवः। 
भवता चलः स उपखंहनः घमा करवाम तं किसङ्शशधि किङ्करान्‌ ॥४८॥ 


पदच्छेद-- मनवः वयम्‌ तव निदेश कारिणः दितिजेन देन धरिभ्रूत सेतवः । 
भवता दलः सः उपसंहृतः रमो करवाम ते किञ्‌ अनुशाधि किङ्करान्‌ ।। 

णब्दार्थ-मनवः २. मनु भवता १०. आपनं 

वथम्‌ १. हम . खलः १२. दुष्टका 

तव्‌ ३. मावा सः . ११. उस 

निदेश ४. आज्ञाकारी हैं उपलंडतः १३. संहार्‌ कर दिया 

कारिणः छ. प्रभो ६. हे ध्रभो 

दितिजेन ६. इसर्दत्यन करवाम १७. कर्‌ 

देव्‌ ५. हे.देव। ते किन्‌ ६. (हम) आपके लिये क्या 

परिभूत ८. भंग कर दियाथा अनुशाधि १५. आज्ञा दीजियिकरि . 

सेतवः । ७. धमं मर्यादाको किङ्करान्‌ ।। १४. आप अपने हम सेवको को 


षए्लोकाथं--टम मनु आपके आज्ञाकारी हैँ । हे देव ! इस दत्य ने धमं मर्याद को भंगकर दिया था । हे 
प्रभो ! आपतते उस दृष्ट का संहार कर दिया । आपने हंम सेवको को आजा दीजिये कि हमं 
आपके लिए क्या करे ॥। 
एकोनपत्चाशत्तमः श्लोकः 
प्रजपतय ऊचुः- 
प्रजेशा वयं ते प्रेशभिश्ष्टा न येन पजा वे खजामो निदिद्धाः 
स एव त्वया भिन्नवक्षा न शेते जगन्मङ्कलं सत्त्वश्रूतंऽवतारः ॥४६॥ 


पदच्छेद -- प्रजेशाः वयम्‌ ते परेश अभियुष्टाः न येन प्रजाः वं सुजामः निषिद्धाः । 
सः एष त्वया भिन्नवक्षाःनु रेते जगत्‌ मङ्घलम्‌ सत्व मुतं अवतारः ॥ 
शब्दार्थ भ्रजेशाः४. प्रजापति सः ११. वही, 
वयम्‌ ३. हम लोग एषः १२. यह दत्य 
ते २. आपके द्वारा त्वया १३. अपके द्वारा 
परेश १. दे परमेश्वर । भिन्न. वक्षाः १४. छाती फाड़ दिये जने पर 
अभिसुष्टाः ५. ब गये हं नु शेते १५. सो रहा है 
न १०. नहीं (कर पाते थे) जगत्‌ १८. संसारकां 
येन ६. जिसके नि दारा ` मङ्खलम्‌ १६. कल्याण करने के लिए है 
भ्रजाःवं ८. प्रजाओं की सत्व १६. सत्त्वमयी मूति वाले 
स॒जामः ४. सृष्टि मूतं 
निष्द्धाः। ७. रोकदेनेके कारण हम अवतारः।॥ १७. आपका अवतार 


ष्लोकाथं-हे परमेश्वर ! आपके द्वारा हम लोग प्रजापति बनाये गये हँ । जिसके द्वारा रोक दिये जाने 
के कारणं हम प्रजाओं को सृष्टि नहीं कर परति थे, वहा य्ह दत्य आपके द्रा छाती फाड 
दिये जाने पर सो रहा है । हे सत्त्वमयो मूति वाले ! अपका अवतार संसार का कल्याण 
करने के लिये है॥ 


श्रीमद्भागवतत | अ० 8 


पञ्चाशत्तमः श्लोकः 
गन्धर्वा ऊचुः- 
वयं विभो ते नटनाटयगायक्ता येनात्मसाद्‌ वी्वलौजसा कृताः । 
स एष नीतो यवता दशशशासिमां दिस्ुत्पथस्थः ङुःखलाय कल्पते ।५०॥ 
पदच्छेद-- वयस्‌ निभो ते नटनाटच गायकाः येन आत्मसात्‌ नीयेनल ओजसा कृताः । 
स॒ एव नोतः भवता दशाम्‌ इमाम्‌ क्रिम्‌ उत्पथस्थः कुशलाय कल्पते 1। 


शब्दार्थं वयम्‌ २. हम लोग सः ११. उस 

विभो १. हे प्रभो! एव १२. हीदेत्यको 

ते नटनाखच ३. आपके नाचने ओर अभिनय नीतः १६. पर्हचा दिथा 
करने 

गायकाः ४. गानेवाले सेवक रहँ भवत १२. आपने 

येन ५. जिसने हमें दशाम्‌ १५. दशा को 

आत्मसात्‌ ४. अपना दास इसाम्‌ १४. इस 

वीयं ७. वीयं ओर किम्‌ १७. क्या 

वल ६. बल उत्पथस्थः १८. कूमागे से चलने वाला 

ओजसा ८. पराक्रमसे कुशलाय १६. कल्याण का 

कृताः । २०. वनारखाथा कत्पते 1) २०. भागी हां सकता है 


ष्लोकार्थ- -हे प्रभो ! हम लोग आपके नाचने, गाने ओर अभिनय करने वाले सेवक हैँ जिसने हमें 
वलवीयं ओर पराक्रम से अपना दास वना रखा थाउसी दैत्य को आपने इस दशा को 
पर्हुचा दिया । क्या कूमागं से चलने वाला कल्याण का भागो हो सकता है । 


एकपञ्याशत्तमः श्लोकः 
चारणा ऊचुः--हरे तवाङ्धिपङ्कजं मवापवगंमाितः । 
यदेष साधुष्च्छयस्त्वयासुरः समापितः ॥५१॥ 


पदच्छेद-- हरे तद अङ्घ्रि पड्धजम्‌ भव अपवगंम्‌ आशितः । 
यद्‌ एषः सालु हत्‌रयः त्वया असुरः समापितः ॥। 
शन्दाथ-हरे १. दे प्रभो। यद्‌ एषः ८. जो 
तव ४. आपके साधु ६. सज्जनो को 
अङ्धि ५. चरण हतशयः १०. हदय की पीड़ादेने वाले इस 
पङ्कजम्‌ ६. कमल के त्वया १३. आपने 
भव २. संसारसे असुरः १२. असुर को 
अपवगम्‌ ३. मोक्ष दिलाने वले समापितः।। समाप्त कर दियादहै। 
आध्िताः। ७. (हम) आश्रित हं 


इ्लोकार्थ- हे प्रभो ! संसार से मोक्ष दिलने वाले आपके चरण कमल के हेम आश्रित है, जो सज्जनो 
को पीड़ा देने वाले इस असुर को आपने समाप्त कर दिया ॥ 


अ० ठ | सप्तमः स्कन्धः [ ६३३ 


द्विपञ्चाशत्तमः श्लो शः 





यक्ना ऊचुः-- 
€ । च (~ कर, ५ 
वयमनुचरमुख्याः कमभिस्ते मनोज्ञेस्त इह दिलिखुतेन घापिता बादकतयम्‌ । 
स तु जनपरितापं तत्कृतं जानता ते नरहर उपनीलः यपच्वतां पथ्चविंश ॥५२॥ 
पदच्छेद--वयम्‌ अनुचर गव्या कर्मभिः ते ननोत्लः ते इहं दिति सुतेन प्रपिता: वाहकत्वम्‌ । 
सः तु जन परितापम्‌ तत्‌ कृतम्‌ जानता ते चर इर उपनीतः पचताम्‌ पचविश् ।। 


णब्दार्थ--वयम्‌ ३. हम लोग सः तु १७. उसको 
अनुचर ६. सेवक थे जन परितापम्‌ १५. लोगों के 
मुख्याः ५. प्रधान तत्‌ कृतम्‌ १३. उसकं कारण होने वालं 
कमंभिः २. क्र्मोके कारण जानतः १६. कपट को जानकर (आपने) 
ते ४. आपकर ते १४. अपने 
मनोज्ञः १. श्रेष्ठ नरहर १२. नृसिंहं भगवान्‌ 
ते इह ७. वे (हम लोग) इस संसार में उपनीतः १६. पहुंचा दिया 
दिति सुतेन ५. त के पुत्र हिरण्यकशिपु प्चताम्‌ १८. मृत्यु के पास 
दवारा 
प्रापिताः १०. बना दयि गये पच्चविश।। ११. रहि प्रकृति के नियामक 


वाहकत्वम्‌ । ठ पालकी ढोने वाले कहार 
एलोकाथं--श्रेष्ठ कमो के कारण हम लोग्‌_ अपके सेवकथे। वे हम लोग्‌ इस संसारम दिति के पुत्र 
हिरण्यकशिपु दारा पालको ढोने वाले कार वन्‌। दिये गये । हे प्रकृति के नियामक नृसिंह 
भगवान्‌ ! उसके कारण होने वाले अपने लोगों के कष्ट को जानकर आपने उसको मृत्यु के 
पास पर्वा दिया ॥ _ ध 
[जपञ्चाश्त्मः श्लकः 
किम्पुरुषा उचुः वयं किम्पुरुषास्त्वं तु महापुरुष इश्वरः । 
५ © 
अयं कुपुरुषो नष्टो धिक्‌कतः साधुभियदा ॥५३॥ 


पदच्छद-- वयम्‌ किम्पुरुषाः त्वं तु महापुरुषः ईश्वरः । 
अथम्‌ कुपुरुषः नष्टः धिक्‌ कृतः साधुभिः यदा । 
णब्दार्थ- वयम्‌ १. हम लोग कुपुरुषः १०. नराधम को 
किम्पुरुषाः २. किम्पुरुष हँ नष्टः ११. नष्ट कर दिया 
त्वम्‌ ३. अप धिक्कृतः ६. धिक्कारा (तब आपतते इस) 
तु महापुरुष ४. महापुरुष (एवम्‌) साधुभिः ७. साधु पुरुषों ने 
ईश्वरः ५. ईश्वर हैँ यदा ॥ ६. जब 
अयम्‌ । ८. इसे 


ए्लोकार्थ-हम लोग किम्पुरुष दै । ओर आप महापुरुष एवम्‌ ईश्वर हँ । जब साधु पुरूषो ने इसे 
धिक्कारा तब आपने इस नर।धम को नष्ट कर दिया ॥ 
फाऽ- ८9 । 





६२४ 1 श्रीमद्भागवते 


चतुःपञ्चाशत्तमः श्लोकः 
घेतालिका ऊचु-- 


। न्व 





खभासछु सत्रेषु तवामलं यश गीत्वा सपर्या सटतीं लाभे । 
< चरे, क ध ० छ 
यस्तां व्यनेषीद्‌ श्वरशसेष इजंना दिष्टया इतस्ते जगवन्यथाऽऽसयः ॥*५\४॥ 
पदच्छद-सभासु सत्रेषु तव अमलम्‌ यंशः गीत्वा सपर्याम्‌ महतीम्‌ लभामहे । 
खः ताम्‌ व्यनेषीत्‌ च्ररान्‌ एषः दुजन ‡ दिष्ट्या हतः ते भगवन्‌ यथा जसः ।। 


णब्दाथं--सभासु १. ` सभाजों में यः १५. 
स ^षु २. ज्ञानयज्ञो में ताम्‌ ११. 
तव ३. आपके व्यनेषोत्‌ १४. 
असलम्‌ ४. निर्मल धरणम्‌ . १३. 
यशः ५. यश को एष दुजनः १२. 
गीत्वा ६. गाकर (हम) दिष्ट्या १६. 
सपर्याम्‌ ८. प्रतिष्ठा ते हतः १७. 
महतीम्‌ ७. महान्‌ भगयन्‌ १५. 
लभामहे 1 ६. प्राप्त करतेथे। यथा आमयः ।1 १८६. 


यह 

उस (प्रतिष्ठा को) 

नष्ट कर दिया 

बिल्कुल ही 

इस दुष्ट ने 

भाग्यसे 

आके द्वारा मारा गया 

टे भगवन्‌ । 

जंसे (शरीरसे) रोग नष्ट 
कर दिया जाता है 


श्लोकार्थ- सभां मं ज्ञान यज्ञो मे आपके निर्मल यश को गाकर हम महान्‌ प्रतिष्ठा प्राप्त करते थे । 
हे भगवन्‌ ! उस प्रतिष्ठा को. इस्‌ दृष्ट ने वित्कूल नष्ट कर्‌ दिया । यह भाग्य से आपके 
द्वारा मारागया जसेशरीरसे रोगं नष्ट कर दिया, जातादहै।। 


पञ्चपल्चाशत्तमः श्लोषः 
किन्नरा उचः- 


वयमीश किन्ररगणास्तवाचुगा दितिजन विष्टिमञ्ुनास कारिताः 


भवता दरे ख वृजिनोऽवसादितो नरसिह नाथ विभवाय नो मव ॥५५॥ 


पदच्छेद--वयम्‌ ईश किञ्चर गणाः तव॒ अनुगाः दितिजेन विष्टिम्‌ अमनाः अनुक्रारिताः। 
भवता हरे सः वृजिनः अवसादितः नररासह नाथ विभवाय नः भ्त ।। 


ईश १. दे प्रभो । हरः १०. हि हरे । 

किन्नर गणः; २. किन्लुर गृण सः वृजिनः १२. उस पापी को 

त्व ४. आपके अव्सादितः १३. नष्टकर दिया 

अनुगाः ५. सेवकं नर सिह १४. हे नरसिह ! 

दितिजेन ७. दत्य. हमसे) नाथ १५. हे नाथ ! आप 

विष्टिम्‌ ८. वेगारी विभवाय १७. अभ्युदय के लिए | 
अमुना ६. यह्‌ नः १६. दह्मार | 
अनुकारिताः। ४. कराताथा भव ।) १८. हों ॑ 


ए्लोकार्थ- हे प्रभो ! हम किन्नर गण आके सेवक ठँ । यह दंत्य हमसे बेगारी कराताथा। हे हरे । 
आपने उस पापी को नष्ट कर दिया । हे नर्यसिह ! हे नाथ ! आप हमारे अभ्युदय के लिए हो ॥ 
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पटुप्चाशत्तमः श्लोकः 


विष्णुपार्षदा उचुः 
अद्यैतद्धरिनररूपमद्सखतं नते दष्टं 
सोऽयं ते विधिकर इश विधरशप्नस्नस्येदं विध्रानसनु्चदहाय विदाः ॥५३॥ 


पदच्लेद-अद्य एतत्‌ हरि नर रूपम्‌ अद्भुतम्‌ ते इष्टम्‌ नः शरणद सर्वं जोक शसं । 
सः अयम्‌ ते विधिकर ईश विप्र शप्तः तस्य इदम्‌ विवानम्‌ अन्नुख्रहय विद्यः ॥ 


€ = © 
नेः शरणद सख्नलाक्शम। 


णन्दार्थं - 

अद्य १. जाज सः १७. वह्‌ 

एतत्‌ २. यह अयम्‌ १४. यह 

हरि नर ८. नरसिंहं ते १५. आपका 

रूपम्‌ ६. रूप विधिकर १६. आजाकारी सेवक्र था 
अद्भुतम्‌ ७. अड्नुत ईश १३. दे प्रभो | 

तें ६. आपका विप्र १८. ब्राह्मणों के 

दष्टम्‌ १०. देखा है शप्तः १. शापसे ग्रन्तहोगयाथा 
नः ११. दहमं तस्य २०. उसदेत्यका 

शरणद १२. शरण देने वाले इदम्‌ २१. यह 

सवं ३. सभी निधनम्‌ २२- निधनं 

लोकत ५. लोगो का अनुग्रहाय २३. उद्धार के लिए (हुआ है) 
शमं ! ५. कल्याण करने वाला विद्यः ।। २४. एेमा हम जानते है 1 


ष्लोकार्थ--आज यह आपका अदुभुत नरसिंह रूप देखा दै 1 हमे शरण देने वाले हे प्रभो ! वहं आपका 
आज्ञाकारी सेवक था । वह्‌ ब्राह्मणो के शाप से ग्रस्त हो गथा था। उस द॑त्य का यहं निधन 


उद्धार के लिए हुआ है 1 एे्षा हेम जानते हे । 


इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्गां संहितायां सप्तमे स्कन्धे प्रह्वादानुचरिते 
देत्यराजवधे नृसिहस्तवं नाभ अष्टमः अध्यायः ॥1८॥। 





श्रीमदुभागवतमहा पुराणम्‌ 
सखप्तखः स्कन्धः 
च्व च्चस्नः अध्ययः 
प्रथमः लोकः 
नारद उवाच-एवं सुरादयः सवं ब्ह्मश्द्रपुरः सराः । 
नोपेतुसशकन्मन्युखरस्मं खउदरासदम्‌ ।१॥ 
पदच्छेद- एवम्‌ सुर आदयः सवं ब्रह्य सद्र पुरः सराः) 
न उपेतुम्‌ अशकन्‌ मन्थु संरस्भम्‌ सुदुरासदम्‌ ॥ 


णब्दाथ- 
एवम्‌ १. इस प्रकार न १२. नहीं 
सुर ६. देवता उपेतुम्‌ ११. पासजा 
आदयः ७. आदि अशकन्‌ १३. सकं 
सवं ५. सभी मस्थु त. क्रोधसे 
ब्रह्य २. ब्रह्माओौर संरम्भम्‌ ई. भरे हए तथा 
रद्र ३. रुद्र सुदुरासदम्‌।1 १०. अत्यन्त भयंकर नरसिंह भगवान्‌ के 
पुरःसराः ४. प्रमृख 


ए्लोकार्थ--इस प्रकार ब्रह्मा ओर सद्र प्रमुख सभी देवता आदि क्रोध से भरे हुए तथा अत्यन्त भयंकर 
नृसिंह भगवान्‌ के पास नहीं जा सके 1 


दितीयः श्लोकः 
साक्ताच्छीः भेषिता देवैद ष्ट्वा तन्महदद्‌ छतम्‌ । 
अदृश्छश्च तप्रवत्वात्‌ खा नोपेयाय शङ्किता ।॥२॥ 


पदच्छेद -- साक्षात्‌ श्रीः प्रेषिता देवः दृष्ट्वा तत्‌ महत्‌ अद्भुतम्‌ । 
॥ अदृष्ट अश्रुत पुवत्वात्‌ सा न उपेयाय शद््िता।। 
शन्दाथ-- 
साक्षात्‌ ६. स्वयम्‌ अदृष्ट १०. न देखे (ओर) 
भीः ७. लक्ष्मो को अश्नुत ११. न सूने जाने के कारण 
प्रेषिताः ८. भेजा (किन्तु) पूर्वत्वात्‌ ६. पहले 
देवः ५. देवताओं ने सा १२. वे लक्ष्मी 
द्ष्ट्वा ४. देखकर त १५. नहीं 
तत्‌ १, उस उपेयाय १४. पास गं 
महत्‌ २. महान्‌ शङ्किता ।। १३. भयभीत 


अदभुतम्‌! २. अदुधतख्पको न 
श्नोकार्थ- उस महान्‌ अदृभुत रूप को देखकर देवताओं ने स्वयम्‌ लक्ष्मी को भेजा । किन्तु पहले न 
देखे गौर न सुने जाने जाने के कारण वे भयभीत लक्ष्मी पास नहीं गयीं ॥ 
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तृतीयः श्लोकः 
प्रह्णादं प्रेषयामास चजह्मावस्थितसन्तिक्ते । 
तात प्रशमयोपेहि स्वपिचं कुपितं स्म्‌ ॥३॥ 
पदच्छद-- प्रह्लादम्‌ ब्रंषयामासत ब्रह्मा अवस्थितम्‌ अन्तिके । 
तात प्रशमय उपेहि स्वपित्रे कुपितम्‌ पभ्रधुम्‌ ।। 


शन्दाथं-- 
प्रह्लादम्‌ ४. प्रह्लाद को तात ६. दे तात! 
प्रेवयामास ५. भेजा (ओर कहा) भ्रशमम्‌ ११. शान्त करो 
ब्रह्य १. ब्रह्मानं उपेहि १०. पास जाओ (ओर) 
अवस्थितम्‌ ३. खड़े हुए स्वपित्रे ७. अपने पित्ता के ऊपर 
अन्तिके । २. पासमं कुपितम्‌ <. कद्ध हुए 

प्रभम्‌ ।। द. प्रभुके 


ष्लोकार्थ-त्रह्मा के पस खड हुए प्रह्भाद को भेजा ओर कहा- हे तात ! अपने पिता के ऊपर क्र हए 
प्रभ के पास जाओ ओर शान्त करो ॥ 


चतुथः श्लोकः 


तथेति शनकै राजन्महाभागवतोऽभैकः । 
उपेत्य खुवि कायेन ननाम विधृताञ्जलिः ॥४॥ 


पदच्छेद-- तथा इति शनकः राजन्‌ महाभागवतः अभंकः । 
उपेत्य भवि कायेन ननाम विधृत अञ्जलिः ॥। 


णन्दाथ- 

तथा ३. अच्छा उपेत्य ८. पास जाकर 
इति ४. यहं कहकर भुवि द. पृथ्वी पर 
शनकैः २. धीरेसे कायेन १०. शरीर से लेटकर 
राजन्‌ १, हे राजन्‌ । ननाम १३. प्रणाम किया 
महा ५. महान्‌ विधत १२. जोड़कर 
भागवतः ६. भगवत्‌ भक्त अञ्जलिः।। ११. हाथ 

अभकः । ७. बालक्र प्रह्लाद नं 


ष्लोकार्थ- हे राजन्‌ ! धीरे से अच्छा यहं कहकर महान्‌ भगवद्‌ भक्तं बालक प्रह्वाद ने पास जाकर 
पृथ्वी पर शरीर से लेटकर हाथ जोड़कर प्रणाम किया ॥ 


„4 # 
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श्रोभच्नागत्तते 


न 
पञ्चमः श्लावः 
च ७ © ॥ > क क~ ( 
स्वपादस्ृले पतितं तखमंक विलोक्य देवः कुपया परेप्लुतः। 
उत्थाप्य तच्छरीरण्यंदधात्‌ कराम्डुजं कालादिविच्रस्नधियां कुलाभयस्‌ ॥ ५ ॥ 


पदच्छेद-स्दपाद सले पतितस्‌ तम्‌ 


णब्दार्थ- 

स्वपाद १. अपने चरण 
भूले पतितम्‌ २. तलमें भिरे हुए 
तम्‌ = सा 

अभेकम्‌ ४. बालक को 
विलोक्य ५. देखकर 

देवः ६. भगवान्‌ नर सिह 
कृपय ७. कृपासे 
परिप्लुतः \ ८. भशर गये ओर) 


अभंकम्‌ 


उत्थाप्य ध; 
तत्‌ शीह्णिं १०. 
अदधात्‌ १९६ 
कर अरबुजम्‌ १५. 
कालं अह १. 
विशस्त ध्विसास्‌ १२. 
ङ्त १४. 
अभप्म्‌ 1) १३. 


विलोक्य देवः 
उत्थाप्य सत्‌ शीष्णिं अदधात्‌ कर अम्बुजम्‌ कालं अहि धित्स्तं धियाम्‌ कृत अभयम्‌ ।। 





कृपया परिष्चतः । 


उन्होने प्रह्लाद को उठाकर 
उसके शिर पर 

रख दिया 

कर कमल को 

काल रूप सपं से 

डरी हर बुद्धि वाले पुरुषों को 
देने ताले (अपने) 

अभयान्‌ 


ष्लोकाथं अपने चरण तल भें गिरं हृए उस॒ वालक को देकर भग्वान्‌ नृसिंह छपा से भर गये. ओर्‌ 
उन्होने अदय को उठाकर उसके सिर पर कालु रूप सपं स उरी हई बुद्धि वाले पुरुषों कौ 
अभयदान देने वाले अपने कर कमलो को रघ दिया ॥ 


पृष्ठः ग्ल दः 


स॒ तच्कछरस्ण्शधुतासिलाशुमः 


शब्दाथ- 

सः १. उस प्रह्लाद का 

तत्‌ २. उन भगवान्‌ के 

कर ३. हाथ के 

स्पशं ४. स्पशंसे 

धुत ६. धृलगया 
अचिन अशुभः ५. सम्पण अशुभ संस्कार 
सपर्दि ८. शीघ्र 

अभिग्पक्ति ६. साक्षात्कार (हो गय।) 
परात्म दशनः । ७. उसे परमातमतकतव का 


तत्पाद पद्यम्‌ हदि निवंतः द्धो हृष्यत्‌ तनु 


© 
खपव्यभिन्यच््लपरास्यदशनः । 
ष © क (२ क क 
तत्पादपद्भ हदि निचसौो दधा इष्यतदः किलचह्टद्श्चुलोचनः॥ & ॥ 
पदच्छेद-सः तत्‌ कर स्पशं धुत अखिल अशुभः सपदि अभिव्यक्त परात्प दशंनः । 


तत्‌ पादं ११. 
पद्यम्‌ १९. 
हदि १३. 
स तः १५. 
ख्धौ १४. 
ईव्यत्‌ १६. 
तनुः १५. 


क्लिन्नहूुद्‌ १७. 
जश्न नोचनः ।) १८ 


: बदिलच्ह्‌र्‌ अश्नुलोचनः 1। 


उनके चरण 

कमल को 

हदय में 

आनन्द मग्न होकर 

धारण कर्‌ लिया (तधा) 
पुलकित हो गया (उसका) 
णरीर 

हदय प्रेम से द्रवित हो गया 
आंखों से आस्‌ गिरने लगे 


एलोकार्थ- -उस प्रह्लाद का उन भगवान्‌ के हाथ के स्पशं से अशुभ संस्कार धुल गया! ५ परमात्मा का 
साक्षात्कार हो गया । आनन्दमगन होकर उनके चरण कमल को हृदय मे धारण कर लिया 


तथा शरीर पुलकिन हो गया, उकषका हदय प्रेम से द्रवित हौ गया ओौर आंखों से आंसू 


गिरने लगे ॥ 


= 7 नि ~ ऋ = = वको कः सेः क = जो के 





अ० £ 1 सप्तम. स्कन्धः | ६२२ 


~= = 





ए जकन के शका +" ॐ 


अस्तैषीद्धरिमिच्ा्चसनसा खखमादहितः । 
प्रेमगद्गदया वाचा तन्न्यस्तद्दयेन्तणः ॥ ७ ॥ 


पदच्ठेद-- अस्तपीत्‌ हरिम्‌ एकाग्र यना सुसमाहितः । 

प्रेम गद्गदया यत्वा तत्‌ न्यस्त हदय ईक्षणः ।। 
णन्दार्थ--अस्तौषीत्‌ १२. स्तुति करने लगा गद.दया ४. गदुद 
हरिम्‌ ११. नृसिंह भगवान्‌ कौ वाचा १०. वाणीसे 
एकाग्र २, एकाग्र तत्‌ ४. उन भगवान्‌ मं { अपने) 
मनसा ३. चित्त से न्यस्त ७. लगाकर 
सुसमाहितः । १. समाधिस्थ होकर (बालक हदय ५. हदय (ओर) 

प्रह्लाद ने) 

प्रेम ८. प्रेम ईक्षणः 1 ६. दुष्टिको 


ए्लोकार्थ-- समाधिस्थ होकर एकाग्र चित्त (होकर वालक प्रह्वद ने) उन भगवान्‌ मे अपने हृद्य ओर 
दृष्टि को लगाकर प्रेम गद्गद वाणी से नुसिहं भगवान्‌ को स्तुति करने लगे ॥ 
ध्यः रसः 
प्रह्लाद उवाच र 
ब्रह्मादयः सछरगणा सुनयोऽथ सिद्धाः सत्त्वैकतानमतयो वचसः प्रवाहैः । 

॥ अ रि क © क क 
नाराधितुं पुरुगणंरघुनापि पिधः कि तोष्डुमहेति ख मे इरिख्यजातेः ॥ = ॥ 
पदच्छेद-त्रह्म आदयः सुरगणाः सुनयः अथ सिद्धाः चत्व एकतान सतयः नचसाम्‌ प्रवाहैः 1 

न आराधितुम्‌ पुरु गुणेः अधनः अपि पिघ्रुः करिम्‌ तोष्टुम्‌ अर्हति खः मे हरिः उग्र जातेः ॥ 


शब्दार्थ- ब्रह्य ४. त्रह्या पुर १२. विविध 

आदयः ५. आदि गुणः १३. गुणों के द्वारा 
सुरगणाः ६. देवगण अधुना १४. अव तक 

मुनयः ७. मुनि अपि १५. भी (आपको) 

अथ ८. ओर पिप्रुः १७. सन्तुष्ट कर सके हैँ । 
सिद्धाः ६. सिद्धगण किम्‌ २२. कँसे 

सत्व १. सत्व गुणो मे ही तोष्ट्म्‌ २३. सन्तुष्ट कर 
एकतान २. निरन्तर लगी अहंति २४. सक्गा 

मतयः ३. बुद्धि वाले सःमे २०. उन 

वचसाम्‌ १०. वाणी के हरि २१. हरि भगवान्‌ को 
प्रवाहैः । ११. प्रवाहो से उग्रजातेः।। १५८. फिर असुरजातिका बालक 


न आराधितुम्‌ १६. नहीं आराधना करने के लिए 

श्लोकार्थ-सत्वगुण में ही निरन्तर लगी बुद्धि वाले ब्रह्मा आदि देवगण, मुनि ओर सिद्धगण वाणी के 
प्रवाहो से अराधना करने के लिए विविध गुणो के दारा अन तक भो अपकरो नहीं सन्तुष्ट कर सके ई । 
फिर असुर जाति का मँ बालकं उन हरि भगवान्‌ को कंसे सन्तुष्ट कर सकूंगा ॥ | 


६७० 1 श्रीमदभागवते 


न्तमिः शलः 
न्ये धघनाभिजनरूपतपःश्चतौजस्तेजः परभाववलपौरुषवुद्धियोगः । 
नाराधनाय हि भवन्ति परस्य पसो भक्त्या तुतोष जगवान्गजयूथपाय ॥६€॥ 
पदच्छेद -- मन्ये धन अभिजन रूप तपः श्रुत ओजः प्रभावः बल पौरुष बुद्धि योगः । 
न आराधनाय हि भवन्ति परस्य पसः भदत्या तुतोष भगवान्‌ गज सूथपाय ॥। 
शब्दार्थ सन्ये धन १. मानता हूं कि धन न आराधनाय १२. नहीं सन्तुष्ट करने के लिए 


| अण 


जाः जः ज 





= ~~~ 


अभिजनरूप २. कुलीनता रूप हि भवन्ति १३. होते ह (क्योकि) 

तपः श्रुत ३. तपस्या, शास्त्र परस्य १५. परम 

ओजः तेजः ४. ओज तेज प्सः ११. पुरुष को 

प्रभावः ५. प्रभाव भक्त्या १५. भक्ति के कारण 

बल ६ बल तुतोष १७. सन्तुष्ट हुए थे 

पौरुष ७. पौरुष भगवान्‌ १४. भगवान्‌ 

बुद्धि ८. बुद्धि (ओर) गजयूथपाय ।। १६. गजेन्द्र परं 

योगः 1 ६. योग (ये) 

श्लोकार्थ- मे मानता हँ कि धन्‌, कुलीनता, रूप, तपस्या, शास्त्र, ओज, तेज, प्रभ।व, बल, पौरुष, 


च ओरयोगये व का सन्तुष्ट करने के लिए नहीं होते हैँ । क्योंकि भगवान्‌ भक्ति के कारण 
द्र पर सन्तुष्ट हुए थे ॥ 


दशमः श्लोषः 
िप्राद्‌ ह्िषङ्णयुतादरविन्द्‌नाभपादारविन्द विख्ुखाच्छुवपचं वरिष्ठम्‌ । 
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सन्ये तदपितसनोवचनेहिताथप्राणं पुनाति सदङ्खलंन तु भूरिञ्मनः॥१० 
पदच्छेद विप्रात्‌ द्विषड्‌ गुण युगाद्‌ अरविन्दनाभं पादार निन्द विमखात्‌ श्वपचम्‌ वरिष्ठम्‌ । 





मन्ये तत्‌ अर्पित मनः वचन ईहित अथं प्राणम्‌ पुनाति सः कुलम्‌ न तु भूरिमानः ॥ 

शब्दाथ-- विप्रात्‌ ७. ब्राह्मण की अपेक्षा मन्ये - मानता हैँ 
दिष्ड १. (दो-छठः) बारह (धनादि) तत्‌ अर्पित ८. उन भगवान्‌ मे सर्मापत 
गुण २. गुणों से मनः वचन ४. मन वचन 
युताद्‌ ३. युक्त (किन्तु) ईहित अथं प्राणम्‌ १०. कर्म धन ओरं प्राण वाले 
अरविन्दनाभ ४. भगवान्‌ पद्मनाभके पुनाति १६. पवित्र करदेताहे 
पादारविन्द ५. चरण कमलो से सः १४. वह (चाण्डाल) 
विमूखात्‌ ६. विमुख कुलम्‌ १५. कुल को 
इवपचम्‌ ११. चाण्डाल को नतु १७. न कि 
वरिष्ठम्‌ 1 १२. श्रेष्ठ भूरिमानः ॥। १८. बड़ अभिमान व।ला (ब्राह्मण 

कूल को पवित्र करत। है) 


ध्लोकार्थ-- बारह गुणों से युक्त, भगवान्‌ पद्मनाभ के चरण-कमलो से विमुख ब्राह्मण की अपेक्षा उन 
भगवान्‌ में समर्पितं मन, वचन्‌, कमं, धन ओर प्राण वले चाण्डाल को श्रंष्ठ मानता हँ । वह चाण्डाल 
कूल को पवित्र करता है, न कि बडे अभिमान वाला ब्राह्मण करल को पवित्र करता है ॥ 


अ० द | सत्तमः स्कन्धः [ ६४१ 


एकादशः श्लोकः 
नैवात्मनः प्रषुरयं चिजलाभव्र्णो मानं जनादचिद्धवः करुणो च्रणीते। 
रद्‌ यज्जनो भगवते विदश्रीत लानं तच्चात्सने पतिद्धखेस्य यथा छखश्रीः ॥११॥ 
पद्च्छेद--न एव आत्वनः प्रभुः अथम्‌ निज लार पुणः समानस्‌ जनात्‌ अविदुलः कर्णः वृणीते । 
यत्‌ यत्‌ जनः भगवते विदधीत मानस तत्‌ च आत्मने अ्रति्ुखस्य यथा सुदश्नीः 11 








"णी णि 


णन्दाथ- न एव ई. नहीं चाहते हं वे यत्‌ यत्‌ १२. जोजो 

आत्मनः ५. अपने लिए जनः ११. मनुष्यं 

प्रभुः ४. भगवान्‌ भगवते विदधीत १४. भगवान्‌ के लिए करता हैँ 

अयम्‌ ३. ये मानम्‌ १३. सम्मान 

निजलाभ १. अपने साक्षात्तारसे तत्‌ च आत्मने १५. वह अपने लिए करता है 

पणः २. परिपूणं प्रतिमुखस्य १८. प्रतिविम्बकी शोभा को बढ़ती है 
मानम्‌ ८. सम्मान को यथा १६. जसे दपण में 

जनात्‌ ७. लोगो से मुख १७. मूख की 

अविदुषः ६. अविद्वान्‌ श्रीः ॥। १८. शोभा 


करुणः वणीते। १०. करणावश ही स्वीकार क रते हैँ 
ए्लोकाथं -अपने साक्षत्कार्‌ से परिपुण्‌ ये भगवान्‌ _ अपने लिए अविद्वान्‌ लोगो से सम्मान को नही 
चाहते हैँ । करुणावश ही स्वीकार करते ह । मनुष्य जो जो सम्मान भगवान्‌ कं लिए कृरता दै, वहं 
अपने लिएटहीकरताहै। जसे दपण में मूख कौ शोमा प्रतिबिम्ब की शोभा को बढाती है॥ 

ददशः श्लाकैः 
तस्मादहं विगतविक्लव ईश्वरस्य सवात्सना मदि गृणामि यथामनीषम्‌ । 

@ + ५ वि #५९ © 
नीचोऽजया गृणविसखगसलुप्रविष्टः पूथेत येन दहि पुमानलुवाणतेन॥१२॥ 
पदच्छेद- तस्मात्‌ अहम्‌ विगत विक्लवः ईश्वरस्य सवत्सिना सहि गृणामि यथा मनीषम्‌ । 

नीचः अजया गुण विसगंम्‌ अनुप्रविष्टः पूयेत येन हि पुमान्‌ अनुवणितेन ॥! 


शब्दार्थं ` तस्मात्‌ १. इस लिए नीचः १६. अघम 

अहम्‌ ४. मँ अजया ११. अविद्या मायाके द्वारा 
विगत ३. रहित होकर गुण . १३. गणो को र 
विक्लव २. चिन्तासे विसगम्‌ १४. सृष्टि (संसार चक्र मे) 
ईश्वरस्य ८. भगवान्‌ को अनुप्रविष्टः १५. पड़ा हा 

सर्वात्सन। ७. सब प्रकार से पुयेत १६. पवित्रं हो जाता है 
महिगुणामि ठ. महिमा का वणन करता हं येन हि १०. जिसके 

यथां ६. अनुसार पुमान्‌ १०. मनुष्य भी 

मनीषम्‌ । ५. अपनी बुद्धि के अनुर्वाणतेन ।। ११. वणन करने से 


ए्लोकार्थ--इसलिए चिन्ता से 8५ मै अपनी बुद्धि के अनुसार सब प्रकार से भगवान्‌ को महिमा का 
व्णंन करता हँ । जिसके वणेन करने से अविद्या माया केद्वारा गुणों को सृष्टि (संसार-चक्र) 
मे पड़ा हुआ अधम मनुष्य भी पवित्र हो जाता है ॥ | 

फाऽ--८१ 


६४२ श्रीमद्भागवते | अ० ४ 


त्रयोदशः श्लोकः 
सवे दयमी विधिकरास्तव खत्त्वधास्नो 
ब्रह्मादयो वयभिवेश न चोद्धिजन्तः। 





तेखाय भ्रूतय उर्तात्लसखुखाय चास्य 
विक्रीडितं भगवतो रुचिरावतारैः ॥१३॥ 


पदच्छेद-- सर्वे हि अमो विधिकराः तव सत्वधास्नः 
` ब्रह्म आदयः वयम्‌ इव ईश न च उद्विजन्तः । 

क्षेमाय भूतये उत आत्ससुखाय च अस्य 

विक्रोडितम्‌ भगवतः रुचिर अवतारः ॥। 
शन्दार्थ-- 
सें २. ये सब क्षेमाय १२. कल्याण 
हि अमी ५. निश्चितखूपसे भुतय १४. अभ्युदय के लिए 
विधिकराः ७. आज्ञाकारी भक्त है उत १५. अथवा 
तव ६. आपके 


आत्मसुखाय १६. आत्मानन्द के लिए 
सत्वधाम्नः ४. सत्त्वगुण के आश्रय 


च ११. ओर 
ब्रह्मआदयः ३. ब्रह्मा आदि अस्य १२. इस संसारके 
वयम्‌ इव ८. हमारे समान विक्ोडितम्‌ २०. लोलाय करते हैँ 
ईश १. हे प्रभो, भगवतः १७. भगवान्‌ 

न ६. नहि रुचिर १८. मनोहर 
उद्विजन्तः । १०. द्वेष करते हं अवतारेः। १६. अवतारोंसे 


श्लोकार्थ-हे प्रभो ! ये सव ब्रह्मा आदि सत्त्वगुण के आश्रय निचित रूप से आपके आज्ञाकारी भक्त 


है । हमारे समान द्वेष नहीं कस्ते हँ । ओर इस संसार के कल्याण अभ्युदय के लिए अथवा 
आत्मानन्द के लिए भगवान्‌ मनोहर अवतारो से लीलायें करते हैँ ॥ 


पदच्छेद- 


णन्दाथं- 
तद्‌ 

यच्छ मन्युम्‌ 
असुरः 

च 

हतः 

त्वया अद्य 
मोदेत 
साधुः अपि 
वृश्चिक 


सपं हत्या । 


सप्तमः स्कन्धः [ ६४३ 


चतुदंशः श्लोकैः 
तद्‌ यच्छ मन्युमशुरश्च हतस्त्वयाद्य 
मोदेत साधरपि त्रश्विकसपंहत्या । 
लोकाश्च निन तिसिताः चरतियन्ति सवं 





रूपं चखसिहवि भयाय जनाः स्सरन्ति ॥१४॥ 
तद्‌ यच्छ मन्युम्‌ अयुरः च हतः त्वया अद्य 
मोदेत साधुः अपि वृश्चिक सपं हत्या । 
लोकाः च निवृ तिम्‌ इताः प्रतियन्ति सवं 
रूपम्‌ नु सिह विभयाय जनाः स्मरन्ति ।। 


१. इस लिए लोकाः ११. लोग 
२. क्रोध को शान्त कीजिये च १३. ओर 
४. दत्य हिरण्यकशिपु निव तिम्‌ इताः १२. सुख को प्राप्त हो गये हैं 
८. ओर प्रतियन्ति १६. प्रतीक्षा कर रहे हैँ 
५. मारा गया सर्वे १४. सभी (आपके) 
२३. आज आपके दारा रूपम्‌ १५. शान्त ख्प की 
१०. सुखो होते है नुसिह १७. हे नृसिंह भगवान्‌ 
६. महात्मा भी विभयाय १८. भय दूर करने के लिए 
७. विच्छ्‌ जनाः १६. लोग 
ई. सांपकी हत्या से स्मरन्ति । २०. आपका स्मरण कर रहे हैँ 


ष्लोकार्थ--इसलिए क्रोध को शान्त कीजिये । आज आपके दवारा दैत्य हिरण्यकशिपु मारा गया । 
महात्मा भी बिच्छ्‌ ओर सांप की हत्या से सुखो होते हैँ । लोग सुख को प्राप्त हो गये है । 
ओर सभी आपके शान्त स्वरूप को प्रतीक्षा कर रहे है । नृसिंहं भगवान्‌ ! भय दर करने 
"के लि लोग आपका स्मरण कर रहे है ॥ 


९६५४ 1 


पदच्छेद - 
शन्दाथ- 

न अहम्‌ १७. 
विन्नेभि १८. 
अनितते १ 
अति भयानक २. 
आस्यजिह्ला ३. 
अकं नेत्र ४. 
शुकी ६. 
रभस ५. 


उग्रदष्टात्‌ | ७. 


श्रीमद्भागवते 


पञ्चदशः श्लोकः 
नाहं वि भेस्यजित तेऽति मयानकास्य 


© $ 9 
जिह्याकने चज कुटीर मसोग्रदष्रात्‌ 


आन्तस्जः 





ु %. 
ततजओसरशङ्कुःकण 


जिह्ीदमीतदिगि मादरिभिन्नस्ायात्‌ ॥ १५५॥ 


त अहम्‌ विभ्रेमि अजित ते अति भयानक आस्यं 


जिह्वा अकं नेत्र च्चुकुटी रभस उग्रदंष्ट्‌ात्‌ । 


आन्त्र सजः क्षतज केसर शङ्कु कर्णात्‌ 


निहधादि भोत दिणिभात्‌ अरिभित्‌ नख अग्रात्‌ \, 


मै नहीं 

रताहं 

हे अजेय । आपके 
अत्यन्त भयानक 
मूख जीभ 

सूयं के समान नेत्र 
भोहे (ओर) 
चढ़ी हुई 

तीखो दाढ़ं 


आन्त्र स्रजः 
क्षतज 

केसर 
शङ्धः.कर्णात्‌ 
निहि 
भीत 
दिगिभात्‌ 
अरिभित्‌ 


नख अग्रात्‌ ।। 


१५. 
१६. 


आतो कौ माला 

रक्त से लथपथ 

गर्दन के बालों (तथा) 
ब के समान कान 
सिह नाद (ओर) 
भयभीत करने वालै 
दिगगजों को भी 

त्रु को फाड़ देने वाले 


नख के अग्रभागोंसे 


ष्लोकार्थ-हे अजेय । आपके अत्यन्त भयानक, मुख, जीभ, सूयं के समान नेत्र, चढ़ी हुई भौं ओर 
तीखी दादे, आंतों कौ माला, रक्त से लथपथ गदंन के बालों तथा वटं के समान कान, 


दिग्गजों को भी भयभीत करने वाले सिंहनाद ओर शत्रुओं को फाड़ देने वाले नख के अग्र 
भागों से म नहीं डरता ह ॥ 
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पदच्छेद - 


णन्दार्थ- 
त्रस्तः 
अस्स 
अहम्‌ 
कृपणवत्सल 
दुःसह उग्र 
ससार चक्र 
कदनात्‌ 


ग्रसताम्‌ 


पणोतः । 
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११. 
१२९. 
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सव्तमः स्कन्धः 


पोटशः श्लोकः 
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चस्तोऽस्म्यददं कृपणवत्सल दुःखो 


सखंसारचक्कदनाद्‌ अ्सखतां चगीलः। 


वद्धः स्वकलेभिश्शत्तम तेऽङ्धिस्नूलं 


$ ण © ० 
पाताऽपकवरगश्रम 


दयसे कदा चु ॥१६॥ 


त्रस्तः अस्मि अहम्‌ कृपणवत्सल दुःसह उग्र 
संसार चक्त कदनात्‌ ग्रसताम्‌ प्रणीतः) 


बद्धः स्वकमंनभिः उशतम ते अङ चि भुलम्‌ 


परीतः 


डरा हु 


ह 


म 
हे दोनबन्धो । 
असह्य ओर प्रचण्ड 


संसारके चक्रमे 
पिसने से 


ग्रसने वाले जीवोके बीच ह्वयसे १८. 


डाल दिया गया है 


बद्धः १०. 
स्वकसभिः =. 
उशगत्तम - 
ते १३. 


अङ घधिमुलम्‌ १६. 
मतः १४. 


अपवगंशरणम्‌ १५. 


कदानु) १७. 


अपवगेशरणम्‌ हयसे कडानु ॥ 


वाधि कर 

अपने कर्मपाशो में 

हे स्वामी । 

आप 

अपने चरण कमलो मे मुह 
प्रपन्न होकर 

मोक्ष स्वरूप एवम्‌ रक्षक 
बुलायेगे 


कब्‌ 


ए्लोकाथ-हे दीनवन्धो ! म असह्य ओर प्रचण्ड संसार के चक्र मे पिसने से रा इआ हँ । हे स्वामी । 
अपने कम॑पाशों मे बांधकर ग्रसने वाले जीवों के वीच मे डाल दिया गया हँ । आप प्रसन्न 


होकर मोक्ष स्वरूप एवम्‌ रक्षक अपने चरण कमलो में मृन्षे कब बुलायेगे ? ॥ 


६४६ । श्रीमद्‌भागवत [ अ० 


सदशः श्लोकः 


यस्मात्‌ पियाभियवियोगसयोगजन्यशेकाग्निना सकलयोनिषु दद्यमानः। 
दुःखौषधं तदपि दुःखमतद्धियाद भूमन्ञरसासि वद से तव दास्ययोगम्‌ ॥६१७॥ 
पदच्छद- यस्मात्‌ श्रिय अश्रिय वियोग सयोग जन्म शोक अग्निना सकल योनिषु दह्यमानः । 
दुःख ओषधम्‌ तत्‌ अपि दुःखम्‌ अतद्‌ धिया अहम्‌ भरुमन्‌ माभि वद मे तव दास्य योगम्‌ । 
शब्दार्थ- यस्मात्‌ १. जिस कारण दुःख ओषधम्‌ १०. दुःख कोमिटानेकी जो 


ओषधि है 
त्रिय २. त्रिय ट तत्‌ अपि ११. वह भौ 
अप्रिय ३. अप्रिय वस्तुओं के दुःखम्‌ १२. दुः्खदहीदै 
वियोग ४. वियोग.ओर अतद्ध्ियाः १४. असत्‌ बुद्धि होनैसे 
सयोग ५. संयोग से अहम्‌ १५. रैं 
जन्म ६. उत्पन्न भ्रुलन्‌ १३. टे अनन्त । 
शोकञअग्निना ७. णोक रूपी अग्निसे रमाभि १६. भटक रहा हँ । 
सकल ८. समस्त वृदं १६. बतलाद्ये 
योनिषु दह्यमानः! ई. योनियो मे मँ जलतारहा मे तत १७. मञ्चे अपना 


दास्ययोगम्‌ \1 १८. भक्ति योग 
श्लोकार्थ-जिस कारण श्रिय ओर अश्रिय वस्तुओं के वियोग ओर संयोग से उत्पन्न शोक रूपी अग्निसे 
समस्त योनियो मे मै जलता रहा 1 दुःखको मिटाने की जो ओषधि दहै, वह भो दुःख हीदहै। ह 
अनन्त ! असद्‌ बृद्धि होने से मै भटक रहा हँ । मुञ्ने अपना भक्तियोग बतलाडये 1 
अष्टयदश्ः श्लोकः 

सोऽ प्रियस्य खुद्द; परदेवताया लीलाकथास्तव नखि विरिश्गी ताः । 
अञ्ञस्तितम्यनुगणन्गुणविप्रञुक्तो इुगाणि ते पदयुगालयहंससङ्गः ॥१८॥ 
पदच्छद- सः अहम्‌ श्रियस्य सुहृदः परदेवतायाः लीला कथाः तव नूसिह॒ विरिञ्च गताः । 

अञ्जः ति्तमि अनुगुणन्‌ गुण विप्रमुक्तः दुर्गाणि ते पद युग आलय हंस सङ्क ॥। 


शब्दाथं--सः अहम्‌ १. वह मँ अञ्जः १२. सुगमता से 

प्रियस्य २. (सबको) प्रिय तितमि १४. पार कर जाऊंगा व 

सुहदः ३. मित्र अनुगृणन्‌ गुण १०. गान करता हुआ गणो से 

परदेवतायाः ४. परमदेवता विग्रमुक्तः ११. सूक्त होकर ; 

लीला ८. लीला दुर्गाणि १३. संसार की कठिनाय को 

कथ; &. कथाओं का ते पद १५. आपके चरण 

तव २८. आ र युग आलयः १६. युगल २ वाले 
विरिञ्च ६. ठे नुरसिहं भगवान्‌ ब्रह्माद्वारा हंस १७. परमहंसो का 

1 । ७. गोयौ गई ध ॥ १८. साथ मिलता रहेगा । 


्लोका्थ- हे नूरसिह भगवान्‌ ! वह मै (सबके) प्रिय मित्र परम देवता आपकी ब्रह्मा हारा च गई 
लीला कथाओं का गान करता हजा गुणों से युक्त होकर सुगमता से संसार की कठिनाइयो को पार 
कृर जागा  .क्योकि। आपके चर्ण यृगल मे रहने वाले परम हंसों का साथ मिलता रहेगा ॥ 
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पदच्छेद - 


णब्दाथं- 


वालस्य न इह 


शरणम्‌ 
पितरो 
नूसिह 

न 
आतस्य 
च अगदम्‌ 
उदन्वति 


मञ्जतः नोः 


सप्तमः स्कन्धः [ ६४७ 
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एकोनपिंशः श्लोकः 
च 9 | कष्य न्न सि 

वालस्य नेद शरणं पितरौ नसि 

¢ . स्क 
नातस्य चागदद्खुदन्वति जज्जल नौः) 

५ © > 

त्स्य तत्प्रनिविधिये इद्ा{न्जखंब्ट- 
स्तावद्‌ विभो तनश्तां स्वदुपेकितानाम्‌ ॥१९ 

बालस्य न इह शरणम्‌ पितरौ नृसिंह 

न॒ आतस्य च अगदम्‌ उदन्वति मज्जतः नौः) 


तप्तस्य तत्‌ प्रतिविधिः यः इह अल्जसा इष्टः 
तावत्‌ विशो तन्रुभरताम्‌ त्वद्‌ उपेक्लितानाम्‌ । 


१२. वालक के लिये यहां संसार में तप्तस्य तत्‌ २. दुःखी जीवोंका दुःख 
मिटाने के लिये 

१८. र्षक प्रतिविधिः ३. उपाय 

१३. माता-पिता यः इहं ४. जो इस संसार में 

११. हे नृसिंह भगवान्‌ अञ्जसा इष्टः ५. वताया गया है 

१६. नहीं हो सकते तावत्‌ ४. तब-तक (क्षणिक ही है) 

१४. रोगो के लिए विभो १. दहे प्रभो! 

१५. ओषधि ओर तनु | ७. शरीर 

१६. समुद्र मे भृताम्‌ ८. धारियों के लिये 

१७. इवते हुए को नौका त्वद्‌ उपेक्ितानाम्‌।। ६. आपके द्वारा उपेक्षितः 


ष्लोकार्थ-हे प्रभो ! दुःखी जीवों का दुःख मिटाने के लिये जो इष संसार में उपाय बताया गया है वह 
आपके द्वारा उपेक्षित शरीर धारयो के लिए तब तक क्षणिक ही है। यहातक कि हे 
नृसिह भगवान्‌ ! बालक के लिए यहाँ संसार मे माता पिता, रोगी के लिये ओषधि ओर 

समुद्र में डबते हुए के लिए नौका रक्षक नहीं हौ सकती ॥ 


९७८ ] 





श्रोमद्‌ भागवते | अ. ४ 
विंशः श्लोकः 

यस्मिन्यतो यदि येन च यस्य यस्माद्‌ 

यस्मे यथा यङत यस्त्वपरः परो वा। 

भावः करोति विकरोति एथक्स्वभावः 

सश्चोदितस्तदखिलं भवतः स्वरूप ॥२० 
पदच्छेद-- यस्मिन्‌ यतः याहि येन च यस्य यस्मात्‌ 

यस्म यथा यदुत यस्त्वपरः परः वा। 
भावः करोति विकरोति प्रथक्‌ स्वभावः 
सञ्चोदितः तत्‌ अखिलम्‌ भवतः स्व रूपम्‌ ॥ 
शनब्दाथं - 
यस्मिन्‌ १. जिस आधारम भावः १०. करने वाले 
यतः यह २. जिस निमित्त से जिस समय करोति १४. (उत्पन्न) करते ओर 
येन च ३. जिस उपकरण सेओर विकरोति १५. विगाडते हैँ 
यस्य यस्मात्‌ ४. जिसके लिये जिस साधन से पथक्‌ ११. भिन्न-सिन्न 
यस्म यथा ५. जिस प्रयोजन से जंसे स्वभावः १२. स्वभाव के व्यक्ति 
(आपके दारा) 

यदत ६. जो कुछ सञ्चोदितः १६३. प्रेरित इदानि पर 
यस्त्वपरः ७. यो ब्रह्मादि तत्‌ अखिलम्‌ १६. वह सब 
परः ६. कालादि भवतः स्दरूपम्‌ । १७. आपका (ही) स्वरूप ह 
वा। ८. अथवा 


ध्लोकार्थ--जिस आधार मे, जिस समय, जिस उपकरण से ओर जिसके लिये, जिस साधन से, जिस 
प्रयोजन से, जसे जो कुछ ब्रह्मादि अथवा कालादि करने वाले मिन्न-भिन्न स्वभाव के व्यक्ति 
आपके द्वारा व्रैरित होने पर उत्पन्न करते ओर बिगाडइते है" वहं सन अपका हो स्वरूप है । 


अ० चै | संप्तमः स्कन्धः [ ६४य 


एकविंशः श्लोकः 
© > # = छ = ४ 
मारा मनः जति कमेभयं बलीयः कलन चीदिनगुणाञ्ुलतन यु खः। 
छन्दोमयं यदजयापितषोडश्ार खंसारचक्तमज कोऽतितरत्‌ त्वदन्यः ॥२१॥ 
पदच्छद--माया मनः सजति कमं मयम्‌ बलीयः कालिन चोदित गुण अनुमतेन पुंसः । 
छन्दोमयम्‌ यत्‌ जजया अर्पित बोडशारम्‌ ं्नार चक्तम्‌ अज कः अतितरेत त्वत्‌ अन्यः ॥। 
णन्दाथं--माया मनः६. माया प्रधान सृक्ष्मशरीरकी छन्दोभयम्‌ ११. नाम क्प मे आसक्त । 


सजति ७. रचना करती है यत्‌ ८. जो गरीर्‌ 
क्ममयम्‌ ६. कर्ममय अजया अपति १३. अविद्या के द्वारा कल्पित 
बलीयः १०. वलवान्‌ एवम्‌ घोडशारम्‌ १४. सोलह विक्रार्‌ ख्य अंसे युक्त 
कालेन ३. कालकेद्रारा संसार चक्रम्‌ १५. संसार्‌ चक्रको 
चोदित ५. क्षोभ होने पर अज १२. ट अजन्मा ! 
ण %. गणो मे . कः १७. कन ६ 
अनुमतेन २. अनुमति से अतितरेत्‌ १८. पार केर सकता हैँ 
पसः । १. पुरुष कौ त्वत्‌ अन्यः ॥। १६. आप से भिन्न होकर 


श्लोकार्थ-- पुरुष की अनुमति से काल के द्वारा गणोमेश्षोम होने षर माया प्रधान सृष्ष्म-शरीरकी 
रचना करती है । जो शरीर कर्ममय बलवान्‌ एवम्‌ नाम रूम में _ आसक्त ठे । हे अजन्मा 1 अविद्या के 
दारा कल्पित सोलह विकार रूप अरो से युक्त इस संसार चक्र को आपसे भिन्न होकर कौन पार कर 


सकता है ॥ र 

दा विशः श्लोकः 
सत्वं दि नित्यविजितात्मगुणः स्वधाम्ना कालो वशीकुतविखञ्यविसगंशक्तिः। 
चक्रो विखिष्टमजयेश्वर षोडशारे निष्पीडः्यमानङपकषं विभो पन्नम्‌ ॥२२॥ 


पदच्छेद--सः त्वम्‌ हि नित्यविजित आत्मगुणः स्वधाम्ना कालः वशीकृत विपुज्य विसरगंशक्तिः । 
चक्रे विसुष्टम्‌ अजय ईश्वर षोडशारे निष्पीडयमानम्‌ उपकषं विभो प्रपन्नम्‌ ॥। 


शन्दार्थ- सः त्वम्‌ १. वे आप चक्र १४. संसार चक्र में 

हि २. निश्चित रूपसे विसृष्टम्‌ १५. डाल कर 
नित्यविजित ५. सदा के लिए जीत लिया है अजय १२. अविद्याकेदढवारा 
आत्मगुणः ४. अपने गुणो को ईश्वर १०. है सवंशक्तिमान्‌ 
स्वधास्ना ३. अपने तेज से षोडशारे १३. सोलह अरो वाले 
कालः ६. कालसरूपसे निष्पिडयमानम्‌ १६. पेरे जाते हुए मृञ् 
वशीक्रत ६. वशम कर लियादहै उपकषं १८. बाहर कर लीजिये 
विसृज्य ७. साध्य विभो ११. विभो | 
विसरगंशक्तिः । =. साधन शक्ति को प्रपच्चम्‌ ।॥ १७. शरणागत को 


ष्लोकार्थ-- वे आप निश्चित रूप से अपने तेज से अपने गुणो को सदा के लिए जीत चुके है । काल 
रूप्‌ हृ साध्य साधन शक्ति को वश मे कर लिया है। सकवंशक्तिमान्‌ विभो । अविद्या के द्वारा सोलह 
अरों वाले संसार चक्र मे डाल कर पेरे जाते हुए मुज्ञ शरणागत को बाहर कर लोजिये ॥ 


फाऽ-८र 
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जअयोविंशः श्लोकः 
ृष्टासयादिविविमोऽणिलधिषुण्यपानामायुःधियोवि भवङइन्ुतियाञ्जनोऽयम्‌ । 
येऽस्मत्पितुःङ्पितहासविजम्मिलञ्र. विस्फ{जतनलुलिताःसतुते निरस्तः ॥२२॥ 
पदच्छेद- दृष्टाः मया दिवि वमो अखिल धिष्प्यपानाम्‌ आयुः धियः विभवः इच्छति यान्‌जनः अयस्‌ । 
ये अस्मत्‌ पितुः कूपित हास विजृम्भितश्र्‌ विर्फूजतेन लुलिताः सः तु ते निरस्तः ॥ 


| भण ई 


~ त ज क ~ न ~ ~. = = 


शब्दार्थ-- दष्टाः ८. देख लिया ये ११. जो (लोकपालों की संपत्तियां) 
मया ७. मँ अस्मत्‌ १२. हमारे 

दिवि २. स्वगं मे मिलने वाली पितुः १३. पिताके 

विभो १. दे प्रभो! कुपित १४. क्रूद्धं होकर 

अखिल ३. समस्त ` हास १५. हंसने से ओर 
धिष्ण्यपानाम्‌ ४. लोकपालों की ज्‌भ्भितम्‌ १६. टेढी करके भौहोंसे 

आयुः ५. आयु विस्फ्‌जितेन १७. बोलने पर 

श्रियः विभवः ६. लक्ष्मी एश्वर्य को लुलिताः १८. लुट जाती थीं 

इच्छति १०. चाहते ह (ओर) सःतु १६. उस मेरे पिताको 


याञ्जनः अयम्‌! ई. जिन्हं लोग यह्‌ ते निरस्तः ।। २०. आपने मार डाला 

ष्लोकाथं- हे प्रभो ! स्वगं मे मिलने बालो समस्त लोकपालों की आयु, लक्ष्मी, एेश्व्ं को मैने देख 
लिया, जिन्हं यह लोग _ चाहते है । जो लोकपालों को सम्पत्तियां हमारे पिता के क्रुद्ध होकर हंसने स 
अं।र भह टेढी करके बोलने पर लुट जाती थो, उस मेरे पिता को आपने मार डाला ॥। 


तर्ष 
चतुविशः श्लोकः 
` तस्मादमूस्तचुश्रतामदमाशिषो ज्ञञायुः श्रियं विभवसेन्द्रियमा विरिश्वात्‌। 
नेच्छामि ते विलुलितानुख्विक्रमेण कालात्मनोपनय मां निजश्रत्यपाश्वेम्‌ ॥२४ 


पदच्छेद-- तस्मात्‌ अमूः तनु भरताम्‌ अहम्‌ आशिषः ज्ञः आयुः भियं दिभवम्‌ देन्दरियम्‌ आ विरिञ्चात्‌ 
न इच्छामि विलुलितान्‌ उरू विक्रमेण काल आत्मना उपनय 


माम्‌ निजश्रुत्य पाश्वम्‌ ॥ 
शब्दार्थ- 
तरमात्‌ अमूः १. इसलिए इन न इच्छामि ४. नहीं चाहता ह (जो) 
तनुभृताम्‌ २. प्राणियों के ते ११. आपके द्वारा 
अहम्‌ ४. विलुलिताम्‌ १३. प्रसेहएर्ह 
आशिषः ज्ञः ३. विषय भोग को जानने वाला उरुविक्रमेण १०. महापराक्रमी 
आयुः धियम्‌ ६. आयु लक्ष्मी काल आत्मना १२. कालरूप से 
विभव्रम्‌ ७. एषवर्यं ओर उस उपनय १६. ले चलिये 
एेन्द्रियम्‌ ८. इन्द्रिय सुख को माम्‌ निजभूत्य १४. मुञ्चे अपने दासों के 
आ विरिञ्चात्‌ । ५. ब्रह्मलोक तक की पाशवम्‌ ।। १५. पास 


इलोकार्थ- इसलिए इन प्राणियों के विषय भोग को जानने वाला मै ब्रह्म लोक त॒क की आयु, लक्ष्मी, 


पश्वर्थ ओर उस इन्द्रिय सुख को नहीं चाहत्‌ ह, जो महापराक्रमी आपके द्वारा काल्‌ 
खूप से ग्रसे हुये ह 1 मुञ्चे अपने दासां के पास ले चलिये ॥ 


अ०य ] सन्तमः स्कन्धः [ ६५१ 


पः्चविंशः श्लोकः 
कुत्राशिषः श्रुतिसुखा ्गतुच्णिरूयाः क्वेदं कलेवरसशंवख्जां चिरोद्‌ः । 
निचिद्यतन तु जनो यदपीति विद्रान्‌ काम्मनलं जधुलवेः शमयन्डुरापेः ॥२५॥ 
पदच्छंद- कत्र आशिषः श्रुति सुखाः मूग त्रुष्णि कूपाःक्येइदस्‌ कलेवरम्‌अशेष उ्जास विरोहः । 
निविद्यते न तु जनः यदपि इति विद्धान्‌ कास अनलम्‌ सध्ुलवः शमयन्‌ दुरापः ॥ 











शब्दार्थ-- कुत्र १. कहां निकिद्ते १३. विरक्त (ओर) 

आशिषः ५. विषय भोग की वातं (ओर) न तु १४. नहीं होते हँ ओर 

श्रुति सुखाः २. सुनने में सुख दायक जनः ११. लग्‌ इये 

सग ३. मृग यद्यपि १०. यद्यपि 

त्रष्णिरूपाः ४. तुष्णारूपो विद्वान्‌ १२. जानतेटंतो धी 

क्वेदम्‌ ६. करटा यहं कास अनलम्‌ १७. क्रामनाल्पौ अग्निको 
कलेवरम्‌ ६. शरीर है नधुलवः १६. मधुको वंदोये 

अशेष ७. समस्त शमयन्‌ १८. शान्त करने को चेष्टा करते है 
त्जाम्‌ विरोहः । =. रोगों का उद्गमस्यान इरपेः।। १५ कर्िनादथों से प्राध करने योग्य 


श्लोकार्थ-- कटां सुनने मेँ सुखदायक मृगतृष्णा र्पो त्रिषय भोग को बानं ओर कहां समस्त रोगो का 
उद्गम स्थान यह णरःर है । यद्यपि लोग इसे जनतेर्हैतो भो विरक्त नहीं होतेह । ओर कठिनाईसे 
प्राप्त करने योग्य मधुको वृदो से कामना रूपी अग्तिको शान्त करने कौ चेष्टा करते हं ॥ 


पट्विंशः श्लोकाः 


क्वाहं रजः प्र भय ईश तमोऽधिकेऽस्मिन्‌ जातः सुरेतरङ्कले क्व तवानुकम्पा । 
न ब्रह्मणो न तु भवस्य न वे रसाया यन्मेऽर्पितः शिरसि पद्मकरः प्रसादः ॥२६॥ 
पदच्छेद-- क्व अहम्‌ रजः प्रभवः ईशः तमः अधिके अस्मिन्‌ जातः सुरेतर कुले क्व तव अनुकम्पा । 

न ब्रह्मणः न तु भवस्य न वैं रमायाः यत्‌ मे अपितः शिरसि पद्मकरः प्रसादः ॥। 


शब्दाथक्व अहम्‌ रजः २. कहाँ मै रजो गुण से न ब्रह्मणः १६. न ब्रह्माको 

भरभवः ३. उत्पन्न नतु १७. न 

ईशः १. दहे प्रभो। भवस्य १८. शंकर को (ओर) 

तमः ५. तमोगुण वाले नवं १६. न 

अधिके ४. अधिक रमायाः २०. लक्ष्मो को प्राप्त हुआ है 
अस्मिन्‌ ६. इस यत्‌ मे ११. जोभेरे 

जातः ८. उत्पन्न हुआ हँ ओर अपितः १५. रखा है (वह) 
सुरेतरकुले ७. दत्य कलमे शिरसि १२. सिरपर 

ब्व तव ६. कटां आपक। पश्यकरः १४. कर कमल 

अनुकम्पा । १० कृपा (आपने) प्रसादः ॥ १३. प्रसाद स्वरूप 


श्लोका -हे प्रभो ! कहाँ मै रजोगुण से उत्पन्न अधिक तमोगुण वाले इस द॑त्य कुल में उत्पन्न हुआ हें । | 
ओर कहाँ आपक. कृपा ! आपने मेरे जो मेरे सिर पर्‌ प्रसाद स्वरूप अपना कर कमल रखा 
है, वह न ब्रह्मा को, न शंकर को ओर न लक्ष्मी को ही प्राप्त हुआ है । 
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सप्तविंशः श्लोकः 
४ क = © क 
नैषा परावरसति भवनो नन॒स्याज्जन्तोयथाऽऽत्मखद्टदो जगतस्तथापि । 
संखेवया खरतरोरिवि ते प्रसादः सेवानुरूपञ्ुद्यो न परावरत्वम्‌ ॥२७॥ 
प्रदच्छेद--न एषा परावर मतिः भतः ननु स्यात्‌ जन्तोः यथा आत्म सुह्‌ दः जगतः तथापि । 
संसेवया सुरतरोः इव ते प्रसादः सेवा अनुरूपम्‌ उदयः न परावर त्वम्‌ ।। 


शब्दाथं- न एषा €. नहीं संसेवया १३. सेवाकरने से 

परावर ३. छोटे बड़ों का सुरतरोः ११. कत्प वृक्षक 

मतिः ५. भेद-भाव इव १२. समानं 

भवतः २. आपमें ते प्रसादः १४. आ का प्रसाद प्राप होता दहै 
ननु ४. निश्चितख्पसेयहं सेवा १५. सेवा के 

स्यात्‌ ७. ह (आप) अनुरूपम्‌ १६. अनुसार ही (आपकी) कृपा का 
जन्तोः यथा १. जीवों के समान उदयः १७. उदय (होता है) उसमें 

आत्म सुहदः ६. आत्मा ओरमित्रहै नं २०. नहीं है 

जगतः ८. संसार की परावर १८. ऊँचा नीचा होना 

तथापि । १०. तोभी त्वम्‌ ।। १४. यह कारण 


श्लोकार्थ-- जीवों के समान अप मे छोटे वड़ो क। निरिचत रूप से यह मेद-भाव नहीं है । आप संसार 
को आत्मा ओर मित्रै) तो भी कठ्प वृक्ष के समान सेवा करने से आपका प्रसाद प्राप्त 
होता दै 1 सेवा 1 के अनुसार ही आपकी करपा का उदय होता दै। उसमें वा नीचा होना 
यहं कारण नहीं दै ।। व 
अष्टाविंशः श्लोकेः 
एव जन निपतित परभवादहिक्णे कामाभिकाममनु यः परपतन्धसङ्ातं । 
कृत्वाऽऽत्मसात्‌ सुर्षिणा भगवन्‌ गृहीतः सोऽदं कथं खु विश्जे = व शत्यसेवाभ्‌ ॥२८ 
पदच्छेद--एवम्‌ जनम्‌ निपतितम्‌ प्रभव अहि कूपे कामअभिकामम्‌ अनुनयः प्रपतन्‌ प्रसङ्कात्‌ । 
कृत्वा आत्मसात्‌ सुर ऋषिणा भगवन्‌ गृहीतः सः अहम्‌ कथम्‌ चु विसृजे तव भृत्य सेवाम्‌ ॥\ 


शब्दार्थ- एवम्‌ २. इस प्रकार करत्वा १३. करके 

जनम्‌ ६. पुरुष के आत्मसात्‌ १२. अपना बना 
निपतितम्‌ ४. भिरे हए सुरऋषिणा ११. देवषि नारदने 

प्रभव अहिक्पे ३. संसार रूपो जन्धेरे कूपे मे भगवन्‌ १. हे भगवान्‌ ! 
कामअभिकामम्‌ ५. विषय भोग की इच्छा वाले गृहीतः स अहम्‌ १४. बचा लिया सो मै भला 
अनु ७. पीठे कथम्‌ १५. कंसे 

यः ६. जोर्म 9 नु विस्रजे १८. छोड़ सकता ह । 
प्रपतन्‌ १०. गिर रहा था (उसे) तंव भ्रत्य १६. आपके दास की 
प्रसद्धात्‌ । ८. सद्धके कारण सेवाम्‌ ।। १७. सेवा को 


एलोकार्थ-हे भगत्गन्‌ ! इस प्रकार संसार्‌ रूपी अन्धेरे कूयं मे गिरे हये, विषय भोग की इच्छा वाले 


पुरुष के पीठे सद्ध के कारण जो र्म गिर रहा धा उसे देवषि नारद ने. अपना बना करके 
वचा लिया । सो मै भला कैसे अःपके दास की सेवा को छोड़ सकता हँ ।। 


अ० ८ | सप्तमः स्कन्धः [ ६५३ 





एकोन्चिंशः श्लोकः 
मत्प्राणरक्लणमनन्त पितुवंधश्च सन्पे स्वश्रत्यच्छविवाक्यश्तं विधातुम्‌ । 
खद परगृह्य यदवोचदसद्िधित्डछस्त्वामीश्वरो मदपरोऽवतु कं हरासि ॥२६॥ 
पदच्छद-- मत्‌ प्राण रक्षणम्‌ अनन्त पितुः वधः च मन्ये स्वभ्रत्य ऋषि वाक्यन्‌ ऋतम्‌ विधातुम्‌ । 
खद्धुम्‌ प्रगृह्य यत्‌ अवोचत्‌ असदिधिस्घुः त्वाम्‌ ईश्वरः मद्‌ अपरः अवतु कम्‌ हरामि ॥। 


शब्दाथं - मत्‌ प्राण १४. मरे प्राणों की द्धम्‌ २. तलवार 
रक्षणम्‌ १५. रक्षाकी प्ृह्धय ३. लेकर 
अनन्त १० हे अनन्त भगवान्‌ ! मै यत्‌ ४. जो 
पितुः वधः १७. पिताका वध किया अवोचत्‌ ५. कठाथा करि 
च १६. ओौर मेरे असद्विधित्घुः १. अन्यायकरने के इच्छुक दंत्यने 
मन्थे स्वभरृत्य ११. मानता हं कि अपने दास॒ त्वाम्‌ ७. तुर 
ऋषिदाक्यम्‌ ११. ऋषि के वाक्य को सत्य ईश्वरः मद्‌ अपरः <. ईश्वर से भिन्न को हीतो 
विधातुम्‌ । १३. करने के लिए आपने अवतु <. बचालेर्मतेरा 

कम्‌ हरामि। ठ. सिर काट रहा हं (तव) 


ष्लोकाथं-हे प्रभो ! अन्याय कृरने कं इच्छुक दत्य ने तनवार लेकर जो कहा ४. किं मूञ्चसे भिन्च कोई 
ठश्वर हो तो तुम्हें वचालेमेंतेरा सिर काट रहा हूं । तव्‌ हे अनन्त भगवान्‌ । मै मानता हं कि अपने 
दास ऋषि के त्राक्य को सत्य करने के लिए आपने मेरे प्राणों की रक्षा की ओर मेरे पिता का वंध क्रिया ॥ 


५७ 

त्रिशः श्लोकाः 
एकस्त्वमेव जगदेतदसुष्य यत्‌ त्वमाद्य न्तयोः परथगवस्यसि मध्यतश्च । 
रष्ट्वा गुणव्यतिकरं निजमाययेदं नानेव ॒तैरवसितस्तदनुप्रविष्टः ॥३०॥ 


पदच्छेद--एकः त्वम्‌ जगत्‌ एतद अमृष्य यत्‌ त्वम्‌ आडान्तयोः पृथक्‌ अवस्यसि मध्यतः च । 
सृष्ट्वा गुण व्यतिकरम्‌ निज मायया इदम्‌ नाना इव तः अवसितः तत्‌ अनुप्रविष्टः ॥ 


णब्दार्थ--एकः त्वम्‌ एव ३. एकमात्र आप ही हैँ सृष्ट्वा १२. सृष्टिकर के 

जगत्‌ २. संसार गुण व्यतिकरम्‌ ११.“ गणो के परिणाम स्वरूप 
एतद्‌ १. यहं निज मायया १०. अपनी माया के 
अभुष्ययत्‌ ४. इस संसारके इदम्‌ १२. इस जगत्‌ की 

त्वम्‌ ८. जो आप नाना १६. अनेक के 

आदयन्तयोः ५. आदि अन्त इव तैः १७. समान प्रतीत हो रहे हैँ 
पुथ ७. अलग-अलग खूप से अवसितः १५. उन गुणो से 

अवस्यसि ६. रहते है (वही आप) तत्‌ १६. युक्त 


मध्यतःच। ६. ओर मध्यमे अनुप्रविष्टः! १४. उसमे प्रविष्ट होकर 


ए्लोकार्थ--यह संसार एकमात्र आप ही हैँ । इस संसार के आदि, अन्त ओर मध्य मे अनग-अलग रूप से 
अपनी माया के गुणों के परिणाम स्वरूप इस जगत्‌ को सूष्टि करके 


जो आप रहते है वही आप 
उसमे प्रविष्ट होकर उन गुणों से युक्तं अनेक के समान प्रतीत हो रहे हैँ 





६५७ ॥ श्रीमद्भागवते 
एकविंशः श्लोकः 
त्वं वा इदं खदखदीश म वांस्तलोऽन्यो साया यदात्सपरवुद्धिरियं पार्था । 
यद्‌ यस्य जन्म निधनं स्थितिरीलेण च तद्‌ वे सदेव बद्ुकालवदष्टितर्वोः ॥३१॥ 


पद्च्छद त्वम्‌ वं इदम्‌ सत्‌-असत्‌ ईश भवान्‌ ततः अन्यः मायो यत्‌ आस्मपरयुद्धिः इयम्‌ हि अपार्था । 
यत्‌ यस्थ जन्म॒ निधनम्‌ ध््थित्तिः 
शब्दार्थं त्वम्‌. आपही हैँ 


| अ० 


रक्षणम्‌ च तत्‌ चतत्‌ एव वसु कालवत्‌ अष्टितर्वोः ॥ 


| इयम्‌ ‡. वहं निश्चित ही 
वेइदम्‌ ३. निश्चितरूप सं यह अपार्थः । १५. अर्थ-हीन 

संत्‌-असत्‌ २. काय-कारणस्पम यत्‌यस्यजन्म १२. जिससे जिसका जन्म 
ईश १. हे प्रभो। तधनमस्थिलिः १३. मरण-स्थिति 

भवान्‌ ६. अपहा हठ ईक्लणम्‌ चं १४. ओर्‌ प्रकाश होता है 
ततः अन्धः ५. उससे भिन्न भो तत्‌ च १५. वही 

माया ११. मायादहै। तत्‌-एव १६. उसका स्वरूप होता है 
स + वसु-कालदत्‌ १७. कार्य॑-कारण के समानं 
परबृद्धिः ८. परयेकरामेदभावदहै अष्टितर्याः ^ 


15. बीज ओर वृक्ष आपहीहै 

श्लोकाथः- दे प्रभो ,ये काय्‌-कारण लूपमं निश्चित ल्प सृ आपी दैँ। उक्तस भिन्न भी आपही 
ह।जा अवन वरूय का भद-भाव दै सह निश्चित ही अथ हीन साया है । जस्स सुक 
जन्म, मरण, स्थिति ओर्‌ प्रकाश होतो है वही उसका स्वल्प होता है। बीज ओौर 
वृक्ष काय-कारण के समान आपही द) 


दा्िशः श्लोकः 
न्यस्येदमात्मनि जगद्‌ विलयास्वुमध्ये शेषेऽऽत्सना निजश्ुखलाखमवो निरीहः । 
योगेन मीलितदटगाल्सनिपी तनिद्रस्तुये स्थिलो न तु तमो न गुणांश्च युङ्ने॥३२॥ 


पदच्छेद न्यस्य इदम्‌ आत्मनि जगत्‌ विलेय अग्बुमध्ये शेषे आत्मना निजसुख अनुभवः निरीहः । 
योगेन मीलितदृक्‌ आत्मनिपीत निद्रः 


तुयं स्थितः नतु तमः न गुणान्‌ युङ्क्षे ।। 
शब्दाथं - न्यस्य ४. समेटकर योगेनं १०. योगके द्वारा 
इदम्‌ १. हे भगवन्‌ ! आप इस भी लितद्क्‌ ११. आंखें मंंदकर 
आत्मनि ३. अपने में आत्मनि १३. अपने में 
जगत्‌ २. संसार को पीत १४. विलीनश्करके 
विलध ५. प्रलय कालीन निद्रः १२. निद्राको 
अम्बुनध्ये ६. जल के भीतर तुयं स्थितः १५. ब्रह्मपद में स्थित रहते हैँ । 
शेषे ट 


< . हो र शयन करते हँ (ओर) नतुतमः १६. उस समय आप न तो तमोगुणको 

आत्मनानिनसुख ७. अपने से अपने सुख का न गुणान्‌ च १७. न विषय भोग को ही 

अनुभय; निरीहः ।= अनुभव करते हए निष्क्रिय पङ्के १८. स्वीकार करते है। 

ण्लोकार्थः--हे भगवान ! आप इस संसार को अपने में समेट श प्रलयकालीन जल के भीतुर अपने 
से अपने सुख का अनुभव करत्‌ हुये निप्करिथ टोकर शयन करते है । ओर योग के द्वारा अघि मुंदकर 
निद्रा को अपनेमें विलीन क रके ब्रह्मपरमं स्थित रहते ह्‌ । उस समय आपन तो तमोगुण कोन 

विषय भोग को हो स्वीकार करते ह । | 


० ८ | सतमः स्कन्धः | ६५५ 
~ ज न 
नयास्यनःः इलाः 

=. > ९ त्म लन्योद्दितजनक् नि ९ 
लस्येय ते वपुरिदं निजछालशक्स्या सखन्चोदितयक्रनिध्रलण आत्धगरूढस्‌ । 

(न ४ {सिर थ 4. “= ठद्प्‌ दा (= - 
अस्मस्यनन्तशयनाद्‌ विरमत्छमा वना भेर शरत्‌ स्वकणिक्कटचन्स दाच्जस्‌ ॥२३३॥ 
पदच्छेद--तस्य एव ते वपुः इदम्‌ निज काल शक्त्यः सञ्चोदित रक्तिं धणः आत्म गढम्‌ । 

अम्भसि अनन्त शयनात्‌ विरमत्‌ समाधेः नाभेः अश्रुत्‌ स्द कणिकावटवत्‌ सहु अन्जस्‌ ।। 


शन्दार्थ- तस्य ७. उन अम्भति १२. जले 
एव ६. ही अनन्त ११. हे अनन्त 
ते =. आपका शयनात्‌ १३. शयन करने से 
वपुः १०. शरीरं विरमत्‌ १५. स्यागने वाने (आपकी) 
इदम्‌ ६. ये ब्रह्माण्ड) समाधेः १४. समाधि को 
निज काल १. अपनी काल नाभेः १६. नाभिसे 
शक्त्या २. शक्तिसे अभुत्‌ २०. उत्यन्न हृ 
सञ््चोद्ति ४. प्रेरित करने वाले स्व १७. अपने 
प्रकृतिधमणः ३. प्रकृति के गुणों को कणिकावट १८. बीज से वट वृक्ष के 


आत्मगूढम्‌ ५. अपमें छिपि हए बत्‌ महा अब्जम्‌ 11 १४६. समान महाम्‌ (ब्रह्माण्डल्य) कमल 
लोकार्थ -ठे प्रभो ! अपनी काल शक्ति से प्रकृति के गुणो को प्रेरित करने वाले आप में, छि हृषु यह 
ब्रह्माण्ड उन आपका ही शरीर है । है अनन्त! जलं मं शयन करने से समाधि क त्याग ताले 
आपकी नाभि से अपने बीज से वट वृक्ष के समान महान्‌ ब्रह्माण्ड खूप कमल उत्पन्न हुआ ॥ 
चतुस्िशः श्लोकः 
तत्सम्भवः कविरतोऽन्यदपश्यसानस्त्वां बीज मातसनि ततं स्ववदहिविंचिन्त्य । 
नाविन्ददञ्दशतमप्सु निमज्जमानो जातेऽङ्छ्रे कथसु होषल भेत बीजम्‌ ॥३४॥ 
पदच्छेद--तत सम्भवः कविः अतः अन्यत्‌ अपश्यमानः त्वाम्‌ बीजम्‌ आत्मनि ततम्‌ स्वबहिः विचिन्त्य । 
न अविन्दत्‌ अब्दशतम्‌ अप्सु निमज्जमानः जाते अङ्कुरे कथमु ह॒ उपलभेत बीजम्‌ ॥ 


शब्दाथं- तत्‌ १. उससे न अविन्दत्‌ १३. नहीं पाया 
सम्भवः ३. उत्पन्न हए अब्देशतम्‌ १०. सौ वर्षों तक 
कविः २. सूक्ष्मदर्शी ब्रह्मा अप्सु ११. जलम 

अतः अन्यत्‌ ४. उससे भिन्न निमज्जभानः १२. इबते हए भो 
अपश्यमानः ५. न देखते हुए जाते १५. उत्पन्न हो जाने पर 
त्वाम्‌ बीजम्‌ ६. अको बीजरू्पसे अङ्कुरे १४. अङ्कुर के 
आत्मनि ततम्‌ ७. अपने मे व्याप्त कथमुह्‌ १६. कंसे (कोई) 
स्वबहिः ८. अपने से बाहर उपलभेत १८. प्राप्त कर सकता है 
विचिन्त्य । ई. समञ्ल कर बीजम्‌ ।। १७. बोज को 


ए्लोकार्थ- उससे सूक्ष्मदर्शी ब्रह्मा उत्पन्न हुए । उससे भिन्न न्‌ देखते हए आपको बोज खूप से अपने में 
व्यास ओर अपने से बाहर समञ्चकर सौ वर्षो तक जल मे इबते हुए भी नहीं पाया । अङ्कुर के उत्पन्न 
हो जाने पर कंसे कोई बीज को प्राप्त कर सकता है ॥ 


६१५६ 1 श्रीमद्भागवते [ भ० ४ 


पञ्चत्निंशः श्लोकः 
ख त्वात्मयोनिरतिविस्मिन आस्थितोऽञ्ञं कालेन तीत्रतपसा परिशुद्धभावः । 
त्वामात्मनीश वि गन्धभिवातिसू रसं मूतेन्द्रियाशयमये विततं ददशं ॥३५॥ 
पदच्छेद - स तु आत्मयोनिः अत्ति विस्मितः आस्थितः जन्जम्‌ कालेन तीव्र तपसा परिशुद्ध भाव : । 
त्वाम्‌ आत्मनि ईश भुचि गन्धम्‌ इव अति सूक्ष्मम्‌ श्रुत इन्द्रिय आशय समये विततम्‌ ददश ॥ 





त रि सिकरिया 





शब्दाथं - 
सः तु आत्मयोनिः १. वेत्रह्मा त्वम्‌ १७. आपको 

अति विस्मितः २. अत्यन्त आश्चर्य चकित होकर आत्मनि १५. अपने शरीर में 
आस्थितः ४. वंठ गये ईश भवि १०. हे प्रभो! पृथ्वौसे व्याप्त 
अब्जम्‌ ३. कमल पर गन्धम्‌इवब ११. गन्धके समान 
कालेन ५. समय बोतने पर अतिसृक्ष्मम्‌ १२. अत्यन्त सद्म रूप से 
तीनत्न ६. तीव्र भूत इन्द्रियं १३. पच्चभूत इन्द्रिय जर 
तपसा ७. तपस्या करने से उनका आशयमये १४. अन्तःकरण ख्प 

परिशुद्ध ४. अत्यन्त शुद्ध हौ गया विततम्‌ १६. व्याप्त 

भावः 1 ८. हदय ददश ।। १८. देखा 


श्लोकाथं- वे ब्रह्मा अत्यन्त आश्चयं चकित होकर कमल पर्‌ 58 गये 1 समय बीतने पर तीव्र तपस्या 
करने से उनका हृदय अत्यन्त शुद्ध दो गया । हे प्रभो ! पृथ्वी में व्याप्त गन्ध के समान पच्वभुत इन्द्रिय 
ओर अन्तःकरण रूप अपने शरीर मे अत्यन्त सूक्ष्म ङ्प से व्याप्त आपको देखा ॥। 


9 
प्टूनिशः श्लोकः 
एवं सहस्रवदनाङ्धिशिरः करोखनासास्यकणेनयनाभरणायुघाढःयम्‌ । 
मायामय सढपलल्ितखन्निवेशं दृष्टवा अदहापुरुषमाप छदं बिरिशचः ॥३६॥ 


पदच्छद -एवम्‌ सहर बदन अङ्घ्रि शिरः करोखुनासा आस्यकणनयन आभरण आयुध आटचम्‌ । 
माया मयम्‌ सद्‌ उपलक्षित सलिवेशम्‌ दृष्ट्वा महापुरुषम्‌ आप मुदम्‌ विरिञ्चः ।। 


शन्दार्थ-- र 

एवम्‌ सहल १. इस प्रकार हजार माया मयम्‌ १० मायामय 

वदन अङ्धि २. मूख, चरण सद्‌ ११. भली भांति 

शिरः करोर ३. सिर, हाथ, जंघा उपलक्षित १२. दिखाई देने वाले 
नासा ४. नासिका सल्िवेशम्‌ १३. अद्धो से युक्त 
आस्य कणं ५. मूख, कान द्ष्ट्वा १६. देखकर 

नयन ६. नेत्र महा १४. महात्‌ 

आभरण ७. आभूषण ओर पुरुषम्‌आप १५. विराट्‌ को प्राप्त किया 
आयुध ८. अस्त्रशस्त्रो से मुदम्‌ १८. हषं को 

माढचम्‌ । ६. सम्पन्न विरिञ्चः। १७. ब्रह्मान 


-श्लोकार्थ- इस प्रकार हजारों मुख, चरण, सिर, हाथ, जंवा, नासिका, मुख, कान, नेतर, शा षण ओर 
अस्त्र-शस्त्रो से सम्पल्च मायामय भरली भांति दिखाई देने वाले अद्धो से युक्त महान्‌ विराट्‌ को 
देखकर ब्रह्मा ने हषं को प्राप किया ॥ 


अ० ‰ ] सममः स्कन्धः [ ६५७ 
सप्तत्रिंशः श्लोकः 
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तस्म भनकान्दयशिरस्लद्व च विश्नद्‌ चदडदावनिवलौ सुकंटमाख्यो । 
हत्वाऽऽनयच्छ तिगणांस्तु रजस्तनलस्च सत्वं तवं वियलसां लनुसाम नन्ति ॥३७ 
पदच्छेद-- तस्म भवान्‌ हयशिरः तनुवम्‌ च विचर्‌ वेद दद्धो अति वलो सधुक्टभञाख्यो । 


च्छ = 


हृत्वा आनयत्‌ श्रुति गणान्‌ तु रजः तमः च सत्वम्‌ तव श्रियतसास्‌ तच्रुर्‌ आमनन्ति ॥। 





शब्दाथ-- 

तस्म भवान्‌ १, उन त्र्या के लिए आप हत्वा १३. मारकर 

हयशिरः तनुम्‌ २. हयग्रीव काशरीर आनयत्‌ १५. ले अये . 

च विश्वद्‌ २३. धारण करके श्रुति गणानृतु १४. वैद्‌ समूह क्ो 

वेद्‌ ४. वेदो का . रजः १०. रजृगरुण 

रहौ ५. चुराने वाले तमः १२. तप्नीगण द्यौ 

अति ६. अत्यन्त स ११. ओर 

वलौ ७. बलवान्‌ सत्तम्‌ १७. स्वगुण ख्यो 

मधु ८. मधु ओर तव प्रियतमाम्‌ १६. आपके अत्यन्त प्रिय 

कंटभाख्यो । ठ. कंटभ नामक (अथुरों को)तनुम्‌ मनन्ति १८. विद्वान्‌ लोग शरीर का 
वणन करते हँ 


एलोकाथं--उन ब्रह्मा के निए आप ह्रीत का शरीर धारण करके वेदों को चुराने वाले अत्यन्त 

बलवान्‌ रजोगुण ओर्‌ तमोगुणद्पी मधु जर _कंटभ नामक अयु को मारकर वेद- 

समूह्‌ को ले आये । आपके अत्यन्तप्रिय सत्त्वगुण रूपी श रीर का विद्वान्‌ लोग वणन करते हं । 
अष्या्रिंशः श्लोकः 

€ © [न * केर (क @ क, 
हत्थं नतियेग्र बि देवभवावतारेलोकान्‌ विभावयसि हंसि जगस्तीपान्‌ । 

@ ~ ४ च ० 
धमं महायुरुष पासि युगानुद्त्तं छलः कलौ यदभवल्ियुगोऽथ स त्वम्‌ ॥३८॥ 
पदच्ठेद--इत्थम्‌ नृतिर्थंङ्‌ ऋषिदेवस्षष अवतारः लोकान्‌ विभावयसि इसि जगत्‌ प्रतीयान्‌ । 

धर्मम्‌ महापुरुष पासि युग अनुवृत्तम्‌ छन्नः कलो यद्‌ अभवः त्रियुगः अथ स त्वम्‌ ॥ 


शब्दाथं-- इत्थम्‌ १. इस प्रकार ~ धर्मम्‌ १२. ५ की | 
नृत्यक २. मनुष्य पशु पक्षं स पुरुष १०. हे (महापुरुष ¦ . आप 
त्हषिदेव ३. ऋषि-देवता त १३. रक्षा करते हैँ ओर 
सषअवतारेः ४. मत्स्य अवतार लेकर युग अनुवृत्तम्‌ ११. युग के अनुसार 
लोकान्‌ ५. लोकोंका च्ल: १५. छिपकर रहते हैँ 
विभावयसि ६ पालन करते है ओर कलौ १४. कलियुग में 

हंसि ४. संहार करते हं यद्‌ १६. इसलिए 

जगत्‌ ७. संसार भ अभवः १६. कृहलायें 

प्रतीपान्‌ ' ८. द्रोहियों क तरियुगः १८. (। नामसे 


अथ सत्वम्‌ १७. बाद में आप्‌ 
ष्लोकार्थ--इस प्रकार मनुष्य, पशु, ऋषि, देवता ओर महस्य काअवतार लेकर लोको का पालन करते 
है ओरसंसारके द्रोहियो का संहार करते हँ । हे महापुरुष ! आप युग के अनुसार धमं की रक्षा 
करते है ओर कलियुग मे छिपकर रहते है । इसलिए बाद मे आप त्रियुग नाम से कहलाये । 

फ{5- ८३ 
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एकीनचलारिशः श्लोकः 
सैतन्सनस्तव कथासु विकुण्ठनाथ सम्प्रीयते दुरितदुष्टमसाधु तीव्रम्‌ । 
कामातुरं दषंशोकभयैषणातं तस्मिन्कथं तव गतिं विद्धशामि दीनः ॥३६॥ 
पदच्छेद-न एतत्‌ मनः तव कथासु विक्कुण्ठनाथ सम्प्रीयते दुरित दुष्टम्‌ असाधु तीत्रम्‌ । 
काम आतुरम्‌ हषं शोक भय एवणाअआतंम्‌ तस्मिन्‌ कथम्‌ तव गतिम्‌ विसरुशामि दीनः ॥ 


शब्दाथं- न १२. नहीं काम आतुर ६. कामनाओं से आतुर 
एतत्‌ मनः ४. यह (मेरा) मन॒ हषं शोक भय ७. हषं शोक भय ओर 
तव कथासु ११. आपकी कथाओं से एषणातंम्‌ ८. इच्छाओं से व्याकुल 
विकुण्ठनाथ १. हे वेकूण्डनाथ ! तस्मिन्‌ १४. उसके अप्रसन्न रहने पर 
सम्भीयते १३. प्रसन्न होतादहै कथम १८. कंसे 

दुरित २. पापसे तव ` १६. आपके 

दृष्टम्‌ ३. दुष्ट गतिम्‌ १७. स्वरूप का 

असाधु ४. कलुषित विभरशामि १६. चिन्तन करं 

तीन्रम्‌ । ५. तीक्ष्ण दीनः 1। १५. दुचिया मँ 


श्लोकार्थ- हे वेकुण्ठनाथ ! पाप से दुष्ट कलुषित, तीक्ष्ण कामनाओं से आतुर, हषं शोक भय ओर 
इच्छाओं से व्याकुल यह _ मेरा_मन आपको कथाओं से प्रसन्न नहीं होता है। उसकर 
अप्रसन्न रहने पर दुखिया मै आपके स्वरूप का कंसे चिन्तन करू । 
चत्वारिंशः श्लोकः 
जिं कतोऽच्युत विकषेति सावित प्ता शिश्नोऽन्यतस्त्वुदरं आव णं कुतरिचत्‌। 
५ © ७. ति 
घाणोऽन्यतश्चपलदक्‌ क्व च कमेशक्रितिबेह-यः सपटन्य इव गेहपतिं लुनन्ति ॥४०॥ 
पदच्छेद जिह्वा एकतः अच्युत विकषंति मा अवित्रुप्ता शिश्नः अन्यतः त्वक्‌ उदरम्‌ भवणम्‌ कुतश्चित्‌ । 


घ्राणः अन्यतः चपल दुक्‌ क्व च कममशक्तिः बह्ुयः सपत्म्यः इव गेहूर्पाति लुनन्ति । 
शन्दाथ-- 


जिह्वा एकतः ३. जिह्वा एक ओर घ्राणः अन्यतः ११. नाक दूसरी ओर 


अच्युत १. हे अच्युत । चपल दृक्‌ १२. चञ्चल दृष्टि 

विकरषति ५. खीचतीरहतीटै क्व॒. १५. कहीं ओर खींचतीहै। 

मा ४. मूञ्च च १२. ओर 

अवित्रुप्ता २. कभोत्रृप्त नहाने वालो कमंशक्तिः १४. कमं करने वाली शक्ति 

शिश्नः ६. जननेन्द्रिय बहु.ग्यः १७. व त सी कमंद्ियां 

अन्यतः ७ दूसरी ओर सपत्न्यः १८. पल्नियां 

त्वक्‌उदरम्‌ ८. त्वचा, पेट इव १६. जसे 

श्रवणम्‌ ६. कान गेहपतिम्‌ १६. घर के स्वामी को अपनी अपनी ओर 
कुतश्चित्‌ १०. कहीं ओर लुनन्ति ॥ २०. खींचती हैं । 


५ 


ओर त्वचा पेट, कान कहीं ओर । चञ्चल दृष्टि ओौर कमं करने वाली शक्ति (कममेन्दरिय) 
कही ओौर खीचती है । जंसे बहुत सी पत्नियां घर के स्वामो को अपनी ओर खीचती है । । 


ष्लोकार्थ- हे अच्युत ! कभी तृप्त न होने वाली जिह्वा एक्‌ ओर मुञ्े खीं वती है । ५ स॒री। 
ओ 


सप्तमः स्कन्धः [ ६५४६ 





एकचत्वारिशः श्लोकः 
श ५ 9 च्रे. छ [+ 
एव स्वकमपतित भववंतरण्यासन्योन्यंजन्मसरणाशनभीतमीतसम्‌ । 


पश्यञ्जनं स्वपरविच्रहवेरमेंचं हन्तेति पारचर पी षह सूढसव्य ॥ ४१ ॥ 
पदच्छेद--एवम्‌ स्वकमंपतितम्‌ भव वंनरण्याम्‌ अन्योन्य जन्म सरण अशन भीतभीतम्‌ । 


पश्यन्‌ जनम्‌ स्वपर विग्रह व॑र मवम्‌ हन्त इति पारचर पीपृहि मूढम्‌ अद्य ।। 
शब्दाथ--एवम्‌१. इस प्रकार पश्यन्‌ १६. देखकर 
स्वकमं २. अपने कर्मो के बन्धन में जनम्‌ १४. जीव की 
पतितम्‌ ३. पडे हुए स्वपर १०. अपना ओर पराया इस प्रकार के 
भव ४. संसार रूप विग्रहः ११. बेदभाव के कारण 
वेतरण्याम्‌ ५. वैतरणीमें वरमेत्रम्‌ १२. शव्रताओर मित्रता करने वाले इस 
अन्योन्य ६. परस्पर हन्तइति १५. ददशा 
जन्म ७. जन्म पारचर १७. इस भव नदी से पार रहने वाले 
मरण अशन < मृत्यु ओरकमंभागके पीपरहि १६. पार लगा दीजिए (भगवान्‌) 
भीतभीतम्‌ ई. भयसे उरे हुए मूढम्‌ १३. सरूढ 
अद्य।॥ १८. आजं 


ष्लोकार्थ- इस प्रकार अपने कर्मो के बन्धन में पडे हुए संसार रप वेतरणो मे परस्पर जन्म मृत्यु 
ओर कर्मभोग केभय से उरते हुए अपना ओर प्राया इस प्रकार के भेदभाव के कारणं 
शत्रुता ओर मित्रता करने वाले इस जीव को दुदशा देखकर इम भव नदी सं पार रहने 
वाले भगवान्‌ आज पार लगा दीजिये ॥ 


दविचतारिशः श्लोकः 
को न्वत्र तेऽखिलगुरो भगवन्प्रयास उत्तारणेऽस्य भवसस्मवलोपदेतोः । 
मूढेषु वै महदनुग्रह आतेबन्धो किं तेन ते भियज नानलसेवतां नः ॥ ४२॥ 
पदच्छेद -कः नु अत्र अखिलगुरो भगवन्‌ प्रयासः उत्तारणे अस्य भवसंभव लोप हेतोः । 
मूढेषु वं महत्‌ अनुग्रहः आतंबन्धो किम्‌ तेन ते प्रिय जनान्‌ अनुसेवताम्‌ नः ॥ 





शन्दार्थ-कः नु ८. क्या मूटेषु वं १०. मूढ जनों के प्रति निश्चित रूप से 
अन्नते ६. यहां आपको महत्‌ अनुग्रहः ११. महापुरुषो की कृपा होती है 
अखिलगुरो २. सबके गुरु आतंबन्धो १२. हे दीनबन्धो । 

भगवन्‌ १, हे भगवन्‌ | किम्‌ तेन॒ १७. उससे क्या लेना है 

प्रयासः ६. कष्टहै = ते प्रिय १२. आपके प्रिय 

तारणे ७. पार लगने में जनान्‌ १४. जनों 

अस्य भव ३. संसर की उत्पत्ति अनुसेवताम्‌ १५. सेवा करते हुए 

सम्भवलोप ४. स्थिति (ओर) संहार नः ॥ १६. हमें 

हेतोः । ५. करने वाले 


ष्लोकाथ--हे भगवान्‌ । 
पार लगाने मे क्या कष्ट है 


1 । सबके गुरु ! संसार कौ उत्पत्ति, स्थिति ओर ८५ र करने वाले आपको यहाँ 
न्‌ । 7 (५ जनों के प्रति निश्चित रूप्‌ 4 ध कृपा ही 
{ ॥ 


है । दीनबन्धो ! आपके प्रियजनों की सेवा करते हुए हमें उससे क्या 
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कायक जिषिकषिि 


भिचलार्शिः श्लोकः 


श्रे, क = क अ ~ 3 क, ¢ © | 
मभेचोडिः पर्‌ टुरत्यय्कतरण्यास्त्वटी ये गायरमदाखतसरनयित्तः | 

च क स छ , रि ९ ~ ४ य द, छ ~ घर्‌ 3 (क (क ज 
शोचे तनो विश्ुखचेनख उन्द्रियाथेष्ायाशुख्पय मरसद्रदतो विस्‌ ढान्‌ | ४२॥ 
पदच्छेद न एद उद्विजे परर ॒दुरत्यय देतरण्याः त्वद्‌ कीर्थगायनं सहाअम्रत अग्न चित्तः । 

: शौचे ततः दिसरुच चेतसः इन्द्रिय अथं साथा सुखाय भरम्‌ उटेडतः विसूढान्‌ ॥ 

णन्दाथ- | 
न एव उद्विजे ठ. नटीं घवराता हँ शोद्धे १८. -णशोककरता हँ 

पर १, हे परमात्मन्‌ ! ततः निसुख १०. उससे विमुख 

द्रत्यय ७. .कठिनाई से पार करने योग्य देतसःइन्द्िय ११. चित्त वाले इन्द्रियों के 
वेतरण्याः <. वैतरणी नदीसे अथं १२. विष्यो का = 

त्वद्वीयं २. आपके पराक्रम के स्या १३. मया मय ( मिथ्या ) 
ययन ३. गान कपी ~ सुखं १४. सुखप्‌ नेक लिए 

महाअमृत्त ४. परम अमृत पोनेसे भरम्‌ १५. भःर 

मरन ५. मग्न उद्टहतः १६. ढोते हए 

चित्तः। €. हदय वाला (र्म) विश्रूटान्‌ \) १५७. मूर्खो के लिण 


श्लोका्थ--हे परमात्सन्‌ ! आपके प्राक्रप॒ के गान. ल्पी परम अमृत पीनसे मग्न हदय वाला 
कठिनाईमे पार करनं याग्य वतरणी नदी से नहीं घबराता हँ । उससे विमुख चित्त वाले 
इन्द्रियो के विपां का मायामय मिथ्या सुख पाने के लिए भार ढोते हए मूखों क लिए 


णोक कर रहा हँ ।। | 
चतु.-चलारिशः श्लोकः 
प्रायेण देवखनयः स्वविषुक््तिकामा सौनं चरन्ति विजने न परानिष्ठा । 
चना % वरे 6 9 कि छ 
न्वहाय कुपणान्विङ्खल एको नान्यं त्वदस्य शरणं श्रमतोऽलुपश्ये ॥४४॥ 
पदच्छेद प्रायेण देवमरुनयःस्वविभुक्तकामाः मौनम्‌ चरन्ति विजनेन पर्थं निष्ठाः । 
न एतान्‌ विहष्य कृपणान्‌ विभुमुक्षः एकः न अन्यन्‌ त्वद्‌ अस्य शरणम्‌ ख मतः अनृपश्ये ॥ 


शब्दाथं - 

प्रायेण २. प्रायः न १३. नही है 

देव १. हे स्वामी । एतानि १०. उन ` 

मुनयः ५. मुनि लोग विहाय कृष्णान ११. कृपणो को छोडकर 

स्वविपुक्ति ३. अपनी मुक्ति को विथुमुलः एकः १२. अक्रेला मैं मोक्ष का इच्छक 
कामाः ४. चाहने वाले न्‌ अन्यम्‌ १६. नही भिन्त दूसरे 

मौनम्‌ चरन्ति ७. मौनत्रत धारणकर्‌ लेते दै त्वद्‌ अस्य १५. आपसे इस संसारम 

विजने ६. निर्जन वन मं शरणम्‌ १४. रक्षक को 

न ६. नहीं करते है प्डमतः १४. भटकते हुए (इस संसारम) के लिए 


परार्थनिष्ठाः =. दूसरों को भलाई के लिए अनुप्डये।॥ १७. देखना हूं | 
काथं द स्वामी ! प्रायः अपनी मुक्ति को चाहने वाले मूनि लोग निजंन वन मे मौनव्रतं ध।रण 
= कृरलेते दहै दूसरे कौ व के लिए नही. त करते है। उन पृण को छोडकर अकेला मै 
मोक्ष का इच्छक नहीं हं । (इस संसार मे) भटकते हए के लिए आपसे भिन्न दूसरे 
रक्षक को नहीं देखता ह । 
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पञ्चचत्वारिशः श्लोकः 
य क % 9 ७ छ 
यन्मथुनादि गृदमेधिद्धुखं दि तुच्छं कण्डूयनेन करसरिवि दुःखदुःखम्‌ । 
तप्यन्ति नेद्‌ कुपणा बह्ुद्धुःखमाजः कण्डूतिवन्मनसिजं विवदेत धीरः ॥४५॥ 
पदच्छेद थत्‌ मैथुन आदि गृहमेधि सुम्‌ हि चुच्छम्‌ कण्डयनेन करयोः इवं इःख इःखम्‌ । 
तप्यन्ति न इह कृपणाःदहु दुःख भाजः कण्ड्तिवत्‌ सनतिजम्‌ विषहेतु धीरः ॥ 


णब्दार्थ- 


यत्‌ २. जो तरप्यन्ति १४. तृप्त होते 

मेथुन आदि ३. मेथुन आदिका न इह १३. नहीं यां 

गृहम्‌ एधि १. घर में आसक्त लोगो कों कपणाः कह १०. अज्ञानी मनुष्य वहत 
सुखम्‌ ४. सुख भिलता है वहं दुःख ११. दुःख र 

हि तुच्छम्‌ ५. तुच्छे भाजः १२. भीोगने पर भो 
कण्डेयनेन ७. खुजलाने के कण्ड्त्ियत्‌ १६. खृजलाहट के समान 
करयोः ६- हाथो . ~ मनसिजम्‌ १७. कामकेवेग्‌ को » 
इव दुःख ८. समान्‌ दुःखही विषहेत १८. सहन कर लेते है 
दुःखम्‌ । ई. दुख होता दै। धीरः। १५. धीर पुरुष 


ष्लोकाथ--घरमें आसक्त लोगों को जो मंधुनादि का मुख मिलता वहं तुच्छरहै, हाथोंसे 
लूजलाने के समान दुःख ही दुःख होता है । यहां अज्ञानी मनुष्य बहुत दुःख भोगने र 
भी तृप्त नहीं होते हँ । धीर पुरुष खुजलाह€ क समान काम के वेग को सहनं कर लेते हँ ॥ 


पट्चत्वारिशः श्लोकः 


मौ नव्तश्रततपोऽध्ययनस्वधसेन्याख्यारहोजपसमाधय आपवग्याः 
9 पु + [कय तरि # © =. भवन्ट 
परायः परं पुरुष ते त्वजितन्द्रियाणां वातां भवन्त्युत न वाच्र ठं दार्मिकानाम्‌।॥४६। 
पदच्छेद--मोनन्रत श्रुत तपः अध्ययन स्वधमं व्याख्या रहो -जप समाधयः आरवर्ग्याः । 
प्रायः परम्‌ पुरुष ते तु अजितेन्दियाणाम्‌ वार्ता भवन्ति उत्त न वात्न तु दाम्भिकानाम्‌ ॥ 


शब्दार्थ- 
मौननब्रत १, मौन ब्रह्मचर्यं आदि त्रत प्रायः १०. प्रायः 
श्रुत तपः २. शास्त्र ज्ञान तपस्या परसपुरुष ठ. हि परम पुरष। 
अध्ययन ३. स्वाध्याय ते (~ नही 
स्वधमं ४. अपने धर्मकापालन तु अनितेन्द्रियाणाम्‌ १२. जिनकी इन्द्रियां वश में नहीं है 
व्याख्या ५. शास्त्रो की व्याख्याकरना वार्तां १२३. जोविका का साधन 
रहोजप ६. एकान्तसेवन जप ओर भवन्ति १७. होते हैँ 
समाधयः ७. समाधि) उत १४. अथवा ् 
आपवर्ग्याः । ८. मोक्ष के साधन ? न वा अन्र १६. नहीं यहां {ये भः) 
तु ास्सिकानाम्‌ ।। १५. ` दम्भियो के लिए 


श्लोकाथं--मौन ब्रह्मच्थं आदि ब्रन, शास्त्र ज्ञन, तपस्या, स्वाध्याय्‌, अपने धमं का पालन, शास्त्र की 
व्याख्या करना एकान्तर सेवन्‌, जपः ओर समाधिये मक्ष के साधन हँ । है परम पुरुष! 
प्रायः ये जिनको इन्द्रियां वश मे त ट उनको जौविका कै साधन रहं जाति हँ । अथवा 
दम्भियों के लिए यहाँ ये भ नहीं होते है । . | 
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सप्तचत्वारिशिः श्लोकः 
रूपे इसे खदखती तव वेदरखष्टे बीजाङ्कुराविव न चान्यदरूपकस्य । 


युक्ताः खसक्त्मयच्र विचिन्वते त्वां योगेन बद्धमिव दारुषु नान्यतः स्यात्‌।४७॥ 
पदच्छेद-रूपे इसे सत्‌ असती तव वेद चष्टे बीज अङ्कुरौ इव न च अन्यत्‌ अरूरकस्य। 
युक्ताः समक्षम्‌ उभयत्र विचिन्वते त्वाम्‌ योगेन वर्खिम्‌ इव दारुषु न अन्यतः स्यात्‌ ॥। 


शब्दार्थ-- 

रूपे ७. रूप युक्ताः ११. योगी लोग 

इमे ५. यह दोनों समक्षम्‌ उभयत्र १२. कायं कारण दोनो मेही 
सत्‌ असती ६. कायं कारण विचिन्वते १५. दृढ लेते हँ 

तव २. आपके त्दाम्‌ १४. आपको 

वेद १. वेदोंने ह योगेनं १३. योगके वल्‌ से तते ह 
सृष्टे ८. बताये र ॥ वह्भम्‌ १७. अग्नि को निकाल लते ह 
बीज अङ्कूरौ ३. बीज ओर अङ्कूर के इव दार्षु १६. जैसे काष्ट तें 

इवं 1 5 १८ नद 

न च अन्यत्‌ १०. नही कोड दतरा साधनदे अन्यतः १८. वे दोनों अपसे पृथक्‌ 
अरूप अस्य ! ई. रूप रहित आपको जानने का स्यात्‌ 1) १०. है। 

्लोकाथं- वेदों ने आपके बीज ओर अंकुर के समान ये दानो कायं कारण रूपं बताये है । रूप हित 


रं । 
आपको. गानने का दूसरा कोई सावन नहीं) योगा लोगयोगके बल से कार्यकारण 
दोनों मे आपको दं लेते हैँ । जसे काष्ठां मं अग्तिको निकाल लेते है।ये दोनों आपस 
पुथक्‌ नहा हं 1] ६ < 
्रष्टचलास्छः श्लकिःः 
त्वं वायुरग्निरवनि्वियदस्बुमाच्राः पाणेन्द्ियाणि हदयं चिदलुग्रहश्च । 


सर्य त्वमेव सगुणो विगुणश्च भूमन्‌ नान्थत्‌ त्वदस्त्यपि मनोवचसा निरुक्तम्‌॥४८ 
पदच्छेद- त्वम्‌ वायुः अग्निः अवनिः वियत्‌ अम्बुमाच्राः प्राण इन्द्रियाणि हदयम्‌ चित्‌ अनुग्रहः च । 
सर्व॑म्‌ त्वमेव सगुणः विगुणः च भमन्‌ न अन्यत्‌ त्वत्‌ अस्ति अपि मनः वचसा निरुक्तम्‌ ॥ 


शन्दार्थ-- 

त्वम्‌ वायुः २. आप वायु सवृम्‌ १२. सब कुछ 

अग्निः अवनिः ३. अग्नि पृथ्वी त्वमेव सगुणः १०. आपी सगुण 
वियत्‌ अम्बुभात्राः ४. आकाशं पञ्चतन्मा्राय विगुणःचं ११. आर निगृणं 

प्राण ५. प्राण भमन्‌ १, हे अनन्त.। 
इन्द्रियाणि ६. इन्द्रिय न अन्यत्‌ १६. पृथक्‌ नहीं 

हृद्यम्‌ चित्‌ ७. मन, चेतन त्वत्‌ १५. आपसे 

अनुग्रहः ६. अनुग्रह है अस्तिअपि १७. हैभी 

च । ८. ओर मनः वचसा १३. मन वाणी से जो कुछ 


निरुक्तम्‌ ।। १४. कलहा गया है वहं 
व्लोकारथः ठे अनन्त ! आप वायु, अग्नि, थ्वी, आकाश, जल, पचतन्मात्रायं, प्राण, इन्छिय, मन, 
चेतना, ओर अनुग्रह है। आप ही सण ओौर निर्गुण सब कुछ है । मन, वाणी से जौ कुछ 
कहा गया दै, वहं भी आप से पृथक्‌ नहीं है । | 
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एकोनपञ्चाशत्तमः श्लकः 
नेते गुणान गणिनो महदादयो यै सर्वे मनः पथ्तयः सहदेवसत्यौः। 
आद्यन्तवन्त उरगाय विदन्ति टि त्वासव'विषख्श्यङ्खधियोविरनन्तिश्दात्‌ ४&। 
पदच्छद-न एते गुणाः न गुणिनः महत्‌ आदयः ये स्वे सनः भ्र्रृतयः सह देवमर्त्याः । 
न्दं आद्यन्तवन्तः उरगाय विदन्ति ह त्वाम्‌ एवम्‌ विनश्य सुधियः विरमन्ति शब्दात्‌ ।। 

व्दार्थ-- श = 

न एते २. नहींये आचन्तवन्तः ११. आदि ओर अन्तवाले टं (ओर) 
गुणाः ३. सत्वादि गण (ओर) उरगाय १, हे महान्‌ कोति वाले भगवन्‌ । 

विदन्ति १३. जानतेहं 

गणां के परिणाम महत्त्व हि त्वाम्‌ १२. अआपक्तो (नही) 


न गुणिनः महत्‌ ५. 

आदयः ६. आदि एवम्‌ १४. इस प्रकार 

ये ४. जो विघ्रृश्य १५. विचार कर 

स्वं , १०. सबही सुधियः १६. ज्ञानो लोग 

मनः प्रमरतयः ६. मन आदिहं विरमन्ति १८. विरक्त हो जातेहै 
सह ८. सहित शब्दात्‌ ।॥। १७. शन्दो से 
देवमर्व्याः । ७. देवता मनुष्य 


ष्लोकार्थ--हे महान्‌ कोति वाले भगवन्‌ ¦ जो ये सृत्त्वादि गुण ओर्‌ गुणो के परिणाम महत्तत्व 
आदि, देवता मनुष्य मन आदि हैँ सब ही आदि ओर अन्त वाले ह ओर आपको नहीं जानते 
है इस प्रकार विचार कर ज्ञानो लोग शब्दो से विरक्त हो जाते हैँ ॥ 
पञ्चाशत्तमः श्लोकः 
क © क, + 
तततेदहेतम नमः स्तुतिकमेपूजाः क्मर्तिश्चरणयोः अवणं कथायाम्‌ । 
खंसेवया त्वयिचिनेतिषडङ्गयाकिम्‌ भक्तिं जनः परम हंसगतौ लभेत ५० ॥ 


पदच्छेद-तत्‌ ते अहंत्तम नमः स्तुति कमं पुजा: क्म॑स्मृतिः चरणयोः भवणम्‌ कथायाम्‌ । 
संसेवया त्वयि विनाइतिषडङ्कयाकिम्‌ भक्तिम्‌ जनः परम हंस गतौ लभेत ॥। 


शनब्दार्थ-- | £ 
तत्‌ ते २. इसलिए आपको संसेवया ११. सेवाके 

अर्हत्तम्‌ १. हे परम पूज्य । त्वयि १५. आपको 

नम्‌: स्तुति ३. नमश्कार स्तुति विनेति - १२. व्नि .. 

क्मपुजाः ४. क्मांका समपंण षडङ्कया १०. ये छः अङ्खो वालो 

कमं ५. सेवापुजाकरना किम्‌ १७. कंसे 

स्मृतिः ७. चिन्तन करना (ओर) भक्तिम्‌ जनः १६. भक्ति मनुष्य 

चरणयोः £ चरणोका परम हंस १२. परमहंसोंके 

भवणम्‌ ४. श्रवण करना गतो १४. आश्रय रूप 

कथायाम्‌ _०८ कथाका लभेत ।। १८. प्राप्त कर सकता है 

श्लोकाथ--हे फस म पूज्य । इसलिए आपको नमस्कार, स्तुति, कर्भ का समपंण, सेवा पूजा, आपके 


चरणो का त कथा का श्रवण, छः ध र बालो सेवा के विन। परमहंसो के अशश्रथरूप 
आपकी भक्ति मनुष्य कसे प्राप्त कर सकता हं ? ॥ + 


श्रोमद्‌ भागवते 





एकपत्चाशत्तमः श्लोषः 


| अऽ सं 


नारद उवाच 
। प क क ९१ 
एता कद्र{गतय॒णते अक्त्या भक्छ्तेन निगंणः। 
्रह्नादं प्रणतं पीतो यतसन्युरमावत ॥ ५१॥ 
पदच्छद-- एतावत्‌ र्वाणितयुणः नवत्या सक्तेन निगणः । 
प्रह्कादम्‌ प्रणतम्‌ प्रीतःगतसन्धुः असाघत \\ 
शब्दाथं 
एतावत्‌ ३. इतने हदम्‌ ११. प्रह्वादसे 
वाणत ५. वणन करने पर प्रणतस्‌ १०. प्रणाम करते हए 
गुणः ४. गुणों का प्रीतः ७. प्रसन्न होकर 
भक्त्या २. भक्ति पूवेक यतः ६. शान्त करके 
भक्तन १. भक्त केद्वारा सन्युः ८. क्रोध को 
निर्गण ६. निगण भगवान्‌ अभाषत १२. बोले 


एलोकाथं- भक्त के द्वारा भक्ति पूतंक इतने गुणों का वणेन करने पर निगण भगवानु प्रसन्न हाकर 
क्रोध को शान्त करके प्रणाम करते हए प्रह्लाद से बोले ।। 


दिप्ठ्याशत्तमः श्लोकः 


श्रीमगवान्‌ उवाच 
प्रह्लाद भद्र मद्र ते चीतोऽहं तेऽद्रोत्तस। 

चर चणीष्याभिमत कासपूरोऽरस्ख्टं नणाञ्‌ ॥ ५२ 
प्रह्लाद भद्रभद्रम्‌ ते प्रीतः अहम्‌ ते असुर उललतम । 

वरम्‌ बणोष्व अनिमतम्‌ काम धुरः अस्मि अहम्‌ 1! ` 


पदच्छंद - 


शब्दार्थ- 
प्रह्लाद 
भद्र 
भद्रम्‌ 

त 

प्रीतः 


जहम्‌ 
ते 


असुर 
उत्तम 


ए्लोकार्थ- हे भद्र! प्रह्वाद तुम्हारा कल्याण हो । ह असुरो मे शरेष्ठ ! मे तुम पर प्रसन्न ह । तुम 


^ ० % 9 @ ‰ ‰» & -० 


प्रह्लाद 

हे भद्र! 
कल्याण हो 
तुम्हारा 
प्रसन्न ह्‌ 

म 

तुम पर 

हे असुरोमें 


श्रष्ठ 


अभीष्टं वरदान मागो । 


वरम्‌ 19 
वृणीष्व १२. 
अभिमतम्‌ १९. 
काम १५. 
पूरः १६. 
अस्मि १७. 
अहम्‌ १३. 
नृणाम्‌ ।॥ १४. 


वरदान 

मांगो 

अभीष्ट 

कामन। 

पूणं करने वाला 


म मनुष्यों की कामना पूणं करने वाला हँ 1 


अ० छ | सत्तमः स्कन्ध | ६६५ 


चिपः्वाशत्त मः श्लोकः 
त्रिपञ्चाशत्तमः श्लोकः 
क © 9 ८ 9 

म्ालप्राणत जायुच्यन्दङन दलम दि मे। 

">" 9 ध ~; र © 1 ~ 
दष्ट्वा मा न धुनजेन्तुरात्स्मन तय्तुमदेति ॥ ५३ ॥ 

पदच्छेद - नाम्‌ अश्चौणतः आयुष्मन्‌ इउशनम्‌ दुलभम्‌ हि मे। 

दृष्ट्वा साम्‌ न पुनः जन्तुः अतत्नानम्‌ तप्तुम्‌ अर्हति ॥ 


गन्दाथ-- 

मास्‌ २. मृञ्ले 

अप्रीणतः ३. प्रसन्नकरने वाले के लिए माम्‌ ७. मृन्ष 
आयुष्मन्‌ १. दे आधुष्मन्‌ । न १३. नहीं 
दनम्‌ ५. दर्शन पुनः १०. फिर 
दुलभम्‌ ६. दुर्लभ हे जन्तुः ४. प्राणी 
हिमे। _ ४. मेरा आत्मानम्‌ ११. अपने को 
द्ष्ट्वा ८. देखकर तप्तुम्‌ १२. सन्तप्त 


अहृत्ति ।॥ १४. कर सकता है । 
ण्लोकार्थं --हे आयुष्मन्‌ ! मृन्ने न प्रसन्न करने वले के लिए मेरा दशंन दुलंभ है । मून्चे देखकर 
प्राणी फिर अपने को सन्तप्त नहीं कर सक्ता टै ॥ 
[शि भ्‌ः प्ल्‌ ॥ 
चतुःपञ्वारतंर्भः रला 
(~ $ 0, 
प्रीणन्ति द्यथ सा धीराः सकभावेन साघवः। 
श्रेयस््ासा महाभागाः सकासामाशिषां पतिम्‌ ॥ ५४ ॥ 


पदच्छेद-- प्रीणन्ति हि अथ माम्‌ धीराः सवं भावेन साधवः । 
भ्रेयः कामाः महाभागाः सर्वासाम्‌ आशिषाम्‌ पतिम्‌ ॥ 


णन्दार्थ- 

प्रीणन्ति १४. प्रसन्न करते हं श्रेयः २. कल्याण 

हि अथ १. तदनन्तर कामाः ३. चाहने वाले 
माम्‌ ११. मूञ्ञ महा ४. परम 
धीराः ६. धीर भागाः ५. भाग्यवान्‌ 
सबं १२. सभी सवसिाम्‌ 5. सभी 

भावेन १३. प्रकार से आशिषाम्‌ ४. मनोरथो को 
साधवः । ७. साधु जन पतिम्‌ \॥ १०. पूणं करने वाले 


ए्लोकाथ--तदनन्तर कल्याण चाहने वाले परम भाग्यवान्‌ धीर साधु जन सभी मनोरथो को पूरणं 
करने वाले मूज्ञे सभी प्रकार से प्रसन्न करते ह ॥ 
फा०- ८४ 


देष ) श्गमद्भागवते 


पञ्चपञ्चाशत्तमः श्लोकः 





[ अऽ ८ 


एवः प्रलोभ्यमानोऽपि वबरैर्लोकपलोभनेः। 
एकान्तित्वाद्‌भगवति नेच्छत्‌ तानसखुरोत्तसः ॥ ५५ ॥ 


पदच्छेद- एवम्‌ प्रलोभ्यमानः अपि वरः लोकप्रलोभनंः। 
एकान्तित्वात्‌ भगवति न च्छत्‌ तान्‌ असुरोत्तमः 1। 


णब्दार्थ-- 

एवम्‌ ४. इसप्रकार एकान्ति ८. 
प्रलोभ्यमानः ५. प्रलोभनं द्यि जाने पर त्वात्‌ ठै. 
अपि ६. भी भगवति १०. 
वरेः ३. वरोकेट्ारा न रेच्छत्‌ १२. 
लोक १. लोगो को तान्‌ १1 
प्रलोभने: 1 २. प्रलोभन मे डालने वाले असुरोत्तमः1। ७. 


पलोकाथं-लोगों को प्रलोभन मे डालने वाले वरों के द्वारा इस प्रकार 


अनन्य भक्त 

होने के कारण 

भगवान्‌ से 

नहीं चाहा 

उन प्रलोभनो को 

दैत्य श्रेष्ठ प्रह्वाद ने 
प्रलोभन द्धि जाने परभी 


दैत्यश्रेष्ठ प्रह्वाद ने अनन्य भक्त होने के कारण भगवान्‌ से उन प्रलोभनों को नहीं चाहा ॥ 


श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्य संहितायां सप्तम स्कन्धे प्रह्धादचरिते 


भगवत्स्तवो नाम नवमः अध्यायः 111) 





1 री #/ 1 


प्रीमद्भागवतमहापुरएम्‌ 
खन्न, =इकल्यः 
द्च्यस्नः न द्यवा स्यः 


प्रथमः श्लोकः 
मकितियोगस्य तत्‌ सवंमन्तरायतयाभेकः । 


नारद उवाच- 
मन्यमानो हृषीकेशं स्मयमान उवाच ह ॥१॥ 

पदच्छद-- भक्ति योगस्य तत्‌ सवम्‌ अन्तराय तया अर्थकः । 

मन्यमानः हृषीकेशम्‌ स्मयमानः उवाच ह} 
णब्दायं- 
भक्ति ३. भक्ति अभकः । ८. वालक प्रह्लादन 
योगस्य ४. योगका मन्यमानः ४. मानते हृए 
तत्‌ १. यहं हृषीकेशम्‌ ६. भगवान्‌ नृसिंहं से 
सवम्‌ २. सब स्मयमनः १०. मुस्कराते हृए 
अन्तराय ५. विघ्न है उवाच १२. कहा 
तया ६. यहं ह्‌ 11 ११. यह 


श्लोकार्थ--यहं सब भक्तियोग का विष्न है ¦ यहं मानते हए बालक प्रह्लाद ने भगवान्‌ नृसिंहं से 


मुस्कर।ते हए कहा ॥ 


. पदच्छेद- 


णन्दाथं- 
मा 

माम्‌ 
प्रलोभय 
उत्पत्था 
आसक्तम्‌ 
कामेषु 

तेः वरः! ५ 


६ 
1 
७. 
१. 
३ 
२ 


द्वितीयः श्लोकः 
मा मां प्रलोभयोत्पत््याऽऽखकतं कामेषु तेव रेः । 
तत्सङ्गभीतो निर्विण्णो सखुखुच्चस्त्वाखपा्चितः ॥२॥ 


मा मास्‌ प्रलोभय उत्पत्था आसक्तम्‌ कामेषु तेः वरः । 
तत्‌ सङ्कभीतः निविण्णः भुमृक्षुः त्वाम्‌ उपाधितः ॥। 


मत 


मुद 

लुभादये 

हे भगवन्‌ ! जन्मसे हौ 
. असिक्त 

विषथ भोगों में 

उन वरदानों से 


तत्‌ ८. 
सद्धं द. 
भौतः १०. 
निविण्णः ११. 
मुमुक्षुः १२. 
त्वाम्‌ १३ 
उपाधितः ॥। १४. 


ष्लोकार्थ-हे भगवन्‌ ! जन्स से ही विषय-भोगों में आसक्त मूञ्ञे 
भोगों के संग से डरा हज दुःखो ओर मोक्ष चाहने वाला मँ आपको शरण भे आया हे ॥ 


उन (भोगों के) 
सद्धं से 

डरा हुआ 

दुःखो ओर 

मोक्ष चाहने वाला मै 
आपको 

शरण मे आया ह 


उन वरदानों से मत ॒लुभाइये । उन 


&६= । श्री मद्धागवते [ अ^ ८ 





तृतीयः श्लोकृः 
ध 9 + 
भ्रत्यलस्णलिज्ञाख भेक्ल कामेष्वचोदयत्‌ । 
वान्‌ संसार बीजेषु हद यंमन्थिषु पस्य ।३२)। 
पदच्छंद-- भृत्प लग लिनज्ञासुः भक्तम्‌ कासेषु अोटयत्‌ । 
भवान्‌ संसार बीजेषु हदय ग्रन्थिषु षसो ।। 


शब्दाथ- 

अत्य २. दासक भवान्‌ ५. आपने (अपने) 
लक्षण ३२. लक्षण को संसार ७. संसारके 

जिज्ञासुः ४. जानने के इच्छुक बीजेषु ट. बीजरूप 

भक्तम्‌ ६. भक्त को हदय द. हदय की 

कामेषु ११. भोगों सें रन्थिषु १०. गाठ को दृढ़ करने वाले 
अचोदयत्‌! १२. प्रेरित कियाद प्रभो ।। १. हे भगवन्‌ । 


श्नोकार्थ- हे भगवन्‌ ! दास के लक्षण को जानने के इच्छुक आपने अपने भक्त को संसार के वीजसूप 
हृद्य को गांठ को दृढ करने वाले भोगो में ्रेरित कियाद ।। 


थं वुः 
चतुथः श्लोकः 
नान्यथा तेऽखिलगरो चरेत कर्णात्थनः) 
यस्त आशिष आशास्ते न स भत्यः सवे वणिक ।॥2॥ 


पदच्छद-- न अन्यथा ते अखिल गुरो घटेत करुण आत्मनः । 
यः ते अशिबः आशास्ते न सः श्रृत्यः सः वे बणिक्‌ ।\ 


णब्दाथं- 

नं ६. नहीं यःते ८. जो आपसे 
अन्यथा २. ` अन्य प्रकार से आशिषः ६. विषय भोगों को 
ते ५. आपके चिए यह आशास्ते १०. आशा करते हँ 
अद्छिलगुरो १. हे सवके गर नसः ११. नहीं है वहं 
घटेत ७. घटतादहै भृत्यः १२. दास 

करुण ३. दया से युक्त सः वं १३. निश्चित रूप से 
आटमनः । ४.. आत्मा वाले णिङ्‌ ॥। १४. बनिया है 


एलोकार्थ- हे सवके गुड ! अन्य प्रकार से दया से युक्त आत्मा वाले आपके लिए यह नहीं घटता है । 


जो आपसे विषय-भोगों कौ आशा करता दहै, वहु दास नहीं है वहं निश्चित सूप से 
बनिया ह ॥ 


1 


4१ 
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परचः रलव 
आशाश्चाने न चं सत्यः स्वान्निन्खशिव आत्मनः । 
न स्वासी शत्यतः स्वास्यसिच्छन्‌ कौ सनि चाशिषः ॥ ५॥ 


पदच्छेद- आशासानः न वै श्रुतयः स्वासिनि आशिदः आत्मनः । 

न स्वामी त्यतः स्वाम्यम्‌ इच्छन्‌ यः राति च आशिषः ॥। 
शब्दार्थ -- 
आशासानः ४. आशा करने वाला स्वामी १५. स्वामी 
त ७. नहीं टै भृत्यतः १२. दासे 
वे ५. निश्चित कख्पसे स्वःम्यम्‌ १३. स्वामीपन नरो 
भृत्यः ६. दाक्ष इच्छन्‌ १४. चाहता है (वह्‌ 
स्वानिनि २. स्वामीसे युः ८. जों 
शलिषः ३. विषय भोग की राति १०. देता दहे। 
आत्म १. अपने च ११. ओर 
सं १६. नहीं ह आशिषः ।। ई. विषय भोग 


एलोकाथं--अपने स्वामी से विषय भोग को आशा करने वाला निश्चित सर्प स दास नहीडे! जो 
विषय-भोग देता है ओर दास से स्वामीपन को चाहता है, वहं स्वामी नह ई ॥ 


पृष्टः श्लोकः 
अहं त्वकासस्त्वद्धक्तस्त्व च स्वास्यन "(श्चयः। 


नान्यथेदायोरथों राजसेवकयोरिव ॥ & ॥ 

पदच्छेद-- अहम्‌ तु कामः त्वद्भक्तः त्वम्‌ च स्वासी अनपाश्नयः। 

न अन्यथा इह आवयोः अथः राज सेवकयोः इव ॥ 
णब्दार्थ-- 
अहम्‌ तु १. मतो न १३. नहीं 
काभः ३. निष्काम अन्यथा १२. अन्य प्रकारसे 
त्वद्‌ २. आपका इहं ४. यहाँ 
भक्त ४. सेवक हं ॑ आवयोः १०. हम दोनों का 
त्वम्‌ ६. आप अथः ११. सम्बन्ध 
च १. ओर राज १५. राजा ओर 
स्वामी ८. स्वामी है सेवकथोः १६. सेवक का (सम्बन्ध होता है 1 
अनपाश्रयः 1 ७. निरपेक्ष इव।। १४. जसे 


ष्लोकार्थ- मै तो आपका निष्काम सेवक हँ । ओर आप निरपेक्ष स्वामी ह । हम दोनों का सम्बन्ध 
अन्य प्रकार से नहीं है जसे राजा ओर सेवक का सम्बन्ध होता है । 


६७० । 


श्रीमद्भागवते 


| अ० 





पदच्छद- 


शब्दादं - 
यदि 
रासि 

ईश 

से 
कामान्‌ 
वरान्‌ 
त्वम्‌ 


चरददेम 1 १. 


(1.1 


सप्तमः श्लोकः 
यदि रासीश मे कामान्‌ वरास्त्व वरदबंम । 
कामानां दव्यसंरोहं भवतस्तु वणे वरस्‌ ॥ ७ ॥ 


यदि रासि ईश मे कामान्‌ 


कामानाम्‌ हदि 


यदि 

देते है (तो मेरे) 

प्रभो 

मृजे 

इच्छानुसार 

वरो को 

आप 

हे वर देने वालों में श्रेष्ठ 


असंरोहम्‌ भवतः 


कामानाम्‌ १९. 


हदि > 
असंरोहम्‌ ११. 
भवतः १२९. 
तु १३. 
वृणे १५. 
वरम्‌ ।। १४. 


दरान्‌त्वम्‌ वरदषंभ । 


तु वृणेवरम्‌ ।। 


कामनाओं का 
हृदय में 

बीज अंकुरित नहो 
आपसे 

ट्स 

प्राथना करता हं 
वरदान की 


ए्लोक।थं- हे वर देने वालों मे श्रेष्ठ | प्रभो ! मञ्चे यदि अप इच्छानुसार वरों कोदेते दहै तोमेरे 
हृदय मे कामनाओं का बीज अंकूरितिनहो। आप से इस वरदान की प्रार्थना करता हूं । 


अष्टमः श्लोकः 
इन्द्रियाणि मनः पाणः आत्मा धर्मों धृतिर्मतिः । 


पदच्छद- 


शन्दार्थ-- 
देद्दरियाणि 
भनः 

प्राणः 
आत्मा 
धमः 

धतिः 
मतिः 


७. 
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हीः ओस्तेजः स्तिः 


इन्द्रिय 
मन 

प्राण 
शरोर 

धमं 

धै्ं (ओर) 
(बुदि 


सत्य यस्य नश्यन्ति जन्मना ॥ ८ ॥ 
इन्द्रियाणि मनः प्राणः आत्मा धमः धृतिः मतिः। 
हीः शरीः तेजः स्मृतिः सत्यम्‌ यस्य नश्यन्ति जन्मना ।! 


हीः ल. 
श्रीः तेजः २. 
स्मृतिः १०. 
सत्यम्‌ ११. 
यस्य १२. 
नश्यन्ति १४. 

जन्मना ।। १३. 


लज्जा 

श्री तेज 

स्मृति ओर 
सत्य 

ये सव जिसके 
नष्ट हो जाते है । 
होने पर 


श्लोका - इन्द्रिय, मन, प्राण, शरीर, धमं, धैयं ओर बुद्धि, लज्जा, श्रौ, तेज, स्मृति ओर सत्य 
ये सुब जिसके होन पर नष्ट हो जाते दँ ।। 


०१० |] संप्तमः ध्कन्धः 


नवमः श्लो 


[ ६७१ 


विखुञ्चति यदा कामान्सयानवा खनसि स्थितान्‌ । 
तद्यव पुरुडरीकाच भगवस्वाय कल्पते ॥ € ॥ 
पदच्छेद-- विमुञ्चति यदा कामान्‌ सानवः मनसि स्थितान्‌ । 
तहि एव पुण्डरीकाक्ष भगवत्त्वाय कल्पते ॥ 


शन्दाथ- 

विमुञ्चति ७. छोड़देताहै तहि त 
यदा २. जब एव ढै. 
कामान्‌ ६. कामनाओं को पुण्डरीकाक्ष १ 
मानवः ३. मनुष्य भगवत्वाय १०. 
मनसि ४. मनमें कल्थते ।॥ ११. 


स्थितान्‌ । ५. रहने वाली 


तव 
ही 

हे कमलनयन भगवान्‌ । 
भगवत्‌ स्वर्प को 
प्राप्त कर लेता हँ 


श्लोकार्थं हे कमल नयन भगवान्‌ ! जव मनुष्य मन मे रहने वाली कामनाओं को छोड देता है । 


तब ही भगवत्‌ स्वरूप को प्राप्त कर लेता ह ॥ 


दशमः श्त्तोकः 


नमो भगवते तुभ्यं पुरुषाय महात्मने॥ 
हरयेऽदुखुतसिहयाय बरह्मणे परमात्मने ॥ १० ॥ 


पदच्छद-- नमः भगवते तुभ्यम्‌ पुरुषाय महात्मने! 
हरये अद्भुत सहाय ब्रह्मणे परमात्मने ॥ 


शब्दार्थ- 

नमः १०. नमस्कार है हरये २ 
भगवते ८. भगवान्‌ अदत ४. 
तुभ्यम्‌ ४. आपको सहाय ५. 
पुरुषाय १. पुरुषरूप ब्रह्मणे ६ 
महात्मने । २. महात्मा परमात्मने ।। ७ 


हरि 
अद्भत 
सिह रूप 
पर ब्रहम 
परमात्मा 


श्लोकार्थ -ुरुषरूप, महात्मा,हरि, अद्ध त सिहरूप, परत्रह्यः परमात्मा, भगवान्‌, आपको नमस्कार है ॥ 
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| अऽ १९५ 
एक्ट शः ल 
नसह उवाच 
नेकानस्तिनो से जथि जाल्विद्ाशिल आसश्ाखलतऽस्धन च ये सवद्धिधाः 
अथापि सअन्खन्तरशनद्‌न द्५र्वराणा लन र4ङ्दय गाम्‌ | १९१ ॥ 
पदच्छेद- न एकान्तिनः मे सधि जातु इह आशिषः आशणराते असुतर च ये भदद्विधाः ) 


अथ अपि मन्वन्तरम्‌ एतद्‌ अन्न देत्येश्वराणास्‌ अयुभुङक्ष्व भोगान्‌ ।। 


शब्दार्थे न ११. नहीं ये भवद्‌ १. जो आपके 
एकान्तिनः ४. एकान्त प्रेमी भक्त हं (वे) विधा २. समान 

मे ३. मेरे अथ १३. तो 

मयि ५. मुञ्षसे अपि १४. भी 

जातु १०. कभी मन्वन्तरम्‌ १६. मन्वन्तर में 
इह ६. इस लोकम . एतद्‌ १५. इस 
आशिषः ६. विषय भोग को अभ १७. यहाँ 
आशासते १२. चाहते हँ देत्येश्वराणाम्‌ १८. देत्यराजों के 
अमुत्र ८. परलोक में अनुमुद्क्ष्व २०. भोग करो 
य ७. ओर भोगात्‌ 1 १६. भोगों 1 


ष्लोकाथे- जो आपके समान मेरे एकान्त प्रेमी भक्त दै, वे मञ्चे इश्च लोकम ओर्‌ पर लोक में विषय 
भोगो को कभी नहीं चाहते ट । तो भी इस मन्वन्तर में यहाँ दत्यराजों के भोगों का भोग करो ।। 


ददशः लोकः 
कथा मदीया जषमाणः पिखास्त्वसादिर्य मसात्मनि खन्लसेकर्‌ | 
सवेषु श्रूतेषचधि यज्ञम यजस्व सोगेन च चख दह्िन्यन्‌ \॥ १२॥ 
पदच्छेद--कथाः सदीयाः जुदमाणाः श्रियाः त्वम्‌ आवेश्य माम्‌ आत्सनि सन्तम्‌ एकम्‌ । 


सर्वेषु भूतेषु अधियज्ञम्‌ ईशम्‌ ग्रजस्व योगेन च कमं हिन्यन्‌।\ 
शब्दार्थ कथाः ३. कथाओं को एकम्‌ ! ११. 


एकमात्र 
मदीयाः १, मेरी सर्वेषु ई. सभी 
जुषमाणाः ४. सुनते हुये भूतेषु १०. प्राणियों में 
त्रियाः २. श्रिय अधियज्ञम्‌ १३. योक ख्पमे (ओौर) 
त्वण ५. तुम ईशम्‌ १४. ईवरकेखूपमें 
आवेश्य ८. स्थापित करके यजस्व १६. आराधना करो 
माम्‌ ७. मुञ्च योगेन १५. योग के द्वारा 
आत्मनि ६. हदयमें च षम १७. ओर कर्मोका 

तम्‌ १२. विराजमान मरो न्न्‌ 1 १८. क्षय करदो 


लोकार्थ मेरी श्रिय कथाओं को सुनते हुये तुम हदय में मूञ्चे स्थापित करके सभी प्राणियोंसें 
एक मात्र विराजमान मेरी यज्ञोके रूपमे ओरर्ईश्वरकेरूप मंयोगके दवारा आराघना 
करो ओर कर्मो काक्षयकरदो॥ 
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नयाद्शः शलाकः 
भोगेन पुण्यं कुशलेन पायं कलचरं कालजवेन द्दित्वा। 
कीति चिशुद्धःं खरलोकगीतां विलाथ सासेष्यसि 'उक्तवन्धः ॥ १३॥ 
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पदच्छेद-- भोगेन पुण्यम्‌ कुशलेन पायम्‌ कलेदरसम्‌ कालजवेन हित्वा । 
( की तिम्‌ विशुद्धास्‌ सुरलोकं गोताम्‌ विताय यास्‌ एष्यसि मुक्तबन्धः ॥ 

णब्दार्थ-- 

भोगेन १. भोगकेद्वारा कीतिम्‌ १२. कीतिकों 

पुण्यम्‌ २. पुण्यको विश्रुद्धाम्‌ ११. विशुद्ध 

पुःशलेन ३. निष्काम कर्मोसे सुरलोक ठ देवलोकरमें 

पापम्‌ 9. पापको गीतात्‌ १०. गाई जने वाली 

कलेवरम्‌ ७. शरीर को चिताय १३. फलाकर 

काल ५. समय के माम्‌ १६. मून्ञे 

जवेन ६. वेगसे एष्यसि १७. प्राप्त होओगे 

हित्वा । =. छोडकर सुत १५. मुक्त होर 


दन्धनः ।} १५. समस्त बन्धनो से 
श्लाकार्थ--भोग के हारा पुण्य को, निष्काम कर्मासि पपको, समथधके वेगसे शरीर को छोडकर 
देवलोक में गाई जने वालो विशुद्ध कीति को फलाकर समस्त बन्धनो से मुक्त होकर 


मूञ्चे प्राप्त होओगे ॥ ६ ॐ 
चूतुदराः स्लाकः 
य एतत्‌ कीतयेन्मद्य त्वया गीतमिदं नरः । 
त्वां च मां च स्मरन्काले कमेवन्धात्‌ चसुच्यते ॥१४॥ 


पदच्छद- य: एतत्‌ कीतयेत्‌ मह्यम्‌ त्वया गीतम्‌ इदम्‌ नरः । 
त्वाम्‌ च माम्‌ च स्मरन्‌ काले कमं बन्धात्‌ प्रमुच्यते ॥। 

णब्दार्थं -- यः१. जो त्वाम्‌ ८. तुम्हारा 

एतत्‌ १४. इस च ६. ओर 

कीतेयेत्‌ .3. कोतंन करेगा (वह) माम्‌ १०. मेरा 

मह्यम्‌ ५. मेरी च १२. ओौर 

त्वया ३. तुम्हारेद्वारा स्मरन्‌ ११. स्मरण करता हुआ 

गीतम्‌ ४. गाई हुई काले १३. समय पर 

इदम्‌ ६. इस स्तुति का कमं बन्धात्‌ १५. कर्मो के बन्धन से 

नरः। २. मनुष्य प्रमुच्यते ।। १६. मूक्त हो जायेगा 


श्लोका्थ-हे प्रह्वाद ! जो मनुष्य तुम्हारे द्वारा गाई हुई मेरी इष स्तुति का कीतंन करेगा, 
वह तुम्हारा ओर मेरा स्मरण करता हुआ समथ पर इस कर्मों के बन्धन से मुक्त 
ह जायेगा ॥ | 
फाऽ-दर्‌ 
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श्रो मेदभागवतं | अ० १० 
पञ्चदशः श्लोकः 
प्रह्लाद उवाच-चवरं वरथ एतत्‌ ते वरदेशान्महेश्वर । 
यदनिन्दत्‌ पिता मे त्वामविद्भास्तेज एेश्वरम्‌ ॥१५॥ 

पदच्छेद-- वरम्‌ वरय एतत्‌ ते वरद ईशात्‌ महेश्वर । 

यत्‌ अनिन्दत्‌ पिता मे त्वाम्‌ विद्वान्‌ तेजः एेश्वरम्‌ 1! 
शब्दाथं- 
वरम्‌ ६. वरदान यत्‌ ८. जो 
वरये ७. मागता हँ (कि) अनिन्दत्‌ १२. निन्दा की (वहं आपके) 
एतत्‌ ५. यह पिता १०. पिताने 
ते ४. आपसे (मै) मे ६. मेरे 
वरदे २. वर देने वालों के त्वाम्‌ ११. आपकी 
ईशात्‌ ३. स्वामो अविद्वान्‌ १५. न जानते हुये (की थो) 
महेश्वरम्‌ । १. दहे महेश्वर । तेजः १४. तेज को 


त एेश्वरम्‌ ।1 १३. ईश्वरीय 
ष्लोकार्थ- हे महेष्वर ! वर देने वालों के स्वामी आपसे मै यह वरदान मागता हँ कि जो मेरे पिता 


ने आपकी निन्दा की वह्‌ आपके ईश्वरीय तेज को न जानते हुये की थी ॥ 
षोडशः श्लोकाः 
विद्धामर्षाशयः सान्ात्‌ सवंलोकगुरु प्र खुम्‌ । 
भ्रातदेति खषारषिरस्त्वद्धभक्त समयि चाघवान्‌ ॥१६॥ 


पदच्छद-- विद्ध अमषं आशयः साक्लात्‌ सवलोक गुरुम्‌ प्रभुम्‌ । 
श्रात्रहा इति मषा दृष्टिः त्वद्‌ भक्तं मयि च अघवान्‌ \ 


शन्दार्थ- 

विद्ध २. जले हुये भ्रातृहा १०. भाई को मारने वाला है 
अमषं १, क्रोधसे इति ६. यह (मेरे) 

आशयः ३. चित्त वाले (मेरे पिताने) मषा ११. एसी मिथ्या 
साक्षात्‌ ७. साक्षात्‌ द्ष्टिः १२. दृष्टि रखकर 

सवं ` ४. सभी त्वद्‌ १३. आपके 

लोक ५. लोकों के भक्त १४. भक्त 

गरम्‌ ६. गुर (ओर) मयि च १५. सुज्षसे भी 

प्रभुम । ८. प्रभको अघवान्‌ ॥ १६. द्रोहे किया 


भनोकरार्थ- क्रोध से जले हये चित्त वाले मेरे पिता ने सभौ लोकों के गुरं ओौर साक्षात प्रभु को यह मेरे 
भाई को मारने वाला है एेसी मिथ्या दृष्टि रखकर आपके भक्त मुक्चसे भी द्रोह ¦ क्रिया ॥ 
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सदशः श्लोकः 
तस्मात्‌ पिता मे पूयेत इुरन्ताद्‌ दुस्तरादचाद्‌ । 


चूतस्तेऽपाङ्गसंदब्टस्तदा कृपणवत्सल ॥ १७ ॥ 

पदच्छेद-- तस्मात्‌ यिता मे पूयेत दुरन्तात्‌ दुस्तरात्‌ अघत्‌ । 

पुतः ते अपाद्खः संदृष्टः तडा कृपण वत्सल ॥। 
शन्दार्थ-- 
तस्मात्‌ १३. तोभी पतः ७. पविच्रहौ गये थे 
पिता १२. पिता ते ४. आपके | 
भे ११. मेरे अपाङ्धः ५. ने्रके कोने खे 
पुयेत १४. पवित्र हो जावे संदृष्टः ६. देखे जनेसे दही (मेरे पिता) 
दुरन्तात्‌ ८. अन्त रहति ओर तदा ३. उस समय 
दुस्तरात्‌ ६. कठिनारई से पार पाने योग्य कृपण १. दे दीनं 
अधात्‌ १०. पापमे वत्घलः 1! २. वन्धु । 


श्लोकार्थ- हे दीनबन्धु ! उस समय आके नेत्रं के कोनेसेदेवे जानेसेही मेरे पिततापवित्रहो 
गये थे । अन्तरहित ओर कठिनाई से पार पाने योग्य पाप से मेरे पितातो भो पवित्र 
हो जावे । 
पष्टादशः शलाकः 
श्रीमगवानुवाच-तिःसेष्तमिः पित। पूतः पितृभिः सह तेऽनघ । 
यत्‌ साधोऽस्य गृहे जातो भवान्व कुलपावनः ॥ १८ ॥ 
पदच्छेद- निः सप्तभिःपिता पुतः पित्रुभिः सह ते अनघ। 
यत्‌ साधो अस्य गृहे जातः भवान्‌व कूल पावनः ॥ 


शब्दाथं - 

त्रिः ४. तीन यत्‌ ई. क्योकि 

सप्तभिः ५. सात (इक्कोस) ` साधो १०. हे साधो 

पिता ३. पिता अस्य ११. इसके 

पुतः ८. पवित्र हो गये गृह १२. -घरमें 

पित्रभिः ६. पीदियों के जातः १६. उत्पन्न हुआ है 
सह ७. साथ भवान्‌ वे १५. आप जेसा पुत्र 
ते २. तुम्हार कुल १३. कुल को 

अनघ । १. हे निष्पाप प्रह्लाद । पावनः ॥ १४. पवित्र करने वाला 


ष्लोकार्थ- हे निष्पाप प्रह्वाद ! तुम्हारे पिता तीन सात इक्कोस पीदियो के साथ पवित्र हो गये । 
क्योकि हे साधो! इसके घर मे कुल को पवित्र करने वाला अप जसा पुत्र उत्पन्न 


हृ है । 





६७६ । श्रीमद्भागवते 
एकोनविंशः श्लोकः 


यच यत्र च सद्धक्ताः पशान्ताः समदशनः 
साधवः खखदाचारास्ते पएयन्त्यपि कीकटाः ॥१६॥ 





पदच्छेद- यत्र यत्रे च मत्‌ भक्ताः पशान्ताः समदशनः) 
साधवः समुद्‌ आचाराः ते पुयन्ति अपि कीकटाः।। 
शब्दार्थं 
यत्र ४. जहां साधवः ६. सज्जन पुरुष 
यत्र १०. जहाँ रहते हँ समुद्‌ ७. सम्यक्‌ 
च १. ओर आचाराः ८. सदाचारी 
मत्‌ २. मेरे ते ११. वे 
भक्ताः ३. भक्त यन्ति १४. पवित्र हो जाते 
प्रशान्ताः %. शान्त अपि १३. भी 
समदशनः । ५. समदर्शी कीकटाः} १२. मगधदेश होने पर 


्लोकार्थ-ओर मेरे भक्त, शान्त, समदर्शी, सज्जन पुरुष, सम्यक्‌ सदाचारी जरहाँ-जहां रहते है 
वे मगध देश होने पर भो पवित्र हो जाति हे ।। 


विंशः श्लोकः 
सवांत्मना न दिसन्ति भूत म्रामेषु किञ्चन । 
उच्चावचेषु दैत्येन्द्र मद्भावेन गतस्ण्दाः ॥२०॥ 


पदच्छेद-- सवं आत्मना न ई{हिसन्ति भूत ग्रामेषु किचन । 
उच्चावचेषु देत्येन्द्र॒ मत्‌ भवेन गत स्थृहाः।। 
शब्दाथ- 
सव ६. सवत्र उच्चावचेषु ८. बडे-षछोटे 
आत्मना ७. आत्मभाव दहो जनेसे दैत्येन्द्र १, हे दैत्यराज । 
न १२. नहीं मत्‌ २. मेरे 
हिसन्ति १३. हिसा करते सवेन ३. भक्तिभाव से (जिनकी) 
भून ६. प्राणियों के गत ५. नष्ट हो गई हैँ एेसे मनुष्य 
रामेष १०. समूह में स्पृहाः 1 ४. कामनायें 


किश्वन । ११. क्िसीकी भी 


ए्तोकार्थ- हे दैत्यराज ! मेरे भविति-भाव से जिनकी कामनारये नष्ट हो गई है, एसे मनुष्य सर्त 
आत्मभाव हो जाने से बड़े-षछठोटे प्राणियों के समूहं मे किसी कौ भी हिसा नहीं करते है । 
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॥कवविंज य 
कविशः श्लोकः 
भवन्ति पुरुवा लाद सद्धक्तःस्त्वासनुबताः । 
भवान्मे खलु भक्तानां सरषां पनिरूपधक्‌ ॥ २१ ॥ 


पदच्छद-- भवन्ति पुरषः लोके मद्‌ भक्ताः त्वाम्‌ अनुत्रताः। 
भवान्‌ मे खलु भक्तानाम्‌ सर्वेषाम्‌ प्रतिङ्यध्‌ ।। 


शब्दाथं-- 

भवन्ति ७. हो जाते भवान्‌ ८. आप 

पुरुषाः ४. लोग मे १०. मेरे 

लोके १. संसारमें खलु ६. निश्चितल्पसे 

मद्‌ ५. मेरे भक्तानाम्‌ ११. भक्तो के 

भक्ताः ६. भक्त सर्वेषाम्‌ १२. सभी 

त्वाम्‌ २. तुम्टारे मतिरूप १३. आदशं रूप 
अचुन्नताः। ३. अनुयायी धन्त 1 १४. धारण कयि दहृए है| 


श्लोकार्थ-- संसार में तुम्हारे अनुयायी लोग मेरे भक्त हो जाते ह । आप निष्चित खूप से मेरे भक्तों 
के सभी आदशं रूप धारण किये हृए हैँ ॥ 
दाविंशः श्लोकः 
कुरु त्व' प्रेतकार्याणि पितुः प्रूतस्य सवशः । 
पर्शने 
मवङ्कस्पशनेनाङ् लोकान्यास्यति सखुचजाः ॥ २२ ॥ 


पदच्छेद-- कुर त्वम्‌ प्रेतकार्याणि पितुः पुतस्य सर्वशः) 
मत्‌ अङ्धस्पशनेन अद्ध लोकान्‌ यास्यति सुप्रजाः ॥ 


शब्दार्थ-- 

कूर १०. करो मत्‌ २. मेरे 

त्वम्‌ 5. तुम अद्ध ३. अक्को के 
प्रेतकार्याणि ६. अन्त्ये्टिक्रिा स्पशंनेन ४. स्पशंसे 

पितुः ७. पिता की अद्ध १. हे वत्स । 
पूतस्य ६. पवित्र लोकान्‌ १२. श्रेष्ठ लोकों को 
सर्वेशः । ५. सब प्रकार से यास्यसि १३. प्राप्त करेगा 


सुप्रजाः ।॥ ११. उत्तम सन्तान के कारण वह 


ष्लोकाथ- ठे वत्स ! मेरे अङ्खों के स्पशं से सब प्रकारसे पवित्र पिता की अन्येष्टि क्रिया करो। 
उत्तम सन्तान के कारण वह्‌ श्रेष्ठलोकों को प्राप्प करेगा ॥ 


६&७= | श्रीमद्भागवते 


त्रयोविंशः श्लोकः 
पिच्य च स्थानमातिष्ठ यथोक्तं ब्रह्मवादिभिः। 
सय्यावेश्य सनस्तान करु कसांणि अत्परः ॥ २३॥ 


[ अण १०५ 





पदच्छेद-- पिच्यम्‌ च स्थानम्‌ आतिष्ठ यथा उक्तम्‌ ब्रह्म वादिभिः 
मयि आवेश्य सनः तात कुरु कर्माणि मत्‌ परः॥। 

शब्दार्थ- 

पित्यम्‌ ३. पिताके मयि १०. मुञ्षमे 

न्त १. ओर आवेश्य १२. लगाकर 

स्थानम्‌ ४. पद्‌ पर मनः ११. मनको 

आतिष्ठ ५. स्थित हो जाओ तात २. दहे तात । 

यथा ८. जिस प्रकार कूर १६. करो 

उक्तम्‌ ६. कहे कर्माणि १५. कर्मोको 

ब्रह्य ६. ब्रह्य मत्‌ १३. मेरे 

वादिभिः! ७. वादी मुनिजन परः 1। १४. परायण होकर 


्लोकार्थ-ओर हे त।त ! पिताके पद पर आरूढ हो जाओ । ब्रह्मवादी मुनि जन जिस प्रकार 
करे, मूक्च मे मन को लगाकर मेरे परायण होकर कर्मो को करो ]। 
चतुविशः श्लोकः 
~ © 
नारद उवाच--प्वादोऽपि तथां चक्र ॒पितुयेत्सास्परायिकम्‌ । 
यथाऽऽह भगवान्‌ राजन्नभिषिक्तो द्विजोत्तमैः ॥ २६ ॥ 
पदच्छेद-- प्रह्लादः अपि तथा चक्र पितुः यत्‌ साम्परायिकम्‌ । 
यथा आह भगवान्‌ राजन्‌ अभिषिक्तः द्विज उत्तमः ।॥। 


शब्दाथं-- 

प्रह्लादः ६. प्रह्वादने यथा २. जेसाकि 

अपि ७. भी आह ४. कहाथा 
तथान्‌ ५. उसी प्रकार भगवान्‌ २. भगवान्‌ नुर्सिहने 
चक्र १०. की (गौर) राजन्‌ १, हे राजन्‌ ! 
पितुः ८. पिता अभिषिक्तः १४. अभिषेक किया 
यत १३. उनका हिज १२. ब्राह्मणों ने 
साध्पराधिकम्‌। ६. अन्त्येष्टि क्रिया उत्तमः 11 ११. श्रेष्ठ 


ष्लोकार्थ- हे राजन्‌ ! जेसा कि भगवान्‌ नृसिह ने कहा था, उसी प्रकार प्रह्लाद नेपिताकी 
ञन्त्येष्टि क्रिया की 1 ओौर श्रेष्ठ ब्राह्मणों ने उनका अभिषेक किया | 
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पञ्चविंशः श्लोकः 
प्रसादसुख्खं दृष्टवा व्रह्मा नरदरिं इदरिय्‌ । 
स्तुत्वा वाग्‌भिः पचिच्राभिः भाद्‌ देवादिभिन्र तः ॥२५॥ 
पदच्छेद- प्रसाद सुमुखम्‌ द्ष्ट्वा न्या नरहरिम्‌ हरिम्‌ । 
स्तुत्वा वाग्भिः पवित्रालिः प्राहु देवादिभिः वृतः \! 


शन्दार्थ-- 

प्रसाद ६. प्रसस् स्तुत्वा ११. स्तुति करके 
सुमुखम्‌ ७. मुख वाग्भिः १०. वचनो केद्वारा 
दृष्ट्वा ८. देखकर पवित्राणि ई. पवित 

ब्रह्मा ३. ब्रह्मान प्राहु १२. कहा 

नरहरिम्‌ ४. नृसिंहं देवादिभिः १. देवताओं आदिमे 
हरिम्‌ । ५. भगवान्‌ का वृतः ।। २. धिरे हुये 


ष्लोकार्थ-देवताओं आदि से धिर हुये ब्रह्मा ने नृ सिह भगवान्‌ का प्रसन्न मुख देखकर पवित्र वचनो 
के द्वारा स्तुति करके कहा ॥ 


पट्विंशः श्लोकः 


ब्रह्म उवाच-देवदेवाखिलाध्यच्च भूत भावन पूवज । 
दिष्ट्या ते निहतः पापो लोक सन्तापनोऽख्ुरः ॥२६॥ 

पदच्छेद-- देवदेव अखिल अध्यक्ष भूतभावन पु्वेज। 
दिष्ट्या ते निहृतः पापः लोक सन्तापनः असुरः ॥ 

शन्दार्थ- 

देवदेव १. हे देवताओं के देव ! दिष्ट्या ७. भाग्यसे 

अखिल २. सबके ते ८. आपके द्वारा 

अध्यक्ष ३. स्वामी निहतः १३. मार दिया गया 

भुत ४. जीवों के पापः ११. पापी 

भावन ५. जीवन दाता लोक ४. लोगोंको 

पुकेज । ६. सबसे पहले होने वाले सन्तापनः १०. सताने वाला 

असुरः ॥ १२. दत्य 


एलोकार्थ-हे देवताओं के देव ! सबके स्वामी ! जोवो के जीवन दाता ! सबसे पहले होने वाले ! भाग्य 
से आपके द्वारा लोगो को सताने वाला पापी दैत्य मार दिया गया ॥ 
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योज्सतौ लब्धवरो सत्ता न वध्यो सस खषटिभिः। 


तपोयोगबलोन्नद्धः ससस्तनिग सानम्‌ ॥२.५॥ 


पदच्छेद-- यः असौ लब्धतरः मत्तः न वध्यः सस स्रृष्टिभिः। 
तपः योग॒ बल उन्नद्धः समस्त निगमान्‌ अहन्‌ ॥। 

शन्दाथ- 

यः १. जो तपः ८. तपस्या 

असौ २. उसने योग ६. योगओौर 

लब्धवरः ४. वरदान पाकर (कि) बल १०. वल के कारण 

मतः ३. मुञ्से उच्द्धः ११. उन्मत्त होकर 

न वध्यः ७. नहीं मर सकोगे समस्त १२. सभी 

मम ५. भेरी निगमान्‌ १३. वेद के विधान को 

सृष्टिभिः! ६. सृष्टिकेप्राणियोंसे अहन्‌ 11 १४. नष्ट कर दिया था 


लोकार्थ--जो उसने मुञ्ञसे' वरदान पाकर करिमेरी बृष्टि के प्राणियों से नहीं मर सकोगे, तपस्या, 
योग ओर बल के कारण उन्मत्त हौकर सभी वेद के विधान को नष्ट कर दियाथा॥ 
अष्याविशः श्लोकः 
दिष्टयास्य तनयः खाघुः महाभागवतोऽमैकः । 
त्वया विमोचिता श्डत्योर्दिष्टया त्वां सभितोऽघ्ुना ॥२८॥ 


पदच्छेद -- दिष्ट्या अस्य तनयः साधुः महाभागवतः अर्भकः । 
त्वया विमोचितः मृत्योः दिष्ट्या त्वाम्‌ समितः अधुना ।। 

शब्दार्थ-- 

दिष्ट्या १. भाग्यसे त्वया ८. आपने 

अस्य २. उसके विमोचितः १९. टुंडा दिया 

तनयः ३. पुत्र मृत्योः ४. म॒त्युके मुखसे 

साधुः ६. सज्जन दिष्ट्या १०. भाग्यसेही 

महा ४. परम त्वाम्‌ १३. आपकी 

भागवतः ५. भगवदूभक्त समितः १२. शरणमेहै 

अर्भकः। ७. बालक प्रह्लाद को अधुना! १२. इस समय यह 


एलोका्थ--भाग्य से उसके पुत्र परमभगवद्भक्त सज्जन वालक प्रह्लाद को आपने मृत्यु के मुख से 
छुडा दिया । भाग्य से ही इस समय यहं आपकी शरणमे है ॥ 


------ 


१ 18 शिषा 
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पन्रिशः श्लोक 
एतद्‌ वचस्ते जगचन्ध्यायतः भपयलात्मनः। 
सर्वतो गोष्ठ सं्नासान्खत्योरपि जिघांसतः ॥ २६ ॥ 
पदच्छद-- एतद्‌ वपुः ते भगवन्‌ ध्यायतः प्रयतत  आत्सनः । 
सवतः गोप्त्र॒ संत्रासात्‌ शरत्योः अपि जिघांसतः ।। 


शब्दाथ-- 

एतद्‌ ३. यहं स्वतः ८. सतप्रकारसे 

वपुः ४. नुपिह्‌ खूप गोप्तर १३. वचानें वाला हैँ 

ते २. आपका संत्रासात्‌ ४. महान्‌ नयो से (ओर) 
भगवन्‌ १. हे भगवन्‌ स्त्यः ११. मृत्युस 

ध्यायतः ५. ध्यान करने वाल ओर अपि ११. भी 

प्रयत ६. पवित्र जिघांसतः ॥\ १०. मारने के इच्छुक 
आट्मनः ७. आत्मा वाले (मनुष्य को) 


ष्लोकार्थ--हे भगवन्‌ ! आपका यहं निह ल्य ध्यान करने वाले ओर पवित्र आत्मा वाले 

मनुप्य को सवप्रकार से महानु भयोसे ओर मारने के इच्छुक मृत्युसे भो बचाने 

वाला है ।। 

त्रिशः श्लोकः 
नु सिह उवाच- सेवं वरोऽद्ंराणां ते प्रदेयः पड्यसरमव । 
वरः कर रनिसगाणामही नासखतं यथा ॥ ३०॥ 
पदच्छद-- मा एवम्‌ वरः असुराणाम्‌ ते प्रदेयः पद्मसम्भव । 
वरः क्र रनिसर्गाणाम्‌ अहीनाम्‌ अमृतम्‌ यथा 1! 


णब्दाथं- 

मा ६. नहीं वरः १०. वरदान.देना 
एवम्‌ ३. इस प्रकार , करर ६. क्ररव्यक्तियोको 
वरः ५. वरदान निसर्गाणाम्‌ ८. स्वभावसेही 
असुराणाम्‌ ४. देत्योको अहीनाम्‌ ११. सर्पोको 

ते २. आपको अम्रुतम्‌ १२. अमृत पिलाने के 
प्रदेयः ७. देना चाहिये यथा ॥! १३. समानहै । 


पद्मसम्भव । १. हे कमल से उत्पन्न ब्रह्माजी 


श्लोकाथं-हे कमल से उत्पन्न ब्रह्मा जी ! आपको इस प्रकार द॑त्यों को वरदान नहीं देना चाहिये । 
क्योकि स्वभाव से ही क्रूरण्यक्तियो को वरदान देना सर्पो को अमृत पिलाने के समान है ॥ 
फाऽ-८६ 
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एकत्रिंशः श्लोकः 
नारद उवाच-- इत्युक्त्वा मगवान्राजस्तज्रे बान्तदेषे हरिः । 
अदृश्यः सवेभ्रूतानां पूजितः परमेष्ठिना ॥ २१॥ 
पदच्छेद-- इति उक्त्वा भगवान्‌ राजन्‌ तत्र एव अन्तदधे हरिः । 
अदृश्यः सवे भुतानाम्‌ पूजितः परमेष्ठिना ॥ 
शब्दाथं 
इति २. इतना हरिः । ५. हरि 
उक्त्वा ३ कहकर अदृश्यः १२. अदृश्य हो गये 
भगवान्‌ ४. नृसिंह भगवान्‌ सवं १०. सभी 
राजन्‌ १. हे राजन्‌ । भूतानाम्‌ ११. प्राणियों के लिये 
तत्रएव =. वहीं पुजितः ७. पूजित होने पर 
अन्तर्दधे ६. अन्तर्ध्यानि (एवम्‌) परमेष्ठिना।। € ब्रह्याके दारा 


श्लोकाथ- ठे राजन्‌ ! इतना कहकर नृसिह भगवान्‌ हरि ब्रह्मा के द्वारा पूजित होने पर वहीं 
अन्तर्ध्यान एवम्‌ सभी प्राणियों के लिये अदृश्य हो गये । 


पदच्छद- 

णब्दार्थ- 

ततः १. 
सम्पूज्य ४ 
शिरसा १०. 
ववन्दे ११. 
परमेष्ठिनम्‌ । ५. 


दात्िशः श्लोकः 


ततः सम्पूज्य शिरसा ववन्दे परमेष्ठिनस्‌ । 

भव परजापतीन्देवान्प्ह्ादो भगवत्कलाः ॥ ३२ ॥ 
ततः सम्पुज्य शिरसा ववन्दे परमेष्ठिनम्‌ । 
भवम्‌ प्रजापतीन्‌ देवान्‌ प्रह्लादः भगवत्‌ कलाः ॥। 


तदनन्तर भवम्‌ ६. 
पूजा करके प्रजापतोन्‌ ७. 
शिरसे देवान्‌ ८. 
प्रणाम किया प्रह्लादः २. 
ब्रह्मा भगवत्‌ ३. 

कलाः 1) ४. 


शिव 

प्रजापतयो (ओौर) 
देवताओं की 
प्रह्लाद ने 

भगवत्‌ 

स्वरूप 


ए्लोकार्थ- तदनन्तर प्रह्वाद ने भगवत्‌ स्दखप ब्रह्मा, शिव, प्रजापतयो ओर देवताओं की पूजा करके 
| शिरसे प्रणाम किया ॥ 
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त्रयस्विशः श्लोकः 
ततः काव्यादिभिः साधं खुनिभिः कमर्लासनः । 
दैत्यानां दानवानां च पह्लादभकरोत पतिम्‌ ।॥३३॥ 

पदच्छेद-- ततः कान्य आदिभिः साधम्‌ मुनिभिः कमलासनः । 

देत्यानाम्‌ दानवानाम्‌ च प्रह्भवादम्‌ अकरोत्‌ पतिम्‌ । 
शब्दाथं - 
ततः १, तव दैत्यानाम्‌ 5. दैत्यों 
काव्य २. शुक्राचायं दानवानाम्‌ १०. दानवोका 
आदिभिः ३. आदि च ४. ओर 
साधम्‌ ५. साथ भह्वादम्‌ ७. प्रह्लाद को 
मुनिभिः ४. मुनियों के अकरोत्‌ १२. वना दिया 
कमलासनः । ६. ब्रह्माजी ने पतिम्‌ । ११. स्वामी 
ण्लोकार्थं -तब शुक्राचायं आदि मुनियों के साथ ब्रह्माजी ने प्रह्लाद को दैत्यों ओर दानवो का स्वामी 

नना दिया । 
चतुसिशः श्लोकः 

प्रतिनन्द्य ततो देवाः प्रयुज्य परमाशिषः । 

स्वधामानि ययू राजन्त्रह्मा्याः प्रतिपूजिताः ॥३२॥ 

प्रतिनन्दय ततः देवाः प्रयुज्य परम आशिषः। 

स्वधामानि ययुः राजन्‌ ब्रह्म आद्याः प्रतिपुजिताः ॥1 
शन्दाथं - 
प्रतिनन्दय ४५. प्रह्लाद का अभिनन्दन करके स्व १०. अपने-अपने 
ततः २. तब धामानि ११. लोकों को 
देवाः ४. देवताओं ने यथुः १२. चले गये 
प्रपुज्य ८. दिया (ओर) राजन्‌ १. हे राजन्‌ ! 
परम ६. शुभ ब्रह्मआद्याः ३. ब्रह्मा आदि 
आशिषः। ७. आशोर्वाद प्रतिपुजिताः ॥ ४. पूजित होने पर 


श्लोकार्थ-हे राजन्‌ ! तब ब्रह्या आदि देवताओं ने प्रह्वाद का अभिनन्दन करके 


शुभ अशोर्वादि 
दिया ओर पूजित होकर अपने-अपने लोकों को चले गये । 
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पञ्चशः श्लोकः 
एवं तौ पाषेदौ विष्णोः पचत्यं घापितौ दितेः । 
हदि स्थितेन हरिणा वैरभावेन तौ रतौ \३५॥ 
पदच्छद-- एवम्‌ तौ पाषंदौ विष्णोः पुच्रत्वस्‌ प्रापितौ दितेः 
हदि स्थितेन हरिणा वेर भवेन तौ हतौ ।। 


ही हि इ हा शीशि ओ) 


शब्दाथ-- 
एवम्‌ १. इस प्रकार हदि ८. हूदयमें 
२. ये दोनों स्थितेन ६. रहने वाले 
पाषदोौ ४. पाषंद हरिणा १०. भगवान्‌ से 
विष्णोः ३. विष्णु भगवान्‌ के वर ११. वेर 
पुत्रत्वम्‌ ७. पुत्र भाव को भावेन १२. भाव रखने के कारण 
प्रापितौ ६. प्राप्तहोग्येये (ओर) सौ १३. वे दोनों 
दितेः ५. दिति के हतौ १४. मार डाले गये 


श्लोकार्थ- इस प्रकार ये दोनों विष्णु भगवान्‌ के पाषंद दितिके पत्र भाव कोप्राप्त होगयेये। 
ओर हृदय में रहने वाले भगवान्‌ से वैर भाव रखने के कारण वे दोनों भारं डाले गये ॥। 
पटूनिशः श्लोकः 
पुनश्च विभरशापेन राक्तसौ तौ व स्रवतः । 
कुम्भकणेदशग्रीवौ हतौ तौ रामविक्रमैः ॥३६॥ 
पदच्छेद-- पुनः च विप्रशापेन राक्षसौ तौ बभुवतुः 
कुम्भक्णं दशग्रीवौ हतो तौ राम विक्रमः ॥। 


शन्दाथं- / 

पुनः २. फिरसे कुस्भकणं ६. कुम्भकर्णं (ओर) 

च १, ओर दशग्रीवौ ७. रावणके रूपमे 

विप्र ३. ब्राह्मणों के हतौ १३. मार दिये गये 

शापेन ४. शापसे तो १०. वे दोनों 

राक्षक्तौ ८. राक्षस राम ११. रामके 

तौ ५. ये दोनों विक्रमे: ॥। १२. पराक्रम से 

वभरुवतुः। ४६. हये (तथा) 

ए्लोकार्थ- ओर फिर से ब्राह्मणों के शाप सेये दोनों कूम्भकणं ओौर रावण के रूप मे राक्षसं हुये । | 
वरे दोनों राम के पराक्रम से मार दिये गये । । 


अ० १० ] सप्तमः स्कन्धः [ ६८५ 





सप्त्चिशः श्लोकः 
~ 6 च ख. 
शयानौ शुधि निर्थिलदयौ रासखायकः । 
तच्चित्तौ जदवुद॑दं चथा पाक्तनजन्यनि ॥३७। 
पदच्छेद - शयानौ युधि निशिन्न हृदयौ रास सायकैः) 
तत्‌चित्तौ जहतुः देहम्‌ यथा भाक्तनं जन्सनि ॥ 


शब्दार्थ- 2 
शयानो ६. सोते हृए तत्‌ ७. उन दोनों ने भगवान्‌ सें 
युधि ५. युद्धम चित्ती ८. चित्त को लगाकर 
निर्भिन्न ४. फट जाने पर जहतुः १०. छोड़दिया 

हृदयः ३. हदय के देहम्‌ ४. शरीरको 

राम १. रामके यथा ११. जसे 

सायकः । २. वाणोंसे प्राक्तन १२. पूवं 


जन्भनि।; १३. जन्ममेंछोड़ाधा 
श्लोकार्थ-रामके बागोसे हृदय के फट जाने पर युद्ध में सोते हये उन दोनों ने भगवान्‌ में 
चित्त को लगाकर शरीर को छोड़ दिया, जसे पूवं जन्म मे छोड़ा था ॥ 
ष्टात्रिशः श्लोकः 
ताविहाथ पुनजीतौ शिशपालकरूषजौ । 
हरौ वैराचबन्धेन पश्यतस्ते समीयतुः ॥३८ 


पदच्छेद- तौ इह अथ पुनः जातौ शिशुपाल करूषजो । 
हरौ वर अनुबन्धेन पश्यतः ते समीयतुः ॥ 


शब्दाथ- 

तौ २. वे दोनों हरो ८. भगवान्‌ मे 

इह १, ये वेर ४. वेर 

अथ ३. यहाँ अनुबन्धेन १०. होने के कारण 
पुनः ४. फिरसे | पश्यतः १२. देखते हुए (उनमें) 
जातौ ७. उत्पन्न हुये (तथा) ते ११. तुम्हारे 
शिशुपाल ५. शिशुपाल (ओर) समोहपुः॥ १३. समा गये 
करूषजौ । £. दन्तवक्त्र के रूपमे 


श्लोकाथं- वे दोनों यहाँ फिर से शिशुपाल ओर दन्तवक्त्र के रूप म उत्पन्न हये तथा भगवान्‌ से 
वे र-भाव होने के कारण तुम्हारे देखते हये उनमें समा गये ॥ 


६८६ 1 श्रीमद्भागवते [ अञ १० 


ण म भ = = जा माक 


एकोनचतारिशः श्लोकः 
© ष 
एनः पृवकरतं यत्‌ तद्‌. राजानः कुषणवेरिणः । 
जहुस्त्वन्ते तदात्मानः कीटः पेशस्कुतो यथा ॥३६॥ 
पदच्छद - एनः पुवं कृतम्‌ यत्‌ तद्‌ राजानः कृष्ण वैरिणः । 
जहुः तु अन्ते तत्‌ आत्मानः कोटः पेशस्कृतः यथा ।। 


शन्दाथं - 

एनः ६. पाप जहुः १२. त्याग दिया 

पुवं ५. पहले के तु १३. जसे 

कृतम्‌ ७. क्यिथे अन्ते ई. अन्तमें 

यत्‌ ४. जो तत्‌ १०. उन भगवान्‌ के 

तद्‌ ८. उसे आत्मनः ११. स्वरूप होकर 

राजानः ३. राजाओं ने कोटः १५. कोड़ा (चिन्तन से उसके) 
कृष्ण १. श्रीङ्ृष्णसे पेशस्कृतः १४. भृगी केद्वारा पकड़ा गया 
वैरिणः \ २. वेर करने वाले यथा। १६. समानहो जाता है 


इलोकाथ-- श्रीकृष्ण से वैर करने वाले रानाओंनेजो पहले पाप कथि थे, उसे अन्तमें उन 
भगवान्‌ के स्वरूप होकर त्याग दिया, जैसे भृगीके द्वारा पकड़ा गया कीड़ा चिन्तन 
से उसके समान हो जाता है 11 
चः {9 
त्वारिशः श्लोकः 
यथा यथा मगवतौ क्त्या परमयानभिद्‌ । 
नपाश्चं यादयः सात्म्यं दरेस्तच्चिन्तया ययः ॥४०॥ 
पदच्छद- यथा यथा भगवतः भक्त्या परमया अभिदा। 
नृपाः चेदय आदयः सात्म्यम्‌ हरेः तत्‌ चिन्तया ययुः ॥। 


शब्दार्थं- 

यथा-यथा १. जंसे-जेसे चेदय ६. (वेसे ही) शिशुपाल 

भगवतः २. भगवान्‌ के भक्त आदयः ७. आदि 

भक्त्या ५. भक्ति से (उनको प्राप्त कर सात्म्यम्‌ ११. भगवत्‌ स्वरूप को 
लेते ह) 

परमया ४. परम हरेः ६. भगवान्‌ के 

अभिदा। ३. भेद भाव से रहित तत्‌ ८. उन 

नपः ८. राजा चिन्तया १०. चिन्तन से 

< ययुः। १२. प्राप्तहो गये 


लोकार्थं जैसे-जैये भगवान्‌ के भक्त भेद भाव से रहित परम भक्ति से उनको प्राप्त करं लेते हैँ । 
वसे ही शिशुपाल आदि राजा उन भगवान्‌ के चिन्तन से भगवत्‌ स्वरूप को प्राप्त 
हो गये ॥ । 





सप्तमः स्कन्धः 


व = 
एकचलारदः उल्ः 
आख्यातं स्वंमेतत्‌ त यन्मां त्वं परिष्र्टवान्‌ । 
दमघाषस्ुतादवीनां द्रः खात्ञ्यमपि द्विवाञ्‌ ॥४१॥ 


आख्यातं सवम्‌ एतत्‌ ते यत्‌ मा्‌ त्वम्‌ परिपृष्टवान्‌ । 
दमघोष सुत आदीनाम्‌ हरेः सात्म्यम्‌ अपि द्विषापर ॥। 


भं० १५ | 

पदच्छेद- 

णन्दा्थं-- 

आख्यातम्‌ १५. कहं दिया 
सवम्‌ १२३. सब 
एतत्‌ १२९. यहं 

ते १४. तुमसे 
यत्‌ २. जो 
माम्‌ ३. मुक्षसे 
त्वम्‌ १. तुमने 


परिपृष्टवान्‌ ४. 


दमघोष ६. 
सुत ७. 
आदीनाम्‌ त. 
हरेः १०. 
सात्स्यम्‌ ११. 
अपि ठ. 


द्विषाम्‌ 1! ध 
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पुछा था (क्रि नगवात्‌ से) 
दमघोष के 

पुत्र 

शिश्रुपालादि को 

भगवान्‌ विष्णु के 

स्वरूप की प्राप्ति केसे हुई 
भी 

देष करने वाले 


श्लोकाथं--हे राजन्‌ \ तुमने जो मुञ्च से पूछा था कि भगवान्‌ सेद्ेष करने वाले दमघोष के पत्र 


पदच्छेद- 


शनब्दार्थ- 
एषा 
ब्रह्मण्य 
देवस्य 
कृष्णस्य 

च 
महात्मनः । 


१ 
२ 
२. 
५. 
४. 
४. 


द्राचत्वारिशः श्लोकः 
एषा ब्रह्मण्यदेवस्य कृष्णस्य च महात्मनः । 
अवतारकथा पुण्या वधो यच्रादिदैत्ययोः ॥४२॥ 


एषा ब्रह्मण्य देवस्य कृष्णस्य च महात्मनः । 
अवतार कथा पुण्या वधः यत्न आदि देत्ययोः ।॥। 


यह 

न्ाह्यणो के 

रक्षक 

भगवान्‌ श्रीङ्कष्ण के 
ओर 

परमात्मा 


अवतार ६. 
क्था ठ. 
पुण्या ७. 
वधः १९. 
यन १५. 


आदिदेत्ययोः । ११. 


शिशुपालादि कोभी भगवान्‌ विष्णु के स्वरूप की प्राप्ति कंसे हुई, यह सब तुमसे 
कह दिया ॥ 


अवतार कों 

कथा है 

पवित्र 

वधकावणंन है 

जिसमें 

आदि दत्य हिरण्याक्न ओरं 
हिरण्यकशिपु के 


श्लोका्थं--यहं ब्राह्यणो के रक्षक परमात्मा भगवानु श्रीकृष्ण के अवतार को पवित्र कथा है। 


ओर जिसमे आदि द॑त्य हिरण्याक्ष जौर हिरण्कशिपु के वध का वणन है ॥। 


६८८ | 


श्रीमद्भागवते 











| अम १ © 
तयश्चत्वारिशः श्लोकः 

प्रह्वादस्यालचरितं स दाभागकतस्य च । 

भक्तिज्ञानं विरक्तश्च याथात्म्यं चास्य वै हरेः ॥*४६॥ 
पदच्छेद-- प्रह्लादस्य अनुचरितम्‌ मह भागवतस्य च। 

भक्तिः ज्ञान विरक्तिः च याथात्म्यम्‌ च अस्य वै ह्रेः।। 

शब्दार्थ- 
प्रह्लादस्य ४. प्रह्वादका विरक्तिः ६. वैराग्य 
अनुचरितम्‌ ५. चरित च ८. ओर 
महा २. इसमे परम याथात्म्यम्‌ १४. यथार्थ स्वरूप का वणन है 
भागवतस्य ३. भगवत्‌ भक्त = १०. तथा 
च 1 १. ओर अस्य ११. इन 
भक्तिः ६. भक्ति वं १२. ही 
ज्ञान ७. ज्ञान हरेः 1। १३. विणश्णुके 


ष्लोकाथं- ओर इसमे परम भगवद्भक्त प्रह्वाद का चरित भक्ति, ज्ञान ओर वैराग्य तथा इन ही 
विष्णु के यथाथं स्वरूप का वणंन है ॥ 


पदच्छेद- 


शन्दार्थ- 


सगं 
स्थिति 
अप्यय 
ईशस्य 
गरुण 


& 


कमं 
अनुवणेनम्‌ । १३. 


< ‰< % ‰ ० 


चतुश्चलारिंशः श्लोकः 
सगंस्थित्यप्ययेशस्य  गुणक्मौलुवणनस्‌ । 
परावरेषां स्थानानां कालेन व्यत्ययो सहान्‌ ॥४४॥। 
सगं स्थिति अप्यय ईशस्य गुण कमं अनुव्णंनम्‌ । 
पर अवरेषाम्‌ स्थानानाम्‌ कालेन व्यत्ययः सहान्‌ ।। 


सृष्टि पर ७. 


देत्य (ओर) 
स्थिति (ओर) अवरेषाम्‌ ८. दानवोंके 
प्रलय के स्थानानाम्‌ ४६. स्थानोंमे 
स्वामी के कालेन १०. कालक्रमसे जो 
गुण (ओर) व्यत्ययः १२. परिवतंन होता है (उसका भी) 
कर्मो का (तथा) महान्‌ 11 ११. महान्‌ 
वणन हे 


--मष्टि, स्थिति ओर प्रलय के स्वामी के गुण ओर कर्मा का तथा देवता ओर 
ध दानवो क स्थानों मे कालक्रम से जो महान्‌ परिवतन होता है, उसका भौ वणन है । 


अभ १० | पततमः स्कन्धः 1 -- 





पञ््चर्चलाररछः ल 
धरा जागवतानां च जगवान्येन गस्यते। 
आ ख्यानेऽस्विन्समारनतमाध्यात्यिक्तम शघतः ॥ ४५ ॥ 
पदच्छेद-- धमः भागवतानराञ्‌ च भगवान्‌ येन॒ मस्यते। 
आख्याने अस्मिन्‌ समाव्नातम्‌ आध्यात्मिकम्‌ अशेषतः ॥ 


णन्दाथं-- 

धमः ७. धर्मका आख्याने २. कामें 

भागवतानाम्‌ ६. भागवत अस्तिन्‌ १. इस 

च ५ ओर सथास् रतम्‌ ८. वर्णनदहै 

भगवान्‌ १०. भगवान्‌ की आध्यात्मिकम्‌ ४. अध्यात्म सम्बन्धी विषयों का 
येन ६. जिससे अशेषतः 1 ३. सम्भरणं 

गम्यते । ११. प्राप्तिहोतो है 


एलोकाथं--इस कथा में सम्पूणं अध्यात्म सम्बन्धी विषयों का जौर भागवत धर्म का वणन है। 
जिससे भगवान्‌ की प्राप्ति होती है ॥ 


पट्चलारिशिः श्लोकः 
य एतत्‌ पुण्यमाख्यानं विष्गोवीर्योपव हितम्‌ । 
की तयेच्छद्धया श्रुत्वा कसेपाशैर्विखुच्यते ॥ 2 ॥ 
पदच्ेद-- य एतत्‌ पुण्यम्‌ आख्यानम्‌ विष्णोः वीयेउपब हितम्‌ । 
कीतंयेत्‌ भद्धया शरुत्वा कमंपाशंः विभुच्थते ॥ 


णब्दाथ-- 

यः १. जो उपब हितम्‌ ४. परिपूणं 

एतत्‌ ५. इस कीतेयेत्‌ १०. कौतन करता है वह 

पुण्यम्‌ ६. पवित्र शरद्धया ८. शद्धासे 

आख्यानम्‌ ७. कथाको शरुत्वा ६. सुनकर 

विष्णोः २. विष्णुके कमेपाशेः ११. कमंबन्धन से 

वीयं ३. पराक्रमसे विमुच्यते ।। १२. मुक्त हो जाता है । 

एलोकार्थ-- जो विष्णु के पराक्रम से परिपूणं इस पवित्र कथा को श्रद्धा से सुनकर कीतंन करता है, वह 
कमं बन्धन से मुक्तं हो जाता है ॥ 


फाऽ---८७ 


६९० श्रीमद्भागवते 


सप्तचत्वारिंशः श्लोकः 
एतद्‌ य आदिपुरुषस्य शगेन्द्रलीलां देत्येन्द्रयूधथपवधं घरयतः पठेत । 
दैर्यात्मजस्य च सतां पवरस्य पुण्यं श्चत्वाचुमावसकूतो भयमेति लोकम्‌ ।४७॥। 
पदच्छेद एतद्‌ यः आदि पुरुषस्य मृगेन्द्र लीलाम्‌ देत्येन्द्र यूथप वधम्‌ प्रयतः पठेत । 
दैत्य आत्मजस्य च सताम्‌ प्रवरस्य पुण्यम्‌ श्रुत्वा अनुभावम्‌ अकुतोभयम्‌ एति लोकम्‌ ।। 
शब्दार्थं एतद्‌ २. इस दैत्यात्मजस्य १२. दत्य पुत्र प्रह्लाद के 


| अऽ प © 





यः १. जो मनुष्य च सताम्‌ १०. ओर सज्जनोंमें 

आदि पुरुषस्य ३. आदि पुरुष भगवान्‌ को प्रवरस्य ११. श्रेष्ठ 

म्रगेन्द्रलीलाम्‌ ४. नृसिंह लीला पुण्यम्‌ १३. पवित्र 

देत्येन्द्र ६. दत्यराज के शरुत्वा १५. सुनेगा (वह) 

यूथप ५. सेनापति सहित अनुभावम्‌ १४. प्रभाव को 

वधम्‌ ७. वधका अकुतोभयम्‌ १६. कहीं से भीभयनहोएेसे 
प्रयतः ८. पवित्र होकर एति १८. प्राप्त करता है 

पठेत । ६. पाठ करेगा लोकम्‌ 1 १७. वेकुण्टधाम को 


श्लोकाथंः- जो मनुष्य इस आदि पूरुष भगवान्‌ को नृसिंह लीला तथा सेनापति सहित दैत्यराज के वध 
का पवित्र होकर पाठ करेगा ओर सज्जनो में श्रेष्ठ दैत्यराज प्रह्लाद के पवित्र प्रभाव 
को सुनेगा, वह कहीं से भो भन हो, एसे वैकुण्ठधाम को प्राप्त करेगा । 


ष्टचत्वारिशः श्लोकः 


यूय नलोके बत भूरिभागा लोक युनाना खुनयोऽभियन्ति) 


येषां गृहानावसतीति सा्लाद्‌ गूढं परं ब्रह्म सलुष्यलिङ्गम्‌ ॥४८ ॥ 
पदच्छेद-- गरूयम्‌ नृलोके बत भूरि भागाः लोकम्‌ पुनानाः मुनयः अभियन्ति । 


येषाम्‌ गृहान्‌ जआवसतीति साक्षात्‌ गढम्‌ परम्‌ ब्रह्य मनुष्य लिङ्धम्‌ ।। 
शब्दाथं - यूयम्‌ ३. आप लोग येषाम्‌ ४. 


जिन तुम्हारे । 
नृलोके २. मनुष्य लोक में गृहान्‌ १५. घरमे | 
वत १. हषं कौ बात दहै कि आवसतीति १६. निवास करते हैँ | 
भुरिभागाः ४. वृहतुभाग्यवान्‌ हो (क्योकि) साक्षात्‌ १२. साक्षात्‌ 
लोकम्‌ ५. संसार को गृढम्‌ ११. च्िपिखूपसे | 
पुनानाः ६. पवित्र करने वाले परब्रह्म १३. परमात्मा | 
मुनयः ७. मुनि लोग मनुष्य १४. मनुष्य का | 
अभियन्ति। =. तुम्हारे पास अते हं लिङद्धम्‌।। १५. खूप धारण करके | 


ण्लोकार्थः- हषं यौ वात है कि मनुष्यलोक मे आप लोग बहुत भाग्यवान्‌ हं 1 क्योकि संसार को | 
पवित्र करने वाले मुनि लोग तुम्हारेऽपास अति ह1। जिन ४ घरमेच्िपिरूपसे 
साक्षात्‌ परमात्मा मनुष्य का खूप धारण करके निव।स करते है ॥ 


अ० १० ] सप्तमः स्कन्धः [ ६६१ 


एकोनपञ्चाशः श्लोकः 
सवा अयं च्ह्म मदद्विसखग्यकैवल्यनिर्वाणद्धसखाचुस्रूतिः । 


प्रियः खुद्टद्‌ वः खलु मातुलेय जात्माहंणीयो विधिकरुद्‌ खरश्च ॥४९॥ 


पदच्छेद-- सः वा अयम्‌ ब्रह्य महद्‌ विद्धग्य कंवल्य निर्वाण सुख अनुभ्तिः। 
प्रियः सुहृद्‌ वः खलु मातुलः आत्मा अ्हणोधः विधिक्त्‌ गुरः च ॥ 





शब्दाथं - 

सः २. वहं भियः ११. त्रिय 

वा १, अथवा सुहृद्‌ १२. दहितंषी 

अयम्‌ ३. ये वः १०. तुम लोगों के 
ब्रह्ममहद्‌ ४. परमात्मा महान्‌ पूरुषो मे खलु १३. निश्चित कल्पसे 
विम॒ग्य ५. दढने योग्य मातुलेयः १४. मभमरे भाई 
कैवल्य ६. माया से रहित आत्मा अहुंणीयः १५. आत्मा पूज्य 
निर्वाण ७. परम शान्त विधिकत्‌ १६. आज्ञाकारी 
सुख ८. परमानन्द गुरः १८. गुरुर 
अनुभूतिः) ठ. स्वरूप स |} १७. ओर 


ष्लोकाथं-- अथवा ये वह परमात्मा महान्‌ पुरुषों मे दंढने योग्य, माया से रहित, परमशान्तः 
परमानन्द स्वरूप, तुम लोगों के प्रिय, हितेषो, निश्चित रूप से ममेरं भाई, आत्मा, 


पूज्य, आज्ञाकारी ओर गुरु है । 
पञ्चाशः श्लोकः 
न यस्य साक्ताद्‌ भवपद्यजादिभी रूप धिया वस्तुतयोपवणितम्‌ । 


मौनेन भक्त्योपशमेन पजितः प्रसीदतामेष स सात्वतां पतिः ॥५०॥ 
पदच्छेद-- न यस्य साक्षात्‌ भव पद्मज आदिभिः, रूपम्‌ धिया वस्तुतया उपर्वाणतम्‌ । 
मौनेन भक्त्या उपशमेन पुजितः प्रसीदताम्‌ एषः सः सात्वताम्‌ पतिः ॥ 


शब्दाथ- 

न ७. नहीं मौनेन ~ मौन 

यस्थ ३. जिसके भक्त्या १०. भक्ति ओर 
साक्षात्‌ भव १. साक्षात्‌ शंकर उपशमेन ११. शान्तिसे 
पद्यजादिभिः २. ब्रह्माअष्दिभौ प्जितः १२. पूजित 

रूपम्‌ ४. रूपक प्रसीदताम्‌ १६. प्रसन्न हों 
धिया ५. बुद्धिस = एषः १३. ये 

वस्तुतया ६ वेयेरह (इसरूपमे) सः १४. वे भगवान्‌ 
उपर्वाणितम्‌ । ठ. वर्णन कर सके सात्वताम्‌ पत्तिः ।। १५. भक्तों के स्वामी 


श्लोकार्थ- साक्षात्‌ शंकर, ब्रह्मा आदि भी जिसके स्प को बुदधिसे वेये हैइस रूपमे वणन नहीं 
कर सके, मौन, भक्ति जौर शान्ति से पूजित ये वे भगवान्‌ भक्तो के स्वामी प्रसन्न हों ॥ 





६२२ ] 


पदच्छद- 


शब्दार्थ- 
सः 

एष ् 
भगवान्‌ 
राजन्‌ 
ठयतनोद्‌ 
विहतम्‌ 


पदच्छेद- 


णब्दाथं-- 
कस्मिन्‌ 
कर्मणि 
देवस्य 
मयः 
अहन्‌ 
जगत्‌ 


ईशितुः । 


५ 


7 ७ ० 


५. 


श्लोक।थं- किस क्म से मयनामक दत्य ने संसार के स्वामो महादेव के यश को नष्ट कियाथा। ओौर 
जिस प्रकार भगवान्‌ श्रीकृष्ण ने इनके यश को फलाया धा, उसे किये ॥। 


त © <~ 2 ॐ 


श्रीमद्भागवते 


एकपञ्चाशः श्लोकः 
ख एष भगवान्राजन्ब्यतनोद्‌ विदहतं यशः । 


पुरा रुद्रस्य देवस्य सभेनानन्तसायिना ॥५१॥ 
सः एषः भगवान्‌ राजन्‌ व्यतनोद्‌ विहतम्‌ यशः । 
पुरा सद्रस्थ देवस्य अयेन अनन्त साधिना।। 


वही 

ये 

भगवान्‌ है (जिन्होने) 
हे राजन्‌ । 

फलाया था 

नष्ट हये 


यशः) ११. 
पुरा ५१ 
द्रस्य - 
देतस्य १५. 
मयेन ७, 


असन्दसेःसिन!१ 11६. 


इलोकार्थ- हे राजन्‌ ! वही ये भगवान्‌ है, जिन्होने पूर्वकाल में महामायावी मयदानव कै दवारा नष्ट 
हुये शंकर देव के यश को फलाया था \। 


दविपञ्चाशः श्लोकः 
राजोवाच--कस्मिन्‌ कमेणि देवस्य भमयोऽद्ञ्जगदी शितः । 





यश को 

पूवंकाल में 

शंकर 

देव क 
मयदानवके द्वारा 
महामायावी 


यथा चोपचिता कीतिः कुष्णेनानेन कथ्यतास्‌ ॥५२॥ 


कस्मिन्‌ कमणि देवस्य नयः अहन्‌ जगत्‌ ईशितुः । 
यथा च उपचिता कीर्तिः कृष्णेन अनेन कथ्यताम्‌ 1 


किस 

कमे मे 

महादेव के (यश को) 
मयनामक दैत्यने 
नष्ट कियाथा 
संसार के 

स्वामी 


यथा ४ 
च ८. 


जिस प्रकार 
ओर 


उपचिता १३. फंलाया था (उसे) 


कीतः १२. 


यण कों 


कुष्णेन १०. भगवान्‌ श्चीकरुष्णने 
अनेन ११. इनके 


कथ्यताम्‌ ।! १४. 


कटिये 








अ० १० | 

नारद उकवाच-~ 
पदच्छेद-- 

णब्दार्थ- 

निजताः ५ 
अचुराः ६. 
न ६. 
युधि ४. 
अनेन १. 
उपब हितः । २. 


सत्तमः च्कन्धः 


त्रिपचाशः श्लोकः 
निर्जिता अश्चुरा देकेयुध्यनेनो पव्‌ "दितेः । 
मायिनां परमाचायं सयं शरणसाय्ुः ॥५३॥ 
निजिदाः असुराः देवैः वृधि अनेन उपश्र'हितंः । 
मायिनाम्‌ परम आचार्यम्‌ मयस्‌ शरणम्‌ आयुः । 


जीते गये 

दैत्य लोग 
देवताओं के दारा 
युद्ध में 

श्रोकृष्ण के ढारा 
शक्ति प्राप करके 


मायिनाम्‌ ७ 
परम = 
आचार्यम्‌ 
मयस्‌ १९. 
शरणम्‌ ११. 
अयथुः। १२. 


[ ६३ 


मायाचियो के 
प्रम 

गरं 
मयदानव को 
शरण में 

गये 


इलोकार्थ-- श्रीकृष्ण से शक्ति प्राप्त करके देवताओं के दारा युद्ध मे जीते गये द॑त्यलोग मायावियों के 
परम गुरु मयदानव को शरण मे गये ॥ 


चतुःपञ्चाशः श्लोकः 


स निर्माय पुरस्तिस्रो हमीरौप्यायसीर्विखुः 


9 © 
दलंद्यापायसंयोगा दुर्वितक्यपरिच्छंदाः ॥५४॥ 
सः निमय पुरः तिलः हैमी रोप्य आयसीः विभुः । 
दुलक्ष्य॒ अपाय संयोगाः इवितक्यं परिच्छदाः ॥। 


पदन्छेद-- 

शब्दार्थ- 

सः २. 
निर्माय १२. 
पुरः ११. 
तिलः १०. 
हैमी रोप्य त. 
आयसीः ८. 


उसदत्यने 
नना दिया 
नगरोंको 

तीन 

सोना चांदी ओरं 
लोहे के 


4: १ 
दु लक्ष्य ३. 
अपाय ५ 
संयोगाः र 
दुतितक्यं ६. 
परिच्छदाः 1 ७. 


शक्तिशाली 
अलक्षित 
जाने वाले 
आने 


अनुमान से परे 
सामग्रियों से युक्त 


श्लोकाथ- शक्तिशाली उस दैत्य ने अलक्षित आने जाने वाते, अनुमान से प्रे साम श्रयो से युक्त, सोने, 
चांदी ओर लोहे के तोन नगरों को बना दिया 1 


६२४ ) श्रीमद्‌भागवत | अ० ११ 
पञ्चपञ्चाशः श्लीकः 
ताभिस्तेऽसखरखेनान्यो लो कास्वीन्‌ खेश्वरान्‌ नप । 
स्मरन्तो नाशयाश्चक्रः प्‌वेवैरमलक्तिताः ॥५५॥ 
पदच्छेद-- तासिः ते असुर सेनाभ्यः लोकान्‌ जीन्‌ स ईश्वरान्‌ नृप । 
स्मरन्तः नाशयाम्‌ चक्रुः पुवं वेरम्‌ अलक्षिताः ॥ 
शन्दार्थ- | 
ताभिः ८. उन नगरों के द्वारा ईश्वरान्‌ ४. लोकपालों के 
ते २. वे नृप । १. हे राजन्‌ । 
असुर ३. असुर स्मरन्तः ६. स्मरण करते हुये 
सेनाभ्यः १४. सेनापति नाशयाम्‌ १२३. नष्ट 
लोकान्‌ १२. लोकों को चक्र: १४. करने लगे 
च्रीन्‌ ११. तीनों पूवे वेरम्‌ ५. पहले के, वैर-भाव को 
स १०. सहित अलक्षिताः 11 ७. चछ्िपे 'रहकर 





श्लोकार्थ-हे राजन्‌ ! वे असुर सेनापति पहले के वंर-भाव को स्मरण करते हुये छिपे रहकर उन 
नगरों के द्वारा लोकपालो के सहित तीनो लोकों को नष्ट करने लगे ।। 


पदच्छेद - 


शब्दाथं-- 
ततः 
ते 


स ईश्वराः 


लोकाः 
उपासाद्य 
ईश्वरम्‌ 
विभो। 


-2 < @ % < & ~ 


ए्लोकार्थ-हे प्रभो 


की-हे देव ! हम आपके 


पटृपञ्चाशः श्लोकः 


ततस्ते सेरवरा लोका उपासायेश्वरं विभो । 
जाहि नस्तावकान्देव विनश्यंिपुरालयैः ॥५६॥ 


तततः ते स ईश्वराः लोकाः उपासाद्य ईश्वरम्‌ विभो । 
त्राहि नः तावकान्‌ देव विनष्टान्‌ त्रिपुर आलयैः ॥ 


तब त्राहि १४. 
उम नः १३. 
लोकपाल सहित तावकान्‌ य. 
प्रजाओं ने देव ल. 
समीप जाकर प्राथना कौ विनष्टान्‌ १२. 
शंकर जी के त्रिपुर १०. 
हे प्रभो । आलयंः ।। ११. 


बचादइये 


हम आपके हैँ 

हे देव । 

नष्ट होते हुये 

तीन 

पुरो मे रहने वाले राक्षसो से 


| तब उन प्रजाओं ने लोकपालों सहित शंकर जी के ५ मे जाकर प्राथना 
है तीन पुरो म रहने वाले रक्षसो से हमे बचादये । 


अ० १० | 


पदच्छेद- 


गन्दार्थ- 
अथ 
जनुगृह्धय 
भगवान्‌ 
मा 

भैष्ट 

इति 
सुर।न्‌ 


सप्तमः स्कन्धः [ ६६१५ 


सप्तप्चाशः श्लोकः 


अथालुग॒च्य भगवान्मा संष्टेति खुरान्विखः 
शरं ध्रुवि सन्धाय पुरेव उ्यद्युश्वत ॥५अ॥ 
अथ अनुगृह्य भगवान्‌ मा भेष्ट इति खुरान्‌ विश्रुः । 
शरं धनुषि सन्धाय पुरेषु अस्नम्‌ व्यस्रु-चत ।। 


१. इसके वाद विभुः । ३. शंकरने 
४. कपा करके शरम्‌ १०. बाणको 
२. भगवान्‌ घनुषि ४. धनुष पर 
७. मत सन्धाय ११. चदाकर 
८. डरो (ओर) पुरेषु १२. पुरोषपर 
५. इसप्रकार अस्त्रम्‌ १३. अस्त्रको 
६. देवताओं से कहा व्यमुच्चत ।। १४. छोड दिया 


ए्लोकार्थ-इसके बाद भगवान्‌ शंकर ने कृपा करके इस प्रकार देवताओं से कला-मत डरो ओर 


पदच्छेद- 


शन्दार्थ- 
ततः 
अग्निवर्णाः 
इषवः 
उत्पेतुः 
सुयं 


मण्डलात्‌ । 


धनुष पर बाण को चद्‌ाकर पुरो पर अस्त्र को छोड दिया ॥ 


अष्टपञ्चाशः श्लोकः 
ततोऽग्निबणौ इषव उत्पेतुः सूयमण्डलात्‌ । 
यथा मयुखसदोहा नादृश्यन्त परो यतः ॥५८॥ 
ततः अग्निवणोः इषवः उत्पेतुः त । 
यथा मयुख संदहाः न अदुश्यन्त पुरः यतः ॥ 


तदनन्तर यथा ७. जैसे 

२ अग्नि के समान कान्तिमान्‌ सथरूख = करिरणोंके 

३. बाण संदोहाः ६. समूह हों 

६. निकलने लगे न अदृश्यन्त १२. नहीं दिखाई दिये 
४. सूयं पुरः ११. तीनो पुर 

५. मण्डल से यतः।॥ १०. जिससे 


श्लोकाथं तदनन्तर अग्नि कै समान कान्तिमान्‌ बाण सूयंमण्डल से निकलने लगे जैसे किरणों 


के समरह हो, जिसमे तनो पुर नहीं दिखाई दिये ॥ 


६६६ 1 


--- ~ = = ज 


पदच्छेद- 


शन्दाथं-- 


५ 


तः 

स्पुष्टाः 
ठ्यसवः 
सें 
निपेतुः स्म 
पुरौकसः 1 


लोकार्थं 





श्रीमद्भागवतेः | अ १० 


का = कः क का क > = ~ ~ 


= 


एक्मोनपष्टितमः श्लीकः 
लैः स्ण्ष्टा व्यसवः सवं निपेतुः स्म पुरौकसः । 
तानानीय सदायोगी लयः करूषरसेऽद्ियल्‌ ५६ 
तः स्प्रष्टा: व्यसवः सवं निपेतुः च्य पुरौकसः । 
तान्‌ जानीय सहयोगी सयः कूपरसे अक्षिपत्‌ ।। 


१. उनसे तान्‌ ‡. उनको 

२. स्पशं किये जाने पर असीय १०. लाकर 

५. निष्प्राण होकर मह्षपोगी ७. महानूयोगो 

४. सभी दत्य मयः ८. मयने 

६. भिरने लगे कूपरसे ११. अमृत के कुये तें 
३. पुर मे रहने वाले अध्िपत्‌ ) १२. डाल दिया 


उनसे स्पशं कयि जाने पर पुरम रहने वाले सभी दत्य निष्प्राण हकर गिरने लगे । 


महानूयोगो मय ने उनको लाकर अमृत के कये मं डाल दिया ॥ 


पदच्छेद- 


णन्दार्थ- 
सिद 
जगत 

रस 
स्पृष्टाः 
वज्रसाराः 


महोजसः । 


हिः स त ~= 
ष्ष्ट्तिमः श्लोकः 
सिदाशतरसस्ण्रष्डा वज्धेखारा षहेोजसः | 
उन्तस्थुसंघदलना वेद्यता इव॒ वह्वयः ॥६०॥ 
सिद्ध अध्रृत रस स्पृष्टाः वच्रसाराः महोजसः ¦ 
उत्तस्थुः मेघदेलनाः वेद्युताः इव वह्लयः ॥ 


१, सिदध उत्तस्थुः १२. उठ खड हुये 
२. अमृत के मेघ ७. बादलो को 

३. रसका दलनःः ८. फाड़ देने वाली 
४. स्पर्शं होते ही (दत्य) वेदयुताः ६. विजली की 

४५. व्र के समान कठोर हव ११. समान 

६. महान्‌ तेजस्वी होकर वह्मयः ।। १०. अग्तिके 


लोकार्थ सिद्ध अमत के रस का स्पशं होते ही दैत्य वख के समान कठोर ओर महान्‌ तेजस्वी 


होकर बादलों को फाड़ देने वाली बिजली की अग्नि के समान उठ खड हये ॥। 
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१ लि न ¢ प्लत 
एकषष्छतप्रः र्लाकः 
विलोच्छ्य जंग्नसंकल्पं विसनस्क् चष्भ्चजस्‌ । 


प 


तदायं 'यगकान्विष्छस्तजीदायसक्ल्ययत्‌ ॥६१॥ 
पदच्छेद-- चिलोक्य भरन अंक्तत्यम्‌ विजनस्कम्‌ वृवध्वजस्‌ । 
तदा अयम्‌ भगवान्‌ चविष्जुः तत्र उपायल्‌ अक्तल्पयत्‌ ।। 


णब्दार्थ-- 

विलोक्य ५. देखकर अथम्‌ ७. उन 

भग्न २. टूट जाने के कारण भगवास्‌ ८. भगवान्‌ 

संकल्पम्‌ १. संकल्पके विष्णुः ई. विष्णुने 

विमनस्कम्‌ ४. उदास त्न १०. वहां 

वृषध्वजम्‌ २३. शंकर को उपायम्‌ ११. उपाय 

तदा । ६. तव अकल्पयत्‌ ॥। १२. क्या 

ए्लोकाथं-- संकल्प के टूट जाने के कारण शंकर को उदास देखकर तव उन भगवान्‌ विष्णु ने वहां 
उपाय किया ॥। 


द्विषष्टितमः श्लोक्‌ 
वत्स आसीत्तदा बह्मा स्वथं विष्णुरयं हि गौः । 
प्रविश्य चल्निपुरं काले रसक्पादतं पपौ ॥६२॥ 


पदच्छेद-- वत्सः आसीत्‌ तडा ह्या स्वयं विष्णुः अयं हि गोः । 
प्रविश्य ननिपुरं कले रसक्प अमतम्‌ पयो ।। 


णब्दार्थ- 

वत्सः ३. बछ्डा हि गौः। ८. दही गौ बने (ओौर) 

आसीत्‌ ४. दह्ये प्रविश्य ११. प्रवेश करके. 

तदा १. तब त्रिपुरम्‌ १०. त्रिपुरमें 

ब्रह्मा २. ्रह्या काले ६. मध्याह्न के समय 

स्वयम्‌ ७. स्वयम्‌ रसकूप १२. सिद्ध रस के कुयं का 

विष्णुः ६. विष्णु अमृतस्‌ १३. अमृत 

अयम्‌ ५. ये पपौ 11 १४. पो गये 

इलोकाथं--तब ब्रह्मा बड़ा हुये, ये विष्णु स्वयम्‌ ही गौ बने ओर मध्याह्न के समय त्रिपुर में प्रवेश 
करके सिद्ध रस के कुयं का अमृत पी गये ॥ 


काऽ त्व 


टे८ 


पदच्छद- 


शन्दाथ- 

ते 

असुराः 

हि अपि 
पश्यन्तः 

त 

न्यषेधन्‌ 
विमोहिताः 1 


श्रौ मद्धागवते 


विषष्टितमः श्लोकः 


| अ० १० 


तेऽसुरा पि पर्यन्तो न न्यषेधन्विमोटिताः । 
तद्‌ विज्ञाय सदायोगी रसपालानिदं जगौ ॥६३॥ 
ते असुराः हि अपि पश्यन्तः न न्यषेधन्‌ विमोहिताः । 
तत्‌ विज्ञाय महायोगी रसपालान्‌ इदम्‌ जगौ 


चे 


१. वें तत्‌ ८. 
२. दत्य विज्ञाय ठै- 
४. भी महायोगी १०. 
३. देखते हुये रसपालान्‌ ११. 
६. नहीं इदम्‌ १२. 
७. रोक सके जगौ 11 १३. 


५. मोहित होने के कारण 


यह 

जानकर 
महामायावो मयने 
कुएं के रक्षको से 
यहं 

कहा 


श्लोकार्थ- वे दत्य देखते हुये भी मोहित होने के कारण नहीं रोक सके । यह जानकर महामायावी मय 
ने कुएं के रक्षको से यह्‌ कहा 1) 


पदच्छद- 


शब्दाथ- 
स्वयम्‌ 
विशोकः 
शोक 
आर्तान्‌ 
स्मरत्‌ 
देव 
गतिम्‌ 

च 

ताम्‌ 1 


चतुःषष्टितमः श्लोकः 


स्वयं विशोकः शोकाताोन्स्मरन्दैवगतिं च ताम्‌ । 


देवोऽसुरो नरोऽन्यो वा नेश्वरोऽस्तीह कश्वन ॥६५४॥ 
स्वयम्‌ विशोकः शोकार्तान्‌ स्मरन्‌ देवगतिम्‌ च ताम्‌ 
देवः असुरः नरः अन्यः वा न ईश्वरः अस्ति इह कश्चन ।। 


ष्लोकार्थ-ओर स्वयम्‌ शोक रहित होकर उस प्रारब्ध के विधान 
से पीडित दैत्यों से कहा कि देवता, असुर, मनुष्य अथवा दूसरा कोई दवगति को मिटाने 
मे यहाँ समथं नहीं है ॥ | 


२. स्वयम्‌ देवः १०५. देवता 
३. शोक रहित होकर असुरः ११. असुर 
८, शोक से नरः १२. मनुष्य 
४. पोडित दैत्यों से कहा कि अन्यः १४. दूसरा 
७. स्मरण करते हुये (मयने) वा १३. अथवा 
५. प्रारन्धके नं १७. नहीं 
६. विधान का ईश्वरः १६. समर्थं 
१. ओर अस्तिइह १८. है यहाँ 
४. उस कश्चन ॥ १५. कोई (देव गति को मिटाने मे) 


कास्मरण करते हुये मय ते शोक 
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पर [ख 
नवषष्टितमः श्लकेः 
आत्मनोऽन्यस्य वा दिष्टं देवेनापोदितं इयोः। 
जथासौ शक्तितिथिः स्वाभिः शस्भोः पाधनिकं व्यधात्‌ ॥६५॥ 
पदच्छेद-- आत्मनः अन्यस्य वा दिष्टम्‌ देवेन अपोहिवुम्‌ दयोः । 
अथ असौ शक्तिभिः स्वासिः शस्मोः प्राधनिक्तस्‌ व्यधात्‌ \। 





णब्दाथं- 
आत्मनः १. अपने अथ ८. तदनन्तर 
अन्यस्य २. पराये असो ॐ उन विष्णुने 
वा ३. अथवा शक्तिभिः ११. शक्तियो केद्रारा 
दिष्टम्‌ ५. भाग्य के स्वाभिः १०. अपनी 
देवेन ६. विधान को शम्भोः १२. शंकर के लिये 
अपोहितुम्‌ ७. मिटाने के लिये (कोई समथं प्राधनिकम्‌ १३. युद्ध सामग्री 

नहीं है) 
दयोः 1 ४. दोनों के व्यधात्‌ । १४. तयारको 


श्लोकार्थ--अपने पराये अथवा दोनों के भाग्य के विधान को मिटाने के लिये कोई समथ नहीं हे। 
तदनन्तर उन विष्णु ने अपनी शक्तियों के द्वारा शंकर के लिये युद्ध-सामग्री तयार को ॥ 


षटषष्टितमः श्लोक 
धमज्ञानबिरक्त्यद्धितपोविवयाक्रियादिसिः। 
रथं सूत ध्वजं वाहान्धलवंमे शरादि यत्‌ ॥8६॥ 


पदच्छद-- धमं ज्ञान विरक्ति ऋद्धि तपः विद्या क्रिया आदिभिः) 
रथम्‌ सूतम्‌ ध्वजम्‌ वाहान्‌ धनुः वमं शर आदि यत्‌ ॥। 


शन्दार्थ- 

धमं १. धमं रथम्‌ ६. रथ 

ज्ञान २. ज्ञान सुतम्‌ १०. सारथी 

विरक्ति ३. वैराग्य ध्वजम्‌ ११. ध्वजा 

ऋद्धि ४. ेश्वयं वाहान्‌ १२. घोडे 

तपः ५. तपस्या धनुः १२. धनुष 

विद्या ६. विद्या वं १४. कवच 

क्रिया ७. क्रिया शरआदि १५. बाण आदि 

आदिभिः ०. आदिकेद्रारा यत्‌ 1! १६. वस्तुओं का निर्माण किया 


ष्लोकार्थ- धर्म, ज्ञान, वैर।ग्य, पेश्व्यं, तपस्या, विद्या, क्रिया आदि के द्वारा रथ, सारथी, ध्वजा, घोडे 
धनुष, कवच, बाण आदि वस्तुओं का निर्माण किया | 
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सप्तषष्टितमः श्लोकः 
सन्नद्धो रथस्मस्थाय शरं धनलुरपाददे। 
शरं धलुदि खन्धाय श्ुहत ऽभिजिती श्वरः ।॥६५।॥ 
पदच्छद-- सच्द्धः रथम्‌ आस्थाय शरम्‌ धनुः उपाददे । 
शरम्‌ धनुषि सन्धाय सूतं अभिजिति ईश्वरः । 





शब्दाथ- 

सन्नद्धः २. सज-धजकर शरम्‌ ८. बाणको 

रथम्‌ ३. रथ पर्‌ धनु ४. धनुष पर 

आस्थाय ४. वैठकर सन्धाय १०. चढा कर 

शरम्‌ ५. बाण (ओर) महतं १२. सहतं मे प्रस्थान किया) 
धनुः ६. वनुष अशिलिति ११. अभिजित्‌ नामक 

आददे 1 ७. धारण करके ईश्वरः \\ १. शिवजीने 


श्लोका्थ-- शिवजी ने सज-घजकर रथ पर बैठकर वाण ओर धनुष धारण करके बाण को धनुष 
पर चढाकर अभिजित्‌ नामक मुहूतं मे प्रस्थान किया ॥। 


अष्टषष्टितमः श्लोकः 
ददाह तेन दुभा दरोऽथ च्रिपुरो खय । 
दिवि इुन्दुभयो नेहुविमानश्तसङ्ङःलाः ॥६८॥ 


पदच्छद-- ददाह तेन दुर्भाः हरेः अथ चविपुरः नृप। 
दिवि दुन्दुभयः नेदुः विमान शत सङ्कुलाः ।। 


शनब्दाथं- 

ददाह ७. जला दिया (ओर) दिवि ८. स्वगं में 

तेन ५. उन्‌ (भगवान्‌) दुन्दुभयः ४. दुन्दुभियां 
दुभंचाः ३. भेदन न करने योग्य नेदुः १०. बजने लगीं (तथा) 
हरेः ६. शंकर ने विभानं १२. विमानो को 
अथ १. तदनन्तर शत ११. संकडों 

त्रिपुरः ४. तीनों पूरोंको सङ्कुलाः १२३. भीड़ लग गई 
नृष । २. हे राजन्‌ । 


श्लोका - तदनन्तर हे राजन्‌ ! भेदन न करने योग्य तीनों पुरो को उन भगवान्‌ शंकर ने जलां 
(. दिया । ऽ स्वगं मे दुन्दुभियां बजने लगीं । तथा सकड़ो विमानो की भीड़ लग गई ॥ 


अ० १० | 


= ` ऋक 





पदच्छेद- 


णन्दार्थ- 
देव-ऋषि 
पित्र 
सिद्धेशाः 
जयति 


कुसुम 
उत्करः) 


< ‰< ® ‰ ० -० 


सप्तमः स्कन्धः 


मिष 2 2 ता य 


एकोनश्षप्ततितमः ष्लीदः 





[ ७०१ 


देवर्बिपितुसिद्धेश्ष जयेति इखुसोत्करः । 
अवाक्रिरज्जगुद्ध ष्टा नन॒तुश्चाप्डरोग णाः ॥६&॥ 
देव-ऋषि पित्र सिद्धेशाः जयईति कुयुम उत्करैः । 
अवाकिरन्‌ जगुः हृष्टाः ननृतुः च अप्सरोगणाः ॥। 


देवता-ऋषि अवाकिरन्‌ ७. 
पितर जगुः १२. 
सिद्धेश्वर हृष्टाः १०. 
जय-जय करके ननृत: ११. 
पलो कौ ४ न 
राशिकी अप्सरोगणाः । स. 


वर्षा करने लगे 
गाने लगीं 
आनन्दित होकर 
नाचने 

ओर 

अपसरायं 


श्लोका्थं - देवता, ऋषि, पितर, सिद्धेश्वर जय-जय करके पलो की राशि की वर्षा करने लगे । ओर 
अप्सरायं आनन्दित होकर नाचने-गने लगीं ॥ 


पदच्छद- 


शब्दाथ- 
एवम्‌ 
दग्ध्वा 
पुरः 
तिलः 
भगवान्‌ 
पुरहा 

नृप । 


२ 
न्‌ 
. 
३. 
७ 
६ 


१, 


सप्ततितमः श्लोकः 


एवं दग्ध्वा शुरस्तिस्रो भगवान्पुरहा नप । 
ब्रह्मादिभिः स्तूयमानः स्वधाम पत्यपदययत॥७०॥ 


एवम्‌ दश्वा पुरः तिलः भगवान्‌ पुरहा नृप ! 
ब्रह्मादिभिः स्तूयमानः स्वधाम प्रत्यपद्यत ॥ 


इस प्रकार ब्रह्मा ८. 
जलाकर आदिभिः ठ. 
पुरोंको स्त॒यमभानः १९. 
तीनों स्व १ 
भगवान्‌ शिव धाम १२. 
त्रिपुर नाशक भत्यपद्यत । १३. 
हे राजन्‌ । 


ब्रह्मा 
आदिकेदारा 

स्तुति किये जाते हुये 
अपे 

धामद्को 

चले गये 


श्लोकार्थ- हे रजन्‌ ! इस प्रकार तीनों पुरो को जलाकर त्रिपुरनाशक भगवान्‌ शिव ब्रह्मा आदि के 


दारा स्तुति किये जाते हुये अपने धाम को चले गये ॥ 


७०२ ] श्रीमद्भागवते 


ए १ > त ० त श्लो # क 
क्सपतितसः श्सोकः 
एवविधान्यस्य इरेः स्वमायया अिडस्यनानस्य नलोकमात्मनः। 


वीयाणि गीतान्य॒षिभिजेगद्गुरोलोकान्‌ पुनानान्यपरं वदानि किम्‌ ॥७१॥ 
पदच्छेद--एवम्‌ विधानि अस्य हरेः स्वमायया चविडम्बसानस्य नलोकम्‌ आत्मनः 1 
वीर्याणि गीतानि ऋषिभिः जगद्गुरोः लोकान्‌ पुनानानि अपरम्‌ वदामि किम्‌ ।। 


[| १० अ० 


शब्दाथं-- 
एवंविधानि ११. इस प्रकार के लीर्थाणि १२. पराक्रमका 
अस्य ७. इन गीतानि १४. गान किया करते हैं 
हरेः ८. विष्णुके ऋषिभिः १३. ऋषि लोग 
स्व १. अपनी जगद्गुरोः € संसारके गु 
मायया २. मायासे लोकान्‌ ६. लोकोंको 
विडस्बमानस्य ४. विडम्बना करते हये पृनानानि १०. पवित्र करने वाले 
नृलोकूम्‌ ३. मनुष्य लोक कौ अपरम्‌ १५. दूसरा (ओर) 
आत्मनः । १. परमात्मा (ओर) वदामि १७. बताऊ 

क्रिम्‌ }) १६. क्या 


श्लोकार्थ- अपनी माया से मनुष्य लोक की विडम्बना करते हुये परमात्मा, संसार के गुरु, इनं विष्णु 


के लोकों को पवित्र करने वाले इस प्रकार के पराक्रम का ऋषि लोग गान किया करते 
हँ 1 दूसरा ओर क्या बताॐ ।। 


भीमद्‌भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां सप्तमस्कन्धे युधिष्ठिर- 
नारदसंवादे चतरिपुरविजयो नाम दशमः अध्यायः ।\१०।) 





प्रीमदहुभागवतमदहयपुसणम्‌ 
सम्लमः स्कन्धः 
प्यव्काद्द्च्छाः चवच्छ्य्छदय्यः 
प्रथमः श्लोकः 
श्रीशुक उवाच - श्रत्येहिलं खाघ्ुसभास भाजितं लद चस्राच्चण्य उरुक्रमात्मनः । 
युधिष्ठिरो देत्यपतेसका युतः पच्छ श्धूयस्तनयं स्वयञ्खवः ॥१॥ 


पदच्छेद- श्रुत्वा ईहितम्‌ साघु समा सभाजितम्‌ सहत्तस अश्रण्य उरक्तम आार्सनः । 
युधिष्ठिरः देत्यपतेः मुदा युतः पप्रच्छ श्रयः तनयम्‌ स्वयर्बुबः ।। 


णब्दार्थ-- 

श्रुत्वा ७. सुनकर युधिष्ठिरः १०. युधिष्ठिरने 

ईहितम्‌ ६. चरित देत्यपतेः २३. दैत्यराज प्रह्लाद का 
साधुसभा ४. साधुओं कौ सभायं मुदा ११. हवं से 

सभाजितम्‌ ५. सम्मानित युतः १२. युक्त होकर 

महत्तस ८. श्रेष्ठ महान्‌ पुरुषो मे पच्छ १६. पृछा 

अग्रण्य ६. अग्रण्य भुयः १५. पुनः 

उरुक्रम १. भगवान्‌ तनयम्‌ १९६. पुत्र नारदसे 
आत्मनः 1 २. स्वरूप स्वयम्भुवः 1 १३. ब्रह्याने 


षए्लोका्थे--भगवत्‌ स्वरूप दंत्यराज प्रह्वाद का साधुं को सभा मे सम्मानित चरित सुनकर श्रेष्ठ 
महान्‌ पुरुषों मे अग्रण्य युधिष्ठिर ने हष से युक्त होकर त्र्या के पृ नारद से पुनः षष्ठा ॥ 
डितीयः श्त्वोकः 
युधिष्ठिर उवाब- भगवन्द्धोतुसिच्छाभि ऋणां धमं सनातनम्‌ । 
वणां्रमाचारयुतं यत्‌ पुमान्विन्दते परम्‌ ॥२॥ 


पदच्छेद-- भगवन्‌ भोतुम्‌ इच्छामि नृणाम्‌ धर्मम्‌ सनातनम्‌ । 
वण आश्रम आचार युतम्‌ यत्‌ पुमान्‌ विन्दते परम्‌ ।। 


णन्दा्थ- ट 

भगवन्‌ १. हे भगवन्‌ ! मे वणं आश्रम २, वणं ओर आश्रमो के 
श्रोतुम्‌ ८. सुनना आचार २. सदाचारसे 

इच्छामि ई. चाहता हू युतम्‌ ४. युक्त 

नृणाम्‌ ५. मनुष्यो के यत्‌ पुमान्‌ १०. जिस धमं से मनुष्य 
धमम्‌ ७. धमं को विन्दते १२. प्राप्त करता है 
सनातनम्‌ । £ सनातन परस्‌ ।॥ ११. परमात्माको 


ए्लोकार्थ-हे भगवन्‌ ! वणं ओर आश्नमों के सदाचार से मनुष्यों के सनातन 
चाहता है, जिस धमं से मनुष्य परम।त्मा को प्राप्त र हे॥ तन धर्मं को सुनना 


७०५४ श्ीमद्‌भागवते 


त ध स्‌ क श्य्‌ 
तृतीयः श्लोकः 
भवान्प्रजापतेः खाादात्सनः प्रसेष्ठिनः। 
सुतानां खञ्मतो ब्रह्य स्तपोयोगसमाधिष्मिः॥२॥ 
पदच्छेद-- भवान्‌ प्रजापतेः साक्लात्‌ आत्मनः परमेष्ठिनः । 
सुतानाम्‌ सस्मतः दहन्‌ तपः योग समाधिभिः \। 


| अ० ११ 





शन्दार्थ- 

भवान्‌ १. आप सुतानाम्‌ १०. उनके पूत्रो में 
प्रजापतेः ३. प्रजापति सम्मतः ११. श्रेष्ठ हैँ 
साक्तात्‌ २. स्वयम्‌ ब्रह्मन्‌ ६. टे ब्रह्मन्‌ | 
आत्मनः ५. पुत्रे तथः ७. तपस्या 
परमेष्ठिनः 1 ४. न्रहयाके योग ८. योग 


सपधिभिः\ ई. ओौरसमाधिकेद्वारा 
श्लोकार्थ-आप स्वयम्‌ प्रजापति ब्रह्मा के पत्र । हे ब्रह्मन्‌ ! तपस्या, योग ओर समाधिके द्वारा 


उनके पुत्रों मे सवंश्रेष्ठ हैँ ।। 
चतुथः श्लोकः 
नारायणपरा विषा धमं यद्य परं विदुः| 
कर्णाः साधवः शान्तास्त्वद्धिधा न तथापरे ॥४)) 
पदच्छेद - नारायण पराः विश्राः धमम्‌ गुह्यम्‌ परम्‌ चिदुः। 
करुणाः साधवः शान्ताः त्वद्‌ विधाः न तथा अपरे ।। 


शन्दाथं- 

नारायण ३. नारायण करुणाः ५. दयालु 

पराः ४. परायण साधवः ६. सदाचारी (ओर) 
विषाः ८. ब्राह्मण शान्ताः ७. शान्त 

धमम्‌ ११. धर्म को (जिस प्रकार) त्वद्‌ १. आपके 

गृह्यम्‌ १०. गृह्य विधाः २. समान 

परम ६. परम न १४. नहीं जानते हैँ 
विदुः । १२. जानते हं तयाअपरे।! १३. उस प्रकार दूसरे लोग 


लोकार्थं - आपके समान नारायण-परायण, दयालु, सदाचारी ओर शान्त ब्राह्मण परम गुह्य धरम 
को जिस प्रकार जानते हैँ उस प्रकार दूसरे लोग नहीं जानते है ॥ ¦ 


जाक = = जकन = = = = कि @ = = 





अञ ११ ] सतप स्कन्धः [ ७०५ 


प्रतृमः बलाकः 
नारद उवाच- त्वा भगवतेऽजाय क्ते्नानां धर्मडेतपे । 


वदे सनातन ध्रमं नारायणङ्खखाच्छं तस्‌ ॥५॥ 
नत्वा भगवते अजाय लोकानाम्‌ धमं हितवे। 


पदच्छेद - 

वक्ष्ये सनातनम्‌ धमम्‌ नारष्यण सुखात्‌ श्रुतम्‌ ॥। 
शन्दार्थ-- 
नत्वा ६. नमस्कार करके वक्ष्ये <. कटूंगा 
भगवते ५. भगवान्‌ को सनातनम्‌ ७. सनातन 
अजाय १. अजन्मा धमम्‌ ८. धर्म कों 
लोकानाम्‌ २. लोकों के नारायण १०. जसा नारायण के 
धमं २३. धर्मों के मुखात्‌ ११. मूखस 
हैते । ४. मूलकारण श्रुतम्‌ ।॥ १२. सुनाथा 


एलोकाथं --अजन्मा लोको के धर्मो के मूल कारण भगवान्‌ का नमस्कार करके सनातन धमक कटंगा 
जंसा नारायण के मुख से सुना था।। 
पष्ठः श्लोकः 
योऽवती्यीत्मनोंऽशेन दाक्तायण्यां तु धसेतः । 
लोकानां स्वस्तयेऽध्यास्ते तपो बदरिकाञ्रसे ॥६॥ 
यः अवतीयं अत्मनः अंशेन दाक्षायण्याम्‌ तु धर्मतः । 


पदच्छेद-- 

लोकानाम्‌ स्वस्तये अध्यास्ते तपः बदरिकाश्नमे 11 
शब्दार्थ- 
यः २. जो भगवान्‌ नारायण लोकानाम्‌ १. लोकों के 
अवतीयं ८. अवतार लेकर स्वस्तये २. कल्याण के लिये 
आत्मनः ६. अपने अध्यास्ते ११. कर रहे हँ 
अंशेन ७. अंशसे तपः १०. तपस्या 
दाक्षायण्याम्‌ ४. दक्ष पुत्रो मूतिमें बदरिकाश्रमे 11 ४. बदरिकाश्नरममे 
तु ध्मेतः। ५. धर्मस | 


ए्लोकार्थ--लोकों के कल्याण के लिये जो भगवान्‌ नारायण दक्ष पृदत्री मूतिमें ध्म से अपने अंश से 
अवतार लेकर बदरिकाश्चम में तपस्या कर रहे हैँ ॥ क 
फा०--ठणै 
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पदच्छन- 


णब्दाथ- 


के 


धमं 
मूलम्‌ हि 
भगवान्‌ 
सवं 

वेद 

मयः 
हरिः 1 
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धससूलं दि भगवान्सवेवेदमयो हरिः । 
स्मत च तद्धिदां राजन्येन चात्मा चसीदति।॥५॥ 


धं मूलम्‌ हि भगवान्‌ सवं वेदमयः हरिः । 
स्मरतम्‌ च तत्‌ विदाम्‌ राजन्‌ येन च आत्मा प्रसीदति 1। 


घर्म के 

मूल कारण है 
भगवान्‌ 

सर्वं 

वेद 

स्वरूप 

श्रो हरि 


स्मतम्‌ १०. स्मृतियां 

च ७. ओर 

तत्‌ ८. उनके 

विदाम्‌ ४. जानने वालों को 
राजन्‌ १. हे राजन्‌ । 

येन ११. ओर जिससे 

च आत्मा १२. आत्मा 
प्रसीदति ।॥। १३. प्रसन्न हो ये सब) 


श्लोकार्थ- हे राजन्‌ ! सवं वेद स्वरूप भगवान्‌ श्री हरि ओौर उनके जानने वालों की स्मृतियां 


पदच्छद- 


शब्दाथ- 
सत्यम्‌ 
दया 

तपः 
शौचम्‌ 
तितिक्षा 
ईक्षा 

शमः 


श्लोकाथं--सत्य, दया, . 
ओर ब्रह्मचय, त्याग अध्ययन 
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ओर जिससे आत्मा प्रसन्न हो ये सब ध्मके मूल कारणं ॥ 
अष्टमः श्लोकः 

सत्यं दया तपः शौचं तितिक्ते्ला शमो दसः । 

अर्दिसा ब्रह्मचर्यं च त्यागः स्वाध्याय आजेवस्‌ ॥८॥ 


सत्यम्‌ दया तपः शोचम्‌ तितिक्षा ईक्षा शमः दमः । 
आहसा ब्रह्मचयम्‌ च त्यागः स्वाध्यायः आजंवम्‌ ।। 


सत्य 

दया 

तपस्या 
पवित्रता 
सहनशीलता 
विवेक 
शान्ति 


दमः । ८. 
जहिसा ठै. 
ब्रहमचर्यम्‌ ११. 
च १९. 
त्यागः १२. 
स्वाध्याय १३. 


आजंवम्‌ ॥। १४. 


दया, तपस्या, पवित्रता, सहनशोलता विवेक, 


ओर सरलता ये सब धमे के मूल ह ॥ 


इन्द्रिय संयम 

अह्सा 

ब्रह्म चयं 

ओर 

त्याग 

अध्ययन ओर 

सरलता (ये सब धर्म के मूल रै) 
शान्ति, दन्दिय संयम, अहिसा 
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नवमः श्लोकः 
सन्तोषः समदक्‌ सेवा श्रास्येद्टोपरमः शनैः । 
नणां विपयंयेदे्ता मौ नसा त्मविसशेनञ्‌ ॥&॥ 


पद्च्छेद-- सन्तोषः समदक्‌ सेवा ग्राम्य ईहा उपरमः शनः । 
नृणाम्‌ विपयंय ईहा ईक्षा मौनम्‌ आत्म विमशंनम्‌ ।।! 





शब्दाथं-- 

सन्तोषः १. सन्तोष नणाम्‌ ८. मनुष्यो की 

समदृक्‌ २. समदर्शी होना विपयय १०. उल्टा फल होता है ठेसा 
सेवा ३. सेवा ईहा ई. इच्छाओंका 

ग्राम्य ५. सांसारिक भोगों कौ ईक्षा ११. विचरना 

ईहा ६. इच्छासे मौनम्‌ १२. मौन (ओर) 

उपरमः ७. निवृत्ति (तथा) आत्म १३. आत्म 

शनः । ४. धीरे-धीरे विमशंनम्‌ ।। १४. चिन्तन (के सव धमं के मूल है) 


लोकां सन्तोष, समदर्शी होना, सेव, धीरे-धीरे सांसारिक भोगों की इच्छा से निवृत्ति तथा 
मनुष्यो की इच्छाओं का उल्टा फल हता है, एेसा विचारना, मौन, आत्म-चिन्तन 
ये सब धर्म के मूल हं ।। 
दशमः श्लोकः 
अन्नायादेः संविभागो भअरूतेभ्यरच यथाहेतः । 
तेष्वास्मदेवताबुद्धिः खुतरां नषु पाण्डव ॥१०॥ 


पदच्छेद- अन्न आद्यादेः संविभागः भूतेभ्यः च यथा अहंतः । 
तेषु आत्म देवता बुद्धिः सुतराम्‌ नृषु पाण्डव ।। 


णन्दार्थ- 

अन्न २. अन्न तेषु १५. उनमें 

आद्यादेः ४ आदिका आत्म १२. अपने 

संविभागः ७. विभाजन करना देवता १३. इष्ट देव कां 

भूतेभ्यः २. प्राणियों को बुद्धिः १४. भाव रखना (ये धर्मं के मूल है) 
च 5. ओर सुतराम्‌ ठ. विशेष करके 

यथा ५. यथा नृषु १०. मनुष्यों में 

अहतः । ६. योग्य पाण्डव ।। १. हे युधिष्ठिर! 


श्लोकार्थ--हे युधिष्ठिर ! प्राणियों को अन्तादि का यथा-योग्य विभाजन करना ओर विशेष करके 
मुरो मे अपने इष्ट देव का भाव रखना ये सब धर्म के मूल है ॥ स 
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एकदशः स्लाकद्छः 
क्‌ ५ * ण १ क 
ख्वण कतेन चास्य स्मरण शदतां गतेः 
सेवेज्यावनति्वस्यं खख्यसास्थससपंणस्‌ ॥२२॥ 
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पदच्छद-- भनणन्‌ कोतनम्‌ च अस्थ स्मरणम्‌ महताम्‌ गतेः । 

सेवा इञ्या अवनतिः दास्यम्‌ सख्यम्‌ आत्म समपंणम्‌ ।। 
शब्दाथ-- 
श्रवणम्‌ ४. श्रवण सेवा ८. सेवा 
कीतनम्‌ ५. कोतन इज्या ई. यज्ञ 
च ६. ओर अदनत्तिः १०. विनम्रता 
अस्य ३. इस भगवान्‌के (नाम गणो का) दास्यस्‌ ११. दास्य-भाव 
स्मरणम्‌ ७. स्मरण सख्यम्‌ १२. सखा-भाव ओर 
महताम्‌ १. महापुरुषो के आशत्स १३. आत्म 
गतेः 1 २. आश्रम 


ससपणस्‌ ।! १५. समपंण (ये सव धर्मं के लक्षण ह॑) 
ष्लोकार्थ-- महापुरुषो के आश्चय इस भगवान्‌ के नाम गणो का श्रवण, कौतंन ओर स्मरण, सेवा, यज्ञ 
विनस्रता, दास्यभाव, सख्यभाव ओर आत्मसमपंग ये सव धमं के लक्षण ह।। 


(1 
नणामयं परो धमः सर्वेषां सञखुदाहतः। 
िंशल्लक्तषणवान्राजन्सवात्मा येन तुष्यति ॥१२॥ 





पदच्छेद-- नणाम्‌ अयम्‌ परः ध्मः स्वेषाम्‌ समुद्‌ आहतः । 
{शत्‌ लक्षणवान्‌ राजन्‌ सवं आत्मा येन तुष्यति ।। 
शब्दाथ-- 
नृणाम्‌ ८. मनुष्यो के लिये त्रिशत्‌ ३. तीस प्रकार के 
अयम्‌ २. यह (दूसरा) लक्षणवान्‌ ४. लक्षणों से युक्त 
परः ५. श्च॑ष्ठ ` राजन्‌ १. हे राजन्‌ ! 
धर्मः ` ६. धमं सवं १२. सब के 
सर्वेषाम्‌ ७. सभी आत्मा १३. आत्मा भगवान्‌ 
समुद्‌ &. भली-भति येन १६. जिससे ह 
आहतः । १०. का गया है तुष्यति ।। १४. प्रसन्न होते हैँ 


लोकार्थ ह राजन्‌ ! यहं दुसरा तीस प्रकार के लक्षणो से युक्त ष्ठ धमं सभी मनुष्यों के लिये 
¢ ह कहा गया है । जिससे सब के आत्मा भगवान्‌ प्रसन्न होते है ।। 
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संस्कारा यदचिच्दिन्नाः स द्विज्येऽजी जगाद यस्‌ । 
इञ्याध्ययनदानानि विदितानि द्िजन्मनास्‌ । 
जन्मकसावदानानां च्रियाश्वाश्चसचोदिताः ॥१३॥ 
पदच्छेद्‌-- संस्काराः यत्‌ अधिच्छित्नाः खः द्विजः अजः जगाद यञ्‌ । 
इज्या अध्यथन दानानि विहितानि द्िजन्सनान्‌ । 
जन्म कमं अवदातानाम्‌ क्रिथाः च आश्रम चोदिताः 11 


शनब्दाथं- 

संस्काराः २. संस्कार विहितानि ¦ १२. विधान द्‌ 

यत्‌ १, जिनके वंश में दिजन्सनाम्‌ ६. द्विजातयो कै लिये 
अविच्छिन्नाः ३. अखण्ड रूपसे होते आ रहे हैँ जन्भ कमं ५. जन्म ओर कमं य 

सः द्विजः ६. वे द्विज हैँ अवदातानःम्‌ =. शुद्ध 

अजः जगाद ५. ब्रहाने स्वीकार कियाहै क्रियाः १४. तक्रियायों को करना 

यम्‌ ४. ओौर जिन्हें च आश्चण् १३. ओौर आश्रमके धमोको 
इज्या अध्ययन १०. यज्ञ, अध्ययन ओौर चोदिताः 11 १५. कहा गया है 


दानानि ११. दनकरतेका 

ए्लोकार्थ-- जिनके वंश में संस्कार अखण्ड रूप से होते आ रहै दै ओर जिन्हें ब्रह्याने स्वीकार किया 
है? वे द्विज है, जन्म ओर कमं से शुद्ध द्विजातयो के लिये यज्ञ अध्ययन ओर दान करने का 
विधान है ओर आश्चमों के धर्मो की कियायों को करना कहा गया है ॥ 


चतुदंशः श्लोकः 
विघ्रस्याध्ययनादीनि बडन्यस्याप्रतिग्रहः । 


राज्ञो वृत्तिः परजागोप्तुरविपाद्‌ वा करादिभिः ॥१४॥ 
पदच्छेद-- विभ्रस्य अध्ययन आदीनि षडन्यस्याभ्रतिग्रहुः 
राज्ञः वृत्तिः प्रजागोप्तुः अविप्रात्‌ वा कर आदिभिः ॥। 


णन्दार्थ- 

विप्रस्य १. ब्राह्मण के वृत्तिः ई जीविका 

अध्ययन २, अध्ययन पजा ९६. प्रजा की 

तो ३. आदि गोप्तुः ७. रक्षा करने वाले 

घडन्यस्य ४. छः क्म हे । क्षत्रियको अचिप्रात्‌ १०. ब्राह्मण से भिन्न 

अप्रतिग्रह। ५. दान नहीं लेना चाहिये वाकर ११. अथवा कर 

रोः ८. क्षत्रिय राजा की आदिभिः ।। १२. आदि के द्वारा होनी चाहिये 


श्लोका्थ- ब्राह्मण के अध्ययन आदि छ.क, दान लेना, दान देना, पढ़ना, पठ्ाना, यज्ञ करना, यज्ञ 
कराना हैँ । क्षत्रिय को दान नहीं लेना चाहिये । प्रजा की रक्षा करने वाले क्षत्रिय राजा 
को जीविका ब्राहण (को जीविका) से भिन्न अथवा कर आदि कैद्रारा होनी चाहि्यि ॥ 
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पञ्चदशः श्लोकः 
वैश्यस्त॒ वाताच्त्तिश्च नित्यं बह्यकुःलानुगः । 


शृद्रस्य डिजश्‌ख्ूषा चत्तिश्च स्वामिनो भरेत्‌ ॥१५॥ 
पद्च्छेद- वेश्यः तु वार्ता वृत्तिः च नित्यम्‌ ब्रह्यकुल अनुगः । 
शद्रस्य द्विज शुश्रूषा वृत्तिः च स्वामिनः भवेत्‌ | 


शब्दार्थ-- 

वेश्यः १. वैश्य को शूद्रस्य ठ. शूद्रका धर्म है (क) 

तु वार्ता ५. व्यापारसे दविज ४. द्विजातयो कौ 

वृत्तिः ६. जीविका चलानी चाहिये शुश्रूषा १०. सेवासे 

= ७. ओर वृत्तिः १४. जोविका चलानी चाहिये 
नित्यम्‌ २. सवेदा नच ११. ओर 

ब्रहमकूुलम्‌ ३. ब्राह्मण वंश का स्वामिनः १२. स्वामीसे जो 

अनुगः । ४. अनुयायी बनकर भवेत्‌ !। १३. प्राप्त हो (उससे) 


श्लोका्थ- वेश्य को सवदा ब्राह्मण वंश का अनुयायो बनकर व्यापार से जीविका चलानी चाहिये । 
ओर शद्रकाधम है कि द्विजातियो कीसेवासे ओर स्वामीसे जो प्राप्त हो, उससे जीविका 
चलानी चाहिये ।1 


पोडशः श्लोकः 
वातां विचिच्ा शाली नयायावरशिलोञ्छनम्‌ । 


विप्रत्तिश्चतुधंय अओयसी चोत्तरोत्तरा ॥१६॥ 
पदच्छद- वार्ता विचित्रा शालीन यायावर शिलोञ्छनम्‌ । 
विघ्र वृत्तिः चतुर्धा इयम्‌ श्रेयसो च उत्तरा उत्तरा ।। 


शन्दार्थ-- 

वार्ता ३. यज्ञादि से तथा चतुर्धा २. चारप्रकारकीदहै 
विचित्रा ६. जीविका अनेक प्रकारक है इयम्‌ ८. यह 

शालीन ४. बिनामगि जो मिले श्रेयसी १२. अपिक्षाकृत श्रेष्ठ है 


यायावर ५. मगिकरके मिले (ओर) च ७. ओर इससे 

शिलोञ्छनम्‌ । £. देतमे तथा बाजारमे उत्तरा १२. आगे 

विप्र वृत्तिः १. त्राह्यणकी जौविका उत्तरा 11 ११. आगे को वृत्तियां 

इलोकार्थ- त्राह्मण की जीविका चार प्रकार कीदहै। वार्ता यज्ञादिसे तथा शालीन बिना मगि 
जो मिले, यायावर माँग करके मिने ओर शिलोञ्छन खेत मे तथा बजार मे पड़े दाने 
बिनने से मिले । इससे यह जीविक्रा अनेक प्रकार की है । इनमें आगे आगे की वृत्तियां 
उ्पेक्षाकृत श्रेष्ठ है ॥ 





„ न 
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पप्तदशः श्लोकः 
जचन्यो नोत्तमां श्त्तिमनापदि मजेन्नरः । 
ऋते राजन्यमापत्ख सर्वषासपि खवंशः ॥१५॥ 
पदच्छेद- जघन्यः न उत्तसाम्‌ वृत्तिम्‌ अनापदि भजत्‌नरः । 
ऋते राजन्यम्‌ आपत्यु सर्वेषाम्‌ अपि स्वंशः ॥। 





शन्दाथ- 

जघन्यः १. निम्नवणं का नरः । २. मनुष्य 

न ६. नहीं ऋते ई. छोडकर 

उत्तमाम्‌ ४. उत्तम वणं की राजन्यस्‌ ८. क्षत्रिय को 

वृत्तिम्‌ ५. वृत्तिका आवंत्सु १०. आपत्ति काल में 

अनापदि ३. बिना आपत्तिकाल के सर्वेषाम अपि ११. सभी 

भजेत्‌ ७. अवलम्बन नहीं करे केवल स्वेंशः ॥। १२. सवको वृत्ति का आश्चयले 
सकते हं 


श्लोकाथं-निम्नवणं का मनुष्य बिना आपत्तिकाल के उत्तमवणं की वृत्ति का अवलम्बनं नहीं करे । 
केवल क्षत्रिय को छोडकर आपत्ति काल मं सभी सबको वृत्ति का आश्चय ले सकते ह ॥ 


अष्यदशः श्लोकः 
ऋतास्रनताभ्यां जीवेत खतेन पतेन वा। 
सत्यान॒ताभ्यां जीवेत न शवचत्त्या कथश्वन ॥१८॥ 
पदच्छद- ऋत अभ्रताभ्यां जीवेत भरतेन प्रमृतेन वा। 
सत्य अनृताभ्याम्‌ जीवेत न श्ववृत्या कथन्न ॥। 


णन्दार्थ- 

ऋत १. ऋत सत्य ६. सत्य ओर 
अभरताभ्याम्‌ २. अमृत अनुतास्याम्‌ . ७. अनृतसे 

जीवेत ८. जीवन निर्वाह करे (किन्तु) जीवेत १२. जीवन निर्वाह करे 
मृतेन ३. मृत न ११. नले 

प्रमृतेन ४. प्रमृत श्ववु्या ४. कृत्ते की वृत्ति का 
वा। ५. अथवा कथन्न | १०. कभो भी आश्रय 


ए्लोकार्थ- ऋत, अमृत, मृत, प्रमृत अथवा सत्य ओर अनृत से जीवन निर्वाह करे । किन्तु कुत्ते की 
वृत्ति का कभी भी आश्रय न ले ॥ 








श्रोभद्भागवतते | अ० ११ 
क णः 
एकोनविंशः श्लोकः 
ऋतसन्छशिलं प्रोक्तस्तं यदयाचितस्‌ | 
स्तं तु नित्ययाच्जष श्यात्‌ पष्डत कषण सतस्‌ । १६; 
पदच्छेद- ऋतम्‌ उज्छशिलम्‌ भोक्तम्‌ अश्रुतम्‌ यद्‌ अयाचितम्‌ । 
मृतम्‌ तु नित्य याञ्खा स्यात्‌ प्रन्रूतम. कषेणम्‌ स्मरत }। 
शब्दार्थ-- 
ऋतम्‌ २. ऋत (ओर) मृतम्‌ तु ८. मृत है (ओर) 
उज्छशिलम्‌ १. खेतमें ओर्‌ बाजार मे पड़े नित्ययाच्जना ७. नित्य मांगकर खाना 
दाने बीनना 
प्रोक्तम्‌ ६. कहा गया है स्यात्‌ १२. हे 
अमृतम्‌ ५. अमृत प्रमृतम्‌ १०. प्रमृत 
यद्‌ ३. जो कुषेणस्‌ ४. चेतो आदि से निर्वाह करना 
अयाचितम्‌ 1 ४. विना मांगे मिले वह स्मृतम्‌! ११. कटा गया 


्लोकार्थ-खेत मे ओर बाजार मे पडे दाने बोनना ऋत ओर जो विना मांगे मिले वह अमत कहा गया 
है । नित्य मांग कर खाना मृत है । ओर खेती आदि से निर्वाह करना प्रमृत कहा गया है । 


पदच्छद-- 

शन्दाथ-- 

सत्य १: 
जनृतम्‌ २. 
तु वाणिज्यम्‌ २ 
श्ववृत्ति: नीच ४. 
सेवनम्‌ ५. 
वजयेत्‌ ८. 
ताम ७. 
सदा विप्रः ६ 


विंशः श्लोकः 
सत्यानत लु वाणिज्यं श्वघरत्तिर्नीचसेवनम्‌ । 
वजयेत्‌ तां खदा विधो राजन्यश्च जयुष्सिलाम्‌ । 


© >~ क भ, क क -- 
खववदमयो चिप्र: सवेदेवसयां नप: ॥२०॥ 
सत्य अनृतम्‌ तु वणिज्यम्‌ र्ववृत्तिः नीच सेनम्‌ | 


जयेत्‌ ताम्‌ सदा विनः राजन्यः च जुगुप्तिताम्‌ । 
सवं वेद मयः विग्रः सवं देव मयः नृपः।, 


सत्य ओर राजन्यः १०. 


क्षत्रिय राजा 
अनृत है च ४. ओर 
व्यापार जुगुप्सिताम्‌ । ११. निन्दितवृत्ति को छोड़ दे 
कृत्ते की वृत्ति नोच की सवेवेदमयः १३. सब वेदो का स्वरूप है ओर 
सेवा करना है विप्रः १२. ब्राह्मण 
छोड देवे सवदेव १५. सब देवताओं का 
उस शववृत्ति को मयः १६. स्वल्प है 
सदा ब्राह्मण नृपः ।। १४. राजा 


दरलोकार्थ- सत्य ओर व्यापार अनृत है 1 कुत्ते की वृत्ति नाच कौ सेवा करना ह। सदा ब्राह्मण उस 
श्ववृत्ति को छोड देवे । ओर क्षत्रिय राजा निन्दित वृत्ति को छोड देवे । ब्राह्मण सब वेदों का 
स्वरूप है ओर राजा सब देवताओं का स्वरूप है । 
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एकथिंशः लोकः 
क ॐ $ 9 छ 0 
शमा दमस्तयः शौचं खलतीघः ला न्तिराजवस्‌ । 
जानं दयाच्युतात्मत्वं सत्य च जद्मलन्तणद्न्‌ ॥२१॥ 
पदच्छेद -- शमः दमः तपः शौचम्‌ सन्तोवः क्षान्तिः आजंवम्‌ ! 
ज्ञानम्‌ दया अच्थुत आत्सत्वं सत्यम्‌ च ब्रह्मलक्षणम्‌ 1) 


शन्दार्थ-- 

शमः १. शम जलान्‌ ८. ज्ञान 

दमः २. दम दया ई. दया 

तपः ३. तपस्या अच्युत १०. भगवत्‌ 

शौचम्‌ ४. शोच आत्सानम्‌ ११. परायणता 

सन्तोषः ५. सन्तोष सत्यम्‌ १३. सत्य 

क्षान्तिः ६. क्षमा च १३. ओर 

आजंवम्‌। ७. सरलता ब्रह्मलक्षणम्‌ 1) १४. ये ब्राह्मण के लक्षण हँ 


ए्लोकार्थ-शम, दम, तपस्या, शौच, सन्तोष, क्षमा, सरलता, ज्ञान, दया, भगवत्‌ परायणता ओर 
सत्य ये ब्राह्मण के लक्षण हं ॥। 


द्वाविंशः श्लोकः 
शौयं वीयं धतिस्तेजस्त्याग आतमजयः चमा । 


ब्रह्मण्यता प्रसादश्च र्ता च त्षज्रल्तणम्‌ ॥२२॥ 
पदच्छद-- शौयम्‌ वीयंम्‌ धृतिः तेजः त्यागः आत्मजयः क्षमा । 
ब्रह्मण्यता प्रसादः च रक्षा च क्षत्र लक्षणम्‌ ॥ 


णब्दाथ- 

गोयम्‌ १. वीरता ब्रह्मण्यता ४. त्राह्यण भक्त होना 
वीर्यम्‌ २. पराक्रम , भ्रसादः १०. प्रसन्नता 

धृतिः ३. धेयं च ८. ओर 

तेजः ४. तेजं रक्षा १२. रक्षा 

त्यागः ५. त्याग (| ११. ओर 
आत्मजयः. £ मनोजय क्षत्र १२. ये क्षत्रिय के 
क्षमा । ७. क्षमा लक्षणम्‌ ।॥ १४. लक्षण हँ 


ए्लोका्थं- वीरता, पराक्रम, धैय, तेज, त्याग, मनोजय, क्षमा ओर ब्राह्यण भक्त होना, प्रसन्नता ओर 
रक्षा ये क्षत्रिय के लक्षण हे।। 
फकाऽ- ० 








७१४ श्रीमद्भागवते 





[| अ० ११ 
अयो विशः श्लोकः 

देवगचेच्युते भक्छितिस्त्रिवगेपरिपोषणम्‌ । 

उस्तिक्यसु्यसो नित्यं नैपुणं वैश्यल्लणस्‌ ॥२३॥ 
पदच्छद-- देव गुर अच्युते भक्तिः न्रिवगं परिपोषणम्‌ । 

आस्तिक्यम्‌ उद्यमः नित्यम्‌ नंपुणम्‌ वेश्य लक्षणस्‌ 1! 

शब्दाथ- 
देव १. देवता आस्तिक्यम्‌ ७. आस्तिकता 
गुर २. गुर उद्यमः ६. उद्योग करना 
अच्युते ३. भगवान्‌ को नित्यम्‌ ८. सदाः 
भक्तिः ४. भक्ति नैपुणम्‌ १०. चतुरता 
नरिवगं ५. तीनो पुरुषार्थो कौ वेश्य ११. ये वेश्य के 
परिपोषणम्‌ ।! ६. रक्षा करना लक्षणम्‌ 11 १२. लक्षण हैँ 


एलोकार्थ- देवता, गुरु, भगवान्‌ को भक्ति, तीनों पुरुषार्थो की रक्षा करना, आस्तिकता, सदा उद्योग 
करना, चतुरता ये वंश्य के लक्षण हैँ । 


चतुविंशः श्लोकः 
शुद्रस्य संनतिः शौचं सेवा स्वासिन्यसायया । 
अमन्बयज्ञो दयस्तय सत्य गो विप्र ल्णस्र्‌ ॥२४॥ 


पदच्छेद- ` शूद्रस्य संनतिः शौचम्‌ सेवा स्वामिनि अमायया । 

अमन्त्र यज्ञः हि अस्तेयम्‌ सत्यम्‌ गोविप्र रक्षणम्‌ ।। 
शन्दाथं- 
शूद्रस्य १२. ये शूद्रके लक्षण हैँ अमन्व ६. विना वेदिकं मन्त्र के 
संनतिः १. विनस्रता यज्ञः हि ७. यज्ञ करना 
शौचम्‌ २. पवित्रता अस्तेयम्‌ ८. चोरीन करना 
सेवा ५. सेवा सत्यम्‌ ६. सत्य बोलना 
स्वामिनि ३. स्वामी को गोविप्र १०. गाय ओर ब्राह्मण की 
अमायया।॥ ४. निष्कपट रक्षणम्‌ ।। ११. रक्षा करना 


ए्लोकार्थ- विन्ता, पवित्रता, स्वामौ की निष्कपट सेवा, विना वेदिक मन्त के यज्ञ करना, चोरी 
न्‌ करना, सत्य बोलना, गाय ओरं ब्राह्मण की रक्षा करना, ये शूद्र के लक्षण हैँ ॥। 
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पञ्चविंशः श्लोकः 


स्त्रीणां च पतिदेवानां तच्छुश्चूषालुद्लता । 


तद्रन्धुष्वयुच्र्तिरच नित्य लद्न्रतधारणस्‌ ॥२५॥ 
पदच्छेद-- स्त्रीणाम्‌ च पति देवानाम्‌ तत्‌ शुश्रूषा अनुक्लत्ता । 
तद्‌ बन्धुषुअनुवृत्तिश्च नित्यम्‌ तद्‌ तरत धारण ॥। 





शब्दार्थ- 

स्त्रीणाम्‌ १४. स्वयो का धर्म है तत्‌ ७. उनके 

च १. ओर बन्धुषु ८. सम्वन्धियो को 

पति २. परतिको अनुवृत्तिः ६. प्रसन्न रखना 
देवानाम्‌ ३. देवता मानना च १०. ओर 

तत्‌ ४. उनकी नित्यम्‌ ११. सदा 

शुश्रूषा ५. सेवा करना (तथा) तद्‌ व्रत १२. उन पति के नियमों करो 
अन्रुक्‌लता । ६. अनुकूल रहना धारणम्‌।। १३. धारण करना 


श्लोकार्थ-ओौर पति को देवता मानना, उनकी सेवा करना तथा अनुकूल रहना, उनके सम्बन्धियों 
को प्रसन्न रखना ओर सदा उन पति के निथमों को धारण करना, स्त्रियो का धमं है ॥ 


पट्विंशः श्लोकः 
संमाजेनोपलेषाभ्यां खदमण्डलवतनेः। 
स्वयं च मण्डिता नित्य परिशख्ष्टपरिच्छुदा ॥२६॥ 


पदच्छेद-- संमाजंन उपलेपाभ्याम्‌ गृह मण्डल वतनेः । 

स्वयम्‌ च मण्डिता नित्यम्‌ परिभ्रष्ट परिच्छदा ॥ 
संभ।जन २. आडना-बुहारना स्वयम्‌ ८. अपने को 
उषलेषाभ्याम्‌ ३. लीपना-पोतना च ६. ओर 
गृह १. घरको मण्डिता ४. अलंकृत रखना 
मण्डल ४. चौक पुरना नित्यम्‌ ७. सदा 
वतनेः । ५. आदि से सजाना परिभृष्ट १०. सामग्रियों को 


परिच्छदा ।! ११. साफ-सुथरा रखना 


श्लोकार्थ- घर को भ्लाडना-बुहारना-लोपना-पोतना-चौक पूरना आदि से सजाना ओर सदा अपने 
को अलंकृत रखना, सामग्रियों को साफ-सुथर। रखना ये स्वियो का धम है ।। 


७१६ ) 


ॐ ^ 
क्ासस्च्चाकवचः 


श्रीमद्भगवते 


सप्तविंशः श्लोक 


साध्वी 


व्रश्रयेण 


द्सेन 
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च | 


वाक्यैः सत्यः पियेः पेश्णा फाले काले भजेत्‌ पतिम्‌ ॥२७॥ 


पदच्छेद- 


शब्दाथं-- 
कामः 
उच्चावचंः 
साध्वी 
प्रश्रयेण 
दमेन 


च । ६. 


^) ९ 


+< ० 5 


काम्‌ ६ 


उच्चावचेः साध्वी परश्येण दमेन च। 


वाक्यैः सत्येः ध्रिये: प्रेम्णा काले-काले भजेत्‌ पतिम्‌ ।। 


कामनाओं को पूणं करे 
पति को बडी-छोटी 
पतिव्रता स्त्री 

विनय 

इन्द्रिय संयम 

ओर 


वाक्यैः द. 
सत्यः ७, 
प्रियः र. 
प्रस्णा १५. 
काले-काले ११. 


भजेत्‌ पतिम्‌ \। १२. 


वचनो से 

सत्य 

प्रिय 

प्रम पूवंक 
समय~-समय पर 
पति को सेवा करे 


लोकार्थ पतिव्रता स्त्री पति को बड़ी-छोटी कामनाओं को पूणं करे । विनय, इन्द्रिय संयम ओर 
सत्य, प्रिय, वचनो से रेमपूरवेक समय-समय पर पति की सेवा करे ।। 


्मष्टाविंशः श्लोकः 


खतुष्टालोलुपा दन्ता धमज्ञा भियसत्यवाक्‌ । 
अधपमत्ता श॒चिः स्निग्धा पति त्वपतितं भजेत्‌ ॥२८॥ 
सन्तुष्टा अलोलुपा दक्षा धमेज्ञा भिय रुत्यवाक्‌ । 
अप्रमत्ता शुचिः स्निग्धा पतिम्‌ तु अपतितम्‌ भजेत्‌ ।। 


पदच्छेद- 


शब्दार्थ- 
सन्तुष्ट 
अलोलुषा 
दक्षा 
धमन्त 
प्रिय 


सत्यवाक््‌। ६. 


श्लोकार्थं - सन्तुष्ट, 


पृवित्र, व्रम से परिपुणं, पतित न हुये एसे पति की सेवा करो । 


व ~ 


सन्तुष्ट 

निर्लेभि 

निपुण 

धरम को जानकार 
प्रिय ओर 

सत्य बोलने वःली 


अप्रमत्ता ७. 
शुचिः 1 
स्निग्धा ५ 
पतिम्‌ ११. 
तु अपतितम्‌ १९. 
भजेत्‌ ।। १२. 


सावधान 

पवित्र 

वरम से परिपूणं 
पति कीं 

पतित न हुये एेसे 
सेवा करे 


निर्लोभि, निपुण, धमं की जानकार, त्रिय ओर सत्य बोलने वाली, सावधान, 
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एकोनत्रिंशः श्लोकः 
या पति दरिभायेन गजैच्छीरिव तत्परा । 
हयात्मना इरेलेकि पत्या रीरि भोदते ॥२६॥ 


पदच्छेद - या पतिम्‌ हरि भवेन भजेत्‌ श्रीः इव तत्परा । 
हरि आत्मना हरेः लोके पत्या श्रीः इव मोदते 1! 


शन्दाथं- 

या १, जो हरि ठ. भगवत्‌ 

पतिम्‌ २. पति को आत्मना १०. स्वल्प से 

हरि ३. भगवान्‌ हरेः ११. हरि के 

भवेन ४. समञ्षकर लोके १२. लोक में 

भजेत्‌ ८. सेवा करती है (वहं स्त्री) पत्या १३. पति के साथ 
श्रीः ५. लक्ष्मी के श्रीः १४. लक्ष्मी के 

इव ६. समान इव १५९. समान 

तत्परा । ७. पति परायण होकर मोदते) १६. आनन्दित होती है 


श्लोकाथं--जो पति को भगवान्‌ समञ्लकर लक्ष्म के समान पति परायण होकर सेवा करती है वहं 
भगवत्‌ स्वरूप से हरि के लोक में पति के साथ लक्ष्मी के समान आनन्दित होती है ॥ 


त्रिंशः श्लोकः 
बत्तिः सङ्करजातीनां तत्तत्कुलकृता भवेत्‌ । 
अचौराणामपापानामन्त्यजान्तेऽवसायिनाम्‌ ॥३०॥ 


पदच्छेद-- वृत्तिः सङ्कर जातीनाम्‌ तत्‌-तत्‌ कुल कृता भवेत्‌ । 
अचोराणाम्‌ अपापानाम्‌ अन्त्यज अन्ते अवसायिनाम्‌ ॥ 


शनब्दार्थ- 

वृत्तिः १०. जीविका अचोौराणाम्‌ १. जोषोरनहो 
सङ्कर ६. वणं सङ्कर अषापानाम्‌ २. पपीनहोरेसे 
जातीनाम्‌ ७. जातियों की अन्त्यज २. असवणं 
तत्‌-तत्‌ ८. वहं अरे ४. ओर 
कुल-कृता ६. कूल परम्परागत अवसायिनाम्‌। ५. चाण्डालादि 
भवेत्‌ । ११. होनी चाहिये 


श्लोकार्थ-जो चोर न हो एसे मसवणं ओौर चाण्डालादि वणंसङ्कुर जातियों की वहं जीविका कुल 
परम्परागत होनी चाहिये ॥ 





पदच्छेद- 


शब्दाथं 
प्रायः 
स्वभाव 
विहितः 
नगान्‌ 
स 
वेद । 


जो = = जः ` 


श्रीमद्भागवते 


एकत्रिंशः श्लोकः 
पायः स्वभावविहितो न॒णां धमो युगे युगे। 


| भ० ११ 





वेदरग्गिः स्खतो राजन्भेत्य चेद च शसेकृत्‌ ।॥३१॥ 
प्रायः {स्वभाव विहितः नणाम्‌ चमं: युगे-युगे । 
वेद दृग्भिः स्मरतः राजन्‌ प्रेत्य च इह च शमंश्ृत्‌ ॥ 


० ७ < ‰ ॐ © 


२. 


प्रायः 
स्वभाव के 
अनुसार ही 
मनुष्यो का 
धमं 
युग-युग में 
वेद 


द्ग्भिः ३. 
स्मृतः १९. 
राजन्‌ १. 
परेत्य १३. 
च १९. 
इहु ११. 


च शमंफृत्‌।। १४. 


दर्शी (ऋषियों ने) 
कहा है (जो) 

हे र।जन्‌ ! 
परलोक में 

ओर 

इस लोक में 
कल्याणकारी है 


श्लोकार्थ--हे राजन्‌ ! वेददर्णी ऋषियों ने युग-युग में मनुष्यों का धमं प्रायः स्वभाव के अनुसार ही 
कहा हे । जो इस लोक मे ओर परलोकं मे कल्याणकारी है ॥ 


पदच्छद- 


शन्दार्थ-- 
वृत्या 
स्वभाव 
कृतया 
वतंभानः 
स्वकमं 
कृत्‌ । 


६. 


+ ० ५ > < 


दाशः श्लोकः 


व्रत्या स्वभावकृतया वतमानः स्वकमेकृत्‌ । 
हित्वा स्वभावजं कमे शनेर्निग णताभियात्‌ ॥३२॥ 


वत्या स्वभाव कृतया वर्तमानः स्वकमं कृत्‌ । 
हित्वा स्वभावजम्‌ कमं शनेः नि्गुणताम्‌ इयात्‌ ।। 


वृत्ति को हित्वा १०. 
स्वभाव के स्वभावजम्‌ =. 
अनुसार रचित कमं द. 
चलाते हये शनः ७. 
अपने धमं का निर्गणताम्‌ ११. 
पालन करने वाला मनुभ्य इयात्‌ ।। १२. 


छोडकर 
स्वाभाविक 
कमं को 
धीरे-धीरे 
गुणों से परे 
हो जाता है 


-शलोकार्थ-- स्वभाव के अनुसार रचित वृत्ति को चलाते हुये अपने धमं का पालन करने वाल। मनुष्य 
धीरे-धीरे स्वाभाविक कर्मं को छोड़कर गुणो से परे हौ जाता है ॥ 


।8 8? 
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तरयश्िशः श्लोकः 
उप्यमानं बुधः नेतं स्वयं निर्वीयेताभियात्‌ । 
न कल्यते पुनः सुत्ये उच्तं वीजं च नश्यति ॥३३॥ 
पदच्छद- उष्यमानम्‌ मुहुः क्षेत्रम्‌ स्वयम्‌ निर्वायितान्‌ इयात्‌ । 
न कल्पते पुनः सुत्यं उप्तम्‌ बोजस्‌ च नश्यति 1) 


शब्दाथं - 

उप्यमानम्‌ ३. बोने से (वह) कल्पते १०. समयं होता है 
मुहः २. बार-बार पुनः ७. फिर 

क्षेत्रम्‌ १. खेत को सुत्ये =. अङ्कुर उगाने में 
स्वयम्‌ ४. अपने आप हौ उप्तम्‌ १२. बोया हुजां 
निरवयंताम्‌ ५ शक्ति हीन बीजम्‌ १३. बीज भी 

इयात्‌ । ६. हो जाता दहै च ११. ओर 

न ई. नहीं नश्यति ।॥ १४. नष्टहो जाता हैँ 


श्लोकाथं.-- खेत को बार-बार वोने से वहं अपने आप ही शक्तिहीन हो जाता है। फिर अङ्कुर 
उगाने मे समथं नहीं होता दै । ओर बोया हृ वीज भी नष्ट हो जाता है ॥ 


चतुसिशः श्लोकः 
एवं कामाशयं चित्त कामानामतिसेवया । 


विरज्येत यथा राजन्नाग्निवत्‌ कामबिन्दुभिः॥३य 
पदच्छद-- एवम्‌ काम आशयम्‌ चित्तम्‌ कामानाम्‌ अति सेवया 1 
विरज्येत यथा राजन्‌ न अग्निवत्‌ काम बिन्दुभिः ॥ 


शब्दाथं- . 

एवम्‌ २. इस प्रकार विरज्येत ६. विरक्त हयो जाता दहै 

काम २. वासनां का यथा १०. जेसेघोकीबृदोंसे 

आशयम्‌ ४. खजाना राजन्‌ १. हे राजन्‌ । 

चित्तम्‌ ४. चित्त न १२. नहीं बुक्षती है (वैसे ही) 
कामानाम्‌ ६. कामनाओंका अग्तिवत्‌ ११. अमति 

अति ७. अत्यन्त काम १२३. कामके 

सेवया । ८. सेवन करने के बिन्दुभिः 11 १४. निन्दुओंसेकाम (नहीं बुसताहै) 


ए्लोकाथं-हे राजन्‌ ! इस प्रकार वासनाओं का खजाना चित्त कामनाओं का अत्यन्त सेवन करने 
से विरक्तहो जाताहै। जसे घीको ब्ुदोंसे अग्नि नहीं बुक्षती हैवसे ही काम के 
बिन्दुओं से काम नहीं बुक्षता ह ॥ 
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यस्य यल्लच्छणं भोक्तं पुंसो वणाभिच्यञ्जकम्‌ । 
यदन्यजापि दृश्येत तत्‌ तेनेव विनिर्दिशेत्‌ ॥३५॥ 


पदच्छद-- यस्य यत्‌ लक्षणम्‌ घ्रोक्तम्‌ पुंसः वणं अभिब्यञ्जकम्‌ । 

यत्‌ अस्यत्र अपि दृश्येत तत्‌ तेन एव विनिर्दिशेत्‌ 1, 
शब्दाथं 
यस्य ५ जिसका यत्‌ ८. वह 
यत्‌ ४. जो अन्यत्र ६. दूसरे वणं में 
लक्षणम्‌ ६. लक्षण अपि १०. भी 
प्रोक्तम्‌ ७. कहा गया है दृश्येत ११. दिखाई पड़े तो 
पुसः १. पुरुष के तत्‌ १२. उसी 
वणं २. वणं को तेन-एव १३. उसी वणं का 
अभिव्यञ्जकम्‌। ३. बताने वाला विनिदिशेत्‌ 1 १४. सम्षना चाहिये 


इ्लोकाथं- पुरुष के वणं को बताने वाला जो जिसका लक्षण कहा गया है । वह दूसरे वणं मे भी 
दिखाई पडे तो उसे उसो वणं का समञ्चना चाहिये 11 


श्रोमधएगवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां सप्तमे स्कन्धे युधिष्ठिर 
नारदसंम्बादे सदाचारनिणयो नाम एकादशोऽध्यायः 1१११) 





प्रीमद्रागवतमदह्यपुशणम्‌ 
सत्तमः स्कन्धः 
चा व्डच्यः ष्टव्यः 
प्रथमः श्लोकः 
नारद उवाच-ब्रह्मचारी ग॒रुङ्कले वसन्दान्तो शरोहितस्‌ । 
आचरन्दासवन्नीचो गुरौ सखुद्सौहदः ॥१॥ 


पदच्छेद-- ब्रह्मचारी गुरुकुले वसन्‌ दान्तः गुरोः हितम्‌ । 
आचरन्‌ दासवत्‌ नीचः गुरो सुदृढ सौहृदः 1 


शन्दाथं - 

ब्रह्मचारी ३. ब्रह्माचारी आचरन्‌ ७. करता हुजां 

गुखकूुले १, गुरुकुल में ` दाद्वत्‌ ८. दास के समान 

वसन्‌ २. रहने वाला नीचः ६. अपने को छोटा मानकर 
दान्तः ४. इन्द्रियको वश में रखकर गुरो १०. गुरु के प्रति 

गुरो ५. गुरुका सुदृढ ११. . दृढ 

हितम्‌ । ६. हित सोहूदः । १२. तैम रक्खे 


र्लोकार्थ- गुरुकुल में रहने वाला ब्रह्मचारो इन्द्रियों को वश मं रखकर गुर का हित करता हआ दास 
के समान अपने को छोटा मानकर गुरु के प्रति दृढ प्रम रखे ॥ 


दवितीयः श्लोकः 
सायं प्रातरुपासीत गुवेरन्यकंसुरोत्तमान्‌ । 
उभे सन्ध्ये च यतवाग्‌ जपन्त्रह्म समाहितः ॥२॥ 


पदच्छद- सायम्‌ प्रातः उपासीत गुरु अग्नि अकं सुर उत्तमान्‌ । 
उभे सन्ध्ये च यतवाक्‌ जपन्‌ ब्रह्म समाहितः1) 


शब्दार्थ-- 

सायम्‌ १. सायंकाल (ओर) उभे १४. दोनों समय की 
प्रातः २. प्रातः काल सन्ध्ये १५. संध्या करे 
उपासीत ८. उपासना करे त ४. ओर 

गुरु २३. गुर यतवाक्‌ १०. मौन होकर 
अग्नि ४. अग्नि जपन्‌ १३. जप करता हुआ 
अकं ५. सूयं ओर ब्रह्म १२. गायत्री का 
सुर ७. देवताओं की समाहितः ॥\ ११. समाहित चित्त से 
उत्तमान्‌ । ६. श्रेष्ठ 


श्लोकार्थ- सायंकाल ओर प्रातः काल गुर, अग्नि, सुयं ओर श्रेष्ठ देवताओं की उपासना करे ओरं 
मौन होकर समाहित चित्त से गायत्री का जप करता हुआ दोनों समयं की संध्या करे ॥ 


काऽ- १ 


७२२ ) 


पदच्छेद- 


णन्दार्थ- 
छन्दांसि 
अधीयीत 
गुरो 6 
आहूतः 

चेत्‌ 
सुयन्त्रितः 


पदच्छद-- 


शन्दाथ-- 
मेखला 
अजिन 
वासांसि 
जटा 

दण्ड 


तती यः श्त्तोकः 


श्रोमन्दरागवते 


यते 


= ज = = 


छन्दांस्यधीयीत गुराराहृतश्चेत्‌ खयन्जितः । 
उपक्रमेऽवसाने च चरणौ शिरसा नमेत्‌ ॥३॥ 
छन्दांसि अधीयीत गुरोः आहूतः चेत्‌ सुयन्त्रितः । 

उपक्रमे अवसाने च चरणौ शिरसा नमेत्‌ 1 


2 ० @% £< 


छ. 


वेदो का 
स्वाध्याय करे 
गुरु 

बुलावे 

जब 


उपक्रमे 
अवसाने 
च 
चरणो 
शिरसा 


(तब) अनुशासन में रहकर नमेत्‌ ।। 


श्लोकार्थ--जब गुरु बुलष्वे तब अनुशासन मेँ रहकर वेदों का स्वध्याय करे 1 प्रारम्भ में ओर अन्त 
मे गुरुके चरणों मे सिर ञ्युकाकर प्रणाम करे 1 


चतुथः श्लोकः 


५७. 


ध 
५9. 
१५. 
११. 
१२९. 


पारम्भमें 

अन्त मे (गुरु के) 
ओर 

चरणो मे 

सिर ्ुकाकर 
परणामं करे 


` मेखलाजिनवासांसि जटादण्डकमण्डलून्‌ । 


विश्रयाद्पवीतं च दभेपाणियंथोदितम्‌ ॥४॥ 
मेखला अनिन वासांसि जटा दण्ड कमण्डलून्‌ । 
बिभरयात्‌ उपवीतम्‌ च दभपाणिः यथा उदितम्‌ ।। 


कमण्डल्‌न्‌ । 


शलोकार्थ-जंसा कहा गथा है, मेखला, मृगचर्म, वस्त्र, जटा, दण्ड, कमण्डलु, यज्ञोपवीत ओर हाथ में 
कुशा धारण करे ॥ 


८. 


३. 
४. 
>. 
६ 
७ 


मेखला 
मृगचमं 
वस्त्र 
जटा 
दण्ड 
कमण्डलु 


बिभरयात्‌ 
उपवीतम्‌ 
च 
दभषाणिः 
यथा 
उदितम्‌ ॥ 


१९. 
~: 
१९. 
११. 
1: 
२. 


धारण करे 
यज्ञोपवीत 
ओर 

हाथमे कुशा 
जसा 

कहा गया है ` 
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पदच्छेद - 


शन्दार्थ- 


सायम्‌ 
प्रातः 

चरेत्‌ 
भक्षम्‌ 
गुरवे 

तत्‌ 
निवेदयेत्‌ । 
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७. 


सप्तमः च्कच्धः 


पञ्चम्‌ः श्लोकः 


[ ७२३ 


सायं भातग्चरेद्‌ मेलं गुरवे तन्निवेदयेत्‌ । 

खञ्जीत यद्यनुज्ञातो नो चेदु ववसेद्‌ क्वचित्‌ ॥५॥ 
सायम्‌ प्रातः चरेत्‌ भक्षम्‌ गुरवे तत्‌ निवेदयेत्‌ । 
भञ्जीत यदि अनुज्ञातः नो चेत्‌ उपवसेत्‌ क्वचित्‌ ॥। 


सायंकाल (ओर) भुञ्जीत १०. 
प्रातः काल यदि ८. 
मगिकर लावे अनुज्ञातः द. 
भिक्षा नो चेत्‌ ११. 
गरु को उयवसेत्‌ १३. 
वह (भिक्षा) क्वचित्‌ । १२. 
समपित कर दे 


भोजन करे 

जनत 

गर आज्ञा दे (तव) 
अन्यथा 

उपवास कर ले 
कभी 


ष्लोकार्थं- सायंकाल ओर प्रातःकाल भिक्षा माँगक्रर लावे । वह (भिक्षा) गरु को सर्मापित करे । जव 
गुर आज्ञा दे तब भोजन करे । अन्यथा कभी उपवास कर ले ॥ 


पदच्छद- 


शब्दाथं-- 
सुशीलः 
मितभुक्‌ 
दक्षः 
प्रहुधानो 
जितेन्द्रियः । 


धृष्टः श्लोकः 


सखशीलो भितञग्‌ दः आदधानो जितेन्द्रियः । 
यावदर्थं व्यवहरेत्‌ स्नीषु स्जीनिर्जितेषु च ॥६॥ 


सुशीलः मितभुक्‌ वक्षः श्रदुधानो जितेन्द्रियः । 
यावदर्थम्‌ व्यवहरेत्‌ स्त्रीषु स्वीनिजितेषु च ॥। 


£< & & < => 


सुन्दर स्वभाव वाला यावदर्थम्‌ १०. 
थोड़ा भोजन करने वाला व्यवहरेत्‌ ११. 
चतुर सत्रीषु ६. 
श्रद्धालु स्री ८. 
जितेन्द्रिय होकर तिजितेषु ठ. 

च |! ७. 


प्रयोजन के अनुसार 
व्यवहार करे 
स्त्रियों 


स्त्रियों के 
वश मे रहने वालों के साथ 
ओर 


श्लोकार्थ- सुन्दर स्वभाव -वाला, थोड़ा भोजन करने वाला, चतुर, श्रद्धालु तथा जितेन्द्रिय होकर सियो 
ओर स्त्रियों के वश मे रहने वालों के साथ प्रयोजन के अनुसार व्यवहार करे 1 
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सप्तमः श्लोकः 
वजेथेत्‌ परसदागाथासगदस्थो बृहदुत्रतः । 
इन्द्रियाणि पञसाथीनि इरन्त्यपि यतेसेनः ।७॥ 
पदच्छेद-- वजयेत्‌ प्रमदा गाथाम्‌ अगृहस्थः बृहद्‌ ब्रत: । 
इन्द्रियाणि प्रमाथीनि हरन्ति अपि यतेसंनः ।। 


शब्दार्थ- 

वजयेत्‌ ६. त्याग दे (क्योंकि) इन्द्रियाणि २. इन्द्रियां 

प्रमदा ४. स्त्रियो की प्रमाथोनि ८. बलवान्‌ होती है (ओर) 
गाथाम्‌ ५. चर्चा हरन्ति १२. हरण कर लेती हैँ 
अगृहस्थः १. जो गृहस्थ नहीं है अपि ११. भौ 

बहद्‌ २. महान्‌ (ब्रह्यचयं का) यतेः घ. वे संन्यासो के 

व्रतः 1 ३. त्रत लिये हए है (वह) सनः! ! १५. मन को 


ष्लोकार्थ- जो गृहस्थ नहीं हे महान्‌ ब्रह्मचयं का त्रत लिए हुए है वहं स्त्रियों की चर्चा त्याग दे । 
क्योकि इन्द्रियां वलवान्‌ होती है । ओर वे संन्यासी के मन कोभी हरण कर लेती है ॥! 


ञ्मष्टमः श्लोकः 
केशप्रसाधनोन्मदंस्नपनाभ्यञ्जनादिकम्‌ । 


गुरुरच्रीभियुवतिभिः कारयेन्नात्मनो युवा ॥८॥ 
पदच्छेद- केश प्रसाधन उन्मदः स्नपन अभ्यञ्जन आदिकम्‌ । 
गुर स्त्रीभिः युवतिभिः कारयेत्‌ न आत्मनः युवा ॥ 


शब्दार्थ-- 

केश ३. बाल गुर ६. गुरुकी 
प्रसाधन ४. सर्वाँरना स्त्रीभिः ११. स्त्रियों से 
उन्मदः ५. शरीर मतवाला युवतिभिः १०. युवती 
स्नपन ६. स्नान करवाना कारयेत्‌ १३. करावे 
अभ्यञ्जन ७. उबटन लगवना न १२. नहीं 
आदिकम्‌ । ८. आदि कायं आत्मनः २. अपना 

। युवा ॥। १. युवक ब्रह्माचारी 


श्लोकार्थ-युवकं ब्रह्मचारी अपना बाल सर्वारना, शरीर मलवान।, स्नान करवाना, उबटन लगवानां 
ञञादि कायं गुरु की युवती स्त्रियो से नहीं करवि ।। 


= "त =" अगिः च> `अकः तः क क क्क 
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अ० १२ | सप्तमः स्कन्धः 
न्व्‌ ० ं ५ 
तृर्मः र्लाकछः 
नन्वग्निः वचमदा नाम चतकुञ्मखसः पुमान्‌ । 
~ र ट ९ 
खतासपि रहो जद्यादन्यदा अंवदथकुत्‌ ।€॥ 
पदच्छद- ननु अग्निः प्रमदा नाम घुतक्रुम्म समः पुमान्‌ । 
सुताम्‌ अपि रहः जह्यात्‌ अन्यदा यावत्‌ अथंक्कत्‌ ।। 
शब्दार्थ- 
ननु १. निश्चित ल्पसे अपि ८ भी 
अग्नि २. अग्तिके समान रहः ठ. एकान्तमें 
प्रमदानाम्‌ ३. स्तिया हँ (ओर) जह्यात्‌ १०. त्याग दें 
धुतकुस्भ ४. घोकेघडेके अन्यदा ११. अन्य समय 
समः ५. समान यावत्‌ १२. जवे तकं 
पुमान्‌ । ६. पुरुष है अथं १३. आवश्यकता ही 
सुताम्‌ ७. पुत्रीको करत ।। १४. (तव तक} रहे 


ष्लोकार्थ- निश्चित रूप से अग्नि के समान स्तिया है ओर घी के घडेके समान पुरुष हँ । पुत्रको 
भी एकान्त में त्याग दे । अन्यथ समय जब तक आवश्यकता हो तब तक रहे ॥ 


दशमः श्लोकः 


पदच्छेद- 


णब्दार्थ- 
कल्पवित्वा 
आत्मना 
यावत्‌ 


इदम्‌ 
ईश्वरः । 


५ 
३ 
१1 
आभासम्‌ ४. 
२ 
६ 


कल्पयित्वाऽऽत्मना 


यावदाभाससिदमीशरवरः । 


दवेतं तावन्न विरमेत्‌ ततो यस्य विपयंयः ॥१०॥ 
कल्पयित्वा आत्मना यावत्‌ आभासम्‌ इदम्‌ ईश्वरः । 
देतम्‌ तावत्‌ न विरमेत्‌ ततः हि अस्य 


मानते में 
अपने से (देहादि को) 
जब तक 
प्रतीत मात्र 
. यह (जीव) 
समथं नहीं हो जाता 


देतम्‌ ७. 
तावत्‌ ट 
न ८. 
विरमेत्‌ १०. 
ततः ११. 
हि अस्य १२. 
विपयंयः।। १३. 


ष्लोकार्थ- जक तक यह जीव अपने से देहादि की प्रतीति माव 
तक दैत भाव नहीं मिती है ' उससे ही इस जीव की बुद्धि विपरीत हो जाती है ॥ 


विपयंयः ॥ 


देत भाव 

तब तक 

नहीं 

मिटाता है 

उससे 

ही इस जीव की बुद्धि 
विपरीत हो जाती है 


मानने मे समथं नहीं हो जाता तब 


७२९६ ॥ श्रीमद्भागवते [ अ० १२ 





एकादशः श्लोकः 
एतत्‌ सर्व गहस्थस्य समास्नातं यतेरपि । 
रुचरत्तिविकल्पेन गदस्थस्यत्‌गासिनः ॥११। 
पद्च्छेद-- एतत्‌ स्वम्‌ गृहस्थस्य समास्नातम्‌ यतेः अपि । 
गुख वत्तिः विकल्पनं गृहस्थस्य ऋतुगासिनः ॥। 


शब्दार्थ-- 

एतत्‌ १. यह्‌ गुर १०. गुरुको 

स्वम्‌ २. सब वृत्तिः ११. सेवा 

गृहस्थस्य ३. गृहस्थ के लिए (भौर) विकत्पेन १२. वैकल्पिक है 
समास्नातम्‌ ६. कहा गयादहै गृहस्थस्य ७. गृहस्थ के लिए 

यतेः ४. संन्यासी के लिए ऋतु ८. ऋतुकाल सें 

अपि। ५. भी गामिनः ।1 ६. गमन करनेके कारण 


इलोकाथं--यह सब गृहस्थ के लिए ओर संन्यासी के लिए भी कहा गया हे। गृहस्थ के लिए ऋतु- 
काल में गमन करने के कारण गुरु की सेवा तैकल्पिक है ॥ 


दादशः श्लोकः 


© ॥/ 
अन्जनाभ्यञ्जनोन्म दस्त्यवलेरवासिषं अधु । 
सग्गन्धलेपालकारास्त्यजेयुयं धतवताः ॥१२॥ 
पदच्ठेद्‌-- अञ्जन अभ्यञ्जन उन्मदः स्त्री अवलेखा आमिषम्‌ मधु) 
खक्‌ -गन्धलेप अलंकारान्‌ व्यजेयुः ये धृतव्रताः 1) 


शन्दार्थ-- 

अञ्जन ३. अञ्जन सक्‌ ६. माला 

अभ्यञ्जन ४. उबटन गन्धलेष १०. गन्ध ओर लेप 
उन्भदेः ५. मालिश अलंकारान्‌ ११. (तथा) आभरुषणों को 
स्त्री अवलेखा ६. स्त्रीकाचित्र त्थजेधुः १२. त्यागदे 

आमिषम्‌ ७. मांस ये .,१. जो 

मधु । ८. मधु धृतव्रताः ॥ २. त्रत धारण कि हए है 


इलकारथ- जो ब्रत धारण क्रिये इए, ह वे अञ्जन, उबटन, मालिश, स्वी का चत्र, मांस मधु, माला, 
` ग्ध्व ओौर लेप तथा आभूषण त्याग दे | 





ज ज जाः मः 
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त्रयोदशः श्लोकः 
उवित्वेव गुरुकुले द्विजोऽधीत्याकबुध्य च । 
त्रयीं साङ्ञापनिवदं याकदथं यथाकलद््‌ ।॥१३॥ 


पदच्छद- उषित्वा एवम्‌ गुदक्ले द्विजः अधोत्य अवबुध्य च । 
जयीस्‌ साङ्कखोपनिवदम्‌ यावत्‌ अथंम्‌ यथा बलस्‌ । 


ज जः 


शन्दाथं-- 

उषित्वा ३. निवास करने वाला अयीस्‌ ८. वेद्‌ उनके 

एवम्‌ १. इस प्रकार साङ्खोपनिषदम्‌ ठ. अङ्क उपनिषदों का 
गुरकुले २. गुरुकुल में यावत्‌ ६. ओर 

दविजः ४. द्विजाति अथम्‌ ५. आवश्यकतानुसार 
अधीत्य १०. अध्ययनं करे यथा ८. अनुसार 

अवबुध्य १२. समज्ञे बलम्‌ 1। ७. शक्तिके 

च ११. ओर 


एलोकाथं- इस प्रकार गुरुकूल मे निवास करने वाला द्विजाति आवश्यकतानुसार ओर शक्तिके 
अनुसार वेद ओर उनके अङ्खं उपनिषदों का अध्ययन करे ओर समन्चे ॥ 
¢ 
चतुद शः श्लोकः 
दत्त्वा वरमलुज्ञातो गुरोः कामं यदीरवरः। 
गहं वनं वा घविशेत्‌ पवजेत्‌ तत्र वा वसेत्‌ ॥१४॥ 


पदच्छद- दच्वा वरम्‌ अनुज्ञातः गुरोः कामम्‌ यत्‌ ईश्वरः । 
गृहम्‌ वनम्‌ वा प्रविशेत्‌ प्रव्रजेत्‌ तत्र वा वसेत्‌ ॥। 


शन्दाथं- 
दस्वा ७. दे (फिर) गूहम्‌ ८. घरमे 
वरम्‌ ६. दक्षिणा वनम्‌ १०. वनसे 
अनुज्ञातः ४. आज्ञा से उन्हें वा ई. अथवा 
गुरोः ३. गुरु की प्रविशेत्‌ ११. प्रवेश करे 
कामम्‌ ५. यथेच्छ परत्रजेत्‌ १२. संन्यास ले (या) 
यत्‌ १, यदि तत्र १४. वहीं पर 
ईश्वरः । २. सामथ्यं हो तो वा १२. अथवा 
वसेत्‌ ॥ १५. आश्रम मे निवास करे 


ष्लोकाथं-- यदि सामथ्यं हो तो गुर को आज्ञा से उन्हे यथेच्छ दक्षिणा दे ! फिर घर में अथवा वन में 
प्रवेश करे अथवा संन्यास ले या वहीं पर आध्म मे निनास करे ॥ | 


७२८ ) 


पदच्छेद- 


शन्दार्थ-- 
अग्नौ 

गुरौ 
आत्मनि 

च 

सर्वेभूतेषु 
अधोक्षजम्‌ । 


भ 
द 
७. 
~ 
ठै 


२. 
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पञ्चदशः श्लोकः 
अन्नौ गुरावात्मनि च सवं भरूतेष्वधो रजम्‌ । 
भूतेः स्वाधामसिः पश्येदपविष्ट पविष्टवत्‌ ॥१५॥ 
अग्नौ गुरो आत्मनि च सवभूतेषु अधोक्षजम्‌ । 
भूतेः स्वधामभिः पश्येत्‌ अप्रविष्टस्‌ प्रदिष्टवत्‌ ।। 


अग्तिमे भुतः ४. जीवों के साथ 

गुरु में स्वाधाममिः ३. अपने जाधित 
आत्मा में पर्येत्‌ ११. देखे 

ओर अप्रविष्टम्‌ १. न प्रविष्ट होने वाले 
सभी प्राणियों में प्रविष्टवत्‌ १०. प्रविष्ट के समान 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण को 


श्लोकार्थ- अतएव न प्रवेश होने वाले भगवान्‌ श्चङ्ृष्ण को अपने आधित जीवों के साथ अग्नि, गुर, 
आत्मा ओर सभी प्राणियों में प्रविष्ट के समान देखे ।। 


पदच्छेद - 


एन्दाथं- 
एवन्‌ 
विधः 
ब्रह्मचारी 
वानप्रस्थः 
यतिः 


गृहो । 


षोडशः श्लोकः 
एवंविधो ब्रह्मचारी वानपस्थो यतिग'ही । 


चरन्विदितवचिज्ञानः पर ब्रह्माधिगच्छति ॥१६॥ 
एवम्‌ विधः ब्रह्मचारी वानप्रस्थः यतिः गृही । 
चरन्‌ विदित विज्ञानः परम्‌ ब्रह्म अधि गच्छति ।॥। 


१. इस प्रकार चरन्‌ २. आचरण करने वाला 
२. का दविदित ट. सम्पन्न होकर 

४. ब्रह्मचारी विज्ञानः ८. (विशिष्ट) विज्ञान में 
५. वानप्रस्थी परम्‌ १०. पर 

६. संन्यासी (ओर) ब्रह्य ११. त्रह्मको 

७. गृहस्थ अधिगच्छति । १२. प्राप्त कर लेता है ॥ 


ए्लोकार्थ- इस प्रकार का आचरण करने वाल ब्रह्मचारी वानप्रस्थी. संन्यासी ओौर गृहस्थ विशिष्ट 
्‌ विज्ञान से सम्पन्न होकर पर ब्रह्म को प्राप्तकरनेताहै।॥ 


न भ नि १ 
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पदच्छेद- 


णशब्दा्थं- 
वानभस्थस्य 
वक्ष्यासि 


मुनि 
सस्मतान्‌ 


यान्‌ । ६. 


र 
५ 
नियमान्‌ ४. 
१ 
९ 
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सप्तदशः श्लोकः 
वानप्रस्थस्य वदयानि जियलान्दनिसस्बतान्‌ । 


यानातिच्टन्‌ श्ुनिगच्छेरकिलोकथिदहाज्जसा ॥१ 


वानप्रस्थस्य वक्ष्ानि नियमान्‌ सुनि सस्मतान्‌ । 
यान्‌ आतिष्ठन्‌ मुनिः गच्छेत्‌ ऋषि लोकम्‌ इह अञ्जसा ॥ 


वानप्रस्थाश्रम के आतिष्ठन्‌ ७. पालन करने से 
वताऊगा मुनिः ८. मुनि 

नियमो को गच्छेत्‌ १३. प्राप्तकरनलेताटै 
मुनियो के ऋषि १०. ऋषियों के 
मतानुसार लोकम्‌ ११. लोक को 

जिन नियमो का इइ अञ्जसा।॥ ठ. यहांशोघ्रही 


ए्लोका्थंः-- मुनियो के मतानुसार वानप्रस्थ आश्म के नियमों को वताऊगा । जिन नियमो का पालन 
करने से मनि यहां ऋषियों के लोक को शीघ्र ही प्राप्त कर लेता हे । 


पदच्छेद- 
णब्दार्थ-न ३. 
क्रषठट १. 
पच्यम्‌ २. 
अश्नीयात्‌ ¢ 
अङकष्टम्‌ ६, 
च 4 
अपि अक्ालतः ७ 


अष्यदशः श्लोकः 
न कुष्टपच्यमरनीयादकरुष्टं चाप्यकालतः । 
अग्निपक्वमथामं वा अकंपक्वस्ुताहरेत्‌ ॥१८॥ 


न कृष्ट ॒पच्यम्‌ अश्नीयात्‌ अकृष्टम्‌ च अपि अकालतः । 
अग्नि पक्वम्‌ अथ आमम्‌ वा अकं पक्वम्‌ उत आहरेत्‌ ॥। 


नहीं अग्नि ८. अग्निसे 

खेत मे पववम्‌ ई. पकाई हुई वस्तु न खाये 
उत्पन्न होने वाले (चावलादि अथआमम्‌ ११. कच्चा अन्न न खाये 

अन्न को) 

खाये वा १०. अथवा 

बिना खेती के अकं १३. सूयं के तापसे 

ओर पक्वम्‌ १४. पकी हुई वस्तु का 

भी असमय से उत्पन्न हुए आहरेत्‌ १५. सेवन करे 
वस्तुकोभीनखाये उत १२. अथवा 


ण्लोका्थंः-- खेत में उत्पन्न होने वाले चावल आदि अन्न को नहीं खाये ओर बिना खेती के भी असमय 
मे उत्पन्न हए अन्न को न खाये । अग्नि से पकाई हुई (वस्तु) न खाये । अथवा कच्चा 
अन्त न खये । सूयं के ताप से पकी हुई वस्तु का सेवन करे ॥ 


०--धैर्‌ 
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एकोनविंशः श्लोकः 
न्यैश्चरुपरोडाशान्‌ निवेपेत्‌ कालचोदितान्‌ । 


लब्धे नवे नवेऽन्नाद्ये पुराण तु परित्यजेत्‌ ।॥१६॥ 
पदच्छेद- वन्यैः चर पुरोडाशान्‌ निवपेत्‌ काल चोदितान्‌ । 
लब्धे नवे नवे अच्नाये पुराणम्‌ तु परित्यजेत्‌ 1। 


[ अ १२ 





शब्दाथं - 

वन्यैः २. वन मे उत्पन्न हए (धान्यो को) लब्धे ८. मिल जाने पर 

चर ३. खीर नवे नवे ६. नया-नया 
पुरोडाशान्‌ ४. लपसी आदिसे अन्नादे ७. अन्नादि के 
निवपेत्‌ ५. हवन करे प्राणम्‌ ई. पुराने अन्नको 
कालचोदितान्‌) १. समयानुसार तु परित्यजेत्‌ १०. त्याग देना चाहिए 


'लोकाथं- समयानुसार वन में उत्पन्न हुए धान्यो के खीर, लपसी आदि से हवन करे 1 नये नये अन्न 
अदि के मिल जाने पर पुराने अन्न को त्याग देना चाहिए ॥ 


विंशः श्लोकः 
अगन्यथेमेव शरणसुरजं वाद्विकन्दरास्‌ । 
येत दिमवाय्वग्निवषाकातपवाट्‌ स्वयम्‌ ॥२०॥ 


पदच्छद - अग्नि अथम्‌ एव शरणम्‌ उटजम्‌ वा अद्रिकन्दराम्‌ । 
श्रयेत हिम वायु अग्नि वर्षा अकं आतपषार्‌ स्वयम्‌ ।। 


शन्दार्थ- 

अग्नि १, (अग्निहोत्र की) अग्नि कन्दराम्‌ ८. गुफाका 

अथम्‌ २. के लिए श्रयेत ४. आश्रयले (भौर) 
एव ३. ही हिमवायु ११. शीत-वायु 
शरणम्‌ ४. घर अग्नि १२. अग्नि 

उटजम्‌ ५. ज्लोपड़ी वर्षा १३. वर्षा 

वा ६. अथवा अकंआतपषादट्‌ १४. सूर्यं को रूप सहन करे 
अद्रि ७. पर्वत को स्दयम्‌ १०. स्वयम्‌ 


श्लोकार्थः अग्निहोत्र को अग्नि के लिए ही घर्‌, चोपड़ी अथवा पर्वत कौ गुफा का आश्रयले गौर 
॥ स्वयम्‌ शीत-वायु, अग्न वर्षा तथा सरथं की धुप सहन करे ॥। 
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एकविंशः श्लोकः 
केशरोमनखश्मश्रुमलानि जटिले दधत्‌। 
कमण्डल्वजिने दण्डवल्कलाग्निपरिच्छदान्‌ ॥२१॥ 


पदच्छेद-- केश रोम नख रउभश्रु मलानि जटिलः दधत्‌ । 
कमण्डलु अजिने दण्ड वत्कल अग्नि परिच्छदान्‌ । 








शन्दाथ- 

केश १. बालोको कमण्डलु ८. कमण्डल 

रोम २. रोयं अजिने ६. मृगच्मं 

नख २३. नाखून दण्ड १०. दण्ड 

श्मश्नु ४. दाढ़ी वल्कल ११. वल्कल वस्व 

मलानि ५. मू अग्नि १२. अम्िहोत्र कीं 

जटिलः ५. जटा परिच्छटान्‌।। १३. सामग्रियों को अपने पास रे 
दधत्‌ । ७. धारणं करे (ओर) 


श्लोकार्थ- बाल, रोये, नाखून, दाद़ी-मूछ, मेल ओर जटा धारण करे । तथा कमण्डल, मगचर्म, दण्ड, 
वल्कल वस्त्र, अग्निहोत्र की सामग्रियों को अपने पास रखे।। 


द्वाविंशः श्लोकः 
चरेद्‌ वने द्वादशाब्दानष्टौ वा चतुरो खुनिः। 
द्वावेकं वा यथा बुद्धिनं विपय्येत कुच्छतः ॥२२॥ 
चरेद वने दादशाब्दानष्टौ वा चतुरो मुनिः। 


पदच्छद-- 

दौ एकम्‌ वा यथा बुद्धिः न विपद्येत कृच्छतः ॥ 
शब्दाथं-- 
चरेत्‌ १०. विचरण करे दो < दो वषं (या) 
वने ३. वन में एकम्‌ ६. एक वषं 
दादशाब्डान्‌ ४. बारह वर्षो तक वा ७. या 
अष्टौ ६. आठ वर्षो तक यथा ११. जिससे 
वा ५. या बुद्धिः १३. बुद्धि 
चतुरः १, ज्ञानी न विपद्येत १४. न"विगड़ जाये 
मुनिः । २. मनि कुच्छतः।॥ १२. कष्ट करने से 


श्लोकार्थ- ज्ञानी मुनि वन मे बारह वर्षो तक या आढ वर्षो तक या दो वषं या एक वषं विचरण करे 
जिससे कष्ट करने से बुद्धि न बिगड़ जाये ॥ 
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जयोषिंशः श्लोकः 
यदाकल्पः स्वक्रियायां व्याधिसिजेरयाथवा । 
आान्वीक्तिक्यां वा विच्यायां कुयादनशनादिकम्‌ ॥२३॥ 
पदच्छेद- यदा अकल्पः स्वक्रियायाम्‌ व्याधिभिः जरयां अथवा । 
आन्वीक्षिद्याम्‌ वा विद्यायाम्‌ कुर्यात्‌ अनशनादिकम्‌ ॥\ 


शन्दार्थ- | 

यदा १. जब आन्वीक्षिक्याम्‌ ७. वेदान्त के 
अकल्पः ४. असमथ हो जाये (तब) वा ६. अथवा 
स्वक्कियायाम्‌ ५. अपनी क्रिया कर्म करनेमे विद्यायाम्‌ ८. विचार करने में 
व्याधिभिः २. रोगोसे कुर्थात्‌ ११. करन। चाहिए 
जरया ४. बुढ़ापाके कारण अनशनादिकम्‌ 11 १०. अनशन आदिः 
अथवा । ३. अथवा 


ए्लोकार्थ- जब रोगों से अथवा बुढपि के कारण अपनी क्रिया कम॑ करने में अथवा वेदान्त का विचार 
करने मे असमथं हो जाय तब अनशन आदि करना चाहिए 1 


त्वि 
चतुविशः श्लोकः 
आत्मग्यन्नीन्‌ समारोप्य सन्यस्याहसमात्यताम्‌ । 
कारणेषु न्यसेत्‌ सम्यक्‌ संघातं तु यथाहेतः ॥२४॥ 
वदच्छेद-- आत्मनि अग्नीन्‌ समारोप्य सन्यस्यअहमसआत्मताम्‌ । 
कारणेषु न्यसेत्‌ सम्यक्‌ संघातम्‌ तु यथा अहतः \ 


शब्दाथ- 

आत्मनि १. आत्मामें कारणेषु &. कारण भूत तत्त्वो मे 
अग्नीन्‌ २. अग्नियों को न्यसेत्‌ १३. लीन करदे 
समृआरोप्य २३. लीन करके सम्यक्‌ १२. भली भाति 
संन्यस्य ७. छोड़कर संघातम्‌ तु ८. शरीर को 

अहम्‌ ४. मैँओौर यथा १०. यथा 

मम ५.. मेरे अहतः ११. योग्य 


आत्मताम्‌ ६. पन को 
ए्लोकार्थ- आत्मा मे अग्नियों को लीन कृरकेयै ओर मेरे पनको छोडग्र शरीरको कारण भूत 
तत्त्वों मे यथा योग्य भली भाति लीन कर दे 
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पञ्चविंशः श्लोकः 
खे खानि वायौ निःर्वासास्तेजस्युडमाणमात्मवान्‌ । 
जष्स्वक्श्लेख्मप्रूयानि कितौ शेषं यथोद्भवम्‌ ॥२५॥ 
खे लानि वायौ निः श्वासान्‌ तेजसि ऊष्नाणसम्‌ आत्तवान्‌ । 





पदच्छेद-- 
अप्सु असक्श्लेढम पुयानि कितौ शेषस्‌ यथा उङ्भवम्‌ ॥ 
णब्दाथं-- 
खे २. आकाशमें अच्सु ११. जल में ओर 
खानि २. दछिद्राकाशों को असक्‌ ८. रक्त 
वायौ ५. वायुमें श्लेहस ६. कृकर 
निःश्वासान्‌ ४. प्राण वायुको पुयानि १०. पीन को 
तेजसि ७. तेजसे क्षितौ १४. प्रथ्वौ में (लीनकर दे) 
ऊष्माणम्‌ ६. गर्मी को शेषम्‌ १२. शेष वस्तु को 


आत्मवान्‌ ।। १. आत्मा को जानने वाला मनुष्य यथा उदभवम्‌ १३. जसे उत्पत्ति हई ह उसे 


ए्लोकार्थे--आत्मा को जानने वाला मनुष्य छिद्राकाशों को आक्राश मे, प्राण वायु को वाथु, में गर्मी को 
तेजः मे, रक्त, कफ, पीव को जल मे ओर शेष वस्तु को जेसे उत्पत्ति इई है । उसे पृथ्वी में 


लीन कर दे॥ 
पड्विंशः श्लोकः 
वाचमग्नौ सवक्तव्याभिन्द्र शिल्पं करावपि । 
पदानि गत्या वयसि रत्योपस्थं प्रजापतौ ॥२६॥ 


पद्च्छेद-- वाचम्‌ अग्नौ सवक्तव्याम्‌ इन्द्रे शिल्पम्‌ करो अपि। 
पदानि गत्या वथसि रत्या उपस्थम्‌ श्रजापतो ॥ 


णब्दाथं-- 

वाचम्‌ १, वाणी को पदानि ठ. पेरोंको 

अग्नो ३. अग्तिमें गत्या ८. गति सहति 

सवक्तव्याम्‌ २. भाषण सहित - वयति १०. कालस्वरूप विष्णु में 
इन्द्र ७. इन्द्र में रत्या ११. रति सहित 

शिल्पम्‌ ५. कारीगरी को उपस्थम्‌ १२. उपस्थ (इन्द्रिय) को . 
करो ४. हाथो सहित प्रजापतौ । १३. प्रजापति में लोन कर दे। 
अपि! ६. भी 


श्लोकार्थ--वाणी को भाषण के सहित अगि मे, हाथो सहति कारीगरी को इन्द्र मे, गति सहित 
परो को कालस्वरूप विष्णु मे, रति सहित उपस्थ इन्द्रिय को प्रजापति मे लीन कर दे ॥ 


७३७ । श्रीमद्भागवते 








सप्तविंशः श्लो 


| अ० १२ 


स्त्य पायं विखगं च यथास्थानं विनिदिशेत्‌ । 
दिच्त॒ आओच्र खनादेन स्पशंमध्यात्सनि त्वचस्‌ ॥२५॥। 


पदच्छद-- मृत्यौ पायुस्‌ विसम्‌ च यथा स्थानम्‌ विनिदिशेत्‌ । 
दिक्षु श्रोत्रम्‌ सन।देन स्पशम्‌ अध्यात्मनि त्व्वम्‌ ।\ 


शन्दाथ-- 

मृत्यौ ४. मृत्युमें दिक्षु १०. 
पायुम्‌ ३. गदा को 1 स. 
विसगम्‌ २. मलोत्सगं के सहित समदिन . =, 
च १. ओर स्पशंेमपि ११. 
यथा १. यथा अध्यात्मनि १३. 
स्थानस्‌ €. स्थान त्वरम्‌ 1} १२. 


विनिर्दिशेत्‌ ! ७. लीन करदे 


दिशाओं में (तथा) 
कान को 

शब्द सहित 
स्पशंस्हित 

वायुम लीन करदे 
त्वचा को 


लोकार्थं - जौर मलोत्सगं के सहित गदा को म॒त्यु में यथा स्थान लीन कर दे। ओर शब्द सर्हित 
कान को दिशाओं मे तथा स्पशं सहित त्वचा को वायुम लोन करदे।। 


पपरष्टापिशः शत्तोकः 


रूपाणि चत्तृषा राजन्‌ जउ्योतिष्यभिनिवेशयेत्‌ । 


अप्सर परचेतसा जिह्वं घ ये घेणं क्तितौ न्यसेत्‌ ॥२८॥ 
पदच्छद-- रूपाणि चक्षुषा राजन्‌ ज्योतिषि असिनिवेशयेत्‌ । 
अप्सु प्रचेतसा जिह्वाम्‌ घ ये घ्राणम्‌येः क्षितौ, न्यसेत्‌ ।। 


शन्दार्थ- 

रूपाणि ३. रूपको प्रचेतसा ६. 
चक्षुषा. २. नेत्र सहित जिह्धाम्‌ 6 
राजम्‌ १. दहे राजन्‌ । घ्रथैः <. 
ज्योतिषि ४. अग्निमें घ्राणम्‌ १०. 
अमिनिवेशयेत्‌ ५. लीन कर दे (जीर) क्षितौ ११. 
अप्तु । ८. जल में न्यसेत्‌ 11 १२. 


मधुरस के सहित 
जीभ को 
सूघने योग्य वस्तु सहित 
नासिका को 
पृथ्वी में 
लीन करदे 


श्लोकःर्थ-- हे राजन्‌ ! नेत्र सहत रूप को अग्निमे लीन कर दे। ओर मधुरस के सहित जीभ को जल 
म, संघने योग्य वस्तु सर्हित नासिका को पृथ्वी में लीन करदे ॥ 
>) 
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एकोनविंशः श्लोकः 
मनो मनोरपेश्चन्द्र बुद्धि बकोध्यैः कवौ परे । 
कर्माण्यधयात्नना स्द्रं यददहंममनाक्रिया। 
सखच्वेन चित्तं ेच्रज्ञ गुणेवंकारिकं परे॥२६॥ 
पदच्छेद-- मनः मनोरथः चन्दे बुद्ध वोध्यः कवौ परे) 
कर्माणि अध्यात्मना इद्रे यत्‌ अहस्‌ समता क्रिया 
सत्वेन चित्तं क्षेत्रज्ञे गुणः वेकारिकभ्‌ परे) 


| ~~ त अ सा = 








शनब्दार्थ-- मनः २. मनको यत्‌ १०. इत प्रकारक 
मनोरथः १. मनोरथो के साथ अहम्‌ ८. महं 

चन्द्र ३. चन्द्रमामें मसता <. मेरा 

बद्धिम्‌ ५. बुद्धिको क्रि ११. चेष्टया करनं वाने 
बोध्ये: ४. जानने योग्य पदार्थो के साथ सत्वेन १५. चेतना सहित 

कवो ७. कवि ब्रह्मा में चित्तम्‌ १६. चित्त को 

परे। ६. श्रेष्ठ क्षेनन्न १७. जीव में 

कर्माणि १३. कर्मो को गुणः १८. गुणो के कारण 
अध्यात्मता १२. अंहकार सहित वेकारिकम्‌ १४६. वेकारिक जीवको 

रुर १४. रुद्रमे परे ॥ २०. परन्रह्यमें लीन करदे 


श्लोकार्थ--मनोरथों के साथ मन को चन्द्रमा मे, जानने योग्य पदाथा के साथ बुद्धिको श्रेष्ठ कवि 
ब्रह्मा मे, मैहंमेरादै इस्‌ वा की चेष्टा करने वाले अहंकार सहित कमो को र मे, चेतना सहित 
चित्त को जीवं मे ओर गुणों के कारण वेकारिक जोव को परब्रह्म मे लोन कर दे॥ 


त्रिंशः श्लोकः 
अप्स ्तितिमपो ज्योतिष्यदो वायो नभस्यश्ुम्‌ । 
कूटस्थे तच्च मदति तदव्यकतेऽच्षरे च तत्‌ ॥३०॥ 


पदच्छेद - अप्सु क्षितिम्‌ अपः ज्योतिषि अदः वायो नभसि अभुम्‌ । 
कूटस्थे तत्‌ च महति तत्‌ अव्यक्तं अक्षरे च तत्‌ ॥। 
शब्दाथं--अप्सु २. जलंमें तत्‌ ७. उस अकिाशको 
क्षितिम्‌ १. पृथ्वीको च ४. ओर 
ज्योतिषिअदः २३. जल को अग्िमे, अग्तिको महति ११. महत्तत्त्व में 
वायो ४. वायु में तत्‌ १०. उस अंहकार की 
नभसि ६. आकाशम अव्यक्ते १४. परमात्मा में लीनकर दे 
अभुम्‌ ५. उस वायुको अक्षरे १३. अविनाशी 
कटस्थे 1 ८. अंहकार में चतत्‌ ।॥ १२. ओर उस महततव को 


ए्लोकाथं - पृथ्वी को जल मे, जज को अग्नि मे, अग्तिकोव च मे, उस वायु को आक्राश, मे उस 
आकाश को अंहुकार मे ओर उस अंहकार क महत्तत्व मे ओर उस महत्त्व को अविनाशी 
परमात्मामे लीन कर दे॥ 
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एकत्रिंशः श्लोकः 
इत्यत्तरत याऽऽत्सानं चिन्माच्रसवशेषितम्‌ । 
ज्ञात्वाद्वयोऽथ धिरसेद्‌ दग्धयोनिरिवानलः ॥३१।। 
पदच्छेद-- इति अक्षर तया जात्सानम्‌ चिन्मात्रम्‌ अवशेषितम्‌ । 
ज्ञात्वा अद्वयः अथ विरमेत्‌ दग्ध योनिः इवे अनलः ।। 


शब्दाथ-- 

इति १. इस प्रकार अथ ७. अनन्तर 

अक्षरतया ५. अविनाशी परमात्मा विरमेत्‌ ४. स्थितो जावे 

आत्मानम्‌ ४. अपने को दश्ध १२. जलाकर 

चिन्मात्रम्‌ २. चेतना रूप वस्तु मात्र योनि ११. काष्ठ को 

अवशेषितम्‌ ३. बच गयी हे ड्व १०. जसे 

ज्ञात्वा ६. जानकर अनलः !! १३. अग्नि (शान्तहो जाता है) 
अद्रयः 1 ८. उद्रेतरूप में 


ष्लोकाथं- हे राजन्‌ ! इस प्रकार चेतना रूप वस्तु मात्र बच गयो दै । अपने को अविनाशो परमात्मा 
जानकर अनन्तर अद्रंत रूप मे शान्त हो जवे, जैसे क।ष्ठ को जलाकर अग्नि शान्त 


हो जाता है 


श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां सप्तमस्कन्धे युधिष्ठिर- 
नारदसंवादे सदाच्चारनिणयो नास दादशः अध्यायः 11१२1) 





। 
। 
। 
। 





श्रीमद्ागवतमहापुरणम्‌ 
सचमः स्कन्धः 
च्व सोषद्टच्यः अडय्यासः 


प्रथमः श्लोकः 


कल्पस्त्वेवं प्रिविञ्य दडहसानावशवितः 


नारद उवाच-- 
ग्रामेकरा्विधिना निरपे्तर्चरेन्यहा स्‌ ।॥ १॥ 
पदच्छद-- कल्पः तु एवम्‌ परिव्रज्य देहमात्न अवशेषितः । 
ग्रामे एकरात्र विधिना निपेक्षः चरेत्‌ सहम्‌ ।। 
णन्दाथं - 
कल्पः १. सामथ्यंहो ग्रामेकरात्र ६. गांवमेंएकदही रात्र ठ्हरने के 
तु एवम्‌ २. तो इस प्रकार विधिना ७. नियम से 
परिव्रज्य ३. संन्यासले कि निरपेक्षः ८. निरपेक्ष होकर 
देहमाच्र ४. शरीर मात्र चरेत्‌ १०. विचरण करे 
अवशेषितः । ५. वच जाय महीम्‌ ।। ४. पृथ्वी पर 


एलोकाथं- यदि सामथ्यं हो तो इस प्रकार संन्यास ले कि शरीर मात्र वच जायगव मेएक ली रात 


ठहरने के नियम से, निरपेक्ष होकर पृथ्वौ पर विचरण करे ॥ 


हितीयः श्लोकः 


विश्याद्‌ यद्यसौ वासः कौ पीनाच्छु।दनं परम्‌ । 
त्यक्तं न दण्डलिङ्गादेरन्यत्‌ किञ्चिदनापदि ॥२॥ 


पदच्छद- बिभ्रूयात्‌ यदि असौ वासः कौपीन आच्छादनम्‌ परम्‌ । 
त्यक्तम्‌ न दण्ड लिङ्कादि अन्यत्‌ किचित्‌ अनापदि ॥ 


णब्दार्थ- 

बिभ्रयात्‌ ४. धारण करे (तो) त्यक्तम्‌ १२. 
यदि १. यदि न दण्ड १३. 
असौ २. वह्‌ (संन्यासी) लिङ्कादेः १९. 
वातः २. नस्ते अन्यत्‌ ११. 
कौपीन ७. कोपीन मात्र पहने (ओर) किञ्चित्‌ १४. 
आच्छादनम्‌ ६. ढक्र लेने वाला अनापदि ॥। ८. 
परम्‌ । ५. अच्छी प्रकार 


त्यागी हुई 

न हौ दण्ड के आश्रय 
आदि के विह्वं 

सिवाय 

कुछ भो (वस्त न ग्रहण करे) 
विना विपत्ति आये 


ए्लोकार्थ--यदि वहं संन्यासी वस्त्र धारण करे तो अच्छी प्रकार ढक लेने वाला कौपीन माते पहने 
ओौर विना विपत्ति आये आश्म आदि के चिह्भं दण्ड के सिवाय त्यागी हुई कुछ भी वस्व 


न ग्रहण करे ॥ 
फाऽ-- ३ 
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रः क 
तृतारखः श्लक्छः 
एक एव चरेद्‌ भि्तुरात्सारासोऽनपाश्चयः। 
सव भूतसखद्च्छान्तो नारायणपरायणः ॥३॥ 
पदच्छेद-- एकः एव चरेत्‌ भिक्षुः आत्मारामः अनपाश्रयः । 
स्वेभूत सुहृत्‌ शान्तः नारायण परायणः 1! 
शब्दाथ- 
एकः ॐ. अकेला स्वेभरुत ४. सभी प्राणियोंका 
एव १०. ही सुहत्‌ ५. हितैषी 
चरेत्‌ ११. विचरण कर शान्तः ६. शान्त ओर 
भिक्षुः १. भिक्षुक संन्यासी नारायण ७. भगवत्‌ 
आत्सारामः २. अपने आप में रमण करने वाला परायणः ॥! ८. परायण होकर 


अनपाश्रयः! ३. किसो का आश्रयन लेने वाला 


ष्लोकाथे-- भिक्षुक संन्यासी अपने आप में ही रमण करने वाला, किसी का आश्रय न लेने वाला, सभी 
प्राणियों का हितषी, शान्त ओर भगवतूपरायण होकर अकेला हौ विचरण करे ॥ 


चतुथः श्लोकः 


पश्येदात्मन्यदो विश्व परे सदसतोऽव्यये । 


> ॐ © 
आत्मान च पर ब्रह्म सवेच्र सदखन््ये॥४॥ 
पदच्छेद-- पश्येत्‌ आत्मनि अदः विश्वम्‌ परे सद्‌ असतः अग्यये । 
आत्मानम्‌ च परम्‌ ब्रह्म सवत्र सद्‌ असत्‌ मये ।। 


शब्दाथ- 

पश्येत्‌ ७. देखे आत्मानम्‌ १२. 
आत्मनि अदः ६. अत्मामें च ४. 
विश्वम्‌ ३. इस संसार को परम्‌ १०. 
धरे ४. परे ब्रह्म ११. 
सद्‌ २. कार्यं स्वेन्न १५. 
असतः ३. कारणसे सद्‌ १३. 
अन्यये । ५. अविनाशो असत्‌मये ।। १४. 


आत्मा को 

ओर 

पर 

ब्रह्य स्वरूप 

जगत्‌ मे व्याप्त देखे 
कायं 

कारण स्वरूप 


लोकां इस संसार को कार्यं कारण से परे अविनाशो आत्मा में देखे । ओर पर ब्रह्मस्वरूप आत्मा 


को कार्यं कारण स्वरूप जगत्‌ मे (व्या) देखे ॥ 
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पञ्चमः श्लोकः 


सुपप्रवोधयोः सन्धावात्मनो गतिमा(त्मड्कू। 
पश्यन्वन्धं च समोच्तं च सयासात्रं न वस्तुतः ॥५॥ 
पदच्छद-- सुप्त प्रवोधयोः सन्धौ आल्ननः गतिम्‌ आत्पदृक्‌ । 
पश्यन्‌ बन्धम्‌ च मोक्षम्‌ च साया नातस्‌ न वस्तुतः ॥ 


णन्दार्थ- 

सुप्त २. सुषुप्ति (ओर) पश्यन्‌ ७. देखे 

प्रबोधयोः ३. जाग्रत्‌ अवस्था को बन्धम्‌ <. वन्धन (तथा) 

सन्धौ ४. सन्धिमें च मोक्षम्‌ १०. मोन्ञ 

अत्मनः ५. अपने च ८. ओर 

गतिम्‌ ६. स्वरूप को मायामात्रम्‌ ११. साया मात्र 

आत्मदृक्‌ । १. आत्मदर्शो (संन्यासी) न वस्तुतः ।॥। १२. वास्तविक नदीं ह (एसा जाने) 


्लोकार्थ--आत्मदर्शी संन्यासी सुषुप्ति ओर जाग्रत्‌ अवस्था को सन्िमें 


अपन स्वक्प को देवे ओर 


बन्धन तथा मोक्ष माया मात्र है वास्तविक नहीं है एेप्रा जाने ॥। 


पृष्टः श्लोकः 


नाभिनन्देद्‌ ध्रवं शत्युमधरव वास्य जीवितम्‌ । 

कालं परं प्रतीच्तेत भूतानां प्रभवाप्ययम्‌ ॥६॥ 
पदच्छेद- न॒ अभिनन्देत्‌ धुवम्‌ मृत्युम्‌ अध्रुवम्‌ वा अस्य जीवितम्‌ । 

कालम्‌ परम्‌ प्रतीक्षेत भूतानाम्‌ भ्रभव अप्ययम्‌ ॥। 


शब्दार्थ-- 

न अभिनन्देत्‌ ७. अभिनन्दन न करं कालम्‌ १२. 
ध्रुवम्‌ ५. अवश्य (होने वाली) परम्‌ ८. 
मृत्युम्‌ ६. मृत्यका प्रतीक्षेत १३. 
अध्रुवम्‌ २. अनिश्चित भुतानाम्‌ न 
वा ४. अथवा प्रभवं १०. 
अस्य १, इस शरीर के अप्ययम्‌ ।। ११. 
जीवितम्‌ । ३. जीवन का 


कालको 
केवल 

प्रतीक्षा करे 
प्राणियों को 
उत्पत्ति ओर 
नाशके कारण 


ष्लोका्थं--इस शरीर के अनिर्चित जीवन का अथवा अवश्य होने वाली मृत्यु का अभिनन्दन न करे 1 
केवल प्राणियों की उत्पत्ति ओर नाश के कारण काल की प्रतीक्षा करे ॥ 
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सप्तमः श्तलोकः 
नाखच्छास्च्ेषु सज्जेत नोपजीवेत जीविकाम्‌ । 
वादवादांस्त्यजेत्‌ तकान्पच्तं कच न संश्रयेत्‌ ॥<॥ 


पदच्छद-- न॒ असत्‌ शास्त्रेषु सज्जेत न उपजीवेत जीचिकाम्‌ । 
वाद वादान्‌ त्यजत्‌ तर्कान्‌ पक्षम्‌ कंच न संश्येत्‌ \ 





शन्दाथ -- 

ल ३. नहीं वाद ८. बाद 

असत्‌ १. असत्य वादान्‌ ६. विवाद के लिए 

शास्त्रेषु २. शास्त्रों से त्यजेत्‌ ११. त्यागदे 

सज्जेत ४. प्रीति कर तकन्‌ १०. तर्को को 

न ६. नहीं (निर्वह के लिए) पक्षम्‌ १४. पक्ष 

उपजीवेत ५. जीवन कम्‌ १३. किसीका 

जीविकाम्‌ 1 ७. जीविका करे चनं १२. ओर नहीं 
संश्रयेत्‌ ।\ 0. 


ष्लोकार्थ-असत्य शस्त्रो से प्रीति नहीं करं । जीवन निर्वाह के लिए जीविका नहीं करे । वादं 
विवाद के लिएतर्कोकोव्यागदे1 ओर किसीका पक्षननले।। 


अष्टमः श्लोकः 
न॒ शिष्याननुबध्नीत ग्रन्थान्नेवाभ्यसेद्‌ बहन्‌ । 
न व्याख्याङुपयुञ्जीत नारस्भानार भेत्‌ क्वचित्‌ ॥८॥ 


पदच्छद- न शिष्यान्‌ अनुबध्नीत ग्रन्थान्‌ न एव अभ्यसेत्‌ बहून्‌ । 
न व्याख्याम्‌ उपयुञ्जीत न आरम्भान्‌ आरभेत्‌ क्वचित्‌ ।। 


शन्दाथ- 

ल २, नहीं 1 ६. नहीं 

शिष्यान्‌ १. शिष्यो को व्याख्याम्‌ ८. व्याख्यान 

अनुबध्नीत ३. जुटावे उपयुञ्जीत १०. दे 

ग्रन्थान्‌ ५. ग्रन्थो का न आरम्भान्‌ १३. नहीं कार्यो को 

न एव ६. नहीं आरभेत १४. आरम्भ करं 

अभ्यसेत्‌ ७. अभ्यास करे वंवचित्‌ ।। ११. कहीं 

बहून्‌ । . बहुत ट = 

श्लोकार्थं - शिष्यो को नहीं जुटावे, बहत ग्रन्थों का अभ्यास नहीं कर । व्याख्यान नहीं दे । कहीं कार्यो 
करो आरम्भ नहीं करे ॥ 


म० १३ | 


पदच्छेद्‌- 


शन्दाथ- 


न १९. 


यतेः 
आश्रमः 
प्रायः 
धमं 


हैवुः 


महात्मनः । ४. 


4 @ ~+” 2 


47 


सप्तमः स्कन्धः [ ७४१ 
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नवरः शलाकः 
५ = 0० 
न यतराश्नमः वायो भधमदेतुखदात्सनः। 
शान्तस्य समचित्तस्य चिश्रयादुल का त्यजेत्‌ ॥€॥ 


न यतेः आश्रमः प्रायः धमं हेतुः महात्मनः । 
शान्तस्य समचित्तध्य बिध्रयात्‌ उत वा त्यजेत्‌ ।। 


नहीं है शान्तस्य १. शान्त 

संन्यासी के लिये समं २. सम 

आश्रम चित्तस्य ३. दर्शी 

प्रायः विश्रयात्‌ १२. धारण करे 

घमं का उत १३. अथव 

कारण वा ११. ओर वह सन्यासो चिह्खं 
महात्मा त्यजेत्‌ ।। १४. छोड़ दे 


श्लोकाथं--शान्त, समदर्शी, महात्मा, संन्यासी के लिये आश्रम प्रायः धर्मं काकारण नहीं है। ओर 
वह संन्यासी-चिह्व धारण करे अथवा छोड़ दे ॥ 


दशमः श्लोकः 


अव्यकतलिङ्खो व्यक्ताथों मनीष्युन्मत्तबालवत्‌ । 
© ५ © 
कविमृकवदात्सानं स दृष्ट्या दशयेन्नणाम्‌ ॥१०॥ 


पदच्छेद- 


णन्दार्थ- 
अन्यक्त 
लिङ्धः 
व्यक्त 
अथः 
मनीषी 
उन्मत्त 


@ ॐ @ < ० 


बालवत्‌ ) ८. 


अव्यक्तलिङ्कः व्यक्त अथः मनीषी उन्मत्त बालवत्‌ । 
कविः मुकवत्‌ आत्मानम्‌ सः दृष्ट्या दशयेत्‌ नृणाम्‌ ॥। 


रहित कविः ४ कवि होता हृ भी 
चिह्न से मुकयत्‌ १३. गूगे के समान 
प्रकाशित करने वाला आत्मानम्‌ १०. अपने को 

अथं को सः १. वह संन्यासी आश्रम के 
विद्वान्‌ दृष्ट्या ११. मनुष्य को दृष्टि से 
पागल (ओर) दशंयेत्‌ १४. दिखवे 

बालक के समान नणाम्‌ । १२. लोगोको 


श्लोकार्थ-- वहं संन्यासी आश्म के चिह्भ के रहित अथं को प्रकाशित करने वाला विद्वान्‌ पागल 
ओर बालक के समान, कवि होता हमा भी अपने को मनुष्य की दष्टिसे लोगों को गृगे 
कै समान दिखावे ॥ 
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एकादशः श्लीकः 
अत्राप्युदाहेरन्तीमसितिद्ासं पुरातनय्‌ | 

प्रह्यादस्य च संवादं खनेराजगरस्य च ॥११॥ 
पदच्छेद-- अचन्र अपि उदाहरन्ति इमम्‌ इतिहासम्‌ पुरातनम्‌ । 
प्रह्वादस्य च संवादम्‌ सुनः आजगरस्य चे ।। 
शब्दार्थ-- 
अत्र १. यहाँ प्रह्लादस्य ७. प्रह्लाद 
अपि २. भी (महात्मा लोग) चं ८. ओर 
उदाहरन्ति ६. वणन करते हैँ (वह्‌) संवादम्‌ ११. संवादहै 
इमम्‌ ३. इस मुनेः १०. मूनिका 
इतिहासम्‌ ५. इतिहास का आजगरस्य च।। &. अजगर वृत्ति धारण करने वाले 
पुरातनम्‌ । ८. प्राचीन 


श्लोकाथ- यहां भी महात्मा लोग इस प्राचीन इतिहास क। वणंन करते टै, जो प्रह्लाद ओर अजगर 


वृत्ति धारण करने वाले मुनि का संवाद है 1 


द्वादशः श्लोकः 


तं शयानं धरोपस्थे कावेयां सद्यसालनि । 


रजस्वलेस्तनृदेशेनिग्रढासलतेज सम्‌ 


॥ ९२॥ 

पदच्छेद-- तम्‌ शयानम्‌ धरा उपस्थे कावेर्याम्‌ सह्य सानुनि । 

रजस्वलः तन्‌ देशः निगूढ अमल तेजसम्‌ ॥ 
शन्दार्थ- । 
तम्‌ १. (प्रह्वादने) उस मुनिको रज १०. धूल से 
शयानम्‌ ७. लेटे हुए देखा (जसके) स्वलः ११. भरे हुए थे (ओर) 
(4. ५. पृथ्वो तन्‌ ८. शरीरके 
उपस्थे ६. तल पर देशः ठ. अद्ख-प्रत्यद्ध 
कावे्यमि ४. कावेरी नदीके तटपर निगूढ १४. ठका हुजा था 
सह्य २. सह्य पर्वत की अमल १२. निर्मल 
सानुनि । ३. तलहटी में तेजसम्‌ । १३. तेज 


ग्नोकाथं-श्रह्नाद ने उस 


ढ्का हुआ था ॥ 


मुनि को सह्यपर्वत की तलहटी में कावेरो नदी के तट पर पृथ्वी तल पर 
लेटे इए देखा । जिसक्रे शरर।र के अङ्धु-प्रत्यङ्खं धूलसे भरेहृए थे! ओर निर्मल तेजं 
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दशः श्लोक 


ददश लोक्ान्विचरंल्लोेकतस्वविवित्सया । 
बताऽमात्यैः कतिपयः परहादो जगकवत्वियः ॥१२॥ 


पदच्छद-- ददशं लोकान्‌ विचरन्‌ लोकतच्द विवित्सा) 
वतः अमात्यैः कतिप्वंः श्रह्छादः भगवत्‌ श्रियः \। 





णन्दार्थ- 

ददशं ११. (मूनिको) देखा ततः ३. धिरे हए 

लोकान्‌ ६. लोकों में अमात्यः २. मन्वियों से 

विचरन्‌ १०. विचरण करते हुए कतिपयः १. कुछ 

लोकतत्व ७. लोगो से हृदय के भाव को प्रह्मादः ६. प्रह्लादने 

विवित्सया। ८ जाननेको इच्छासे भगवत्‌ ४. भगवान्‌ के 
प्रियः ॥ ५. त्रिय 


लोकार्थं --कूछ मन्त्रियों से धिरे हए भगवान्‌ के त्रिय प्रह्लाद ने लोगो के हृदय के भाव को जानने को 
इच्छा से लोको मे विचरण करते हए मनि को देखा ॥ 


चतुदंशः श्लोकः 
कमंणाऽऽकृतिभिवाचा लिङ्खेवेणीश्रमादिभिः। 


न विदन्ति जना यं के सोऽसाविति न वति च ॥१५४॥ 


पदच्छेद-- कर्मणा आङ्ृतिभिः दाचा लिङ्क: वणं आश्रम आदिभिः । 
न विदन्ति जनाः यम्‌ वं सः असोइतिन वाइति च॥ 


शन्दाथं- 
कमणा १. कमं न~ ~ १४. नहीं 
आकृतिभिः २. आकार विदन्ति १५. जानते हँ 
वाचा ३. वाणी (ओर) जनाः ` १३. लोग 
लिङ्क ७. चिल्ल से यम्‌ वं <. जिन्हं निश्चित रूप से 
वणं ४. वणं सः ई. ये 
माश्रम ५. आश्रम असो इति १०. सिद्ध पुरुष हैँ 
आदिभिः। ६. आदिके नवा ११. यानहींहैं 
इनि च ।। १२. इस प्रकार 


लोकार्थ कर्म, आकार वाणी गौर वणं, आश्रम आदि के चिह्लो से जिन्हे निर्तितर्प से ये सिद्ध 
पुष है या नहीं है इस प्रकार लोग नहीं जानते है ॥ । 
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पञ्चदशः श्लोकः 
तं नत्वाभ्यच्यं विधिवत्‌ पादयोः शिरसा स्ण्रशन्‌ । 
विवित्सुरिदिमपान्लीन्मदहाभागवतोऽखरः | १५५॥ 
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पदच्छद- तम्‌ नत्वा अभ्यच्यं विधिवत्‌ पादयोः शिरसा स्प्रंशन्‌ । 
< विवित्सुः इदम्‌ अप्राक्षीत्‌ सहा भागवतः असुरः ।, 
शब्दाथ-- 
तम्‌ १. उन्हें स्पृशन्‌ । ७. स्पर्शी करके 
नत्वा २. नमस्कार (ओर) विवित्सुः ‡. जाननेकी इच्छासे 
अभ्यच्यं ४. पजा करके इदम्‌ ठ: यह 
विधिवत्‌ ३. विधिपूर्वेक अप्राक्षीत्‌ १२. पृष्ठा 
पादयोः ६. चरणों का महाभागवतः १०. महान्‌ भगवत्‌ भक्त 
शिरसा ५- सिरसे असुरः । ११. दैत्यराज प्रह्लाद ने उनसे 


श्लोकार्थ--उन्ह नमस्कार ओर विधिपूर्वक. पूजां करके सिर से चरणों का स्पशं करके यह जानने 
इच्छा से महान्‌ भगवत्‌ भक्त दैत्यराज प्रह्लाद ने उनसे यह पूछा ।। 
षोडशः श्लोकः 

विभषि कायं पीवानं सोच्सा भोगवान्यथा । 

वित्तं चवोव्यमवतां आगो वित्तवतासिदह । 

भोगिनां खल देदोऽय पीवा भवति नान्यथा \१६॥ 
पदच्छद - विर्माष कायम्‌ पीवानम्‌ स उद्यमो भोगवान्‌ ख्या । 
वित्तम्‌ द एव उद्यसवताम्‌ भोगः वित्तवत्ताभ्‌ इह । 
भोगिनाम्‌ खलु देहः अयम्‌ पीवा भवति न अस्या ॥। 





शब्दाथ-- 

विभि ६. धारण कयि द (किन्तु) भोगः १२. भोग मिलता है (तथा) 
कायम्‌ ५. शरीर वित्तवताम्‌ ११. धनवानोकोही 
पीवानम्‌ ४. हष्ट-यरष्ट इह १०. इस संसार में 

स उद्यमः १. आप उद्योगी (ओर) भोगिनाम्‌ १४. भोगी पुरुषों का ही 
भोगवान्‌ २. भीगीसे खलु १३. निश्चित रूप से 

यथा 1 ३. समान देहः अयम्‌ १५. यह शरोर 

वित्तम्‌ च &, धन मिलतादै (गौर) पीवा भवति १६. हष्ट-पुष्ट होता है 
एव ८ न १८. नहीं होता है 
उद्यमवताम्‌ ७. उद्योगी पुरुषो को अन्यथा ॥। १७. दूसरे का 


ए्लोकाथं--आप उद्योगी ओर भोगी के समान हृष्ट-पष्ट शरीर धारण्‌ कृरते ह । किन्तु उद्योगी 
षा को ही धन मिलता ॥ । ओर इस संसार में धनवानों को ही भोग मिलता ह । तथा 
॥ रूपसे भोगी पुरुषों का ही यह शरीर हष्ट-गुष्ट होता है । दूसरे का नहीं 

होता है ॥ 


ऋ 
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सप्तदशः शलाक 
न ते शयानस्य निखव्यंमस्य चद्यन्‌ चु दश्थां यत एव मोगः। 
अभोगिनोऽयं तव विध देद्‌ः पीवा यतस्तद्वद न जमर चेत्‌ ॥१७॥ 
पदच्छेद- न ते शयानस्य निरुद्यमस्य जरह्यन्‌ नुह अथः यतः एव भोगः । 
अभोगिनः अयम्‌ तव विग्र देहः पोवा यतः तत्‌ वद नः क्षमम्‌ चेत्‌ ॥। 


शब्दाथं- 

लं ६. नही हँ अभोगिनः १०. भोम रहित 

ते ४. आपके (पास) अयस्‌ १२ यह्‌ 

शयानस्य ३. सोये हुये तव ११. आपको 

निरुद्यमस्य २. उद्योग रहित होकर विप्र द. दहि विप्र | 

ब्रह्मन्‌ १ हि ब्रह्मन्‌ । देहः पीवा १३. शरीर हृष्ट धृष्ट 

नुह अथः {. निश्चित प से धन यतः तत्‌ १४. कंसे है यहं 

यतः एव ७. जिक्षसे ही वद १५. बताइये 

भोगः 1 ८. भोग मिलता है तः क्षमम्‌ १७. हमारे (सामने) योग्यदहो तो 
चेत्‌ ।॥। १६. यदि 


लोकाथं- ठे ब्रह्मन्‌ ! उद्योग रहित होकर सोये हए आप के (पास) निश्चित रूप से धन नहीं है जिससे 
भोग मिलता है । हे विप्र ! भोग रहित आपका यहं शरीर हुष्ट पुष्ट कंसे है, यहं बताइये । 
ष््रदशः श्लोकः 
कविः कल्पो निपुणहक्‌ चिच्रपियकथः समः । 
लोकस्य वेतः कमे शेषे तद्गील्ितापि वा ॥१८॥ 


पदच्छद- कविः कल्पः निपुणवुक्‌ चित्र त्रिय कथः समः। 
लोकस्य कुबंतः कमं शेषे तत्‌ वीक्षिता अपि वा ।। 


णन्दार्थ- 

कविः १. (आप) विद्वान्‌ लोकस्य १०. संसार को 
कल्पः २. समथं कुवंतः १२. करते हुए 
निपुण ३. चतुर कमं ११. कमं 
दुक्‌ ४. द्रष्टा शेषे १५. सो रहे हँ 
चित्र ५. अद्भुत (ओर) तत्‌ ४. तब 
प्रिय ६. प्रिय वीक्षिता १३. देखकर 
कथः ७. बोलने वाले अपिवा॥ १४. भी क्यों 
समः । ८. समभाव रखने वाले हँ 


श्लोकार्थ--आप विद्वान्‌, समथ, चतुर, द्रष्टा, अद्भुत ओर प्रिय बोलने वाले, समभाव रखने वाले है । 
तब संसार को कर्म करते हुए देवकर भी क्यो सो रे हँ ?॥ 
० --- 
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एकोनविंशः श्लोकः 

नारद उवाच-स इत्थं दैत्यपतिना परिष्ष्टो महाञ्निः । 

स्मयसानस्तयभ्याह तद्भागश्डलयन्चितः ॥१६॥ 
पद्च्छद-- सः इत्थम्‌ दत्य पतिना परिपृष्टः महामुनिः । 

स्मयमानः तम्‌ अभ्याह तत्‌ वाक्‌ अग्रत यन्नितः ।। 

शब्दार्थ- 
सः ६. उन स्मयमानः ११. मुसकारते हुए 
इत्थम्‌ १. इस प्रकार तम्‌अभ्याह॒ १२. उन प्रह्लाद से बोले 
देत्य २. दंत्यराज तत्‌ ७. प्रह्वादकी 
पत्तिना ३. प्रह्वादकेद्रारा वाक्‌ ई. वाणीसे 
परिपृष्टः ४. पूछ जान पर अभरत ८. अमृतमयी 
महामुनिः । ५. महामूनिने यन्त्रितः । १०. वशीभुत होकर 


श्लोकाथ-इस प्रकार देत्यराज प्रह्वाद के द्वारा पठे जाने पर महामुनि उन प्रह्लाद की अमृतमयी 
वाणो से वशीभूत होकर मुसकराते हुए उन प्रह्वाद से बोले ॥ 


विंशः श्लोकः 
ब्राह्मण उवाच- वेदेदमसुरश्रेष्ठ भवान्‌ नन्वा्य॑ंसस्मतः । 
ईैदोपरमयोन णां पदान्यध्यात्मचक्तषा ॥२०॥ 


पदच्छेद-- वेद इदम्‌ असुर भ्रष्ठ भवान्‌ ननु आर्यं सम्मतः । 

ईहा उपरमयोः नृणाम्‌ पदानि अध्यात्म चक्षुषा ॥। 
शन्दाथं-- |ॐ | 
वेद १३. जानते है ईहा ८. कर्मो मे प्रवृत्ति गौर 
इवम्‌ ६. यहं उपरमयोः ई. निवृत्तिके 
असुरश्ेऽ्ठ १. हे असुर श्रे प्रह्वाद नृणाम्‌ ७. मनुष्यों को 
भवान्‌ २. आप पदानि १०. फलों को (आप) < 
ननु = ३. निश्चित ही अध्यात्म ११. ज्ञानको 
आयं ४. श्रेष्ठ पुरुषो में चक्षुषा 1 १२. दुष्टिसे < 
सम्मतः । ५. आदरणीय हँ ध 


इ्लोकार्थ- हे असुरशरे्ठ प्रह्वाद ! आप निष्चित ही शरेष्ठ पुरुषो मे आदरणीय हं 1 यहं मनुष्यो कौ 
क्ख दम वृत्ति ओर निवृ तति के फलों को आप ज्ञान कौ दृष्टि से जानते ह ॥ 
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तक्विंशः श्लौकः 


यस्य नारायणो देवो बगकान्हदुगतः संदा । 
क 9 क © ~ ~ 
भक्त्या केवलयाज्ञानं धुनोति £वान्तसकवक्‌ ॥२१॥ 


पदच्छेद-- यस्य नारायणः देवः भगवान्‌ दहद्‌गतः सदा 
भक्त्या केवलया अज्ञानम्‌ धुनोति ध्वान्तस्‌ अकंवत्‌ ॥। 


शनब्दार्थ- 

यस्य १. जिसके भक्त्या ६ 
नारायणः ६. नारायण केवलया 

देवः ७. देव अज्ञानम्‌ १९. 
भगवान्‌ ५. भगवान्‌ धुनोति 1 
हद्‌ २. हदय में ध्वान्तम्‌ १३. 
गतः ४ विराजमान होकर अकवत्‌ ।। १२. 
सदा । ३. स्वंदा 


मक्तिसे 

केवल 

अजान को (उसी प्रकार) 
नब्ट करते है 

अन्धकार को नष्ट करते हं 
भूयं जैसे 


श्लोकाथ-- जिसके हृदय मे सर्वदा विराजमान होकर भगवानु नारायण देव केवल भक्ति से अज्ञान को 
उसी प्रकार नष्ट करते रहते है, जसे सूयं अन्धकार को नष्ट करते है ॥ 


दाविंशः श्लोकः 


अथापि ्र.सदे प्रश्नास्तव राजन्यथाश्रुतम्‌ । 
समस्भावनीयो दहि भवानात्मनः शुद्धिमिच्छताम्‌ ॥२२॥ 


पदच्छेद-- अथापि ब्रूमहे प्रश्नान्‌ तव राजन्‌ यथा भुतम्‌ । 
सस्भावनीयः हि भवान्‌ आत्मनः शुद्धिम्‌ इच्छताम्‌ ॥ 


शब्दार्थ- 

अथापि २. तोभी श्रुतम्‌ । ४. 
ब्रूमहे ७. बताते हँ सम्भावनीयः १२. 
प्रश्नान्‌ ६. प्रश्नों को ह भवान्‌ ११. 
तव ५. तुम्हारे आत्मनः ल 
राजन्‌ १. हे राजन्‌ । शुद्धिम्‌ प्‌. 
यथा ३. जिम प्रकार इच्छताम्‌ ।॥ १०. 


सुना है 
सम्माननीय है 
अवश्य आप 
अपनी 


शुद्धि 


चाहने वालों के 


श्लोकार्थ- हे राजन्‌ ! तो भी जिस प्रकार सुना है तुम्हारे प्रश्न को बताते हैँ । अपनी शुद्धि चाहने 


वालों के आप अवश्य सम्माननीय ह ॥ 
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त्रयोविंशः श्लोकः 
तष्णया भववाहिन्या योग्यैः कामेरपूरया । 


कर्माणि कायेमाणोऽ्टं नानायोनिषु योजितः ॥२३॥ 
पदच्छद- तृष्णया भव वाहिन्या योग्यैः कामः अपरया । 
कर्माणि कायंमाणः अहम्‌ नाना योनिषु योजितः \! 


शब्दाथ- 

तृष्णया ६. तृष्णा के कारण कर्माणि ८. कर्मोको 
भव १. संसार को कार्यमाणः ६. करता (हुआ) 
वाहिन्या २. बहाने वाली (ओर) अहम्‌ ७. 

योग्यैः ३. उचित नाना १०. अनेक 

कामः ४. भ्रोगों के प्राप्त होने पर भो योनिषु ११. योनियों में 
अपुरया 1 ४५. पुणंन होने वाली योजितः \\ १२. भटकता रहा 


श्लोकाथ- संसार को बहाने वाली ओर उचित भोगों के प्राप्त होने पर भी पूणं न होने वाली तृष्णा 
के कारण म कर्मो को करता हुआ अनेक योनियों मे भटकता रहा ।1 


चतुविंशः श्लोकः 
यदच्छया लोकमिमं पापितः कमेभिश्र सन्‌ । 


© अ % % 
स्वगापवगेयोद्धारं तिरश्चां पुनरस्य च ॥२४॥ 
पदच्छेद-- यदृच्छया लोकम्‌ इमम्‌ प्रापितः कमभि: रमन्‌ । 
स्वगं अपवगयोः दारम्‌ तिरश्चाम्‌ पुनः अस्य च ।। 


शन्दाथं- 

यदृच्छया ३. स्वेच्छा से स्वगं ७. स्वगं (ओौर) 

लोकम्‌ ५. संसारम अपवगयोः ८. मोक्ष (तथा) 

इमम्‌ ४. इस दारम्‌ १२. द्वारदहै 

प्रापितः ६. पर्चा दिया गयाहँंजो ` तिरश्चाम्‌ ६. तियंक्‌ योनि ओर 
कर्मभिः १, कर्मोकेद्ारा पुनः अस्य १०. फिर इस मनुष्य योनि की 
भ्रमन्‌ 1 २. स्रमण करता हुआ च ।॥। ११. प्राप्तिका 


षएलोकाथं- कर्मो के द्वारा श्रमण करता हुमा नै स्तरेच्छा से इस संसार मे पवा दियागया ह जो 
स्वग, मोक्ष तथा तिर्यक्‌ योनि ओौ र इस मनुष्य योनि कौ प्राप्ति का दवार है ॥ 


अ० १३ ] सप्तमः स्कन्धः | ७४६ 


परनवविंशः श्लोकः 
अच्रापि दस्प्तीनां च स्ुखायान्यापद्त्तये। 
कर्माणि कुवेतां दष्ट्वा निश्र्तौऽस्मि विषययम्‌ ॥२५॥ 


पदच्छेद-- अत्रापि दस्पतीनाम्‌ च सुखाय अन्य अपनरुत्तये । 
कर्माणि कुवताम्‌ दष्ट्वा निवृत्तः अस्मि विपथंयन्‌ ।। 





` करयो 2: ए त त | ऋ ` तः कत जन अक ज = 





णब्दार्थ- 

अत्रापि १. यहाँ भी कर्माणि ६. कर्मोकों 
दम्पतीनाम्‌ ८. पति-पत्नी के कुर्वताम्‌ ७. करते हृए 

च ३. ओर दृष्ट्वा १०. देखकर (म कर्मों से) 
सुखाय २. सुख के लिए निवृत्तः ११. उपरत 

अन्य ४. दुःखकी अस्मि १२. हो गयां 
अपनुत्तये। ५. निवृत्ति के लिए विपयंयम्‌।। ठ. उल्टे फल को 


ष्लोकार्थ- यहां भो सुख के लिये ओर दुःख कौ निवृत्ति के लिए कर्मों को करते हृए पति-पत्नी के 
उल्टे फल को देखकर मँ कर्मो से उपरत हो गया हं ॥ 


पट्विंशः श्लोकः 
सुखमस्यात्मनो रूपं स्वंहो परतिस्तन्‌ः । 
मनःसंसपशजान्‌ दष्ट्वा भोगान्स्वप्स्यामि संविशन्‌ ॥२६॥ 


पदच्छेद-- सुखम्‌ अस्य आत्मनः रूपम्‌ सवं ईहा उपरतिः तन्‌ः । 
मनः संस्पशंजान्‌ दृष्टवा भोगान्‌ स्वप्स्यामि संविशन्‌ ॥ 


शन्दाथं- 

सुखम्‌ ४. सुखै मनः 5. मन के 

अस्य १. इस्‌ संस्पशंजान॒ ४६. स्पशं से उत्पन्न होने वाले 
आत्मनः २. आत्मा का दृष्ट्वा ११. देखकर (मै) 

रूपम्‌ २. स्वरूप भोगान्‌ १०. भोगोंको 

सवे ईहा ५. सभो इच्छाओं की स्वप्स्यामि १२. सोया 

उपरति ६. निवृत्ति संविशन्‌ ।। १३. पड़ा रहता हँ 

तन्‌ः । ७. शरीर दहै 


ष्लोकार्थ--इस अत्मा को स्वरूप सुख है । सभी इच्छाओं की निवृत्ति शरीर है । मन के स्पर्श से 
उत्पन्न होने वाले भोगो को देवकर मै सोया पड़ा रहता हू ॥। 
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सष्तविशः श्लोकः 
इत्येतदात्मनः स्वाथं खन्तं विस्ष्टत्य चै पुमान्‌ । 
विचिच्ामसति देते चोरामाप्नोति संखतिम्‌ ।॥२७॥ 
पदच्छेद - इति एतद्‌ आत्मनः स्वार्थम्‌ सन्तम्‌ विस्मत्य चं पुमान्‌ । 
विचित्राम्‌ असति हते घोराम्‌ आप्नोति संसुतिम्‌ ॥। 


शन्दाथ- 

इति २. इस प्रकार पुमान्‌ । ७. पुरुष 

एतद्‌ १. यह विचित्राम्‌ ॐ. अदुभृत (एवं) 

आत्मनः ३. अपने असति १०. असत्य 

स्वाथम्‌ ५. स्वाथंको देते ११. दैतभाव में पड़कर 
सन्तम्‌ ४. वास्तविक घोराम्‌ १२. भयंकर 

विस्मत्य ६. भुलकर आप्नोति १४. प्राप्त करता दै 

द ८. निश्चित रूप से संसृतिम्‌ 1। १३. संसारको 


श्लोका्थ--यहं इस प्रकार अपने वास्तविक स्वाथं को भूलकर पुरुष निश्चित रूपसे अद्भुत एवं 
असत्य दरं तभाव मे पड़कर भयंकर संसार को प्राप्त करता है ॥ 


अष्टाविंशः श्लोकीः 
जलं तदुद्‌भवेश्टुन्न' दित्वाज्ञो जलकास्यया । 


खषाधावे ९ = 
शगतरणाखपाघावेद्‌ यथान्य ्ाथेदक्‌ स्वतः ॥२८॥ 
पदच्छेद-- जलम्‌ तत्‌ उद्‌भवेःछन्नम्‌ हित्वा अज्ञः जल काम्यया । 
मृग तृष्णाम्‌ उपाधावेत्‌ यथा अन्यत्र अथं दृक्त्‌ स्वतः ॥ 


शब्दार्थ-- 

जलम्‌ ४. जल को सरग ठ. मृग 

तत्‌ २. उस जल में तृष्णाम्‌ १०. तृष्णा की ओर 

उद्भवेःच्छन्चम्‌ ३. उत्पन्न होने वाले तिनके उपाधावत्‌ ११. दौडता है (उसो प्रकार) 
आदिसे ढके हुए 

हित्वा ५. छोडकर यथा १. जिस प्रकार 

अजः ६. अज्ञानी मनुष्य अन्यत्र १३. भिन्न 

जन ७. जल की अथं १४. वस्तु मे (सुख) 

काम्यया। =. इच्छासे दृक्‌ १५. मानने वाला (मनुष्य) दौडता हँ 

स्वतः।। १२. अपनेसे 


श्लोकाथं- जिस प्रकार उस जल में उत्पन्न होने वाले तिनके आदिसे दके हुए जल को छोड़कर 
अज्ञानी मनुष्य जल की इच्छा से मृग तृष्णा की ओर दोडता है उसी प्रकार अपने से भिन्न 
वस्तु मे सुख मानने वाला मनुष्य दौडता है ॥ 


भ० १२३ ] सप्तमः स्कन्धः [ ७५१ 


एकानयिशः श्लकः 


~= 
` "~ ~ ` ` ~ ~~ ~~~ =~-~- 


देहादिभिर्देवलन्त्रेरात्सनः सुखमीहतः । 
दुःखात्ययं चानीशस्य क्रिया जोचाः कुलाः कुलाः ॥२९॥ 
पदच्छेद-- देह आदिनिः देवतत्त्ैः आत्मनः दुखम्‌ ईहतः । 
दुःख अत्ययम्‌ च अनीशस्य क्रियाः मोघाः कृताः कृताः ।। 
शन्दाथं-- 
देह २. शरीर दुःख ७. दुःखकीं 
आदिभिः ३. आदिसे अत्ययम्‌ ८. निवृत्ति 
देवतन्त्रैः १. प्रारब्ध के अधीन च ६. ओर 
आत्मनः ४. अपना ` अनीशस्य १०. असंमथं (व्यक्ति को) 
सुखम्‌ ५. सुख क्रियाः १२. सारी क्रियायं 
ईहतः । ई. चाहने वाले मोघाः १३. व्यथं हो जाती ह 
कृताःक्ृताः ।। ११. वार-वार को गड 


ए्लोकाथं -प्रारन्ध के अधीन शरोर आदि से अपना सुख आर दुःख की निवृत्ति चाहने वाले असमर्थं 
व्यक्ति की बार-बार की गई सारी क्रियाय व्यथं हो जाती है ॥ 
त्रिंशः श्लोकः 
आध्यात्मिकादिभिदु : खेरविशखुक्तस्य किचित्‌ । 
मर्त्यस्य कृच्छोपनतैरथेः कामेः क्रियेत किम्‌ ॥३०॥ 


पदच्छेद - आध्यात्मिक आदिभिः दुःखं: अविमुक्तस्य कहि्चित्‌ । 
म्यस्य कच्छ उपनतः अर्थः कामः क्रियेत किम्‌ ॥ 


शब्दाथ- 

आध्यात्मिकं १. अध्यात्मिक करच्छं ७. कष्टसे 
आदिभिः २. आदि उपनतः ८. प्राप्त 
वुःखः ३. दुःखों से अथः ४. धन गौर 
अविमूक्तस्य ५. ्टुटकारा पाये हए कामैः १०. भोगों से 
कहिचित्‌ ४. कभीभी क्रियेत १२. करना है 
मत्स्य । ६. मनुष्य को किम्‌ ॥ ११. क्या 


श्लोकार्थ-आध्यात्मिक आदि दुखो से कभो भी दुटकारा न पाये हुए मनुष्य को कष्ट से प्राप्त धन 
ओर भोगों से क्या करता है ॥ 
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एकत्रिंशः श्लोकः 
पश्यासि धनिनां क्लेश लुञ्धानासनितार्सनास्‌ । 
भयादलब्धनिद्राणां सवंतोऽभिविशङ्किनाम्‌ ॥३१॥ 


| अ० १३ 


पदच्छेद-- पश्यामि धनिनाम्‌ क्लेशम्‌ लुब्धानाम्‌ अलित आत्मनाम्‌ । 

भयात्‌ अलब्ध निद्राणास्‌ सबेतः अभिविशद्धिनाम्‌ ।1 
शब्दाथं 
पश्यामि १०. देख रहा ह भयात्‌ ३. भयमसे 
धनिनाम्‌ ८. धनियो के अलब्ध ५. न पाने वाले 
क्लेशम्‌ ४. कष्टक निद्राणाम्‌ ४. निद्राको 
लुब्धानाम्‌ १. (मै) लोभी सवतः ६. सब जोरसे 
अजित २. अजितेन्द्रिय ओर अभिविशङ्किनाम्‌)। ७. शङ्कित रहने वाले 
आत्मनाम्‌ 1 


श्लोकार्थ-र्मे लोभो, अजितेन्द्रिय ओर भयसे निद्रा कोन पाने वाले तथा सब ओर से शङ्कित रहने 
वाले धनियों के कष्ट को देख रहा हं । 


दरा्चिशः श्लोकः 
राजतश्चोरतः शत्रोः स्वजनात्पशपक्तिलः । 
अर्थिभ्यः कालतः स्वस्मान्नित्यं पाणाथेवद्भयम्‌ ॥६२॥ 
पदच्छद -- राजतः चोरतः शत्रोः स्वजनात्‌ पशु पक्लितः\ 
अर्थिभ्यः कालतः स्वस्मात्‌ नित्यम्‌ प्राण अर्थवत्‌ भयम्‌ 1 


शब्दार्थ- 
राजतः ३. राजा कालतः १०. काल से (ओर) 
चोरतः ४. चोर स्वस्मात्‌ ११. अपने आपसे भी 
शत्रोः ५. शत्र नित्यम्‌ १२. नित्य 
स्वजनात्‌ ६. अपने जन प्राण १, जीवन ओर 
७. पशु  अथंवत्‌ २. धन के लोभी मनुष्य को 
पक्षितः ८, पक्षी भयम्‌ ।। १३. भय बना रहता है 
अयिभ्यः ४. याचक 


श्लोक्थ-जीवन ओर धन के लोभी मनुष्य को राजा, चोर, शत्रु, अपने जन, पशु, पक्षी, याचक 
काल से ओर अपने आप से भी नित्य भय बना रहता है ॥ 
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त्रयस्िशः श्लोकः 





शोकमोहभयक्रो धरागक्लैञ्यश्चसादयः । 
यन्सूलाः स्युन णा ज्यात्‌ स्डा वागाथयाक धः ॥३३॥ 
पदच्छेद- शोक मोह भय क्रोध राग क्लेब्य श्रस आदयः। 
यत्‌ मूलाः स्युः नृणाम्‌ जह्यात्‌ स्पृहास्‌ श्राण अर्थयोः बुधः ॥ 
शनब्दाथं - 
शोक द. शोक यत्‌ ६. जिसके 
मोह १०. मोहं मलाः ७. कारण 
भय ११. नय स्थुः १७. हों 
क्रोध १२. क्रोध नृणाम्‌ ०. मनुष्यों को 
राग १३. राग जह्यात्‌ ५. त्याग दे 
वलेज्य १४. कायरता (ओौर) स्पृहाम्‌ ४. अभिलाषाको 
धरम १५. श्म प्राण २. प्राण ओर 
आदः । १६. आदि (करने पडते है) अथंयो २३. धन की 
बुधः।। १. बुद्धिमान्‌ पुख्ष 


श्लोकार्थ-- वुद्धिमान्‌ पुरूष प्राण जौर धन की अभिलाषा को त्याग दे, जिसके कारण मनुष्यों 
को शोक, मोह, भय, क्रोध, राग, कायरता ओर श्रम आदि हो ॥ 


चतुस्िशः श्लोकः 
मधकारमहास्पौ लोकेऽस्मिन्नो यरूततमौ । 


वेराग्य परितोष च प्राप्ता यच्छत्या वयम्‌ ॥३२॥ 
पदच्छेद- धुकार महास्पौ लोके अस्मिन्‌ नः गु उत्तमौ । 
वेराग्यम्‌ परितोषम्‌ च प्राप्ताः यत्‌ शिक्षया वयम्‌ ।। 


शब्दाथं - 

मधुकार ३. मधुमक्खी वराग्थम्‌ ११. वैराग्य 
महासर्पो ४. अजगर सपं परितोषम्‌ १३. सन्तोष को 
लोके २. लोकमें च १३. ओर 
अस्मिम्‌ १, इस प्राप्ताः १४. प्राप्त हुए हँ 
नः ५. हमारे यत्‌ ८. जिनकी 
गुरु ७. गुरु है शिक्षया ६. शिक्षासे 
उत्तमो ६ वयम्‌ ॥। १९. 


श्लोका्थं इस लोक मेँ मधु मक्खी, अजगर सपं हमारे श्रेष्ठ गुरु है । जिनको शिक्षा से हम्‌ वैराग्य 
ओौर सन्तोष को प्राप्त हुए है ।। 
फाऽ--र्दग 


७५७ 


श्रोमद्भागवते | अ १३ 
पञ्चत्रिंशः श्लोकः 
© ४ ४१ 
विरागः सबेकामेभ्यः शक्तितो मे मधुव्रतात्‌ । 
कुच्छाप्तं सधघुवद्‌ चित्तं इत्वाप्यन्यो हरेत्पतिम्‌ ॥३५॥ 
पदच्ठेद-- विरागः सवेकमेभ्यः शिक्षितः मे मधुत्रतात्‌ । 
कच्छ आप्तम्‌ मधुवत्‌ वित्तम्‌ हत्वा अपि अन्यः हरेत्‌ पतिम्‌ ।। 
शब्दार्थ-- 
विरागः ४. वेराग्य आप्तम्‌ ७. प्राप्त 
सवेकामेभ्यः ३. सभो कामनाओंसे मधुवत्‌ ८. मधरु के समान 
शिक्षितः ५. सीखा वित्तेम्‌ ठ. धनको 
मे १. मेने हृत्वा १२. मारकर 
मधुव्रतात्‌ २. मधुमक्खो से अपिअन्थः १०. भी दूसरा व्यक्ति 
कच्छ 1 ६. कष्टसे हरेतपतिम्‌ ।\ १४. हरण करलेता है (धनके 


स्वामी को) 
श्लोकार्थ- मेने मधु मक्खी से सभो कामनाओं से वैराग्य सीखा है । कष्ट से प्राप्त मधु के समान धन 
को दूसरा व्यक्ति धनकेस्वामीको भी हरण करलेताहै।। 


पटूत्रिशः श्लोकः 
अनीहः परितुष्टात्मा यदच्छोपनतादहम्‌ । 
नो चेच्छषे बह्हानि महाटिरिव सत्ववान्‌ ॥३६॥ 


पदच्छेद-- अनीहः परितुष्ट आत्मा यदृच्छा उपनतात्‌ अहम्‌ । 
नो चेत्‌ शये बहुअहानि महाहिः इव सत्ववान्‌ ।। 


शन्दार्थ- 

अनीहः २. मै इच्छा रहित नो चेत्‌ ७. अन्यथा 

परितुष्ट ५. सन्तुष्ट शये १२. सोया रहता हैँ 
आत्मा ६. आत्मा होकर (रहता ह। बहुअहानि ८. बहुत दिनों तक 
यदृच्छा ३. अपने आप महाहिः १०. महा सपं अजगर के 
उपनतात्‌ ४. प्राप्त हुई वस्तुसे इव ११. समान 

अहम्‌ । १४ सत्ववान्‌ ॥॥ ४६. शक्तिशालो 


-एलोकार्थ- नँ इच्छा रहित अपने आप प्राप्त वस्तु से सन्तुष्ट आत्मा होकर रहता हँ । अन्यथा बहत 
| दिनों तक शक्तिशाली महासपं अजगर के समान सोया रहता हैँ । 


स कोका कक करक 
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अ० १३ | सप्तमः स्कन्धः 
सप्तत्रिंशः श्लोकः 
क्वचिदल्पं क्वचिद्‌ शरूरि खुन्जेऽन्नं स्वाद्वस्वादु वा। 
क्वचिद्‌ भूरिय॒णोपेतं गणदीनषश्त क्वचित्‌ ॥३७॥ 
पदच्छेद-- क्वचित. अल्पम्‌ क्वचित्‌ भ्रुरि भुञ्जे अन्नम्‌ स्वाडुञस्वादू वा । 
क्वचित्‌ भूरि गुण उपेतम्‌ गुण हीनम्‌ उत्त क्वचित्‌ ॥ 
शन्दाथं-- 
क्वचित. १. कभी क्वचित १०. कभी 
अल्पम्‌ २. थोड़ा भुरि ११. वहत 
क्वचित. ३. कभी गुण १२. गरणोसे 
भुरि ४. वहत उपेतम्‌ १३. युक्त 
भुञ्जे ई. खानलेतादह। गुण १६. गण 
अन्नम्‌ ८. अन्न हीनम्‌ १७. हीन भोजन करता हं 
स्वादु ६. स्वादिष्ठ उत १४. अथवा 
अस्वादु ७. स्वाद रहित क्वचित ।। १५. कभी 
वा । ५. अथवा 


श्लोकार्थ-कभी थोडा कभी बहत अथवा स्वादिष्ठ य। स्वाद रहित अन्न खा लेता ह । कभी बहुत 
गुणों से युक्त अथवा कभी गुण हीन भोजन करता ह ॥ 


अष्टत्रिंशः श्लोकः 
श्रद्धयोपाहृतं क्वापि कदाचिन्मानवजितम्‌ । 
ुञ्ञे शुक्त्वाथ कस्मिरिचद्‌ दिवानक्तं यदच्छुया ॥२८॥ 


पदच्छेद-- श्रद्धया उपहूतम्‌ क्वापि कदाचित्‌ मान वजितम्‌ । 
भुञ्जे भुक्त्वा अथ कस्मिन्‌ चित. दिवानक्तम्‌ यदृच्छया ॥ 





णन्दार्थ-- 

भद्धया २. श्रद्धासे भुञ्जे ७. भोजन करता हँ ` 
उपहूतम्‌ ३. प्रप्त (ओर) भुक्त्वाअथ १३. दुंवाराखानलेताहं 
क्वापि १. कभी कस्मिन्‌ चित्‌ ८६. कभी 

कदाचित्‌ ४. कभी दिवा १०. दिनिमेया 

मान ५. मानसे नक्तम्‌ ११. राते 

वजितम्‌ । ६. रहित यदृच्छया ।॥ १२. अपने आप मिल जाने पर 


श्लोकार्थ--कभी श्रद्धा से प्राप्त ओर कभी मान से रहित भोजन करता ह । कभी दिनमे या रातमें 
अपने आप मिल जाने पर दुबारा खा लेता हू ॥ 





७५६ 1 श्रीमद्भागवते [ भ० १३ 
एकोनचतारिशः श्लोकः 

च्लौमं दक्ूलमजिन चीरं वल्कलमेव वा। 

वसेऽन्यदपि सम्प्राप्त दिष्टखुक्‌ तुष्टधीरहम्‌ ॥२६॥ 
पदच्छद-- क्षौमम्‌ इकलम्‌ अजिनम्‌ चीरम्‌ वल्कलम्‌ एव वा । 

वसे अन्यत्‌ अपि सम्प्राप्तम्‌ दिष्ट भुक्‌ तुष्टधोः अहम्‌ ।! 
शन्दाथे - 
क्नौसम्‌ १. रेशमी वस्त्र वसे ११. पहन लेता हूं 
द्क्लम्‌ २. सूतो वस्त्र अन्यत. ८. ओर दूसरा 
अजिनम्‌ ३. मगचर्म अपि ६. भो 
चीरम्‌ ४. चीर सम्प्राप्तम्‌ १०. मिल जाने पर 
वल्कलम्‌ ६. वल्कल वस्त्र दिष्ट १२. प्रारन्ध का 
एव ७. ही ण्न लेता हँ भुक्‌ १३. भोग करनेमें 
चा। ‰. अथवा तुष्ट १४. सन्तुष्ट 
धीः अहम्‌ 1} १५. चित्त रहता हँ म॑ 


श्नोकार्थ-रेशमी वस्र, सूती वस्त्र, मृग चर्म, चीर अथवा वल्कल वस्त्र ही ओर दूसरा भी मिल जाने 
पर पहन लेता हँ । प्रारब्ध का भोग करने मे मँ सन्तुष्ट चित्त रहता हं ।। 


चत्वारिशः श्लोकः 


धरा 

उपस्थे 

तृणं 

पणं 
अस्मभस्मसु । 


क्वचिच्छये 


धरोपस्थे तृणपणाश्ममस्मसु । 


© = ० 
क्वचित्‌ परासादपयङ्के कशिपौ वा परेच्छया ॥४०॥ 
क्वचित. शये धरा उपस्थे तरण पणं अश्मभस्मसु । 
क्वचित प्रासाद पयं कशिपौ वा 


‰ < ० ~ 


५. 
६. 


कहीं सोता हँ 

धरती के 

तल पर 

तिनके 

पत्ते 

पत्थर ओर राख पर 


क्वचित्‌ 
प्रासाद 
पयङ्कः 
कशिपौ 

वा 
परेच्छया ।॥। 


परेच्छया ।। 

८. कहीं 

४. महलों में 

१५. पलंग पर 

१२. गों पर (सो जाता ह) 
११. अयवां 

१२. दूसरों की इच्छा से 


श्लोकार्थ-कहीं धरती के तल पर तिनके, पत्ते, पत्थर ओर राख पर सोता ह । कहीं महलो मे पलंग 


प्र अथवा दूसरों की इच्छा से गदं पर सो जाता हं । 
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अञ १३ | सप्तमः स्कन्धः 
एकचलार्थिः श्लोकः 
क्वाचित्‌ स्नालोऽनुलिष्ताङ्गः खुवासाः खण्न्यलकुतः । 
रथेभाश्वेश्चरे क्वापि दिग्वासा अरदेवद्‌ बिभो ॥>४२१॥ 
पदच्छेद - क्वचित्‌ स्नातः अनुलिप्ताङ्कः घुवासाः लम्बी अलङ्कृतः । 
रथ इभ अश्वः चरे क्वापि दिग्वासाः ्रहुवह्‌ विभो), 
शनब्दार्थ- 
क्वचित्‌ २. कहं रथ इभ ८. रथ ल्लाथी 
स्नातः ३. स्मान करके अश्वः ई. घोड़ों पर 
अनुलिप्ताङ्खः ४. चन्दन लगाकर चरे १०. चढ़कर 
सुवासाः ५. सुन्दर वस्त्र क्वापि ११. कहीं 
सरग्वी ६. माला ओर दिग्वासाः १२. नंग-धड्ग 
अलंङ कृतः 1 ७. आभ्रुषण पहनकर ग्रहवत्‌ १३. पिशाच के समान विचरण 
करताहूं 
विभो ॥! १. हि दैत्यराज । 


ष्लोकार्थ-हे दैत्यराज ! कहीं स्नान करके चन्दन लगाकर सुन्दर वस्त्र माला ओर आभ्रुषण पहनकर 
रथ, हाथी, घोड़ों पर चढ़कर कही नंग-घड़ग पिशाच के समान विचरण करता ह ॥ 


द्विचत्वारिंशः श्लोकाः 


नाहं निन्दे न च स्तौमि स्वभावविषमं जनम्‌ । 
एतेषां ओ्रेय आशासे उतेकात्म्यं महात्मनि ॥४२॥ 


पदच्छेद-- न अहम्‌ निन्दे न च स्तौमि स्वभाव विषमम्‌ जनम्‌ । 

एतेषाम्‌ भेयः आशासे उत एेकात्म्यम्‌ महात्मनि ।। 
शब्दाथं-- 
न अहम्‌ ४. नहीं एतेषाम्‌ 5. इन मनुष्यो का 
निन्दे ४५. निन्दा करता हे शेयः ई. कल्याण 
नच ६. नहीं ओर आशासे १३. चाहता हें 
स्तौमि ७. स्तुति करता हैं उत १०. ओर 
स्वभाव २. स्वभावके एेकात्म्यम्‌ १२. एकता 
विषमम्‌ १, भिन्न-भिन्न महात्मनि ।॥। ११. परमात्मासे 
जनम्‌ । २. मनुष्यों की । 


श्लोकार्थ- भिन्न -ित्न स्वभाव के मनुष्यों की मँ निन्दा नहीं करता हँ ओर नहीं स्तुति करता ह । 
इन मनुप्यों का कल्याण ओर परमात्मा से एकता चाहता हं ॥। 





पदच्छद- 


शनब्दाथं- 
विकल्पम्‌ 
जुहुयात्‌ 
चित्तो 
ताम्‌ 
मनसि 
अथे ` 
वि चरसे । 


0 < क @ < 


श्रीमद्भागवते 


त्रिचत्वारिशः श्लोकः 
विकल्पं जहुयाच्च्वि्तौ तां अनस्यर्थचिन्नमे। 
सनो वेकारिके इत्वा तन्साधायां जरोत्यल ॥४३॥ 
विकल्पम्‌ जुहुयात्‌ चित्तो तास्‌ मनसि अर्थं तिश्चमे। 
मनः वेकारिके हूत्वा तत्‌ मायायाम्‌ जुहोति अनु ।। 


तक-वितकं का 

हुवन करके 

चित्त में 

उस चित्त वृत्ति में 

मन मे (हवन करे) 
पदार्थो में 

श्रम उत्पन्न करने वाले 


| अ० १३ 


भ 


मनः ८. मनको 

वकारिके 5. सात्विक अहंकार में 
हत्वा १०. हवहं करके 

तत्‌ १२. उस अहंकार को 
मायायाम्‌ १३. मायामे 

जुहोत्ति १४. हवन कर दे 

अन्नु ।। ११. बवादमें 


श्लोकार्थ- तक -वितकं का चित्त में हवन करके उस चित्त वृत्ति को पदार्थो में श्रम उत्पन्न करने वाले 


पदच्छद- 


णशब्दार्थ- 
आत्मा 
अनुभूतौ 
ताम्‌ 
मायाम्‌ 
जुहुयात्‌ 
सत्यद्क्‌ 
मुनिः। 


२. 


५ 
६. 
२. 
1 
७ 
१ 


चतुश्चलार्शिः श्लोकः 
आात्मानुभूलौ तां मायां जह्यात्‌ सत्यदडः खुनिः। 
ततो निरीदो विरमेत्‌ स्वालुभ्रूत्याऽऽत्मनि स्थितः ॥४४॥ 
आत्मा अनुभ्रुतौ ताम्‌ मायाम्‌ जुहुयात्‌ सत्य दक्‌ मुनिः । 

ततः निरीहः विरमेत्‌ स्वानुभत्था आत्मनि स्थितः ॥ 


आत्मा को 
अनुभरति में 
उस 

माया को 

हुवन करे 
स॒त्यद्रष्टा 

मुनिः 


ततः ८. 
निरीहः र. 
विरमेत्‌ १३. 
स्वानुभूत्या १९. 
आत्मनि ११. 
स्थितः | १२. 


मन मे हवन करे । मन को सात्त्विक अहंकार मेँ हवन करके उस अहंकार को माया 
मे हवन करदे 


तब 

इच्छारहित एवम्‌ 
उपरत हो जावे 
अपनी अनुभूति से 
आत्मा में 

स्थित होकर 


श्लोकाथं- सत्य दरष्टा मुनि उस माया को आत्मा को अनुभ्रुति में हवन करे । त॒व इच्छा रहित एवम्‌ 


अपनी अनुभूति से आत्मा में स्थित होकर उपरत हौ जावे ॥ 


सममे: शवन्ध © 


पर्चचलास्शिः श्लोकः 
स्वात्मघ्रत्तं मयेत्थं ते सुगप्तसपिं वर्णितम्‌ । 
च्यपेतं लाकशाख्नाभ्यां अवान्‌ हि जगवत्परः ॥४२५॥ 
पदच्छद-- स्वात्म वृत्तम्‌ मया इत्थम्‌ ते सुगुप्तम्‌ अपि बणितस्‌ । 
व्यपेतम्‌ लोक शास्न्ाभ्याम्‌ भवान्‌ हि भगवत्‌ परः ॥। 


अ० १३ |] 





शब्दाथं- 

स्वात्म ४. अपनी आत्म व्यपेतम्‌ १०. परे (को वस्तु है) 
वत्तम्‌ ५. कथाका लोक = लोक ओर 

मया इत्यम्‌ १. मैने इस प्रकार शास्त्राभ्याम्‌ ॐ शास्त्रसे 

ते ६. तुमसे भवान्‌ १२. अप 

सुगुप्तम्‌ २. अत्यन्त गुप्त होने पर हि ११. क्योकि 

अपि २. भी भगवत्‌ १३. भगवान्‌ के 
्वणितम्‌ । ७. वणन किया (जो) परः ।॥। १४. अनन्य भक्त हैँ 


ष्लोकार्थ मैने इस प्रकार अत्यन्त गुप्त होने पर भी अपनी आत्म कथा का तुमस्षे वणन किया जो 
लोक ओर शास्त्र से परे कौ वस्तु है । क्योकि आप भगवान्‌ के अनन्य भक्त है ॥ 


षट्‌चत्वारिशः श्लोकः 


च © 99 ग्द ७ 
नारद उवाच-धमं पारमहस्य वे खनेः श्रुत्वाखुरोश्वरः। 
पूजयित्वा ततः पीत आमन्त्य प्रययौ यहम्‌ ॥४६॥ 
पदच्छेद-- धमम्‌ पारमहंस्यम्‌ वं मुनेः श्रुत्वा असुरेश्वरः । 
एजयित्वा ततः प्रीतः आमन्त्य प्रययो गृहम्‌ ॥ 


शब्दाथं- 

धमम्‌ २. धमं को पुजयित्वा ततः ई. पूजन करके उनसे 
पारमहंस्यम्‌ १. परमहंसो के प्रीतः ४. प्रसन्नता पूर्वक 
वे मुनेः ३. मुनिसे आमन्त्य ८. विदा लेकर 
शरुत्वा ४. सुनकर प्रययो ११. चले गये 
असुरेश्वरः। ५. दत्यराज प्रह्लाद ने गृहम्‌ ।। १०. घर को 


ए्लोकाथे- परमहंसो के धमं को मुनि से सुनकर दैत्यराज प्रह्लाद ने पुजन करके उनसे विद्या लेकर 
प्रसन्षता पूर्वक घर को चले गये ॥ 
श्रोमद्धागवते महापुराणे पारमहंस्ां संहितायां सप्तमे स्रुन्धे युधिष्ठिर 
नारदसंवादे यतिधमे त्रयोदशः अध्यायः ॥११॥ 





पदच्छद- 


शन्दाथ-- 
गृहस्य 2 
एताम्‌ 
पदवीम्‌ 
विधिना 
येन च 
भञ्जसा । 


च. 
° 
१९. 
८. 
७. 


६. 


श्रीमद्भागवतमदहापुरणम्‌ 
सप्तमः स्कन्धः 
च्जस्तुद्ड च्छः ध्यय; 
प्रथमः श्लोकः 
युधिष्ठिर उवाच-- गृहस्थ एतां पदवीं विधिना येन चाञ्जसा । 
याति देवऋषे त्र.दि मादो गहस्यूढधीः ॥१॥ 


गृहस्थः एताम्‌ पदवीम्‌ विधिना येन च अञ्जसा । 
याति देव ऋषे ब्रूहि मादृशः गृह मूढ धीः ।। 


गृहस्य 

इस 

पद्‌ को 

साघन से 

जिस 

विना परिश्रम के 


याति ११. 
देवऋषे १. 
नहि १२. 
मादृशः ९९- 
गृह ३. 
मूढधीः ।। ४. 


प्राप्त कर लेता है वह्‌ 
हे देवषि ! 

बताइये 

मेरे जंसा 

घरमे 

आसक्त 


श्लोकार्थ- हे देवषि ! मेरे जंसा घरमे आसक्त गृहस्थ विना परिश्रम के जिस साधन से इस पद 


को प्राप्त्‌ कर लेता है वह्‌ बताद्ये ॥ 


पदच्छेद- 


शब्दाथं - 


गृहेषु 
अवस्थिते 
राजन्‌ 
क्रियाः 


कृवन्‌ 
गृहोचिताः । 


वासुदेवापेणं 


४. 


< < ० & 


हितीयः श्लोकः 
नारद उवाच--गृहेष्ववस्थितो राजन्कियाः कुवेन्गरहोचिताः । 


साक्लाद्पासीत महास्ुनीन्‌ ॥२॥ 


गहेषु अवस्थितः राजन्‌ क्रियाः कूवन्‌ गृहोचिताः । 
वासुदेव अपणम्‌ साक्षात्‌ उगसीत महामुनीन्‌ 1\ 


घरमे 

स्थित रहकर 

हे राजन्‌ ! 

कमं 

करता हुआ 

गृहस्थ धमं के अनुसार 


वासुदेव ८. 
अपणम्‌ ठै. 
साक्षात्‌ २. 
उपासीत १२. 
महा १९५. 
मुनीन्‌ ॥ ११. 


वासुदेव को 
अपण करे (ओर) 
साक्षात्‌ अगवान्‌ 
उपासना करे 
महान्‌ 

महात्माओं की 


श्लोकार्थ-- टे राजन्‌ ! घर में स्थित रहकर गृहस्थ धर्मं के अनुसार कमं करता हुआ साक्षात्‌ 
भगवान्‌ वासुदेव को अपंण करे ओर महानु महात्माओों को उपासना करे ॥ 


= कः ऋतक "मी | 1 जय जकः कका 
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तृतीयः श्लोकः 
श्ण्वन्भग वतोऽ भीदणसवतारक्थादख्नर्‌ । 
श्रदधानी यथाकालद्ुपशान्तजनान्रतः ॥३॥ 
पदच्छेद- शृण्वन्‌ भगवतः अभीक्ष्णम्‌ अवतार कथा असरुतस्‌ । 
भरहधानः यथा कालम्‌ उवशान्त जन आवृत्तः }। 


णब्दा्थं-- 
श्रुण्वन्‌ ७. सुनता हआ अदह्धानः ६. श्रद्धापुर्वंक 
भगवतः २. भगवान्‌ को यथा ६. अनुसार 
अभीक्ष्णम्‌ १. निरन्तर कालम्‌ <. समय के 
अवतार ४. अवतारो की उपशान्त १०. विरक्त 
कथा ५. कथाओं को जन ११. पुरूषो के 
अभरतम्‌ । ३. अमृत तुल्य आवृतः ।। १२. साथ रहे 
एलोकार्थ - निरन्तर भगवान्‌ की अमृत तुल्य अवतारो को कथाओं को श्वद्धा पूर्वक सुनता हआ समय 
के अनुसार विरक्त पुरुषो के साथ रहै ॥ 
चतुथः श्त्तोकः 


सत्सङ्गाच्छुनकेः सङ्गमातमजायात्मजादिषु । 
विङ्च्येन्सुच्यमानेषु स्वयं स्वप्नवदुत्थितः ॥२॥ 
पदच्छद- सत्सङ्खात्‌ शनकंः सङ्कम्‌ आत्म. जाया आत्मज भादिषु । 
विमुच्येत्‌ मुच्यमानेषु स्वयम्‌ स्वप्नवत्‌ उत्थितः ॥ 


शन्दाथ-- 

सत्‌सङ्घात्‌ ४. सत्सद्धके द्वारा विमुच्येत्‌ ११. छोड दे 

शनकंः १०. धीरे-धीरे मुच्यमानेषु ४. द्रुट जाने वाले 
सङ्कम्‌ ८. आसक्ति को स्वयम्‌ २३. अपने आप 
आत्मजाया ५. शरोर, पत्नी भौर स्वप्ववत्‌ १. स्वप्नसे 
आत्मज ६. पुत्र उत्थिताः ॥ २. जागने के समान 


आदिषु 1 ७. आदि में 
श्लोकार्थ- मनुष्य स्वप्न से जागने के समान अपने आप ्ुट जाने वाले शरीर, पत्नी ओर पुत्र आदि 
मे आसक्ति को सत्सङ्खं के द्वारा धोरे-धीर छोड़ दे ॥ 


का~ 





७६२ श्रोमद्‌म॑गवते 


पञ्चमः श्लोकः 
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यावदथेखुपासीनो देदे गेहे च पण्डितः। 

विरक्तो रक्तवत्‌ तच न॒लोके नरतां न्यसेत्‌ ॥५॥ 
पदच्छेद-- यावत्‌ अर्थम्‌ उपासीनः देहे गेहे च पण्डितः । 
विरक्तः रक्तवत्‌ तत्रे नृलोके नरताम्‌ न्यसेत्‌ ।1 


णब्दार्थ- 

यावत्‌ २. जितनी विरक्तः त. 
अथम्‌ ३. आवश्यकता हो रक्तवत्‌ ठ. 
उपासीनः ४. उतना दही सेवन करे तत्न १०. 
देहे ५. शरीर नृलोके ११. 
गेहे ७. घरमें नर १२ 
च ६. ओर ताम्‌ १३. 
पण्डितिः\ १. विद्वान्‌ मनुष्य न्यसेत्‌ 1 १४. 


विरक्तं होकर 
अनुरागो के समान 
यहाँ 

मनुष्य लोक में 
मनुष्यों 

जसा व्यवहार 
कर 


ष्लोकाथं - विद्वान मनुष्य जितनी आवश्यकता हो उतना ही सेवन करं । शरीर ओर घर में विरक्त 
होकर अनुरागी के समान यहाँ मनुष्य-लोक मे मनुष्यों जसा व्यवहार करे ।। 


षष्ठः श्त्तोकृः 


ज्ञातयः पितरौ पुत्रा ज्रात्तरः रहृदोऽपरे। 


यद्‌ वदन्ति यदिच्छन्ति चानुमोदेत नि्ममः ॥६॥ 
पदच्छेद - जातयः पितरो पुत्राः ्रातरः सुहृदः अपरे। 
यत्‌ वदन्ति यत्‌ इच्छन्ति च अनुमोदेत निर्ममः ॥ 


शन्दाथ- 

ज्ञातयः १, भाई-बन्धु यत्‌वदन्ति ६ 

पितरौ २. माता-पिता यत्‌ ७. 

पुत्राः च्रातरः ३. पुत्र, भाई इच्छन्ति ८ 

सुहूदः ४. मित्र ओर च ठै, 

अपरे । ५. दूसरे अनुमोदेत ११. 
नि्ममः।। १०. 


जो कहे 

जो 

चाहे 

तथा 

उसका समर्थन कर 
ममता रहित होकर 


| ए्लोकार्थ-भाई बन्धु, माता, पिता, पत्र, भाई, मित्र ओर दूसरं जो कहं, जो चाहं तथा ममता रहित 


होकर उसका समर्थन कर ॥ 


सप्तमः स्कन्धः [७६३ 


सप्तमः श्लोकः 
दिव्यं गौमं चान्तरं वित्तमच्धुतनिर्भितस्‌ । 


तत्‌ सवस्ुषसञ्जान एतत्‌ कुखात्‌ स्वतां उुधः ॥५॥ 
पदच्छेद-- दिब्यम्‌ भौमम्‌ च अन्तरिक्षम्‌ वित्तम्‌ अच्धुत्त निमितम्‌ । 
तत्‌ सर्व॑म्‌ उपभुज्जानः एतत्‌ कुर्यत्‌ स्वतः बुधः ॥ 
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शब्दाधं - 

दिव्यम्‌ २. दिव्य (वर्षादि से उत्पन्न) तत. ई. इनं 

भौमम्‌ ४. भमि से उत्पन्न सुवर्णादि तथा सवम्‌ १०. सवका 

च ३. ओौर उपभुञ्जानः ११. उपभोग करता हुआ 

अन्तरिक्षम्‌ ५. अकस्मात्‌ प्राप्त एतत्‌ १२. इस 

वित्तम्‌ ६. धन को कुर्यात्‌ १४. परमार्थं मं लगावे 
अच्युत ७. भगवान्‌ के द्वारा त्वतः १३. अमने आप 

निमितम्‌ । ८. बनाये गये समञ्चकर बुधः ॥। १. विदान्‌ पुरुष 


श्लोकाथं-- विद्वान्‌ पुरुष दिव्य वर्षादि से उत्पन्न ओर भ्रुमि से उत्पन्न सुवणं आदि तया अकस्मात्‌ प्राप्तं 
घन को भगवान्‌ के द्वारा वनाये गये समञ्चकर इन सवका उपभोग करता हआ इसे 


अपने अप परमार्थं मे लगये ॥ 


्पष्टमः श्लोकः 
यावद्‌ भियेत जठरं तावत्‌ स्वत्वं हि देहिनाम्‌ । 
अधिकं योऽभिमन्येत स स्तेनो दण्डमहेति ॥८॥ 


पदच्छेद-- यावत. ध्ियेत जठरम्‌ तावत्‌ स्वत्वम्‌ हि देहिनाम्‌ । 
अधिकम्‌ यः अभिमन्येत सः स्तेनः दण्डम्‌ अहंति ॥। 


णब्दार्थ-- 

यावत्‌ १. जितने से अधिकम्‌ ८ अधिक्र 

ध्ियेत ३. भर जावे यः ७. जो (उससे) 

जठरम्‌ २. पेट अभिमन्येत ४. मानता है 

तावत. ४. उतने ही पर सः स्तेनः १०. वहु चोर है (ओर) 
स्वत्वम्‌ हि ६. अपना अधिकार दण्डम्‌ ११. दण्ड पाने के 
देहिनाम्‌ । ५. प्राणियों का अहति ।॥ १२. योग्य है 


श्लोकार्थ-- जितने से पेट भर जावे उतने ही पर प्राणियों का अधिकार है । जो उसे अधिक मान्ता 
है, वह चोर है ओर दण्ड पानेके योग्य हे॥ 
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पदच्छद- 


शब्दार्थ- 
ग 

उष्ट्‌ 

खर 

मकं 
आख 
सरोसुप्‌ 


खग 


@ 4 ?< % < < ~ 


मक्षिकाः 1 द. 


लोकार्थ हरिण, ऊट. गदहा, बन्दर, चूहा, रेगकर चलने वाला प्राणी, पक्षी ओर मक्खौ इन सबको 
अपने पत्र के समान देखे । उनमें ओर इनमे कितना भेद है ।। 


दशमः श्त्तोकः 
त्रिवर्ग नातिकुच्े ण भजेत गमेध्यपि । 
यथादेशं यथाकालं यावदैवो पपादितम्‌ ॥१०॥ 
त्रिवर्गम्‌ न अति कृच्छेण भजेत गृह मेधि अपि) 
यथा देशम्‌ यथा कालम्‌ यावत्‌ दंव उपपादितम्‌ ॥ 


पदच्छद- 


शब्दार्थ - 
त्रिवगम्‌ 
न अति 
कच्छ ण 
भजेत 
गृहमेधि 
अपि। 


ष्लोकार्थ-ग्रहस्थ भो धर्म, अथं, 
उतना ही देश के अनुसा 


३. 
४ 
५. 
६. 
१ 
९ 


श्रौमद्धागवते 


नवमः श्त्तोकेः 
सगो टरसखरमकारुखरीखप्खगमक्तिकाः 
आत्मनः पुत्रवत्‌ पश्येत्तेरेबामन्तरं कियत्‌ ॥६€॥ 
मृग उष्ट्‌ खर सकं आखु सरीसुप्‌ खग मल्लिकाः। 

आत्मनः पुत्रवत्‌ पश्येत्‌ तेः एषाम्‌ अन्तरम्‌ कियत्‌ ।! 


हरिण 
ऊट 
गदहा 
बन्दर 
चूहा 


आत्मनः 
पुत्र 

वत्‌ 
पश्येत्‌ 
तेः 


रेग कर चलने वाला (प्राणी)एषाम्‌ 


पक्षी ओर 
मक्ी (इन सबको) 


धर्म, अर्थ, काम को 
नहीं अत्यन्त 
कष्टसे 

प्राप्त करे 

गृहस्थ 

भी 


अन्तरम्‌ 
कियत्‌ ।) 


यथा 

देशम्‌ 

यथा 

कालम्‌ 

यावत्‌ 

देव 
उपपादितम्‌ ।। 


# 


ध 
१९. 
११. 
१२. 
१३. 
१४. 
१६. 
१५. 


११. 
१०. 
१३. 
१२. 

८. 

७. 

८, 
काम को अत्यन्त कष्ट से नहीं प्राप्त करे । भाग्य ने जितना दिया हैः 
र ओर काल के अनुसार भोग करे ॥ 


| अ० १४ 





अपने 

पुत्रके 
समान 

देखे 

उनमें (ओर) 
इनमें 

भेद है 

कितना 


अनुसार (ओर) 
देश के 

अनुसार भोग करे 
काल के 

जितना 

भाग्यने 

दिया है (उतना ही) 
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एकदशः श्लोकः 


आ रवाधघान्तेऽवसायिभ्यः कामान्संवियजेद्‌ यथा । 
अष्येकामात्सनो दारं वणां स्वत्वथ्हयो यतः ॥११॥ 
आ श्व अघ अन्ते अवसायिभ्यः कासान्‌ संविभजेत्‌ यथा) 


पदच्छेद - 

॥ अपि एकाम्‌ आत्मनः दारान्‌ नृणान्‌ स्वत्वग्रहुः यतः।॥। 
णब्दाथ -- 
आ ४. पर्यन्त प्राणियो मे अपि ११. भी 
श्व १. कृत्तं एकाम्‌ ८. एकमात्र 
अघ २. पतित आत्मनः ई. अपनी 
अन्ते अवसायिभ्यः ३. चाण्डाल दाराम्‌ १०. पत्नी को 
कामान्‌ ५. भोग सामग्रियों को नणाम्‌ १२. मनुष्यों का 
सं विभजेत्‌ ७. रवाटदे स्वत्वग्रहः १४. अधिकार दैउसे भीसेवामें 

लगा दे 

यथा । ६. यथा-योग्य यतः ॥ १२. जिसपर 


श्लोकार्थ - कुत्ते, पतित, चाण्डाल पर्यन्त प्राणियों मे भोग सामग्रियों को यथा योग्य बांट दे । एकमात्र 
अपनो पत्नो को भौ जिम पर मनुष्य का अधिकार है, उसे भी सेवा में लगा दे ॥ 


ददशः श्लोकः 
जद्याद्‌ यदं स्वप्राणान्हन्याद्‌ वा पितर यर्म्‌ । 
तस्यां स्वत्वं खियां जद्याद्‌ यस्तेन दयजितो जितः ॥१२॥ 


पदच्छेद- जह्यात्‌ यत्‌ अर्थे स्वप्राणान्‌ हन्यात. वा पितरम्‌ गुदम्‌ । 
तस्याम्‌ स्वत्वम्‌ स्त्रियाम्‌ जह्यात. यः तेन हि अजितः जितः ॥। 


णब्दाथं-- 

जह्यात्‌ ४. छोडदेतादहै तस्याम्‌ ई. उस 

यत १. जिसके स्वत्वम. ११. अपना अधिकार 

अथं ` २. लिये स्त्रियाम्‌ १०. स्त्री पर 

स्वप्राणान्‌ ३. अपने प्राणों को जल्यात. १२. त्यागदे 

हन्यात. &. मार डालता है यः १३. जो मनुष्य (एेसा करता है) 
वा ५. अथता तेन १४. वह्‌ 

पितरम्‌ ६. पिता (ओर) हि अजितः १५. भगवान्‌ कोभी 

गुरुम्‌ । ७. गुरुकोभी जितः 1 १६. जीत लेता 


ए्लोकार्थ-- जिसके लिये अपन प्राणों को भी छोड देता है । अथवा पिता ओर गरु को भी मार डालता 
है । उस स्त्री पर अपना अधिकार त्याग दे । जो मनुष्य एसा करता है, वहं भगवान्‌ को 


भी जीत्‌ लेता है ॥ 
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जअयोदशः श्लोकः 
कुसिविङडमस्मनिष्ठान्त क्वेदं तुच्छ कलेवरम्‌ । 
क्व तदीयरतिभाय क्वायमात्मा नमश्छदिः ।॥१६३॥ 


पदच्छेद- कृमिविङभस्म निष्ठा न्तम्‌ वव इदम्‌ तुच्छम्‌ कलेषरम्‌ । 

क्व॒ तदीय रतिः भार्या क्व अयम्‌ आत्मा नभः छदिः ॥ 
शन्दाथ- 
कृमि २. क्रीडा क्वं १०. कहाँ इस 
विड ३. विष्ठा ओर तदीय ११. शरीर 
भस्म ४. राखका रतिः १२. रतिकरने वाली 
निष्ठा ५. देरहोजानादहै भार्या १३. पत्नी (ओर) 
अन्तम्‌ १. अन्त मे (इसे) क्वे १४. कटां 
क्व ६. कहां अयम्‌ १७. यह्‌ 
इदम्‌ ७. यह्‌ आत्मा १८. आत्मा है 
तुच्छम्‌ ८. तुच्छ नम १५. आकाशकोभौ 
कलेवरम्‌ । ठ. शरीर (ओर) छदिः ॥। १६. ढक लेने वाला 


श्लोकार्थ-अन्त मे इसे क्रोडा, विष्टा ओर राखकाढेर हो जाना है । कहां .यह ।तुच्छ शरीर ओर 
कहां शरीर से रति करने व।ली पत्नी ओर आकाश को भी ढक लेने वाला यह्‌ आत्मा है ॥ 


¢ ् | 
चतुद शः शलाकः 
सिद्धेयंज्ञावशिष्टार्थः कल्पयेद्‌ वृत्तिमात्मनः। 
शेषे स्वत्वं त्यजन्प्राज्ञः पदवीं सदतासियात्‌ ॥१४॥ 


पदच्छेद-- सिद्धः यज्ञ॒ अवशिष्ट अर्थः कल्पयेत्‌ वृत्तिम्‌ आत्मनः । 

शेषे स्वत्वम्‌ त्यजन्‌ प्रान्तः पदवीम्‌ महताम्‌ इयात्‌ । 
शब्दाथ-- 
सिद्धः १. स्वतः प्राप्त शेषे ८. अतिरिक्त वस्तु में 
यज्ञ २. यज्ञसे स्वत्वम्‌ ६. अपना अधिकार 
अवशिष्ट २. बचे हुये त्यजन्‌ १०. त्यागने वाला 
अरथः ४. अन्नसे प्राज्ञः ११. बुद्धिमान्‌ मनुष्य 
कल्पयेत्‌ ७. करे पदवीम्‌ १३. पद को 
वत्तिम्‌ ६ जीवन निर्वाह महताम्‌ १२. महा पुरुषों के 


आत्मनः । ५. अपना इयात ।। १४. प्रा करताहै 


ए्लोका्थं- स्वतः प्राप्त यज्ञ से बचे हये अन्न से अपना जीवन निर्वाह करे । अतिरिक्त वस्तु में अपना 
अधिकार त्यागने वाला बुद्धिमान्‌ मनुष्य महापूरूषों के पद को प्रात करता है ॥। 
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पञ्चदशः शलाकः 

देवानध्ीन्‌ नच्रूतानि पितनात्सानमन्वहस्‌ । 

स्वव्रत्यागतवित्तिन यजेत युख्वं शथक्र्‌ ॥१५॥ 
पदच्छद-- देवान्‌ ऋषीन्‌ नु्रुतानि पितृन्‌ आत्लानस्‌ अन्वहम्‌ । 

स्ववृच्था आगत वित्तेन यजेत पुख्वम्‌ पृथक ।। 

शन्दाथ-- 
देवान्‌ ६. देवताओं स्व १, अपनी 
ऋषीन्‌ ७. ऋषियों वृत्तयः २, जोविक्राकेद्वारा 
न्‌ ८. मनुष्यों जगत ३. प्राप्त 
भूतानि ६. भूतां वित्तेन ४. घनसे 
पितुन्‌ १८. पितरो ओर यजेत १२. पुजन करे (यह्‌) 
अत्मानम्‌ ११. आत्माका पुरुषम्‌ १४. परमेश्वर का पूजन है 
अन्वहम्‌ । ५. प्रतिदिन पृथक्‌ ।। १३. अलग-अलग रूप में 


ष्लोकार्थ-अपनी जीविका के द्वारा प्रात धन से प्रतिदिन देवताओं ऋषियो, मनुष्यो भूतो, पितरों 
ओर आत्मा का पूजन करे ¦ यह अलग-अलग रूप मे परमेश्वर का पूजन ह ॥ 
षोडशः श्लोकः 
यर्यात्मनोऽधिकाराययाः स्वाः स्युयेज्ञ सम्पदः । 
वैतानिकेन विधिना अग्निहोजादिना यजेत्‌ ॥१९॥ 


पदच्छेद-- यहि आत्मनः अधिकार आयाः सर्वाः स्युः यज्ञ सम्पदः । 
वेतानिकेन विधिना अग्नि होत्र आदिना यजेत्‌ ॥ 


शन्दार्थ- 

याहि १. यदि सस्पदः । ७. सामग्रियां परात् 

आत्मनः २. अपने को वतानिकेन ६. बड़-वड़ यज्ञो के 
अधिकारः ३. अधिकार दिधिना १०. अनुष्ठान से 

आद्याः ४. आदि अग्नि ११. अग्नि 

सर्वाः ५. सभी होत्र १२. होत्र 

स्थुः ८. हों (तो) आदिना १२. आदि के द्वारा भगवान्‌ की 
यज्ञ ६. यज्ञ जेत्‌ ।। १४. आराधनां करे 


ए्लोकार्थं- यदि अपने को अधिक्रार आदि सभी यज्ञ की सामग्रियां प्राप्त हों तो बड़े-बड़े यज्ञो के 
अनुष्ठान से अगति होत्र आदि क दारा भगवान्‌ की आराधना करे ॥ 
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वदचच्छद- 


शन्दा्थ- 


नहि 


अग्नि 
सुखतः : 
अयम्‌ वं 
भगवान्‌ 
सवयज्ञ 


सुक्‌ 1 


ष्लोकार्थ-टे 


१९०. 


‰ ‰ ® @ ‰ ॐ 


श्रोमद्भागवते 
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सप्तदशः श्लोकः 


७ + © 
न चयग्निशखतोऽयं वे भगवान्सवं यज्ञ क्‌ । 
इज्येत विषा राजन्यथा विध्रङ्खे हतैः ॥१५। 


न हि अग्नि सुखतः अयम्‌ वे भगवान्‌ सवं यज्ञभुक्‌ । 
इज्येत हविषा राजन्‌ यथा विघ्र मुखे हतः । 


नहीं (भरसन्न होते है) इज्येत ६. 
अग्तिके हविषा ५. 
मुख से प्राप्त हविष्यान्नं से राजन्‌ १ 
ये भगवान्‌ निष्चित रूप से यथा ११. 
भगवान्‌ की विप्र १२. 
सभी यज्ञोमे मुखे १३. 
भोक्ता हतेः ।। १४. 


आराधना करं 
हविष्यान्न से 

हे राजन्‌ ! 

जिस प्रकार 

ब्राह्मण के 

मुख में 

हवन करनेसे होतेह 


राजन्‌ ! सभी यज्ञो के भोक्ता भगवान्‌ की हविष्यान्न से आराधना करे! ये भगवान्‌ 


निश्चित खूप से अग्नि के मुख से प्राप्त हविष्यान्न से उस प्रकार नहीं प्रसन्न होते र 
जिस प्रकार ब्राह्यण के मुख मे हवन करने से होते दै ।। 


पदच्छद - 


शब्दाथ- 
तस्मात्‌ 
ब्राह्मण 
मत्यं 


आदिषु 


यथया 
अहतः । 


< % ‰ ~ ‰2 


८. 


८. 


मष्टादशः श्लोकः 


तस्माद्‌ ब्राद्यणदेवेषु सत्यीदिषु यथाहेतः । 
तैस्तैः कामैयजस्वेनं स््ज्ञं जाद्यणानज्ञ ॥१८॥ 
तस्मात्‌ ब्राह्मण देवेषु मत्यं आदिषु यथा अहतः । 

तैः तं: कामः यजस्व एनम्‌ क्षेत्रज्ञम्‌ ब्राह्मणान्‌ अनु ।। 


इसलिये तैः तः १०. 
ब्राह्मण कामः ११. 
देवता यजस्व १४. 
मनुष्य एनम्‌ १२. 
आदिमे क्षेत्रज्ञम्‌ १३. 
यथा ब्राह्मणान्‌ ६. 


योग्य अन्तु ।। ७. 


उन~उन 

भोग सामग्रियोसे 

पूजा करे 

इस्‌ 

हृदय मे विराजमान 
भगवान्‌ को 

जिनमे ब्राह्मण प्रधान 


हँ 


' श्लोका इस लिये ब्राह्मण, देवता, मनुष्य आदि मे, जिनमें ब्राह्मण प्रधान्‌ है, यथा-योग्यं उन-उन 


भओग-समाग्ियो से इस हृदय मे विराजमान भगवान्‌ की पूजा करं ॥ 


ॐ 
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कोनविंशः श्लोकः 
कुयादापरपत्तीयं समासि प्नैष्ठपदै द्विजः । 
9 ~ ~ 0 9 ० 
आ्राद्ध पिन्नोयधावित्तं तद्वन्धूनां च चित्तवान्‌ ॥१९॥ 


पदच्छद-- कुर्यात्‌ अपर पक्षीयम्‌ भासि प्रौष्ठपदे द्विजः 1 
श्राद्धम्‌ पित्रोः यथा वित्तम्‌ तत्‌ बन्धूनाम्‌ च वित्तवान्‌ ।। 


शन्दार्थ- 

कुर्यात्‌ १४. करे पित्रोः ई. माता-पिता 
अपर ६. कृष्णपक्ष के अन्त तक यथा ८. अनुसार 
पक्षोयम्‌ ५. आश्विन वित्तम्‌ ७. धन के 
मासि ४. मास से लेकर तत्‌ ११. उनके 
प्रोष्ठपदे २. भादो बन्धूनाम्‌ १२. वन्धुओं का 
द्विजः । २. द्विजाति च १०. ओर 
श्राद्धम्‌ १२. श्राद्ध वित्तवान्‌ ।। १. धनी 


एलोकाथं--धनी द्विजाति भादो मात से लेकर आश्विन कृष्ण पक्ष के अन्त तक धन के अनुसार माता- 
पिता ओर उनके वन्धुओं का श्राद्ध करे ॥ 


विंशः श्लोकः 
अयने विषुवे क्याद्‌ उ्यती पाते दिनच्तये । 


चन्द्रादित्योपरागे च द्रादशीश्रवणेषु च ॥२०॥ 


पदच्छद- अयने विषुवे कुर्यत्‌ व्यतीपाते दिनक्षये । 
चन्द्र॒ आदित्य उपरागे च द्वादशो श्रवणेषु च ॥1 


शब्दाथ- 

अयने १, द्विजाति ककं ओर मकर आदित्य ७. सूर्यं 

विषुवे २. तुला ओर मेष संक्रान्ति उपरागे ८. ग्रहण के समय 

कुर्यात्‌ १२. करे च ६. ओर 

व्यतीपाते ३. व्यतीपातयोगमें द्वादशौ &. द्वादशी के दिन 

दिनक्षये। ४. दिनिक्षयमें श्रवणेषु ११. श्रवण-धनिष्ठा-अनुराधा 
नक्षत्र में श्राद्ध 

चन्द्र चन्द्र च ।। १०. ओर 


एलोकार्थ--द्विजाति ककं ओर मकर, तुला ओर मेष को संक्रान्ति, व्यतीपात योग मे, दिन क्षयम 
चन्द्र ओर सुं ग्रहण के समय, द्वादशी के दिन ओर श्रवण, धनिष्ठा, अनुराधा नक्षत्र 
मे श्राद्ध करे ॥ 
फा०- ७ 
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एकविंशः श्लोकः 
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तृतीयायां शुच््लपत्ते नवस्यासथ कार्तिके । 


चतखष्वप्यष्टकार देखन्ते शिशिरे तथा ॥२१॥ 
पदच्छेद- तृतीयायाम्‌ शुक्लपक्षे नवम्याम्‌ अथ कातिके । 
चतसृषु अपि अष्टकासु हेमन्ते शिशिरे तथा ।। 


शब्दार्थ-- 

तृतीयायाम्‌ १. द्विजाति, वैशाख, तृतीया चतसृषु 
शुक्लपक्षे २. शुक्ल पक्ष को अपि 
नवम्याम्‌ ५. नवमीमें अष्टकासु 
अथ ३. ओर हेमन्ते 
कर्तिके । ४. कतिक की शिशिरे 


तथा ।। 


६. चार महीनोंकी 
११. भा श्राद्ध करे 
१०. अष्टभियों में 
७. अगहन-पूस 


८. माघ-फाल्गुन इन 
ओर 


६. 
श्लोकाथं द्विजाति शुक्ल पक्ष कौ वैशाख तृतीया ओर कातिक की नवमी में ओौर अगहन, पस, माघ, 


फाल्गुन चार महीनों को अष्टमियो मे भो श्राद्ध करे ॥। 


दाविशः श्लोकः 


माधे च सितसप्तम्यां समधघाराक्ासखमागसे। 


राकया चलुमत्या वा मासक्ताणि युतान्यपि ॥२२॥ 
पदच्छेद- माघे च तसितसप्तम्याम्‌ मघा राका समागमे। 
राकया च अनुमत्या वा मास ऋक्षाणि युतानि अपि।। 


शन्दार्थ- 

माघं २. माघमास की च २. 
च १. ओर अनुमत्या ८. 
तितसप्तम्याम्‌ ३. शुक्ला सप्तमी में वा ९. 
मघा ४. मधा नक्षत्रसे भास १९. 
राका ६. प्रणिमामें ऋक्षाणि १३. 
समागमे । ५. युक्त माघकी युतानि १२ 
राकया ११. अन्य पणिमासे अपि।। १४. 


ओर 

चतुदशी युक्त पूणिमा में 
अथवा 

प्रत्येक मास के 

नक्षत्रों से 

युक्त 

भी (श्राद्ध करे) 


ष्लोकाथं-ओर माघ मासकी शुक्ला सप्तमी मे, मघा नक्षत्र से युक्त माघकी पूणिमामे ओर 
चतुदंशी युक्त पुणिमा में अथवा प्रत्येक मास के अन्य पूणिमा से युक्त नक्षत्रोंमेंभो 


श्राद्ध करे ॥ 
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त्रयी विंशः श्लोकः 

द्ादश्यामलुराधा स्याच्दवणस्तिर् उत्तराः । 
तिष्वेकादशी वाऽऽ जन्मचश्रौणयोगयुक्‌ ॥२३॥ 


पदच्छेद- दादश्याम्‌ अनुराधा स्यात्‌ श्रदणः तिलः उत्तराः । 
तिषुषु एकादशी वा आसु जन्म ऋक्ष श्रोण योगयुक्‌ ।। 
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शब्दाथ- 

दादश्याम्‌ १, द्वादशी तिथि को एकादशी १०. एकादशी तिथि 

अनुराधा २. अनुराधा नक्षत्र (तथा) वा ७. अथवा 

स्थात्‌ ३. आसु = 

भवणः ४. श्रवण नक्षत्र (तथ) जन्म ११. अपने जन्म 

तिलः ५. तीनों ऋक्ष १२. नन्षत्र ओर 

उत्तराः । ६. उत्तरायण हों श्रोण १३. श्रवण 

तिसृषु ई. तीनों उत्तरा में योगयुक्त । १४. योग से युक्त हो तो श्रा करे 


ष्लोकार्थ-- द्विजाति द्वादशी तिथि को अनुराधा नक्षत्र, श्रवण नक्षत्र तथा तीनों उत्तरायण हों अयवा इन 
तीनों उत्तरा में एकादशी तिथि अपने जन्म नक्षत्र ओर श्रवण योग से युक्त हो तो श्राद्ध करे॥ 


चतुिंशः श्लोकः 
त एते भ्रयसः काला नणां श्रेयोविवधनाः । 
कुयात्‌ सर्वात्मनेतेषु ओयोऽमोधं तदायुषः ॥२४॥ 
ते एते श्रेयसः कालाः नृणाम्‌ श्रेयोविवधनाः। 


पदच्छद-- 

कुत्‌ सर्वात्मना एतेषु श्रेयः अमोधम्‌ तत्‌ आयुषः ।॥। 
णब्दाथं- 
ते १. ये कुर्यात्‌ ११. करे 
एते २. इतने सर्वात्मना ६. सब प्रकारसे 
शेयसः ३. कल्याण के एतेषु <. इनमें 
कालाः ४. समय भेयः १०. कल्याणकारी कार्यं 
नृणाम्‌ ५. मनुष्यों के अमोघम्‌ १४. वधक होता है 
शेयः ६. कल्याण को तत्‌ १२. वह्‌ 
विवधनाः। ७. बढाने वाले हैँ आयुषः ॥ १३. आयु 


ए्लोकार्थ-ये इतने कल्याण के समय मनुष्यो के कल्याण को बढ़ाने वाले हैँ । इनमे सव प्रकार से 
कल्याणकारी करयं करं । वहं आयु वर्धक होता है ॥ 
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पदच्छेद- 


शन्दार्थ- 
एषु 
स्नानम्‌ 
जपः 
होमः 
रतम्‌ 
देव 

द्विज 


अचनम्‌ 1 


श्रीमद्भागवते 


पञ्चविंशः श्लोकः 
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निण्ये 


एषु स्नानं जपो होमो वतं देवद्धिजाचंनम्‌ । 
पित्ृदेवन भूतेभ्यो यद्‌ दत्तं तद्धःयनश्वरम्‌ ॥२५॥ 


एषु स्नानम्‌ जपः होमः ब्रतसम्‌ देव हिज अचनस्‌ । 
पित्र देव नृभुतेभ्यः यत्‌ दत्तम्‌ तत्‌ हि अनश्वरम्‌ \। 


१ 
र 
३. 
् 
१ 
£ 
७ 


८. 


इन योगो में पित्र ४. पिता 
स्नान देव १०. देवता 
जप न्‌ ११. मनुष्य ओर 
. होम भूतेभ्यः १२. प्राणियों को 
„ ब्रत यत्‌ १३. जो कुछ 
देवता ओर दत्तम्‌ १४. दिया जाता है 
ब्राह्यणो का तत्‌ हि १५. वहं सव ही 
पुजन अनश्वरम्‌ । १६. अक्षय होता है 


ए्लोकाथ--इन योगों मे स्नान, जप, होम, ब्रत, देवता ओर ब्राह्मणों का पूजन पितर, देवता, मनुष्य 


पटच्छेद- 


णब्दाथं- 
संस्कार 
कालः 
जापायाः 
अपत्यस्य 
आत्मनः 
तथा । 


@ >< ० % ~ 


ओर प्राणियों कोजो कुछ दिया जाता 


६. 
ष्लोकाथं- हे राजन्‌ ! पत्नी के पुंसवन संस्कारो के समय, सन्तान के जातकर्मादि के समय ओौर अपने 


षड्विंशः श्लोकः 
संस्कारकालो जायाया 


वह सव कुछ अक्षय होता है ।\ 


संस्का] अ्ृत्यस्यात्सनस्तथा । 
प्रतसस्था श्तादश्च कमण्यिभ्युदये नप ॥२६॥ 
संस्कार कालः जाययाः अपत्यस्य आत्मनः तथा । ` 
प्रेतसंस्था मरत अहः च कमंणि अभ्युदये नृप । 
पुंसवन संस्कारोके प्रेतसंस्था ८. मृतक को अन्त्येष्टि के समय (तथा) 
समय प्रत अहः १०. वाषिक श्राद्धमे 
पत्नौ के च ६. ओर 
सन्तान के जातकर्मादि के कर्मणि १२. कर्मोमें भी यज्ञादि शुभ कमं करो 
अपने यज्ञादि के समय अभ्धुदय ११. मांगलिक 
ओर नृप ॥। १, दहे राजन्‌ ! 


यज्ञादि के समय, मृतक की अन्त्येष्टि के समय, वाषिकर श्राद्ध मे तथा मांगलिक कर्मो मेंभी 
यज्ञादि शुभ कमं कर ॥ 
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सप्तविंशः श्त्लोकः 
अथ देशान्प्रवदयामि धर्मादिश्चेयआवह्यर्‌ । 
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स वं पुण्यतमा दशः सत्पानल् खयन लभ्यते ॥९५॥ 
पदच्छेद-- अथ देशान्‌ प्रवक्ष्यामि धमं आदि श्रेय आवहान्‌ । 
सः वं पुण्यतमः देशः सत्‌ पात्रम्‌ यत्र लभ्यते ।) 
णब्दार्थ-- 
अथ १, तदनन्तर सः ८. वह्‌ 
देशान्‌ २. उनदेशों को वं <. ही 
प्रवक्ष्यामि ३. वताऊगा पुण्यतमः १०. अत्यन्त पुष्य 
धमं ४. धमं देशः ११. देश हँ 
आदि ५. आदि सतपात्रम्‌ १३. उत्तम पात्र 
शरेयः ६. श्रेयकी यत्न १२. जहाँ 
आवहान्‌ । ७. प्राप्तिकरने वाले लभ्यते। १४. रहते दहं 


लोकार्थं - तदनन्तर उन देशों को बताङगा, जो धमं आदि श्रेयकी पाप्ति कराने वलेहै वहही 
अत्यन्त पुण्य देश है, जहां उत्तम पात्र रहते ह ॥ 


अष्टाविंशः श्लोकः 
बिम्बं भगवतो यत्र॒ स्वेमेतच्चराचरम्‌ । 
यत्र ह ब्राह्मणकुलं तपोविदयादयान्वितम्‌ ॥२८॥ 


पदच्छेद-- बिम्बम्‌ भगवतः यत्र॒ सवंम्‌ एतत्‌ चराचरम्‌ । 
यत्र ह ब्रह्मण कलम्‌ तपः विद्या दया अन्वितम्‌ ।॥। 


शब्दार्थ- 

बिम्बम्‌ ६. प्रतिमा जहाँहो (ओर) यत्रह ७. जहाँ 

भगवतः ५. उन भगवान्‌ की ब्राह्मण ११. ब्राह्मणों का 

यत्न १, जिनमें कुलम्‌ १२. परिवार हो वह पुण्य देश है. 
सवम्‌ २. सब तपः विद्या 5. तपस्या विद्या ओर 

एतत्‌ २. यह्‌ दया ६. दयासे 

चराचरम्‌ । ५. चराचर जगत्‌ स्थितै अन्वितम्‌॥ १०. युक्त 


श्लोकर्थ-- जिनमे यह सब चरा्र जगत्‌ स्थित है, उन भगवान्‌ की प्रतिमा जहाँ हो, ओर जहां 
त॒पुध्या; विद्या भौर दया से युक्त ब्राह्मणों का परिवार हो वह पुण्य देश है ॥ 
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पदच्छेद- 


शन्दाथं- 
यन्न यच 


हरेः 
अर्च 

स्‌ः 

देशः 
श्रेयसाम्‌ 
पदम्‌ \ 


१४. 


श्रीगद्‌भागवते 


एकोनत्रिंशः श्लोकः 
यच्नर यत्र हरेरचा ख॒ देशः अयसां पदम्‌ | 
यत्र गङ्गादयो नद्यः पुराणेषु च विश्ुनाः ॥२६॥ 
यत्र यत्र हरेः अर्चा सः देशः 
यत्र गद्धा जादयः नद्यः 
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श्रेयसाम्‌ पदम्‌ । 
पुराणेषु च विश्रुताः ॥ 


जर्हा-जहां 


यत्र ५. जहां 
भगवान्‌ को ग्ध ८. गङ्का 
पजा होती है आदयः ४. आदि 
वह्‌ नद्यः १०. नदियां हों 
देश पुराणेषु ६. पुराणोमें 
कल्याण का च ४. ओर 
स्थान है विश्नताः।। ७. प्रसिद्ध 


श्लोकाथ-जरहाँ-जर्हा भगवानु की पूजा होती है, ओर जहाँ पुराणों मे प्रसि गंङ्का आदि नदियां है 


पदच्छेद- 


णन्दार्थ- 
वरांसि 
पुष्कर 
आदीनि 
क्षेत्राणि 
अहं 


२ 
१. 
२. 
७ 
। 


वहं देश कल्याण का स्थान है ॥ 


त्रिशः श्लोकः 
सरांसि पुष्करादीनि क्ेवाण्यर्हाधिलतान्युत । 
कुरुते गयशिरः 


प्रयागः पुलहाश्रमः ॥३०॥ 
सरांसि पुष्करादीनि क्षेत्राणि अहं आधितानि उत । 
कुरक्षेत्रम्‌ गयशिरः प्रयागः पुलह आश्रमः ॥ 
सरोवर आशितानि ६ सेवित 
पुष्कर उत । ४. अथवा 
आदि कुरुक्षेत्रम्‌ ८. कुरुक्षेत्र 
क्षेत्र (तथा) गय शिरः ६. गया 
सिद्ध पुरूषो से प्रयागः १०. प्रयाग (ओर) 
पुलहाश्रमः ।। ११. शलग्रामाक्षेत्रादि (पुण्य क्षेत्रहै) 


श्लोकार्थ-पष्कर्‌ आदि सरोवर अथव। सिद्ध परुषो से सेवित क्षेत्र तथा कुरुक्षेत्र, गया, प्रयाग ओौर 


शालग्राम क्षेत्रादि पृण्यक्षत्र है| 





भ० १४ 1 संप्तमंः स्कन्धः [ ७७५ 
एकत्रिंशः श्लोकः 
नैमिषं फाल्गुनं सेतुः वरमासोऽथ कुशस्थली । 
वाराणसी मधुपुरी वस्पा चिन्ढुसरस्तथा ॥३१॥ 
पदच्छेद-- नेमिषम्‌ फाल्गुनम्‌ सेतुः प्रभासः अथ कुशस्थली । 
वाराणसौो मधुपुरी पस्पा बिन्दुसरः तथा 1) 


णब्दाथ-- 

नमिषम्‌ १. नैमिषाख्य वाराणसी ७. कारी 

फात्गुनम्‌ २. फाल्गुन क्षेत्र मधुपुरी ८. मधुरा 

सेतुः ३. सेतु वन्ध पम्पा ६. पम्पासर 

परभासः ४. प्रभास बिन्दु सरः ११. विन्दुसर यि पृण्यक्षेत्र है) 
अथ { तथा तथ। ॥। १०. ओर 


कुशस्थली । ६. हारकापुरी 
एलोकार्थ-- नैमिषाख्य, फाल्गुन क्षेत्र, सेतुबन्ध, प्रभास तथा द्वारक।पुरो, काशी, मथुरा, पश्याक्चर ओर 


बिन्दुसर ये पुण्य क्षेत्र है ॥ 
दाविशः श्लोकः 
नारायणाश्रमो नन्दा सीतारामाश्चमादयः 
सवै कुलाचला राजन्मटेन्द्रमलयादयः॥२३२॥ 


पदच्छेद-- नारायण आश्रमः नन्दा सीताराम अभम आदयः । 
सर्वे कुलाचल राजन्‌ महेन्द्र मलय आदः ॥। 


णब्दार्थ-- 

नारायण २. बदरिका स्वे ११. सभी 

आभम ३. आश्रम कुलाचलाः १२. कुल पवंत (पुण्यदेश है) 
नन्वा ४. अलके नन्दा राजन्‌ १. हे राजन्‌ 

सीताराम ५. सीताराम के महैन्वर ८. महेन्द्र 

आश्म ६. आश्रम मलय ६. मलय 

आदयः । ७. अयोध्यादि आदयः ।1 १०. आदि 


श्लोकाथे--हे राजन्‌ ! बदरिकाश्रम, अलकनन्दा, सीताराम के आश्रम अयोध्यादि, महेन्ध, 
भलयादि सभी कुल पर्वत पुण्य देश है ॥ 





७७६ ॥ श्रोमद्‌भोागवतं | अऽ १४ 


तरेयस्तिशः लोकः 
एते पुण्यतमा देशा दरेरजीथिताश्च ये। 
एतान्देशान्‌ निषेवत भ्रेयस्कासे दमीच्णशः । 
धर्मो व्यतरेदितः पुंसां सखदस््राधिष्ठलोदयः ॥३६॥ 
पदच्छेद-- ` एते पुण्यतमाः देशाः हरेः अर्चा आन्िताः च ये। 
एतान्‌ देशान्‌ निषेवेत श्न यः कामः हि अभीक्ष्णशः । 
. धमः हि अत्र ईहितः प्साम्‌ सहल्राधि फल उदयः ।। 
ये 


शब्दाथं- एते १ श्रयः ८. कल्याण को 
पुण्यतमाः ६. अत्यन्त पवित्र हैँ कामः हि ४. चाहने वाला 
देशाः ५. देश अभीक्ष्णशः १०. निरन्तर 
हरेः अर्चा ३. भगवान्‌ के अवतारसे धर्मः हि १५. धमं 
आधिताः ४. युक्त अत्र १३. यहां 

च ७. ओर ईहितः १४. किया गया 
ये २. जो प्‌साम्‌ १६. मनुष्यो को 
एतान्‌ देशान्‌ ११. इन देशो का सहलाधि १७. हजार गना 
निषेवेत ! १२. सेवन करे फल उदयः 1} १८. फलदेतादहै 


श्लोकाथं -ये जो भगवान्‌ के अवतार से युक्त देश अत्यन्त पवित्र है । ओर कल्याण को चाहने वाला 


निरन्तर ईन देशों का सेवन करे । यहां किया गया धर्मं मनुष्यों को हजार गुना फल 
देता है ।। 


चतुस्विशः श्लोकः 
पात्र त्वच्र निरुक्तं वे कविभिः पाच्चरविच्तचैः। 
हरिरेवैक उर्वीश यन्मयं वै चराचरम्‌ ॥३४॥ 


पदच्छेद-- पात्रम्‌ तु अत्र निरुक्तम्‌ वं कविभिः पात्रे वित्तमेः। 

हरिः एव एकः उर्वीश यत्‌ मयम्‌ वं चराचरम्‌ ॥। 
शब्दाथं- पात्रम्‌ १०. पात्र हरिः ६. भगवान्‌ को 
तु अत्र ४. यहां एव ० 
निरुक्तम्‌ ११. कहा गया है एकः ८. एक मात्र 
| ५. निश्चित रूपसे उर्वीश १. हे पृथ्वीपते । 
कविभिः ४. विद्वानों द्वारा यत्‌ मयम्‌ १४. उनका स्वरूप है 
पात्र २. पात्रको व १२. निप्चित ही 
वित्तमैः । ३. जानने वालों मेंश्रष्ठ चराचरम्‌ ।॥ १३. चराचर जगत्‌ 


श्लोकार्थ-हे पृथ्वीपते | पात्र को जानने वालों मेंश्रष्ठ विद्वानों द्वारा निश्चित रूप से भगवान्‌ को 
ही एक मात्र यहाँ पात्र कहा गया है । निश्चित ही चर।चर जगत्‌ उनका स्वरूप है ॥। 








भ° १४ | सतभः स्कन्धः [ ७५५५ 


पतच््रिंशः श्लोकः 
देवष्य॑हेत्स्ं वे सत्छु त्न बह्मात्मजादिषु । 
राजन्यदग्रप्रूजायां मतः यान्रतयाच्युतः ॥३५।॥ 
पदच्छेद-- देवषि अषहृत्यु वं सत्यु तत्र ब्रह्य आट्सज आदिषु । 
राजन्‌ यत्‌ अग्र पुजायार्‌ यत्तः पालनत्या अच्धु्तः ६1 


णन्दाथं- 

देवेषि १. देवपि देवता ऋषि राजन्‌ १. ह राजन्‌ । 

अहृत्सु ४. सिद्ध यत्‌ ११. जो 

वं ८. निर्चितदही अग्र १०. अग्र 

सत्सु ७. रहने पर भी पूजायाम्‌ १२. पूजा के लिये 

तत्न २. वहां (राजसूययज्ञ मे) मतः १४. समज्ञा गया 

ब्रह्य आत्मज ५. ब्रह्माके पुत्र पात्रतया १३. पत्रर्पमें 

आदिषु । ६. सनकादिक के अच्युतः 11 १५. भगवान्‌ कृष्ण को ही 


ए्लोकार्थ--हे राजन्‌ ! वहाँ 'जसुय यज्ञ मे देवता, ऋषि, सिद्ध, ब्रह्मा के पुत्र सनकादिकों कं रहने परं 
भी निश्चित ही अग्र पूजा के लिये पात्र रूप मे श्चोकृष्ण को ही समज्ञा गया ॥ 
पटृत्रिशः श्लोकः 
जीवराशिभिराकीणे आण्डकोशङ्धिपो महान्‌ । 
न्मूलत्वादच्युतेञ्या सवेजीवात्मतपंणम्‌ ॥३६॥ 
पदच्छेद-- जीव राशिभिः आकीणंः आण्डकोशः अङ्ध्निपः महान्‌ 1 
तत्‌ भलत्वात्‌ अच्युत इज्या सवं जीव आत्म तर्पणम्‌ 1। 


शब्दार्थ- 

जोव १. जोव तत्‌ मुल ७. मूल 

राशिभिः २. समूहोसे त्वात्‌ अच्युत ०८. होने से भगवान्‌ के 

आकोणः ३. व्याप्त इज्या ४. पूजा 

आण्डकोशः ४. ब्रहमाण्डरूपी सवं जीव १०. सभी जीवो की 

अङ्घ्रिपः ६ वृक्षके आत्म ११. आत्मा को 

महान्‌ । ५. महान्‌ तपंणम्‌ ॥ १२. तृप्त करने वाली है 

ए्लोकाथं-- जीव समूहो से व्याप्त ब्रह्याण्डरूपी महान्‌ वृक्ष के मूल होने से भगवान्‌ की एजा सभी जीवों 
को आत्मा को तृप्त करने वाली है ॥ 


फा०- दद 





1१) 
9 


1 


` ७७८ 


पदच्छेद- 


शन्दाथ- 


पुराणि 
अनेन 
सृष्टानि 
न्‌ 
तियक्‌ 
ऋषि 


देवताः 1 


प्रलोकाथं -उस भगवान्‌ ने मनुष्य, पशु, पक्षी, ऋषि, देवता, आदि के श 
जर पुरुष ख्प से भगवान्‌ ही उन शरीरो मे सोते हं 11 


णन्दार्थ- 


तेषु 
एषु 
भगवान्‌ 
राजन्‌ 
तार 
तम्येन 


वतते । 


ए्लोकार्थ-हे राजन्‌ ! उन ् 
ही पात्र दै। जि 


पदच्छेद- 


९06५1 


५. 


@ 2 < ; % ~ ० 


शरौमद्भागवते 


सप्तत्रिंशः श्लोकः 


पुराण्यनेन सखर्टानि न॒तियेगषिदेवताः । 
शते जीवेन रूपेण पुरेषु पुरुषो च्यसौ ॥३७७॥। 
पुराणि अनेन दृष्टानि नु तिर्यक्‌ ऋषिदेवताः । 
डते जीवेन सर्पेण पुरेषु पुरुषः हि असो । 


शरीर शेते १४. 
उस भगवन्‌ ने जीवेन ८, 
बनाये रूपेण ८ 
मनुष्य पुरेषु १३. 
पशु-पक्षो पुरुषः १०. 
चषि हि ११. 
देवता आदि के असौ ।\ १२ 


मष्यरतविशः श्लोकः 


| ० १५ 





सोते है 
जीव 
रूप से (ओर) 

शरीरोमें 

पुरुष रूप से भगवान्‌ 

ही 


उन 


रीर बनाये है । जीव रूप से 


तेष्वेषु भगवान्राजंस्तारतम्येन बते । 
तस्मात्‌ पात्रं हि पुरुषो यावानार्मा यथेयते ॥३८॥ 


तेषु एषु भगवान्‌ राजन्‌ तारतम्येन वतते \ 
तस्मात्‌ पात्रम्‌ हि पुरुषः यावान्‌ आत्मा यथा ईयते ॥\ 


उन्‌ तस्मात्‌ ८. 
उन शरीरो में पात्रम्‌ १०. 
भगवान्‌ हि पुरुषः ६. 
हे राजन्‌ ! यावान्‌ ११. 
स्पते ` आत्मा १२. 
अधिक-~न्यून यथा १३. 
विद्यमान ह ईयते ॥ 9: 


वान्‌ का अधिक अंश होता है 


इसलिये 

पात्र है (जिसमे) 

पुरुष ही 

जितना भगवान्‌ का अधिक 
अंश होता है (वह) 

उतना ही 

श्रेहठ 


उन शरीरो मे भगवान्‌ अधिक-न्यून रूप से विद्यमान हैँ । इसलिये मनुष्य 
भग 


वहु उतना ही शरेष्ठ है ॥ 


नी 
र 


4 


अ० १४ सप्तमः च्कन्धः 
| सप्तमः स्कन्ध दवि 


एकोनचलारिशिः श्लोकः 
दृष्ट्वा तेवां भिथो नणामवल्ञानात्मतां नप । 
त्रेतादिषु हरेरचां क्रियायै कविभिः कृतः ॥३९॥ 
पदच्छेद- दुष्ट्वा तेवाम्‌ मिथः नृणाम्‌ अवज्ञान आत्मतान्‌ नुव । 
त्रेता आदिषु हरेः अर्चा क्रियायं कविभिः कृतः \) 


णन्दाथं- 

द्ष्ट्वा ६. देखकर त्रेता २. चरेत 

तेषाम्‌ ४. उन आदिषु ३. आदि युगो में 
मिथः ६. परस्पर हरेः ११. भगवान्‌ कौं 
नृणाम्‌ ५. मनुष्यो को अर्चा १३. प्रतिमाकी 
अवज्ञान ७. अपमान क्रियाय १२. उपासना के लिये 
आत्मताम्‌ ८. करते हुये कविभिः १०. विद्वानों ने 

नप । १. हे राजन्‌ ! कृतः ।। १४. प्रतिष्ठा की 


ष्लोकार्थ- हे राजन्‌ ! त्रेत्ग आदि युगो मे उन मनुष्यों को परस्पर अपमान करते हये देखकर विद्वानों 
भगवान्‌ कौ उपासना के लिये प्रतिमा कौ प्रतिष्ठा को ॥ 


चत्वारिंशः श्लोकः 
ततोऽर्चायां हरिं केचित्‌ सं्रद्धाय सपयेया । 
उपासत उपास्तापि नाथेदा पुरुषद्विषाम्‌ ॥2०॥ 
ततः अर्चायाम्‌ हरिम्‌ केचित्‌ संश्रद्धाय सपयंया । 


पदच्छद-- 

उपासते उपास्तापि न अथं पुरुष द्विषाम्‌ ॥ 
शब्दार्थ- 
ततः १, तभौसे उपासते ७. उपासना करते हैँ 
= २. प्रतिमामें उषास्तापि १०. उपासना भी 
हरिम्‌ ५. भगवान्‌ का न १२. नहीं है 
केचित्‌ ३. कोई अथंदा ११. कल्याणकारी 
संभद्धाय ४. बडी क्षद्धासे पुरुष ८. मनुष्यो से 
सपयंया । ६. पुजन करके द्विषाम्‌ ।) ६. द्रष करने वालो को 


ए्लोकार्थ--तभी से प्रतिमा मे कोई बड़ी श्रद्धा से भगवान्‌ का पुजन करके उपासना करते है । मनुष्यों 
से इष करने वालों को उपासना भी कल्याणकारी नहं है ॥ 





न्ीमद्‌भागवते 
७८० 


एकचत्वारिशः श्लोकः 
पुरुषेष्वपि राजेन्द्र खुपाच्च ब्राह्मणं विदुः । 
तपसा विद्यया तुर्या धत्ते वेदं हरेस्तनुम्‌ ॥४१॥ 
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पदच्छेद- पुरुषेषु अपि राजेन्दर सुपाम्‌ ब्राह्मणम्‌ विदुः । 
तपसा विद्यया तुष्ट्या धत्ते वेदम्‌ हरेः तनुम्‌ । 
शन्दाथ- 
पुरुषेषु २. मनुष्यों मे तपसा ७. तपस्या 
अपि ३. भी विद्यया ८. विद्यान(ओर) 
राजेन्द्र १. हे महारज । तुष्टया ठ. सन्तोष से 
सुपात्रम्‌ ५. सुपात्र धत्ते १३. धारण करते हैँ 
ब्राह्मणम्‌ ४. ब्राह्मणों को वेदम्‌ ११. वेदरूप 
विदुः 1 ६ मानाहे (क्योकिवे) हरेः १५. भगवान्‌ के 
तनुम्‌। १२. शरीरको 
श्लोकार्थ- हे महाराज ! मनुष्यों मे भी ब्राह्यणो को सुपात्र माना हें । क्योकि वे तपस्या, विद्या ओर 
सन्तोष से भगवान्‌ के वेदरूप शरीर को धारण करते । 
हिचलारि , 
द्विचत्वारिशः श्लोकः 
नन्वस्य ब्राह्यणा राजन्करुरुणस्य जगदात्सनः। 
पुनन्तः पादरजसा चिलोकीं दैवतं सदत्‌ ॥४२॥ 
पदच्छेद-- ननु अस्य ब्राह्यणाः राजन्‌ कृष्णस्य जगत्‌ आत्मनः । 
| पुनन्तः पादरजसा त्रिलोकीम्‌ देवतम्‌ महत्‌ ।। 
शन्दाथ- 
ननु २. निश्चय ही पुनन्तः १३. पवित्र करते हैँ 
अस्य ६. इन भगवान्‌ पाद १५. चरणों की 
ब्राह्मणाः ३. ज्राहयण रजसा ११. धरूलो से 
राजन्‌ १. हे राजन्‌ । त्रिलोकीम्‌ १२. तीनों लोकों को 
कृष्णस्य ७, श्री कृष्ण के देवतम्‌ ई. देवता हैँ (जो) 
जगत्‌ ४. संसारके महत्‌ । ५. महान्‌ 


आत्मनः । ५. आत्मा ह 
श्लोकाथं--हे राजन्‌ ! निश्चय ही ब्राह्मण संसार के आत्मा इन भगवान्‌ श्री कष्ण के महान्‌ देवता है । 
त त चरणो की धूली से तीनों लोकों को पवित्र करते हं ॥ 
हृति श्नीभ्धागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां सप्तमे स्कन्धे सदाचार 
निर्णयो नाम चतुदंशः अध्यायः ।११४।। 


।॥ श 


च्च क = ऋ 


प्वच्मव्डच्याः उछ य्ख्ः 


प्रथमः श्लीकः 


नारद उवाच-- कर्मनिष्ठा द्विजाः केचित्‌ तपोनिष्ठा सखपापरे । 
स्वाध्यायेऽन्ये भरवचने यै केचिज्ज्ञानयोगयौः ॥१॥ 

पदच्छेद- कर्मनिष्ठाः द्विजाः केचित्‌ तथः निष्ठा नुप अपरे । 
स्वाध्याये अन्ये प्रवचने ये केचित्‌ जान योगयोः ॥। 

शब्दा्थं-- क्म ४. कर्मकाण्डे अपरे । ६. कोई दूसरे 

निष्ठाः ५. निष्ठा रखने बाले होते है स्वाध्याये १०. स्वाध्व मे 

दिजः ३. ब्राह्मण अस्ये ॐ. अन्य कोई 

केचित्‌ २. कोई प्रवचने १२. प्रवचन में (तथा) 

तपः ७. तपस्यामें ये केचित्‌ ११. ओर कोई 

निष्ठाः ८, निष्ठा रखने वाले होते है जान १३. जान 

नूप १. हि राजन्‌ , योगयोः ।॥ १४. योग में निष्ठा रखते हं 


ए्लोकार्थ- हे राजन्‌ ! कोई ब्राह्मण कर्मकाण्ड ने निष्ठा रखने वाले होते ह । कोई दूसरे तपस्या में 
निष्ठा रखने वाले होते है । अन्य कोई स्वाध्याय में ओर कोई प्रवचन में तथा ज्ञान-योग 


मे निष्ठा रखते है ॥ 
द्वितीयः श्लोकः 


ज्ञाननिष्ठाय देयानि कव्यान्यानन्त्यमिच्छृता । 
९ ् © 
दैवे च तदभावे स्यादितरेभ्यो यथाहंतः ॥ २॥ 


पदच्छद- ज्ञान निष्ठाय देयानि कन्यानि आनन्त्यम्‌ इच्छता । 

देवे च तत्‌ अभावे स्थात्‌ इतरेभ्यः यथा अहतः ॥! 
शब्दार्थ ज्ञान ६. ज्ञान में च २. ओर । 
निष्ठाय ७. तत्परं ब्राह्मण को . तत्‌ ६. उसके 
देयानि ८. देनी चाहिये (ओर) अभावे १०. अभावमें 
= १, पितरोंको दी जाने वालो स्यात्‌ १४. देनी चाहिये 

वस्तु 

आनन्त्यम्‌ ५४. अक्षय फल को इतरेभ्यः ११. दुसरे को भी 
इच्छता । ५ चाहने वाले मनुष्यको यथा १२. यथा ् 


दवे ३. देवताओं को दी जाने वाली योग्य ।॥ १३. योग्य ई 


तस्तु 
पलोकाथं-हे स | पितरों को दी जाने वाली वस्तु ओर देवताओं को दी जाने वालौ वस्तु अक्षय 
फल को चाहने वाले मनुष्य को जान मेँ तत्पर ब्राह्मण को देनी चाहिये ओर उसके अ 
म दूसरे को भी यथा योग्य देनी चाहिये ॥ न 





शन्दार्थ-- 
ढो 

देवे 
पितृकार्ये 
त्रीन्‌ 
एक-एकम्‌ 
उभयत्र 
का । 


क मं व््----+--~- 


‰= क @ % ८ > 


कद्ग 


त्‌ 7२ पत्तो कः 
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द्यो दैवे पितकायं सीनेयौकखमयच्च वा। 
मोजयेत्‌ ख्दधोऽपि आदधे कर्यान् विस्तरम्‌ ॥३॥ 
धौ दैवे पित्रका्ये श्रीन्‌ एक एकम्‌ उभयत वा । 
भोजयेत्‌ सु समृद्धः अपि भाद्धे कुर्यात्‌ न विस्तरम्‌ \! 


दो ब्राह्मणो को भोजयेत्‌ =. 
देवकमं में सुसमरद्ध . 
पितुकसं में अपि १०. 
तोन भद्ध ११. 


एक-एक ही (ब्राह्मण को) कुर्यात्‌ १४ 
दोनों नं 


१३. 
अथवा विस्तरम्‌ 1 १२. 


भोजन करावे 

वहत धनवान्‌ होने पर 
भी 

श्राद्ध में 

करना चाहिये 

नहीं 

विस्तार 


ए्लोकार्थ- हे राजन्‌ ! देवकमं में दो, पितृकर्म मे तीन अथवा दोनों मे एक-एक ही ब्राह्मण को भोजन 
करावे । बहुत धनवान्‌ होने पर श्रा में विस्तार नहीं करना च (हिय 1 


भे 


पदच्छद- 


णब्दाथ- 


देशकाल 
उचित 


द्रव्य 
पात्र 


च| २. 


भ्‌ 
६ 
धर्दा ७, 
ठ 
ठ 


अर्हणानि १०. 


चतुथः श्लोकः 
देशकालोचित्रद्धाद्रव्यपाच्रादेणानि 


च । 


सम्यग्‌ भवन्ति नैतानि विस्तरात्‌ स्वजना पणात्‌ ॥४॥ 
देशकाल उचित शद्धा द्रव्य पात्र अहंणानि च। 
सम्यक्‌ भवन्ति न एतानि विस्तरात्‌ स्वजन अ पणात्‌ ।। 


, देशकाल के सम्यक्‌ १२. 
, योग्य भवन्ति १४. 
श्रद्धा न १३. 
द्रव्य एतानि ११. 
पात्र विस्तरात्‌ ४. 
पूजनादि स्वजन १ * 
ओर अपणात्‌ । २ 


अच्छी प्रकार 

होते है 

नहीं 

यह्‌ 

विस्तार करनेसे 
सगे सम्बन्धिथो को 
अपणं करने से 


ए्लोकार्थ- सगे सम्बन्धि कौ अपणं करने से ओर विस्तार करने से देश काल के योग्य श्रद्धा द्रव्य, 


पात्र, पूजनादि यहं अच्छी प्रक 


तीं होते हं ॥ 


49 
वि 
कः 


ब? १५ | सतम: स्कन्धः ] जनम 
(तः ---- -_ -- ---- ---- => = == ~~ -* = न 


पञ्चमः शल्क 
देशे काले च समस्थाप्ते छुन्यन्न' हरिदे वत्‌ । 
अ्रद्धया विधिवत्‌ पात्रे न्यश्तं कासश्ुगन्तयस्‌ ॥५॥ 
पदच्ठेद- देशे काले च सम्प्राप्ते सुनि अन्नम्‌ हरि इव्तस्‌ । 
श्रद्धधा विधिवत्‌ पान न्स्तम्‌ कामक्षृक्‌ अक्षयम्‌ ।। 





शन्दार्थ- 

देशे १. देण देवतम्‌ । ८. भोग लगकर 

काले ३. कालम श्रद्धया <. श्रडासे 

च २. ओर विधिवत्‌ १०. विधिपुवंकं 

सम्प्राप्ते ४. प्राप्त्‌ होने पर पात्रे ११. सूपात्रको 

मुनि ५. मुनियों के योग्य न्यस्तम्‌ १२. दिया जने पर 

अन्नम्‌ ६. अन्न कामघुक्‌ १३. सकल कामनाओं को पुणं 
करने वाला 

हरि ७. भगवान्‌ को अक्षयम्‌ 1 १४. अक्षय होता है 


श्लोकार्थ- देश ओर काल के प्राप्त होन पर मुनियों के योग्य अन्न भगवान्‌ को भोग लगाकर शद्धा से 
विधिपूर्वक दिया जाने पर सकल कामनाओं को पूणं करने वाला अर अक्षय होता है ॥ 
पष्ठः श्लोकः 
देवर्षिपिंतृ भूतेभ्य आत्मने स्वजनाय च। 
अन्न' संवि भजन्पश्येत्‌ सवं तत्‌ पुरुषात्मकम्‌ ॥६॥ 
पदच्छेद- देवेषि पित्र भूतेभ्यः आत्मने स्वजनाय च। 
अन्तम्‌ संविभजन्‌ पश्येत्‌ स्वम्‌ तत्‌ पुरुष आट्भकम्‌ ।। 


शन्दार्थ- 

देवषि १, देवता ऋषि अन्नम्‌ ८. अन्नका 

पित्र २. पितर (तथा) संविभजन्‌ ६. बेंटवारा करते हये 
भुतेभ्यः ३. प्राणियों को पश्येत्‌ १४. देखे 

आत्मने ४. अपने आपको सवम्‌ ११. सबको 

स्व ६. अपने तत्‌ १०. उन 

जनाय ७. बन्धुञओं को पुरुष १२. परमात्मा का 

च । ५. ओर आत्मकम्‌ |! १३. स्वरूप 


एलोकार्थ-देवता, ऋषि, पितर तथा प्राणियों को अपने अप को ओर बन्धुओं को अत्न का बंटवारा 
करते हुये उन सबको परमात्मा का स्वरूप देखे ॥ ; 





„| 
^. 


श्रीमद्भागवते [ ० १५ 


न्न भ्‌ पः 
सप्तमः शलाकः 

४४३ ¢ 
न दव्यादानिषं राद्ध न चाद्याद्‌ धमेतन्त्ववित्‌ । 


खन्यन्नैः स्यात्परा प्रीतिर्यथा न पशुहिंसया ॥५॥ 


पदच्छेद- न दद्यात आमिषम्‌ श्राद्धे न च अचात. धमे तत्त्ववित. । 
मुनि अन्नैः स्यात. परा प्रीतिः यथा न पशु हिसया 1 








5 ९ ~ ह! . 


ज च क यि 





शब्दाथ-- 

न ५. नहीं मुनि द. मुनियों के योग्य 
ददात. ६. दे अन्तैः १०. अन्नसे 
जासिषषम्‌ ४. मांस स्यात १२. होती द 

श्राद्धे ३ श्राद्धमे परा प्रीतिः ११. बड़ी प्रसन्नता 
ल ७. नहीं यथा १३. वेसी 

च अद्यात्‌ ८. ओर खाये (क्योकि पितरो) कोन १६. नहीं होती है 
धमेतच्वे १. धर्म के तत्तव को पशु १४. पशु 

वित. । २. जानने वाला मनुष्य हिसा ॥ १५. हिसा से 


श्लोकाथं- धमं के तत्त्व को जानने वाला मनुष्य श्वद्ध में मांस नहीं दे जौर न खाये 1 क्योकि पितरो 
को मुनियों के योग्य अन्न से बड़। प्रसच्चता होती है, वसी पशु हिसा से नहीं होती हं ॥1 
अष्टमः श्लोकः 
ने, ४०९ ् © 
नैतादृशः परो धर्सों नणां सद्ध ममिच्छुताम्‌ । 
न्यासो दण्डस्य भूतेषु मनोवाक्कायजस्य यः ॥८॥ 


पदच्छेद-- न॒ एता वृशः परः धमः नृणाम्‌ सत. धर्मेम्‌ इच्छताम्‌ । 
न्यासः दण्डस्य भूतेषु मनः वाक्‌ कायजस्य यः ॥। 


णन्दार्थ- 

५ ७, नहीं है (कि वहं) न्यासः १४. छोड 

तादशः ५. एेसा दण्डस्य १३. दण्ड देना 

धर्मः ६. परम धमं (कोई) भुतेषु ८. प्राणियों को 

मनुष्यों लिये मनः १०. मन 

० ¢ सत्य र वाक्‌ ११. वाणी (ओर) 

व ९. धसं की कायजस्य १२. शरीर से उत्पन्न 
च $ यः ।। द, जो 

इच्छताम्‌ । ३. इच्छा कलन वलि 


करने वाले मनुष्यों के लिये एेसा परमधमं कोई नहीं है कि वहं 
+ न द्धी आर रीर से उत्पन्न दण्ड देना छोड़ दे ॥ । 
चा मन्‌, 
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नवमः श्लोकः 
एके कमंमयान्‌ यज्ञान्‌ ज्ञानिनो यज्ञवित्तमाः । 


आत्मसंयमनेऽनीहा ऊहति ज्ानदीपित ॥&॥ 
पदच्छद- एके कम॑मयान्‌ यज्ञान्‌ ज्ञानिनः यज्ञ॒ वित्तमाः। 
आत्म संयमने अनीहा जुह्धति ज्ञान दीपिते 11 


एके ३. कोई आत्म १०. आत्म 

कममयान्‌ ६. कर्ममय संयमने ११. संयम स्प (अन्तिमं) 
यज्ञान्‌ ७. यज्ञोका अनीहा ४. इच्छा रहित 

लानिन ५. ज्ञानी जुह्वति १२. हवन करते हँ 

यज्ञ १, यज्ञ को ज्ञान ८. ज्ञान से 

वित्तमाः । २. जानने वालो मेश्रष्ठ दीपिते।। ४. प्रज्वलित 


लोकार्थ-- यज्ञ को जानने वालों मे श्रण्ठ कोई इच्छारहित ज्ञानी कर्ममय यजो का ज्ञान से प्रज्वलित 
आत्म संयम रूप अग्नि में हवन करते ह ।। 
दशमः शला 
द्रन्ययज्ञेयंच्यमाणं दष्टवा भूतानि बिभ्यति । 


एष माकरुणो हन्यादतज्ज्ञो ह्यखत ब्‌ भवस्‌ ॥१०॥ 
पदच्छेद-- द्रव्य यज्ञैः यक्ष्थमाणस्‌ दृश्ट्वा भुतानि विभ्यति। 
एषः मा अकरुणः हन्यात्‌ अ तज्जः हि असुत्रप्‌ ध्रुवम्‌ ॥ 


शब्दा्थं- | 
द्रव्य १. द्रव्यमय एषः १५. यह्‌ । 
यज्ञः २. यज्ञोसे मा १३. मुज्ञ 
यक्ष्य २. यज्ञ अकर्णः ११. निदंयी { 
माणम्‌ ४. करते वालों को हन्यात्‌ १४. मार डालेगा 
दृष्ट्वा ५. देखकर अतज्ज्ञः ४. तत्तव को न जानने वाला 
भूतानि ६. प्राणी हि असुत्रष्‌ 5 केवल प्राणों का पोषण करने 
वाला ओर 

विभ्यति । ७. उर जाते है (कि) ध्रुवम्‌ ।॥ १२. निष्चितरूपसे 
्लोकार्थ- द्रव्यमय यज्ञं से यज्ञ करने वालों को देखकर प्राणी र जाते है कि केवल प्राणों का 

पोषण करने वाला ओर तत्त्व को न जानने वाला यहं निदंयी निश्चित रूप से सञ्च 

मार लेगा ॥ दः 

फा०-रपर्य । 





# । 
त ५ 
पिपा क ~+ 9 


"कयः क्कच "` पकवाााक् "= ऋः 
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एकादशः श्लोकः 
तस्माद्‌ देवोपपन्नेन खन्यन्न नापि धमं वित्‌ । 
न्तुष्टोऽदरहः ङयन्नित्यनेभित्तिकीः क्रियाः ॥११॥ 


पदच्छेद -- तस्मात्‌ दंव उपपन्नेन मुनि अन्नेन अपि धमंचित्‌ । 
सन्तुष्टः अहः अहः कुर्यात्‌ नित्य नेमित्तिकीः क्रियाः 11 


शब्दाथै- 

तस्मात्‌ १. इसलिये सन्तुष्टः ७. सन्तुष्ट रहकर 
दव २. प्रारन्धकेद्रारा अहः अहः ८. प्रतिदिन 
उपपन्नेन ३. प्राप्त कुर्यात्‌ १२. करे 
मुनि अन्नेन ५. समुनियोंकेयोग्यअन्नसे नित्य ठ. नित्य (ओर) 
अपि ६ भी नमित्तिकीः १०. नैमित्तिक 
धमवित्‌ । ४. धमं के जानकार (मनुष्य) क्रियाः ॥ ११. क्रियाओं को 


श्लोकाथं- इसलिये प्रारज्ध के द्वारा प्राप्त धर्मके जानकार मनुष्य मूनियों के योग्य अन्नसेभी 
सन्तुष्ट रहकर प्रतिदिन नित्य ओर नैमित्तिक क्रियाओं को करे ॥ 


दादशः श्लोकः 
विधमः परमश्च आभास उपमा छलः । 
अधमेशाखाः पञ्चेमा धर्मज्ञोऽधमंवत्‌ त्यजेत्‌ ॥१२॥ 


पदच्छेद- विधर्मः परधमः च आभासः उपमा छलः । 
अधमं शाखाः पञ्च इमाः धर्मज्ञः अधमंवत्‌ त्यजेत्‌ ।। 


णन्दार्थ- 

विधमः १. विमं अधमं ठ. अधर्मकी 

परधमः २. परधर्मं शाखाः ४. शाखायै 

च ५. ओर पञ्च इमाः ७. ये पाँच 

भाभासः ३. आभास धर्मज्ञः १०. धमं को ज।नने वाला मनुष्य इन्हं 
उपमा ४. उपमा अधमवत्‌ ११. अधमं के समान 

छलः । ६. छल त्यजेत्‌ ॥। १२. त्याग दे 


एलोकारथ- विधर्म, परधम, आभास, उपमा भौर छल ये पाच अधम की शाखायें ह । धमं को जानने 
वाला मनुष्य इन्हं अधर्मं के समन त्या दे ॥ 
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अ० १५ | सप्तमः स्कन्धः 
त्रयीदशः श्लोकः 
ट = ५ 
धम्बाधौ विधमः स्यात्‌ परधर्माऽन्यचोदितः। 
€ (न + न 
उपधमस्तु पाखण्डो दस्मो वा शब्दसिच्छलः ॥१३॥ 
पदच्छद- धमं बाधः विधमः स्यात्‌ परधमः अन्यचोदितः। 
उपधः तु पाखण्डः दम्भः वा शब्दधिः छलः॥। 
शन्दाथ- 
धमं १, धमंको उपधमंः १०. उपमा कहा गया है 
बाधः २. वाधा पहुंचाने वाला कायं तु पालण्डः ७. पाखण्ड 
विधर्मः स्यात्‌ २. विधमंहै दम्भः <. दम्भ 
परधमः ६. परधम ह वा ८. अथवा । 
अन्य ४. दूसरों के लिये शब्दभिः ११. शब्द के अर्थं को तोड़ मरोड 
कर कटना 
चोदितः। ५. कहा गया धर्मं छलः ॥। १२. छल दै 


श्लोकाथं- धर्मं को वाधा पहचाने वाला कायं विधमं है । दूसरों के लिये कहा गया धमं परमं है । 
पाखण्ड अथवा दम्भ उपमा कहा गया है । शब्द के अर्थं को तोड़ मरोड़ कर कहना छल है ॥ 


चतुदंशः श्लोकः 
यस्त्विच्छया कृतः पुम्भिराभासो ह्याश्नमात्‌ पथक्‌ । 
स्वभावविहितो धर्मः कस्य नेष्टः भशान्तये ॥१य॥ 


पदच्छेद - यः तु इच्छया कृतः पुम्मिः आभासः हि आश्रमात्‌ पृथक्‌ । 
स्वभाव विहितः धमः क्स्य न इष्टः प्रशान्तये ॥। 


शन्दाथं- 


यः १. जो स्वभाव ८. स्वभाव के 
तु इच्छया २. अपनी इच्छासे विहितः ४ अनुकूल 
कृतः ६. किया जाता है (वह) ध्मः १०. जो आश्रमोचित धमं है ` 
पुम्भिः ३. पुरुषो के द्वारा कस्य १२. वह किसे 
आभासः हि ७. आभासदहै न १४. नहीं है . 
आभमात्‌ ४. आश्रम के इष्टः १३. इष्ट ७ 
पथक्‌ । ५. विपरीत प्रशन्तये।॥ ११. शान्तिके लिये ४ 


ष्लोकाथं-- जो अपनी इच्छा से पुरुषों के द्वारा आश्म के विपरीत किया जाता है वह आभास ३ 1 
स्वभाव के अनुकूल जो आ।श्नमोचित धर्मं है वहं शान्ति के लिये किसे इष्ट नहीं है ॥ 


अरे 2 व 


पञ्चदशः श्लोकः 
घसरथेसपि नेदेत याच्नार्थं वाधनो घनम्‌ । 
अनीहानीहमानस्य मद्ादेरिव व्रत्तिदा ॥१५॥ 


पदच्छद- धमं अथम्‌ अपि न ईहेत यात्रा अथम्‌ चा अधनः धनम्‌ । 
अनीहा अनीहसानस्य महाहिः इव वत्तिडा।। 





शन्दाथ-- 

घमं अर्थम्‌ २. धमं के लिये धनम्‌ 1 ७. धन 

अपि ६. भी अनीहा ११. अनिच्छा ही (उसे) 

न ईहेत ८. नहीं चाहे अनीह ठ. इच्छान 

यात्रा ४. जीवन मानस्य १५. करने वाले (भिक्षुक कौ) 
अथम्‌ ५. निर्वाह के लिये महाः १२. अजगर सर्पं के 

वा ३. अथवा इव १३. समान 

अधनः १. निघन संन्यासी वृत्तिदा । १४. जीविका देने वालो होती है 


ष्लोकार्थ--निधंन संन्यासी घमं करे लिये अथव। जीवन निर्वाह के लिये भी धन नहीं चाहे 1 इच्छा न 
करने वाले भिक्षुक कौ अनिच्छा ही उसे अजगर सपं के समान जीविका देने वालो 


होती है ॥ 


षोडशः श्लोकः 


सन्तुष्टस्य निरीहस्य स्वात्मारामस्य यत्‌ सुखम्‌ । 
कुतस्तत्‌॒ कामलोभेन धावतोऽ्थेदया दिशः ॥१६।॥ 


पदच्छद- सन्तुष्टस्य निरीहस्य स्वात्म आरामस्य यत्‌ सुखम्‌ । 
कुतः तत्‌ काम लोभेन धावतः अथं ईहया दिशः)! 


शन्दाथ- 

सन्तुष्टस्य १. सन्तुष्ट रहने वाले तत्‌ ७. वहं (सुख) 

निरीहस्य २. इच्छा रहित काम ८. कामना (ओर) 

स्वात्म ३. अपनी आत्मा में लोभेन ४. लोभ वश 

आर मस्य ४. रमणकरने वले को धावतः १३. दौड़ धुप करते हुये को. 
यत्‌ ५. जो अथं १०. धन कौ 

सुखम्‌ ६. सुख मिलता है ईहया ११. इच्छासे त 

कुतः । १४. कहाँ से मिलेगा दिशः ॥। १२. चारों दिशाओं में 
धलोकाथं - सन्तुष्ट रहने वाले, इच्छा रहित, अपनी आत्मा मे रमण करने वाले को जो सुख मिलता 


है, वह सुख कामना ओर लोभ वश धन कौ इच्छा से चारों दिशाओं मे दौड़ धूप करते हये 
को कहुँ से मिलेगा ॥ 
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सप्तदशः श्लोकः 
सदा सन्तृ्टमनसः सवाः शु सया दिशः । 
श कराकणटकादि भ्यो यथोपानस्पदः शिवम्‌ ॥१.५॥ 


पदच्केद-- सदा सन्तुष्ट समनसः सर्वाः सुदमयाः दिशः) 
शकरा कण्टक आदिभ्यः यथ उपानत्‌ पदः शिवम्‌ ।। 


णन्दार्थं - 

सद्य १. हमेशा शक्रा ८. ककड 

सन्तुष्ट २. सन्तुष्ट कण्टकं ४. कटि 

मनसः ३. मन वाले के लिये आदिभ्यः १०. आदिंसे 

सर्वाः ४. सभो यथां ७. जसे 

सुखभयाः ६. सुखमय होती हैँ उपानत्‌षदः ११. जूता पहने हये को 
दिशः) ५. दिशायें शिवम्‌ ।। १२. कष्ट नहीं होता हं 


ए्लोकाथंः-- हमेशा सन्तुष्ट मन वले के लिये सभी दिशायं सुवमय होती द । जंसे कं कड, कटि आदि 
से जता पहने हुये को कष्ट नहीं होता टै ॥। 
अष्यदशः श्लोकः 
सन्तष्टः केन॒ वा राजन्न वतेतापि वारिणा। 
जौ पस्थ्यजेह.यक।पेण्याद्‌ गहपालायते जनः ॥१८॥ 
पदच्छेद-- सन्तुष्टः केन वा राजन्‌ न वतत अपि वारिणा । 
ओपस्थ्य जंह्वय कापेण्यात्‌ गृह पालाथते जनः ॥। 


शनब्दार्थ- 

सन्तुष्टः ३. सन्तुष्ट रहकर ओपस्थ्य ८. जननेद्दरिय 

केन ६. क्यों जह्ल.य १०. जीभकी 

वा ६. अथवा कार्पण्यात्‌ ११. कृपणता के कारण 

राजन्‌ १. हे राजन्‌ । गृह १२. कृत्ते के समान 

न वर्तेत ७. नहीं निर्वाह कर लेता है (वह) पालायते १३. आचरण करने वाला हो 
जाता है 

अपि ५. भी जनः ।। २. मनुष्य 

वारिणा । ४. जल से 


है राजन्‌ ! मनुष्य सन्तुष्ट रहकर जल से भी क्यो नहीं निर्वाह कर लेता है । वहं जन- 
नेन्द्रिय अथवा जीभ की कृपणता के कारण कुत्ते के समान आचरण करने वाला हो 


जाता है ॥ 


प्रलोकोर्थः 


७5 श्रोमद्‌भागवते 


एकोन विंशः श्लोकः 
असन्तुष्टस्य विप्रस्य तेजो बिव्या तपो यशः । 
खरवन्तीन्द्रियलौल्येन ज्ञानं चैवायकी यंते ॥ १६॥ 
पद्च्छेद-- असन्तुष्टस्य विप्रस्य तेजः विद्या तपः यशः। 
सरवन्ति इन्द्रिय लौल्येन ज्ञानम्‌ च एव अवकीर्यते ।। 


| अ० १५ 








शन्दार्थ-- 

असन्तुष्टस्य १. असन्तुष्टः सरवन्ति ६. क्षीण हो जातें 
विध्रस्य २. ब्राह्मण के इन्द्रिय ७. इन्द्रियों की 

तेजः ३. तेज लौल्येन ८. लोलुपता के कारण 
विद्या ४. विद्या ज्ञानम ११. ज्ञान भी 

तपः ५. तपस्या ओर च एव १०. ओर 

यशः 1 ६. यश अवकीर्यते ।॥। १२. नष्टहो जातादहै 


$लोकाथ--असन्तुष्ट ब्राहमण के तेज, विद्या, तपस्या ओर यश इन्द्रियों की लोलुपता के कारण क्षीण 
हों जाते हैँ ओर ज्ञान भी नष्ट हो जाता है ।। 


विंशः श्लोकः 
कामस्यान्तं च त्तत्तडभ्यां कोधस्यैतत्फलोदयात्‌ । 
जनो याति न लोभस्य जित्वा खक्त्वा दिशो खवः ॥२०॥ 


पंदच्छेद-- कामस्य अन्तम्‌ च क्षुत्‌ त्रड्भ्याम्‌ क्रोधस्य एतत्‌ फल उदयात्‌ । 
जनः याति न लोभस्य जित्वा भुक्त्वा दिशः भुवः ॥\ 

शनब्दार्थ- 

कामस्य २. कामना का जनः ४, मनुष्य 

अन्तम्‌ ३. अन्त हो जाता है याति १६. अन्त पाता है 

च ४. ओर न १५. नहीं 

क्षृतत्रडभ्याम्‌ १. भूख-प्यास मिट जाने पर॒ लोभरय १४. लोभ का 

क्षोधस्य ६. क्रोधभी जित्वा १२. जीतकर (ओर उसका) 

एतत ५. इम भुक्त्वा १३. भोगकर के भी 

फल ७. फल दिशः ११. दिशाओं कोभी 

उदयात । ८. भिल जाने पर (वह शान्त भुवः ॥। १०. पृथ्वीकी 

र ` हो जाता है किन्तु) 


ं न अं इस क्रोध काभी फल मिल 
भूख-प्यास मिट जने पर कामना का अन्त हो जाता दहै ओर इस त्र 
क, जाने पर वह शान्त हो जाता है । किन्तु मनुष्य पृथ्वी कौ दिशाओं को भी जीतकर ओर 
उसुका भोग करके भी लोभ का अन्त नहीं पाता दै ॥। 
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एकविंशः श्लोकः 
पण्डिता वहवो राजन्वह्ज्ञाः संशयच्छिदः 
सदसस्पतयोऽव्येके अखन्लाकाद्‌ पतन्त्यधः ॥२१॥ 


पदच्छद- पण्डिताः बहवः राजन्‌ बहुज्ञाः संशय छिदः । 
सदसः पतयः अपिएके असन्तोपात्‌ पतन्ति अधः ।। 


शनब्दार्थ- 
पण्डिताः ६. पण्डित सदसः <. विद्वानों की सभाक 
बह्वः ५. बहुत से पतयः ६. सभापति 
राजन्‌ १, हं राजन्‌ | अपि १०. भी 
बहुज्ञाः २. बूत जानने वाले एके ७. ओर कोई 
संशय ३. तथा संदेहो को असन्तोषात्‌ ११. असन्तोष के कारण 
छिदः । ४. मिटाने वाले पतन्ति १३. गिरजातेरँ 
अधः ॥। १२. नीचे 


ए्लोकार्थ-- हे राजन्‌ ! बहुत जानने वाले, सन्देहो को मिटाने वाले, वहत से पण्डित ओर कोई विद्धानों 
वी सभा के सभापति भी असन्तोष के कारण नोचे गिर जाते ह ।। 


द्वाविंशः श्लोकः 
असङ्ल्पाज्जयेत्‌ कामं कोधं कामविवजनात्‌ । 


अर्थानर्थ्तया लोभं भयं तत्तवावमशेनात्‌ ॥२२॥ 
असंकत्पात्‌ जयेत्‌ कामम्‌ क्रोधम्‌ कामविवजंनात्‌ । 


पदच्छेद-- 

अथं-अनथं ईक्षया लोभम्‌ भयम्‌ तत्व अवमशंनात्‌ ।। 
शब्दार्थ- 
असंकल्पात्‌ १. संकल्पन करने से अ्थं-अनथं ६. अर्थं को अनर्थं 
जयेत्‌ १२. जीत लेना चाहिये ईक्षया ७. समक्षकर 
कामम्‌ २. कामको लोभम्‌ ८. लोभ को (तथा) 
क्रोधम्‌ ५. क्रोधको भयम्‌ ११. भयको 
काम ३. कामनाभों के तत्त्व ४. तततव के 

अवमर्शनात ॥ १०. विचार से 


विवजंनात. । ४. त्यागसे 
एलोकाथ- संकल्प न करने से काम को, कामनाओं के त्यागसे क्रोध को, अथं को अनथं समक्षकर 


लोभ को तथा तत्तव के विचार से भय को जीत लेना चाहिये ॥ 
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| १५ अं 
जयोविशः श्लोकः 
आन्वीक्तिक्या शोकमोहौ दस्मं सहद्ुपासया । 
योगान्तरायान्‌ मौनेन दिसां क्ायादयनीहया ॥२३॥ 
पद्च्छद-- आन्वीक्षिक्या शोक मोहौ दम्भम्‌ महत्‌ उपासया । 
योग अन्तरायान्‌ मौनेन हिसां काय आदि अनीहया ॥ 
शब्दाय - 
आन्वीक्षिक्या १. अध्यात्म विद्यासे योग ८. योग के 
शोक २. शोक ओौर अन्तरायान्‌ ठ. विघ्नोंको 
मोहौ ३. मोह को मौनेन ७. मौनकेद्वारा 
दम्भम्‌ ६ दम्भको हसा १२. हिसाको जीत लेना चाहिये 
महत्‌ ४. महापुरुषो की काय आदि १०. शरीरादि के प्रति 
उपासया ५. उपासनासे अनीहया ।। ११. अनिच्छा से 


इलोकार्थ- अध्यात्म विद्या से शोक ओर मोहं को, महापूरुषो को उपासना से दम्भ को, मौन के द्वारा 
योग के विघ्नो को तथा शरीरादि के प्रति अनिच्छा से हिसा को जीत लेना चाहिये ॥ 
चतुविंशः श्लोकः 
कृपया भूतजं दुःखं देवं ज्यात्‌ समाधिना । 
आत्मजं योगवीयंण निद्रां सत्वनिषेवया ॥२४॥ 
पदच्छेद- कृपया भुतजम्‌ दुःखम्‌ वेवम्‌ जह्यात्‌ समाधिना । 
आत्मजम्‌ योग वीर्येण निद्राम्‌ सस्व निषेवया । 


शन्दाथं- 

४ १ दयाकेद्वारा ` आत्मजम्‌ ८. आध्यात्मिक दुःख को 
भरतजम्‌ २. भौतिक योग ६. मोग के 
खम्‌ ३. दुःखको वर्येण ७. बलस 

दवम्‌ ५. देविक दुःख को निद्राम्‌ ११. निद्राको 

जह्यात्‌ १२. जीतने सत्त्व ४. सात्विक वस्तु के 
समाधिना | ४. समाधिकेद्ारा निषेदया ॥ १०. सेवन से 


1 दैविक दुःख को, योग बल से अध्यात्मिक 
_ दथाके द्वारा भौतिक दुःख को, समाधिकेद्वारा द | 
ह दुःख को तथा सात्विक वस्तु के सेवन से निद्रा को जीत ने ॥ 





अ० १५ | समः स्कन्धः 
= ` क्त १ 
प्चविंशः श्लोकः 
रजस्नयश्च सत्वेन सत्वं चोपशमेन च। 
एतत्‌ सर्वं शरै जका शुहषो चन्जसा जयेच्‌ ॥२५॥ 


पदच्छेद- रजः तसः च सत्वेन सत्वभ्‌ च उपशमेन च । 
एतत्‌ सवं गुरौ भवत्या पुरषः हि अञ्जसा जयेत्‌ 11 


णब्दाथ-- 

रजः २. रजोगुण एतत्‌ ११. इन 

तमः ४. तमोगुण को सवं १२. सनको 

च ३. ओर गुरौ ८. गदे को 
सत्वेन १. सत्वगरण केद्राग भवत्या ई. नक्तिकेद्रारा 
सत्वम्‌ ६. सत्त्व गुण को पुरुषः हि १०. मनुष्य 

च उपशमेन ५. शान्तिके दारा अञ्जसा १३. सुगमतासं 

च । ७. ओर जयेत्‌ ।\ १४. जीत लेता दै 


श्लोकार्थ--सत्त्व गण के द्वारा रजोगुण ओर तमोगुण को, शान्ति के द्वारा सत्व गुण को आर गुरुको 
भक्ति के द्वारा मनुष्य इन सव को सुगमता से जीत लेता है ॥। 
पद्विंशः श्लोकः 
यस्य साक्लाद्‌ भगवती ज्ञानदीपप्रदे खरौ । 
मर्त्यासद्धीः श्रतं तस्य सवं ऊुज्जरशैचवत्‌ ॥२६॥ 
यस्य साक्षात्‌ भगवति ज्ञान दीप श्रदे गुरो। 


पदच्छद-- 
मत्यं असद्धीः श्रुतम्‌ तस्य स्वम्‌ कुञ्जर शोचवत्‌ ॥। 
शनब्दाथं- 
यस्य १. जो मत्यं ८. मनुष्य समक्षने की 
साक्षात्‌ ५. साक्षात्‌ असद्धीः ६. दुर्द्धिकरता दै 
भगवति ६. भगवान्‌ स्वस्य शृतम्‌ १२. शास्त्र ज्ञान 
जान २. ज्ञान तस्य १०. उसका 
दीप ३. दोपक सवम्‌ ११. सब 
प्रदे ४. जलाने वाले कुञ्जर १३. हाथौके 
गुरौ । ७ गुरुको शोचवत्‌ ।॥ १४. स्नान के समान व्यर्थ 


ए्लोकार्थ--जो ज्ञान दीप जलाने वाले सक्षात्‌ भगवान स्वरूप गुरु को मनुष्य समञ्लने को दुर्बुदधि करता 
है, उसका सब शास्त्र ज्ञान हाथो के स्नान के समान व्यथं है ॥ 


फा०-१०० 
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सप्तविशः श्लोकः 
एष॒ वे भगवान्साच्तात्‌ पधानपुरुषेश्वरः । 
योगेश्वरेर्विख्ग्याङ्धिलोको यं मन्यते नरम्‌ ॥२.७॥ 





पच्च्छेद-- एषः वे भगवान्‌ साक्षात्‌ प्रधान पुरुष ईश्वरः । 
योगेश्वरः विस्रग्य अट््घ्रलोकः यम्‌ मन्यते नरम्‌ ।! 

शन्दा्थ- 

एषः १ ये योगेश्वरः ८. योगिराजों दवारा 

च्‌ २. निश्चितही विभरग्य ४. दृंढने योग्य 

भगवान्‌ . भगवान्‌ अरिघ्न १०. चरण वाले हैँ 

साक्षात ३. साक्षात्‌ लोकः ११. संसार 

प्रधान ५. प्रकृति (ओर) यम्‌ १२. इन्हें 

पुरुष ६. पुरुष के मन्यते १४. मानता है 

ईश्वरः । ७. स्वामो (तथा) नरम्‌ ।। १३. मनुष्य 


श्लोकार्थ- ये निश्चित ही साक्षात्‌ भगवान्‌, प्रकृति ओर पुरुष के स्वामी तथा योगिराजों द्वारा ढंढने 
योग्य चरण वले है संसार इन्हें मनुष्य मानता है ॥ 


अष्टविंशः श्लोकः 
षड्वगसंयमेकान्ताः सर्वा 


नियमचोदनाः । 
तदन्ता यदि नो योगानावदेथुः अमावदहाः ॥२८॥ 
पदच्छेद-- षडवगं संयम एकान्ताः सर्वाः नियम चोदनाः । | 
तदन्ताः यदि नो योगान्‌ अआवहेयुः श्रमावहाः ।! | 
शन्दार्थ- 
षडवगं १, काम, क्रोध आदि छः शत्रुओं तदन्ताः 5. विजय | 
संयम ३. विजय पाना यदि ७. यदि (उन पर 
एकान्ताः २. पूणं नो ४. नहीं (पा सके तो) 
सर्वाः ४. सभी शास्त्रोमें योगान्‌ १०. योग आदिको | 
नियम ५. नियम सम्बन्धी आवहेयुः १२. समञ्लना चाहिये | 
चोदनाः। ६ अदेश श्रमावहाः ११. कष्टदायी 


व्लोकार्थ- काम, क्रोध, लोभ, मोह, मद ओर मत्सर आदि छः ता पर पूणं विजय पाना सभी | 
4 शास्रं मे नियम सम्बन्धी आदेश हँ । यदि उन पर विजय नहीं पा सके तो योग आदि को 
कष्टदायी समक्षना चाहिये ॥ 
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एकोनत्रिंशः श्लोकः 
यथा वार्तादयो द्यथा योगस्याथं न विञ्नति। 


० ९ © ० 
अनर्थाय भवेयुस्ते पूनेभिष्टं लथासतः ॥२९॥ 
पदच्छेद- यथा वार्ता आदयः हि अर्थाः योगस्य अर्थम्‌ न विश्नति। 
अनर्थाय भवेः ते एतम्‌ इष्टम्‌ तथा असतः ॥ 


शन्दार्थ- 

यथा १. जिस प्रकार अनर्थाय १३. अनर्थं के लिये 
वार्ता २. वेती भवेयुः १४. होते हँ 
आदयः ३. आदि ते १०. वें 

हि अर्थाः ४. कर्मं पतम्‌ ११. श्रौत (ओर) 
योगस्य ५. योग के इष्टम्‌ १२. स्मातं कमं 
अर्थम्‌ ६. फल को तथा 5. उसी प्रकार 
न बिच्रति। ७. नहीं दे सकते असतः ॥ ६. दुष्ट व्यक्ति के 


श्लो कार्थ- जिस प्रकार चेती आदि कमं योग के फल को नहीं दे सकते है उसी प्रकार दुष्ट व्यक्ति 
के वे श्रौत ओर स्मातं कर्मं अनथं के लिये होते है ॥ 


तविंशः श्लोकः 
यश्चित्तविजमे यत्तः स्यान्निः सङ्गोऽपरिग्रहः । 


एको विविक्तशरणो भित्ञभिक्तामिताशनः ॥३०॥ 


पदच्छेद- यः चित्त विजये यत्तः स्यात्‌ निः सङ्कः अपरिग्रहः । 
एकः विविक्त शरणः भिक्षुः भिक्षा अमित अशनः॥। 


शन्दाथ- 

यः १. जो मनुष्य एकः 5. अकेला 

चित्त २. मन पर विविक्तः ` ई. एकान्तमें 

विजये ३. विजय प्रात्त करने के लिये शरणः १०. रहने वाला 

यत्तः ४. उद्यत भिक्षुः ११. संन्यासी 

स्यात्‌ ५. हो (वह) भिक्षा १२. भिक्षा 

निः सङ्कः ६. आसक्ति रहित अमित १३. वृत्ति से थोड़ा 
अपरिग्रहुः। ७. परिग्रह का त्याग करने वाला असनः ।॥ १४. भोजन करने वाला हो 


श्लोकाथं-- जो मनुष्य मन पर विजय प्राप्न करने के लिये उद्यत हो वह आसक्ति रहित, परिग्रह का 
त्याग करने वाला, अकेला, एकान्त मे रहने वाला, संन्यासी भिक्षा वृत्ति से थोडा भोजन 


करने वाला हो ॥ 





७९६ 


श्रीमद्भागवते 


एक्चिंशः श्लोकः 


| अ० १५ 


देशे श्वौ खसे राजन्खस्थाप्यासनलात्सनः | 
ड ष 9 क्ल, क © क 
स्थिर सखम सुख तस्मिन्नासीतञ्वङ् अमिति ॥३१॥ 


पदच्छेद-- देशे शुचो समे राजन्‌ संस्थाप्य आसनम्‌ आत्मनः । 
स्थिरम्‌ समम्‌ सुखम्‌ तस्मिन्‌ आसीत ऋजु अङ्कः ओम्‌ इति ।॥। 

शन्दाथं- 

देशे ४. स्थानम ससम्‌ १०. समान 
शुचौ २. पवित्र (ओर) सुखम्‌ १२. सुख पूर्वक 
समे ३. समान तस्मिन्‌ १३. उसपर 
राजन्‌ १. हे राजन्‌ आसीत १४. बैठकर 
संस्थाप्य ७. बिषछाकर अॐ। ‡. सीधा करके 
आसनम्‌ ६. आसन अद्धः ८. अद्धोंको 
आत्मनः ५. अपना ओम्‌ १५. ञन्कार का जप 
स्थिरम्‌! ११. स्थिरभावसे इति ।। १६. करे 


लोकाथे-हे राजन्‌ ! पवित्र ओर समान स्थान में अपना आसन विछाकर अद्धो को सीधा करके 
समान ओर स्थिर भाव से सुख पूर्वक उस पर वैठकर ञकार का जप करे । 


दाचिशः श्लोकः 


प्राणापानौ सच्निरन्ध्यात्‌ पूरकुर्मकरेचकैः । 


पदच्छद- 

शन्दाथ- 

प्राण ११. 
अपानौ १२. 
सल्चिरुन्ध्यात्‌ १३. 
पूर ©, 
कुम्भक ठ. 
रेचकः । १०. 


यावन्मनस्त्यजेत्‌ कामान्‌ स्वनासाग्रनिरी जणः ।३२॥ 


प्राण अपानौ सन्निरुन्ध्यात्‌ धूर कुम्भक रेचकः । 
यावत्‌ मनः त्यजत्‌ कामान्‌ स्वनासाग्रनिरीक्षणः ।। 


प्राण (ओर। यावत्‌ 

अपान वायु को मनः 

रोके रहे त्यजेत्‌ 

पूरक कामान्‌ 

कुम्भक (ओर) स्वं 

रेचक प्राणायाम के द्वारा नासाग्र 
निरीक्षणः ।। 


€ ^< «४ ०८ ~< -5 


५७. 


जव तक 

मन 

छोड न दे (तत्र तक) 
कामनाओं को 

अपनी 

नासिका के अग्रभाग पर 
दृष्टि को स्थिर करके 


ए्लोकार्थ-जब-तक मनं कामनाओं को छोड न दे त-तक अपनी नातिका के अग्रभागपर दृष्टि को 
( स्थिर करके पूरक, कुम्भक ओर रेचक प्राणायाम के द्वारा प्राण ओौर अपान वायुको 


रोके रहै ॥ 


~~ = का क ~ > = ~~ ~ > - --~-- ~ --- - = --- ~~ 


पदच्छेद - 


णब्दाथं- 
यतः यतः 
निःसरति 
मनः 

काम 
हतम्‌ 
खमत्‌ । 


2 


4) 


३. 


(श~ 


संपत्मः त्कन्धः 


तरयस्विंशः श्लोकः 
यलो यतो निःखरति सनः कामहतं असत्‌ । 


ततस्नन उदाहृत्य इदि 
यतः यतः निःसरति सनः 


[ ७७७ 


© [नक 
ठन्ध्याच्छनेवृ धः ॥२६॥ 
कासहतम्‌ श्रमत्‌ । 


ततः ततः उषाहूत्म हदि खन्ध्यात्‌ शनः बुः ॥। 


जहां जहाँ 
जावे 
मन 


कामनाओं से 


आहत हो 


चक्कर काटत! हुजा 


ततः ततः 

उपाहत्थ 
हदि ११. 
रुन्ध्यात्‌ १२. 
शनेः १०. 
बुधः ।। ~ 


वंह वहां से 
लौटाकर 
हूद्यमें 

रोके 

धीरे-धीरे (उसे) 
वुद्धिमान्‌ मनुष्य 


ष्लोकार्थं - कामनाओं से आहत हो चक्कर काटता हुआ मन ज्हा-जहाँं जावे वहां -वहां से नोटाकर 


पदनच्छेद- 


शब्दाथ-- 
एवम्‌ 
अभ्यसतः 
चित्तम्‌ 
कालेन 
अल्पीयसा 
यतेः । 


५. 
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बुद्धिमान्‌ मनुष्य धीरे-धीरे उसे हृदय में रोके ॥ 


चतुस्िशः श्लोकः 
एवमभ्यसतरिचित्तं कालेनाल्पीयसा यतेः । 
अनिशं तस्य नवाणं यात्यनिन्धनवदहिवत्‌ ॥३४॥ 


एवम्‌ अभ्यसतः चित्तम्‌ कालेन अल्पीयसा यतेः 1 
अनिशम्‌ तस्य निर्वाणम्‌ थाति अनिन्धन वद्भिवत्‌ ॥ 


इस प्रकार 


अभ्यास करते हुये 


मन 
समयमे 
थोडे ही 
सन्यासो का 


अनिशम्‌ २. 
तस्य ४. 
निर्वाणम्‌ ११. 
याति १२. 
अनिन्धन ६. 
वह्निवत्‌ ।॥ १०. 


निरन्तर 

उस 

शान्त 

हे जाता है 
बिना इन्धन की 
अग्नि के समान 


श्लोकार्थं इस प्रकार निरन्तर अभ्यास करते हुये उस्न संन्यासी का मन थोडे ही समय में बिना 


इन्धन को अगि के समान शान्त हो जाता है ॥ 


श्रीमद्भागवते 


[ ५० १५ 
पञ्चत्निंशः श्लोकः 

कासादिधभिरनाविद्धं प्रशन्ताखिलच॒त्ति यत्‌ । 

चित्त ब्रह्मर्ुखस्ष्टं नें वोत्तिष्ठेत कद्दिचित्‌ ॥३५॥ 
ग्च्च्छेद-- काम आदिभिः अनाविद्धम्‌ प्रशान्त अखिल वृत्ति यत्‌ । 

चित्तम्‌ ब्रह्यसुख स्पृष्टम्‌ न एव उत्तिष्ठेत्‌ कर्हिचित्‌ ।। 

शब्दाथे - 
काम १. काम चित्तम्‌ ७. मन है (वह) 
आदिभिः २. आदिसे ब्रह्मसुखं ८. ब्रह्मानन्द के 
अनाविद्धम्‌ ३. अनाहत (ओर) स्पृष्टम्‌ ४. स्पशं से (मग्न होकर) 
अखिल ४. समस्त न एवं ११. नहीं 
वृत्ति ५. वृत्ति वाला उत्तिष्ठेत्‌ १२. उल्तारहै 
यत्‌. । ६ जो कहिचित. । १०. कभो भो 


श्लोकाथं- काम आदि से अनाहत ओर समस्त वृत्ति वाला जो मन है वह ब्रह्मानन्द के स्पशंसे 
मग्न होकर कभी भी नहीं उस्ता है ।। 
षटत्रिशः श्लोकः 
यः पवज्य गृहात्‌ पूवं च्रिवर्गावपनात्‌ प॒नः। 
यदि सेवेत तानर्भित्लुः स वै वान्ताश्यपच्रपः ॥३६॥ 


पदच्छद- यः प्रव्रज्य गृहात्‌ युवम्‌ त्रिवगं आवपनात्‌ पुनः, 
यदि सेवेत तान्‌ भिक्षुः सः वें वान्ताशो अपच्रपः ॥। 





शनब्दा्थं- 

यः १. जो यदि ६. यदि 

भ्रत्रज्य ७. संन्यास लेकर सेवेत ११. सेवन करतादहैतो 
गृहात. ६. धरसे तान्‌ १०. उन काम, धमं अथं का 
पवम्‌ ३. पहले भिक्षुः २. संन्धासी 

त्रिवगं ४. तीनों धमे, अथं, कामके सःवं १२. वह निश्चित रूप से 
अ वषनात ५. मूल कारण वान्ताशी १३. उगला हुआ खाने वाला 
पुनः । ८. फिर अपत्रपः।॥ १४. निर्लज्ज है 


_ जो संन्यासी पहले तीनों धर्म, अथं, काम के मूल कारण घर से संन्यासं लेकर फिर यदि 
+ छ धरम, काम ओर अथं का सेवन करता दै तो वहु निश्चित हौ उगला हंभा खनि वाला 


निलंज्ज है ॥। 





अ० १५ | सप्तमः स्कन्धः [ ७८६ 





सप्तर्िंशः श्लोकः 
गैः स्वदेहः स्तो नात्खा त्यों च्िट्कुभिभस्मसात्‌। 
त एनमात्यचत्करत्वा श्लाघयन्ति सत्तमाः ॥३७\। 


पदच्छद-- येः स्वदेहः स्मरतः न आएत्सः नव्यः विदट्छकनि भस्मसात्‌ । 

ते एनम्‌ आत्मत्तात्‌ क्रत्वा श्लाघयन्ति हिं असत्तमाः ॥ 
शन्दाथं-- 
यैः १. जिन्टोने भस्मसात्‌ ७. ओर्‌ राख 
स्व २. अपने ते <. वे 
देहः ३. शरीर को एनम्‌ ११. इस शरोर को 
स्मृतः <. समञ्च लियाथा अ7त्मसात. १२. जात्मा 
न आत्मा ४. अनात्मा कृत्वा १३. मानकर 
मर्त्याः ५. मरने वाला श्लाघयन्ति १४. प्रशंसा करते हँ 
विट्कृमि ६. विष्ठा, कीड़ा हि असत्तमाः ॥। १०. ही मूखं 


ए्लोकार्थ-जिन्होने अपने शरीर को अनात्मा, मरने वाला, विष्ठा, कीड़ा ओर राख समञ्न लिया 
है।वेही भूखं इस शरीर को आत्मा मानकर प्रशंसा करते है ॥। 


ष्या्निशः श्लोकः 
गृहस्थस्य क्रियात्यागो बतत्यागो वटोरपि । 
तपस्विनो मामसेवा भिक्लोरिन्द्रियलोलता ॥३८) 


पदच्छेद-- गृहस्थस्य क्रिया त्यागः त्रत त्यागः वटो: अपि। 
तपस्विनः ग्रामसेवा भिक्ोः इन्द्रिय लोलता ॥ 


शब्दाथ- 

गृहस्थस्य १. गृहस्थ मनुष्य का अपि ५. भो 

क्रिया २. कमंको तपस्विनः ८. तपस्वीकरो ू 
त्यागः ३. छोड़ देना (ओर) ग्रामसेवा ४. भ्राम का सेवन करनां 
व्रत ६. त्रतको भिक्षोः १०. संन्थासीका 

त्यागः ७. छोडना इन्द्रिय ११. इल्िय 

वटोः ४. त्रह्मचारोका लोलता ॥ १२. लोलुप होना (ये कलंक ई) 


ए्लोकार्थ-गृहस्थ मनुष्य का कमं को छोड देना, ब्रह्मचारी का भी त्रत को छोडना, तपस्वी को 
ग्राम का सेवन करना ओर संन्यासी का इन्द्रिय लोलुप होना ये कलक है॥ . 
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पदच्छद- 


षाब्दाथे- 
आश्म 
अपसदाः 
हि एते 
खलु 
आशम 
विडस्बकाः 1 


श्लोकार्थ-ये आश्रम का ठोंग करने वाले मनुष्य निश्चित रूप से आश्रमो को बिगाड़ने बाले है । 


उदश्चमष्यखदा 


एकोनचसारिशः श्लोषः 
च्यते खल्वाश्रसविडस्चबक्ाः | 


श्रोमद्‌मौगवते 





देवमायाविस्ृढांस्तालपेलेतालचकस्पया 
आश्म अपसदाः हि एते खलु आश्म विडम्बकाः । 


< % ~© ‰& <° 


६. 


देवमाया 


आश्रमका 


ढोग करने वाले मनुष्य 


ये 
निश्चित ङ्पसे 
आश्रमो को 

विगाडने वाले हैँ 


विभढान्‌ 


अनुकम्पया । ११. 


~ ~ =-= = 
जा भा = ७ =-= ~ ~~ 


।॥ २६॥ 
तान्‌ उपेक्षेत अनुकम्पया । 
देव ७. भगवान्‌ की 
माया ८. मायासे 
विमरढान्‌ ई. मोहित 
तान्‌ १०. उन मूर्खं की 
उपेक्षया १२. उपेक्षा कर देनी चाहिये 


दया करके 


भगवान्‌ को माया स मोहित उन मूर्खो को दया करके उपेक्ष। कर देनी चाहिये \। 


चलारिशः श्ततोश्चः 


पदच्छेद-- आत्मानम्‌ चद्‌ विजानीय।त्‌ परम्‌ ज्ञान धुत आशयः) 
किम्‌ इच्छन्‌ कस्य वा हेतोः देहम्‌ पुष्णाति लम्पटः ।। 
शब्दाय -- 
आत्मानम्‌ ६. आत्मा.को किम्‌ इच्छन्‌ ८. किसको इच्छा करेगा 
चेद्‌ ५. यदि एसा मनुष्य) कस्य १०. किसके 
विजानीयात्‌ ७. जान लेता है तां वा ६. अथवा 
परम्‌ ३. अत्यन्त हेतोः ११. लिये 
ज्ञान १. ज्ञान से (जिसका) देहम्‌ १३. शरीर का 
धुत ४. निर्मल हो गया है पुष्णाति १४. पोषण करेगा 
आशयः । २. चित्त लम्पटः ।। १२. इन्द्रिय लोलुप होकर 
व्लोकरार्थं- ज्ञान से जिसका चित्त अत्यन्त निर्मल हो गया है, यदि एसा मनुष्य आत्मा को जान लेता 


है तो किसकी इच्छा करेगा ? अथवा किसके लिये इद्दियलोलुप होकर शरीर का 


आत्मान चेद्‌ विजानीयात्‌ परं ज्ञानधुताशयः 


किमिच्छन्कस्य वा देतोदंदं पुष्णाति लस्पटः॥४०॥ 


पोषण करेगा ॥ ` 


| अ० १९. 








वआ [आ प्रा 


अ० १५ | सप्तमः स्कं [ 5०१ 


एकचलार्शिः श्लोकः 
आह्वः शरीरं रथमिन्द्रियाणि इयानमीषूच्‌ सन इन्द्िभेशम्‌ । 
मानि साला धिवणः च श्तं सच्च अदद्‌ बन्षुरमीशद्ष्टम्‌ ॥४१॥ 
पदच्छेद-- आहुः शरीरम्‌ रथम्‌ इन्द्रियाणि हयान्‌ अभीषून्‌ सनः इन्रिय ईशम्‌ । 
वत्मानि मानम विषमाम्‌ च युतम्‌ सच्वं बृहद्‌ बन्धुरम्‌ ईश सृष्टम्‌ ॥। 
णन्दाथं - आहुः १८. कटा गया है वत्मंनि १०. मागं 








शरीरम्‌ १, शरीर को मात्रा ई. शब्दादि विवय को 
रथम्‌ २. रथ धिषणाम्‌ ११. बुद्धिको 
इच्िधाणि ३. इन्द्रियो को च सुतम्‌ १२. ओर सारथी 
हयान्‌ ४. घोड़े सत्वम्‌ १३. चित्त को 
अभीषून्‌ 5. लगाम बृहत्‌ १६. विशान्ल 

मनः ७. मन को बन्धुरम्‌ १७. बाधने को रस्सो 
इन्द्रिय ५. इन्द्रियों वै ईश १४. भगवान्‌ के दारा 
ईशम्‌ । ६. स्वामी सृष्टम्‌ ।! १५. निमित 


ए्लोकार्थ- शरीर को रथ, इन्द्रियों को घोडे, इन्द्रियों के स्वामी मन को लगाम, शब्दादि विषय कों 
मागं, बुद्धि को सारथी ओर चित्त को भगवान्‌ के हारा निमित विशाल बाधने की रस्सो 


कहा गया है ॥ 

दविचतारिशः श्लोकः 
अक्तं दशप्राणमधमेधमौ चक्रेऽभिमानं रथिनं च जीवम्‌ । 
धनु तस्य प्रणवं पठन्ति शरतु जीव परमेव लदच्यम्‌ ॥४२॥ 


पदच्छेद- अक्षम्‌ वश प्राणम्‌ अधमं धर्मो चक्कं अभिमानम्‌ रथिनम्‌ च जीवम्‌ । 
धनुह तस्य प्रणवम्‌ पठन्ति शरम्‌ तु जीवम्‌ परम्‌ एव लक्ष्यम्‌ ॥ 

शन्दाथं-- अक्षम्‌ २. धुरी धनुहि ११. धनुष 

दशप्राणम्‌ १. दशप्राणोंको तस्य १०. उसका 

अधमं धमो ३. अधमं ओरधमंको प्रणवम्‌ ६. ओंकारकोही 

चक्रे ४. पिये पठन्ति १२. कहते हैँ 

अभिमानम्‌ £. अभिमानी शरम्‌ तु १४. बाणहै (ओर) 

रथिनम्‌ ८. रथो जीवम्‌ १३. जीवात्मा 

च ५. ओर परम्‌ एव १५. परमात्मा ही 

जोवम्‌ । ७. जीव को लक्ष्यम्‌ 1! १६. लक्षय है 


ए्लोकार्थ--दश प्राणों को धुरी, अधमं ओर धर्मं॑को पिये ओर अभिमानी जीव को रधो. ओकार को 
ही उसका धनुष कहते है । जीवात्मा बाण है ओर परमात्मा ही लक्षय है ॥ पृ 
फा०-~--१०१ 


स ७२ 1 


पदच्छद- 


शब्दाथं-- 
रागः 

देषः 

च 

लोभः 

च 

शोक 

मोहो 

भयम्‌ मदः । 


श्रोमदंभागवते 


| अ° १५ 





अयश्चतारिशः श्स्तोकः 


रागो द्वेषश्च लोभश्च शोकमोहौ मयं मदः। 


मानोऽवमानोऽसूया च माया हिसा च सत्सरः ॥४३॥ 
रागः द्वेषः च लोभः च शोक मोहौ भयम्‌ मदः। 
मानः अवमानः असूया च माया हिसा च मत्सरः ।॥। 


७. 


0) ^< 4 ‰ ० & 


राग 
देष 
ओर 


मोह 
डर, घमंड 


मानः ट 
अवमानः १०. 
असूया १२. 
च ११. 
माया १३. 
हिसा १४. 
च १५. 


मत्सरः 1। १६. 


मान 

अपमान 

ईर्ष्या 

ओर 

छल 

हिसा 

ओर 

डाहं (ये जीव के शत्र है) 


श्लोकार्थ- राग, द्वेष, लोभ ओर शोक, मोह, उर ओर घमंड, मान, अपमान ओर ईर्ष्या, छल, हिसा 


जोर डाहये जीव के शत्र है ।। 


पदच्छेद- 


णन्दाथ- 
रजः 


प्रमादः 
सुत्‌ निद्रा 
शत्रवः 


तु एवम्‌ 
आदयः । 


प्लोकार्थ- तृष्णा, 


. 


% < ॐ ५ ० 


चतुश्चत्वारिशः श्लोकः 
रजः प्रमादः स्ललिद्राशच्रवस्त्वेवमादयः । 


रजस्तम प्रकृतयः सतत्वपकुतयः क्वचित्‌ ॥४२॥ 
रजः प्रमादः क्षुत्‌ निद्रा शत्रवः तु एवम्‌ आदयः । 
रजः तमः प्रकृतयः सत्व प्रकृतयः क्वचित्‌ ।। 


तृष्णा 

प्रमाद 

भूख, नींद 

शत्रु हं (कहीं पर) 
दस प्रकार के 

ये सव जीव के 


रजः ७. 
तमः ८. 
प्रकृतयः ८. 
सत्त्व ११. 
प्रक्रतयः १२. 
क्वचित्‌ ।। १०. 


रजोगुण ओर 
तमोगुण प्रधान 
वृत्तियां अधिक हैँ 
सत्व गुण प्रधान 
वृत्तियां अधिक हँ 
करीं 


प्रमाद, भख, नींद इस प्रकारके ये सब जीवके शत्र हैँ । कहीं पर रजोगण ओरं 


तमोगुण प्रधान वृत्तियां अधिक है । कहीं सत्वगुण प्रधान वृ्तियां अधिक ह ॥ ˆ 





अ० १५ | सतम स्कन्धः [ ८०३ 


पञ्चचलारिशिः श्लोक 
यावन्नकायरथमात्मवशो पकल्पं धत्ते गरिष्ठचरणाचंनया निशानम्‌ । 
ज्ञानासिमच्युतवलो दधदस्तशत्रुः स्वाराज्यतुष्ट उपशान्त इदं विजयात्‌ ॥४५॥ 
पदच्छेद यावत्‌ नुकाय रथम्‌ आटमवश उपकल्पम्‌ धत्तं गरिष्ठ चरण अचं नया निशातम्‌ । 
लान असिम्‌ अच्युत बलः दधत्‌ अस्तशत्रुः स्वाराज्य तुष्टः उपशान्तः इदम्‌ विजह्यात्‌ ॥। 


शब्दार्थ-- यावत्‌ १. जव-तक ज्ञान असिम्‌ ४. ज्ञानल्पी तलवारको 
नकाय २. मनुष्य शरीर रूपी अच्युत ११. भगवान्‌ कष्ण का 
रथम्‌ ३. रथ वलः १२. सहारा 

आत्मवश ४. अपने वश में दधत्‌ १३. लेकर 

उपकत्पम्‌ ४५. विद्यमान रहता है अस्तशनुः १५. शत्रुओं का नाश करे 
धत्त १०. धारण करे (ओर) स्वाराज्य १५. अपने राज्य सिटासनपर 
गरिष्ठ ६. गुरुजनों के तुष्टः १६. सन्तुष्ट होकर विराजे 
चरण अचंनया ७. चरणो कौ सेवासे उपशान्तः १७. अत्यन्त शान्त भाव से 


निशातम्‌ । 5. सान धराई हई इदम्‌ विजह्यात्‌ ।। १८. इस शरीर को छोड़ दे 


श्लोका्थं--जब-तक मनुष्य शरीररूपी रथ अपने वश में विद्यमान है । तव-तक गुरुजनो के चरणों को 
सेवा से सान धराई हई ज्ञानरूपी तलवार को धारण करे। ओर भगवान्‌ श्रङष्ण का 
सहारा लेकर शत्रओं का नाश करे । तथा सन्तुष्ट होक्रर अपने राज्य सिहाभन प्रर विराजे । 
ओर अत्यन्त शान्त भाव से इस शरीर को छोड दे ॥ 


पट्‌चत्वारिशः श्लोकः 
नो चेत्‌ प्रमत्तमसदिन्द्रियव(जिसुता नीत्वोत्पथं विषयदस्युषु नि्तिपन्ति । 
ते दस्यवः सहयसूतममुं तमोऽन्धे संसारक्रूपउरुषत्यु भे क्षिपन्ति ॥४६॥ 


पदच्छेद-- नो चेत्‌ प्रमत्तम्‌ असत्‌ इन्द्रिय वाजिसुताः नीत्वा उत्पथम्‌ विषय दस्थुषु निक्षिपन्ति । 
ते दस्यवः सहय सूतम्‌ अमुम्‌ तमः अन्धे संसार कूपे उरुम्रत्थुभये क्षिपन्ति ॥। 


शन्दाथ-- नोचेत्‌ १. नहीं तो ते दस्यवः १०. वे डाकू 

प्रमत्तम्‌ २. प्रमाद करने पर जीव को सह्य १२. घोड़ो सहित 

असत्‌ इन्द्रियं २. दुष्ट इन्द्रिय रूपी सूतम्‌ ११. सारथी (ओर) 
वाजिमुताः ४. घोडे ओरबुद्धिरूपी सारथी अमुम्‌ १३. इस जीव को 

नीत्वा ६. ले जाकर तमः १४. घोर 

उत्पथम्‌ ५. उल्टे रास्ते अन्धे १५. अन्धकारमय 

विषय ७. विषय रूपी संसार कूपे १७. संसाररूपौ कयं में 
दस्युषु 5. लुटेरों के हाथमे उरुमृत्थुभये १६. मूत्थु से अत्यन्त डरावने 
क्षिपन्ति। ६. ल देतेहैं क्षिपन्ति ॥। १८. गिरादेतेहं 


श्लोकार्थ- नहीं तो भरमाद करने पर जीव्‌ को दृष्ट इन्द्रिय रूपी घोडे ओर बुद्धिरूपी उल्टे र 
ले जाकृर विषयरूपी लुटेरों के हाथ मे डाल देते हँ । वे डाक््‌ स सा सत 
जोव को घोर अन्धकारमय भर्युं से अत्यन्त डरावने संसाररूपौ कयं में गिरा देते है ॥ 


८०४ 1 श्रीमद्भागवते [| अ० १५ 


सप्तचत्वारिंशः श्लोकः 
प्रयतं च निच्त्तं च ह्धिविधं कसं वैदिकम्‌ 
आवतेल  पच्त्तेन निच्त्तेनाश्डुतेऽ्लस्‌ ।॥२७।। 
पदच्छेद-- प्रवृत्तम्‌ च निवृत्तम्‌ च द्विविधम्‌ कसं वैदिकम्‌ । 
आशवतंत प्रवृत्तेन निवृत्तेन अधनुते अभृतम्‌ 1। 


न 
~" 





शब्दार्थ-- 
वत्तम्‌ १. प्रवृत्तिपरक आवर्तेत ७. संसारमें लौट आतादहै 
च निवृत्तम्‌ २. ओौर निवृत्तिपरकये प्रवृत्तेन ६. प्रवृत्तिषरक कर्मं के वारा मनुष्य 
च ५. ओर (जिनमे) निवृत्तेन ८. निवृत्तिपरक कर्मके द्वारा 
दिविधम्‌ ३. दो प्रकारके अश्नुते १०. प्रास्त करता है 
कमे वैदिकम्‌ । ४. क्म वेदिक टै अधत्तम्‌ ¦ ई. मोक्ष को 


ष्लोकाथं- प्रवृत्ति परक ओर निवृत्ति परकयेदो प्रकार के कर्मं वैदिक दहै । जिनमें प्रवृत्ति परक 


कम के हारा मनुष्य संसार में लौट आता टै ओर निवृत्ति परक कर्मके द्वारा मोक्षको 
प्राप्त करता है ॥ 


अष्टाचल्वारिशः श्लोकः 
दिख द्रव्यमयं काम्यमग्निहोत्रादययशान्तिदम्‌ । 
दशंश्च परणोमासश्च चातुर्मास्यं पशुः खतः ॥४८॥ 
पदच्छेद-- हिखम्‌ व्रव्यमयम्‌ काम्यम्‌ अग्निहोत्र आदि अशान्तिदम्‌ 1 
दशंः च पूर्णमासः च चातुर्मास्यम्‌ पशुः सुतः ।। 


णन्दार्थ-- 

हलम्‌ ^ हिसामय कमं दशंः ८. अमावस्या 
द्रव्यमयम्‌ २. द्रव्यमय कर्म च ७. ओर 
काम्यम्‌ ३. काम्यकमं पुणमासः च ४. पूणंमासओौर 
अग्निहोत्र ४. अग्निहोत्र चातुर्मास्यम्‌ १०. चातुर्मास्य 
आदि ५. आदि पशुः ११. पशुयाग 
अशान्तिदम्‌ । ६. अशान्ति देने वाने हं सूतः ॥ १२. सोमयाग 


। म होत्र न्ति देने वाले हैँ । ओर 
ए्लोकार्थ- हिसामय कर्मं, द्रव्यमय कर्म, काम्य कर्म॑, अग्निहोत्र आदि अशान्ति दे 
~ 9 पूणंमास ओर चातु्मस्थि, पशुयाग सोमयाग ये सब इष्ट धूत कमं हं ।। 





अ० १५ | सप्तमः स्कन्धः 


एकोनपञ्चाशः शलीकः 
एतदिष्टं वदत्ताख्यं इतं अहुतमेव च । 
पूर्तं खरालयारासन्रूपाजीव्यादिलन्णसर्‌ ॥४९॥ 
पदच्छंद-- एतत्‌ इष्टम्‌ प्रवृत आख्यन्‌ इतस्‌ अ्रहुतम्‌ एव च । 
पूर्तम्‌ सुर आलय आराम चप आजीव्य आदिलक्षणम्‌ ॥। 





णनब्दार्थ-- 

एतत्‌ १. यह ` एतम्‌ १४. ये पुतं कर्म॑ हैँ 
इष्टम्‌ ७. इष्ट कर्म हं सुर = देवं 

वृत्त ५. प्रवृत्त आलय ६. मन्दिर 
आख्यम्‌ ६. नामक आराम १०. तगीचा 
हृतम्‌ २. वेश्वदेव कूप ११. कूं 
प्रहतम्‌ ५. वलिहरण आजीव्यादि १२. प्याऊ आदि 
एवे च । ३. ओर लक्षणम्‌ ।। १३. लगाना 


ष्लोकाथं यह वंश्वदेव ओर बलि हरण प्रवृत्त नामक इष्ट कमं दँ । देव-मन्दिर, बगी चा, कूर्मा, 
प्याऊ आदि लगाना ये पूतं कमं है ॥ 


पञ्चाशः श्लोकः 
द्रव्यसूच्मविपाकश्च धूमो राचिरपल्लयः 
अयन दस्तिण सोमो दशं ओषधिवीरुधः ॥५०॥ 


पदच्छद- द्रव्य सूक्ष्म विपाकः च धूमः रा्िः अपक्षयः । 
अयनम्‌ दक्षिणम्‌ सोमः दशंः ओषधि वीरुधः ॥ 


शब्दाथ-- 

द्रव्य १, द्रव्यो के अयनम्‌ ८. अयन को प्राप्त करके 

सुक्ष्म २. सूक्ष्म भागसे वना दक्षिणम्‌ ७. दक्षिण 

विपाकः ३. शरीर धारण करके सोमः १०. चन्द्रमा के समान क्षीण होकर 
च ६. ओर दशः ६. अमावस्या के | 
धतरात्रिः ४. धूम रात्रि ओषधि ११. ओषधि ओर 

अपक्षयः । ५. कृष्ण पक्ष वीरुधः ।! १२. लताओं मे परिणत हो जाता है 


श्लोकार्थ--गवृत्ति ५ मनुष्य द्रव्यो के सूक्ष्म भाग से बना शरीर धारण करके धूम रात्रि, कष्ण पक्ष 
ओर दक्षिण अयन को प्राप्त करके अमावस्या के चन्द्रमा के समान क्षीण होकर ओषधि 
ओर लताओं में परिणत हो जाता है ॥ ९ 9 
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पदच्छेद- 


शब्दार्थ- 

अन्नम्‌ 

रेतः 

इति 

क्मेश 
पितुयानम्‌ 
पुनः भवः । 


६. 


२ 
२ 
४. 
१ 
५ 


एकप चाशाः श््नोकः 


श्रीमद्भागवते 
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न्नं रेल इति च्सेश पित्तयानं पुनमेवः। 
एकैकर्ये नालुपूवं भूत्वा भूत्वेह जायते ॥५१॥ 
अन्नम्‌ रेत इति क्ष्मेश पितुयारम्‌ पुनः भवः। 

एक एक श्येन अनुपुवम्‌ भूत्वा-भत्वा इह जायते ।। 


अन्न ओर 
बीजरूप में 
परिणत होकर 

हे राजन्‌ । 
पितृयान मागं से 
पुनः जन्मलेता है 


एक-एक ७, 
श्येन ८. 
अनुपुर्रेम्‌ २. 
भुत्वा भुत्वा १९. 
इह ११): 


जासते। १२. 


एक-एक 
ण्येन याग अदि के 
अनुसार 
शरीर धारण कर करके 
इस लोक में 

जन्भ लेता है 


ष्लोकार्थ-हे रोजन्‌ ! अन्न ओर बीज रूपमे परिणत होकर पितृयान म।ग से पनः जन्म लेता है । 
एक-एक श्येन याग आदि के अनुसार शरोर धारण कर करके इस लोक मे जन्म लेता है ॥ 


दिपञ्चाशः श्त्नोकेः 


पदच्छद- 


णन्दार्थ- 
निषेक 
आदि 


४ = 
श्मशान अन्तः 


संस्कारः 
संस्कृतः 
दविजः । 


६. 


?< © < .< ~ 


निषेकादिश्मशानान्तैः संस्कारः संस्कृतो द्विजः । 
इन्द्रियेषु क्रियायज्ञान्‌ ज्ञानदीपेषु जडति ॥५२॥ 


निषेक आदि श्मशान अन्तः सस्कारेः संस्कृतः द्विजः । 
इन्द्रियेषु क्रिया यज्ञान्‌ ज्ञान दीपेषु जुह्वति ।। 


गभधिानसे 
लेकर 
अन्त्येष्टि तक 
संस्कारो से 


संस्कत किया गया 
द्विज 


इन्द्रियेषु २. 
क्रिया १०. 
यज्ञान्‌ ११. 
लान ७. 
दीपेषु ८. 
जुहवति ।॥ १२ 


इन्द्रियों मे 

कमं 

यज्ञो का 

विषयों का ज्ञान 
कराने वाले 
हवन करदे 


ल्लोकां गर्भाधान से लेकर अन्त्यष्टि तक संस्कारों से संस्कृत किया गया द्विज त्रिषय का ज्ञान 
कराने वाले इन्द्रियों मेँ कमं यज्ञो को हवन कर दे ॥। 





न° १५ | सप्तमः स्कंधः [ ८०७ 


= = = ~ ~ 


तरिपञ्चाशः श्लोक 
इन्द्रियाणि मनस्पूर्मां काचि वेक्ारिक सनः 
वाचं वणेसमास्नाथे तमोङ्कारे स्वरे न्यसेत्‌ । 
ओङ्कारं चिन्दौ नादेततंतु भाणे सहत्यञ्चुम्‌ ॥५३॥ 
पदच्छेद-- इन्द्रियाणि मनसि ऊमा बाचि वंकारिकम्‌ मनः) 
वाचम्‌ वणं समाम्नाये तमः ओङ्कारे स्वरे न्यसेत्‌ । 
ओङ्कारम्‌ विन्दौ नादे तम्‌ तस्‌ तु श्राणे महति अस्रुम्‌ ॥। 


जि = = पि कि ति भा 


शन्दार्थ-- 


इन्द्रियाणि १. इन्द्रियोंको ओङ्कारे ११. ओड्कारमें 

मनसि २. मनमें स्वरे १०. स्वरखूपी 

ऊर्म ५. परा न्यसेत्‌ । १८. लीन करदे 

वाचि ६. वाणीमें ओङ्ारम्‌ विन्दौ १२. ओकार को विन्दं में 
वेकारिकम्‌ ३. वेकारिक नादे १४. नादमें 

मनः। ४. मनको तम्‌-तम्‌ १३. उस विन्दु को 

वाचम्‌ वणं ७. वाणी को अक्षरोंके तु प्राणे १५. नाद को प्राणमं ओर 
समाम्नाये =. समूहमें महति १७. ब्रह्य में 

तम्‌ ४. उस अक्षर समूहं को अभुम्‌ ॥ १६. प्राणको 


ष्लोकाथं-- इन्द्रियों को मन में, वकारिक मन को षपरावाणी मे, वाणी को अक्षरो के समूह मे, उस 
अवाप रूपी ओकार मे, ओंकार को विन्दु मे, उस विन्दु को नद मे, नाद को 
प्राण में ओर प्राण को ब्रह्य मे लोन कर दे॥ 


चतुःपञ्चाशः श्लोकः 
अग्निः सूयो दिवा प्राहः शुक्लो राकोत्तरं स्वराट्‌ । 
विश्वश्च ॒ तजसः प्राज्ञस्तुयं आत्मा समन्वयात्‌ ॥५४॥ 


पदच्छेद-- ग्निः सूर्यः विवा प्राहू. णः शुक्लः राका उत्तरम्‌ स्वराट्‌ । 
विश्वः च तंजसः प्राज्ञः तुयः आत्मा समन्वयात्‌ ॥ 

शब्दार्थ- 

अग्निः सुयंः १. अग्नि, सूर्य विश्वः च ७. फिर वह क्रमशः विश्व 

दिवा श्राहूणः २. दिन सायंकाल तजसः ८. तेजस 

शुक्लः ३. शुक्लपक्ष प्राज्ञः . प्राज्ञ ओर 

राका ४. पूणिमा तुयः १०. तुरीय होकर 

उत्तरम्‌ ४५. उत्तरायण के अभिमानी आत्मा ११. आत्मा हो जाता है 

स्वराट्‌ । ६. ब्रह्मलोक में देवता के पास सबन्वयात्‌ ॥ १२. यही मोक्ष है 


ष्लोकाथं- वह ज्ञानी अग्नि, सूय, दिन, सायकाल, शुक्लपक्ष. पूणिमा, उत्तरायण के अभिमानी देवतां 
के पास जाकर ब्रह्मलोक मे पहुंचता हं । फिर वहं क्रमशः तेजस, प्राज्ञ ओर तुरीय होकर 


आत्मा हो जाता है । यही मोक्ष हे ॥ 





प ~ कक 
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पदच्छेद- 

शब्दाथं - 

देवायनम्‌ २. 
इदम्‌ १ 
राहुः ३. 
भत्वा ५. 
भूत्वा र 
अनुपुवेशः1 ४. 


देवयानसिद 


देवयान मागं 

इसे 

कहते हैँ हि आत्मस्थः ठ. 
जा न 

जाकर निवतते 


श्रोमद्‌भागवते 





पञ्चपञ्चाशः श्लीकः 
श्रूत्वालुप्रयेशः । 
ञात्मयाञ्युषशान्तात्मा द्यात्सस्थो न निवलेते ॥५५॥ 


९ 
म्र णत्वा 


देवयानम्‌ इदम्‌ ब्राहुः शृत्वा 


भुत्वा 


| अ० १५ 


अनुपूर्वशः । 


आत्मयाजी उपशान्त आत्मा हि आत्मस्थः न निवतते ।। 


क्रमशः इस मार्गमे 


आत्मयाजी ७. 
उपशान्त अआल्मा =. 


१५. 


आत्मोपासकं व्यक्ति 
शान्तस्वरूप होकर 
आत्मा मे स्थित हो जाता 
है फिर 

नहीं 


। ११. लौटता है 


ष्लोकार्थ--इसे देवयान मागं कहते है । क्रमशः इस मागं मे जाकर आत्मोपासक व्यक्ति णान्त स्वरूप 
होकर आत्मा मे स्थित हो जाता है फिर नहीं लौटता है ॥ 


पटपञ्चाशः श्लोकः 
य॒ एते पित्देवानामयने वेदनिर्भिते। 


शास्त्रेण चक्तषा वेद जनस्थोऽपि न खुद्यति ॥५६॥ 
यः एते पितरु देवानाम्‌ अयने वेड निर्मिते । 
शास्त्रेण चद्लुषा वेद जनस्थः अपि न मुह्यति 


पदच्छेद- 


शन्दार्थ- 
यः 

एते 

पितर 
देवयानम्‌ 


अयने 
वेद 
निमिते । 


` शलोका्थ- ये पित्रयान 
है वह शरीर 


४. 
९. 


६. 


8. 


जो शास्त्रेण ठ. 
ये चक्षुषा ठै. 
पित्रयान ओर वेद १९. 
देवायान जनस्थः ११. 
मागं अपि १२. 
वेद मे स्‌ १३. 
निमित है मुह्यति ॥ १४. 


ओर देवयान मागं वेद मँ निमित ह । जो शास्त्र रूपी दृष्टि से इन्हें जान लेता 
र स्थित रहता हुआ भी मोहित नहं होता हे । 


शास्त्र रूपी 

वृष्टि से (इन्हे) 

जान लेता है 

वह॒ शरीर मे स्थित रहता 
| 

भी 

नहो 

मोहित होता दै 





[ कठ 
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सप्तपञ्चाशः श्लौकः 
आदावन्ते जनानां सद्‌ बहिरन्तः षरावरस्‌ । 
ज्ञानं ज्ञयं वचो वाच्यं तसो उयोतिस्त्वयं स्वयस्‌ ॥५७॥ 
पदच्छेद-- आदौ अन्ते जनानाम्‌ सत्‌ बहिः अन्तः पर अवरम्‌ । 
जानम्‌ ज्ञेयम्‌ वचः वाच्यम्‌ तमः ज्योतिः तु अथम्‌ स्वयम्‌ ।\ 
णन्दार्थ- 
आदौ ३. पहले भौर जानम्‌ ई. जानना 
अन्ते ४. अन्तमें ज्ञेयम्‌ १०. जानने का विषय 
जनानाम्‌ १. शरीरो के वचः ११. वाणी 
सत्‌ २. विद्यमान होने से वाच्यम्‌ १२. वाणो का विवय 
बहिः ५. बाहर तमः १३. अन्धकार (ओर) 
अन्तः ६. भीतर ज्योतिः १४. प्रकाश 
पर ७. ऊँचा तु अयम्‌ १६. ही यह.है 
अवरम्‌ । ८. नीचा स्वयम्‌ ।। १५. स्वयम्‌ 


एलोकार्थ-- शरीरो के विद्यमान होने के पहले ओर अन्त में बाहर, भोतर, ऊचा-नीचा जानना, जानने 
का वियष, वाणी, वाणी का विषय अन्धकार ओर प्रकाश स्वयम्‌ ही यह ह ॥ 


अष्टपञ्चाशः श्लाकः 
आबाधितोऽपि च्याभासो यथा वस्तुतया स्खतः। 


दुधेटत्वादैन्द्रियक तद्वद थविकल्पितम्‌ ॥५८॥ 

पदच्छेद- आबाधितः अपि हि जाभातः यथा वस्तुतया स्मरतः) 

दुघंटत्वात्‌ देन्रियकम्‌ तत्‌ वत्‌ अथं विकल्पितम्‌ ।1 
शब्दाथ-- | 
आबाधितः २. बाधित होने पर दर्घटत्वात्‌ १०. असम्भव होने पर भो 
अपि ३. भी ठेन्दरियकम्‌ ११. इन्द्रियों से दीखने वाला है 
हि आभासः ५. प्रतीत होने वाला तत्‌-वत्‌ ७. उसी प्रकार 
यथा १. जिस प्रकार (दपंणादिमें अथं ८. वस्तुओं का 

बिम्ब) 

वस्ततया ४. वस्तुकेरूपमें विकल्पितम्‌ ।॥ ई. भेद-भाव 
स्मृतः । ६. कहा गया है 


ष्लोकार्थ- जिस प्रकार दपंणादि में बिम्ब बाधित होने पर भो वस्तु के रूपमे प्रतीत होने वाला 
कहा गया है, उसी प्रकार वस्तुओं का भेद-भाव असम्भव होने पर भी इन्द्रियो से दिखाई 

देते वाला है ॥ 
फा-१७२ | 
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एकोनषष्टितमः श्लोकः 
स्तित्यादीनासिहाथोनां द्लाया न कतसापि दि। 
न खंचातो विकारोऽपि न धथङ्‌ नान्वितो ्टषा ॥५६॥ 


` पदच्छेद- क्षिति आदीनाम्‌ इह अर्थानाम्‌ छाया न कतमा अपि हि । 
न संघातः विकारः अपिन पृथक्‌ न अन्वेति सषा ।! 
शब्दाथ- 
सिति १. पृथ्वी त ४. नहीं (पञ्चभूतो का) 
आदीनाम्‌ २. आदि से उत्पन्न संघात १०. समूह (ओौर) 
इह ३. इस शरीरमें विकारः ११. परिणाम 
अर्थानाम्‌ ४. पञ्चभूतों की अपि १२. ही दिखाई देता है 
छाया ६. छाया न १४. नहीं 
न ७. नहीं पृथक्‌ १५. अलगहैओरनं 
कतमा ५. कोई न अन्वेति १३. नहीं समाया हुआ है 
अपि हि। ८. भो दिखाई देती है मृषा !। १६. मिथ्याहै 


ष्लोकार्थ- पृथ्वी आदि से उत्पन्न इस शरीर मे पञ्चभुतों की कोड छाया भी नहीं दिखाई देती है । 


ओर नहीं पञ्चभूतों का समूहं ओर परिणाम ही दिखाई देता है ओर नहीं समाया हभ 
है । नहीं अलग है ओरन मिथ्यादहै।। 


षष्टितमः श्लोकः 
धातवोऽवयवित्वाच्च तन्माच्नरावयसैर्विना । 


न स्युद्य सत्यवयविन्यसन्नवयवोऽन्ततः ॥६०॥ 


पदच्छेद- धातवः अवयवित्वात्‌ च तन्मात्रा अवयवैः विना। 
न स्युः हि असति अवयविनि असन्‌ अवयवः अन्ततः 1! 
शन्दार्थ-- 
धातवः ` १. (येशरीरके कारणरूप) न ६. नहीं है 
| पञ्चभूत्‌ 
अवयवित्वात्‌ २. अवयवी होनेकेकारण स्थुः १०. अस्तित्व न भिलने पर 
च ७. भौर हि असति ८. अवयवो के अतिरिक्त । 
तन्भतत्रा ३. सृष्ष्मभूत अवयविनि ६. अवयवो का | 
अवयवैः ४. अवयवो से असन्‌ १३. असत्य है 
चिना । ५. भिन्न अवथवः १२. अवयवभी | 
अन्ततः ॥। ११. वस्तुतः क ~ ( 
श्लोकार्थ-ये शरीर के कारण रूप पञ्वभूत अवयवी होने के कारण सृष्ष्मभुत अवयवो से भिन्न नहं 


है । ओौर अवयवो के अतिरिक्त अवयवौ का अस्तित्व न मिलने पर वस्तुतः अवयव भो 


असत्य है ॥ 


------- | ०११ 
एकषष्टितमः श्लोकः 

स्यात्‌ सादर्यश्नमस्तावद्‌ विकल्पे सति वस्तुनः । 

जाग्रत्स्वापौ यथा स्वव्ने तथा विधिनिषेधता ॥६१॥ 


पदच्छेद-- स्यात्‌ सादृश्य चरमः तावत्‌ विकल्पे सति वस्तुनः । 
जाग्रत्‌ स्वापौ यथा स्वप्ने तथा विधिं निकेधना ।। 


अ० १५ | 


शन्दाथ-- 

स्यात्‌ ७. हो सकता है जाग्रत्‌ ४. जाग्रत्‌ अवस्था ओर 

सादृश्य ५. समानता का स्वापौ १०. स्वप्नावस्था की प्रतीति 

श्रमः ६. श्रमभी यथा ८. जिस प्रकार 

तावत्‌ ४. तव-तक स्वप्ने ११. स्वप्नमेंहोतीदहै 

विकल्पे २. वस्तुओं का भेदभाव तथा १२. उसी श्रकार 

तति २. होने पर विधि १३. वेदं विहित ओर 

वस्तुनः । १. परम तत्त्व में अनेक निषेधता।॥। १४. वेद विरु कार्य कौ भो रतीति 
होती है | 


श्लोकार्थ- परमतत्त्व मे अनेक वस्तुओं का भेद भाव होने परर तब तक समानता काश्रम भील 
सकता है । जिस प्रकार जाग्रत्‌ अवस्था ओौर स्वप्नावस्था को प्रतीति स्वप्न मे होती है। 


उसी प्रकार वेद विहित ओर वेद विरुद्ध कमं की प्रतीति होती है 
द्विषष्टितमः श्लोकः 
मावादरेत क्रियाद्वैतं द्रव्याद्वैतं तथाऽऽत्मनः । 
वते यन्स्वानु भूत्येह चीन्स्वप्नान्धुलुते खुनिः ॥६२॥ 


पदच्छेद- भाव अद्वेतम्‌ क्रिया अद्ेतम्‌ ग्य अद्वेतम्‌ तथा आत्मनः । 
व वतयन्‌ स्व अनुभुत्या इह च्रीन्‌ स्वप्नान्‌ धुनुते मुनिः ॥ 
शब्दाथं- 
भाव ८. भाव वतंयन्‌ १४. साक्षात्कार करते हुये तीन 
प्रकार के ते 

अद्वेतम्‌ ६. अद्भत स्व ३. अपनी ( 

क्रिया १०. चक्रिया अनुभूत्या ४. अनुभूतिसे 

अद्वेतम्‌ ११. अद्रंत इह ५. इस संसारम - 

द्रव्य १२. द्र्य त्रीन्‌ ७. तीन प्रकार के (अदेतों का) 

अदेतम्‌ १३. अद्वेतका स्वप्नान्‌ १५. स्वप्नो को १ 

तथा २. उसी प्रकार धुनुते १६. मिटा देते हँ क 

आत्मनः । ६, आत्मा के मुनिः ॥। १. मननशील व्यक्ति 
से इस संसार मे आत्म! के तीन प्रकारके 


ष्लोकाथं- मननशोल व्यक्ति उसी प्रकार अपनो अनुभूति | 
अदो का भाव अद्वैत, क्रिया अद्वैत, द्रव्य अद्रेत का साक्षात्कार करते हुये तीन प्रकार के 


(जाग्रत्‌-स्वप्न ओर सुषुप्ति) इन स्वप्नों को मिटा देते है ॥ 


+ 





पदच्छेद- 


शाल्दा्थ- 
कायं 
कारण 


वस्तु 
एेक्य 


मशनम्‌ १०. 
पटतल्त १. 


क 


वत्‌ 1 स 
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श्रोमद्भागवते 


जिषष्टितिमः श्लोकः 


कायें कारणवस्त्वेक्यसशेनं 


[ अ० १४ 


पटतन्तुवत्‌ । 


अवस्तुत्वाद्‌ विकल्पस्य भावाद्वैतं तद्च्यते ॥६३॥ 
कायं कारण वस्तु एेवय मशनम्‌ पटतन्तु वत्‌ । 
अवस्तुत्वात्‌ विकल्पस्य भाव अद्धेतम्‌ तत्‌ उच्यते ।\ 


कार्यं 
कारण रूप 


, वस्तु की 


एकता का 
विचार करना 
वस्त्र ओर सूत के 
समान 


अवस्तु ४. 
त्वात्‌ न. 
विकल्पस्य ३. 
भाव १२. 
अदं तम्‌ १३. 
तत ११. 


उच्यते) १४. 


वास्तविक न 
होने के कारण 
भेद-भाव को 
भाव 

अद्रंत 

वह 

कहलाता दै 


श्लोका्थ- वस्त्र. ओर सूत के समान भेद-भाव को वस्तविक न होने के कारण कार्यं कारणरूप वस्तु 
को एकता का विचार करना वह भावाद्ेत कहलाता है ।। 


चतुःषष्टितमः श्लोकः 


पदच्छेद- 
शब्दार्थ- 
८, 

ब्रह्मणि 9१7 
परे १०. 
साक्षात्‌ ` ४. 
सव ५. 
कं ६. 
समपणम्‌ । ७ 


एलोकाथं-हे युधिष्ठिर । मन, 


, यद्‌ ब्रह्मणि परे सा्लात्‌ सवेकमंसमपंणम्‌ । 


मनोवाक्तनुभिः पाथं क्रियाद्वैतं तङ़च्यते ॥६४॥ 
यत्‌ ब्रह्मणि परे साक्षात्‌ स्वं कमं समर्पणम्‌ । 


जौ 

ब्रह्य मे (किया जाता है) 
पर 

साक्षात्‌ 

सभो 

कर्मो का 

समपण 


मनः 


२६ 

वाक्‌ ३. 
तनुभिः ¢ 

` पाथं १. 
क्रियाअदं तम्‌ १३. 

` तत्‌ १२. 
प्रते।॥ १४. 


प्र ब्रह्य में किया जाता है, वह्‌ क्रिया्त कहलाता है ॥ 


` ` ` मनः वाक्‌ तनुभिः पाथं क्रिया अद्वेतम्‌ तत्‌ उच्यते । 


मन 

वाणी (ओर) 
शरीर से होने वाले 
हे युधिष्ठिर 
क्रियां त 

वह्‌ 

कहलाता है 


वाणी ओौर शरीर से होने वाले सभो कर्मो का समपंण जो साक्षात्‌ 
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पञ्चषष्टितमः श्लोकः 
आत्मजायासखतादी नान्येषां सवेदेदिनास्‌ । 
यत्‌ स्वार्थकामयोरेक्यं द्रव्याद्वैतं तदुच्यते ॥६५॥ 





पदच्छेद -- आत्म जाया चुत आदीनाम्‌ अन्येवास्‌ सवं देहिनाम्‌ । 
यत्‌ स्वां कामयोः देक्यम्‌ द्रव्य अद्वेतम्‌ तत्‌ उच्यते । 

गन्दाथं-- 
आत्मजाया १. अपनी पत्नी यत्‌ ६. जो 
लुत २. पुत्र स्वाथं ७. स्वां ओर 
आदीनाम्‌ ३. आदी के (ओर) कामयोः ८. योगको 
अन्येषाम्‌ ४. दूसरे एेक्यम्‌ १०. एक समक्ता हैँ 
सवं ५. समस्त दरव्यअद्रेतम्‌ १२. दरव्याद्वेत 
देहिनाम्‌ । ६ प्राणियों के तत्‌ ११. वह 

उच्यते ।। १३. कहलाता हँ 


श्लोका्थ--अपनी , पत्नी, पृत्र आदि के ओर दुसरे समस्त प्राणियों के स्वाथ ओर योगको जो एक 
समन्ता है, वह व्रव्याद्रेत कहलाता हे । | 


पट्षष्टितमः श्लोकः 
यद्‌ यस्य वानिषिद्धं स्याद्‌ येन यत्र यतो नृप । 
स॒ तेनेहेत कर्माणि नरो नान्यैरनापदि ॥88&॥ 


पदच्छेद- यत्‌ यस्य वाअनिषिद्धम्‌ स्याद्‌ येन यत्र यतः नूप । 
सः तेन ईहेत कर्माणि नरः न अन्यः अनापदि ।। 


शब्दार्थ- | 
यत्‌ २. ` जो (द्रव्य के लिये) सः ६. वह 

.(२.। ३. जिसे तेन ११. उसी से (सब) 

वा ५. अथवा ईहेत १३. करे 

अनिषिद्धम्‌ ७. शास्वरविरुट कर्माणि १२. कर्मो को 

स्यात. ८. हो नरः १०. मनुष्य 

येन यत्र ४. जिस उपाय से जहाँ ल १६. नहीं करे 

यतः ६. जिसके द्वारा ग्रहणीय तथा अन्ये १४. दुसरे कर्मो से 

नुप । १, हे राजन्‌ ! अनापदि ।॥ १५. आपत्तिकाल को छोडकर 


ष्लोकार्थ-हे राजन्‌ ! जो द्रव्य के लिये जिसे जिस उपाय से जहा अथवा जिसके द्वारा ग्रहणीय तथा 
शास्त्र विरूढ न हो वहं मनुष्य उससे सब कर्मो को करे । दूसरे कर्मों से आपत्तिकाल को 


छोड कर नहीं करे ॥ 


८१७ | श्रीसद्धागवते 


सष्तषष्टितमः श्लोकः 
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एतैरन्येश्च वेदोक्तैवतमानः स्वकर्मभिः । 
गदेऽप्यस्य गति यायाद्‌ राजंस्तदइक्ति माङनरः ॥६७॥ 
पदच्छेद-- एतः अन्यैः च वेदोक्तैः वतमानः स्व॒ क्मभिः। 
गृहे अपि अस्य गतिम्‌ यायात्‌ राजन्‌ तत्‌ भक्तिभाक्‌ नरः ॥ 
शब्दार्थ-- एतेः ७. इन कर्मा अपिअस्य १४. भी इस भगवान्‌ की 
अन्यैः ४. दूसरे गतिम्‌ १५. गति को 
च ८. तथा यायात्‌ १६. प्राप्तकरतादहै 
वेदोक्तः ६. वेद मे कहे हुए राजन १. हे राजन्‌ ! 
वतमानः १३. रहते हुये तत्‌ २. उस भगवान्‌ की 
स्व १०. अपने भक्ति ३. भक्तिसे युक्त 
कमनिः ११. कर्मौँ के अनुष्ठान से 1 ४. भगवत्‌ भक्त 
णहे १२. घरमे नरः ।। ५. मनुष्य 


श्लोकाथं- हे राजन्‌ \ उस भगवान्‌ की भक्ति से युक्तं भगवत्‌ भक्त मनुष्य वेद मे कहे हुये इन कर्मो 
तथा दूसरे अपने कर्मो के अनुष्ठान से घर में रहते हुये भी इस भगवान्‌ की गति को प्राप्त 


करता है।। 
अष्टषष्टितमः श्लोकः 
यथा हि यूय न॒पदेव दुस्त्यजादापद्गणादुत्तरतात्सनः प्रभोः । 


यत्पादपङ्करुदसेवया भवानहार्षी्निजितदिग्गजः ऋतून्‌ ॥ ६८ 
वर्दच्छेद-- यथा हि यूयम्‌ नृप देव दुस्त्यजात्‌ आपद गणात्‌ उत्तरत आत्मनः प्रभो । 
यत्पाद पङ्केख्ह सेवया भवान्‌ अहार्षत्‌ निजित दिग्गजः क्रतुन्‌ ॥। 


शब्दार्थ यथा हिर. जंसे कि यत्‌ १०. जिनके 

धरयम्‌ ३. आप लोग पादपङ्केरुह ११. चरण कमल की 
नृपदेव १. दहे युधिष्ठिर । सेवया १२. सेवासे 
वस्त्यजात्‌ ४. कटिनाई से त्यागने योग्य भवान्‌ १३. आपने 

पद्‌ ५. विपत्ति अहार्षोत्‌ १७. कियादहै 
गणात्‌ ६. समूह से निजित १५. जीत कर 
उतरत ६, पारहोीगयेहो दिजः १५४. भ्रुमण्डल को 
आत्मनः ७. अपने क्रतुन्‌ ।! १६. यज्ञो को 
प्रभोः । ८, स्वामी भगवान्‌ श्रीकृष्ण कौ कृपा से 


ठर | ज £ मी 
काथं धिष्डठिर ! जैसे कि आप लोग कटिनाई से त्यागने योग्य विपत्ति समूहं से अपने सः 
ध हि श्रीकृष्ण को कृपा से पार हो गये हो । जिनके चरण कमल की सेवा स आपने 
भूमण्डल को जीतकर यज्ञो को क्रिया है ॥ 
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एकोनक्षप्ततितमः श्लोकः 
अहं पुरभवं करिचद्‌ गन्धव उपवहणः । 
नाञ्नातीते महाकल्पे गन्धवाणां खुखस्मतः ॥६€॥ 
पदच्छद- अहम्‌ पुरा अभवम्‌ कश्चित्‌ गन्धं उपबहं णः । 
नाम्ना अतीते महाकल्पे गन्धर्बाणास्‌ सुसम्मतः ।। 


भ० १५ | 





णब्दार्थ- 
अहम्‌ १. मँ नाभ्ना ४. नामका 
पुरा २. पूवं जन्म में अतीते ३. वीते हये 
अभवम्‌ १२. हमा सहा ४. महा 
कशचित्‌ १०. एक कत्पे ५. कत्पमें 
गन्धव ११. गन्धवं गन्धर्वाणाम्‌ ६. गन्धर्वो में 
उपबहंणः। =. उपबहंण सुसम्मतः ॥। ७. प्रतिष्ठित 
श्लोकाथं- मैं वं जन्म मे बीते हुये महाकल्प में गन्धवा में प्रतिष्ठित उपबहण नाम का एक 
गन्धवं हुआ ॥ 
सप्ततितमः श्लोकः 

रूपपेशलमाधुयंसौ गन्ध्यपियदशनः । 

ख्रीणां प्रियतमो नित्य "मत्तस्तु पुरुलम्पटः ॥७०॥ 
पद्च्छद-- स्प पेशल माधुयं सौगन्ध्य त्रिय दशंनः। 

स्त्रीणाम्‌ प्रियतमः नित्यम्‌ मत्तः तु पुरुलम्पटः ।॥। 

शब्दाथ-- ू 
रूप १. मँ सुन्दरता स्त्रीणाम्‌ ७. ओर म स्त्रियोंको 
पेशल २. सुकुमारता प्रियतमः < प्यारा 
माक्ुयं ३. मधुरता नित्यम्‌ ई. नित्य 
सौगन्ध्य ४. सुगन्धि से युक्त (तथा) मत्तः १०. प्रमादी 
प्रिय ६. प्रिय लगता था तु ११. तथा 
दशंनः। ५. देखने मे पुरुलम्पटः ।। १२. अत्यन्त विलासी था 


ए्लोकार्थ-रँ सुन्दरता, सुकुमारता, मधुरता, सुगन्धि से युक्त तथा देखने में प्रिय लगता था । ओर 
स्त्रियों का प्यारा, नित्य प्रमादी तथा अत्यन्त विलासी था ॥! 





८१६. | श्रीमद्भागवते 


एकसप्तितमः श्लोकः 


[अ० १५ 


रि 
क 


~ 9 € $ 
एकद् दवस त गन्धकाल्छरसखा गणाः । 
(क ५ क छ, 
उप्ता विश्वख्ग्भिहरिगाथो पगायसे ॥५१॥ 
पदच्छेद-- एकदा देवसत्रे तु गन्धवं अप्सरसाम्‌ गणाः । 
उपहूताः विश्वसुश्मिः हरिगाथा उपगायने 1! 


शब्दाथं- एकदा १. एक बार उपहूताः 
देवसत्रे २. देवताओं के यज्ञ में विश्वसुभ्भिः 
तु गन्धवं ७. गन्धर्वो ओर हरिः 
अप्सरसाम्‌ ८. अमप्सराओं के गाथा 
गणाः 1 ६. समूह्‌ को उपगायने \। 


१०. बुलायाथा 

३. प्रजापतयो ने 

४. भगवान्‌ को 

५. लीलाका 

६. गान करने के लिये ` 


कलोकार्थ--एक बार देवताओं के यज्ञ मे प्रजापतयो ने भगवान्‌ की लीला का गान करने के लिये 


गन्धर्वो ओर अप्सराओं के समूहः को बुलाया था ॥ 


द्विसप्ततितमः श्लोकः 


अहं च गांयस्तद्धिद्रान्‌ सखीभिः परिव्रतो गतः। 
ज्ञात्वां विश्वख्जस्तन्मे दलन शेपुरोजसा । 


याहि त्वं शुद्रतासाशु नष्टश्रीः 


कृतहेलनः ॥५२। 


पदच्छेद- अहम्‌ च गायन्‌ तत्‌ विदान्‌ स्त्रीभिः परिवृतः गतः । 


जञात्वा विश्वसृजः तत्‌ मे हैलनम्‌ शेपुः 


ओजा । 


याहि त्वम्‌ शूद्रताम्‌ अशु नष्ट श्रीः कृत हैलनः ॥। 


शन्दार्थ-अहम्‌ २. र्म हेलनम्‌ 
च ४. ओर | शेपुः 
गायन्‌ ३. गान करता हृजा ओजसा 
तत्‌ विद्वान्‌ १. उस संगीत का जनकार याहि 
स्त्रीभिः ५. स्त्रियोंसे त्वम्‌ 
परिवृतः गतः ६. चिरा हुमा पवा शूद्रताम्‌ 
जात्वा ११. जानकर आशु 
विश्वसृजः ७. प्रजापतयो ने नष्ट श्रीः 
तत्‌ ई. उस . करत 
मे । ८. मेरी हेलनम्‌ ।। 


श्लोकार्थ--उस संगीत का जानकार मै गान करता हआ आर स्त्रियो से 


१०. अवहेलना को 

१३. शाप दे दिया कि 
१२. अपनी शक्ति से 
९५०. जा 

१६. तु 

१६. शूद्रयोनि में 

१८. शीघ् 

१७. शोभाहीन होकर 
१५. करने वाला 

१४. अवहेलना | 
चिरा हुआ पहुंचा । प्रजा- 


पियो ने मेरी उस अवहेलना को जानकर अपनी शक्ति से शाप दे दिया कि अवहेलना 


करने वाला तु शोभाहीन होकर शीघ्र शद्रयोनि मे जा ॥ 


) 


अ० १५ | यतमः स्कन्धः ॥ २८4 


त्रिप्प्ततितमः श्लोकः 
तावदास्थालह जज्ञे तत्रापि जह्छवादिनाय्‌ । 
्‌ शश्रषयालुषङ्गेण घाघोऽह चह्मपु्रतास्‌ ॥७३॥ 
पदच्छद- तावत्‌ दास्याम्‌ अहम्‌ जज्ञे तत्र अपि ब्रह्म वादिनाम्‌ । 
शुभूषया अनुषङ्धेण श्राप्तः अहम्‌ ब्रह्म पुत्रताम्‌ ॥। 


शब्दार्थ- 
तावत्‌ १. तब वादिनाम्‌ । ८. वादी महात्माओं का 
दास्याम्‌ ३. दासीसे शुश्रूषया ॐ. सेवा {ओर) 
अहम्‌ २. मै अनुष्ण १०. सत्सङ्ख से 
जज्ञे ४. उत्पन्न हुमा प्राप्तः १४. हज 
तत्र ५. . वहां अहम्‌ ११. में 
अपि ६. भी ब्रह्य १२. न्रह्याका 
ब्रह्य ७. ब्रह्य पुत्रताम्‌ ॥ १३. पत्र (नारद) 
प्लोका्थं- तब नँ दासी से उत्पन्न हया । वहाँ भी ब्रह्मवादी महात्माओं को सेवा ओर सत्सङ्ग से मे 
ब्रह्मा का पुत्र नारद हुआ ॥ | 
चतुःसपतितमः श्लोकः 


धर्मस्ते गरहमेधीयो वर्णितः पापनाशनः । 
गृहस्थो येन पदवीमन्जसा न्यासिनामियात्‌ ॥७४॥ ` 
पदच्छेद-- धर्मः ते गृहमेधीयः वणितः परपनाशनः। 
गृहस्थः येन पदवीम्‌ अञ्जसा न्यासिनाम्‌ इयात्‌ ॥ 


शन्दार्थ- 

धमं ४. धमं का गृहस्थः ६. गृहस्थ 

ते १. मने तुम्हे येन ७. धमं के अश्रयसे 

गृहमेधीयः २. गृहस्थो के पदवीम्‌ १०. पद को 

वणितः ५. वर्णन किया अञ्जसा ८. अनायास ही 

पापनाशनः। ३. पाप नाशक न्यासिनाम्‌ ४. संन्थासियों के 
इयात्‌ 1! ११. प्राप्त कर लेता है 


ए्लोका्थ ने तुमसे गृहस्थो के पापनाशक धम का वणन क्रिया । गृहस्थ जिस धर्मं के आश्रय से 
अनायास हौ खंन्यासियों के पद को प्राप्त कर लेता है ॥ 





८१८ ] शी भद्भागवते 


[ अ° १५ 





पञ्चसप्ततितमः श्लोकः 
यूय नलोके बत भूरिभागा लोकं पुनाना खुनयोऽभियन्ति । 
येषां गृहानावसतीति सा्ताद्‌ गूढं परं ब्रह्म भनुष्यलिङम्‌ ॥७५॥ 


पदच्छद-- यूयम्‌ नृलोके बत ॒भूरिभागाः लोकम्‌ पुनानाः मुनयः अभियन्ति । 


येषाम्‌ गृहान्‌ आवसति इति साक्षात्‌ गुढम्‌ परम्‌ ब्रह्म भनुष्यलिङ्कम्‌ ।। 
शब्दाथं- यूयम्‌ ३. अप लोग 


, येषाम्‌ भ. जिनके 
नृलोके २. मनुष्य लोक में गृहान्‌ ६. घरमे 
वत `... -१. हषेकी बातदहै कि आवसति ११. निवास करते हैँ 
भूरिभागाः ४. बडे भाग्यवान्‌ ह इति १२. यहं जानकर 
लोकम्‌ १२. संसार को साक्षात्‌ ७. साक्षात्‌ 
पुनानाः १३. .पवित्र करते हुये गढम्‌ १०. चिप रूप से 
सुनयः १४. समूनि लोग 


परम्‌ ब्रह्म ८. परमात्मा 
अभियन्ति। १५. आपके पास जाते हैँ मनुष्यलिङ्गम्‌ ।। ई मनुष्य रूप धरकर 
श्लोकार्थ-हषं को बात है कि मनुष्य लोक मेँ आप लोग बडे भाग्यवान्‌ हँ । जिनके घर में साक्षात्‌ 


,  परम्रात्मा मनुष्यरूप धरकर छपे रूप से निवास करते है । यह जानकर संसा< को पवित्र 
करते हुये मुनि लोग आपके पास जाते है ॥ 


पटूसततितमः श्लोकः 


स वा अय ब्रह्म महद्धिखग्यं केवल्यनिर्बाणसखालमूतिः। 
प्रियः खुद्धद्‌ वः खलु मातुलेय आात्माहंणीयो विधिकुद्‌ गुरश्च ॥७६॥ 
पदच्छेद-- ` सः वं अयम्‌ ब्रह्म महत्‌ विमृग्यम्‌ कंवल्य निर्वाण सुख अनुभुतिः 

प्रियः सुहृद्‌ वः खलु मातुलेयः आत्मा अ्हृणीयः विधिक्रत्‌ गुरुः च ।। 
शब्दार्थ-सः वे १. वेही 


४ प्रियः . . ११. त्रिय 

अयम्‌ २. ये (भगवान्‌ कृष्ण) सुहृद्‌ १२. मित्र 

ब्रहम ४. ब्रह्य वः १०. ` आप लोगों के 
महत्‌ ३. महान्‌ खलु १३. निश्चित रूप से 
विमृग्यम्‌ ` ५. निरन्तर खोजने योग्य मातुलेय : १४. ममेरे भाई 
कवत्य ६. मायासे प्रे आत्मा १५. आत्मा 
निर्वाण , ,, ७. पसम शान्त अणीयः १६. पूज्य 

ज £ ५. सुख के  विधिकृत्‌ १८. आज्ञाकारी है 
= ६. अनुभव खूप गुरुः च 1। १७. गुरु ओर 
श्लोकाथ- ये ही ये भगवान्‌ कृष्ण महान्‌ ब्रह्म, 


` निरन्तर खोजने योग्य माया से परे, परमशन्त, सुख 
के अनुभव रूप, आप ` लोगों के प्रिय मित्र, नि । | प 
गड भौर आज्ञाकारी है । ८ प थ च 


अं १५ 1 सत्तमः स्कन्धः [ ०१४ 
(1 
सच्तस्ततित्‌ = 
सप्तक्षप्ताततर्बः शल्कः 
न यस्य साक्तादृभवपद्मजादिमी दपं धिथा वस्तुतयोषवणितस्‌ | 
सोमेन -गक्त्योपशमेन पूजितः प्रसीदनासेव ख सात्वतां पतिः ॥७७॥ 
पदच्छेद-- न यस्य स्तात्‌ भरवपद्यन 3 दिभिः ख्यम्‌ धिथा वस्तुतया उपर्वाणतम्‌ । 
मौनेन भवत्या - उपशमेन पृ्नितः प्रसीदताम्‌ एषः सः ताल्वताम्‌ पतिः ॥। 


== जज 


शब्दाथ-- 

त ८. नहीं मौनेन १४. सौनं 

यस्थ १, जिन भगवान्‌ कृष्ण के भक्त्या १५. भक्ति ओर 
साक्षात्‌ ३. साक्षात्‌ उपशमेन १६. संयमके द्वारा 
भवपद्ज ४. शंकर, ह्या पूजितः १७. पूजित्‌ होकर 
आदिभिः ५. आदिभी प्रसीदताम्‌ १८. प्रसन्न हौ 

रूपम्‌ २. ख्पका एषः १३. ये भगवान्‌ श्रीङृष्ण 
धिया ७ -बुद्धिसे सः १०. वे 

वस्तुतया ६. वास्तव में सात्वताम्‌ ११. भक्तो के 
उपवणितम्‌ । ६. वणंन कर सके पतिः ॥ १२. स्वामी 


आदि भी वास्तव में बुद्धि से वणन 


एलोकार्थ--जिन भगवान्‌ श्रीकृष्ण के रूप का ॒सान्नात्‌ णंकर ब्रह्मा आ 
भक्ति ओर संयम के दारा 


नहीं कर सके वे भक्तों के स्वामी ये भगवान्‌ श्रीकृष्ण मौन, 
पूजित होकर प्रसन्न हौ ॥ 


छष्टसप्ततितमः श्लोकः 
इति देवषिणा भोकतं निशम्य भर समः । 


श्रीशुक उवाच-- 
पजयामास सुप्रीतः कृष्णं च प्रेमविह्वलः ॥५८, । 

पदच्छेद- इति देवषिणा प्रोक्तम्‌ निशस्य भरतषंभः। 

पुजयामास सुप्रीतः कृष्णम्‌ च प्रेम विह्वलः \ 
शब्दार्थ-~ ` ` 
इति १, इस प्रकार पुलयामास १०. शना की 
देवषिणा २. देवषि नारद के दारा सुप्रीतः ६. अत्यन्त प्रच होकर 
प्रोक्तम्‌ ` २. कहै गये (वचन को) कृष्णम्‌ €. भगवान्‌ श्रीकृष्ण को 
निशम्य ‰.. सुनकर त ७. ओर 
अरतषमः। ४. युधिष्ठिरने प्रेमविह्वलः ।। ८ प्रेम से विह्वल होकर 

गये वचन को सुनकर राजा युधिष्ठिर ने अत्यन्त 


श्लोकाथं इस प्रकार देवषि नारद के द्वारा कह 
प्रसन्न होकर ओर भरेम से विह्वल होकर भगवान्‌ श्रीकृष्ण की पूजा कौ ॥। 





5३० । श्रीमद्भागवते [ म० १५ । 


एकोनाशीतितमः श्लोकः | | 
कृष्णपा्थाबुपामन्त्य पूजितः प्रययौ खनिः। | 
श्ुत्वा कृष्णं परं ब्रह्म पाथः परमविस्मितः ॥७९॥ 


पद्च्छेद- कृष्ण पाथो उपामन्त्य पूजितः प्रययो सुनि; । । 
शुत्दा कृष्णम्‌ परम्‌ ब्रह्म पाथः परम विस्मितः ।। 





शब्दाथ- 

कृष्ण १. इष्ण ओौर श्षुत्वा &. सुनकर 

पायो २. युधिष्ठिरस कृष्णम्‌ ७. श्रीकृष्ण को | 
उषामनत्य ३. विदा लेकर (ओर) . परब्रह्य ८. परब्रह्म | 
पुजितः ४. पूजित होकर पाथः १०. युधिष्ठिरको 
प्रययो ६. चले गये परम ११. परम | 
सूतिः! . ५. नारदमूनि विस्मितः ।! १२. आश्चयं हज 


श्लोकाथ- कृष्ण ओर युधिष्ठिर से विदा लेकर ओर पूजित होकर नारदमूनि चले गये । श्रीकृष्ण 
को परब्रह्म सुनकर युधिष्ठिर को धरम आश्चर्यं हुमा ॥ 


| 
अशीतितमः श्लोकः | 
इति दाक्तायणीनां ते एथग्वंशाः प्रकीतिताः । | 
। 

देवासुरमनुष्याया लोका यत्र चराचराः ॥८०॥ | 
। 

। 

| 


इति दाक्षायणीनाम्‌ ते प्रथक्‌ वंशाः प्रकीतिताः\ 
ध देवअसुर मनुष्य आद्याः लोकाः यत्र चर अचराः \ 
शब्दाथ- 
इति १, इस प्रकार देव-अभुर ८. देव असुर 
दाक्षायणीनाम्‌ ३. दक्ष पुत्रियां के मनुष्य ४. मनुष्य । 
ज ॥ तुमसे आद्याः १०. आदि ` | 
यक्‌ अलग-अलग लोकाः १२. लोकों की (सृष्टि हुई) 
वंशाः ४. वंशो का यत्र ७. जिस वंण में र 
प्रकोतिताः। ६. वणन किया 


॥ क चर-अचरः। ११. चर-अचर 
श्लोकार्थ--इस प्रकार तुममे दक्ष प्रियो के वंशो का अलग-गलग वर्णन किया । जिस वंश मे देव- 
असुर, मनुष्य आदि चर-अचर लोकों को सृष्टि हुई ॥ 


र 4.99 क ~ = 


इति श्रीमद्भागवते महापुराणे वेयाभिक्यामष्टादशसाहस्यायाम्‌ पारमहंस्यां 
संहितायां य परह्नादानृचरिते युधिष्ठिरनारदसंवादे 
सदाचारनिर्णयो नाम. पञ्चदशः अध्यायः ।\१ ५। 
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